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NSIGNES Veneres, omneſque fere quas Muſa præ ſe fert Bucolica, 
1 complectitur hoc Idyllium. Varietate præcipue, nec ſolummodo 
paſtoralium imaginum ſuavitate, ſed et n veritate, commen- 
dari videtur. Nullum ſane, ſive ejus materiem, ſive formam ſtructuram- 
que ſpectes, plures poſt ſe traxit imitatores: adeo ut poetis bucolicis pœne 
in exemplar ceſſerit. Vult Heinſius, in primo Capite Lectionum Theo- 
criticarum, ſingulas hujus carminis partes ſingulis reſpondere; eamque 
congruentiam, partim ex amy, partim ex [S8x9Aixy meayparaua, pendere. 
Caprario nimirum tribuuntur a Paſtore Pan, Caprariorum numen, et 
Caper: Paſtori a Caprario, Nymphæ, paſtorum nempe deæ, Ovis, Agnus. 
Hinc eſſe, quod Caprarius, v. 16. dixerit, ſe metuere Deum ſuum, cu- 
jus ſub tutela erat, Neon amor, cujus utique religionis immunis erat Bu- 
colica gens; ac propterea negare ſe canere poſſe, ſed Thyrſidi negotium 
cantandi committere. Atqui neſcio annon ejus rei rationem meliorem, etſi 
non omnino veram, reddiderit Scholiaſtes; et vereor ut hoc ſit ſolemnia 
nugari, quemadmodum ſolet Heinſius noſter. 

V. 1. Adv, &c.] Hunc, et qui ſequitur verſiculum, plerumque ex 
mente Stephani quem ſequitur Heinſius, expreſſimus. Aliter Aldus et 
Calliergus. Mavult tamen, ad initium verſiculi ſecundi, Stephanus, 4 
ſine aſpirato ſcribi, ut ſubaudiri wm gra, Vide, ſi tanti fit, Stephani 
Notas in Theocritum, præmiſſas Vol. II. Edit. Poet. Heroic. Grec. fol. 
1566. p. 10. Alias etiam, quas Theocrito ſuo minori præmidt, 12mo, 
1579. Vult Cl. Reiskius, Tol S vEαανν, non 7, pro c. © Etiam illa, 
« apud fontes, pinus jucundum tibi fibilum ſuſurrat.” Ita illud xa referas 
neceſſe eſt ad ſequens, ad d, &c. Sed ef tu quoque fiſtula dulce canis.” 
In duobus codicibus Benedictinis, comma poſt «4vexrua non occurrit. 
Quod omnino rectum. | 

(A) V.. 


2 2 O0-F-£A: 2. 7. 


V. 2. — a4 gt x4 .] In ſecundo verſiculo, ſicut in primo, ſcripſe- 
rim © a 74 x o.” Idiotiſmus non magis Doricus quam Atticus, et quo 
nihil frequentius. Himerius. Hes ij n welds, HAT TI xa *#prravyes. Theo- 
critus ſingulis paginis utitur. Latini, venuſta quadam et mira ratione, idem 
tentarunt, etiam cum definite loqui viderentur. Apuleius, L. 11. De 
Aſino. „Ibi ſplendentibus lineis coopertum, introductis QUIBUSDAM 
ſeptem teſtibus, manu revelat.” More Græcorum, qui e714 TINEE papro- 
pes, dicunt * ſeptem quidam teſtes,” pro eo quod eſt, “ſeptem Teſtes.” 
Diodorus, «21% TINA Twuaureas whas.” — Non longe aliter. Heinſii 
LecT. Theoc. c. ii. 

Porro quod affert Heinſius, ea TINEE papropes, aliquantulum reſpon- 
dere videtur idiomati, quale apud Noſtrates antiquitus obtinuerat. E. gr. 
« SoME ſeven witneſſes, Familiare fuit Anglorum veterum, de quocun- 
que loquerentur alicujus rei numero. Codices Benedictini dant 29 mn, in 
verſiculo ſecundo. *agv &, tres omnes Laurentiani. 

V. 5. wang Præter morem Dorum producitur «a, ſyllaba ſuprema. 
Veruntamen, hoc in loco «:za pro ax: uſurpatur. Alibi vero, pro axe, 
tunc nimirum cum poſterior illa ſyllaba brevis eſt. 

Ibid. — Es 7 xarapps 

0 XAfphAPIE 
ludum aliquem verborum ludere Thyrſida, credit Joannes Toupius, vir 
raræ eruditionis, et in eruendis antiquorum ſcriptorum gratus reconditio- 
ribus, ſiquis alius, unice felix. — Heſychius: EYAIAION. &rws eu- 
e NY TOY KaAAZWEYY XIMAPON, To Th Viwws . Idem X#jppoaps EL Ne 
pappes, ut u et xRM Utrumque amo Ts xapares ſcilicet. Atque 
hic notandus luſus Theocriti, Idyll. I. 5. Nam verbum xarapcy de Lapſu 
aquarum five xapaps dicitur. Sed Theocritus ſemper feſtivus eſt. EMeN- 
DAT. in Suidam, Par. iii. pag. 332. edit. Londin. 1766. 

V.6. — Es re a,,] Lego re « ape, vel autazy. Sicut infra, 
ec re xl Eee vero potius ſcribendum, jam ali probarunt. Heinſ. 
Lect. Theoc. c. ii. 8 

Aliam Lectionem proferunt Scholiaſtæ. Aldus et Stephanus habent auea- 
77s. Calliergus, quod mirere, duplici dat accentu «psAzys. Ubi fortaſſe vo- 
luerit varietatem lectionis indicare, vulgarem ſcilicet apueaF, ct Doricam, 
forte meliorem, apes. Equidem, cum Reiskio teſtor, hanc rationem 
duplici accentu diſtinguendi eandem vocem, vidiſſe me non ſemel uſur- 
patam, in antiquis Theocriti codicibus, a S. Amando nimirum prolatis. 
Idem fecit etiam Calliergus in voce «#91, v.51, inf. Ne plura mon- 
ſtrem. Hujus rei extant exempla in Florentina. 

V. 7. Adio, @ Topey, To reo wihcs, &.] Hinc illa Virgilii, Ecl. II. 45. 
Tale tuum carmen nobis, divine poeta, 


Quale ſopor feſſis, &c. 


Et 


4 * 7 * 8 o 
A r = - - « 1 8 
TE i 2 F % 
4 b N b * 
r | — ; 
8 5 * "i 


In iſto vocularum Pari KATAPPEL et XIMAPOS,. 


a5 HELI WI . e 
ot * bs * #: * 


k _w * — f Sms A : 4 & 2 ifs 
r F 1 1 wa = 4 n ww 2 N 0 [oo F 264 , * 28 1 5 
a. . ; ” on * 1 L Sr tf 2 75 2 1 7 5 Sq * >; * l Ys . * J %s 8 
. min . Eng 2 3 — N 1 * a * r e r g So 
1 r #.= * YET n 3 4; PEE" * N F x OS *. Oy 3 n q * * 
* 5 : po * ö . N 0 * 
, F WY - v 1 - * wy - 
- * * ” T - - W 


2 * er? 
F 8 + =, 8 


Wa 
* 
. * 


I 
Xx 
85 
72 


N OT K. I. 5. 15. 3 


Et Ecl. V. 84. 
— Nec que 
Saxoſas inter decurrunt flumina valles. 

Ibid. — H ve x4/ax5.] Interpres Latinus non debuerat vertere 79 - 
xes effuſa, ſed RESONANS ; non enim idem eſt quod To zaraxtoueve, are 
Ts tree, effundi, ſed Dorice dicitur pro KATHXEZ, eſtque idem quod 
AY, vel 4 Lambertus Bos, OBSERVAT. Miſcel. Cap. 19. 

Quomodo rite verti debuerat iſta vox, e Scholiaſte Latinus interpres 
edidiciſſe potuiſſet. KATAXEE. Kare , n urs, TO dien, 
bm, & c. — Tdwp, omip Ne ame Tys mr pas uA Oegeraſ pers HXOT. 
Idem vidit /Emilius Portus in Lexico Dorico. A longum pro communi 
1 in mediis nominibus Dorice poſitum. Ut KATAXEZ pro Karges, Ne- 
ſonans, a KATHXHE. Quod Compoſitum ex x4] et HX0Z. Unde verbum 
xamiNeav, & water.” 

V. 9. — 0iida. —] Vitio forte preli, ſola dat editio Farreana Oida, que 
prodiit Venetiis, 1543. Quæ et, eodem forte vitio, dat mas, v.11. inf. 

V.11. — afes.] Calliergus habet ag, quemadmodum Mediceus codex 
quartus. Necnon Codex Harleianus. Optime Vaticanus unus a. 

V.13. as.] Vult Heinſius. Lect. Theoc. c. x. Vide Not. ad 
Idyll. V. 103. Ubi viri doctiſſimi rationes expoſitas habes. 

Ibid. — Are pvpxcy.] Ingenioſe quidem conjecit H. Stephanus, Virgi- 
lium, in notiſſimo verſiculo, Non omnes arbuſta juvant, humileſque MY - 
RICE,” ideo MYRICARUM mentionem feciſſe, potius quam alius arbo- 
ris, quod earum frequenter meminerit Theocritus. Perinde ac ſi diceret 
Maro, Illæ humiles Myxica Theocriti, quarum et ipſe, imitator 
« Theocriti, non ſemel memini.” In Virgilian. et Naſon. Theoc. Imitat. 
OBSERVAT. ad Virgil. Ecl. 5. Vide Not. ad Idyll. V. 103. Reiskius 
mavult 4 ra, ubi myrice. Anceps eſt dipthongus. 

V. 14. Everrdiv; mes d ages tywv eU Twds voueurw.] Quod adumbravit 
Virgilius. Ecl. V. 12. 

Incipe : paſcentes ſervabit Tytirus hœdos. 
Eveaodev Aldus. Tvpiodey agnoſcit editio Calliergi; juxta duos Mediceos, 
alioſque, codices. Quod antiquitatem magis et Doriſmum ſapit. Nec ali- 
ter v. 15, 16, inf. Et v. 3. ſupr. Ita quoque legerunt, ut patet e v. 3, 


voc. aug, inter pretes Græci. Duo Codd. Benedictini ovyodts. Peſſime 


nonnulli veweows, in fine verſiculi. 

V. 15. — To pioapGevy. —] Legi etiam poſſit peozuEpcy, Dorice pro 
e. Ita proapep habemus Idyll. VII. 21. Adeat, qui doctas vult 
minutias, ÆEmilii Port: Doricum Lexicon, in voce. 

Meridiei QUIETEM Veteres attribuere ſolebant, quippe qui ſomnum 
tunc temporis capere deos arbitrabantur. Hinc paſtor noſter negat ſibi 
licere fiſtula canere, quia jam meridies eflet, et Pan, paſtorale numen, 
dormiret. Hinc apud Callimachum, lavantibus Palladi & Charicloni 


Nymphæ 


4 NOT K. I. 16. 26. 


Nymphe, quando ©* MEZAMBPINA & «x, ous AETXIA,” montem, ſcilicet, 
meridiana quies occuparet, occurrens Tirefias, ob tale facinus, oculis ca- 
piebatur. Hymn. in Lavacr. Pallad. v.71, ſeq. Ea de cauſa meridie 


templum aliquod intrare nefas credebant, ne ſomnum deorum turbarent. 


Propterea Pythagorici et ſapientes apud Ægyptos, ne quis templorum 
portam præteriens vocem ederet, vetabant. Tum enim filentio colendum 
eſſe deum. Hinc et intelligendus Elias, Reg. iii, 18. Cum eſſet jam me- 
ridies, illudebat illis Elias, dicens, Clamate voce majore; Deus enim eſt, et 


forfitan loquitur, aut in diverſorio eft aut in itinere, aut certe dormit ut 


excitetur.” Reſpicitur hæc ethnicorum ſuperſtitio, Pſal. 91, 6. Ubi dicitur 
homo pius, et cujus eſt in deo fiducia, ſibi non metuere a * dziuons pur- 
* oyuGpws,” quemadmodum ſeptuaginta verterunt interpretes. Ita quoque 
Lucanus, de luco Maſſilienſi. Pharſal. Lib. 3, 423. 

Non illum cultu populi propiore frequentant, 

Sed ceſſere deis, ME DIO cum Phœbus in axe eſt, 

Aut cœlum nox atra tenet; PAVET IPSE SACERDOS 

AccessUM, dominumque timet deprendere luci. 

V. 16. — Toy Have d:domapis. —] Legatur potius, ut Doriſmi ſervetur 

ratio, dH es. Quam Lectionem vel tueri vel illuſtrare poſſit magiſter 


Græcus, ad Idyll. V. 28. AzJuxw autem, a medio Perfecto J:duxa deduc- 


tum, unde g:gbxus, alibi Theocritus uſurpat, Idyll. XV. 58. Sic habe- 
mus apud Noſtrum, eadem ratione formata, Doricumque genium præ ſe 
ferentia, m:Ouxw, diduxw, NE. , et conſimilia. 

V. 19. — Ange dts.) Ita Stephanus et Florentina, optime. Edidit 
Calliergus aays aa. Aldus a«d:. Male etiam cæteri. Adeatur Scho- 
lion in locum; ubi nonnihil de proprio fortaſſe ſufferſit Calliergus, ho- 
rum Scholiorum primus conſarcinator et editor. Tertius Codex S. Lau- 
rentii a a«d:. Pro d Mediceus quartus habet es. 

V. 22.—Kparadeuy, —] Ita bene Stephanus. Calliergus Kpaniadv. Kpa- 
vid Aldine eſt et Venetaram. Unde demum Reiskius confeciſſe videtur 
KpaviJy, Bona quidem conjectura. Codex Harleianus, numerat. 5691, 
diſerte dat Twy Kubi. Moſchus Idyll. III. 29. habet Konvidis. Quod 
KPANIAEE edidit Joannes Heskin, Oxon. 1748. 

V. 26. A dv 'exaus eb O, H rf as dvo mia.) Virgilius, Ecl. 
111, 30. 
5 Bis venit ad mulctram, binos alit ubere fætus. 
Intellige cum Reiskio per ToapiaZira, © Præterea mulgere potes” 
Quin et illa Virgil, Ibid. v. 3. 10. 
Incipe ſiquid habes, ſiquos aut Phyllidos ignes. — 
Hic corylis mixtas inter conſedimus ulmos, — 
Theocriteis reſpondent. 19, 21. 
ANa Tv Jo dy, ©upM, 72 AaDvds ANYED es. — 
Atvp' ume Ta fe ed. 
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V. 27. Kay BaJv &N¹hV c. —)] Luculenta ſane deſcriptio z«5v6s, quod 
fuit ampliſſimi vas is PASTORITII genus; quo illi ſe lacte, vino, aut 
quocunque alio potu, ingurgitabant. Capacitatem ejus licet colligere ex 
cœlaturæ multiplici argumento. Caſaub. LecT. Theoc. c. 1. 

Perperam ſolemus hic intelligere poculum, prægrande id quidem, men- 
ſis communiter adhiberi conſuetum. Vide Notas Annæ Fabri ad Calli- 
machi Fragmenta, CIX. pag. 48 1. Edit. Erneſt. Tom. I. Porro dam- 
natur a criticorum pleriſque Theocritus, quod in pulcherrimo Poculo de- 
ſcribendo prolixior fuerit, et ingenio ſuo liberius indulſerit. Nimirum 
quod Virgilius, in poculo deſcribendo, more ſuo, parcus fuerit et frugi, 
proinde dicitur nimium eſſe Theocritum. Veruntamen aliud eſt nugari, 
aliud prolixum eſſe. Proponitur apud poetam noſtrum, pro præmio, varia 
multiplicique cœlatura perfectum, necnon capaciſſimum, poculum, ſive 
vas. Imaginibus paſtoralibus, ſpecioſis ſane et luculentis, conſtat opus; 
in quibus confingendis et ſeligendis, judicium poetæ non minus ac inven- 
tio cernitur: quas omnes ita temperate deſcripfit, ut ſi ſingulas artificio- 
ſiſſimæ ſculpturæ partes reſpicias, in nulla nimis operoſum, me judice, 
reperies. Adeo ut in tali materia non abundantiorem fuiſſe, ultro mireris. 
In ornatum poculi ſui, non bellas illas, ut ita dicam, leviuſculaſque circum- 
ſtantias adhibet Siculus noſter, quibus, Equum Trojanum deſcribens, 
otioſius occupatur Tryphiodorus, 1A. Ag. v. 68. ſeq. Ut præterea ta- 
ceam, Præmium paſtori propoſitum a ſculpturæ nitore atque elegantia 
præcipue commendari ; adeo ut fere neceſſe poeta habuerit omnia diſtinc- 
tius exequi. Qua certe eget excuſatione, Calathi Deſcriptio, apud Moſchi 
EvuRoeam, uſque ad verſus viginti et ſex excurrens, v. 37. Præterea Vir- 
gilius non ejuſdem generis, aut magnitudinis, vas, videtur in animo ha- 
buiſſe. Ad ſummum, Theocriti ubertatem Maronis exilitati facile præ- 


tulerim. 


V. 27.,—KexAvoueroy ] Calliergus Kexatoutver. Sed ſtet vulgata lectio. 
KexAuo wwe, a %AvG, tego vel oblino, ita ut quod tegitur omnino lateat. 

V. 28. Au. —] Capacitas Poculi notatur, quod duas habuerit au- 
res. Mev fuere minores Scyphi. Quatuor aures habebat Poculum Neſ- 
toris. Hom. Iliad, XII. 631. | 

Ibid. — ET: yauPavuo roroge.] Non ſculpturam redolens, ut Latinus 
interpres, ſed ipſum celum, ſculpture inſtrumentum. Quo ſenſu uſurpa- 
tur apud Hymnos Homericos, MERC. v. 782. 

V. 29. To Te ji, &c.] Hæc ſaltem reſpexit Virgilius, Ecl. ili. 37. 

— Pocula ponam 
Fagina, cœlatum divini opus Alcimedontis ; 
Lenta quibus torno facili ſuperaddita vitis 
Diffuſos edera veſtit pallente corymbos. 
Ubi limam ſeveritatemque Maronis agnoſcas. Porro hæc imitatur Non- 


(B) nus, 


6 NOT &. I. 0. 38. 


nus, ut et alia apud noſtrum nonnulla, ſequioris ævi poeta. DionysIAc. 
Lib. XIX. pag. 516. ver. 25. Edit. Hanov. De Cratere loquitur. 

Ts rep Yates er fhTEACEVTI KALPHVE 

ee N, 8 de met Sarada Nero XTHW, 

Cujus ſupra labrum ſummum in viteo capite 

Hedera volubilis: aureo vero circum variegabatur ornatu. 
Poculum præterea Theocriteum Ronſardus et Marinus, poeta alter Gal- 
licus, alter Italus, imitati ſunt : ita tamen, ut novo fuco pulchritudinem 
veterem recoxerint, 

V. 30. Kioros £©\xpurw, &c.] Helychryſus, Planta a veteribus poetis 
mire celebrata. Botanices poeticæ ſtudioſi conſulant Athenæum, Deipnoſ. 
L. 15. c. 8. pag. 681. edit. Caſaub. Ubi, inter cætera, traditur florem 
ejus Li ſimilem fore; ipſique nomen inditum ab Helychryſe Nympha, 
quz prima decerpfit. Plura peti poſſint ab interprete Greco. Apud Idyll. 
II. 78. Simætha Delphidis ſui barbam flaviorem dixit Helichryſo. Forte 
eſt quod Anglice dicimus, Orpiment. 

V. 32. Eve d yu mn Jt» d ,j. ] E Codicibus, optime legi- 
tur 7s apud Aldum Calliergumque; probante magiſtro Greco, et puncta 
rite locante. ©«y pro una ſyllaba pronuntiatur. Eorum rationibus, qui 
ſub hac muliere Pandoram ſomniarunt intelligi, nihil immoror. Legi 
poſſit et v pro n. Sed eodem redit. Habes tamen inferius, awroeAugy Tl 
$444. v. 56. Inter Varias Lectiones Editionis Petri Brubachii, ad calc. 
pag. 361, 1 pro 7s in hoc loco profertur. 

V. 33. Aozla mnMw. ] Bene Scholiaſtes j xex9o wn . Ita Æſ- 
chylus, m*7Au0 Ilipoxgs noxnuer. Perf. 182. Multa in hanc vocem com- 
mode congeſſit D. W. Trillerus, Obſervat. Crit. Cap. 21. pag. 243, ſeq. 
Francof. 1742. Vid. Idyll. XXIV. 38. 

V. 35. — Te 9's Opivas cf era a6. Felix certe ſculptoris peritia, que 
oculorum animique motus ita novit exprimere. At permulta hujuſmodi 


apud poetas Græcos, paſſimque Hebræos, occurrunt, ad rectam ratio- 


nem non facile redigenda; quæ recentiorum ſæculorum poetæ, tum re- 
gionum, quibus alia ſolet eſſe temperies ingeniorum, vel non concipiunt, 
vel concepta reformidant. Oblitus eſt omnino Theocritus ſe poculi cœ.- 
laturam deſcribere. Res ipſa, vita motuque conſtans, protinus ob oculos 
poetæ verſatur et agitur. 
V. 36. AMoxa iu, av Tohdtpxi)ay aviya qed, 
AN, av mi ro, &c. ] Scribendum mallem cum Heinſio, 
AN 0x4 puev, &c. 
A Nen d' av, KC. 
Ita melius ſervatur connectio. In vitioſa lectione perſtat enarrator Græcus. 


Duo Codices Laurentiniani proferunt aMaxza. Optimus OM e. Alii quo- 
que nonnulli. 


V. 38. — Ero f.] Ita de obtrectatoribus, Idyll. VII. 48. 
V. 39. 
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vacuum reddiderit, fecerit, dimiſerit. 


a NOT. I. 39. 51. 7 


V. 39. — rds re 34pwy, &c.] Scena e loco petita. Piſcatui perop- 
portuna Sicilia fuit, tum piſcatoribus frequentiſſima. 

V. 41.—Kaprorrs To xaprepev abi et. ] Eandem verecundiam frequenter 
adhibent antiqui poetæ Græci, rem pictam vel cœlatam deſcribentes. Eſt 
tamen ubi propter audaciam corrigendi ſunt, ut modo vidimus. Eadem 
formula frequens eſt apud Homerum et Heſiodum in Clypeis ſuis. Si- 
militer Virgilius, in Æneæ Clypeo, En. viii. 649. 

Illum indignanti fmilem, ſimilemque minanti, 
Aſpiceres. 

V. 43. Ai d « d,. —) Legit, nec male, Scholiaſtes 'Qs & ei. 
Fortaſſe pro g d quod nunc extat apud Scholia, ſcripſerat Theocritus ws 

uod habet Aldus. Idem longe melius eſt hodie recepta lectione, viz. 4 
>, que Calliergi eſt et Stephani. ad ei, tam ipi, &c. Habet tamen 
optimus Laurentianus aj . 

V. 46. Ilugvarars afuauc: xanw HCN d.] Homerum manifeſto 
reſpexit, qui vineam valde fertilem contulit in apparatum Clypei ſui. Iliad, 
17. 571. 

"If Ev & er et * OUον ENDE oil g ANwnv. 
Inibi poſuit vineam valde gravatam racemis. 

V. 51. — Kava] Legit a Scholiaſtes, modo ſubjunctivo; juxta 
Codices quoſdam meos. Similiter Calliergus, gemino tamen accentu, adjecto 
in margine v ig, quod textus eſt Aldini. Mallem in, propter Doriſ- 
mum quem notat interpres Græcus. Ka Stephanus. Ka GC axparigay, 
eſt efficere, reddere, &c. Graco plane, nec ineleganti, idiomate. Sic 
Plato in Ione. gg ev KAAIONTAZ aur KAI.“ Necnon Xeno- 
phon, in Sympoſio. Os vreprepurwrray ors dara re KAAIONTAE KAOI- 
ZEIN. Eodem idiomate, Noſter Idyll.V.1 5. Tupevey EQHKAE. Porro mecum 
conjecturam communicavit vir doctiſſimus, ut metro nempe ſuccurratur, 
1 avapiziy, Que vox poſtea occurrit apud Noſtrum, Idyll. XV. 147. Ut 
vero minus durus fit et difficilis, quid ſi totum verſiculum ita recudamus ? 

olli, mew H NAPIETON ETI ZHPONTE x iu. 

Si lectio ſtet hodierna, forte em HH,, Latine vertas inter ſiccos, nempe 
famelicos. Vel ſubintellige a:Yus. Noſtram correctionem 11 non impro- 
bes, redde verſiculum, Affirmat, priuſquam eum impranſum jam Cibique 
” Schol. ZHPON axparious. Vacuum 
jentaculi. Siquid adhuc hæreat de ſignificatione hac noſtra V. Ser, unicum 
provoco teſtimonium viri elegantis et eruditi, J. Aug. Erneſti, nuperi Cal- 
limachi editoris. © Theocritus Idyll. I. 51. Se pro vacuitate Cibi dixit.” 
Callim. Erneſt. I. 253. Habemus et ibid. in ipſo textu Callimachi, au- 
Fpauvey, evacuare, interprete eodem Cl. Erneſti. Nova vis et elegantia ſen- 
tentiæ accedit ex adverbio eri, quod, non magno molimine, fecimus ex em. 
Veruntamen proverbiale quiddam contextui videtur ineſſe, quod captum 
noſtrum prorſus effugit. Codex Mediceus, optimæ ſane notæ, notat. 37, 

dat 


— nec DAS 


8 N:0.T A. n. 


dat Karg qui ſaltem nobiſcuin facit, illud  privativum, licet receptum 
vocabulum probaverit, abjiciendo. Age vero, legamus cum hoc Mediceo 
1 KTATIZ TON. Ubi majuſcula xamTmz videtur eſſe in ſignum à præciſi. 

V. 52. Aung oy aeg x41 TNXa α¹i g.] Longus, imitator 
Theocriti non infrequens, Ludicra puerilia Daphnidis et Chloes, deſcri- 
bens. H ps ANOEPIEKOTE avian, mov f“, AKPIACOHPAN avt- 
© TAEXE, Kay E. l Tov2uem, TwY rνmꝗẽʃã ne (Chloe enim ſublatis 
ce flipulis, alicunde expatiata, ci * conſlruebat ; inque bac re tota 
ec gvium interim curam amittebat.” Paſtoral. Lib. I. pag. 12. Edit. Jun- 
german. 160 5. Hinc fortaſſe natum Maronis, Ecl. II. 72. 

Quin tu aliquid ſaltem _ 
s detextere junco. 


| Viminibus, mollique paras 

De voce amfſpmios, quod Albucum eſt, omnia, uti ſolet, occupavit Ez. 
Spanhemius, Obſervat. in Callimach. Hymn. in Del. v. 193. Vol. II. 
Edit. Græv. Laudandus et Scholiaſtes noſter, quiſquis ille fuerit, hanc 
plantam, pace Botanicorum Oxonienſium dixerim, luculente deſcribens. 

V. 53 — Ours T4 mygns.] Scholiaſtes legi indicat, 20 m mrs. Malim, 
89” eri mens. Simile eſt paulo poſt, v. 82. 
Ad Ty xc. 
Ubi legendum cenſemus & 9 7 xwea. ve pro os apud Dores, et vulgo no- 
tum, et apud hunc poetam frequens. Caſaub. LecT. Theoc. c. 1. 

Vide Not. infr. 82. Quod Caſaubonus profert ſupra, viz. 7: xwpa, Ste- 
phani eſt. Aldus et Calliergus ibidem, 7s. Alter Codex Benedictinus 
dat re, optimns autem Laurentianus . Porro in verſu citato, dedit unus 
Benedictinus , Tres Laurentiani, quorum unum maximi facio, err, 
ut fit, credo, A eri, ſuppeditant. 

V. 55. Harra d auPi das rep ur vyes dies.] Virgilius, Ecl. 
III. 45. 


Et molli circum eſt anſas amplexus acantho. 
Per au diras, pro quo ſubſtituit Virgilius “ Anſas,” videtur noſter 
intelligere oras, five marginem, poculi. Totum Vas intelligunt Scholiaſtæ. 
Havre, Stephani eſt. Aldina et Calliergiana dant Nayla: cum primo Va- 
ticano. 


Types eſt flexibilis. Qualiter, Epitheti loco, tribuitur Arcui. Idyll. 
XXV. 206. 
AuTap £yw xipas TIPON e 
Ego itaque fexibilem arcum, &., | 
Quin eſt latius per metaphoram patet hujuſce vocis ſignificatio. Apud 
Pindarum, Pyth. I. Antiſtroph. 1. habemus TTrON Hl Aquila. Quod 
Schmidius interpretatur delectatione perfuſum : Potius finuoſum. Ita nempe 
Xenophon, De Re Equeſtri. “ TTrOIN 9g: Toy oxeAouv yaverwpives Peper.” 
Edit. Leunclav. Baſil. 1569. pag. 750. Habemus ibidem 'TIPA vs, 70 
TTPON Ts 44s, &c, Apud Longinum, quod adhuc audacius eſt, oc- 


currit 


} 
F 
A8f 
I x 
8 
1 
3 
8 
* 5 ” 
2 
67 
*. 
7 . 
F: 
* 
% 
wo 


begs 7 e. 
r IF 


23 


x 1 
1 "i 
a” * 
3 

* 4 

* 

* 
- "I 

2 

75 
IN 
@ ” 

"43 
2 
as. 

7 

. : * * 
* 

* 

* 
4. 
1 
* 
3 

>. 

K 

N 
9 

. 
WE* 
7 

me” 

45 

* 
** „ 


* 25 
F 
N 
"Ws 
intel 
wk 
\ I 
"Ry 
. * 
* 
37 
% * 
2 
4 
5 
5 
** 
1 
4 
* 


B 
* n 


ad wg TE BELA * ST” 
R 


F 


9 


* 


5 
ag, 7 1 

0 
pa] 
2 


NOT. I. 36. 9 


currit Trrox ,; ſc.Animus in diverſas partes facile ſe trajiciens.” 
De Sublim. F. 34. Reperitur et 'TrPON gue, ſenſu amatorio, ſc. Ocu- 


« lus molle quiddam laſeivumgue tuens. Quin et vivua AITTPON, in epi- 
grammate Meleagri : quod hactenus ineditum, nec vulgaris elegantiæ, to- 
tum proferam, e libro primo Anthologies manuſcripte Conſtantini Ce- 
phalæ. Carm. 72. | 
Ovx Aw Xaerdajpry 6 300 Kakes ts Nic Adoooy, 
Qs 1dy erg TW Jew OY Ow). 
Oux e T1 02 . Tov ET&pavioy Bama 
Ave. ov ixus rns EV E0GT1 Aacay ; 
Ale py j48y0y, 0 TAK AVIV £5 OAvuwTV 
EX qs, VITTEA Toy qangua vel Aeon 
My24ja0ovvey GUms, YAUKU a eunuam vious FON 
Ao, x 7 Oe aprom AXLES. 
Ta d rar exerw ZL, ws Jets. Ex d Jrnen, 


H TX 7s XK1Yw evo Cg. upon. 


Non wvolo Charidemum : pulcher enim Tile ad Jovem ſpectat, 
Quaſi jam deo neftar miniſtrans. 
Non volo: quid enim mihi expedit cœleſtem regem 
Amulum hujus vicloriæ in amore habere ? 
Hoc vero ſolum precor ; ut fuer aſcendens Olympum 
Ex terra, lavandis pedibus lacrymas meas accipuat : 
In memoriam affeftiis, ſuaviter quoque oculis nutum mollem . 
Det, et etiam ofculum, dum avolat, rapere carptim ſummis labits. 
Cetera omnia habeat Jupiter, ut par eſt, &c. 


Apud Oppianum legitur Trroz FE. Halieut, IV. 2. Plura congerant 
quibus eſt otii ſatis. 

V. 56. Al 7: Fiapa. -] Probamus ut ſcribatur a:z2amey, potius 
quam a: quamquam 9gea@y; utriuſque meminere veteres interpretes. 
Heſychius. © AIOAIKON Jrapa, avri rev AITOAIKOY, Tape Oicxpry 1 Yap 
* Kaaudwy AIOAIE axe.” In libris editis ineptiſſime ſcribitur, ait 7% 
AINOAIKON. Innuit autem his verbis Heſychius, ᷑oles aliquando vindi- 
caſſe ſibi Calydonem; quod ex hiſtoria notum eſt. Caſaub. LRC. 
Theoc. c. 1. 5 

Adhæc ſubnotandum puto, Calydonium five Molicum fuiſſe mercato- 
rem illum, Tz KAATAQNION ut infra dicitur, a quo coemptum fu- 
iſſe conſtat iſthoc artificii eximii monumentum. Teſtis eſt inſuper Cli- 
tarchus, ab Athenæo citatus, Deipnoſ. 11. p. 477. Caf. Edit. ſcyphum 
apud Foles nuncupari KISETBION. Porro Aldus et Calliergus habent 
2i7Axgy. Quinetiam Stephanus edidit acre», adjecit tamen in margine 
44ngy. Siqui interea velint AreAixzey, non morabor, Ar penitus ab- 
judico ; quod recens aliquis magiſter Greculus, novandi ſtudio, nec quid 

(C) antiqui 


10 NOT K. I. 59. 61. 


antiqui ſapiens, pro ſingulari ſuo acumine, primum conjectaſſe videtur. 
Nonnulli qui legunt eeAxey, putant ad a4, variegatum, alludi; quod 
eſt ejuſdem fere cerebri igmentum. Non diſſimulandum eſt interea, Va- 
ticanorum plurimos, Codicem Cardinalis Ottoboni, omneſque tres Lau- 
rentianos, «TuAx2y agnoſcere. | 

Jam quod ad Sus attinet. Veram lectionem Jaus forte credas ; ex 
loco Heſychii modo allato : quamvis Aldus et Calliergus ediderint Jz»pa. 
Utrumvis autem legas ; nam Jus tantum Dorice ponitur pro Jap. 
De radice hujus vocis diſputent lexicographi ; nobis ſatis ſuperque de ſenſu 
conſtat. Poſſit et reſcribi Java, juxta Vaticanum quartum, alioſque non- 
nullos ſcriptos codices. 


V. 59. Oord en r, &c.] Quod Virgilius ad verbum fere tranſtulit, Ecl. 


Il. 43. 

23 Nec dum illis labra admovi, ſed condita ſervo. | 
Aldus legit o 7: 7w. Rectiſſime Calliergus, quem ſequitur Stephanus, 
Od ers mw. Sicut in Idyll. XI, 28. or dl ww wy. Ubi Aldus et Callier- 
gus, Ovd: ri mw wy. De poculorum veterum generibus vide Macrob. 
Saturn. V. C. 21. Necnon Athen. Caſ. pag. 481, 498. 

V. 60. — Tw xe. —] Calliergus xa pro x Sed tædet harum minu- 
tiarum. 

Ibid. — wars —] Nonnulli codices Vaticani levant verſiculi curſum 
70 poſt wary ponendo. 

V. 61. Alxey por Tv O T £Qupeper νν de.] Quæ de celebri hac 
Cantilena diſſeruit Heinſius, utcunque prolixiora, deſcribere non pigebit. 
In quibus acumen criticum certe non deſiderabis. — In Thyrfidis celebri 
cantiuncula, multa notanda ſunt, in qua totus hujus Idylli cardo verti- 
rur : ut non fruſtra ab ea totum Idyllium aa inſcribatur. Imo, at non 
fruſtra reliquis omnibus Idylliis, tanquam formula vetuſtiſſimi Bucolici, 
præfixum ſit. Multum nos in eo juvarent Steſichorus, aut Timæi Res 
Siculæ, ſi alteruter extaret. Sed priuſquam eam percurramus, fruſtra 


bene de reliquis ſperabimus, niſi aliquid de uno loco ſtatuamus. Caprarii 


verba ſunt, paulo antequam Thyrſis odam ſuam exorditur, 

Aluey ut To Pines Tov Q EIIME TON vpuvoy ,.. 
Eum locum apparet, et interpretis Græci tempore, et diu antea, corrup- 
tum fuiſſe, ex gloſſa quæ extat. Eav q ov, O 1 ov, Oi, d mv 


* U Toy ENMEON.“ Ita paulo diutius hie hærendum erit, quandoqui- 


dem totius Idyllii intereſt, quo primi Bucolici carminis argumentum con- 
tinetur, ut hic verſus emendetur. Siculi a fluviis, urbibus ſuis, et locis 
vicinis nomina imponebant : ut ex autore Gentium, reliquiſque, qui ejuſ- 
dem argument aliquid tractarunt, eſt notiflimum. Iidem Siculi non ur- 
bes tantum et locos, fed et res et homines per fluvios vicinos diſtinguebant. 
Ita Polyphemus infra Top1v u 'Avanw apppellatur. VII. 151. 
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NOT. TI. 61. | It 


Apa, 34 me mor Ty mia my NOT ANA. 
Toy xparttpey TohuPapoy —— 
Sicut Polyphemus Tay i R, dicitur, quod in illo Sicilie tractu paſ- 
ceret, fic primum Bucolicum carmen, quod omnium de amoribus Daph- 
nidis primo cani cepit, teſtibus Æliano et Servio, dicitur Twuyes 8 Ife. 
Amores autem Daphnidis et totum hoc argumentum ad Himeram geſ- 
tum fuit. Teſtatur poeta Idyll. VII. 73. 
Ns Toxa Ts Fever; 18405470 H Ovi 6 Hammes, 
X' ws epo aprPeTorero, roy os yves awroy eFpviww, 
Tptpe acre Pvorrs rap e,, e ZM. 
Fuit præterea, ut Theocritus loqueretur, poeta T9 Ie, qui odam illam 
primo cecinit, Steſichorus nimirum. Ælianus lib. X. cap.18. Variæ Hiſt. 
de Daphnide et hoc hymno agit, quem Caprarius TON EG IMEPA: TMNON 
vocat, itaque, e ET1T1X,0p0v 34 Tov Trerpaucy TIS TOUAUTYS {UENO D“ tos a 
Vindeat jam lector, Theocriti Venerum non imperitus judex, quam elegan- 
ter vves e Ie dicatur, qui ſubjectum habuit res ad Himeram fluvium 
geſtas. Vel © vuycs e It, qui ab Himeræo poeta primum cantatus fuit. 
Scribo igitur: ; 
As Ney He ru Cid Tov © IME PA. TMNON ae. v. 61. 
Dores ita loqui ſæpe, infra probabimus. Multo pluribus de hac ra- 
tione diſtinguendi omnia per fluvios agemus. Illud præterire non poſſu- 
mus. Pindarus locos fontibus et fluviis cognomines quales in Sicilia et 
Italia fere urbes erant, ut notant Geographi, exnualsy Torapwy vocat. 
Horatius © domos fluviorum.” Quod nunquam in mentem venit viris 
doctiſſimis qui tantum operæ in hoc poeta poſuerunt. Locus Pindari eſt 
gd. G. OAvur. 
Keajuoyrts 08 h us, 
160 e ot 
Nolapes, Tixν,1 Y cc 
OPFRA ps. 
Acragantem urbem fluvio cognominem expe vr, dixit. Horatius ſyl- 
vam Albuneam fluvio cognominem “ domum Albunez” vocavit. 
Me nec tam patiens Lacedæmon, 
Nec tam Lariſſæ percuſſit campus opimæ, 
Quam domus Albuneæ reſonantis, 
Et præceps Anio, et Tiburti lucus, et uda 
Mobilibus pomaria rivis. Od. VII. L. 1. | 
Quid eſſet domus Albunez,” nunquam aliter oftendere debebant quam 
ex illo Pindari loco viri docti. Domus fluvii,” eſt, 5 cuwmpes rw 74/apw 
7765, Quod ante tot annos notarat Ariſtarchus. ** Apizzpyes mw T0, 
de cin bi aegrayptnvay Ono, dich 1d, CLOVUPLOY eavoy Tw ToTALW TW AkPAe 
« ii. TI qeep evoprancy n mus amo Ts Taps toe.” Ut legitur in collecta- 
nets grammaticorum ad Pindarum. Vel hie locus conciliare nobis Theo- 
critum 


12 Ä. 


critum poterat, et animum erigere ad feliciter aliquid in ceteris tentan- 
dum. Quod jam melius ſuccedet invento nomine hujus carminis, quod 
et antiquiſſimum eſt, et totius rei Bucolice primum, et fine quo fruſtra 
in hoc Idyllio aliquid conaremur : quod HYMNUM HIMZRZUM conti- 
net. Illum hymnum, cui nos jam nomen invenimus, inchoaturus doctus 
ille Thyrſis, ait, 

Ovpans od 605 AiTv4s, Ko Ovprides AAEA Owva. v. 6 5. 
In omnibus fere veteribus libris fuit; «<4 ©wva:” in quo cum eſſet 
divina quædam ſuavitas et ſacræ antiquitatis veſtigium, non tamen id ani- 
madverterunt emendatores neſcio qui. Inter quos principem facile locum 
Græcus commentator obtinet, qui cum in veram lectionem incidiſſe po- 
tuerit; quam tamen ſecurus fuerit de loci mente, hac gloſſa facile teſta- 
tum reliquit, © 5 Tou1v po erave tao.” Ita ſenſus rei bonæ pluribus 
deeſt, quam copia. Totus verſus nihil eſt quam formula: quæ ut magis 
conſpicua fit, majuſculis eam notaremus. Antiqui in omnibus monumentis 
et ſcriptis a nomine ſuo inchoabant: quod in ſacris fere omnibus, profanis 
autem Herodoto et Thucydide videmus. Sic Herodotus: HrOO TOT 
"AAIKAPNAEEHOE IETOPIAE ATIOAEIZIE HAE. Plane eodem modo patriam, 
nomen, ſcriptum nominat, quo noſter Thyrſis. Eodem plane modo 7 47:- 
gerxmxw HAE utitur : quod delicatuli illi dactylorum captatores mutarant. 
Admirabili fimplicitate noſter, TyYRs1s, inquit, ATNAUS HIC EST, ET 
HRC EST THYRSIDIS CANTILENA. Sicut Herodotus, HERODOTI HA- 
HALICARNASSENSIS HC EST HISTORIA, Id eſt, Herodotus Halicar- 
naſſenſis hic eſt, et hæc eſt Herodoti Halicarnaſſenſis hiſtoria : multo x- 
JzgwTepe, et idem fere, niſi quod fimpilicus hoc modo, magiſque antiqui- 
tatem ſpirat. Paulo aliter Thucydides, cujus interpres duabus de cauſis 
id fieri notabat: Primo propter propter cognomines: deinde et plagia- 
rios. Hai los, inquit, pwiumray r ein 0Y0ph e705 xd ps, avidiacge ov t 
© Toy rey 0ppeolupuwy £& Tous ro acl rs GUTHS Clint EVEXEV, dt Of Kay Tov 
ce un trepey Ta To awrs ee oviaya.” Particula illa quam ignavi 
homines tollebant ſequentis odæ o©91g45 eſt : ita Theognis ejuſmodi ex- 
ordium vocat. Nos illam tanquam «xuyrey et rem ſacram vindicamus, 
Thyrſis igitur inchoaturus, hanc 7-@p1349, præmittit: 

©TPEIE OA NZ AITNAE, KAI OTPEIAOE AA A NA. 
Nihil ſuavius aut venuſtius. Ego ex ingenio id primum in codice meo 
notaram, cum poſtea editiones omnes, ut quæque earum antiquiſſima 
erat, aut ex antiquiſſima expreſſa, conjecture meæ vidi ſubſcribere. Extat 
antiqua oOp1za5s ejuimodi poetæ noſtri, qui cognominem ſuum Theocritum 
7%) Xi metucbat, his verbis concepta: Et 

Aeg o Xi: tyw 9: O£0%C4T05 0s Ted: yoanba, 

Eis cure r TNGV Epps Euparngouy, 
Ties Liga ct cu pclo TELLANATNS TE ONS. 
Mey d oo very 875| «Oeuvanpry, Epigr. 22, 
81 


* 7; 


NOT KE. I. 62. 64. 13 


Si bene poetæ mentem capio, negat ſe quicquam 7y lad ſcripſiſſe: nam 
hoc maxime ab Ionico ſuo cognomine ſe diſtinguit. Quod ſi verum eſt, 
nec autoritatem rei tam ſacræ elevamus, quid reſpondebunt quæſo tot 
magiſtri veteres, qui notarunt Theocritum v 149! xa; Ty Awe A, at- 
que ita ar 78 Toms luder? Quid ſtatuemus de Idylliis, quæ ma- 
niſte Ing ? Quid de illis quibus Grammatici præfixerunt hanc notam, 
T1 Iad\? An «QiAxvary νEu nv, eſt, quod plagiarii faciunt? Ut illud 
neget poeta, unquam ſe in meſſem alienam falcem immiſiſſe, aut, ſolere 
ſe oÞ:mgomo3uy me r aur, Quod multi tum temporis faciebant. Judi- 
cent docti homines. Nos exiſtimamus aut nihil aut parum Theocriti 
Ts Eupaxons eſſe, in quo 1 f & xapaxrrmcgiy, Heinſi Lect. Theocr. 
c. ili. 

Quod attinet ad emendationem viri doctiſſimi, viz. e Ipepz. Vereor 
ut ingenioſius, quam verius, iſtud extuderit, vice eu Etenim, apud 
Idyll. VIII. 82. epithetum illud «u5p5 conjungitur cum Paz. Idem vero 
ſignificare videtur S quod vs, qui ſcilicet hie, eadem ratione, dicitur 
£Oiecpes, amabilis. Ut ſileam codices omnes, quos vidi, ſcriptos, legere 
Oeger. Quin et apud Theognida habemus, Athen. Caſ. p. 310. 

Ei] e102 xc wev EGIME FON TMNON ad. 
Quod fi mavis Toy eO Ii cum Heinſio, potes et intelligere Cantilenam, 
quæ verbis illis ordiebatur. Præclare autem ex ingenio ſuo feliciterque 
conjecit Heinſius legendum æ 9's @ava. Sic duo Vaticani codices a 8. 
Amando collati. Primus ita edidit Calliergus; ex antiquis certe membra- 
nis, quarum copia mihi ſuppetit: quem ſequitur Stephanus. Perperam 
vetuſtiores illæ, Aldina et Florentina, dant ada. Fatendum tamen eſt 
Heinſianæ lectioni facem præluxiſſe Græcos enarratores. Legerat, quod 


non præteriri puto, Gregorius Cor. de Dialectis, d & Owe, Edit. Giſ- 


berti Koen, 1766. p. 82. Præterea multum variatur in Codicibus meis. 

V. 62. Ks ren O,. —] Stephani Margo præfert i w nepreurw. 
Quod probat Caſaubonus. Ita quoque Scholiaſtes a nonnullis legi nos do- 
cuit. Tres Laurentiani dant QJwwa. Eſt in optimis Vaticanis zeprepec. 


Senſus perfacilis eſt, 


V. 63. Our: v eig Aidyy.—] Hujuſmodi Voculz ſæpe ſunt vocum frag- 
mina. Margo Stephani dat az. Ita corrigo, 
OTAEIOT' £5 A —— Lo 
V. 64. Apyils Borxginas, &c.)] Hinc Virgilii, vel pueris notiſſimus, 
profluxit verſiculus, toties iteratus. Ecl. ili. 
Incipe Mænalios mecum mea tibia verſus. 
Quin et ejuſdem Eclogæ formam et compagem ex Idyllio hoc noſtro mu- 
tuatus eſt Maro. 
Cum ſuaviſſimæ, quæ ſequitur, Cantilenæ ſit argumentum Daphnis 
6 Tagav, cujus crebra quoque fit apud Theocritum memoria ; notitiam 
ipſius, ab Æliano hauſtam, commode hic loci duximus apponendam. 
D) Daphnim 


14 NOT K. L. A. 


Daphnim Bubulcum nonnulli perhibent in deliciis Mercurio fuiſſe; 
alii ejuſdem filium. Dicitur ex nympha natus, et, poſtquam in lucem 
eſſet editus, ſub lauro expoſitus. Dein, apud Sictham boves eum paſcen- 
tem, una e Nymphis deperire ceepit, adoleſcentulum pervenuſtum; quin et 
ad concubitum pellexit, cum jam pubeſceret, eſſetque in ipſo ætatis flore. 
Quinetiam fœdus inviverunt, ut ad nullam, preter ipſam, puer accederet; 
alioquin in fatis eſſe minata eſt, ut oculis illico caperetur, ſi pactis nempe 
parum ſteterit. Atque his de rebus fidem mutuo dederunt. Perpaucis 
autem poſtea diebus, cum regis etiam filia formoſum puerum vehementer 
arderet, vino deceptus fidem violavit,. et cum puella rem habuit. Hinc 
Bucolica primum cantari cœpta, quibus iſta Daphnidis cæcitas abunde 
materiam ſubjecerat. Primus id genus carmina Steſichorus Himeræus 
ſcripſiſſe traditur. Ælian. Hiſt. Var. L. X. c. 18. Qui plura vult, adeat 
Vitam Daphnidis erudite valde contextam a M. Hardiono. Hiſt. Mem. 
Lit. Pariſ. Acad. Tom. VI. p. 459. Edit. 4to. 1740. Vide et Tom. V. 
p. 91. Necnon CI. Dorvilii Sicul Au, Cap. IV. pag. 2 5. feq. fol. 1764. 
Ubi multa etiam de Himera fluvio. Conſule inſuper Schol. Idyll. VII. 
73. Et Not. ad v. 66. inf. | 

7 largam præterea perennemque materiam Poetis Bucolicis Daph- 
nis iſte ſuppeditaverit, præſertim mors ejus luctuoſa, quamque pulchri- 
tudinis laude cæteris paſtoribus antecelluerit, ex hoc inſuper epigrammate 
ſuaviſſimi Meleagri conſtat: quod, cum nec hactenus editum fuerit, nec 
inelegans, apponam ; doctis viris, fi opus fit, emendandum. Legitur au- 
tem in Anthologia manuſcripta Conſtantini Cephalæ. Lib, I. Car. 11. 
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Bucolice fiflule, in montibus non amplius Daphnida 
Sonate, capriped! Pan gratificantes. 

Negue tu dilectum, o lyra Phebi propheta, 
Daphne virginee, luge Hyacinthum amplius. 

Erat cum Daphms eſſet | celebris) in montibus, tibigue Hyacinthus 
Dulcis : nunc vero amorum ſceptra Dion habeat. 


Idem fere teſtatur Epigramma Callimachi, 23. 
Oux eri AauQviy 

Thuuoes, Aru c cet Nr. 
Nec ultra Daphnin, 


Paſtores, ſed Aſtacigen ſemper canite. 
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Ubicunque vero Daphnidis nomen, vel apud Bucolicos vel epigramma- 
tiſtas, occurrit, cave de hoc noſtro ſemper accipias. In nomen paſtorale 
Daphnis enim denique ceſſit. 

V. 65. — 09 a Alle. —] Ita bene Calliergus et Stephanus. Ex mem- 
branis, uti videtur, optimis. Cum apud Aldum et Florentinam lectum 
fuiſſet e &. 

V. 66. na ven ap 1, &c. Maro, cujus Gallus eſt imago A nds rv 
LAZXON TO, hæc ad verbum fere tranſtulit. Ecl. X. q. 

Quæ nemora, aut qui vos ſaltus habuere, puellæ 

Naiades, indigno cum Gallus amore periret ? 

Nam neque Parnaſſi vobis juga, nam neque Pindi, 

Ulla, moram fecere, neque Aonia Aganippe. 
Hunc vero Theoeriti locum pulcherrime Miltonus noſtras en in 
mellitiſſimo recentiorum omnium carmine Bucolico, cui Tit. Lycipas: 
novis nimirum montibus et fluminibus, prout res ſua poſtulabat, adhibitis, 
et ingenioſiſſime confictis. V. 50. ſeq. 

Where were ye, Nymphs, when the remorſeleſs deep 

Clos'd o'er the head of your lov'd Lycrpas ? 

For neither were ye playing on the /teep, 

Where your old Bards, the famous Druids lie; 

Nor on the ſhaggie top, of Mena high: 

Nor yet where Deva ſpreads her wiſard ſtream. 
Aldina dat . Nos ut Calliergus et Stephanus. De patria Daphnidis hu- 
juſce noſtri prolixum commentarium nolo condere. Qua quidem de re, 
magna apud auctores controverſia agitur. Hoc tamen amplius adnotan- 
dum duxi : Eum pro Syracufano Theocritum habuiſſe; quod, ex hoc ipſo 
Idyllio, manifeſto mihi collegiſſe viſus ſum. Theocritus quidem Daph- 
nidis ſui morituri ſcenam, circa ipſas Syracuſas, vel in earum vicinia, con- 
ſtituit. Etenim Nymphas hic loci Thyrſis interrogat, ubinam gentium 
fuerint, quando Daphnis amore contabeſceret : illudque probe conjecit, 
eas moram traxiſſe circa Peneia Tempe, ac Pindum ; certe non delituiſſe 
prope Anapum, vel ZAtnz verticem, vel Acin flaviem. Deinde ad v. 
I 4 Daphnis jam moriens valedicit Arethuſæ et Thymbridi, prope Sy- 
racuſas. 

Ibid. — na ra NHC a.] Calliergus legit waz. Certe perperam. 
Fluviorum nymphas intellige ; quas et intellexit Virgilius. Echenais erat 
nympha, quam deperibat Daphnis ; cum qua pactum nempe, quod præ- 
diximus, iniverat. Vide de hac puella quod notabimus infra, Idyll. 
VII. 

V. 65. — TIeT4puauc l, ] Florentina, nec nulla forſan auctoritate, 
dat Torapw 9e. Princeps tamen editio Torapu. Ut et illa quæ Lovanii 
prodiit, 1 520. 400. 


V. 69. 


16 NOT. I. 69. 77. 

V. 69. — Axider leon v9wp.] Acis Sicilia fluvius eſt, ex Ætna monte in 
mare procurrens, e cujus ripis Polyphemus ſaxa in Ulyſſem traditur egiſſe. 
Notat Caſaubonus, c. ii, e veteribus Græcis neminem, præter Theocri- 
tum, hujus fluvii meminiſſe. 

Cæterorum fluviorum, quorum hic loci mentio fit, notitiam commode 
petas e Græcis interpretibus; quorum tamen unus, ut id obiter et op- 
portune moneam, falſo docuit Peneum eſſe fluvium Siciliæ, cum fit Theſ- 
ſaliæ. Niſi forte tanti putes, ut ipſos Geographicos accedas. 

V. 71. Tyv prey $w5, —] Eodem modo Virgilius, five Julium Cæſa- 
rem, five, ſecundum Catroœum, Flaccum Maronem fratrem ſuum, de- 
flevit : aſſumpto Daphnidis bubulci nomine, apud poetas omnes Bucolicos 
uſque ad fabulam decantatiſſimi. Ecl. V. 27. 

Daphni, tuum Pcenos etiam ingemuiſſe leones 
Interitum, monteſque feri, ſylvæque loquuntur. 

V. 72. — Ariza. —] Stephanus in margine exAavre, ſc. av txaavor. 
Potuſjet defleviſſe leo ſi in Sicilia fuiſſet. Non enim dantur leones in Si- 
cilia, ſecundum Scholiaſtas ; qui eadem etiam lectione propoſita facile di- 
mittunt excuſatum Theocritum. 

V. 73. — Mar 0:4. —)] Moneo nonnullos his Codices manuſcriptos, 
inter quos codex Harleianus, unuſque Vaticanus, ut et ſubinde, dare a- 
Ay pro O Non tamen ineleganter nec inepte. Ita novas quaſi vires 
in carmen depoſcit cantor, poſtquam diutius jam cecinerit, Muſaſque jam 
languentes ad opus et officium denuo revocat. | 

V. 74. IIa ei rap ror (Bog, —] Virgilius, Ecl. iii. 16. 

Stant et oves circum, &c. 
ce In illis, inquit Scaliger, ſane decreſcit oratio: 

le) N ei Tag 70053 BOEE. — | | 55 
Nam quem Thoes lugeant, et lupi, et leones, paſtorum hoſtes, quid 
apponit mirum oratio, que addit domeſtici pecoris mœrorem?“ Poetic. 
L. V. c. 5. Veruntamen, illa quæ finxit poeta de FER1s, haudquaquam 
connectuntur cum illis quæ ſubinde de PRcoRE ſequuntur. De domeſ- 
ticis iſtis animalibus enarratio plane diverſa protinus inſtituitur: quin et 
exinde nova fit, et ad miſerationem commovendam aptiſſima imago, ſive 
pictura, paſtoris morituri; cujus ad pedes accubuit magna vis pecorum, 
diverſæ ſpeciei, magiſtrum ſuum lugentium. Quanto contractiora illa et 
frigidiora Virgilii, qui duntaxat unum genus animalium memorat, oves 
ſcilicet, quas tantum dixit * ſtare circum ?” Deſcriptioni certe et vis et 
pathos acceſſit ex enumeratione plurium diverſorum animalium. 

V. 77. Hi Eguas, &c.] Virgilius, ubi ſupra, 19. ſeq. 

Venit et upilio, tardi venere bubulci, 
Uvidus hyberna venit de glande Menalcas. 
Omnes, unde amor iſte, rogant, tibi, Venit Apollo; 
Galle, quid inſanis, inquit ? tua cura, Lycoris, 
| Perque 
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NOT K. I. 82. 17 

Perque nives alium, &c. 
Venit et agreſti capitis Sylvanus honore: 
Pan, deus Arcadiz, venit. 
— A & ve nοα 

Ilarey a Xpavey, Tail A, moor Oeperrau, 

zar d dure, &c. —] Locus eſt ita connectendus. [Vid. 
Not. ſupr. v. 53.] A & xapa Gardore or Pogerrey re . Non minus belle 
{cripſeris, vel e vel 3e, ut apud Scholiaſten eſt editum; et quædam edi- 
tiones habent. Sed ve malo, quod et in ſcripto codice invent, et extat in 
Florentino. Reperio etiam in membranis Za]wos drips. Cum mem- 
branis facit etiam Scholiaſtes ſcriptus. Caſaub. LecT. Theocr. c. i. Te 
pro re, vel r, dat Vaticanus unus. 

Dorica ſunt vocabula et ex uſu penitus remota,(arwey, et quod pro 
eodem citare videtur Heſychius, G&@ywrzy quod modo eſt d E 
modo nihil aliud quam @gara, et dicere. Zaywra, inquit, . 
Awpiky 1 Regis, arri r £00700, XAT Et infra: Zara, „Oggau, 
Opiwry, vrovnrey. Scribo non gar, fed Larwea, ſenſu longe alio, 
quam hactenus ſuſpicatus eſt quiſquam. Tota hec oratio Nymphæ 
Echenaidis eſt exprobrantis Daphnidi vulgivagam Venerem, xa uy 
«27. Juro Theocriti Veneres, locum non eſſe, qui minus ab interpre- 
tibus intellectus fit, cum iis que ſequuntur, ut oſtendemus cum ſin- 


V. 82. 


gula confiderabimus. Non videbat Græcus —_— quomodo hec 


conciliaret, aut quomodo ea quam offenderat Daphnis diceretur G&@rew 
rey H OD, cum potius eum fugere debebat. Excogitavit ergo gnud cwpw- 
vici: quo, tanquam condimento aliquo, hoc armue dilueret. Sed verba 
apponamus : ZATETEA. Ale Euvathey d rure Tos enaww, Tavrh de - 
cc Cyrovoa, TE. E OVEUDphtv0g dg Aye s ae Tour. Aung 208 pa Mioy Curd. 
d\c r 30g vo eps. Et mox : Zaleuæa. E4PtaVEUET c- &. Zuret qa Aves pore. 
Ov Gretra Cv rue NupOrs. H % rapie © oyos. Totam propterea ora- 
tionem putat eſſe conſolantis 333 Priapi: cum ſit indignantis pu- 
elle, cum fidem fregerat, quamque inconſtantia ſua offenderat: itaque 
tot errores committit, quot verba ſequuntur. Antiqui critici non eſt du- 
bium quin in hoc Theocriti loco partim Garwra, rung, Gnowrere, 
expoſuerint : partim ſimpliciter @pa{s-, quod nobis placet. Sed utro 
modo ſumas, oratio que ſequitur ipſius Nymphe eſt. Hanc prætermiſit 
Virgilius, qui diſtinctionem totam vitabat, quam inter Berg et AH 
xn r Græci ſtatuunt, unde hæc dependet: ne cogeretur ago. Dixit 
tantum, * tua cura Lycoris alium ſecuta eſt,” ut indignationem ejus indi- 
caret. Tantum abeſt ut redderet, te quæœrit, ſicut vulgo legitur. Quan- 
quam in toto eo loco pluſculum ſibi permiſerit, et judicio ſit uſus ſuo, ut 
ſolent veteres: a quibus qui relligionem et fidem in exprimendis veterum 
locis requireret, ſæpe falleretur. Eundem ſenſum reliqua omnia quæ ſe- 
quuntur præſtare debebant : que hac occaſione non minus perperam ſunt 
intellecta. Illud interjiciatur tamen, x q, wires He Interpres Græcus 


(E) cum 


18 NOT A. I. 87. 


cum ait, #xOx. Kay On. c 2p To To); ex Ns Kot Xpams, ſcribe e. NN 
Tota increpatio quæ ſequitur nihil aliud eſt quam libidinoſi hominis cha- 
racter, non infelicis. Itaque nec vocem duripus, nec vocem apmxaves, intel- 
lexerunt, ut debebant, interpretes: quo factum, ut nihil in tota puellæ 
oratione perceperint, cum etiam cujus eſſet ea, ignorarent. Avripms eſt non 
qui Græcis dicitur er. x2x@ wy, nec quod Grammatiſtæ volunt, durxoA 
en £@,, quomodo ab omnibus acceptum fuit hactenus: nihil minus. 
Sed qui Xenophonti duripws Twy aPgodrowy, Theocrito ſimpliciter duripws di- 
citur : qui in amorem et libidinem nimium effuſus eſt, nec modum ſui 
habet. Eodem modo et &pyyavs, cujus vocis vis in loco ſimili nondum 
ſat bene Latinis expreſſa fuit. Poeta de Neſtore eodem fere modo bis uſus 
eſt, cum vehementiam illam ſenilem xa 69pnv g4porlcxy exprimit. II. X. 
v. 167. — dvs £653 9402: Tu nimium mirus homo es ſenex, nec 
ceſſare potes. Utrunque et dJuripws et apnxavs intenſionem hic deſignat; 
quod hactenus obſervatum non fuit. Objicitur Daphnidi amoris incon- 
ſtantia, et promiſcua Venus, ut ſequentia docebunt. Sequitur : 

Bene ject) c- voy d cemod av co. V. 86. 
Hzc probant ſuperiora, ac potiſſimum ea, quæ de voce dvregws diximus. 
Convicium quo in re paſtorali proſcindebantur Ame, erat, quod imi- 
tarentur pecoris ſui naturam. Atqui Azz et Venerei erant oi Tpag0: xay 
aj ways, Caprariorum pecudes, ut vulgo notum eſt. Tales ergo et illi qui 
præerant 1s. Feſtiva, lepida, venuſta eſt hæc puellæ oratio : quæ ne pu- 
ellæ quidem antea eſſe ſciebatur. Dicebaris, inquit, o Daphni, Bubulcus 
eſſe, et homo continens: nunc Caprariorum mores induiſti. Ita intellige 
infra locum Idyllii V. v. 88. Ubi canente Comata qui Ares erat: 

Bard Ka; parum TY ATNY & KAEREARE, 
| Tas ccegers TALENT, Nc adv n rornunacd, 
Reſpondet Lacon, qui Bi erat: v. 90. ibid. 

Knut 308 0 per dla Ty Hosts, Actos UTAVTWY 
| Ef Maps d; mp" axe ru e Ihe. 
Ubi eodem modo ei AiroAo xa el oper Opponuntur. Dixerat Caprarius : 
Cleariſta in amorem ſui Caprarium allicit. Reſpondet Paſtor : quid mi- 
rum cum hoc et Bubulco fiat? Harum diſtinctionum in re Bucolica oc- 
caſionem dedit Poeta : qui Melanthio, Are, hominis libidinoſiſſimi par- 
tes tribuit, qui abſente Ulyſſe, omnium ancillarum pudorem expugnabat. 
Contra, Bubulcum ſocium Eumæi in conſervanda Penelopes pudicitia do- 
mi relinquit. Ex his pendet tota venuſtas. Multum errarunt qui negli- 
genter in re Bucolica has m5 diſtinxerunt. Inter tot Græcorum gloſſas, 
quæ ad hunc locum extant, una tantum vera eſt, ad v. 86. Ilap bor ci 
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TWOtepigeec £00 & wes Beaten Tg A,ki⅛ . Hein, LECT. Theocr. c. iv. 

V. 87. Q 04K £0701) erg Auna dbus, 04d arwwray, 

Tantra e Hs, ori o Tags autos Ml.] Et hoc 
CO- 
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, NOK. I. 97. 102. 19 
confirmat quod diximus. Eft enim md οοοοοπνοiνανν, hominis libidinoſi, 
æmuli, x x&ar@Os, et obſceni, character. Senſus totius loci, et; 
ut magiſtri loquuntur, Tay, tale eſt: Puella per fontes et lucos om- 
nes fertur, atque ita conqueritur: certe, Daphni, in amoribus levis nimi- 
umque diſſultorius es. Hactenus quidem Bubulcus ab omnibus dicebaris : 
nunc vero Caprariorum mores et inconſtantem libidinem plane induiſti. 
Illis enim, quotieſcunque ſuas capras, &c. dolent continuo et liquore turpi 
ſuffunduntur oculi, quod non ipſi hirci ſint. Tibi vero, quotieſcunque 
puellam e trivio ridere vides, oculi liqueſcunt, quod non cum ea choreas 
ducas. Non vetabo propterea fi quis illud & 9: rs xzwga cum Priapi ora- 
tione unico ductu continuet : ut illa que ſequuntur ppuyrixzos ab illo re- 
ferantur. Hæc interim verba puellæ ſunt. Heinſ. Lect. Theocr. ibid. 

Exquiſitiora hæc nonnullis fortaſſe videantur ; præſertim quæ vir x- 
x ro expoſuit de V. e egg et apunxoavs. Porro, quid ft pro Caros, re- 
ponatur ZAAOIZ'? Aldus habet juxta multos Codices meos, et pungit, Za- 
Teva, duripys. Calliergus Zarwe' a dvoiews. Stephanus Za rote d. 

Audivi ex docto quodam amico, qui per Siciliam inſulam iter faciens, 
ibidem cum vetera monumenta, tum populi mores accuratius inveſtigaverat, 
inter Confeſſionis articulos, a Siculis Caprariis apud montes vitam ſolita- 
riam degentibus, etiamnum per Sacerdotes proprios rite ſolere exigi, an 
rem cum hircis ſuis habuerint. 

V. 97. — Avgx%av.] Legit Calliergiana Auyozav. Stephanus et Aldus cum 


noſtra. Quin et Avz4u habet et interpretatur Scholiaſtes. Dorice auz4%a 


futur. pro Avz4rw, a A. Ex eodem futuro Avya/, profectus eſt aoriſtus 
le prior paſſivus απeαναν], quod occurrit proximo verſiculo. Ubi Aldus 
cum nobis: Calliergus, ut fibi conſtare poſſit, £a:y$95s. Vaticanus unus 
auf, Videſis Not. Idyll. XXIII. 49. infr. 

V. 96. — rag. —] Cum dederit Aldina bach, edidit Reiskius Bags, 
ſubſtantive. Negat enim avx#y idem fore quod ſimpliciter «xy. Legi 
poſſit hic ara pro a. 

V. 100. — Ildauendle.] Aldus et Calliergus mapeCil. Quod et ag- 
noſcit margo Stephani. Idem vero edidit ut nos. 

V. 102. Hdy S Opcrc dd Tv) j 222 edb ut. 

o K &c.] Ita certe legendus et interpungendus locus 
mire vexatus. Per As Jvny, Heinſius, c. i. intelligit cœcitatem Daphni- 
dis. Quin et Homeri verba affert, una cum commentario Euſtathii, Iliad, 
T. v. 35 5. ex quibus probari vult, hanc yaw dvay ſignum fore fati immi- 
nentis amatoribus jam morituris. Verum omnia fortaſſe obvio facilique 
ſenſu potius intelligenda ſunt. Ita legit ac interpungit Stephanus, in textu 
ſuo. 

Hon 200 Ooard! I aM0s Hf Aedund 
Aa is, &c. 
Ita quoque Calliergus et Aldus : ſed punctum ponant poſt _ Vide 
otam 


20 NOT KE. I. 103. 118. 


Notam ſubſequentem. Eandem interpunctionem ſequitur editio Rad. 
Wintertoni, Cantab. 1671. Hac inter pretatione. Jam enim indicat om- 
© nia Sol nobis. Occidit Daphnis.“ Similiter interpungunt Codices duo 
Laurentiani. Quorum Liber notat. 37. probatiſſimus ille quidem, dat &- 
Suu. Permultum variant Vaticani. Quorum ita primus et ſecundus. 
— Aue app dd 
An ie xn, &C.— 
Qualem, credo, interpunctionem perpendent docti, ſaltem vetuſtatis auc- 
toritate comprobatam. Codex Cardinalis Ottoboni dat aA et d:duxy. 

T. 103. — Epwns.] Mavult Stephanus ed, ſecundum Florentinam. 
Quod et habent mei Codices. Aldus et Calliergus exhibent egwres. Totum 
locum ita refingit et interpungit Stephanus in Notis, quantumvis aliter ex- 
preſſerit in textu. 

Hd o Opaody mv) av 222 Seduxeiy; 
AaOvi x, &c 


cc Jamne ergo ſolem omnem nobis occidiſſe putas? Atqui etiamſi mori me 


<« contingat, vel ipſa umbra mea vehementes amori moleſtias exhibebit.” 
Interpretatio profecto durior. Oratio, ut mihi videtur, eſt Daphnidis ad 
extremam deſperationem redacti. O Venus odioſa, nunc ergo gloriaris 
e ob triumphos tuos, et dicis omnem ſolem, ſc. omnes ſpes, mihi interci- 
ce diſſe. Hei mihi! Daphnis igitur, etiam mortuus, triſte erit exemplum 
* amatoribus!” Hoc, vel ſimile. Nollem interrogationem, que languori 
Daphnidis jam morituri minus convenit. 

V. 105. Ov Azgera Tay Kue 6 H mqu⁰½l —) Mavult, ingenioſe qui- 
dem, Reiskius, Asxer&, vel d:xzry. Vel Leto vel boſpitro excipit. Ellip- 
ticum quiddam præ ſe fert illud Tay KU, Bẽ⁹ s. Sed forte pars fuit 
cujuſdam cantilenæ paſtoralis, vulgo recitatæ. Vel obſcæna vox ante Ku- 
rid ſupprimitur. | 

V. 106, — 7, &c.] Duo vocabula et ad non ſunt inter fe diſ- 
juncta, non zbz et hic ſignificant, ſed utrumque idem dicit ibi, ibi, apud 
Anchiſen, puta, in monte Ida. Locus eſt ſimilis, Idyll. V. 33. REISK Ius. 

V. 109. Qa xi. —] Virgilius, Ecl. X. 1I8. 

| Et formoſus oves ad flumina pavit Adonis. 

110, — T'aMa. — Ita Calliergus, Stephanus, Florentina. Aldus, et 
Stephanus in margine aa. Utriuſque lectionis mentio fit a Scholiaſte. 
Necnon utraque conſtat in Vaticanis. Confer Idyll. XXIV. 79. 

V. 112. — Aleundtes corey iE“. Diomeden Homericum reſpicit poeta, 
qui Venerem vulneraſſe dicitur. Iliad. Lib. V. Mavult ibi Reiskius as, 
ex adverſo, pro aug. In proximo verſiculo, Florentina pax. 

V. 118. — ovuptpts viwe.] Ex eis quæ collegerunt interpretes, apparet 
Thymbrida fuifle fluvium Siciliæ. Mavult Caſaubonus, c. ii. montem 
eſſe, ex quo complures orti fluvii in mare præcipitarentur. Stephanus ap- 
poſuit in margine AvvGpdes, quod puto petiit e Scholiis; quæ teſtantur 

Aſcle- 
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NOT K. I. 125. 127. 21 


Aſclepiaden Myrleanum ita legiſſe. Sed tantumdem eſt. Nam Dores, ni 
fallor, ponunt d pro d. Ut et invicem. N 
V. 125. — EMα,,⏑f, ꝰ) Ame ne-]; Probamus rie non pin. SCIO prov ap- 
pellari omne promontorium, aut etiam collem: ut in Hercule Aero. 
Idyll. XXV. 228. p 
Aurap ty Jajpvuov a0 oxuepumy expuPhyy 
Ey pico VANE 1, 
Sed hic alia notione accipiendum de Rx1o promontorio, in ora Pelo- 
ponneſi, ubi Helice fait, omnibus geographis celebrato. Caſaub. LecT. 
Theocr. c. 11. 
Occurrit Helice in Idyll. XXV. 165. Adi locum. Necnon, ibid. 180. 
Ita de hoc loco L. Bos. In utraque lectione pov et EAxy leve mendum 
eſſe mihi videtur ; et pro E legendum taxa, et pro pie, new. Hoc 
modo, 
— "Ei o& Mn” HPION a Te ore 
Tyvo Avxaoidao. 1 
« Linque autem monumentum et ſublime illud ſepulchrum Elicæ fili 
„Lycaonis.“ He eſt umu, ut Heſychius exponit, et Scholiaſtes Apol- 
lonii.— oN axpwryerey, 70 d HPION d Homerus, Iliad, . 
$7079] TIargoxAw e HPION. 
Excogitavit Patroclo magnum monumentum. —— 
Noſter Idyll. XI. 13. 
Epx0pay VEXUwY ava HLA x WEAAY titer. X 
Incedentem ¶ Hecaten] per monumenta et atrum ſangui nem. 
Optime igitur junguntur ypc et ci, ut apud Hom. Iliad. . TupeCoie 
ce undes. Quod autem ad EN, ut legendum puto, attinet, eſt genitivus 
nominis proprii 'EAmas : fic vocatus filius Lycaonis, qui hic etiam Au- 
xaonJas, adeo ut et proprio nomine et patronymico appelletur, EA 
Auxaodas, Euſtath, ad Iliad. B. Eαn d amo EA,. DO, v US 
Auxays.” — Helice autem, ut aiunt, appellatur ab Helica Lycaoms filto. 


Lambertus Bos. Obſervat. Miſcell. cap. 19. 


Vid. Not. ad Idyll. II. 13. Quod ad py attinet, interpretantur Scho- 
liaſtæ, five eſſe aliquod promontorium, five urbem ita ditam. Senſus Ca- 
fauboni confirmatur a Strabone, Lib. 8. © E5: To uw PION Twv AN 
Amis axps. Promontorium Helice videtur intellexiſſe Stephanus. Vide 
plura de Helice, apud Spanhemii Obſ. in Callimach. II. pag. 403. ſeq. 


Hymn. in Del. v. 101. Porro py hic ſcribitur, non pie, in permultis 


apud me Codicibus manuſcriptis. 
V. 120. Aa &yw, &c.] Virgilius, Ecl. V. 43. 
Daphnis ego in ſylvis hinc uſque ad ſydera notus, 
Formoſi pecoris cuſtos, formoſior iple. 
V. 127. Angel, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 61. 
Deſine Mænalios mecum, mea tibia, verſus. 


(F) V. 128. 


22 NOT K. I. 128. 149. 


V. 128. e cvmexro, &c.] Vult Reiskius Oegev TaxTU. Mira hic ſua- 
vitate, nec minus ramus, fiſtulæ ſuæ valedicit paſtor moriturus. 

V. 132. Nuy i pv Oogrurs Baru, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 5a. 

Nunc et oves ultro fugiat lupus ; aurea dure 

Mala ferant quercus : 7 floreat alnus: 

Pinguia corticibus ſudent electra myricæ: 

Certent et cycnis ululæ: fit Tityrus Orpheus. 
Vide Idyll. V. 125. 

V. 134. — Twere. —] Calliergus, omneſque veteres, g«raumro. Primus, 
ut videtur, Heinſius attulit hanc noſtram. | 

V. 139. — Awe Tarr Nerd. ] Defecerant omnia fila, que nempe, na- 
ſcente Daphnide, neverant Parcæ. Deinceps, in proximo verſiculo, Daph- 
nis e prov, ſc. tran/iit flumen Acherontis. 

V. 140. — Exavrs, —] Codex Harleianus habet expul. 

V. 141. — Ov Nvuw©aoy amzx31.] Quarum una ſcilicet, ut premonuimus 
ad v. 64. et 66. Daphnin adamaverat. | 

V. 143. Kay wv did ray c. ] Legit Heinſius, c. iv. du, quod Do- 
ricum magis. In eodem verſu Calliergus habet puy pro «ev. 

V. 146. IAupeg TOs phEAIT(S 

IlAnpes de ben. In ſecundo verſu, vetuſtiorem puto 

lectionem ve pro &, ut in priore; quam nempe profert Calliergus, et 
Scholiaſtæ videntur uſurpaſſe. Habent et Codices Vaticani. 
V. 147. — Ka. em A, 197492 cg] Scribendum vult Heinſius, an 
ce, C. iv. Ab Alno vel populo. Quaſi votum faceret Caprarius, ut Thyr- 
ſis, propter inſignem ſuavitatem cantilenæ ſuæ, ficum ederet ex alno, vel 
populo, decerptam; idque in mercedem illi, pro tali carmine, eveniret, 
quod eſſet præter ordinem naturæ. | 

Atqui vulgatam Lectionem veriſſimam fore, ſenſumque receptum pro- 
batiſſimum, ſi nihil aliud haberemus objiciendum, luculentur oſtendit, 
et extra dubium confirmat, Athenæi locus, Deipnoſ. L. XIV. p. 652. 
© OLANphooy de, ey T& Tept TWV AT1X@) ovouaTtwy, AITIAIAAE Ono eva Tas KAAAI- 
N TAT IEXAAAE. Ai νν bY avoy ney ug AHluns, c News % AANGU 
ce ovuacpers. — Philemon, in Libro de Nominibus Atticts, ait, EGILI DAS 
Ficus ARIDAS OPTIMAS efſe. Agilum vero eſſe pagum Atlicæ, a quo- 
dam heroe Agile denominatum.” In hoc Theocriti verſu, Etymologicus 
Mag. legit A:349, quod tamen pro oppido habet. Præterea Scholiaſtæ tra- 
dunt, Ægilum eſſe Atticæ regionem; citantque Dionis teſtimonium, qui 
dicit Ax TIcAS Ficus optimas eſſe. Quod et teſtatur Athenæus. Vide 
Miſcell. Obſ. N. IX. 963. 

V. 149. Qgay mera, &c.] Omnibus rebus ornandis adhibentur Horæ: 
omnibus gratiam atque elegantiam conciliare dicuntur. Hinc age, eſt 
pulchritudo. Qęaies, pulcher. Qua de re, non minus erudite quam pralixe 
egit G. Grævius, ad Heſiodi Theogon. v. 903. 


Priuſquam 


NOTE. I. 23 


Priuſquam hoc Idyllium dimiſero, moneo quod minus vulgo notum, 
Fr. — ſenſiſſe, per Daphnida quemque ſuum, tum Theocritum, 
tum Virgilium, intellexifſe, Borimum Iolam quendam, Opu regis filium, 
a julio Polluce memoratum, juvenem in venatione, tempore meſſis, extinc- 
tum. Cujus interitus lugubri inter agreſtes carmine, ſolenni more, cele- 
brari ſolebat. Quod nempe hinc Theocritus, cum Borimus eſſet veExA- 
TOR, induxerit feras, ejus mortem lugentes: quodque Virgilius, cum 
tempore MEss1s obiret ille, non modo idem attigerit, ſed et Menalcan 
paſtorem Daphnidi ſacra facturum dixerit, ante focum, ſi frigus eſſet, et, 
% MEssIs, in umbra. Parerg. Lib. I. c. 25. pag. 454. Apud Gruteri 


Lamp. Art. Tom. III. Sed hoc opportune dictum volumus interpretatio- 
num NOVARUM captatoribus. 


24 NOT. II. 


IDYLLIUM II. 


N argumento ſecundi Idyllii ſcriptum eſt, * Tyy d @eorvaide ©coxgares 
aA MEPMANWS £% r T Ee ,d Mirum vero ecquam hic 
cenſor amugmanay, in elegantiſſimo poeta, notare voluerit. Equidem quor- 
ſum ille id ſcripſerit, non ſatis aſſequi conjectura poſſum. Fortaſſe illi pa- 
rum viſus ſervare Decorum Theocritus, dum imitatione Sophronis, ancil- 
lam Simæthæ tribuit; quod urbanæ potius quam ruſticæ conveniat per- 
ſonæ. Sed profecto Simætha iſta meretrix fuit urbicaria, non mulier 
ruſticana. Caſaub. LecT. Theocr. c. iii. | 
Interpres Græcus de Inſcriptione Idyllii notat, © Emypa@eray ro Tagey 
* exgu)zov $APMAKETYTPIA.” Athenæus pag. 475, Theocriti $APMAKET- 
TPLAE citat, ©©O20Xp4705 a; Evpazgmecs E Ts PAPMAKETTPLAIZ ya et poſtea 
hujus Idylli locum adducit. Unde ſuſpicari pronum eſt, Grammaticos 
ab argumento ita hoc Idyllium indigitaſſe. Non videtur autem aliter in- 
ſcribere debuiſſe poeta, quam Simætham, a tam nobili ſcorto : quanquam 
aliquot ejuſmodi Sophronis inſcriptiones notavimus. Quo magis admirari 
libet Græculi cujuſdam Scholaſtici argutam curioſitatem, quam jam antea 
quoque viri magni attigerunt, qui poetæ amipxanas culpam intendit, quia 
videlicet Theſtylidos perſonam e mimis deſumpſit. Cujus nomen, cum 
ex antiqua comœdia depromptum fit, cui, illius belli, quo ea nata eſt, in- 
ter Megarenſes et Athenienſes, cauſa aſcribitur, non video quantum inter 
hanc et illam interſit: aut, cur potius a Theſtylide, quam a Simætha, ab- 
ſtinere debuerit. | 
Hern os TU ꝙα roiles Megerpadt 
Neaway % wehuooxgTabe, 
Ait Comicus, Acharnenſibus. Non peccavit igitur, quis ya ei Topic 
x5xpwiwpy, e Sophrone ſuo, Ancillam dedit. Itaque Grammatici vi- 
deant, quibus non ſatis erat elegantiſſimum poetæ ſenſum tot ineptiſſimis 
9 Avduus perverſum eſſe; niſi inſuper axpmey ſuam illi imputarent, quem 
toties male intellexerunt. Nobis certum eſt, magnam eorum partem quæ 
Simæthæ hic tribuuntur, x @g2pyrws a poeta dici, qualia multa de Daph- 
nide ct aliis, que multum leporis pepererunt apud Veteres, nobis vero 
ſunt incognita. Heinſ. LEC T. Theocr. c. v. 


Hujus 


r. 25 


Hujus Idyllii Argumentum ſecutus eſt, tum Locos nonnullos, nobis 
ſigillatim deinceps indigitandos, ad verbum tranſtulit, Virgilius, Ecl. VIII. 
Cui Tit. PHARMACEUTRIA. 

V. I. Ila pa T4 AuQ0v4. —] Hujus Idyllii magna pars ficut mimum 
olet, et Sophronem ſpirat, qui alibi in uνu , fimile argumentum trac- 
tarat; ita fere totum cum gyualowo procunciatur et geſticulatione: de 
quo pluribus ad Comaſten, Idyll. III. v. 1. Fidem hujus rei vel exor- 
dium facit, 

Ila por Tt A OY, Dips Otgun; a de T7 Orp, 
Quæ verba cum ſcriberet Poeta, in animo habuit cantiunculam, quam in 
tripudio canebant veteres, quæ as dicebatur ; cujus initium erat 

lov pact 7% pod; Tov jor 7% 1% 3 TW u 7% KONG OENIWE 3 ; 
Heinſ. L ECT. Theocr. ibid. 

V. 2. Tree ray xehiGay, —] Hinc illa Virgilii, ritus eoſdem decan- 
tantis, Ecl. VIII. v. 64. 

— Molli cinge hæc altaria vitta. 

Keen Pila eſt, in qua aliquid pinſitur. 

Ibid. — Oies a.] Notanda locutio. Au eſt flos, unde awray eſt an- 
Je, Heſych. Acro, avs. Tranſlate notat Lanam, unde Heſychius 
etiam exponit ego, atque ita occurrit apud Homer. Iliad. N. ver. 599. 

| Auryv d& Euvedyoey EuoTpoOw db co. 

Quem locum Theocritus hie imitatus videtur. Schol. Hom. exponit bi 
TH, ** KANWs TE eg per epic, beg 3060 ar,, ACA AlN, d eg OA. 
Veteres ea que divino honore afficere volebant, laneis coronis cingere at- 
que ornare conſueverant; id quod fuſe probat 5 raw Grevius, ad Heſiod. 
Theogon. Ver. 499. Antiquiſſimæ enim e lana coronæ fuerunt. Hinc 


SD et 5ipupa, amo Ts ETEGEIN, © colum nubere et cingere lana.“ Lam- 
bert. Bos, OBsERvarT. Miſcell. c. xix. 


Appoſite Propertius, Lib. IV. El. 4. 

Coſtum molle date, et blandos mihi thuris honores, 
Terque focos circum LAN EUS ORBIS eat. 

V. 3. 'Qs Toy $ov [apuy u OD haralvnygy her.] Schol. hic Baguyuila 
pro gapuro e docet eſſe, futur. pro pref. ſed perperam. Diviſim enim 
legendum eſt, ut quidam Codices habent, Bapuy ere, ut wire fit Accuſ. 
particip. Dor. pro eile: et ſic legendum eſſe cognoſci etiam poteſt ex ad- 
dito caſu tertio se:; nam Bapvey Verbum potius cum caſa quarto con- 
ſtruitur. Lambert Bos. ibid. 

Primus invexit Stephanus «ye Bapuy els. Quod vereor an probum ſiet. 
Ewov (Sapurvra proferunt omnes vetuſtiores, et ſcripti codices. Queritur de 
mora five cunctatione viri ſui Simætha. Ita poſſis reponere BPAATNONTA. 

V. 4. — Oude 1x4.] Belle Reiskius ud Texd, ſcil. aegripxeray. Ne 
ad me venitat quidem. Quod tamen Aldina docto viro ſubminiſtrabat. 


(G) Porro 


26 NOT &. I. 4. 18. 


Porro, vim V. xamÞr yg explicavit Virgilius, Ecl. VIII. ver. 66. 
Conjugis ut magicis ſanos avertere ſenſus 
Experiar. 
Eodem ſenſu occurrit inf. v. 10. © Ex Juiwy xamuoroug.” Vid. Schol. ad 
v. 157. Quod ad © query h arva” attinet, illis in verbis exiſtimat 
Heinſius, c. v. inveniri ſimpliciſſimæ cujuſdam adnges, five garrulitatis, 
ſpeciem, qua frequenter utebantur poetæ vetuſtiſſimi. Per « @A” intellige 
PROPRIUM, ſenſu Græcis ſcriptoribus perfamiliari. Contra, Hoelzlinus ad 
Apollon. Rhod. III. 492. 
V. 4. Os e ddl Terios O w mes wheroF d.] Infra, v. 157. 
Ny d r ddU,i¹o ie a0 d Te viv 80: ren eadoy. 
Nunc vero dies duodecimus ex quo ipſum non vidi. 
Tta inf. Idyll. X. 12. EL UG eydexcl cos. Amo undecim dies. Eodem modo 
Evang. S. Joannis, C. xi. ver. 39. Teraplaces pg £51. Quatuor enim die- 
rum eſt. 
V.6,7.—H pa « N 
Qi exwy 6. —] Scribe © ay aywr,” nam Qxer ayoy uſitati(- 
ſimum poetz eſt pro h. Infra, eod. Idyllio, ure Oe eſt eOvye. 
Idyll. IV. v. 6. ſicut hic, © aywy vw er AXPte witle Miawy,” Quod iis novum 
non eſt qui Platonem legerunt, quo nemo frequentius ita loquitur. Ac- 
cuſat inconſtantiam, non Cupidinis et Veneris, fed Delphidis, cujus men- 
tem © Epws corre aywy, Heinſ. LECT. Theocr. c. v. 


V. 10. AN Lehα,. AN hic loci, notante Reiskio, ſignificat Qua- 


propter. Sic inf. v. 18. Et Idyll. I. 131. Quomodo Callimachus etiam, 
Lav. Pall. 51, 137. Vide Lamb. Bos, ubi ſupr. p. 91. Et Not. ad v. 
18. infr. | | 

V. 12. Tz xv, &c.] Egregia quidem pictura Hecates illius infer- 
nalis; quem canes etiam pavent cujuſque aſpectum fugiunt, quoties in- 
cedit, horribili ritu, per mortuorum ſepulchra, nigrumque ſanguinem, five 
tabum. Ita mire veneficiis ſuis horrorem poeta noſter conciliat. 

V. 13. — Me wa.) Vault «ua, ſepulcbrum, Cl. Valckenarius, Epiſt. 
ad M. Roverum, Leovard. 1747. pag. 54. Qua conjectura ſuam etiam 


firmaſſe poterat Lambertus Bos, a nobis citatus ad Idyll. I. v. 12 5. Ut 


et exinde ſuam viciſſim Valckenarius. Sed maneat 44a. Ita certe ve- 
hementer augetur imago. Incedit illa, non modo per buſta et ſepulchra, 
ſed et per atrum ſanguinem. Quod et Hecates numini magis, et ipſius 
Theocriti genio, reſpondet. Mancat hiſce ſacris ſuus omnis horror: nec 
cedat ingenioſis conjecturis vis vere poetica. 

V. 18. AnOma m mewrev ee Taxery.] In eodem [ veteri] exemplari 
ſcriptum eſt, 

AN. T0 arc ſloy regina. — 

Non my Text. Atque eam lectionem videtur annotare voluiſſe vetus 
interpretes. Caſaub. LEC T. Theocr. c. iii. 

Pro Taxi|4 Stephanus habet in margine x&era. Ab 
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Ab hoe verſu, Ar ro &. qui exordium eſt et inchoatio rei magi- 


c#, reliqua enim fuerunt v TEN aGopons Lauser, | Vid. Schol. ad Ar- 
gum.] uſque ad illum, v. 33. quatuor proponuntur Simulationes. Prima 
conſtat ex ſale, quod ſpargitur ; ſecunda ex lauro, quæ uritur ; tertia ex 
cera, quæ liquefacit ; quarta ex trocho, qui torquetur. Res fimiles ſunt 
as, dm, xnps, pots: qui aſſimulatur, Delphis. Heinſ. Lect. Theocr. 


C. V. : 


Sparſum Salem, five Molam, cujus etiam mentio fit infra, v. 21. non 
omiſit Virgilius, rituum Theocriticorum fidus interpres, Ecl. VIII. 83. 
Sparge Molam. | 
Quin et Laurum Ceramque adhibuit, ut poſtea videbimus. 
Ibid. — AM enimaors 
©:va.. —] Fall videtur Heinſius, qui per V. a intellexit a 
Alia, locumque vertit, Infunde et Rx LIVA Scele/a, Theſiyli. Tranſtule- 
runt interpretes Latini Sed, quod tamen vir eruditus et ingenioſus Lam- 
bertus Bos, Obſervat. Miſcell. c. xix. intelligi vult Qzare. Hortandi, in- 
quit, vim habet vocula. Homer. Iliad. I. 394. 
AAAA ov et Sycrorr * Tepioges TH490s £05. 
| Quare tu, ſiquidem potes, fer opem filio tuo. 
Et ſupr. 338. 
| AAN AY £E Atogavis nal oα eu xgpnv. 
Quare age, generoſe Patrocle, educ puellam. 
In Act. Apoſtol. X. 20. AAAA avams xaraorg:, xo Toes," — © Quare 
ſurgens deſcende, et abi.” 
V. 19. — na rag Opwas em rere. Homerum expreſſit, Odyſſ. VI. 
Zetye TAANGY, ove rag Ope cis e veces £003. 
Quod Heſychius explicavit, exmrTArywhes et exPpwy. Quemadmodum idem, 
EKULEnOTHMAI, vel — aug, explic. exmTAnyyy. Lambertus Bos. ubi 
ſupr. 
. dictione utitur etiam Noſter, XI. 72. Calliergus ſolus habet 
eum i, minus Dorice. Eſt perfectum paſſivum, ab ciao yy, wwe. 
V. 20. H b 2 rei j,. —| Calliergus wage. Codex Harleianus, non 
inepte, no 43s. Legit idem yp pro ap, Idyll. I. 98. Sed Vid. III. 8. 
V.21. Har aua. —] Heinſius ſcribendum mavult Teo' az, c. v. 
Quod audacter in textum recepit Oxonienſis editio, 1699. Sed nec a Co- 
dicibus ſcriptis, nec ab antiquis editionibus, libenter diſcedimus, ubi qui- 
dem conſtat apc. 
Ibid. — Kay Ne Tala. Ta, &c.] Interpungit Reiskius. 
— Ka, Ms Tr T, &c. 
Scil.« Hæc, vicem gerentia Daphnidis oſſium, ſpargo.” 
V. 23. A p avnary, &c.| Virgihus, Ecl. VIII. 82. 
— Fraglles incende bitumine lauros ; 
Daphnis me malus urit; ego hanc in Daphnide flammam. 


V. 24. 


23 NOT. II. 24. 30. 


V. 24. Karmpioara.] Contendit Valckenarius, Epiſt. modo citat. pag. 
56, 57. ſeripſiſſe poetam xa wa, pro xd mes ra: ic. Lauri folia 
igni impoſita. Sic, inquit, analogice xaxx:0aAyv, A , &c, Ita vero 
diſtinguit. 


Aaxed jpiget, KAT B02, 

Participium «eo Dorico iſto flexu recurrere apud Noſtrum, et xu 
hoc ſenſu caſui etiam ſecundo jungi, notum. Facile autem confunditur, 
five coaleſcit, xdla, cum conſonante primo Nominis, ut perſzpe Verbi, 
ſequentis, cum quo nimirum componitur. Conſulatur tamen Etymologus 
Mag. V. aa n. Vox hodierna fit a Verbo xarampit, quod Dorice pro- 
feras xaramporiw. Habet Calliergus Aaxzy. Dat Stephanus N, cum 
commate. Reiskius vult za7TTpozmz quod interpretatur, ** xzampey TVev, 
* ſonorum ſpirare, multum auræ cum ſibilo et crepitu efflare.“ 

V. 28. as muny py xapey. —] Virgilius, ibid. v. 80. 

Limus ut hic dureſcit, et hæc ut cera liqueſcit, 

Uno eodemque igni, ſic noſtro Daphnis amore. 
Orbem /Eneum, five Rhombum, cujus mentio ſubinde fit, in ſacris ſuis 
haud adhibet Maro. Fortaſſe quod ad ritus Romanos non æque pertine- 
ret. Utcunque conſtet, apud Latinos etiam, crebrum æris uſum fuiſle ; 
maxime tamen in illis ſacris, in quibus delinire aliquos, aut devovere, vel- 
lent. Vid. Not. v. 35. Et Macrob. Saturn. V. cap. 19. Sed hæc diſpu- 
tatio non eſt hujus loci. 

Ibid. — Toy xapev £yw ovv duce TA.] Amp ow ,d eſt avyp wes, 
Idyll. VII. 12. $965 ovy en,, dicitur 5 Popwryxlns, Ibid. 101. — Sic hic, 
Kapes ow Auer, cera ſacra dicitur. Heinſ. LEcT. Theocr. c. v. 

Atqui non poſſum quin hoc in loco ſenſum ſequar, obvium profecto 
luculentumque ſatis, enarratoris Græci; o Aaupuer, adjuvante Luna, quam 
prius invocaverat, five Amore, five ſuo Dæmone. Sive ſignificari poſit 
Hecate. Præterea notandum puto, non ejuſdem generis eſſe Kapey £yw o 
Juupey,. In exemplis enim ab Heinſio citatis, videtur e pluribus formari 
vox una quaſi aggregata, five compoſitiva. Quaſi legeres avp-ovy= uw. 
Quod minus hic fit; etenim turbatur plane compoſitio illa, et importune 
nimis intercedit vocula, , inter xpey et ovy dzepuers, Vid. infr. Not. ad 


v. 136. 

V 30. X' ws due ods popGog 6 xanixies, i APped®).] Aldus conjungit & 
AOpodiras cum præcedentibus: ut et editio Calliergi. Eandem ſequuntur 
interpunctionem Scholiaſtæ, parum probante Stephano. Heinſius, c. vi. 
abjicit punctum. Quaſi eſſet Rhombus æneus Veneris.” Non ut Nos, 
« Ope Veneris.” Vid. Not. Idyll. I. 136. Et profecto in altero Benedic- 
tinorum ſcribitur gloſſa, 6 e duwapies rue APpedilng xarert dares,” Pre- 
terea in duobus Laurentianis, fc. in altero, fit comma poſt xaAxts, ru- 
brica quidem, in altero poſt A Sus. Aliter Vaticani plures, commate ſci- 
licet poſt A@podi|as rejecto. 

V. 33. 
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V. 33. — or.] Vult Reiskius wow, ab ww uro. 
Ibid. — Tv d Acre x my ev ads 

Kimoers Padapayſre, ] Legebatur olim, teſte Scholiaſte Greco, 
p adapails, adamantinum lapidem: quam lectionem proferunt Aldina, 
Florentina, Calliergiana; necnon in margine Stephanus, qui recepit in tex- 
tum radu. Nonnulli veteres codices agnoſcunt Padzuariz, vel pada- 
Karr, ut Harleianus; plures p aSzpaila. Profecto pro p' adaparra nonnihil 
facit, quod ſtatim ſubinde ſequitur, ** &m mp aoPans ao.” Et ſiquid 
aliud magis firmum eſt. Quæ vero præcedunt — © Toy e adz' — Illum apud 
inferos, Rhadamanthum, diſerte videntur exprimere. Ridicula enim ſunt 
quæ magiſtrorum Græcorum garrit neſcio quis, apud inferos duriorem 
quandam hujus lapidis exiſtere ſpeciem. Quantumvis alius paulo pruden- 
tior moneat, Rhadamanthum debere intelligi ; quem ſenſum, nec invitus 
equidem, prætulerim. Caſaubonus, c. iii. mavult intelligi lapidem ; ſed 
nullas rationes in medium protulit vir eximius. Nugari, more quidem 
ſuo, videtur Heinſius, c. v. ut ad ſuas partes Scholiaſtæ verba commode 
detorquere poſſit. Sed vid. Not. ſeq. Ad ſummum, facile conjeceris, 
feſtinantes, nec ſemper peritiſſimos, librarios hanc vocem ſeripſiſſe ada. 
Contractim videlicet. Unde nata hæc dubia; quæ tamen commentatores 
apponunt lucro. Codex S. Laurentii, notat. 46. five Politiani, dat Kmoas 
d ira. Optimus tamen, five Siderocephali, f adzpails. Plures qui- 
dem Vaticani d adaparra. Codex Ottoboni þ' adaparte. 

Ibid. Kwoas. —] Simætha poſt ſimulationem ultimam, emiſſo furfure, 
preces ſuas proponit Ty Fur, quibus flagitat, ut exoret my A ee. Ve- 
teres, ut alibi notat Euſtathius, confundebant utrumque modum, et qui 
optat et qui imperat: quod illis unus idemque eſſet. Unde cum verecunde 
aliquod majoribus imperabant, 91wariou}ws hoc proponebant, optandi 
formula; præſertim Dores, qui hoc modo impenſe delectantur. Simætha 
illis verbis, contra quam vulgo ſumuntur, nihil aliud quam precatur et 
imperat. 

Nuv Juow me Tires, Tv, 0 ApT2pui, Kay TW e Ad 

Kiyncets radar, Kay aTL Tp AT Dans ao. 
Quod fi cogitaſſet Græcus commentator, nunquam dubitaſſet utra præfe- 
renda lectio fuiſſet, que radauaye habet, an que adzpails. Kimora eſt 
xd. „Ego, inquit, furfures ſpargam. Tu JovEM STYGIUM exora ; et 
quid prœterea nobis obſtare poſſit.” Heinſ. Lect. Theocr. c. vi. | 

Ibid, — Eri mp. —] Stephanus in margine, err. mp. E Venetis, ut 
videtur. | 

V. 35. A dess & Texodum T7 Xanxey ws re ves 4054] Habebat in animo 
Sophronem ſuum ; qui Ty ee xanuv dixerat, amoliri Paopar illa 
quæ Ec vOcabantur. Ac propterea ſub adventum Hecatæ jubet con- 
tinuo re xaAy xpovey. Heinſ. LE CT. Theocr. c. vi, 

( Cod. 
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Cod. Harl. reed. Sola veterum Brubachiana legit av. Vide locum 
Sophoclis citat. a Scholiaſtis Apollonii Rhodii, Lib. III. 1214. 
V. 38. Eye py Tos. —] Apollonius Rhodius, Argon. L. III. 743. 


Nu ee emi] £774 eres age xiÞas oi 4 el re 
Nauny ts EMXN Te Ka depo Aprwves | 
Eda £x vn ume os xa; Tis odr 

Hon KY TmVAAWpos ce Nero, xi Nye TU 

Nee Teleorwy a.dvov e Kape νν², xh fer. 

Oud xuvwy vAaxy f aye Mov, & N pees ev » 
Hi, ny G. ue ee opOny. 


AAAA MAA OT MHAEIAN, &c. 


Nox deinde in terras induxit tenebras : inque ponto 
Naute Hehcen et aſtra Orionis 

AſpeFabant e navibus, dormiebat et viator 

Et janitor unuſquiſque, ac aliqua prolis 

Mortue mater profundo ſopore mergebatur. 

Nec canum in urbe erat latratus, nec murmur 
Sonorum, ſed nigrantes filebant tenebra. 

Sed non Medeam, &&c. - 


Virgilius, En. L. IV. 522. 


Nox erat; et placidum carpebant feſſa ſoporem 
Corpora per terras, &c. 

Quum tacet omnis ager ; pecudes pictæque volucres, 
Quæque lacus late liquidos, atque aſpera dumis 
Rura tenent, ſomno poſitæ ſub nocte filenti 
Lenibant curas, et corda oblita laborum. 


Egregium illud de canum latratu. Quod habet Tryphiodorus, v. 496. Et 
Varronis fragmentum quoddam. 

V. 46. EN Ai Aaddyuir, &c.] Vetus codex habebat Aw. Sed aliud 
Dium, aliud Dia; nec quicquam mutandum. Dia namque eſt Naxus. 
Caſaub. LecT. Theocr. c. ili. 

If. Voſſius in Argonautica Catulli, hanc inſulam dicit eſſe Cretenſium, 
vulgoque vocatam Standia, pag. 201. Porrro totam fabulam, quam reſ- 
picit hic Noſter, luculentiſſime contexuit Catullus in Argonauticis; quam 
legas inſuper apud interpretem Græcum. Vide ſis Etymologicum Mag. 
AIA. Scholiaſt. Apollon. Rhodii, L. IV. 426. Callimachi Frag. CLXIII. 
Codex Harleianus agnoſcit A. 

V. 48. Irα,vis Pure 6s. —] Culpatur Theocritus a Scholiaſte Greco, 
quod plantam fecerit Hippomanem. Subſequitur tamen alterum dein 
Scholium, ubi Cratevas, vetus quidam Botanicus, adducitur; et Hippo- 

manem, 


NOT. IL gr. 64 31 


manem, tanquam plantam, diſerte deſcribit. Ut prætereamus ergo quæ 
doctiſſime Caſaubonus et Heinſius, in re non maximi momenti, diſſe- 
ruere ; ſutlicit poetæ noſtro, fi dixerit illud eſſe Plantam, quod a non- 
nullis, ſi minus forſan a pleriſque, ita fuiſſe credebatur. Maxime vero, 
fi reputemus ineptæ mulierculz partes hic tribui. Porro Servius hæc ha- 
bet ad Virgil. Georg. III. 280. „ Scit lectum eſſe apud THEO OGRI“ 
TUM, herbam eſſe quandam que Hippomanes vocatur, quaſi inmy u- 
4 : {fi enim eum comederint equi, furorem patiuntur. Unde nunc ad- 
jecit. — Vero quod nomine, dicunt. Nam vult illam herbam abuſive Hip- 
pomanes diftam, quod poſſint equi furere, et alia quacunque ratione. Re- 
vera autem Hippomanes dicit eſſe virus, &c.” In quibus perperam legiſſe 


Hleſiodum pro THEOCRITUM videtur Heinſius noſter. Vide enim fis Gl. 


Petri Burmanni ad Not. Servii in Loc. citat. Edit. Op. Virgil. Amſtelæd. 
1746. qu. Tom. I. Salmaſius in Solinum, pag. 940. pro @vrey hic loci 
reponit xvrey, i. e. equa quædam are fuſa Olympia. Proinde ad v. 49. 
infr. av wp: mutare cogitur in e wgz. Sed conjecturam magni viri, nimis 
audacem, ne dicam non neceſſariam, nec vacat expendere, nec refert re- 
fellere. Conſulatur potius Petri Baylæi pererudita Dis$8ERTAT10 de 
HiePoMANE, ad Calc. DicTion. Hiſt. et Crit. Tom. ult. 

V. 51. —Ixeav. -] Commode Reiskius e copiis ſuis affert 1wea:s. Nam 
note non eſt infinitivus ſed optativus. Quare ponatur comma poſt dp. 
Ita fit contextus abruptior. Iſtam Cl. Reiskii lectionem fatetur etiam 
Codex Laudianus in Bodleiana. Necnon Vaticanus unus et alter. 

V. 53. Ter amo ms xAwvas, &. —] Virgilius, Ecl. IX. 91. 

Has olim exuvias mihi perfidus ille reliquit, 
Pignora cara ſui: que nunc ego, limine in ipſo, 
Terra, tibi mando. 

V. 58. Eaupay re bu, xaxgy Toro aupicy öüeic.] Quare inter inſtru- 
menta Venereorum veneficiorum numeretur hoc animal, ſi parum doceant 
inter pretes Græci, docebit Palmerius Exercitat. in Auct. Gr. pag. 794. 
Lugd. Bat. 1668. 4to. Necnon Jacobus Tollius, Fortuit. pag. 276. Am- 
ſtel. 1687. | 


V. 60. — s. —!] Stephanus in margine S. Quod habuit a 
Scholiis. Sed nihil mutandum. 


V. 62. — ETifvogum, ] Calliergus, &c. enim. Codex Har- 
leii e7:O$:G&0x. Similiter fere Scholiaſte, Noſtra lectio, quæ prodiit ex 
ingenio Stephani, Dorica magis. Latine vertas, vel znſpuere, vel inſilſur- 
rare, veneficarum ritu. Habetur hoc ſenſu, Idyll. VII. 127. 

V. 64. Nuv dy wou, &c.] Nunc ſola relicta Simætha, quod ſolent ama- 


tores, arbitris omnibus remotis, ſecum ſermonem inſtituit ; et amoris ſui 


cauſam memoria repetit et originem. Dimittebatur Theſtylis ancilla, 
ſupr. v. 60. Convertitur hic, ut loquuntur critici, rerum Situs. 


V. 65 
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V. 6g. Ex mos g. — Legit Calliergus ag7op' eyw; rig fe. Aldus, 
et Stephanus, ag7#pka;. Habetur a Epigr. V. 3. Dorice et olice 
ab altero Dor. ap72uy, quod ſe communiter habet agFouay. Vaticani ha- 
bent Calliergianam. 

Ibid. — Tis per xax99 4334 re.] Valde fimilis eſt, apud Plautum, Si- 
lent! narratio narrationi Simæthæ. Plauti locus eſt in C:fellaria. 

Quo is homo inſinuavit pacto ſe ad te? S. per Dionyſia. 

Mater pompam me ſpectatum duxit: dum redeo domum, 

Conſpicillo conſecutus eſt clanculum me uſque ad fores : 

Inde in amicitiam infinuavit. 
Caſaub. Lect. Theoc. c. iii. 

Credibile eſt iſtiuſmodi ſpectacula, five pompas, apud Græcos frequen- 
tiſſime celebrari ſolitas, opem atque occaſionem conſiliis amatoriis haud 
raro præbuiſſe: in quibus, magna viſendi ſtudio confluente multitudine, 
licentius paulo verſabantur cum viris fœminæ, belliſſime interea veſtitæ. 
Alias, haud facile erat pudicas mulieres, præſertim virgines, foras depre- 
hendere. 

V. 66. Hi a. —] Harleianus 4. | 

V. 67. — Hana Toes wiv aa.) Omnino corrigendum puto 

— TOKA TMs jpty aa. 
Dorice pro 7s. Ut et Ta pro mere. Quod confirmari poſſit e copiis 
Vaticanis. 8 

V. 68. Tay Tomy, &c.] In chartis S. Amandi teſtatur elegantiſſimus 
Salvinius, Politianus huc alleverat inſignem locum, de Pompa Dianæ, e Libro 
primo Xenophontis Epheſii Epheſiacorum, circa initium. Quem quidem 
tranſcripſerat ex antiquiſſimo codice manuſcripto Xenophontis illius, in Bib- 
liotheca P. Benedictinorum Florentiæ. Eam pompam celebrabant omnes 
virgines indigenæ, magno apparatu ornatæ: necnon ephebi plurimi, an- 
num ætatis circiter ſeptimum decimum agentes. Magna vis hominum, 
tum popularium tum hoſpitum, ſpectaculo intererat: ſiquidem mos erat, 
ut in ea celebritate, et ſponſi virginibus, et ephebis uxores invenirentur. 
Ferebantur, Faces, Caniſtra, Suffimenta, ad ſacra facienda; quin et du- 
cebantur equi et canes, cum armis venatoriis. Agebatur Solenne per ſep- 
tem ſtadia, ab urbe ſcilicet ad templum. Qui plura vult, conſulat ipſum 
Xenophontem, nunc ab Antonio Cocchio publici juris factum. Vide et 
Politiani Miſcell. LI. b 

V. 70. — edxapae. —] Peregrinum quiddam ſenſit in hoc nomine 
Reiskius; maximeque probat vel lectionem Florentine emwpapde, five 
Codicis Toletani e:ppdz, apud Schott. Obſervat. II. 46. Quam quidem 
lectionem profert Codex in Harleiana Bibliotheca, et C. Ottoboni. Niſi 
quod ibi ſcribatur evuapds. Ita quoque tres Vaticani. Unus tamen ita 
legit. 


Kay MA®' EYMAPIAA. 
Quod non temere prætereundum puto. V. 72. 
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V. 72. — @am&%. —] Calliergus F409; Male, quod minus Dorice. 
Aldus et Florentina uti nos. Sic habemus, apud Bucolicum noſtrum, 
Foy frequenter, et Foes. Similiter apud Epicharmum, Siculum etiam 
poetam, citante Athenæo, pag. edit. Caf. 86. Lib. iii. 

V. 74. KapPOrourapim mw vida Tay Kiagzes.] Satyrico aceto defrica- 
tur mulierum illiberalis ambitio, in aliena veſte ſeſe venditantium. Juve- 
nalis, Sat. vi. 

Ut ſpectet ludos conducit Ogulnia veſtem. 
Caſaub. Lect. Theocr. c. iii. 

Legi certe debet cum veteribus T5 Kaapgzres, Athenæus memorat 
* ZYETIAA x0 xpuovy grOav,” Dionyſii tyranni. Lib. xii. pag. 535. Et 
alibi, Habeo in meis Codicibus rx; KAtapiores. 

V. 75. Sage, &c.] Vult Palmerius, Exercitat. pag. 794. © Adverte, O 
Luna.” Non, dic. Luna enim poeſi non præeſt ut z7vecetur.” At cum rei 
magicæ præſit, rectiſſime, nec minus poetice, invocatur, Dea harum cu- 
rarum conſcia et interpres. Longe frigidior eſt, ne dicam quod minus 
magicus, Palmerii ſenſus. Sed vide Cl. Dorvilii Vann. Crit. Lib. VII. 

ag. 147. 

, U. 79. Em1% 9: g. —] Pulchritudinem notat in Juvene Simæ- 
tha, nobis non adeo familiarem, quibus alia longe eſt veſtitus ratio. Unde 
nova lux et elegantia permultis veterum locis affunditur. Hinc illud Ho- 
rats; L. I. OE 191. | 

Cum tu, Lydia, Telephi 

CERVICEM roſeam, et cerea Telephi 

Laudas BRAcHIA, ve! &c. 
Aſclepiades, vel Poſidippus, in epigrammate inedito. MSS. Antholog. 
Conſtant. Ceph. Lib. I. Carm. 81. | 


Es xa umep% Ac XpuTec Tiga, | ow amr QMNN 
Teuer APPYPEQN lcd Qaptren, 

Kay grins Tap Epwrnt, ON, ayAgdv, x, we TW Eppenv, 
Od awry Kurtis JNwTETH| OV ,.. 


Si ſupra fumpſeris aureas alas, et tibi ab humeris 
Extenſa juerit argenteis ſagittifera pharetra 

Et ſtes prope Amorem, amice, ſplendidum, juro Hermen, 
Ne ipſa quidem Venus noverit utrum pepererit. 


Hoc in antiquis ſtatuis cernere eſt. Apuleius Floridor. Lib. I. Bathylli ſi- 
lachrum, quod tamen veſtitum fuiſſe conſtat, ita deſcribit. © Adoleſcens 
erat viſenda pulchritudine, crinibus fronte parili ſeparatu per malas reval- 
ſis. Pone autem coma prolixior interlucentem cervicem ſcapularum finibus 
obumbrat. Cervix ſucci plena, &c.” Sic et Callimachus dicit ſe comeſ- 
ſabundum petulanter oſculatum fuiſſe 79 AEIPHN, cervicem, Archini, pueri 
(I) ingenui. 


34 NO T K. 1. 79. 82. 


ingenui. Epig. 44. Nec aliter intelligendus et rite explicandus Xeno- 
phontis locus inſignis, in Sympoſio. Oratio eſt Charmidis ad Socratem. 
« And os agev, voy ck Thy Am), ors Topo To pH rprorricy en To ATT: BIB- 
Alg. AM#OTEPOIL tuGCarwers m, mh xeQanry a9 T1 Kean, xo Tor QMON 
IYMNON eee TYMNQs 7% KA iF exoa.” Teipſum vidi, ita me 
amet Apollo, quo tempore apud litteratorem eodem in libro uterque aliquid 
querebatis, caput capiti, ge whe wa nudum nudo Critobuli humero, ad- 
moviſſe.” Edit. Leunclav. Baſil. 1559. pag. 698. Martialis de puero, qua- 
lem probaret, formoſo. Epig. Lib. IV. 42. 
Molleſque fagellent 
Colla Come. 

Sed ut redeamus ad noſtrum. Idyll. V. go. Utcunque apud cæteros ſex- 
centa preterea ſuppetant exempla. 

— AiTaps a: rag ATXENA ceter Hep. 

— Splendida ei circa collum vertitur coma. 
Interea nudatum magis quam vulgo fieri ſolebat, et pectus, et lacertos, 
habebat Delphis hic noſter, e palæſtra jam redeuns, ubi nudi contendebant: 
et per gn illa TIB AON TA debes inſuper intelligere, pectora oleo etiam 
Gymnaſtico recens nitentia. 

Ibid. — H Tv, Le.] Ita Calliergus, et ſolus quidem. Alloquitur hic 
Lunam Simætha. Non neceſſe eſt tamen ut hic, cum Cl. Reiskio, in- 
telligas PEC TUS Lune. Interpretere, PeCtora ſplendidiora quam tu es, 
O Luna, quam nunc invoco. Harleianus, aliique Codices, dant, ſenſu ſane 
longe frigidiori, y To πτ⏑ιππτν Necnon plures libri editi, inter quos Aldus 
et Stephanus. Codices etiam Baroccii et Laudi, Quibus adde multos Va- 
ticanorum, et C. Ottoboni. Homerus in Hymnis dixit monilia Veneris 
ſplendere tanquam Luna. Hymn. VE N. v. 89, go. | 

V. 80. as aro gupevanue xaky Two ap Ten.) Vel per xanoy, honeſtum 
laborem intelligit ; vel, per pulchrum, Laborem Gymnaſii, vult, quod in 
Gymnaſio juvenes pulchritudinem ſuam luculentius et apertius oſtenderent. 
A laborantibus ad laborem fit tranſlatio. Vetus illa Aldi editio legit hic 
Airovrey. Necnon Florentina. Neſcio annon rectius et elegantius. Certe 
ita legitur in Vaticanorum nonnullis, et C. Ottoboni. Calliergus agnoſcit 
AiTgm, rejecto tamen in marginem u , Stephanus ut nos: in oram 
etiam paginæ remiſſo Amerray. Videntur legiſſe Scholia Aimsgn. Unde qui- 
buſdam forte videatur ea lectio vetuſtior, atque ita verior. 

Imitatur hunc locum Chariton, in Aphrodiſiacis. Ubi clariſſimus ejus 
editor obſervat, Amantium primos congreſſus ſæpe fingi in ſolennioribus 
deorum feſtis. Id quod firmat e pluribus ſcriptorum Græcorum locis, vir 
hiſce literis exercitatiſſimus. Animadv. Chariton. Aphrod. Lib. I. 1. pag. 
17. Vid. ſupr. Not. ad v. 65, et 68. 

V. 82. Xx ws dev, ws e, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 41. hæc leviter 
adumbravit. 


Ut 
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Ut vidi, ut perii, ut me malus abſtulit error. 
Vir eruditus J. D. Lennepius, notavit, ad celeritatem ſignificandam, vocu- 
lam as eleganter hic adhiberi. Animadv. ad Coluthum, II. 10. pag. 118. 
Confer Idyll. III. 42. Ubi Scholiaſtes inquit, « To r, ay: rs ET EZ. 
Confer etiam Moſch. Idyll. II. 74. Bion. Epitaph. Adonid. 40. Homer. 
Iliad. T. 16. Vid. et Victor. * Lect. xxxv. 2. Legit ws Florentina, 
in calce verſiculi. 

V. 83. — Ks en mpras.] Alii x83: 1. Alii , vel xox”, eri. Harleia- 
nus xs d . Præclara deſcriptio puellæ ſtupeſcentis in aſpectum formoſi 
juvenis inopinatum, quem perdite deperiit. Vid. Not. ad v. 106. inf. 

V. 8 5. ER νε. —] Quid ſibi vult vetus nota ad hæc verba? © rga@t- 
ra M EEC iv 1 EE ˖ Ego qui hæc ita . non intelligerem, 
ſic ſcribebam ut ea intelligerem. © rpa@t") xa ,,“ iv 1 tym.” No- 
tum verbum yaa, inſolo, ficco. Caſaub. Lect. Theocr. C. ili. 

Ita viri docti, reponit Heinſius, legendum arbitrati ſunt. Sed, ut nihil 
dicam, de falſo ſyllabæ modulo qui repugnat, propius ad literarum veſti- 
gia accedi poteſt, ſi ſcribamus, T Oer c oy el Narge i 1 mare.” De 
quo non dubitandum eſt. Heinſ. LecT. Theocr. d vi. 

V. 94. X oro. —] Aldus et Calliergus x &rw. Caſaubonus ut nos, et 
veriſſime. Harleianus tamen x s7w. Ut et C. Ottoboni, et duo Vaticani. 


V. 88. Kay peu h u opeoics £24vero ToINdK, 9 Lv.] Ita legit hunc ver- 

ſiculum Vaticanus nonus. | 

Ka te XpWws [tv 1202 Tp tec lo ro. Fn. | 
Quod non ut aliquam correctionem neceſſariam putaverim, hic in medium 
protuli. 

V. 95. — Xx verw tvps ri fr.] Palmerius Exercitat. pag. 795. 
reponit Ts pe ax95. Senſu, ut exiſtimat, longe meliori. Morbi remedium 
mihi reperi.” Fatetur quidem * 7s e primam ſyllabam brevem fore: 
metri tamen haud ſemper adeo ſeveram rationem contendit habere Theo- 
critum. Sed vox vulgata non minus remedium ſignificat; vel, ut exponit 
Scholiaſtes, Twa wnxam. Præterea, probati Codices, inter chartas S. A- 
mandi, dant pax, vel yyxes. Speciatim, Codex optimus Laurentii. 

V. 98. Tr gap Porn, me d oi adv xa.) Videntur opponi interdum 
in gymnaſio « $0ITQNTEZ x 4 KA@HMENOI. Oi $eTwy|s5s ſunt qui ſpec- 
taculum prebent et exercentur ; ei x«9psu qui ſedent, et luctantes vi- 
dent. Sella certe non minus de corporum, quam de animi, exercitiis in 
uſu fuit. Nam utriſque gymnaſia patebant. Unde et Sori Non aliud 
puto voluit Theocritus. Heinſ. Lect. Theocr. c. vi. 

Vereor an non plus viderit vir acutus quam voluerit poeta. Ingenioſa 
tamen conjectura. 

V. 101. T@a3%. —] Peſſime Stephanus in margine, g. 

V. 102. — Kay age To AmTapexpwr.] Adduxit zitidum illum: fc. palæ- 
ſtra exercitatum, et Athletico oleo perfuſum, nitentem. Vide Not. ad 


v. 79. 


35 
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v. 79. Vult etiam puella formoſum. Quo ſenſu Aras ſaxpe ſimpliciter 
adhibetur. 

V. 106. nam ue, &c. — ] Egregie quoque depinxit Apollonius Me- 
dex cum Jaſone congreſſum. Argon. L. III. v. 952. Quem, ut unus ct 
alter hic adſpergatur floſculus, haud invitus adponam. 
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To 9” aviw xa; avavdu E0452T%) Qα . 


Quæ ſic interpretamur. 


Tottes autem cor effringebatur e pectore, quoties ſonitum 

Si ve pedis frve venti prætercuntis fibi videbatur audire. 
Verum ille non longo inter vallo apparuit deſideranti. 

Cor autem puelle excidit e pectore, lumina pariter 
Caligabant, calidas genas occupabat rubor. 
Genua neque retrorſum neque prorſum movere 

Potuit : ſubtus vero pedes obriguere. Interim 

Ab illis cundtæ receſſerunt famulæ. 

Ambo autem mutt et fine ſonitu una conſiſtebant. 


V. 107. Ichs por xoguioxey -] Florentina habet editio, x2xvgtoxey. Lec- 
tio certe parum ſyncera; licet ita legiſſe, neſcio qua ratione ductus, cre- 
deret Euſtathium doctiſſimus Stephanus. Vox eſt plane poetica; forſan 
et omnino Theocritea. Quale autem fit, quidque ſignificet x9xvd:oxey, 
eam ſi lectionem prætuleris, oſtendit Stephanus. Codex Harleianus habet 
x0xoxey, Necnon alter Baroccianus. Hunc Theocriti locum proferens 
Cl. Dorvilius, Stephani lectione utitur. Animadv. ad Chariton. pag. 380. 

V. 181. %% 3x0, & C.] Moris inter amatores Athenienſes erat, ut 
qui deperiret aliquam, præſertim meretriculam, poſtridie quam nomen 
ejus in Ceramico, loco ita dicto, ſcripſiſſet, et amorem faſſus eſſet, co- 
mum inſtitueret agg mw ANAAHEIN, hoc eſt, ad injiciendas ejus capiti 
coronas, cum tæniis. Sic Alcibiades apud Platonem, in convivio cum co- 
rona et tæniis ad Agathonem ſe confert, ANAAHEOMENOE avrey, Exculat 
ſe Alcibiades, cauſamque dicit in foro Veneris, quod more conſueto poſt- 
ridie ejus diei, quo Agathonem ozQwneny xa xaNgy cle ſcripſerat. non 
veniſſet ps 7 ANAAHEIN., Delphis ſponte ſua ſe venturum fuiſſe ait, 
nift a Simætha præoccupatus fuiſſet, his verbis: 8 

Hy7ev 
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HD 990 en, va Toy yNuRu Why 5pwle, 

H 7&iT0s H TeTap|es £49 Dies QUTIH0, VUKTES, 

Mar N py & KoAmm Atwyurouo Quracsov, 

KpaTs Pl £x@v Adxav, Hoax E i600 s, 

Ilavrole rep En Teexcwepmow E. 
Duplici habitu introducitur hie amator : palæſtrico; nam e palæſtra redi- 
bat: comaſtico; nam ad comum fe conferebat. Quæ ad palæſtram ſpec- 
tant, nota ſunt omnibus. Ad comum ſpectant mz pane, a ve et 
coronæ, quas e capite ſuo amicæ imponebant: quod ANAAFIESAL dice- 
bant. Eas e populo geſtat ille, ut athletam decebat, qui coronam ſuam 
in alium uſum converſurus, Simætham adibat, ac tantiſper cam, ſicut Al- 
cibiades, in capite geſtabat. Quid fit ANAAHEIE, nec in hoc Idyllio, 
multo minus in eo quod ſequitur, ubi majorem etiam locum habet, viri 
docti nos docuerunt. In eo Comaſtes cum corona mes vu cvνννοννν fe con- 
fert; ad quam cum non admittitur, minatur coronæ ſolutionem. Unde 
illud, 

Toy 5:Qavev TvAey ps Kd] aurING ex la TOTES 
Philoſtratus in Imaginibus ſuis, 785 Mug, veluti filios illius fabulatoris, 
cum tæniis ad Aſopum tanquam amatores venientes facit, tos mw ANA- 
AEZIN, © EVN e Eg oν oi N. d Tov AN, Oer e Tos 9 
D xc 5iDavwravres auto JerMs oeQavo.” Ad- 
didit 78 coc, ca ratione qua Plato, rs aÞg x xaM5y. Sequitur paulo 


poſt: ä 

naurus Ka; πενννẽ,cs Ka Mopmedts wo e vurcs. 
Quibus verbis minatur Delphis rug Xaprmds eee Que præcipua vio- 
lentiz pars in Como erat. Qui enim poſt pulſatas fores ages mh avachow 
non admittebatur, minabatur aps emegev. Hoc eſt quod in ſuo uAuww- 


Nu tangit Ovidius: 


Aut ego jam ferroque ignique paratior ipſe, 
Quam face ſuſtineo tecta ſuperba petam. 
Heinſ. LzcT. Theocr. c. vi. 

V. 120. Ma ji e Nοον, Auwono Qviacrwy,] Non genus aliquod 
peculiare Mali hic intelligitur; ſed Mala in genere, quæ, cum cæteris 
arboreis fructibus, inveniſſe Bacchus traditur. Teſtis Athenæus, III. 82. 
Aliter iſta Bacchi Mala Græci commentatores interpretantur: quos hoc in 
loco, ſi ſenſum aliquem reconditiorem mavis, age conſule, nec omnino pœ- 
nitebit operis. Interea vid. Joſ. Scalig. ad Priap. Virgil. p. 207. ed. 1017. 
V. 122. — HegSugenon. —] Quid fit Populus ita purpureis involuta lem- 


niſcis, oſtendit doctiſſime Voſſius ad Catull. p. 239. Edit. Lond. 1684. 


V. 125. Kay #aAg mulen pr 1 Nee Nahe e] Eadem ferme loquendi 
formula, Meleager in epigrammate, 
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Quinimo totum carmen, hactenus ineditum, non quod omnino ſanum 


putem, quoniam locus opportune ſe tulit, erudito lectori donabo. Anthol. 


MSS. C. Cephalæ, Lib. I. Car. 124. 
Y Gs JOU Septvs ATeAAN p90 TUIL, 
Eis T9, auxproen day O 
Ze Tp, a4, Dine v ex leger Tarpndss 
Ilivers, &. Tod: oo YEAENV owoyel* 
Key grp £yw roy KANG ey ni ꝙ eo i Dinoas 
AVTIONv, xs io TETWHH PEA. 
Sitiens, in aftate, quando ofculatus eram puerum teneram cutem 
habentem, 
Dixi tunc, poſtquam acerbam ſitim depuleram z 
Jupiter pater, tu certe oſculum nectareum Ganymedis 
Bibis, et hoc ille tibi labris ſuis pocillatur. 
Quin et ego formoſum inter adoleſcentes exoſculans 
Antiochum, halitits ſuave bibi mel. 
Ibid. — Kaaxwyuy.] KAAEIE@AL hic accipit Caſaubonus pro To «ve. 
c. iii. Non prorſus recte. Vid. Not. ad Idyll. VIII. 73. 
V. 127. E 4 aMs. —] In editione Florentina ae, ut Tala. Quam 
tamen ſcripturam idem exemplar in eadem yoce non ſemper obſervat. 
Ibid. — Kay & Dupe tixtlo poxaw, 


Tlavrws x TiAxus, &c.] Hinc notare licet Morem Græcorum anti- 


quum, nempe amantes, ut amorem intentiſſimum teſtificarentur, ſimul 
et ut pudori amicarum conſulerent, vim inferebant valvis ; idque non pu- 
tabatur incivile aut odioſum : queſta eſt enim ſupra Simætha v. 6. quod 
januam ſuam non fregiſſet Delphis. Mos ille non invaluit apud Romanos, 
quod ſciam, et forte fuit Siculorum peculiaris. Nam quæ Ovidius, Amor. 
I. 6. janitori dicit, id magis ex imitatione Græcorum, quam ex Roma- 
norum moribus facit. Palmerius, in Auctor. Græc. pag. 796. 

Cæterum præterfugiſſe videtur eruditum virum, apud Latinos auctores 
crebram moris hujuſce mentionem deprehendi, adeo ut facile conjici poſ- 
fit, ipſum cum Græcis communem Romanos habuiſſe. Horatius, L. I. 
Od. 25. 

Parcius junctas quatiunt feneſtras 
Ictibus crebris juvenes protervi. 
Tibullus L. 1. El. 1. §. 87. | 
Nunc eſt levis tractanda Venus, dum frangere poſtes 
Non pudet. 
Et, I. 6. 4. 31. 
Heu canimus fruſtra; nec verbis victa fatiſcit 
Janua, ſed plena eſt percutienda manu. 
Et, 1.11. 54. 


Fœmina perfractas conqueriturque ſores, 


Vid. 
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Nr 35 140. 144: 39 


Vid. etiam Terentium, Adelph. Act. I. Sc.2. $. 4. Et Eunuch. Act. IV. 
Sc. 7. $.3. Horatium, L. III. Od. 26. $. 7. Propertium, Lib. III. 
El. 24. F. 10. Ovidium, Lib. III. Art. Amand. F. 567. et Remed. Amor. 


§. 31. Et alibi centies. Hine profectus eſt demum Cantus, quem hodic 


dicunt Itali, Serenata. 


Adjiciam huc ineditum Epigramma, AAH AON, MSS. Antholog. Con- 
ſtant. Ceph. Lib. Carm. 240. Cujus poſtremam partem nec intelligo nec 
interpretor. 

EpTgnow Tt, Yoon, T4 Nm, Xa Toy eve 
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V. 136. — Key g N evo EN SN 

EK vu Y Oo £T's Jeuvia Jeppc ALT 00 

Avezpss, —] Interpretes Græci connectunt ex JeAupu: cum e2&yo'. Adeo 
ut loci ſenſus fit, © Virginem coegit Thalamum ſuum linquere.” Hanc 
inter pretationem lubens admitterem, f1 rite verti poſſet Se,, fecit fugere. 
Recte ergo Heinſius, c. vi. TapJevoy &x Jerapuae dictum putat ea ratione 
qua ſupr. Idyll. I. 65. Oops & Alas. Et XI. 16. Fe e KuTes. 
Et hoc ipſo Idyll. ſupr. v. Zo. PopGes & A Oger. Eſt ergo © rapfeves * 
Frame, Virgo in cubiculo ſuo manens, ſive intacta. Virgines autem in ca 
ædium parte ſeorſim contineri, quam mulieres ſolæ frequentabant, uſque 
ad nuptiarum tempus, ſcilicet in thalamo aut cubiculo, notiſſimum eſt. 
Vir doctus J. Upton putabat nullam eſſe analogiam inter hanc phraſin 
Tape £x YH. Cæteraſque illas, quibus conjecturam ſuam firmat 
Heinſius; præſertim ſi conſtructionem reſpicias. Crit. Obſervat. in Shakeſp. 
Ed. II. Pref. pag. xii. Cæterum V. cen interea debuerat expediviſſe 
vir doctus. Heſychius exponit $0BHEAE, wht Tuxres. Quod hic fit ov 
us wares, © Ad inſaniam redigitur ab amore virgo adhuc intacta: 
ſponſa etiam noviter nupta, adeo ut nonnunquam vel deſerat torum viri 
ſui jam caleſcentem.” 

V. 144. — Ex Nes five ges idem valet ac x9, zo rey: neque heſter- 
num diem preciſe notat, ſed latius multo extenditur. Caſaub. LECT. 
Theocr. c. iii. | 


Commode hic apponatur epigramma ineditum Stratonis, ex Anthologia 


 MSS, C. Cephalæ, Lib. I. Car. 178. | 
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40 NOT K. II. 145. 151. 
Annon heri oe fuiſti ; et, nec ſomnium quidem, ifta barba 


Succrevit? Quyomodo ortum oft boc Damonium? — 
Et pilis omnia obduxit prius pulchra. — Heu, quid boc monſtri ? 
Heri Troilus cum fueras, quomodo factus es Priamus ? 
Idem idoma apud noſtros obtinet etiamnum. 
V. 145. Are $:z.] Reſcribit et hic, et in verſu ſequenti, Cl. Valck- 


enarius, & 36. Epiſt. pag. 51. Idem nec $:A:2%5 habet pro nomine pro- 


prio. Scil. « Venit ad me mater cariſſimæ meæ tibicinæ, meæ, inquam, 
Melixus.” Vide rationes viri doctiſſimi. Vult Palmerius, aides, pag. 
796. Quod commentum cum Valckenario lubens rejicio. Vide Idyll. VI. 
41. X. 16. | 

V. 151. — ATap Teoy cee Epwros | 

Aer rc cielo. ] Scribendum axparw. Auge tewres, vocavit 

oeta, Luſum Siculorum, r E:xeAwv axerriope, ut Callimachus loquitur, 

cottabyſmi ſpeciem. Dictum eſt autem owes epwres, ficut prihes Artore, 
ſup. V. 120. Et 73. xiran vere, aliaque infinita, Heinſ. LEecT. Theocr. 
C. Vi. 

Editiones antiquiſſimæ agnoſcunt Axper, ſcil. pro axpals ab axpeurcs. 
Stephanus habet diſtinctionem poſt #2z0y. Codex quartus Mediceus, apud 
Reiskium, legit e «wros, Vid. Bentl. ad Call. Epig. xxx1. Necnon 
Fragment. X. Call. Spanhemian. Tom. I. pag. 236. Et ibidem notas 
Annz Fabri. 

Ita hunc locum enarrat Amilius Portas in Lexico Dorico. V. EnXE1- 
TO, Infunde hat. — * AT@p Ty Cav egorog, Hac ita Latinus interpres ver- 
tit, Af tantum ſemper amoris mero infundebat. Alter Sic: Sed quod mul- 
tum ſemper amoris infuderit. Hic ſequitur editionem Criſpini; que 
poſt 770 habet diſtinctionem. Sed videtur eſſe loquendi genus es. 
Plenum eflet, ſi dixiſſet, Arap elo 671 % mrov Epwros axpmrm atv e rexerro. 
Verba ſonant, Sed dixit, quod ille [ Daphnis] ſemper tantum amoris meri 
[in poculum] infundebat. Quod figurate dicitur aii ru, Semper multum 
uini meracioris in poculum mfundebat, ſuos amores commemorans, et i pfis 


propinabat, ac vinum meracius in eorum gratiam exhauriebat, Amantes 


enim, inter bibendum, cjus, quem amabant, mentionem faciebant ; et 
vini meracioris poculum in ejus gratiam, cum honorifica ejus mentione, 
bibebant. Hæc Vir eruditiſſimus. Vide Idyll. VII. 6g. Et XIV. 17. 

Iſta mihi videtur eſſe totius contextus mens et ſententia. Inter alia 
ce multa, narravit eum amare. Sed neſcire ſe, utrum fœminam an pue- 
«rum deperiret. Aiebat etiam, Illum ſæpe alicujus nomini vinum ſuum 
ce conſecrare, et poſt hujuſmodi comeſſationes frequenter domum relin- 
* quere. Præterea addidit illa, domum ejus univerſam floribus et corollis 
* exornari, in gratiam alicujus amaſiæ. Hec Hoſpita illa de Philino ; 
*« nec ſane mendax eſt,” Talibus ſuſpicionibus animos fibi facile diſcru- 
ciari patiuntur Amantes miſelli, vaniſſimis interdum leviſhmiſque decepti 
rumoribus, et omna tuta timentes. V. 155. 
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NOT K. II. 155. ult. 41 


V. 185. H 5p hen. —] Valckenarius, Epiſt. pag. 48. corrigit, H Y a- 
u. Etenim, . dodtxdlacs, et iſta 1 9 e 28 
runt, quo referantur; ac monſtrant, præceſſiſſe nuper, proxi mis hiſce die- 
bus, vegu, &C, Apo, nuper, occurrit Idyll. IV. 51. Deinde ex conjectura 
ſua elicit H b cbgppor, uſitata Theocrito formula, ſupr. v. 6, 114, 123. et 
Idyll. III. 15, &c. Scil. © Alias certe terve quaterve proximis diebus ad 
me veniſſet, &c,” Vid. Not. ad v. 144. et IV. 51. et Fragm. Callimach. 
XLIV. Bentl. 

V. 157. — nes «dv.] Bene reponit Reiskius 2d leide, i. e. mporudy. 
Ne oculis quidem eum vidi. Habet quidem x, pro eu, ut eſt in omnibus 
antiquis editionibus, Codex Harleianus. Quatuor etiam Vaticani, ne plures 
oſtendam. 2 BE. i | 

V. 158. Hp'wx as 71 Tepaoy £x4.] Heinſius, in locum, mavult » þ' & 
pro n #x', Quod ex conjectura tantum repoſuit. 

V. 159. Nu fe, &c, —] Heinſius, in locum, legit en:voroquay. Quod 
prius viderat Meurſius. PLES | 

V. ult. Aripts $xnAue vr 4v7v3% wes od.] Currus et + mg Noc- 
tis crebra fit mentio, apud poetas. Proxime tamen ad Noſtrum videtur 
accedere Tibullus, L. 2. 1. 

Ludite, jam Nox jungit equos; currumque SEQUUNTUR 
Matris laſcivo Sidera fulva choro. | 

Plures tarum locos adduxit T. Stanleius, lumen harum literarum 
apud Anglos ſub primo Carolo renaſcentium, magnus certe Æſchyli ſoſpi- 
tator, ad Aſchyl. Coeph. v. 658. Perl. v. 428. 


IDYLLIUM III. 


V. 1. Launch mri my Apa aide] Nobiliſſimum eſt Theocriti poema- 


tium Bucolicum, quod comvus inſcribitur: in cujus ratione 
quzdam adhuc præterfugiſſe videntur doctiores. Duz ſunt BOYKOAIAE= 
MOT ſpecies, pueAomiica, xa opxyms, carmen et tripudium. Authorem utri- 
uſque habemus Theocritum. Heſychius, BOYKOALAZEMOE. prromiias Tos 
eros, Kay erg · apPolepa ds cou xa Otero yeamay. Ad poſterio- 
rem ſpeciem refertur coMus : ita tamen ut fine voce non conſtet. He- 
ſychius, KNMOE. cidbs eg, rolf T05, R, f r. COM princi- 
pium, qui aliquoties poſtea interrumpitur a Caprario, ibi eſt. V. 6. 

N xaeααε%ir Auapus. 
Quz omnia cum vehementiflimo gyuelouw et geſticulatione, pedumque 
motu, pronunciantur. At interpretes quid eſſet comvus ignorarunt: qui 
facilius veniam impetrare debent, quod prime vocis vim non aſſecuti 
ſunt, quæ principium conſtituit ſuaviſſimæ et genuine ex3ows illius quin- 
que priorum verſuum, in quibus admirabile eſt exemplum xaFporilec. 
Ita ut, niſi fallor, in ſcholis ſuis rhetorum magiſtri hoc, tanquam per- 
fectiſſimo canone, cum de hac idea agunt, jam olim uſi ſunt, Couus 
abrumpitur cum alibi, tum ibi. V. 37. 


AN") O Der eto 0 Mies. — 
Rurſus reſumitur, V. 40. 


Iren oc du Trey, &. — 
Rurſus definit poſt V. 51. 

Os reo, &. — 
In quibus omnibus reſpirat et interquieſcit Actor. Neceſſe eſt itaque 
orationem totam, quia repræſentationi conformata eſt, multa habere 
queis differat a reliquis : que ſubtilius poſſemus excutere niſi eſſent alte- 
rius inſtituti. Multa dicuntur que ipfis legentibus actionem extorquent : 
ficut antiqui Menandri fabulas agebant, ut intelligerent ; Philemonis le- 
gebant. Eſt enim ſermo ſolutus ſæpe, et fine copulis aliquot pericom- 
mata: quæ res actionem juvat, xa 7h vroxpioy xv. Veriſſimum eſt au- 
tem pronuntiatum eorum, qui hec diligentius excutiunt: Ty ro ama Js 
evvToxormy, De hac orationis forma inſpiciat, qui volet, que curioſe 2 

am 


NOT. III. 5. 9. 43 


dam veterum notarunt, et Teorortx»as eorum conſulat: in quibus multa 
tamen inveniat, quæ judicium acuant. ScENA ad Antrum Amaryllidis 
eſt. Pecudes ſuas AcTuRvs paſtor Tityro commendat : Non ſecus quam, 
qui in veteri comcedia ad parabaſin ſe accingunt, inſtrumenta priora de- 
nunt, aut 1s tradunt quos ax; dicunt, ut in Pace Comici. Hein. 
Love: Theoer. c. vii. | 
KNMAZEAEIN fere idem ſonat ac xy wyty, Moſch. Idyll. VII. v. 4. 
— nd. o KQMON & Ts. | 
Quod recte vertit Vulcanius, 
| Paſtorum coNvivia miſta CHORE1S 
Dum peto. 
Arctiori ſenſu Longopetræus, Je vais conduire une ſerenade.” KQMAZAN, 
hoc loco ſignificat, Eo Bucolice tripudians et cantans.” Quod ad Ke 
attinet, Significat ſenſu magis generali, Convivium, Cantum, Tripudium, 
Deum Feſtivitatis; ſæpiſſime FesTiviTaTEM ſonat. Epigramma in- 
editum Meleagri, MSS. Anth. C. Ceph. L. I. car. 154. 
epd N eri on be, Myioxe, 
ApTagy KQMOIZE 0 yRuxudaxovs e. 
Fert me ad te, NMuiſce, 
Raptum comeſſationibus ſuave lacrymans amor. 
Vid. Nonn. Dionyſiac. V. 557. XVI. 114. XVII. 45. XLVII. 266. Opp. 
Hal. I. 510. Anthol. I. 59. 4. Philoſtrat. Apollon. Tyan.VI.3. Et Icon. I. 
pag. 733. 750. 768. edit. Par. Et Suidam, V. Kwuany, Vide lis et 
Athen. VI. 243. XIV. 618. Pind. Nem. III. 8. Ne plures indicem. 
Iſthoc Idyllium KQMoz inſcribitur in Codicibus apud me pluribus. 


Hoc Carmen reſpexit, ejuſdemque tranſtulit Exordium Virgilius, Ecl. 
IX. 21. 


Vel quz ſublegi tacitus tibi Carmina nuper, 
Cum te ad delicias ferres Amaryllida noſtras ? 
« Tityre, dum redeo, brevis wi via, paſce capellas; 
Et potum paſtas age, Tityre; et, inter agendum, 
Occurſare capro, cornu ferit ille, caveto.“ 
In quibus verſiculis, quorum curſus eſt ſubinde variatus, inflexus, minime- 
que pevoreves, fxliciſſime Virgilius expreſſit indolem Linguæ Theocriticæ. 
V. 5. — Kepn.] In ſcriptis Gellii Codd. etiam in Franequerano, recte 
legitur x#gv7y: necnon in Codd. quibuſdam Theocriti, ut monitum fuit in 
Vanno Critica, pag. 457. Valckenar. Epiſt. pag. 42. Antiquiſſimæ ta- 
men editiones habent x9praly. | | 
V. 6. q xapitor' wap. ] Exiſtimat Cauſabonus c. v. hoc carmen 
eſſe elegantiiſimum exemplum TepazaaunJup : quale eſt etiam Idyll. 
XXIV. 
V. 9. NupOa, xa at5pacs; erey;ac% wi runras.] Perbella apoſtrophe. 
Hinc illud Virgilii. Ecl. II. 7. 
— Mori me denique coges. Mirum 


44 NOT K. III. 10. 13. 


Mirum leporem in V. arννE,g vidit Heinſius, quam dixit eſſe mer 
et proverbialem. In omnibus Laurentianis non hic occurrit nota interro- 
gationis. Quod fit in aliis nonnullis. 3 WIT 
V. 10. He. . Tay Nu Parc Oe. —] Virgilius, Ecl. iii. 7 
| Quod potui, puero ſylveſtri ex arbore lecta 
Aurea mala decem miſi: cras altera mittam. 

V. 12. — A0 M⏑,e] Frequentia ſunt apud amatorios poetas ejuſ- 
modi vota. Notiſſimum eſt ea de re Anacreontis odarium. At ne tritis 
et vulgatis utar exemplis, proferam luculentum epigramma, non hactenus 
editum, ex Anthologia C. Cephalæ: in quo quidem, tali voto non ille- 
pide fungitur amator. Lib. I. Car. 132. Forte Rhiani eſt, antiqui ſatis 
poctæ. 

1855 Aeg , ure XAwpy ?, 
Keoru@ov aggras e Kata i. 
K & fue &T0EVBY OY AMERWHVEY ie OpVIS. 
AN e, w O Epos, N SND xapſſic, 
Ein X% KXAY KY · οοννονEαHì og ay EXE 
Ev Xp, & Phynv Kay YAUKU S Baru. 
Viſco Dextonicus, ſub viridi platano, 
Merulam conſettans capiebat alis. 

Ila vero, quaſi ingemiſcens, ejulabat devota avis. 
Ego autem, O chare Amor, et teneræ Charites, 
Utinam fiam ego, vel turdus, vel merula; ut in ejus 

Manu, et querelam et dulcem lachrymam profunderem. 


V. 13. A PopCwon prriora, &c. —] Suaviſſimam Caprarii ene, de 
apicula, quam prætervolantem antrum Amaryllidos videbat, ita enim ea 
verba capio, hoc modo conceperim potius, quam ut jam legitur. 

c e NM, 
A BiuCdra penora, xf ts rie avTPHY . 
Non autem KAI. Semel monuimus, in hoc Idyll. fere omnes periodos 
eſſe aovyg:rss et amν“⁊s, ac copularum rejicere frequentiam, ut vehemen- 
tius fit v 749%: quod et hic nos juvat. Libet et credere, To @ BopCiura 
uh, piptTixgs ex preſſum fuiſſe a Paſtore; qui ibidem Apiculam forte 
fortuna prætervolantem notabat, dum in Como ſuo eſſet. Heinſ. Lec. 
Theocr. c. 7. c —— 

Non prætereundum puto, quod in Florentina, eaque ſola, reperiatur 
. οονι Quaſi eſſet ab avaCeutiuy, Verbum, ut eleganter obſervat Reiſ- 
kius, Poeta Siculo non indignum. 

Palmerius, Exercitat. pag. 796. ut ſup. ſuſpicatur ſenſum ſubeſſe a- 
du et obſcœnum in V. ape, Ni, did, et Ale Verum, quam ini- 
qua eſt hominum argutia, qui, cum ſenſus literalis et facilis eſt et pul- 
cherrimus, non modo novum et arceſſitum, ſed et impudicum, ſtudioſe 
nimis extundunt. Jam ſi ſenſu tantum perſtemus obvio, quid hoc voto 

elegantius, 
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elegantius, quid amatori paſtorali convenientius, quid rebus præſentibus 


accommodatius ? | | 

Porro & Re Eau, obiter monet me, ut epigramma ineditum 
hic aſcribam, paulo emendatius quam legitur in MSS. Codice Bodleiano. 
Anthol. MSS. C. Cephalæ, L. I. Carm. 237. AAHAON eſt. 


Buroinre WEALTH, r rat TEpOY ov. 
naads e daD u vmromene)) ; 
Ov Tavoy Boubdra, xo ννονννονjsnSæꝗgt h 
Ilooonw O Lace pcros AXNPATATS 3 
Epp ert g MENIT 400, bro. ms, pam, N, 
My ct dun xnyw XET peY epcreS eM. 


Quod ita feſtinanter aliquis interpretetur. 


Bove edita, Apicula, quare meum mel aſpiciens, 
Pueri in vitream faciem advolitaſti? 
Neon ceſſabis murmurans, et florilegis volens 
Pedibus attingere cutem ejus puriſſimam ? 
Vade, age, ad tuos melleos pueros, quocunque aliquando, fugitive, 
mellifices, 


Ne te pungam et ego, aculeum amoris habens. 


Ibid. — Key eg Teo apo if Heinſius, c. vii. legit hic xar pro xa 
Vult enim, in hoc Idyllio, periodos fere omnes copularum rejicere fre- 
quentiam, ut vehementius fit v ras. Ego lego KAN. Et, , pote. 

V. 15. Nuv £99 rey Fam, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 43. 

Nunc ſcio quid fit Amor: duris in cotibus illum 

Aut Tmaros, aut Rhodope, aut extremi Garamantes, 

Nec generis noſtri puerum nec ſanguinis edunt. OTE 
Conferatur Eubulus apud Athen. L. XIII. pag. 562. Cujus elegantiſſimi 
fragmenti mentionem præcipue facio, ut moneam in extremo verſiculo 
legendum, ä | e 

5 — Anse HN S$HEEIE Ti. p 
V. 16. Ewaage. —] Optime Florentina cyAaFe. 

V. 17. Os ue KATATUUNY Ky £5 os re U ¹ d.] V. v NH- eſt at- 
terens, torquens. Heſychius, MIX EI, Tpuxd, Oed. Dioſcorides in Ana- 
creonta. Anthol. C. Cephalæ, a Cl. Reiskio edit. Lib. V. Car. 557. 


Lueg led ET: Opari TrKEVS Kal er £0/04T OY '05EVY. Th 
O, Smerdiæ Thracis pueri amore ad ultimum os liguefatte ! 
V. 17. — Es 64554 axes a.] Novam lectionem e Codicibus apporto. 
| — Es oct 4X45 IKANEI, 
Quæ non eſt omnino contemnenda. 


M V. 18. 


46 NOT K. III. 18. 19. 


V. 18. — n xvavaftu © | 1 

Napa. ] Suaviſſima commendatio pulchritudinis a ſuperciliis. Qua 
frequens in Poetis Græcis, apud recentiores rarius occurrit. Patroclus, in 
Heroicis Philoſtrati. p. 51 2. I ETZ. Saris pulcber erat ſuper- 
ciliis, Occurrit apud Athen. Deipnoſ. XIII. c. 7. Na ArANοαν LH. 
Pitho pulchris palpebris. Quin et n1GR1s Superciliis multum tribui ſole- 
bat. Anacreon, de Bathyllo puero, Carm. XXIX. 10. 


22 & xa JYorwds 

⁊ſe er prrwroy eOpus 
KYANQTEPH gY&@xg1T0. 
Teneram et roſcidam 
Coronet frontem Supercilium 
Nigricantius dracont. 


Philoſtratus Icon. Lib. II. p. 795. Al e, vo Aru Tw prerwirw MEAAT- 
NAIL. Supercilia, ſub candida fronte, nigra. Ita Jovi ſuo dat Homerus nigra 
ſupercilia, II. I. 528. Hinc et Achilles Tatius Leucippem laudat, Lib. I. 
&« Kc — To Case, 8\ov. Opus MEAAINA,” Coma flava, flavum vero 
illud criſpum. Supercilium nigram. Vid. etiam Ariſtenæt. Epiſt. Lib. II. 
Epiſt. 21. Præterea, quibus ſupercilia minus eſſent nigta, ea moris erat 
apud veteres fuligine quadam, five nigro fuco, tingere. Vide que dixi- 
mus ad V. ZTNoerrz, Idyll. VIII. 72. 

V. 19. Nuw@a, &c.] Totum carmen eſt amatoris deſpecti, vehementi 
cum affectu decantatum a comaſte ante antrum Amaryllidis, ejus rei gra- 
tia, ut fi pote, ſuperbientis dominæ faſtidia minueret, eamque ad amo- 
rem fic flecteret. Nunc vide quæſo, potuerinte a Theocrito poni Verſſ. 


19, 20. 
| NupOa, e⁰α , jus To dre, ws 76 O. 
F. Aαν’‚ α N,j, QItpaon Ad reg. 
xc illico, 


Toy 5:Oavoy A jt Kan” a. Atria oinc cis. 


Qui legitur in Idyll. VIII. Verſus 77, eſt in Idyll. IX. hana fuit in 
alterum locum tranſlatus. Idem judico de v. 20. Idyll. | 
4 Jap Ut xaos GN e adds TSG. 7 | 

Is ex Idyll. XXVII. repetitus, et in naſtro, mea certe ſententia, ſuit de- 
poſitus in olcum Theocritei, qui legi non potuerit. Sed nec priora huic 
ſedi congruunt. Stabat comaſtes ante fores Amaryllidis.; videre tamen 
dominam deſiderabat, v. 37. 1 


= fs (iu d Wins apes of how | 
A6; 
Si dixiſſet noſtro in loco: N, agu aug pe, non utique fe a 
nuncupaſſet, quaſi vero iſthac appellatione formoſa fe redderet Amaryl- 
di, caprarii et nomen et fœtorem faſtidienti, commendabilem. Ubi præ- 
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NOT K. III. 20. 24 47 


ceſſerat ae9oMvZay pa, ſequi non poterat dg ro SννẽEẽou. Mitto reliqua: tan- 
dem deſpiciendi notio noſtro loco tanturn convenit. Hæ rationes effece- 
runt, ut credam, et hoc minus dubitanter, intermedia quzdarn Theocriti 
deeſſe; verbum autem vulgatum-fic emendari debere. | 

Nur, IIPOEOTEAEE T. Toy auroev. v. 7, 8, 9. ] 1 f e prrres; [me 

caprarium deſpicis ?] | 

H pa 7e Tor ol Kara P eU Ney wery, 

NHD, xa ee; cr Ad we u. 

Ter 5:Oavey, &c. ut olim. | 
Illud newt ork pro vulgari U 5 potuit, more Theocr. qui 
Idyll. II. 62. ſcripſit er:Pvrdrox, et Idyll. VII. 127. Euſtathius ad Ho- 
mer. Odyſſ. a. 9. ©« To Tape Stoxprw ENISOTZEIN arri Tov trraſvtiv yorrdort= 


97 


xs.” Valckenar. Epiſt. pag. 27, 28. | 
V. 20. ES gp ey NE Omapdor, &c.] Admonuit hic obiter me V. 
x£9:0;01, ut verſiculum Apollonii Rhodii corrigerem, qui hodie mendoſe 
legi videtur. Argon. I. 285. Alcimeda, mater Jaſonis, ſe deſertim futu- 
ram queritur a filio jam ang 
Amis org xe £0401 MEAL, e pu apero 
uod ita vertit Hoelſlinus. 2 
Infiar ſervulæ Mx 1s in ædibus relinguer. 
Unde _ ſuſpicetur Hoelſlinum legiſſe 94«&o;, quod tamen nulli præ ſs 
ferunt libri. Concedimus interea t poetam potuiſſe pro iu rite ſcrip- 
ſiſſe. Quid vero, fi nulla literarum mutatione vel additione facta, conjunc- 
tis tantum quæ male divulſe diſceſſerant litetulis, pro xe» wn; legamus 
KENEQIZI, vacuis, deſertis? 
Apwis 67ws KEMEOIEL A e en patgerpoom. 
Inſlar Servule vacuis in ædibus ero deſerta. 
Interpretatus eſt Hartungus juxta vulgatam lectionem, ſatis imperite, 
Serva tanguam suis in ædibus ero deferta. 
Senſu etiam nullo, ſive abſurdo. | 
V. 21. Toy , TiA% ps XaTawmxa Nu l Toure.) Heinſius, c. vi. vult, 
auTAg voin eig my SiQavy ps TiRog KATA Nen. Ita legeret xur' avrma. Ce- 
terum ante V. Ae, facile , vel us, fubmtelligi poſſit. Ut fileam, 
ab ÆEmilio Porto xaraurixe vocibms Theocriteis accenieri ; cum ſimplici- 
ter aur fere cæteros apud feriptores occurrat. Reiskius refert xa] ad 
.A. | 
V. 23. — xaauzmr, —| Forte ret, non follieulis. Sie Strato in epi- 
grammate inedito: Þ od cum luculentum valde fuerit, adhibebo totum, ex 
Anth. MSS. C. Ceph. Lib. I. Carm. 7. 
Eidby 67% Tv vad erer gore, 
Arrirapepx el . 5:Daven xz. 
' amgwne Tam mins ꝙ 100505 aurw 
114i, TOTg r Toy Oy £01 E] 


Mao 


43 NOT. III. 24. 25 
MN r KAATKaN EPYOAINETO, x Karaxun/o4 | 
$101, praxpey Ned, por os mn cody. 
M’ D 5iPavss, xa dn amy a 
E5ceOavwor e xeivoy erer bes. 


Vidi puerum quendam floribus plexentem ramos, 
Ex adverſo praetereuns corollas. 
Non improviſus præterii, aſtans autem clam illi 
Dixi, quo mibi vendes coronam? 
Magis i pſis roſis [vel floribus] erubęſcebat, et declinans caput 
Dixit, perge longius, ne pater te videat. 
Emi ex pratextu coronas, et domum redeuns 
Deos coronabam, hunc e dits apprecatus. 


Necnon apud Ach, ined. ibid. MSS. Carm. 45. 
| — 5 ET a a l 
Evpnoris podicy Ove Kanvxe. 
— Ut m ſpinis | 
Invenies roſeam natam calycem. 
Vulgata paſſim ſuppetunt. Sed vid. Miſc. Obſ. IV. 369. 
V. 24. Q pu tyw, mn r; T6 dvorcs;] Primus ita diſtinxit Heinſius, 
ut inquit ipſe, c. vi. Hanc tamen interpunctionem proponit Stephanus: 
cum quo, nollem notam interrogationis poſt V. vraxgvizs. In qua voce pul- 
cherrime mutatur affectus loquentis. | 
V. 25. — Eis #%vppce TyWa aNvueHl, : | 
'Qrep rug Joyyss oxomIAGeray ONT 6 yeamevs.] Thynnorum piſcatores olim 
in altas rupes, mari imminentes, ſoliti ſpeculas collocare, ut inde Thyn- 
nos obſervarent ; ficut author eſt Strabo, qui euwoxorua vocat. Caſaub. 
Lec. Theocr. c. v. 


Hanc etiam fuiſſe rationem Thynnos explorandi, commode tradit Op- 
pianus, Halieut. III. 637. 


EVN nrei T&wTOY jhty er og Si inc 

Ideas emepuCaur ©YNNOEKOTIOE, 654 xi, 
Havras &HAds THHHAYpETH, CUTE Kay 0050. 
IL:Qavox d rege Te d aurixa, diva mura, 
Qn 706, TgdGeonuy © UudjeeaTs. 


- Thi primum quidem ſuper arduum et excelſum collem 
Catus aſcendit Thynnorum ſpeculator, quo venientes 
Omni genos greges obſervat, quales et quanti. 
Nuntiatque ſociis. Mox vero retia cuntla, 

Tanguam urbs, procedunt in fluctus. 


Ab 


NOT XZ. III. 29. 32. 49 


Ab eodem quoque diſcimus, crebram copioſamque fuiſſe apud Siculos 
thynnorum capturam. Ibid. 627. Vide et Philoſtrat. Icon. I. p. 751. 
Thynnorum cibus in pretio habitus, ut conſtat ex Epicharmo, Siculo 
poeta, apud Athenzum, Lib. I. 282. 328. Cal. 

Ella; d egi en Taorrs OYNNOE OT KAKON BTA. 


Deinde Thynnus e mar: cibus eſt non malus. 


Sic et Aul. Gell. X. 20. Porro, pro Ty, Caſaubonus vult 9, Doricum, 
a Tyves, ut x85 a sc. Paulo etiam antea v. 10. dixerat Tyyw5z, pro eo- 


dem. Huic etiam conjecture Scripta ſcholia favere videntur. Hinc natum 
illud Virgilianum, Ecl. VIII. 59. 


Præceps aerii ſpecula de montis in undas 
Deferar. | 


_ pulchrius Siculus noſter, qui locos, et mores, REALES imitatus 
eſt | 

V. 29. — Itdatam re ren,. Teſtatur interpres Græcus non- 
nullos etiam legiſſe TipuaFapvr rAaramory. Quod edidit Aldus ; habent- 
que, ſi memini, Codices. Hanc lectionem, nec immerito quidem, pro- 
bat Czl. Rhodiginus, Lect. Antiq. L. XIX. c. 4. pag. 1056. Vide ſis 
Jul. Pollucem, Lib. IX. pag. 498. Heſychium, THAE#HIAON. Suidam, 
IAATATQNION, et IIAATTTIZEIN., Apud quos, ne alios indicem, multa 
tradi reperies, quz maximam Jucem huic loco afferunt. 

V. 31. — Aypuw, —] Crederem, quantumvis vulgatam lectionem vi- 
dentur agnoviſſe Scholiaſte, Theocritum ſcripſiſſe & your. Anus MAN- 
TIAAE fuiſſe, paſſim teſtantur auctores antiqui; ſpeciatim noſter, Idyll. 
VIII. 126. VI. 40. Ubi deprehenditur & rPALA xo7v7)aps, eodem fere 
ſenſu quo, hic loci, « ypwe, ſi fas fit ita ſcribere, xcoxveuarris. Habemus 
tamen apud Athenæum, xava:ds ATPOIQTIN. IX. 371. Unde corrigat 
quis, pro aypus f anu%s, AT POI TIE anhaga, &c. Ruſtica om &c. 
Vide Philoſtrat. Apoll. Tyan. Lib. VI. c. 11. Ubi xzcoxmparis explicatur. 

V. 32. — Ilpay Towogeurs Tapaicd\s. ] Scribendum vult Heinſius xa- 
TauGart, venefica. Sed ut taceam, libros omnes editos, necnon Laurenti- 
anos tres, nobiſcum legere, liquido conſtat Euſtathium, apud Iliad, III. 
legiſſe Tapaicaris: quod interpretatur idem, pucFwrpia, mercede conducta. 
Si vocabuli vim ſpectes, proprie, inquit Amilius Portus in Lexico Dorico, 
ſignificat mulierem prætereuntem, quæ ſuam operam primo, qui ea indigu- 
erit, certa mercede locare quærit. Poſſit quidem, ſenſu magis gencrali, 
verti, adjutrix, aſſiſtens. Vox eſt præterea Dorica. Vult Cl. Reiskius raps 
Gareis, | five Bars Dor. dat. plur.] Quæ, apud rubos, herbas legit. Siquid 
mutandum, legerem 


A Tpay Tuoogevorn MAP ATI BATON, 
Herbas legens juxta viam. — 


N „ 


$0 NOT III. 35. 52. 


Vel forte rage NATON. Near the High way. Heſychius, nA TOz. i; maar 
Then no Nu egg dds. Via frequens. Habemus 8 illud Tagay Ga- 
roy, apud Oppian. Cyneget. L. I. 483. Ubi male hodie conjunctim legi- 
tur TapaGzcy, nec attulit medelam Conradus Ritterſhufius conjiciendo we- 
pCadey, Occurrit quidem apud Apollonium Rhodium Ilapa:Ceris, ſed 
ſenſu longe diverſo, Lib. I. 7 54 Ieavymvos eſt, ut Latini vertunt inter- 
pretes, ſpicas legens ; vel potius, ſegetes purgans. Palmerius vertit, Sar- 
ritrix, Gall, un Sarcleuſe. Parum recte. Intellige, Herbas legens medica- 
mentoſas. | 
V. 35. Tay pus xa d MHH %õ EE,, &.] Mallem d pro jus. Eprfre= 
*g vel eſt nomen proprium ; vel, qualis Taga6aums illa, operaria, mer- 
cede condufta, &c. Conſulatur Conſtantini Lexicon, V. EPieox, Ancilla. 
Norge Scotti Appendix ad Theſaurum H. Stephani. Refer huc Virgil. 
Tcl. II. 40. | 
V. 15 Aera o DNN fes pro 6 Ms. —] Veterum ſuperſtitio. De qua 
pluribus Caſaubonus, c. v. Cujuſmodi ſunt et apud nos hodie nonnulla, 
vulgo notiſſima. Vide Græcos interpretes. 
V. 39. N Ne p 17s, —] Melius forte corrigas, 
AlK EM 4s. | 
Ibid. — ET# 8x adepailne eri. ] Quanquam prius dixerat illam Tay A 
9%, v. 18. Ita invicem ſubmutari ſolet amantibus animus, et oratio. Si- 
milis fere eſt apud Tibullum apoſtrophe. EL I. 1. 77. 
Flebis : — non tua ſunt duro præcordia ferro 
Vina, nec in tenero ſtat tibi corde ſilex. 
V. 40. ines, &c.] De fabulis antiquis, quarum multæ hic in ex- 
empla adhibentur, perlegenda ſunt ſcholia. 
V. 41. . —] Vault oves hic Reiskius, non Pama. Exempla, enim, 
inquit, de Paſtoribus afferuntur. 
V. 64. Tay d A, &c.] Hujus loci novum plane ſenſum, cum for- 
taſſe verior fit interpretis, excogitavit Heinſius, c. xxvii. Tangit, inquit, 
poeta a Ad., in quibus quotannis mortuum puerum amplectebantur, «, 
we Tre lacrymans Venus. Ut in Adoniazuſis eſt, et Epitaphio 
Adonidis. | | | 
V. 46. — odors, —} Similiter, Idyll. XX. 35. 
Oux' £1 d eri Kumpis, &c. 
V. 48. — ac ud 0$uiry.] Harleianus, Qs u e 
V. 52. AA TW Xi0anav Twd 's per dr aads, 
Ketrevugy os TiTw Ka; Tu Auxgs dd pu echt.] Præclara deſpera- 
_ extreme vox. Tum mira vis in abruptis ſententiis, et periodorum 
crebritate. 


V. 53. 


NOTA@£ III. 53. 51 


V. 53. Keirtvygy > mow. —] Oratio proverbialis, Graiis uſitatiſſima, 
cum jam ſpes omnis exciderat. Quod prom Heinſius ex Ariſtophane, 
c. viii. Jam vero, quod adjicit criticus pluſquam Lynceus, ſolere nem 
hac uti formula amatores qui TapaxAwmJypey carmen, cujus hoc Idyllium 
eſt exemplar, ad amicz fores abſolverant, haud ita liquido patet. Crebra 
tamen proverbia, quorum magna venuſtas et frequentia fuit apud So- 
phronis Mimos, feſtive valde poematiis ſuis adſperſiſſe Theocritum, cum 
magno viro lubens fatebor. 


52 NOT K. IV. 1. 5. 
| 


IDYLLIUM 


IV. 


X hoc, et Idylliis quinto et octavo, Eclogam ſuam tertiam plerum- 
que concinnavit Virgilius. 

Quartum quiddam ruſtica fimplicitas amat, et ſequitur, altercationem, 
jurgia, contumelias, quæ et plurimæ inter paſtores torquentur et graviſſimæ. 
Quid aliud expectes a bubulcis, et caprariis; aut quid magis decet mores 
duros et agreſtes, qui nullo metu ingenuo et liberali, nulla decori honeſti- 
que reverentia, teneantur? Vavaſſor de Ludicr. Dict. pag. 112. edit. ut 
ſupra. 

Hujus Idyllii characteres Mercenarii ſunt, infimum paſtorum genus, 
quibus utique familiare fuit et proprium dicteria ſpargere. | 

V. I. Em: po, &c.] Virgilius, Ecl. III. 1. 

Dic mihi, Damæta, cujum pecus! An Melibzi ? 
Non: verum Ægonis; nuper mihi tradidit Ægon. 

V. 2. — Avlas, —] Reiskius ex ingenio reſcripſit avlss. Reclamante 
forte Scholiaſte. 

V. 3. — Ilacas af⁵e e.] Erat peculiare apud antiquos furti genus paſ- 
toribus mercenariis uſitatiiſimum, qui abſente domino gregem emulge- 
bant. Quod hominum genus epeayss dicebant. — Ab his furunculis ve- 
tus comœdia poayss et apwoaryss eos dicebat, qui urbibus et rebuſpublicis, 
quarum curam ſuſceperant, peculium emulgebant.— Tam honorifica igitur 
ſalutatione Corydonem invadit Battus, qui Ægonis armenta paſcebat, tan- 
tiſper dum ille prepoſtero ſtudio ductus, Milonis perſuaſu, Olympicis cer- 
taminibus operam dabat. Cujus hominis ineptam mppyeay urbano dicte- 
rio tangit idem Battus, cum quærit, Kay Toxu Tyvs, &c, Heinſ. Lect. 
Theocr. c. viii. 

Hinc utique Virgilius, Ecl. III. 3. 

Hic alienus oves cuſtos bis mulget in hora. 

V. 7. — EAwey © eO7zAuum ern.] Interpretarer hic eu, oleum : 
ſalvo quidem Heinſii acumine, qui vult eſſe Palaſtram; notatque præte- 
rea, quicquid hic abundat, phraſin ſcilicet e eJapus:, efficere orationis 
formam puram et ſimplicem, c. viii. Utcunque ea ſe res habeat, adno- 
tandum velim, in compluribus etiam linguis hoc obtinere idioma, quod 
et eu u adhiberi ſolet. Ita fit acrius et acerbius convitium : Quando 
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NOT K. IV. 8. 22. 53 


Tu unquam vidiſti Ocuus ol nu? Sc. Qyod duntaxat eſſet quiddam per- 
tinens ad Palæſtram. Aliquid quaſi EAN. Lepidus Athenæi feſtiviſſimi 
locus huc commode referri poſſit. Mirabantur Athenienſes novum civem, 
Athenionem, in purpureis ftragulis, ſella pedibus argenteis ſubnixa, Athe- 
nas deportari. O Andree, em ru T , EQPAKNE norerrAN Tporipey.” — 
Qui prius, pannoſo tritoque pallio veſiitus, purpuram ne unquam vidiſſet.“ 
—_ F. 212. Scholiaſtæ, qui mavult Oleaſtrum, duriuſculus, aut nullus, 
eſt ſenſus. 

Ibid. — ond. ] Legit exwry, Dorice, Caſaubonus, c. vi. Quod qui- 
dem agnoſcunt editiones antiquiores. Stephanus habet noſtram lectionem, 
præeunte Calliergo. | 

V. 8. — Kaps.] Calliergus legit x2. Ita quoque legerat unus e 
magiſtris Græcis; quod et dat Stephani margo. 

V. 10. Kwyxir 5x5 TXaramvri xa; axari ure unba.] Quorſum viginti 
Oves, et Ligonem, ſecum Ægon in Elidem deduxiſſet paſtor, paucis di- 
cendum eſt ex Caſaubono, c. vi. Qui Olympiacz coronæ cupiditate ducti 
in Piſatidem veniebant, ii ante legitimum certamen, quod erat dierum 
quinque, triginta dies a ludorum magiſtris exercebantur. Cum tanta ergo 
in Elide mora eſſet facienda, proinde oves viginti ſecum deducit Ægon, ut 
illorum carnibus toto illo tempore aleretur. Quod ad lgonem pertinet: 
Fuit et hujus uſus inter præludia quibus athletæ præparabantur ad cætera 
certamina ; eratque inter ipſos contentio, quis ſocium ſuum in pulvere pa- 
læſtrico ruendo præverteret, quod Tepepy|pur Græci dicunt. Ideo ligonem, 
vel Rutrum, domo aufert Ægon, hoc ipſo athletam ſe profitens. Placuit 
hic nonnullis, waa eſſe Pama; c, Mulfiram. Sed utraſque ſen- 


tentias levi opera poſſis e ſcholiis Græcis refutare. 


Ibid. — Tare9.] Calliergus, et exinde Stephanus in margine, red. Ibi- 
dem dedit Harleianus exag;, 
V. II. MN -] Docte probat Caſaubonus, c. vi. per Milonem hunc 
noſtrum, non deſignari nobilem illum, celeberrimi nominis, athletam Cro- 
toniatam ; ſed alium aliquem Milonem, poetæ noſtro æqualem, et forte 
non prorſus incelebrem. ö 

V. 12. Tay dapary, &c.] Virgilius, Ed. HI. 4. 

Ignfelix, O ſemper oves, pecus, &c. 
Compares etiam noſtrum, v. 15. 20. cum Virgilio, ibid. 102. 100. 

V. 17. — ET Awapuo. -] De præpoſitione hac cum caſu genitivo, vide 
Cl. J. Alberti ad Evang. Joann. IV. 6. Obſ. Miſcell. Necnon Muccll, 
Obſ. Crit. Tom. IV. pag. 2. Et Tryphiodorum, v. 142. 5 

V. 20. — E£:%, &c.] Hermippus ſimiliter apud Athenzum votum facit, 
ut ai T0414; Baccho immolent tauros, vel Leotrephide et Thaumantide 
exiliores. XII. 551. 

V. 22. — Karyyparpwt de 6 Au.] Nonnulli magiſtrorum Grecorum | 
legerant raupes. Minus eleganter et recte. Harleii Codex affert K e 

O uc. 


54 NOTE. IV. 23. 32. 


un. Quod notandum eſt. Nullam non occaſionem captat Theocritus | 


Athenienſium mores vellicandi. Quod Siculis ſolenne fuiſſe puto. Tenuis 
Athenienſium victus, et cultus ſordidus, mire Siculis diſplicebat. Hinc 
macilentus quidam et diſcalceatus philoſophus inducitur, qui ſe nempe 
Athenienſem prædicabat. Idyll. XIV. 6. Contra, vapulabant ab Athenien- 
ſibus Siculi, quod libidinoſum genus hominum, deliciiſque deditum. 
Conſtabat multiplici civitatum cœtu Græcia vetus; inter quas, ut fit, mag- 
nz frequenteſque ſimultates exardeſcere ſolebant. | 

V. 23. Kay pay eg cmpanpuro thawiry. —) Aldus, Calliergus, cæterique 
vetuſtiores, et poſt illos Stephanus, ediderant ro MA Repoſuit Ca- 
ſaubonus, c. vi. gan, ex Euſtathii commentario ad Odyſſ. L. X. 
pag. 1649. 57. Probante etiam Voſſio ad Catull. 247. Miror autem virum 
diligentem non vidiſſe eam eſſe lectionem Scholiaſtarum Græcorum; qui 
fere nullam præterea videntur ob oculos habuiſſe. Eandem non improbat 
Heinſius, c. viii. Mavult tamen interea ErouaAyurer, quod habet pro no- 
mine proprio; atque ita dein cenſet interpretis emendanda eſſe verba. 
*KAla To & To d ETOMAAIMNON ri α xa rure ovefee r. Putat nimi- 
rum quoddam oppidum apud Crotoniatas deſignari, a Trojanis cognomi- 
natum; quorum, juxta Strabonem, frequentes hos tractus occupaverant 
coloniæ, locoſque ſuo nomine dixerant. Stephanus habet in margine Aa- 
rue Quæ gloſſa dimanaſſe videtur ex ejuſdem vocis uſu, ſupra, v. 19. 
Optimus Codex Laurentianus adfert gauaAyuroy. In Vaticanis habemus vo 
p24, et To peru. Codex C. Ottoboni Þ parry. Intelligit Ca- 
ſaubonus, locum prope mare, qui ipſum mare ſuo oſtio ingrediatur. Itaque 
corrigit in ſcholiis, T & Tee q SSH Pan, Comment. ad Strabon. 
Pac, 86. ad pag. clxxxiv. edit. Pariſ. 

. 26. Badia d Bos, &c. ] Aliam ob cauſam ſe gregibus ſuis ſubdux- 
iſſe Paſtorem, finxit Virgilius, Ecl. III. z. 
Infelix O, ſemper oves pecus ! mie Neæram 
Dum fovet, &c. 8 | 

V. 28: — Exagw.] Aldus et Calliergus habent era%a. Rectiſſime. Ita 
volunt Dores; @ ſcilicet in @ mutare apud ſecundam perſonam aoriſti 1. 
medii. Et alibi, Vide Not. ad Idyll. V. 6. Schottus affert e. Ob. 
IT. 46. Harleianus dat Codex er«7. Optimus. Laurentii e. 

V. 32. Aueh Toy re Kpolwva. —] Percelebris urbs apud Siculos Croton 


fuit ; amplitudine, nitore, civium multitudine, inter primas ſuſpicienda. 


Mira etiam cceli temperie feliciſſima. Quinetiam propter ſtudium athle- 


ticum magnopere inclaruit ; crebraſque victorias, quas ejus incolæ paſſim 


Olympicis reportaviſſe traduntur. Schola etiam floruit, quam Pythagoras 


inſtituerat, optimiſque artium liberalium diſciplinis inſtruxerat. Hinc ab- 


unde materies carminis. Au vox eſt hymnologica. 


| Ibid, — A Zaxwhrs.] Forte ares. Quod habet Codex Vaticanus. 
V. 34. 
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V. 34. A cydungrre, pores xdledaioatro fl.] De Gulis Athleta- 
rum multa miracula referunt antiqui ſcriptores. Hine Ægon dicitur, ſupr. 
v. 10. viginti oves, quo melius ſibi robur atque animos ſuſtinere poſſet, 
ad Elidis certamina ſecum tuliſſe. Milo etiam dicitur, apud Athenæum, 
taurum quadrimum, a ſe prius geſtatum, comediſſe. Necnon viginti carnis 
libras, totidemque panes, treſque vini congios, abſumpſiſſe. Edit. Caf. X. 
412. Ita et Hercules puerulus, hiſce ludis inſtituendus, appoſitas ſibi 
in prandio quotidie carnes aſſatas habuiſſe memoratur, grandemque pa- 
nem Doricum, qualis foſſori conveniret. Idyll. XXIV. 13 5. Ubi vide 
notas. Narrat et Philoſtratus, Herculem bovem totum comediſſe, ita ut ne 
oſſa quidem reliquerit. Icon. II. pag. 819. D. Novi doctum virum, cui, 
non inſcite profecto conjicienti, videbantur hæc ſuppoſititia. 

— & ZaxuwYs Ba 

Kay To re ro Aaxiuey. 
Ita nempe legendum et connectendum. 

Avi rey TE KpoTwva KAN TAS: % 0 TUXTAS. | | 
Apud Crotonem videlicet hoc facinus edidifle Ægonem. Quod ſequitur, de 
altero illo portento, tauro ab Ægone ungula prehenſo, luculenter habes a 
Grecis interpretibus expoſitum. Idem etiam narratur de Titormo quodam, 
cum Milone certamen ineunte. lian. Var. Hiſt. L. xi. 22. 

Porro cantilenarum principia fuiſſe *Awto ray re xporwva,” et, © Kara ro- 
As, quæ in omnium ore tunc erant, qualia crebro Virgilius adhibet in 
eclogis, alibique etiam noſter, nonnulli credidere, Vid. Not. Idyll. XIV. 

o. 
: V. 49. — To Azywemw, -]; De fignificatione et etymologia hujuſce vo- 
cabuli, more ſuo, Spanhemius erudite cumulateque difſeruit ad Callimach. 
Hymn. in Dian. v. 2. Vol. II. pag. 122. Occurrit vox, Idyll. VII. 128. 
Et Epig. II. 3. 

V. 52. Agne. —] Si ſequimur Scholiaſtem, male ſcribitur «pe: pro 
ap,. Statuitur enim ab illo hæc differentia: ſed eam Euſtathius non ad- 
mittit, qui Syracuſano more dæcuuecg hanc vocem annotans, exponit Ar- 
TIaZ. Æſchyli quoque ſcholia ape: explicant NEQETI. Cum hac adjec- 
tione. Am juera-Popots ro APMATON ran ourTifeppwy xa APMOZOMENQN 
NEON. Caſaub. Lect. Theocr. c. vi. 

Plura legas in hoc vocabulum diſputata apud Etymologicum Magnum, 
Conſule quoque Cl. Valckenarii Epiſtol. ſupr. citat. pag. 49. Qui gram- 
maticorum, nec minus Caſauboni noſtri, ſententiam docte confirmat. 
Benedictini duo, necnon tres Laurentiani, dant apwa. Multi etiam Vati- 
cani. 

V. 56. — Aba e —] Mavult araiaimes, Cl. Valckenarius, ubi ſupr. 
pag. 42. Non minus Dorice. Reperitur enim amtes apud veteres edi- 
tiones; et Dores j nonnunquam ay pronuntiabant. Legit amames Cod. 
Harl. Præterea Scholiaſten conſulas, et Emilii Porti Lexicon Doricum ; 


ne 


56 NOT Æ IV. 58. 62. 

ne grammaticorum ratiunculas hie apponamus. Vide Ritterſhuſium ad 
Oppian. Cyneg. I. 101. | | 
V. 58. Ein” age h Kepuduy, —] Moneo ut reſcribatur e tribus Vati- 
canis, | 
| ET ae, M Q Repuftoy, — 


V. 59. — Iler' Exoh.] Harleianus, Ts un, . Forte legendum ox, 
Vid. ad Idyll. V. 122. | | | 
V. bo. — Ipay ye piv ewres ert.] Claudicare videtur verſiculus : id- 
eoque confecit Heinſius legendum agway, C. viii. Sic, inquit, Idyll. V. 4, 
Tay jtv Tay overye HAN xAravre Kopudlay. 


Sed fallitur Heinſius; utcunque eam conjecturam confirmet editio Flo- 
rentina, Verſiculus certe ſuis numeris conſtat. Ultima enim in dau rite 
producitur, ob duas conſonantes quibus ſequens vox inchoatur. 

V. 61. Key n Ty pravogpary, —] Vel Cubile, vel Stabulum, vel Speluncam, 
poſſis intelligere. Maxrpay legit Calliergus. In Græcis ſcholiis eadem 
lectio notatur; et, ni fallor, ab eodem Calliergo, chartas vetuſtas inter- 


polante. Baxrpay habet in margine Stephanus, quod forte petiit ab eodem 


ſcholio Calliergiano. 

V. 62. Evy N gαον O] Scomma videtur eſſe proverbiale, pror- 
ſuſque vulgare. Leut illud apud Athenæum. Age N whes. XIII. 
568. Vide et Macrob. Saturn. I. c. 8. De Satyrorum nequitia, 
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I D Yb LIT M.-Y; 


NTER alia ſcriptorum genera, quibus antiqui Bucolici ſeriptores uſt 
I | ſunt, quorum character nihil aliud eſt quam x2»:7 quidam, ut ita 
loquamur, et commiſtio omnium characterum, ſive rey Nd dicas, five 
Tv &nymrixey, five rey ue, quibus ſinguli poetæ utuntur ; eſt unum quod 
merito Jyapuluwripy reliquis omnibus vocatur : quæ vox tamen nondum 
præcipuum quod in his erat exprimit, 7 zax0ac4zy nimirum, et dicteria: 


quæ, fi non longe ab amaritudine aberant, Czxoau ab hoc ſcribendi ge- 


nere dicebantur. Veræ BOYKOAIAZ exemplum, in quinto Theocriti, in 
Virgilii tertio, habemus: qui, ut hoc ipſum indicet, ita eclogam illam 


Non noſtrum inter vos tantas componere LITES. 


Ubi vox Lites ſatis indicat Ty Jdpapelxy xax9a42y, quam toto Idyllio ex- 
preſſerat. Sicut mos illius eſt, verecunde ejuſmodi indicare. Heſychius, 
BOTKOALTA, #4x9ac4a. Ut merito, non propter To dh , Et li,, 
quod hie plenius eſt, ſed ſcommaticam acerbitatem, quæ vehementiſſima, 
perfectam Bsxcaay hic habeamus. Ita ut hoc Idyllium, verius quam alia 
aliquot, et, ut grammatici loquuntur, xd 74 &aptry, BOCTKOAIA inſcrip- 
tum fit. Heinſ. LEcT, Theocr. c. ix. 


Illuſtre Bucolice , exemplar, hoc Idyllium vocat Vavaſſor. 
De Ludicr. Dict. pag. 113. edit. ut ſupr. 


V. 1. — EvGapmzy.] Nomen heri Laconis. Confer v. 5. 72, 73, 74. 
inf. Legas in Argumento, © EvCame 7s ©ge4s,” non, uti vulgo, Oxy L 
ra. Nempe innuitur Sybarites quidam natione Thurius, non autem qui- 
dam nomine Thurius, natione Sybarites. Colloquuntur in hoc Idyllio Co- 


matas et Lacon, greges heriles curantes, in campis fertilibus et amœnis, 
inter Thurios et Sybarin jacentibus. 


V. 2. — To wev vaxgs tx3s e.] Virgilius, Ecl. III. 17. 


Non ego te vidi Damonis, peſſime, caprum 
Excipere inſidiis, multum latrante Lyciſca? 


P Vox 


58: NOT A. V. . 14: 


Vox vaxes eſt ex vulgari dialecto. Hæc eſt convitiantium noſtrorum vena. 
Appoſite, familiaris Græciſmi penus, Athenæus Deipnoſophiſta. EY S- 
&uwv q e yaxoden/ay JE Ywnpucvoy, £74 No N cr, Kaxodaimuey, NAK O- 
AAIMON, en. Sicyone convitianti cuidam qui malus erat coriarius, reſpondit 
x4x0944pu9), NAKOAAIMON.” VIII. p. 352. 

Ibid. —=:#'. —] Vox adhortantis, et omnino bucolica. Idyll. VIII. 69. 

EiTa, veueoF, veurr Ne. — 
Agite, paſcimini, paſcimini. 
Sic. v. 100, infr. et Idyll. IV. 46. 
V. 5. Tay Tuay ovp, &c.] Virgilius, Ecl. III. 2 5. 
Cantando tu illum ? Aut unquam tibi fiſtula cera 
Juncta fuit? Non tu, in triviis, indocte, ſolebas 
Stridenti miſerum ſtipula diſperdere carmen? 

V. 6. Exmzow. — ] Caſaubonus, c. vii. vult exrao. Sicut in Idyll. IV. 
28. erat, non era, habent probati Codices. 

V. 8. Tay pu edune Avxwy, » N ehe. —] Homines interdum ſervos et 
maſtigias, amaro ſcommate, eAevJepgs vocabant. Ex eo dependet feſtivi- 
tas dicti ſalſiſſimi meritricis Gnathænæ apud Athenzum, Lib. XIII. p.585. 
edit. Caſaub. Quz cum a duobus amaretur, milite, et ſervilis conditionis 
altero; cumque a milite, Azxxes, forte fortuna vocaretur : merito id fieri 
dixit, quandoquidem duos fluvios admitteret qui in idem barathrum pre- 
cipitarent, Avxoy xa eAtvJzpy, Hine Lacon a Comata per ludibrium, An- 
AOZ, v. 5. appellatus, amariori eum ſcommate, EAET®EPON vocat. 
Heinſ. LEecT. Theocr. c. xxvii. 

V. 10. Oord zap Evuaps. ] Male Scholiaſtæ Eyuapa pro pelle, non pro 
nomine proprio, habent. Vide ſis enim, v.73. Niſi forte velis quod fit 
verborum luſus, ſalemque quendam ſcommati ſuo Lacon admiſcuerit. 

V. 12. — Ka re eraxi.] Virgilius, Ecl. III. 14. 

Et cum vidiſti puero donata dolebas. 

V. 13. — Mt T4 N, —] Perperam in Aldina, Florentina, et Vene- 
tis, lle Aura. Vitium, poſt Calliergum, primus adnotavit Stephanus; 
et bene repoſuit, leviſſima manu disjungendo que male coaluerant, ps ra. 

V. 14. Ov E awry, &c.] Valckenarius, Epiſt. ſupr. citat. pag. 28. ma- 
vult, Ov MAN & To Ha. Theocriteæ ſunt formulæ, or ds, iv. 17. et 
VII. 39. Ov NuuwPa, IV. 29. Ov Toy Sπνj, YAuxUy, VI. 22. Recte, inquies, 
adjicit vir naſutus; ſed qui carmen xxvii. non Theocriteum, elegantiſſi- 
mum tamen, habes in numerato, iſtius mihi carminis v. 3 5, excitabis. 

Ov U avlev Toy Tac. : 
Suſpicor hujus verſus memorem quempiam noſtrum jam olim corrupiſſe. 
Hoc in loco ſcribere quidem potuiſſet poeta awrey Te an. Sed Pana, 
quem peculiari deſignabat Iitoralis AKTIOT nomine, non ſane dixiſſet in eo- 
dem verſu aww. Præterea triplex requiri videtur negatio; quod et tibi 


apparebit, Comatæ et Laconis, ſibi invicem acerbe reſpondentium, concer- 


tationem 


End 
b P - 
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tationem conſideranti; ex emendatione mea triplici negatione dicta firma- 
verat Lacon ; # toties repetitum adhibet Comatas, v. 17. 19. - 


Ou pay, & rob ſg TAs uν,ꝑ dus, & 90%, NuuOas, 
Ou TE Ty overya Ah eh KoA es. 


Hoc in loco, pro vr alas, poſui s revras, ne litera quidem mutata; et 
hoc in carmine multa, quamvis in tertio plura, pendent ab Actione. Co- 
matam, dum dicebat — Ov rails ras ,das —, digito monſtraſſe ſuſpi- 
cor proximam Nympharum domum, ſive ſacellum; aut certe, 

Nv Oey a, Fave. 
Quz Leonidas memorat Tarentinus in epigrammate. Sed Sacellum, ne me 
conjectorem putes vanum, Virgilius reſpexit, dum tractabat hunc locum, 
Ecl. III. . 

Novimus et qui, te, 

Et quo (ſed faciles Nymphæ riſere) Sacello. 


Hactenus vir linguæ Theocriticæ peritiſſimus. 

Ibid. — rey ava To axrio, —] Vide optimi atque eruditiſſimi viri, amici 
mei plurimum colendi, Jacobi Merrick, Diſſertationem, pag. liii. præ- 
fixam 'Tryphiodori Poemati de TRoJz ExCIDIO, Anglice verſo, Oxon. 
1739. Vide etiam ſis Anthologiam Reiskianam, in Notis, ad Car. 479. 
Habetur ae xa>auerys. Anthol. L. I. c. xxxix. 7. Necnon au- 
N Ie. Ibid. VI. 11. 10. AXTUAYS Nyodes. Ibid. Car. 12. Confer 
Apollon. Rhod. I. 359. II. 691. Et Orph. Argon. 1296. Commode quo- 
que huc referendus, vir eruditionis priſce, Jac. Nic. Loenſis, Miſcell. 
Epiphyll. III. 15. De Diis Litoralibus. | 

V.15. —H xare Tas, &.] Miror novam lectionem efle viſam Scho- 
liaſtis, x Trrpas N Cum certum fit, non aliter locutum eſſe ele- 
gantiſſimum quemque e veteribus. Caſaub. LET. Theocr. c. vii. 

V. 16. — AXauay.] Ouuay lectum fuiſſe monent ſcholia. Codices ſcripti 
nonnulli legunt aAmwygy. 

V. 17. — Aa. —] Reponit Cl. Reiskius Auxwy. Sc. O Lacon. 

V. 18. Air ew iaau, &c.] Comatas deprecatur inſaniam, quam ſibi op- 
tabat Lacon, fi falleret. Apud Virgilium, Damætas, ne nomen Nympha- 
rum ſibi damno eſſet, addit ſtatim, s ED FACILEs. Ecl. III. 9. Theo- 
critus merito eas alibi dzyas vocat: quod harum conſpectus plerumque 
contingeret em xaxw, Unde lymphati, ut apud Feſtum eſt, ex harum 
conſpectu dicebantur oi «nw, ſicut Nh i, Grecis, Heinſ. LECT. 
Theocr. c. ix. 

V. 22. AN 34. —] Repono ex Vaticano quarto, AM age. 

Ibid. — A:z«wyugy —] De vi præpoſitionis Aja, bene diſſerit vir erudi- 
tus, ad Xenophontis Epheſiaca. Miſcell. Obſ. I. Tom. III. p. 52. Con- 
feratur et Heſychius in Verbis cum d compoſitis. Rationem Grece 
linguæ nemo perſpectam penitus habiturus eſt, nifi qui talibus minutiis in- 
terdum vacaverit. Ibid.. 


bo NOT A. V. 24. 30. 


Tbid. — Ex * ax«7ys.] Omnino cum Euſtathio aliiſque ſcribimus, «5s 
x der Qua de re ſupra aliquid, ubi ſcribendum diximus, ez & aptA- 
gur, vel — er, non aπ e . Heinſ. ibid. Quod et viderat antea Caſaubo- 
nus. Dores autem V. ez, contra morem cæterorum, monente Etymolo- 
gico, notant aſpirato. Codices Laurentiani et Benedictini uti nos. 

V. 24. — Eperdt.] Male «09: quidam Codices. Stephanus ut nos. Vult 
Caſaubonus illud «9: longe eſſe elegantius, c. vii. Eſt enim, inquit, quod 
Galli dicerent mettes la. Quod Angli, fake down. Genus dicendi frequens 
in contrahenda ſponſione. Virgilius in eadem re, Depono, Ecl. III. g. 
Non negamus quin Græce dici poſſit apyoy egi. Habet etenim Athenæus 
Hegg N G. Deipnoſ. Lib. Xx. Uſurpant quoque Græci, xaraFeva H- 
ae eo ſenſu, ut Idyll. VIII. 11. Et ibid. 14. Sevay apvey. Sed verbo epes- 
day eximie impetus exprimitur qui ſolet eſſe in provocantibus invicem. 
Quicquid enim ſubito fit, de eo Græci ed adhibent. In Idyllio, VII. 
104. Vox eras Occurrit pro tradere, præbere, fed adjecto fine mora. 

AxMAnlov Tyvero O £5 xe EPEIZAIZ. | 

Invocatum | puerum] in illius manus STATIM TRADAS, 
Diceres Anglice. Deliver him up immediately. Utiliter lector comparet et 
expendat diverſas ſignificationes ejuſdem vocis, in diverſis contextibus auc- 
toris ejuidem. Commodam afferunt interpretationem Scholiaſtæ; unde 
etiam patet eos agnoviſſe lectionem noſtram. Quam membranæ quoque 
plurimæ comprobarunt. 

V. 26. Key Tis TEXAS 4 £pIoy ETO0X4ZAT0. — Antiqui in ejuſmodi lo- 
quendi generibus ada ſubintelligebant. Heinſ. LEC T. Theocr. c. ix. 

V. 27. — Anni} apirxyur.] Ex interprete Greco, vel faltem Florentina, 
videtur Caſaubonus in textum primus recepiſſe V. Mer, pro qua Aldus, 
Calliergus, et Stephanus, olim V. Br ediderant. Elegans eſt, et vetus 
Dorum vox, r Quam quidem profert et exponit Heſychius. AHAE- 
Tol, Ge, N Vide Canteri Lect. Nov. II. 11. Schotti Codex To- 
letan. II. 46. habet Ayacr. In Codice Harleiano eur exaratum reperio. 
In duobus etiam Laurentianis. In tertio . Forte gloſſa fuit illud RSA. 

V. 28. O54 vixzaouv my TAL, 4 TU TET0 Jus. | Ita hunc verſiculum 
pungit ac legit elegantiſſimus Heinſius, c. ix. 

Ogg VikaTiuV TOY TAQTIO, ws TV, Nd. 

V. 30. —Tv (9's re Hes) epiodt.] Male tria illa parentheſeos nota in- 
cluduntur. Scribo : Tv (:d' 6 Tpay06 ) Elos 6g 70k. To OTTOE, vel OTTOE , 
ut infra, Gee ems, v. 76. Heus! Tu, Heus ! bone vir, certa. Heinſ. 
ibid. | 

Ad initium hujus verſiculi, poſuit in margine Stephanus V. Taars, 
cum interrogationis notatiuncula. 

Ibid. — Tv #9” 5 rh. -] Optime corrigo ex Harleiano Codice, 

TOI A O Tages. — 
Ergo Caper iſte deponatur. Imparem enim putas hædum.“ 


V. 31. My 
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V. 31. My rend & up ro mp Sehn. —] Argutulum proverbium ; 
quod, non fine mira facetia, contorquet in caprarium paſtor. Abundat, ut 
jam dix1, feſtivus noſter poeta, ſententiolis illis, et compoſitis colloquendi 
formulis, e medio petitis, uſuque protritis apud vulgum. 

V. 32. Tad . —] Monente Scholiaſte, pro rad ut hodie fit, in qui- 
buſdam codicibus rend ſcribebatur, ut et inf. v. 118, pro 15. Reſtitui 
debere etiam end admonet Valckenarius, Epiſt. ſapr. citat. pag. 30. ad 
v. 50. et 67. inferius. Alia, inſuper erudite valde congeſſit in hanc vocu- 
lam; quæ nec vacat hoc loco, nec fortaſſe refert, exponere. Qui plura 
vult, harum elegantiarum ſatagens, ipſum lector accedat. Addam tamen, 
cenſere virum ſagaciſſimum, Laconem, non hic modo, ſed et alibi ſæpe, 
more ſuæ gentis loqui; hanc ipſam quoque voculam eſſe Laconicam. Ex- 
hibet rand quartus e Mediceis. rav, quod perinde eſt, nonnulli Vatica- 
norum. | 

V. 5 3. vvxpo vp. —] Virgilius, cujus Theocriteo cantu circumſonabant 
aures, Ecl. X. 42. 

Hic gelidi fontes, hic mollia prata, Lycori, 
Hic nemus, &c. 

V. 34. — Ka axpidis od Mardorri.] Ali locuſtas, et in domibus teneri, 
propter eximiam cantus argutiam, teſtes ſunt idonei Mnafalcas et Marcus 
Argentarius, in epigrammatibus apud Anthologiam Reiskianam, Conſtan- 
tini nempe Cephalæ, Car. 572. 573. Vid. et Anth. III. XXIV. 8. ſeq. 
Ob vocem canoram paſſim celebrantur apud Theocritum. 

V. 36. Ouν] rus whim e D-] Interpreteris Anglice, To look one 
full in the face. Scommatibus, et dicteriis amariſſimis, invicem projectis, 
hic agunt paſtores. | 

V. 38. Sg, x ,.] Heinſius, c. ix. repoſitum mavult v4. 
Quaſi diceres, Nutri, videlicet, lupos, nutri, fi diis placet. Peculiaris, inquit, 

in voce / venuſtas fuit, que obteſtationis nota eſt, Male multi Codices 
et ſcholia, necnon editiones nonnullæ, dant Auxadus. 

V. 40. Mipvay', &c, —] In editione G. Morelli, Parifiis, 1561, tres 
proximi verſiculi ſequentes omittuntur. Fortaſſe quod obſcæniores eſſent. 
In eadem itidem, verſiculi quatuor, qui verſum 115, infra, excipiunt. 
Cum tamen in omnibus præterea conſtent. Habet Aldina man. Legit 
Reiskius puve wa. Ut win fit ſecundi ſingularis imperativi activi, e Verbo 
pray, M pro pe. 2 

V. 44. — Tech. —] Caſaubonus, c. vii. vult v@, e ſcholiis. f 

V. 45. — Ter dhues. —] Interpres non Ter fed ron}, agnoſcit; ut in- 
fra legit idem, v. 103. Similis res voculz Doricæ ., que apud illos 
gnificat 7 & rem xνẽ/ . Caſaub. ibid. 

V. 47. — &9w.] Reiskius reſcribit ig. Sed malo, in Arbore. 
Quaſi aliquam Arberem praſentem paſtor indigitaret. Sic et Pinum oſ- 

tendit, ſingulari numero, quæ prope erat, et conos deſuper projiciebat. 


2 2 Magna 
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Magna venuſtas eſt in objectis ita particulariter, ſi dicam, deſignatis. Quod 
proprium fere eſt poetæ noſtri, Non negabo quin legatur gg, ſine , 
ſubſcripto, pro dips. Licet omnes editiones dup pre ſe ferant. Codex 
Baroccii manuſcriptus in Bibliotheca Bodleiana, notatus 216. legit, cum 
Cl. Reiskio, ies. Unus et alter Vaticanus d»dÞc:. 
V. 51. — TT fue. —] Hine Virgilii, Ecl. VII. 45. 

Somno mollior herba. 
Sic etiam habemus Tapetes ſomno molliores, Idyll. XVI. 125. Similiter, 
ſumma quidem ſuavitate, Antipater, in Anthologia Planudea. L. I. c. 
xxix. 1. 

H pig AEVOT EL HOPS fer cpo mx. 

Puella liqueſcentibus tuens oculis no us ſomno. 
Cui profecto mire reſpondet notiflimus iſte Poe11 noſtratis verſiculus. 

The ſleepy eye that told the melting ſoul. 

V. 59.—Exa0id perilg.—] Antiphanes in Chryſide, apud Athenæum, 
L. IV. p. 172. 
— Ttorapts BY ah gk 

Exz0 picJev, x04 leihe dN, 

Key dnpizpye: MEATITOE airgra EKAGSAE. 
Tibicine quatuor 
Condufte ſunt, et coqui decem, | 
Ac totidem demiurgi que ſibi mellis ſcaphas petunt. 


Ubi ſcilicet, illæ Mellis Scaphe nobis hodie non ita familiariter innotuerunt. 
V. 58. Sm, &c.] Virgilius, Ecl. V. 68. 
Crateraſque duos ſtatuam tibi pinguis olivi. 


In proximo verſiculo, pro Oo d oxaPidas, legitur apud Mediceum Codi- 


cem, cum Pindaro, &c. revinctum, 
ETAEN q oxa0idas, &c. 
Cymbiis mellis non numeratis. Ita quoque Vaticanus unus. 
V. 57 — Manaxwnpa Trpaxis p.] Calliergus, errore certe prœli, de- 


dit paxwrps. Stephanus in margine, Toaxs, ex Aldina aliiſque. Ut le- 
gatur 77paxs, ſuadet locus Callimachi, Epig. LVI. 2. 


Toy 72 X40 prAaudvTe QtoxpiTev, 4 pay tw £xH, 
TETPAKI {40211s. | 

Dulce nigrantem Theocritum | puerum,] % quidem me odit, 
Quadruplo mags oderis. 


Harleii Codex affert roNaxs. Ita etiam crebri Vaticani. 

V. 64. — Bw5propts. —] Dorica prima perſona plur. ſubjunctivi modi 
aoriſti primi, active, pro communi ſSw4prupe. Sic in v. 66. Baugpioues, eſt 
Dorica prima Perſona plur. ſubjunctivi modi, præſenti tempore, pro ga- 


Spec, Fiunt a Hes, w, Doricum Verbum, pro communi aw, w. 
Sed hæc ſunt grammaticorum ; nec inſtituti noſtri, nec ingenii. 


V. 64. 
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V. 64. — Tas werxas.] Corripit et alibi Theocritus . ds, accuſ. plur. 
Nempe KAAA ag. VII. 87. Ita et Dores v ay, accuſ. ſingul. corripere 
non verentur. 

V. 65. — En & Moprwy.] Hinc Virgilii Palæmon, Bucolici certaminis 
arbiter, Ecl. III. 50. Apud. Idyll. VII. 26. adhibetur in judicium ca- 

rarius. 
5 V. 69. Ev xX&e4n A.. —] Nimis venuſtus idiotiſmus eſt xpiyciy £v N- 
exri. A quo ne divinus quidem Plato ſibi abſtinendum putavit, cum dixit, 
e Xapiri Toy, in Phedone. — o, 7; ay ov TusvTSs nuts, © XAPITI wane 
IIOIOIMEN.” — © Kay £0 Xa mig £1405 Kaj vpeuy aurus EN XAPITI NOIHEETE, 
&7| av mire, &c.” Heinſ. LECT. Theocr. c. ix. Vid. Porti Lexicon Dor. 

V. 70. Na, &c.] Dat Codex Mediceus quartus, probatiſſimus ille qui- 
dem, Oi, loco ſecundi vw. Sed NAl, repetitum, magis Theocriticum 
videtur. Magni tamen habeo illius Codicis auctoritatem. Confirmatur et 
a Vaticanis ea lectio. 

V. 72. — As vg ayes ors. —] Mavult Heinſius, ubi ſupr. dns. 

V. 74. Nerlw Ales. —] Scribit Euſtathius df r. Eum vide ad II. p. et 
A. Hac ratione et x} fuerit fortaſſe ſcribendum. Ut infra, 143. Kar r 
Aaxche s. Non xaTw. Et fic de aliis id genus. Caſaub. Lect. Theocr. 
c. vii. 

V. 77. Tv d. —] Bene Mediceus modo dictus, Tv 36 u. Quod 
et conſtat in Vaticanis. 

V. 78. Eid, NE, £1TL Nαναis. — Virgilius, Ecl. III. 52. 

Quin age, ſiquid habes.— 

Ibid. — Kay my Fevoy £5 ToAwv auris 
Zr ee. —] Egregie nugatur hic interpres Græcus, in elegan- 

tiſſimum locum. Vult nempe gr, a gien deducta voce, pro mrxw ac- 
cipi poſſe. Cujus comment! vanitatem, inquit Caſaubonus, c. vii. ne plu- 
ribus refellam, optimus mentis poetæ interpres Plautus arguit : qui poſte- 
riorem hujus loci expreſſit ſententiam. In Milite. 4s 

Jamjam ſat amabo eſt : finite abeam fi poſſum viva a vobis. 


Parilis venuſtatis eſt apud Theophraſtum in Charactere GARRULITATIS, 


'O515 ampperas Heu way. Vide Caſaubon. Theophr. Char. Comm. pag. 


133. edit. 1599. Porro Canterus, in Novis Lectionibus, vult Zar as eſſe 


proverbium in verboſos. IV. 15. Quod huic loco mire convenit. 
V.79— Q Ilaiay, 1 5wpucs ed Kepare.] Deus erat averrucans Apollo. 
Quaſi diceret paſtor, ut caprario nimiam dicacitatem exprobraret, Dii 
averruncaſſint illam tuam loquacttatem. 
V. 82. Key zee e, &c.] Virgilius, Ecl. III. 62. 
Et me Phoebus amat; Phœbo ſua ſemper apud me 
Munera lauri ſunt, et ſuave rubens hyacinthus. 


Utque a Muſis initium rite fecit Theocriti Comatas, fac a Jove Virgilii 
Damætas. 


V. 83. 
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V. 83. Ta & Kappen. —] Præter ea quæ de feſto hoc Apollinis ſolenni 
Scholiaſtes attulit, Spanhemium conſulas, Obſervat. in Callimachum, 
Hymn. Apollin. v. 78. pag. 95. Vol. II. Vide ſis etiam doctiſſimi Pot- 
teri Archzol. Græc. Vol. I. Lib. 2. c. 20. pag. 408. Edit. Londin. 
1751. Necnon doctorum virorum notas ad Callimach. Hymn. Apollin. 
v. 71.72. Ad feſtum ſuæ Gentis, Laconum nempe, caprarius hic noſter 
Lacon alludit. 

V. 88. BaMq, &c. —] Virgilius, Ecl. TIT. 64. 

Malo me Galatea petit laſciva puella. 

Vult Petrus Nannus, pnacCayhmvay eſſe amore percelli. Quod probare con- 
tendit ab Ariſtophane. MHAOBAH®OEIE D Et Syllog. Miſcell. VI. 
V. 5. Se enim ultro ambiri jactant Paſtores, Cleariſta tentat ad amo- 
rem pertrahere caprarium: ita et mihi, reponit Lacon, ſponte occurrit 
formoſus puer et imberbis, Cratidas.“ Cui ſenſui nec mediocriter favent 
interpretes veteres. Philoſtratus, Icon. I. pag. 739. B. Parif. edit. Oi he. 
9p dic 7% MHAOT IIAIZONTEE To9s agxorry. Q Pomo ludunt æmoris 
initium faciunt, Huc refer Idyll. VI. 21. 6. Et adi Scholiaſt. ad Ariſto- 
phan. Nub. III. iii. pag. 180. E. Edit. 1607. Necnon Longi Paſt. I. 
P. 25. ed. ut ſupr. Mich. Apoſtol. XII. 91. Et Suidam, in V. 

Ibid. — A Katzapize.] Eumedes, quem nominat Lacon, inf. v. 134. 
idem eſt quem Cratidas appellat, inf. v. go. Videas interpretem Græcum, 
Idyll. VII. v. 21. Qui legiſſe videtur in dicto verſic. 90. 6 Kparida, non 6 
Kparidas. Inde enim, ut mihi videtur, habet Eumedis patrem Cratidam 
fuiſſe appellatum. Similiter hoc loco, A Karzapz dicitur in ſcholiis lia 
Cleariſtæ, ſcilicet Alcippe quædam: cujus infra mentio fit, v. 132. Sic 

et à NeavEvla, Idyll. X. 15. 
V. 89. — Ilgawm. —] Videtur Scholiaſtes legiſſe Tapehura. Cæte- 
| rom veram prorſus eſſe vulgatam lectionem probat locus perſimilis. Idyll. 
III. 72. 
KA jp en ro args ovePpvs Ne 100m 
Tag Japares TATEAQNTA. 
V. go. Knus yap 6 Kparidzs, &c.] Quemadmodum Damætam, apud 
Virgilium, Menalcas excipit, Ecl. III. 66. 
At mihi ſeſe offert ultro meus ignis Amyntas. 

Ibid. — Aw vazvror.] Clariſſimus D. Rhunkenius cenſet reponen- 
dum, Awe vrevay. Ut intelligatur, pubeſcens primum puer, lævis circa men- 
rum. Epiſt. Crit. I. Lugd. Bat. 1749. pag. 3 5. Quo minus ingenioſam 
conjecturam, quam porro vir doctus et elegans luculentis rationibus illuſ- 
trat, lubens amplectar, nihil obſtat, niſi quod Virgilius, hunc Theocriti 
locum manifeſto reſpiciens, ex vrarrey fecerit ert. Præterea, uA 
ſignificat, occurrere cum bono animo et quaſi mutua quadam voluntate ; 
quod Virgilianum illud tro, diſerte videtur exprimere. Sic vTaila0y wp- 
geri, eſt, © viro de nobis bene merito gratiam referre.“ Jam vero quod 
V. Aties nuda ſtare poſſit et ſola, ſatis probant exempla, que ous in 

medium 
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medium Rhunkenius: contra ſeipſum quidem. Lucianus, Tom. III. p. 
297. edit. Wetſt. AEIOE por youptas Kay xoreartes Axaprayice.” Strato in 
epigrammate inedito, Anthol. Ceph. Lib. I. Car. 204. 

 Euxaupeys ms reradbrę n AEION re90)duorxwy. 

Opportune quondam ludimagiſter 1MBERBEM [puerum] docens, &c. 
Idem Strato, in epigrammate itidem inedito. Ibid. Car. 17. 

Ir Eupey or &yw AEIOTE uTepwrns. 

Medicos inveni quondam 1MBERBES | pueros] drfficiles, &c. 
Quin et quem Græci AE10N, Latini LÆVEM appellant. Martial. Lib. XI. 
Epig. xliv. 

acide propior LIS amicus erat. 
Id. Ibid. Epig. Ixiv. 

Et quare mihi, &c. 

Sint LAVES pueri, ſubinde quæris. 
Quibus Horatianum illud hic addam, de Apolline formoſo et imberbi, 
L. IV. Od. vi. 28. 

Pheœbe, qui Xantho lavis amne crines, 

Dauniz defende decus Camcene, 

Levis Agieu. 

Eee illa AITAPA, quod frequens eſt, prolixius exequitur illuſtris Span- 
hemius, Callimach. Obſervat. in Hymn. Pallad. Tom. II. pag. 565. 
Vid. etiam pag. 71. Intellige ſimpliciter NiTIDAM comam. Male ergo, 
in epigrammate Callimachi ſuaviſſimo, Amapay, unguentatam, Latinus ver- 
tit interpres. Carm. L. | | 
Mergel, Xo podewy g, 

To 01d) £47 ν AHA PAN epa v. 
— Coroniſque, et roſarum floribus, 
Saprentum poetarum inumbrarunt UNGUENTATAM comam. 

In hoc Laconis diſticho, charactera Tamer, in præcedenti illo Co- 
matæ @7eAxg, notari, atque ita inter ſe invicem opponi, notavit Heinſius, 
c. iv. Vide notam ſ&quentem. Quamvis et hoc alibi prolixe tractavimus. 

V. 91. — Ee erg.] Ser apud Calliergum legitur. Hæc, de coma 
ſplendida, ad ſeipſum referre Laconem paſtorem, et ad præcedentia illa 
Comatæ commode retorquere, non tamen dicta eſſe de Cratida formoſo 
capillatoque puero, putavit Heinſius. Comam ſcilicet, patrio more, ſtu- 
dioſe Lacon alebat. Sed audiamus ipſum, ſubtiliter admodum diſſeren- 
tem. | 

Lacon duobus ſe Comatæ prefert : Dignitate et ordine, quod PAs rox 
eſſet; Statu, quia liber et ingenuus. — Diximus ſupra, quomodo 0 Al- 
noa ol eſſent hominum genus maxime luxurioſum, fedum, et illiberale, 
omnium qui circa pecudes verſabantur; præterea dsAong:mus, et qui ſtatus 
controverſiam facile patiebantur. Quibus ei BOYKOAOI opponebantur, tan- 
quam ordo ſuperior, quod liberi eſſent, temperati, et ſui juris. Dixerat 

R Caprarius, 


3 — 
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Caprarius, © Puella me Caprarium petit, et malo percutit.” Reſpondet 
Lacon, De carRARIO quid mirum eſt, cum me, qui BOTKOAOZ ſim, 
non AINOAOZE, amore ſui in furorem adigat Cratidas? Qui, inquam, PAs- 
rok ſum liber et ingenuus, longeque alterius, quam CAPRARIus, condi- 
tionis. Hoc probat adducto e gente ſua aye, apud quam liberaliter 
educti ſignum erat certiſſimum τ ua,] Poſtrema igitur verba, ATaps 
os, ſtatum Laconis indicant; non de Cratida dicuntur. Nam et apud 
Græcorum reliquos liberi homines comam alebant; ſervi dimittebant. 
Heinſ. LecT. Theocr. c. x. | 

Si probes Heinſii ſenſum, neceſſe eſt, ut ro h¹, ſubintelligatur. Quod 
durius fortaſſe credideris. Ego comam equidem ad Cratidam puerum re- 
ferri velim. Nitida illa formoſi pueri cæſaries, in rationem videtur adhi- 
beri, quare ejus amore Lacon adeo vehementer inſaniret: nulla ergo 
nitida Laconis cæſaries in cauſa fuit, cur illi puer Cratidas adeo lubenter 
occurreret. 

V. 94. Ovde geg, &c.] Senſus eſt. ** Neque vero orimalides cum glan- 
dibus ilicis comparandæ ſunt, utpote præſtantiores: Glandes enim illz 
habent ſcabram corticulam, ſed orimalides edules ſunt et mellitæ.“ Ordo 
et metaphraſis. Ai py axvau am Tpivore, & e-, £x80 Aerupioy Aeov, &c. 
Legit Schottus e Toletano Codice, necnon Calliergus, Aempey, pro Neon, 
maculoſam, ſcabioſam. 


V. 95. — Meaxpy.] Apud Scholia exponitur hic MEAIXPOE, mellis in- 


ar, ſc. quoad colorem. Ex ps) mel, et xo color. Hoc verum quidem. 


Sed hic fortaſſe ſignificat mellitus, vel abſolute dulcis, nullo reſpectu ad 
colorem habito. Clarius illuſtratur iſte ſenſus in epigrammate inedito, Ix- 


CERT1, quod nunc primum typis mandabo. MSS. Antholog. C. Cepha- 
Iz, L. I. Carm. 114. Ne vulgaria indicem. 


Vn vx note πιε , TOY AVTIKAEWWS MEeyexappmey, 
Aci, panaxous eg Oc N. 

Key TpioSws EO ðν msPuppvov cu , 
AN £10; 1 EMTPNHE Tour? MEAIXPOTEPON. 


Pugno vincentem, Antichs filium Menecharmum, 
Lemniſcis teneris coronabam dectes., 

Et ter oſculalar perfuſum multo ſanguine ; 
At boc mibi myrrha erat dulcius. 


Similiter Aſclepiades, in epigrammate, quod nunc primum edam. MSS. 
Antholog. C. Cephalz, L. I. Carm. 142. 


IlpooFs puos Apxiadns Ne- vw os TRMauay, 
Oud” corey Tay, eis typ EmIGPEIQET 

Ou 6 MEAIXPOZE Egg ad TATKTE' aN des, 
e, HAN er £001 Jes. 


Pridem 
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Pridem a me comprimebatur Archeades : nunc vero miſerum, 
Ne tantulum quidem ludens, apud me verſatur. 

Non eſ mellitus Amor ſemper dulcis ; ſed difficilts, 
Sepe ſuavior fit in amore, deus ille. 


Conferas huc quæ notavimus ad Idyll. X. 27. Obſervandum eſt interea, 
quod monet Manuel Moſcophulus, nem Zx:dwv. pag. 64. MEAIXPON, To 
yaAuxy MEAIXPOTE, 6 MToxpes. 

V. 96. Kyy® pe du.] Virgilius, Ecl. III. 68. 


Parta meæ Veneri ſunt præmia: namque notavi 
Ipſe locum, aeriæ qua congeſſere palumbes. 


V. 99. Tay Ti*May, — ] Coloris violacei. Vid. Voſſ. in Catull. p. 217. 

V. 100. L amo tas xolww, &c. —] Cantionem mediam valde i 
c interjicitur erwgh, ab ipſo rerum ſitu petita. Nec aliter quidem Maro, 
Ecl. III. 94. 

Parcite oves nimium procedere ; non bene ripe 
Creditur. 

V. 101. — Are pox.) Legatur w, ut et Idyll. I. 13. 

V. 102. — 6 Kwvages.] Sæpe nominativum cum articulo, apud Græcos, 
pro vocativo poni ſolet. Vid. Vann. Crit. VII. 7. pag. 141. 

V. 103. — Qs e #4Aages.] Canem hic nonnulli intellexerunt. Canis vi- 
detur eſſe nomen e $aaapes, Idyll. VIII. 27. Niſi forſan ibi ſignificet al- 
bus. Mallem tamen hic intelligi vel arietem vel hædum, atque ita legeres 
6. Si canem velis, c. Familiare eſt paſſim Theocriti paſtoribus, iſtiuſ- 
modi nominibus pecora ſua diſtinguere. Id quod liquido fit in verſiculo 
proxime præcedenti. Sunt qui montem deſignari contendunt. Conſulatur 
Etymologicus Mag. V. „AAA, AAOE. Necnon interpres noſter Græcus 
ad hunc, et verſiculum priorem. Benedictini Codices, aliique plures, 
dant ws. 

V. 104. E5: & pu. —] Calliergus en. Ut et ſubinde, eri d xpyryp. 

V. 105. Epgyey Hes. —] An hoc caprario fimplici, ne dicam ſordido 
et pauperculo, convenit, ut haberet magni pretii poculum, Praxitelis ipfius, 
ſummi artificis, opere factum atque elaboratum ? Similiter tamen Alcime- 
donta Virgilius adhibuit, Ecl. III. 37. | 

V. 109. — Ei: ο a644.] Videtur grammaticus in iſto verſu legiſſe, ar. 
Tap abs. A Tap ag dici potuiſſent nEwozy xa axpacory, a veteri 
grammatico, qui moris meminerat ſcribendi, quo præpoſitiones eleganter 
adhibere ſolet Theocritus. Valckenarius, ut ſupr. p. 30. Hujus ſcholii 
magnam partem videtur concinnaſſe Calliergus. In quo præterea mo- 
netur ala lectum fuiſſe pro aCay. Scilicet pory. Vult aug Reiskius. Qu 
ſequuntur, mecum per literas communicavit doctiſſimus et amiciſſimus 
Toupius. — ** Recte Schol. a&aj, arri rw newra x, axpacgry. A 
KYIIPIZOTEAZ vocat Græcus interpres, Cantic. II. 15. Lites PUBESCENTES 

Vetus 
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Vetus poeta apud Ciceron. in Tuſculanis. Huc adprime facit Heſychius: 
Hen, veorng, aααν, —— x4 AMHEAOE. Quare de hac lectione non eſt du- 
bitandum.“ Sic et KYNPIEMOE eſt Vitium germinatio. Cantic. VII. 12. 

V. 112. Mirew ue, &c.] Vinearum vaſtatores vulpes, et uvarum aman- 


tiſſimi. Hine Æſopi, vel alicujus veteris mythographi, fabula merito no- 


tiſſima. Vide Cantic. II. 15. 
V. 1 F ona aνννj g. — Aldus habet ToeXIYKAIGE. Calliergus et 
Scholiaſtes 7%: z:yz2:&v. Sic et Stephanus: minus Dorice. Hodierna lectio 
forſan utraque verior. Omnes tamen e Codicibus defendi poſſent. Siquid 
etiamnum velis immutandum, pro xc, facile nec ineleganter relegas mx. 
&« Valde frequenter, aut crebro, te commovebas.” Ita convitio vis accedit, 
re quaſi diſertius et fortius expreſſa. Eandem voculam reſtitue in reſponſo 
Laconis, ubi forte magis probaveris. * For7zter te vinctum.“ Sed amare 
retorqueri ſalſeque videtur eadem ipſa vox, licet ſenſu paululum diverſo. 

V. 119. — EA . —] Scilicet 49s. Salſe hoc vocabulo Lacon uti- 
tur, pro magis communi. Heinſium non hic audio; diſtinctionem inter 
ſervos et liberos nimis arceſſitis rationibus exequentem. Nec patior inter- 
pretes noſtros ; quæ facilia ſunt et obvia perverſe prætereuntes, ut obſcæ- 
num nefandumque ſenſum prave nimis extorquere poſſint. 

V. 120. Ho, &c. —] Lacon cum ſerio indignari videret Comatam, con- 
vicium pro convicio reponit, majus tamen aſperiuſque, ut jam in iram 
manifeſtam prorumpat. Quod cum videret Comatas, ad judicem conver- 
ſus: jam ait, O Morſon, vir ille bonus iraſcitur. — Rurſuſque ad Laconem 
converſus: nonne, inquit, inſanis? nonne Lucumo es, O Lacon? Eas igitur, 
ut ſcillam tibi compares. Scilla Lucumones et inſani purgabantur. Unde 
acetum ſcillatum apud Auſonium. Ita locum hunc ſumo : nec aliter in- 
telligendus eſt. Magnus Deſiderius ſcillas ad inſaniam retulit, ubi de hoc 
verſa agit, cui inter adagiones locum dedit; loci cohzrentiam, et men- 
tem poetæ, occaſionemque qua dicitur, non percepit. Quatuor ho- 
rum verſuum elegantia, quorum primus eſt, quem jam adduximus, Ha 
rig Meprev, dependet ex unica voce 7:5 et Ties: que repetitur: quo magis 
nobis enitendum eſt, ut de hoc lepore conſtet lectori. Sciendum eſt, 79 
7i5, apud Dores TAnwuarxey ſemper eſſe, et expletivum, neque ſemper 
meet day, ut loquuntur Grammatici, ſed defectivæ orationis notam eſſe 
et indicium. Sic in Epithalamio Menelai, roAw 7iya, pro ToAvv o. 


H 2 TOAUY TW ETWES, OT eig £vvay KatiCaMniu 3 
Ibidem, ag rig, eſt, ayahes dανs/S. 

Ou g aryaJs 719 ETETHapsy eL 70. 

Es LTAPTAY. 
Sic Be ονοον g Tis, eſt, Bapuyeura|es up. 
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Hinc totus hujus loci lepor dependet. Cum enim diu cavillis inter ſe 

certaſſent Caprarius et Palbor, ac poſtremo quædam ſatis amare objeciſſet 
Comatz Lacon; reſpondet ille ad Morſonem converſus: nh rig ring,] 
Cum dicendum fuiſſet: Aaxwy Tixparil}. Et rurſus Lacon reſpondet ; xa 
ey xyodw Twa: cum dicendum erat, xa &yw xnoJ Koaray, Quæ res 
miram addit euOzov rw Tys pwr iti. Apud Tragicos hoc interdum 
non longe aliter invenitur : ubi « Temper: graviterque commoti ita lo- 
qui amant. Menelaus in Sophoclis MAZTIro#0P2, poſt longam illam con- 
tentionem de cadavere Ajacis : | 


Tur eig aviey TS&T05 tpxe7 TW. = 


Hoc loco M, eſt, ficut interdum in Comœdia. Feſtiviſſimus Ariſto- - 
phanes, BATPAXOIZE, dixit, , r xe: cum vellet dicere, 790 ard. Sed 
ut jam diximus, poſſunt hoc ſibi vindicare Dores. Mirum eſt profecto in 
verbis tam paucis tam multa eſſe partim adhuc corrupta, partim male in- 
x tellecta. Dixerat Comatas, sx4 TapyeJw ; Quod eſſe oſtendimus, &x4 Ha. 
85 Opevers; Nonne inſanis? Eodem plane modo reſpondet Lacon, ut in con- 
5 tentione fieri ſolet: Ef tu inſanis. Scribe igitur, xa Tv di Avory. At inter- 
pretibus quid infelicius eſt, qui legunt, u 7 d Azores, ct interpretantur, 
Et tu vides. Atqui ſequitur et præcedit quod neceſſario hanc lectionem 
flagitat, Heinſ. LecT. Theocr. c. x. 

V. 121. ExiMas, Nc. ] Per Scillas vult Palmerius Flagra, quæ de Scillis 
nonnunquam facta fuiſſe conſtat, ex Idyll. VII. w_ Atque ita locum 
non infeliciter interpretatur. Exercitat. pag. 800. ** Num ſtupeſcis? ¶Illud 
enim proprie eſt TagaFar&.] Nonne vides eum iraſci, et opus habere 
caſtigatione ? Igitur, vadens ad illud monumentum, Scillas veteres, et non 
teneras ſcilicet, avelle, ut eum flagro dones.” 

V. 124. — Perro yah. —] Infr. v. 126. rer e. Ita Interpp. 
Septuag. Numer. Cap. XVI. 13. Ty AED xa yara PEOTEAN, Ut comvos 
PIN hic ad partes opportune vocarem. | | 

125. — Ta d 7 uns, —] Lege ro oe, et intellige Juncos, vel aliud 
ſimile. E ſcholio inedito. Si legatur «aw, Salicem habebis. Hinc Vir- 
gilius, Ecl. III. 89. 

Ferat et rubus aſper amomum. | 
Quemadmodum apud Idyll. I. 132. Ingenioſe conjicit Reiskius Te d d- 
na, Tpſa Sterilia. Vaticanus nonus r «na. Aldus neſcio quid. 

V. 126, — DoS -] Nova vox ex licentia poetica. Geographi tan- 
tum agnoſcunt Z et EvCapdes, Reiskius Kpy ſubintelligit. Vid. inf. 
v. 146. | 

V. 127. — Tay xh Xypich ge.] Legendum cenſuit Joſephus Sca- 


liger, 


Ta ut np. Barley. 


Ba. La, To vdwe x4ATHd) eſt APYEAZOAL. Emendat. ad Theocritum, p. 227. 
Edit. Heinſ. 4to. 1604. Atqui fic ſcripſerat, e ſcholiis, in margine Ste- 
| 8 phanus. 
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phanus. Idem quoque profert Schottus e Toletano, Obſ. II. 46. Quod 
et conſtat in duobus etiam Vaticanis. Vide Athen. III. 123. XI. 468. 
Ubi xe et ga commode illuſtrantur. Hinc interpretandus Callima- 
chus, Lav. Pall. 45. 

V. 128. — Kurioy, —] Kuno eſt lectio Scholiaſtarum, nec repudianda 
quidem. Editiones antiquæ, necnon Codex Harleianus, aliique nonnulli, 
dant xvr | | 

V.131. — as pods x4iores ear d.] Salmaſius in Solinum, pag. 1345. 
podaxiches. Scholiaſtæ pedal. Ut nimirum calcaretur ab ovibus. Comatæ 
enim capræ tantum juncos calcabant. Hic eſt ſenſus. Sed malo receptam 
lectiunculam. Vid. Macrob. Saturn. VII. 7. Kioves, Mic bes, et xur]os, ſæpe 
confunduntur. Videant rei botanicæ ſtudioſi. 

V. 132. Ovx wap Ahximras, —] Vult Reiskius ſubaudiri ue. Quaſi, 
Factum hoc Alcippes. Ut inf. v. 134 

V. 133. Tau wrwy x4%Mus, —] Anne puella, quæ tanquam difficilis hie 
et ingrata notatur, aures caprario noſtro blande adeo prehendebat? Quod 
amoris et procacitatis eſſet indicium. Audacter ergo repono xaJaur. Ita 
invicem permutari iſtiuſmodi participia, patet e nota ad v. 89. ſupr. In- 
terpreter, Mx non oſculata eſt puella, cum ꝝGo aures illi prehenderem, 
et ad oſculum pellicerem.” Quod in tabulis, Cupidinis et Pſyches hiſto- 
riam referentibus, ubi nimirum Jupiter ita Cupidinem conſuaviat, eximie 
Raphael Urbinas, pictorum facile princeps, expreſſit. Id genus oſculi 
pluribus perſequitur Gul. Canterus, Nov. Lect. VI. 25. De quo etiam 
legitur Lilii Gyraldi Dialogiſmus infignis, hoc cum titulo, De eo ofcul: 
genere quod a noſtris parentibus Florentinum appellatur, &c. Ubi inter 
cætera hæc habentur. Ipſe memini, ſæpe mihi puerulo tale oſculum 
Florentinum impreſſum; et cum uxorem paulo S umplector, iſto 
genere utor.” Dialogiſm. IX. Op. Gyraldi, Tom. II, Lugd. Bat. 1696. 


fol. pag. 880. Apud Apollonium Rhodium, Venus Cupidinem conſuaviat, 
manibus attracta ejus buccula. III. 149. 


— ET<ApuT HL Tapuds 
Kuoe ToTi9go puny. - | 
Vid. et ibid. v. 128. Apuleius etiam. «© Tum Jupiter, perpreſſa Cupidi- 


nis buccula, eum conſuaviat.” Aur. Aſin. L. VI. pag. 192. Pariſ. Ed. 
Tom. I. Quæ forte reſpexit Raphael Urbinas. 


V. 136. ov prev. —] Pindarus, Pyth. IX. 75. 


—— Toy & ®EMITON Leud{ Jrgau. 
Quem non fas mendacium attingere, 


Ubi Scholia, ond AYNANTON e Quo ſenſu fas apud Latinos. Scho- 
lia noſtra inedita, ee. Confer et Noſtrum Idyll. I. 15. 
Ibid. — nor andora. —] Virgilius, Ecl. VIII. 55. 
Certent et Cycnis ululæ. 


V. 140. 
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V. 140, — K xpras, &.] Nota res convivia olim rem ſacram co- 
mitari: aut fi convivium celebrare nollent, e victima partes ad amicos 
mittebant. Vid. Caſaub. ad Theophraſti Char act. pag. 2 53. edit. ut ſupr. 

V. 141. — *g4puaorto mor Tpazsrxur.| Ita Longus, qui Theocriti floſcu- 
los paſſim prædatur, ſophiſtarum non inelegantiſſimus. Solenne nempe 
ſophiſtis, aliquem e veteribus ſibi ad imitandum proponere, eumque pro li- 
bitu compilare. Daphn, Chl. L. I. pag. 37. edit. ut ſupr. 'A: gt age 
£o%4p1y 6PIMAZEEOMENAI, xaJzemep i ih &cc. Capellæ fremebundæ ſalie- 
runt, tanquam lætæ, &c. Quibus bene reſpondet Scholiaſtes noſter, MAx- 
SEO, u HAONHE ox4pre. 

V. 143. Kao. —] Scribe diviſim, xr r. Niſi forſan alterum ſit Do- 
ricum magis. Pro communi x 7s. Vid. Not. ad v. 74. ſupr. 

V. 144. Awrapay roy aproy.—] Id Scholiaſtes interpretatur, m nun c 
Gy. Rem dicit, verba poetz parum illuſtrat. Niſi fortaſſe legit iſte, apr 
Tap To arJYxov. Sed nihil muto : nam alium vidi qui fic explicabat, re- 
Atroy lu vixyy tab, Caſaub. Lect. Theocr. c. vii. 

Ave 7 (BpaCarey, dicunt, e victoria premium reportare. — Awvtiy 7 ape- 
vey, nihil eſt, quam cantando mereri. — Amy eſt, v Aae Heinſ. 
LecT. Theocr. c. xxiii. Nt 

V. 146. nacas &yw Awrw, &.] Virgilius, Ecl. III. 96. 

Tityre, paſcentes a flumine reice capellas; 
Ipſe, ubi tempus erit, omnes in fonte lavabo. | 

V. 147. O Awxims, —] Fortaſſe nomen hirci candidi, Vide Not. ad 
v. 103. ſupra, 

Ibid. — o xgpvrliAvs. —] Valckenarius vult legendum . Epiſt. 
ut ſupr. pag. 42. Habet Aldus, et ſolus, h * 

V. 149. — NvyuPain, —] Stephanus in margine, cum vetuſtioribus non- 
nullis, habet param. Idem, inter alios, habetur in Harleiano Codice; 
qui quidem cum hoc Idyllio definit, multum poſthac deſiderandus. 

V. ult. — MsAarJs arm Keualg.] Poſtrema Comatæ verba, quæ hoc 
Idyllium concludunt, a poeta decori obſervantiſſimo conſcripta ſunt. Eſt 
enim GE , x airoxoy, Quod diſcrimen ubique in his perſonis ob- 
ſervatum fuit, Nunc vero vel maxime. Nam ut Laconi BsxcAw jura- 
mentum {8xeAuxey ſupra tribuerat, cum Daphninis dolores jurat ; fic nunc 
Caprario a;mAuxoy, qui pænam Melanthu, Caprarii Homerici. Heinſ. Lec. 
Theocr. c. x. 


Arguta quidem hæc: vellem et vera. Vide Notas Joſuz Barneſii ad 
Hom, Odyſſ. XXII. 474. 
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porro meridianum levandum, Cyclopis amores invicem decantant : ar- 
mentum cum bucolici carminis, tum præſertim bubulcorum Siculorum, 
capitale. In Idyllio undecimo, quod huic geminum germanum eſt, et, xd 
#70, KTKAQY inſcribitur, in perſona ſua Cyclops ille, longe ds, 
ideoque xapaxrneaixwltpws, amores ſuos ipſe narrat. | 
V. I. Azperas, &C. —] Virgilius, Ecl. VII. 2. 


Compulerantque greges Corydon et Thyrſis in unum. 
Citatur iſte verſus a Scholiaſte Pindari, ſed locus me fugit. | 
V. 2. — Apart. —] Aratum, celebrem poetam, intellige ; cujus et alibi 


I* hoc Idyllio duo paſtores, ad otium ſuum oblectandum, æſtumque 
gu 


diſerte meminit, et prolixe, Theocritus, ejuſdem coætaneus. 

V. 7. — Avoiewnr ny. —] Mavult Reiskius, uno vocabulo, Jurepwmley. 

V. 8. — Ov eng. —] Scribendum eſt, Tologno , non TeJopnoFe. Sic 
in eodem Idyll. v. 2 5. & Tens. At vero cum ait, Traum d' ic topwoe, 
omnino ſcribo para. Quo pacto Dores et Moles loquuntur. Heinſ. 
LecT. Theocr. c. xi. m 

Vide Not. ad v. 22. inf. et Idyll. V. 73. Ubi mavult Heinſius, ogg, non 
des, unde illud oyrJ. Editio quidem Aldi legit, eaque ſola, reYpg1otze. 
A Top, Dorice pro aaegopa. | 
V. 11. — C.] Reiskius reponendum vult paid. Aſpergunt eam unde. 
Sed ita non eſſent zuudla KAAA. 

V. 12. Aoxa xaxActime. —] Ita lepide poſſis refingere, ſaltem ſenſu 
lepidiori. | 
— NV K%A% $a Pad, 
Aovxa KAXAZOIEAN, en ai)44Au prey. 


Puellam, molliter, laſcive, ridentem. Vel lege, quod minus Doricum, ««y- 
CEP. Vel xixaiGuaay, Idyll. V. 117. Habetur xaxaz, V.142. Mire 
convenit hoc Galateæ petulantiæ 21). Etſi ſciam de fluctibus ma- 
ris hoc Epithetum prædicari. K] x«xA4Gvri. Orphei Argon. 1 2 555 

| abet 
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Habet et Pindarus phialam, xaxA«oray dporw ‘)). Olymp. VII. 3. 
Eſt et xaxAaGn rapan, Anth. I. xx. 14. Tranquillitas autem maris ſatis 
per illud KAAA xuuare ſignificatur. Nonnullis arridere poſſit ax@aaGgerra, 
placide ferventia. Quod eſt Vaticani noni. Na@Aecue ſtrepitus eſt maris 
æſtuantis. 

V. 15. — Ai gen. —] Cujus vocis vis et venuſtas clare illuſtratur 
in Xenophontis Sympoſio. « Kay 5 Tν,uns eius, ws dy OPYIITOMENOE, 
£1. Et tum jocando Socrates quaſi delicias faciens”. Et ſubinde paulo. Ad 
Ney u ee noun THY o1v Quo, voy Of Tov proNov, em Gow ct egwile 8x, db 
l. W dl #4Aaxi4 OPTTITOMENON, a Tainy emiJ xvoptevoy pwpeny 
Te Ni uff, xa cv pe xa c]. Atqui equidem indolem tuam ſem- 
per amavi, fed multo nunc magis quum te illum amare video, | Autolycum] 
qui non deliciis diffluit, non præ mollitie laſcivit ; ſed omnibus et robur, et 
tolerantiam demonſtrat.” Op. Xenophont. pag. 706. edit. Leunclav. Porro 
Antipater Sidonius vocat Laida, ovy egwr: OPYIITOMENHN, aTahas KU ifeg 
eCporepay, Cum amore deliciantem, tenera Venere molliorem. Anth. III. 
Xil. 7. | 
| Ibid. A & x, &c.] Quæ fic reddenda ſunt. Illa vero ſua ſponte 
laſcivit, ſicut cardui flores ſunt languidi, cum pulchra æſtas ardet.” Ver- 
ſionibus vulgatis nullus ſenſus. Xara xamva an axare; funt Pappi vo- 
lantes Lucretii. Pappi enim ſunt flores carduorum. Kama, quia fervore 
ſolis flaccide decidunt, et per aerem feruntur. J. G. Grævii Lect. ad 
Heſiod. Op. et D. v. 502. In quibus interpretis Græci ſententiam Latine 
vir magnus expoſuiſſe videtur. Scilicet An areyys eleganter dixit, ſuo 
more: ut et alibi, hanc præpoſitionem, necnon EZ et ETN, adhibet. Quod 
Jam notavimus. h 

V. 16. — eur d.] Variant libri manuſcripti, nonnulli @pvy4, quidam Pa- 
, ſuppeditando. | ERS | 

V. 18. Kay py aT0 gedppmas A, My. —] Vel proverbium vulgatum in- 
tellige, quod explicant Scholiaſtæ. Vel ludum, quem veteres dicebant Za- 
Toix4ey, ſcacchiæ, ut videtur, confimilem. De quo conſulendi, Julius Pol- 
lux, L. IX. vii. F. 98. Salmaſius in Vopiſcum, in Vita Proculi. p. 736. 
Necnon Græcus interpres in locum. Vide ſis inſuper Leopardi Emend. I. 
22. Forte ſenſus eſt. Galatea Saxum movet a linea vel termino. SC. 
amoris terminos legitimos tranſgreditur : Præſcriptas amoris leges violat : 
Eam te ſequentem non rite redamat.” Mira hic afferunt ſcholia hactenus 
inedita. 5 | 
V. 19.— Ta uu #a\ xk .] Quemadmodum V. , ſyllaba 
prima, corripitur et producitur, eodem ipſo verſiculo. Callimach. Hymn. 


in Jov. 55. 


K Ev nee, Kaka d trea0ts, Mp, Z ev. | 
V. 20. — Ave. —] Vide Tryphiodor. v. 468. Coluth. v. 270. 
Exempla que huc contulit de uſu hujus vocis Scholiaſtes, omnia in Lexi- 
con ſuum tranſtulit Phavorinus. Quorum unum, quod ſedulo notandum, 
| T. | deſcripſit, 
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deſeripſit ex interpretatione Grzea veteris teſtamenti, viz. ANABAAAOME- 
NOE Os ws ijacrioy, Pſalm. CIV. 2. Ut conjecerit aliquis, horum ſcho- 
liorum nonnulla a Chriſtiano homine confecta fuifſe. | 
Ibid. — Kai rad aft.) Tres Vaticani habent a audiv, Unde hac 
refingo, @Þ_ n 
AAA A AEIAEN. | 
V. 21. *Avix Gans. — Notavimus locis infinitis, quantum per inju- 
riam temporis licuit, quæ pauca nobis ejus viri reliqua fecit, mimicum 
Sophronem et Theocritum noſtrum in eaſdem voces winPepss eſſe, et 
proclives. Sic apud poetam noſtrum interdum To BaMuy, eſt, ro ee, 
abſolute, et r avro. Ut cum cecinit: v. 21. 
Eidby yay Toy ape To crestvi, avis als. 3 
Nifi quod exiſtimari poſſit ibi relinqui quod a Daphnide ſuppletum erat, 
qui ita præiverat: v. 6, 3 | 
Be mw TAvPaps m2 Toney & TRAGTEN 
Ma&Aumv. 
quod notiſſimum ex Comico eſt. Sed et 7 g et Bakudur, xd] avre 
abſoluteque ita ſumi putarim : nam et ga Pe xo ea notione 
dixit Sophron, pro exagitare aliguem, xa iF: quem, ut ſolet, in 
animo habebat. Ejus locus lepidiſſimus eft : © @acy d de OD xa xap- 
Pee 794 Trades Tovs avi}as BAAAIZONTIT, ory mip O. Oi Tovs Teweas TW Alan 
Tw mw. Heinſ. Lect. Theocr. c. xi. | | 
Vid. ad Idyll. V. 88. Et Anth. I. xxxviii. 8. IV. ix. 18. VII. gr. 


167. 

0. 22, — Hoge. —] Scribendum ToYopwy: Dorum hæc loquendi ra- 
tio, qui ita, cum optant, præcidunt et amputant. Pro @ EIR opwpti. Sic 
Idyll. VII. 156. ArGe £yw map, pro EIeE ragt Heinſ. Lect. 
Theocr. c. xi. 

Optimus Codicum noftrorum dat me | 

V. 234. — O payris 6 Tyazprs. —] Vates Telemus Eurymides, cujus.uti- 
que mentio fit, Odyſſ. IX. 50g. Prædixerat autem Polyphemo, cujus in 
hoc Idyllio perſonam ſuſtinet Damætas, oculum ei unicum Ulyfſem abla- 
turum. Ovid. Met. XIII. 771. 


Telemus Eurymides, quem nulla fefellerat ales, 
Terribilem Polyphemon adit, lumenque quod unum 
Fronte geris media, rapies tibi dixit, Ulyſſes. 


V. 25, AN xa auns c u Tanw, —] Alibi pruritum movere. Ut 


Idyll. IV. 59. Tas | ei, . Vide et VII. 110. Strato, in inedito prius epi- 
grammate, MSS. Anthol. Ceph. I. 129. | 


ac dvr Tis OAws Ts yetroyos B% ONLY Ws [hs 
KNIZET, — | 


Ibid. Strato, Carm. 12. ined. 


ES 
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E5W Ts E b. u Th We9 ep ywV 
Hama, hee, KNIEMA, Dupe, Nos. 
Lege Nwwxa, pracurſoria. Vide ſis et Epigr. Anth. Ceph. apud Dorvil. 
Chariton. Animadv. p.24. Myrs KNIXMAT erg £2. Necnon Meleagrri, 
Anthol. Planad. VII. 18 5. 2 * A expe Nora KNIEMA wvpes, &c. Quod 
. I. Carm. 


eſt et Anthol. C. le. 86. Meleager etiam in nondum 
vulgato Carmine MSS. Ceph. L. I. 117. 


Horta peu 22 \Lavey oe, 1 ge HAV 
Axporoxs rab EKNIE' d Frpthes Epos, 
Em Neiduc os, gels TuXv 70 YAUKU Nαοννανι 
2 durepws, A ioc Ut. | 
Reliqua, ſupremum nempe diſtichon, alibi hic publicavimus. Confer et 
Anth. III. xii. 8. VII. 17. Necnon L. III. Anth. Ceph. C. 321. 332. 
338. Quæ vox eſt ex eroticis, et obſcænior alicubi. 

V. 32. — Avrap &yw x\arw Jas, tz. —] Caſaubonus, c. viii. bene 
monuit ſcribendum fore zAaow, vel zaz7w, cum ſubſcripto . Dores au- 
tem volunt «x pro «x, ut jam dictum eft. Florentina porrigit xA##w. 

33. — EToperuy xara dire rac” em rg. Heinfius, ubi ſupr. ſcribi 
vault 29". Ut fit, Hic in inſula. Nam @ NATO, inquit, ubique Theo- 
crito eſt $1ICILIA, que ſedes etiam Cyclopis erat. Vide Idyll. XVI. 85. 
Czterum nugæ ſunt plane difficiles, quz magna ille opera, de voce grpe- 
c, ſubinde commentus eſt. Torum jugalem fimpliciter Cyclops in- 
telligit. 

W 34. Key 3p, &c, —] Virgilius, Ecl. II. 25. 


Nec ſum adeo informis; nuper me in littore vidi, 
Cum placidum ventis ſtaret mare. 


Cæterum quæ Cyclopi noſtro, non æque Corydoni Virgiliano, convenie- 
bant. Aptiſſimum Speculum Giganti magnus oceanus, marinum præte- 
rea littus incolenti. Quin et præclara eſt imago Cyclopis rupi inſidentis, 
formamque ſuam, vaſtam et immanem, in tranquilla maris unda reflexam, 
contemplantis; inter cætera dentium nitorem, quod maxime quiddam gi- 
ganteum præ ſe ferre videtur. Porro referendus huc Philoſtratus in Ico- 
nibus, de pictura quadam Cyclopis et Galateæ. Cyclops vero pingitur, 
Kepxapss ds L ο ,h odbiſus e Hege Tx pers. Serratos oflendens dentes ex 
immani barba. Dein de Galatea, H d, & amAy Ty Jreraory rad, &c. Ipſa 
vero in molli ludit æquore, Icon. L. II. pag. 811. Par. ed. Hinc Ovidii 
Polyphemus, Met. XIII. 840. 


Certe ego me novi, liquidæque in imagine vidi 
Nuper aquæ, placuitque mihi mea forma videnti. 
V. 39. — Tpis eis £4600 t77vorz . Homines arrogantes, et qui mag- 


nos ſpiritus ſibi ſumebant, jubebantur ab amicis, admonitione urbana, eis 
Nr 
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hre omviy, Ex quo mos ille faſcinum metuentium dimanavit; qui 
propterea amabant in /inum ſpuere, ut invidiam oculi deprecarentur vene- 
noſi; quam nimia inſolentia provocabat. Heinſ. LRC T. Theocr. c. xi. 

Vid. Idyll. II. 62. VII. 127. Miror hic in verſiculo Callimachi, a 
Scholiaſte adducto, Heinſium non vidiſſe ſcribendum rie pro i. Quod 
ee, ſui textus ultro dictabat; et Bentleius poſtea reponebat, ad hoc Cal- 
imachi fragmentum. Fragm. Bentl. ccxxxv. Solenne fuiſſe TER 
deſpuere, facile probari poſſet. Omnia preterea, quæ de terno in re ma- 
gica numero, poſſent afferri, dudum dicta ſunt et vulgata. Apponendus 
tamen inſignis Athenæi locus, qui mire cum hoc verſiculo conſentit. 
L. XIX. 394. De Columbis. Tivouowy T veoriwv, 6 appyy EMIITYEIL, ws un 
BAEKAN®NEI., Pullis mas inſpuit, ne faſcinentur. 

V. 40. — Thœam x97vi)agys. —] Venefica, non vero nomen proprium. 
Sacrificula, quæ circa ritus Cotyttiis verſabatur. Sic Idyll. III. 3 1. habe- 
tur 924 x97%vauarris, ſimili fere appoſitione et ſenſu. Eadem vox pro 
vetula venefica occurrit, Antholog. Planud. II. ix. 5. 


H re xporerDum KOTTTTAPIE, 1 TAvpuſrs 
Tpwd. " | | — 
Cana in vertice Cotyttaris, Joquax illa 
Anus. — 
Ubi Nicharchus, ut ſolent epigrammatiſtæ, manifeſto Theocritum reſpexit. 


Denique apud Horatium artes magicæ dicuntur in genere CoTYTTIA. 
Epod. XVII. 56. Sed horum ſacrorum ritus aliunde petendi ſunt. 
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ID I. LILIU NMX VII. 


AC TEN Us in Sicilia, cum antiquo Cyclope, ſuaviter egimus. 
Nunc in Co proficiſcimur ; ubi nos Theocritus noſter, urn Ty 
rn erriduiuncus, ut loquuntur critici, lauta adventitia excipit. Cujus fer- 
cula toto Idyllio, tanquam 9zv dales, apponuntur. Heinf. Lect. Theocr. 
c. xii. = 
Profecto, nullibi carmen conditius habet omnis antiquitas. In quo 
quidem, non modo multum bucolicæ ſuavitatis ineſt, ſed et feſtivitatis 
veteris, cujus gratiis et ſapore Theocritus abundat ut plurimum. 


V. I. — Eis Tov AN.] Cujus condimenti delicias cum non guſtaret 


Græcus interpres, merito id præterire potuit, aut faſtidioſo ſtomacho non 
concoquere. Nota omnibus ſunt que de voce Merres primo diſputat; in 
quibus, ut probet eſſe Jer v Ko, quas non moleſtias ſubit? Dicitur hoc 
loco grey e Anne, ficut ſupra, ayiy tn AnOzo. Ubi Ægon paſtor, qui 
ad Olympiam profectus erat, quam Alpheus præterlabitur, ratione fami- 
liariter Doribus uſitata, dicebatur, «7 AN- iviſſe. Sicut hic qui extra 
urbem deambulabant, ubi Halens fluvius labebatur, dicuntur s AN era, 
vel es ANerra procedere. Dores in locorum deſignationibus nil præter flu- 
vios nominant. Talia ſunt toto hoc opere infinita propemodum. Tale eſt 
de quo Idyllio primo diſputavimus, vpvs £ Ipipz, et Topy Tor Aware, 
et v em Alon peo, Et apeay rer Irren. Cujus rei rationem non diſ- 
pexerunt apud Maronem interpretes, qui Siculum loquendi genus imitatus, 
eos qui in Olympia certabant, contentus fuit ab Alpheo fluvio defignare. 
Georg. III. 19. 

Cuncta mibi ALPHEUM linquens lucoſque Molorcht, 

Curfibus et crudo decernet Gracia cœſtu. 


Nec aliunde venuſtatem ſuam traxit illud lacteum, illud divinum, illud 
quovis melle dulcius : quod paulo poſt in hoc Idyllio habebimus : v. 115. 


* ee d\, 'YETIAOE X, BY BAIAOE dd Au vroſ les 
Neapud, Koaj ,νjNUboris Laws bobs AATTU AWYAS. 


0 Ubi 
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Ubi Amorculos, et minutos Veneris puſiones, poeta jubet linquere Hye- 
T1Dp1s et BYBL1DIS aquas, ſicut Virgilius Tv e OAuuTi® ayes, AL- 
PHEUM. Et illud, hoc eodem Idyllio : v. III. 


Eins d Hd ue ey Vp NEpRATE fhEDTD, 
"EBPON Tap fe rer gf, eu apurs. 


Et illud-in deſcriptione lugentis, xa τνν,νhνετνν?εον, T8 AaOndes : V. 75. 
"IMEPA ain Over); mep oN Tora. 


Dictum eſt non aliter, ehe eis Te AN, quam illud, ESD mep Torapey 
To2p4perves. V.112. Nam ita integer tractus deſignatur, qui extra Syracuſas 
eſt. Quæ res non percepta quantæ &eleias cauſa fuerit, in quam ſe præ- 
cipitarunt Scholiaſtæ, continuo apparebir. Fruſtra enim laboramus niſi 
hoc ſciamus quam Theocritus 7 mea vocet. Quod fi intelligamus, 
ſciemus et illud, in quo toto Idyllio Scholiaſtæ nugantur, ubi collocanda 
ſit ſcena Dramatis. Nam Græci, qui illa perperam videntur cepiſſe, aut 
negligenter inſpexiſſe quæ in argumento dicuntur, conſtituunt totum e- 
K. Itaque lepide et venuſte omnes locos quotquot hoc Idyllio occurrunt, 
quanuis in media Sicilia ſint, in Co locant: quæ aapma perpetua eſt. 
Sicut y NHEOE Siculis eſt Sicilia, ro a5v Athenæ: ita j NoALE Syracuſæ. 
Si qui hie aliam urbem commenti ſunt, nihil ſe indignum fecerunt. Prop- 
terea quæ de Halente notarunt, ficut reliqua omnia quæ de locis propriis 
quorum in hoc Idyllio fit mentio, putida ſunt, inepta, et ex ignorantia 
nata. Non eſt alius Halens ab eo fluvio qui Idyllio V. commemoratur : 
v. 123. 
a EVI wv TAY KUKAQpLIVOY pοε VU &5 roy Aera. 


Eis To AAENTA deambulare dicitur e Teas, qui relictis Syracuſis per a- 
grum Siculum iter ſuſcipit. Heinſ. LEcT, Theocr. c. xii, Idem paulo infe- 
rius. — Sciat hoc ſemel lector. Scenam hujus Idyllii non em: Tys Kw x«&X, 
ſed er: IraMas, in Italia dico et Sicilia. Quicquid enim repræſentatur, an- 
tequam ad Co perveniatur, abſolvitur; ac, prius quam iter poetæ, termi- 
natur Idyllii z4]a;zzas.” Hac Heinſius. 

Hoc Idyllium nonnulli Theocrito, licet eo fit omnino digniſſimum, 
penitus abjudicant. Dubitari certe poteſt an Inſulam Co poeta noſter un- 
quam inviſerit: ut ab homine quodam Coo potius videatur carmen profec- 
tum. Omnia quidem ſunt ab homine Syracuſano prorſus aliena. Hoc 
probat rerum Coarum notitia, amicitia cum Cois hominibus inita, vi- 
numque præterea Pteleaticum. Adeo ut qui ſcripſerit, neceſſe eſt ut Coos 
mores ex longo convictu ac conſuetudine perſpectos habuerit, et familiares 
ſibi reddiderit. Poterat quidem Theocritus noſter alienos induiſſe mores, 
alienam perſonam ſuſtinuiſſe. Sed hoc non ſolent poetæ veteres. Quod fi 
ETKPITOZ, v. I. et 131. non fit Græcum nomen proprium legitimum, com- 
modum reſcribas OETKPITOE. Eam ſi lectionem concedas, Theocritus 
noſter ſignificari poſſit; qui tamen ea ratione non erit auctor Idyllii: et 
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profecto, pæne inducor ut credam, conſcriptum fuiſſe a Simichida poeta 
quodam Coo. Vid, v.21. 50. Sunt tamen qui ſub hoc nomine Theo- 
critum volunt adumbrari. Interea notandum puto, Etymologicum mag- 
num, V. AIEKPANNEATE, hoc Idyllium Theocrito diſerte tribuiſſe. In 
argumento manuſcripto hujus Idyllii, Codicis nempe tertii Vaticani, ita 
legitur : © Ta d Tpeypare Algxerra EN Ku.” Hanc litem dijudicent eru- 
ditiores. Quod et nos alibi tractabimus. In aliquo Vaticanorum titulus Idyllii 
eſt, ®AATEIA A ELAPINOL OILAOTIOPOT, ATKIAAZE xa ©EOKPITOZ. Quibus, 
in nonnullis, ſubjicitur Awgd, Vid. Not. ſeq. et Hom. Iliad. IX. 530. Et 
Athen. III. 114. De pane Thalyſio. 

V.3. Tz Anu g r ©atune, &c.] De titulo hujus Idyllii reformando, 
pluribus fruſtra diſſeruit Heinſius, c. xiii. THALVSIA enim dicitur, que 
Cereri fiebant autumno poſt frumentum conditum, et VERNUM 1TER. 
Dicitur et ab Etymologico, @AATEIA et ATKIAAE. Quæ res inter fe non 
bene conveniunt. Fatemur hec quidem : fed hi ſunt Tituli diverſarum 
partium ejuſdem poematis, quas imponere ſolebant grammatici. Vid. 


Not. ad Idyll. XXV. 85. Et Not. ad v. 51. inf. 


V. 4. — Arrizzms. —] Nomen bucolicum, quod a Siculo noſtro de- 
prompſit Virgilius, Ecl. V. 89. | 

V. 5.— Kawy, —] Vult Kwwy, ex Co, Heinſius, c. xii. Cujus rationes, 
utpote longiuſculas, e longinquo petitas, et parum probabiles, ignoſcet fa- 
cile lector, ſi minus in medium proferam. Caſaubonus, c. ix. antiquam 
lectionem, cum Græcis interpretibus, agnoſcit et illuſtrat. Xawy eſt vox 
Dorum propria. Intellige viros, bonos, mobiles, antiquos. Ut colligere eſt 
ex Heſychio, Suida, Amylio Porto, ſcholiiſque noſtris. Porro animad- 
vertas hic dici, Kawy Tu er AN οEN. Quomodo locutus eſt noſter in 
Epigrammate venuſtiſſimo de Anacreonte, Epig. XVI. 


AV4Kpeouro5 e ery £y Tec, 
TAN Hroze et T TELLOT OY odor. 


Anacreontis ſimulachrum vidi in Teio, 
Excellentis quid ANTIQUORUM prœſtans fuit. 


Totus præterea contextus, ne citem Codices, hanc lectionem comprobat. 
Reponit Reiskius, in fine verſiculi, KAukas rs x agwm. SC. x e. 

V. 6. — Bae. —] Begprrey, aut Bugν,w“¾ mavult Heinſius, c. xiii. Ut Al- 
dus, et in margine Stephanus. Noftra eſt Calliergi. Bzgevay habent editio- 
nes Venetæ. Bepway legerat Euſtathius, ad Periegetem, v. 5 11. Sed facile 
naſcuntur ejuſmodi diſcrimina: adeo ut vix operæ pretium fit indicaſſe. 
Hiſtoriam petas e Græcis ſcholiis. Vide ſis etiam Diodor. Sicul. Weſſe- 
ling. II. p. 299. Cave autem credas Euſtathio; qui dicit, in loco citato, 
hunc fontem eſſe in Italia, cum ſit in Co. 

Ibid. — Ex reds. —] Vir doctus ad oram libri ſui notaverat. Aut 


lege mids, aut Todes 78 0pzes intellige.” Poteſt ex Todos elle, ab impacio ow 


90 NOT K. VII. 8. 21. 


V. 8. — EPawy.] Ingenioſiſſime conjecit Heinſius, ubi ſupr. legendum, 
vOwvey, umbram CONTEXEBANT. Etſi fatemur Homeri verſiculum magno 
viro facem præluxiſſe, Iliad. III. 2 12. Scholia hic exponunt $AINEIN, eie, 


facere, reddere: probante Caſaubono, c. ix. Atqui, per metaphoram, 


e et vu, quaſi literaliter, conficere, vel quid ſimile, nonnunquam 
ſignificant. Pindarus, T & rr EZ TGAINONTO xagares. Gratiæ bac tibi 
PARANT, EFFICIUNT. Pyth. IV. 490. Habentur et de melle conficien- 
do. Dixit et Xenophon u@aivery orgy, Heſychius, TRAINEIN. Lapac 
Cv, Hiſce plura poſſis adjicere e doctis viris ad Callim. Hymn. Apoll. 
V. 57 Vid. ad Idyll. IX. 28. : 
 V.10.—Te cape, &c.] Virgilius, Ecl. IX. 59. Quaſi verſiculorum 
particulas, ordine et loco verborum ſervatis, expreſſerit. 


Jamque ſepulchrum 
Incipit apparere Bianoris. —— 


Unus e Baroccianis offert i, pro xa|sQuiyem. Sed, ut taceam cæ- 
tera, lectionem hodiernam confirmat hæc interpretatio Virgiliana. 

V. 13. — Avxiday. —] Calliergus, cum Codicibus, dat Auxidas. De quo 
ita Reiskius. — Cretenſis fuit, et videtur eodem tempore Alexandriam, aut 
ſponte ſua, aut accitu regis Ptolemæi, profectus eſſe, quo Theocritus ; et 
in illo itinere cum Syracuſano poeta in Aſia congreſſus fuiſſe: ſi modo 
carmen hoc a Theocrito profectum eſt. Vid. ad v. 37. 

V. 16, — Nes ratet. —] In THALYS11s, quæ ecloga omnium Theo- 
criti reliquarum eſt regina et princeps, atque adeo medulla quædam in 
hoc corpore bucolico, accurate deſcribitur es Tedas «x x:Pa)ys Caprarius 
homo his verbis, ſc. A v. 12. Kay ru, &c. uſque ad x9pway, v. 19. Hic 
nota eſt Greci interpretis gloſſa, que ex porn res Tpa.0m0, TiTvas REIT D 
rev. Vetuſtiores tamen paulo curioſius hoc acceperunt ; qui yo H“ 
dici voluerunt, mk rev sg40s. Ita certe ſi interpretemur, multo majus 
6 Tev ALNOAOT hoc in loco ſervatur xapaxmeaopes. Heinſ. LECT. Theocr, 
c. xxvii. | 

Expendat lector curioſus verba doctiſſimi ad Nicandrum interpretis; qui- 
bus hanc expoſitionem loci ſuaviſſimi confirmare conatur He inſius noſter. 

V. 18. — ausge. —] Calliergus u,. Quod in ſcholliis affertur, 

ab eodem forte Calliergo: et exprimitur in textu Stephani. 
V. 19. — Lecepg.] Hanc vocem non alibi apud noſtrum reperiri notant 
Scholiaſtæ. Occurrit tamen Idyll. XX. 14. Quod ideo non eſſe Theocriti 
concedemus? Poterat quidem vocula legentium memoriam fefelliſſe. Sed 
. alibi videbimus. Habet Meleager, opa ETH AuNνονο,. Anth. 

II. 107. 


V. 21. Nα⁰νενν v du, &c.] Idem fere ſonat apud Maronem Paſtoris 
Lycidæ ſciſcitatio, Ecl. IX. 1. 


Quo te, Mceri, &c. 


Ibid. 
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NOT K. VII. 22. 25. 81 
Ibid, — Mengen.] Adverbialiter. Subintellige xamz, vel ml, ro, Ut 
Idyll. I. 15. Et X. 48. Sic Anthol. Planud. L. IV. c. xii. Car. 78. 
Xereigm un ore MEEAMBPINON eye mpeg 


Nvple Ny. 
Et paſtor in montibus metidie prope fontem 
Fiſtula canens. 


Ita quoqne in epigrammate inedito Meleager. Antholog. MSS. C. Ce- 
Phalæ, Lib. I. Car. 118. 155 


Eiodley 5etxovr MEEHMBPINON ed AN, 
Agri Kc KapTwW) xaw us Japtcs" 

AiTAo N ants et xd le Ohe oy PT e tocloc, 
Iluadhgs am OD, 1d; Top Wes. 

AN as 0 vor Oris, 


In via incedentem MERI DE vidi Mlextn, 
Jam comas frugum torrente æſtate: 
Duplices vero radi me incendebant : bi quidem amoris, 
ueri ab oculis, bi a 65 ; 
Las quidem nox rurfus, &c. 


Niſi forte conjungas adjective Epvey cum AN Sic et in priore ex- 
emplo, ex Anthologia Planudea, poſſit quis reſcribere prorapeEprros, ut co- 
hæreat cum X'wm4 yy. Qua ratione habemus Toewas edis, Idyll. XVI. 95. 
Porro videtur illud jcompCpry, adverbialter nempe, idem eſſe atque mor: 
7 hn, vel wvdoy, 1c. wiv, Meridie. Callimach. Hymn. ip Cerer. v. 39. 
Vid. Not. ad Idyll. XVI. 95. Pæne me fugerat, Scholiaſten hic legere 
Toda pro modes. Meridianum pedem. Nonnullæ etiam legunt ro pro ov. 
Malo ov. Bene poſſis et reponere puryuepios. Tu meridianus. i. e. Meridie. 
Refer huc MEEHMBPINA wwe, Antholog. Lib. IV. cap. xxvii. 21. Necnon 
ENAIOI affe. Ibid. I. xx. 6. Quin et Nonni, MEZHMBPINON 1xov. 
XVIII. p. 1267. v. 2. Confer Not. ad Idyll. XXI. 39. 

V. 22. Aud dE nay ganges, RC. —] Virgilius, Ecl. II. | 
Nunc virides etiam occultant ſpineta lacertos. 1 
Adjicit Theocritus; Nunc nec Alauuæ vagantur. In iſtis regionibus, ubi 
gravior æſtus, altiſſima quies et ſummum ſilentium meridiani temporis 
eſſe ſolet. Hinc ſuaviffimus, pmpcpres ü Ut Anthol. III. xxiv. 5. 

V. 23. — ET Gio xepudamedis—)] Quæ de ſignificatione vocis exmue- 
Side commentati ſunt interpretes Græci, forte non injuria, rejicit Hein- 
ſius, c. xii. xxvii. Tauces, inquit, eſt agger terræ, vel tumulus, in qui- 
bus libenter iſtæ aves verſantur: ac potiſhmum, cum ex acre paſſis alis, 
leviterque concuſſis, ſtridula voce deſcendunt. 

V. 2 5. acm Ne lu lo ver ag v.] Commode quidem no- 
tavit Heinfius, c. xii, Bœotos homines calceis illis, inter eundum _ 

| X nantibus, 
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nantibus, ligneis ſcilicet, uſos fuiſſe, ad calcandas uvas et oleas. Ex quo 
Lycidas urbaniſſimum ſcomma deduxit; qui, occurrente in via cum ejuſ- 
modi Simichida, quærit an e torculari redeat. De crepidis et ſoleis, hoc 
etiam adducto Theocriti loco, non minus falſe quam docte, diſputat Voſ- 


creon, alterum 7:y ⁰õE¹ APBYAIANQN, probe jam temulentus, amiſiſſe. Ibid, 
cap. xxvi. Car. 15. Pro quibus Awvruy, et cd, adhibentur in ſequen- 
tibus, 17. 18. | ts 

V. 3 . AIN a3 d, Fova op odes, Suna d xc c.] Ita ſcribit hunc verſi- 
culum, limatiſſimus homo, Valckenarius. | | 
Suva“ gero ôdbs, Fover N xa A. | 
In Notis ad Moſchi Epitaph. Bionis, pag. 81. Ad Calc. Virgilii collat. 
Script. Grzc. &c. ut. ſupr. viz. Leovardiz, 1747. Vulgatam tamen ita Reiſ- 
kius gnaviter et docte defendit. — Eſt vulgata, ſi ſemel ejus vim perſpex- 
eris, exquiſitior atque elegantior. Sententia hæc videtur eſſe. Age, bucolico 
certemus carmine, quoniam hoc matutino tempore, quod nos pariter nunc 
agimus otioſum, viam quoque agimus eandem. Poeta itaque aw appel- 
lat illud tempus diei, quod ab ortu ſolis ad m v geg, ſeu meri- 
diem ferme, vacuum aliis negotiis effluit. Quo tempore obambulare ſo- 
lebant, donec tempus inſtaret in forum coeundi, et negotiis forenſibus 
vacandi. | 

V. 36. — Cees aN ova. —] Attici non magnum faciunt diſcrimen 
inter a et tres. Quamvis hic culpetur a Scholiaſte poeta, quod hoc 
illi ſubjecerit. 

V. 37. — Kemvgey ga. —] Similiter Moſchus, Epitaph. Bion. v. 94. 
Quin et, Opupar: perdewvrs, ſupr. v. 19. tranſtulit, e noſtro Moſchus, ibid. 
v. 97. Subnotandum eſt tamen, verſiculos illos Moſchi, ubi hæc occur- 
runt, ut quidam autumant, cum paucis aliis, eſſe ſuppoſititios; et a Marco 
Muſuro, viro Græce doctiſſimo, ad ſupplendam lacunam Codicis Aldini, 
concinnatos. Verſiculi ſex, qui ſequuntur nonageſimum tertium, putantur 
eſſe ſuppoſititii illi, M. Muſuri; et omittuntur in Editionibus Vulcanii, 
Heinſii, ac Davidis Whitfordi. Inter eos porro, mentio fit Lycidæ, quaſi 
poetæ, viz. v. 98. Cui conferas Lycidam illum, qui v. 13. Muſis dilec- 
tus, et v.21. eximius fiſtulator, memoratur : idem nempe, qui deinceps 
cantilenam pulcherrimam canit. Porro quod ad illud Ms#rawy KANTPON 
ro attinet, haud temere notandum eſt, Athenzum, ras xm od 
opponere eu,. Viz. Oures up ms KAITPOTEPAEZ wins aaraceny 
N Twy ENOTAAEZMENDN, oiay ow & Aoxpixay xargpircy, 8c, Hic enim 
canticis levibus et libidinoſis, magis quam honeſtis et gravibus, deledtatur, 
qualia ſunt que Locrenfia vocata, &c. L. XV. p. 697. Kappes de riſu 
prædicatur ut plurimum. Vid. Wolf. Poetr. Gr. p. 82. Magna ex parte 

| nos 
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nos fugiſſe videtur hujuſce dictionis in Theocrito venuſtas proverbialis. 
Confer inedita ſcholia. Porro apud Athenæum habemus, 
— Xeigęetc xte KAIITP , 

Suum crura ferventia. III. 96. Anne a xaG@mpes? Sic, ſcribendum - 
Top. Sed ita laboraret Iambus. Eſt enim in Senario Antiphanis. Simili ra- 
tione amm, Pind. Olymp. VIII. 50. Et Homer. Odyſſ. XVII. 32. Kagrpurore. 
Vid. ad Idyll. II. 24. Vide ſis et epigramma Poſidippi, apud Athen. X. 
414. Habet Lucianus, ZYPIZQ Taw KAITPON. Dial. p. 93. Ed. Bourdel, 


Ibid.] Hunc, et qui ſequuntur verſiculos quatuor, ad verbum fere Maro 
reddidit, Ecl. IX. 32. 


—— Et me fecere poetam 
Pierides ; ſunt et mihi carmina: me quoque dicunt 
Vatem paſtores, ſed non ego credulus illis. 
Nam neque adhuc Varo videor, neque dicere Cinna, 
Digna ; ſed argutos inter ſtrepere anſer ololes. 


Sicelidam Samium et Philetam poetas, quorum in locum Virgilius Varum 
et Cinnam ſuffecit, enarrant interpretes Græci. Vide Moſchi Epitaph. 


Nee v. 95. 99. Qui tamen verſus inter ſuppoſititios prædictos recen- 
entur. 
V. 43. — Kopuyay Jommug. —] Virgilius, Ecl. V. 83. 
At tu ſume pedum. | | 
Awprileuy, Dorice. Cæterum reclamant editi libri, tum ſcripti plerique. 
V. 44. nas em a\aJua mTYacpey e Ales tov.) Verſiculus Attico fa- 
pore conditus. Egres, ad quiddam præſtans et eximium denotandum, ita 
metaphorice apud Græcos auctores non infrequenter adhibetur. Melea- 
ger, in Corona Muſz Stratonicæ, de Muiſco puero. Anth. C. Ceph. Lib. I. 
Carm. 243. Apud Reisku Notit. Poetar. Anth. MELEAGER. 
ACpoxgpeny Js Muioxov, ti e EPNOE kN. 
Mollibus comis Muiſcum, ſemper florens germen olive. 


Necnon in epigrammate inedito, MSS. Anthol. ejuſdem Cephal. L. I. 
Car. 95. | 


"ACpey 

Emoxpary, Iain EPNOZ 10G:Qavs. 

Mollem 

Staficratea, Veneris germen violis coronatæ. 


Ita fere Ibycus in Fragmento, De Euryalo puero. Græcor. Poetar. 
Tom. II. pag. 100. Colon. Allobrog. 1614. fol. Ex Athen. L. XIII. 
64. 
: EupucAt, YVYAQUKEWY X 4piT wv OAAOZ, 
KaNitopuoy r. 


Euryale, ca ſſiarum Gratiarum Germen, 
Pulchricomarum cura. 


Ubi 


84 NOT F. VIII. 45. 


Ubi forte legas KAAAIKOMON ee. PULCARICOMA Cara, Sc. Prey. 
Suaviſſime etiam Nofter Niciatn vocat, Idyll. XXVIII. 7. 


Nexucty Xapirauv ie DO lege $TTON, 


EIS Charttum fuaveloquentium plantam. 


Vid. , Bcel. 96 5. et Meleaę Anth. III. xii. 22. Et Homer. 
Odyff. L. VI. 157. Et confer Idyfl. XIII. 27. Nonnulla congeffit vir 
doctus ad Oppianum, Miſcell. Obſervat. Vol. TV. Tom. I. pag. 13. 14. 
Vide et Ritterſhus. . Cyn. I. 3. Addo Wieteagri ePigramma med. 
MSS. Anth. Ceph. I. 117. 


EZ & M veov EPNOE ey ni N e¹⁴ο ArnOarrs 


Atverwy, e Quyerv, ure wavy fave. 
Ubi lege . 


Ex quo novum germen inter pueros Diophantum 
Aaſpiciens, neque fugere neque manere polſum. 


Quibus plura adhuc, qui poſſint et velint, adjiciant otioſi. 

Jovem his adhibitum putant Scholiaſtæ, © #7 adh £51 5 Zeus. Bono 
hic certe ſenſu, et ad cam præſtantiam deſignandam quam vult poeta, ad- 
hibetur e246. Jovem vero vanum mendacemque vocare, nonnunquam 
Græci poetæ parum reformidant. En, ea de re, vetus Epigramma Me- 
leagri, nondum editum. MSS. 3 C. Cephalæ, ut ſupr. L. I. 
Carm. 74. 


Thpenfe b Nee Zig Wavriey, et Tt, Mic xt, 
Apmagety e vexmpos oi 
Key rei adus aures irie rag thut — 
Ov o%s (Barkw. =Z dt; Oide, erben, eav. 
| X &@ ue Sy rad Onou- e, bY ny fit Tape, 
Tape, pm VETETHE ZETE er £406 gegeev. 


Stabo ego et adverſus Jovem, fi, te, Mui ſce, 
Abripere velit, tanquam neclaris miniſirum. 

Et profecto ipſe Jupiter ſepe mihi hæc dixit : Quid times? 
Non te tangam. Amularis? Novi, mala paſſus, miſereſcere. 

Ile quidem bac dixit : Ego vero, ſi vel Muſca te contigerit, 
Metuam, ne mendax in me Jupiter fieret. 


V. 45. — Erema prox9iGoy").] Ita Ten, V. 122, 
Mox,O:Guy arihigee Key c. 


| Apollonius Rhod. II. 895. Praca gmparxwm. Conf. Idyll. XXII. 102. 


Adverbialiter quaſi ſumptis caſibus ills accuſativis. Porro, exc eſſe 
proprium Gallorum diſcimus ex Athenæo, L. XII. 532. Adhibe Pindar. 


Olymp. II. 157. 3 
46. 


 NOTA. VII. 46. 51. 85 


V. 46. — Qpturcerreg.] Mons ab Oromedonte gigante ibi occiſo, ita dic 
tus. De quo, ſi memini, Propertius. 


Te duce, vel Jovis arma canam, cœloque minantem 
Cæum, et Phlegræis Oromedonta jugis. 


Codicum nonnulli, quos nunc præ manibus habeo, proferunt Qcouidivr:. 
V. 47. Kay warwy, &c.] Quæ non ſunt poſſibilia nonnulla caprarius 
hic noſter adducit. Operam, inquit, perdet, quicunque Homerum ſtudeat 
imitari. Facili hæc planoque ſenſu volumus accipienda ; quodcunque ve- 
nuſtatis reconditæ hic fibi videatur Heinſius extudifſe. Qui videlicet ita 
locum interpretatur. © Fruſtra eſt GAL LVs Muſarum, quicunque il- 
lum GALrLuM crocitu laceſſit. Vel, Qui Chio illi GAL Lo obſtrepit.” 
c. xii, Forſan per contemptum dicantur inferiores illi poetæ, qui cum 
Homero certant, Aves, cum fit ſupremus ille poetarum, CAN ToR x, 
ego. Sed et hoc fortaſſis arceſſitum. Poetam ſæpe GaLLo deſignari, 
docet Dorvilius, Vann. Crit. VII. 5. pag. 149. Vid. ad v. 45. ſupr. Idyll. 
XII. 7. Et Athenæum, IX. 373. 

V. 51. 19 ori ngay ey epd, &c.] Repono, Tu d 7: N dn. Nunc quo- 
modo intelligendus ſit poetæ locus, ſi ita legimus, oſtendemus. Carmen 
quod Ageanacti ſcripſerat Lycidas, hujus Idyllii pars præcipua eſt, non 
aliter quam in primo, cantio Thyrſidis. Sicut in ea Daphnis et dolor ejus; 
fic hic Ageanax et ejus navigatio. Sicut illud inſcribebatur TyyRs1s, fic 
hoc a nonnullis Lycipas. In Amaranthi enim veteris Grammatici, qui 
in hunc pottam commentatus erat, ed, ita inſcribebatur: ATKIAAC N eA- 
ATCIA. Ut ex auctore diſcimus Etymologiarum : qui non aliam agnoviſſe 
videtur. Quid ergo de altera illa dicemus, quam nihilo minus antiquam 
arbitramur? Ejus rationem reddet hic verſus quem in manu habemus, 
cum eum ut legendum diximus interpretabimur. A navigatione AgeanaCtis 
inſcriptum eſt ipſum Idyllium. 'odurogs eſt 5 rAv5. Apud poetam, Tele- 
machus JT nautis perſolvit, quibus in navigatione uſus erat. Gloſſæ 
in poetam : OAOINOPION, To ei Toy Tao d ̊, 1 an. Eſt igitur 696;- 
Topia,, 6 TX8s, navigatio. Navigationem fuiſſe veteribus duplicem notum 
eſt, eapylo xa Nr] Quarum altera uſitatior, ſed minus tuta : altera 
tutior, ſed minus uſitata. * ＋ Heſiodus longe præfert ubique, ut no- 
tant veteres, am:x%pJes mis ul JrAaoray. EAPINH OAOITIOPIA, eſt, verna 
Ageanactis navigatio. A qua inſcribi meruit hoc Idyllion. In hanc amici 
ſui vernam navigationem, ſcripſerat vernum carmen Lycidas, quod ſuaviſ- 
ſima vota continet, quibus Ageanactis abitum proſequitur. Hoc carmen 
ait a ſe ſcriptum fuiſſe a i YA, id eſt, vere præcedente, cum navigationem 
ſuſciperet Ageanax. Noa, eſt ro tap: nam et poeta modo wp, modo dp 
capi, dicit. Sic wpa tres cum dicunt, ver, et interdum æſtatem complec- 
tuntur. Heſychius, we, nus, N £705, To eg, 1) 70 deen. Infra dre eres, 
in hoc ipſo carmine, dicitur ver et æſtas. Nam ita ſumere malo, quam ut 

| Y interpretes. 
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interpretes. Eros dpi eſt annus ſine hyeme et autumno, anni pars altera: 
ſicut infra cum apes dicuntur eng wg paviſſe Comatam. opa igitur totum 
navigandi tempus eſt : ſed hic de vere malo accipere. Qpaues TAevs, eſt, 5 
tapiyos: quamvis Heſiodus longe alio reſpectu my Jepwoy TAovy “ vocat : 
quia ſolum tutum eſſe exiſtimat. IIli qui nec vere navigabant, nec æſtate, 
veorey rag wav dicebantur : qualis ille naufragus, in quem poetæ noſtri 
extat epigramma : 
Arlam Cons wipsOudo, fund rag QPHN 
Nuri cg 10" ws M roh vp. (Gros. 

Iidem dicebantur, yy apa: Y: nam wp erant navigandi tempora. Co- 
micus, Lyſiſtrate: 


EN d o puy QPAIEI L0gpa|os 
uu es Erteney, 7] 7 — 5 
A: aq Aden Oyow. | | 

Unde notiflima Atticorum imprecatio : py wean : quod toties in il- 
lorum libris. Id ego a navigationibus FE um eſſe mint perſuadeo. De 
= cum integram nuper diſputationem inſtituerint magni viri, longeque 

iverſam rationem afferant; non potui non hoc notare, cum præſertim 
maxime omnium nos juvet locus Platonis, qui ab ipfis adducitur : ubi 
ſuadet philoſophus ille amico cuidam, re e:avror Teroy feln, aria di eg 
DAZ. Npc autem tempora ſunt cum mare eſt TAwipey, ut Theophraſtus 
loquitur; ut Heſiodus, apbarw: quod incipiebat eſſe circa prima Dio- 
nyfia Athenienfium : quo tempore Ageanactem 1 fuiſſe ſtatua- 
mus; et, ut philoſophus loquitur, ure w . Illo tempore ſuum hoc 
mf (cripfit Lycidas: qui optat illi, r var M Scribo 

ue. | | 
"0 Ter 6, T1 Mh QPAL To prrvgyucy Hb . 
Heinf. Lect. Theocr. c. xiii. 


Notandum eſt interea, Euſtathium, ad Iliad. I. 18.12 5. legiſſe, in hoc Theo- 
criti, loco wn pro e. 694. — 0 prudpuoy pH. o 2. Teregu, 2 To A- 
Nes, 6 x *QPAN 679moapn.” Nec male, ut t Caſaubonus, c. xxiii. 
Niſi quod ei ſuſpecta grammatici memoria fuiſſet. Fateor illud tamen, 
17 od, ſingularem hic loci ſecum ferre proprietatem ; quippe quod Paſtores 
Siculi in montibus, iiſque præcelſis, non modo pecora curaverint, ſed et 
omnem fere vitam tranſegerint; præſertim vero qui capros paſcebant. 
Addam, Codices Benedictinos, Laurentianos, reliquoſque, ni fallor, om- 
nes, habere e epd. Interea non repugnabo, quo minus, lingua ſaltem 
bucolica, illud e end ſumatur pro in rure in genere. Etenim alibi, apud 


noſtrum, quaſi ſimpliciter opponitur Urb:, Idyll. XX. 44. 45. 
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— T7 ad ws KAT AETT, 

Mar EN OPEI, ON,. 

— Sugvem illum um neque in urbe, 

NMegue in Monte, ofculeris. —— 
Sed hoc, ut prius dixi, lingua bucolica; quod nimirum paſtores maxime 
degerent in montibus. Ita Bion, a Plutone ad viyos remittendus, dicitur 
remitti MONTIBUSs, Moſch. Idyll. III. 126. 

Kay os, Buoy, * % APEZ I. 

Et te, Bion, remittet Montibus.— 

Eadem ſtyli bucolici ratione Bion utitur, de Adonide mortuo. Idyll. 
I. 7. 

Kerray 1a Ads EN QPEEI, n odevls | 

AC N odevrs Tous. —— 

Facet formoſus Adonis in Montibus, femur dente 

Candido candidum percuſſus. 
Moſchus, in Idyllio ſupradicto, Montes ſilere dixit, mortuo Bione. v. 23, 

NPEA @' 8511 aOtya —— 

Montes vero ſunt mutt. 
Ita vocatur Pan 5 Tepwpeys. Anthol. IV. xii. 87. Vid. et ibid. 76. 118. 
Quod frequens quidem de Pane. Vid, et III. xxvii. 3. 4. Plura con- 
gerere prolixius eſſet. Vide tamen Epigramma evw9derev, citat. ad Idyll. I. 
64. Et Anthol. III. vii. 7. Meleagri. 

T. YAuXU js, Ti Tollerrov, ey QPEEIN ; Mr. Aa. 

Quid ſuave, quid mibi defiderabile in Montibus? Periit Daphnis . 
Addam unum hoc, Philoſtratum juniorem, vocare paſtoralis fiſtulæ con- 
centum, alsxrws OPEION, Pure Montanum. Icon. pag. 8 5 1. B. Ed. Par. 

V. 54. — K ain, &c. —] Tempus illud intelligit poeta, cum poſt 
Orionem occidunt Pleiades; periculoſiſſimum quidem navigantibus. 

V. 55. — O fHH¹⁰fhltl. .] Calliergus expreſſit H Quod habet To- 
letanus, teſte Schotto. 

V. 58. — 0s e Puxie xi.] Quando Eurus commovet extremas algas. 
Scilicet algas in extremo litore, vel potius imo maris fundo, creſcentes. 

V. 60. 0puxar. ] Calliergus, Doriſmi immemor, habet «9», Do- 
ricum eſt, quod ſemel hic moneo, OPNIzZ, exo, pro communi OPNIZE, 
ag. Idem ſæpe peccat Calliergus. | 

V. 65. Toy, ar Feſtivas haſce Lycidæ ſuaviſſimi epulas reſpexit, at 
nec æquavit, Virgilius, Ecl. V. 67, 

Et multo in primis hilarans convivia Baccho, 

Ante focum ſi meſſis erit, ſi frigus in umbra; 

Vina novum fundam calathis Ariuſia nectar: 

Cantabunt mihi Damætas et Lyctius Egon. 


V. 66. 


| 3 
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V. 66. nag mes, &c.] Antiqui, inquit Heinſius, c. xili. genio ſuo de- 
dita opera indulgentes, tria ad voti conſummationem requirebant, 1GNEM, 
POTUM, Tibiam. — Sic et Recentiores omnes, ni fallor, IGN EM ſaltem, 
et por, requirunt, genio ſuo indulgentes. Aliter certe non bonum 
eſt convivium. Nec minor apud nos interdum feſtivitas, ubi Tibicen ac- 
cedit. | | 

V. 69. — Mey Aeavaxis.] Idem quod apud nos, inter bibendum, 
obtinet idioma. To remember one's health. Heinſius, ubi ſupr. aufert comma 
poſt Azzavaxres, quod infert, apud verſiculum 1 poſt xaAuxto, 
Idem ibidem vult eg Tgvzxz, minus accurate, ut ſolet noſter nonnunquam, 
poni pro es ev: atque ita legendum &eow. Ita, inquit, parallela erunt 
illa, Twwgy , u, et es Tye , warw. Quod et juvare poterit diſ- 
tinctio illa nova. Sed nihil puto mutandum : præſertim cum Codices, fi 
memini, conſentiant in epz:dwv. Saltem, ſiquid mutetur, eodem fere redit. 

V. 73. Qs ren, Kc. —] Lycidas, in ſuaviſſima illa cantione ſua, tan- 
quam aſcititium ,da, intexit duas fabellas: alteram AlnoAlxHN, de 
Comata : alteram, quæ prior eſt, BOCKOAIKHN, de Daphnide. Heinſ. 
Lect. Theocr. c. xiv. | x 

V. 73. — Tas Sertas, rg Echenaidem nomen fuiſſe Nymphæ quæ 
Daphnim jam pubeſcentem deperierat, auctor eſt Timæus. Vid. Not. ad 
Idyll. II. 66. Soſitheus quidam Thaliam nomine fuiſſe tradit. Schol. ad 
Idyll. VIII. go. Ubi porro dicitur a poeta Daphnis, valde adoleſcens, 
&xpncs wy, Nympham Naiaden uxorem duxiſſe. Quomodo igitur, ut eſt 
apud interpretem Græcum, pro nomine proprio ſumi poſſit à Fwa ? Niſi 
fortaſſis et alia quædam fuiſſet Daphnidis amaſia, de qua prorſus ſiletur, 
ita nuncupata. Quid fi Peregrina, vel Hoſpita, reddatur ea vox? Aliter 
Heinſius quidem, c. xiv. Sed nodum in ſcirpo quærit. Nequid hæreat 
quo minus, Feria pro gh ſumatur, habes apud Heſychium See, pro Fee. 
Reponi poſſit, eodem ſenſu, gag. Monent ſcholia ſcribi etiam Fass. 
Quod nec incommodum nec inelegans omnino judicabis. F 

V.78. And” ws, &.—] Hoc de Supplicii genere agit Meurſius Comm. 
Lycophr. v. 239. Per Caprarium, in arca concluſum, Philoxenum poe- 
tam lyricum, quem Dionyſius Syracuſarum tyrannus in latomias conje- 
cerat, adumbrari vult Palmerius, Exercit. pag. 800. Quod enim, inquit, 
non de Daphnide intelligat, cujus mentionem fecit ſupra hoc Idyllio, nec 
de eo de quo multa dixit Idyllio primo, patet ex eo; Quod hunc, de quo 
loquitur, COMATAM vocat, non Daphnin, v. 83. infra, Nulla enim fuit 
ratio nominis mutandi. Hæc Palmerius. : 

Vult hic aliquis interpretum, Daphnidis dglores ad Comatam transferri. 
Sed ut mihi videtur, deſinit narratio dolorum Daphnidis, ad v. 77. Dein, 
protinus in hoc verſiculo, viz. 78. 


Aol bY ws Fox tx n TON AIHOAON to pte ,t — 
Tranſit 
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Tranſit, a Daphnide, Lycidas ad alteram hiſtoriam cujuſdam AlnoAor. 
cujus nomen poſtea, ad v. 83. diſerte profertur, eſtque, ut conjicio, Co- 
matas. Daphnis erat BQTAZ, five , ut vocatur ſupra, v. 7 3. AIIOAOE, 
autem five CAPRARIUs, erat, longe quidem inferioris ordinis, ille qui in 
arca includebatur, &c. Nifi repugnaret et obſtaret ibi vox area, vel- 
lem continuari ſermonem de Daphnide : Præſertim ob iſta. T1B1 etiam 
[viz. ſicut Daphnidi, fi ita ſc. intelligeres,] nc jucunda acciderunt.” 
Dein ob repetitionem circumſtantiarum, Et tu in arca incluſus fuiſti, 
&c.” Quis fuit ille Comatas, edocebunt ſcholia. Videtur fuiſſe idem ac 
Ceraſtes ille, qui nominatur in Syringe Simmii Rhodii. | 

V. 85. — Ens die.] Ver et æſtatem Heinſius intelligit, c. xiii. Anni 
partem dimidiam. Vid. Macrob. Saturnal. I. 17. In fine verſiculi, pro 
gere οονν, (cribebatur etiam &emvaras. Quod afferunt Codices et ſcholia, 
habetque in margine Stephanus. In quibuſdam nota fit interrogationis poſt 

EFETEAEOT AS. | 

V. 94. — ai zeoxus.] Legerant Scholiaſtz 55 v,; Atqui notant 
hodiernam lectionem. Ita quoque Codices. Qui dant et noſtram. 

V. 99. aids 20 on ayxuo ex mv. —] Meleager, inedito Carmine, 
MSS. Anth. C. Ceph. I. 58. Quod emendatum appono. 


E. Zeus ewes i c, 6 *, Tavupndios c 
ApTaZas, iv tx1 p oe, 
Knpuot TOY XA AW £510 12290 TTAALY YUM MUITN9Y 
Kpunlew* purge A n arauda, N C Tepu3cs. 
Sc. ne Jupiter AaGwy, &c. | 


Si Fupiter ille eft, et florem Ganymedis 
2iui rapuit, ut haberet nectaris miniſtrum 
Et mibi quoque pulchrum eft, ſub viſceribus Muiſcum 
Occultare, ne Muiſcum lateat, [ut rapiat, ] alas aquilæ capiens. 


V. 1co. — Ages. ] Forte aps. Ut editiones veteres et probate. Nec- 
non permulti Codicum meorum. Vide quoque fis elegantiſſimum virum 
ad MOERIDA Atticiſtam, pag. 195. Edit. Pierſon. Unde vetus illa lectio 
confirmari videatur. | f 

V. 105. Ear es ap 6 eg. —] Calliergus et Aldus a. Plurimi Co- 
dices a, inter quos Barocciani duo Bibliothecæ Bodleianæ. Metrum certe 
non reſpuit illud apz. Et profecto fateor me non ex illis eſſe, qui ſeveras 
adeo leges Proſodiæ Græcæ præſcripſerunt. Utcunque ſuperſtitioſi fuerint 
hac in re poetæ Græci primævi, certe licentius indulgebat ſibi Theocritus. 
Exinde, vergente paulatim Linguæ Græcæ puritate, minus minuſque ſyl- 
labis, ſive longis ſive brevibus, poetæ cavebant; omneſque fere quantitates 
ſuſque deque videntur habuiſſe. Id quod obiter admoneo. 


. V. 107. 


— 
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V. 107. Apxadines, &c. —] Intellige feſtum Panis, in Arcadia celebra- 
tum; ubi ſolenne fuit Panis Simulachrum flagellare. Conſulas Scholia- 
ſtem noſtrum. Necnon, ejuſmodi de flagellationibus in genere, vide Cl. 
Spanhem. ad Callimach. II. pag. 520. | 


V. 111. Ews, &c.] Virgilius, Ecl. X. 65. 


Nec fi frigoribus mediis Hebrumque bibamus, 
Sithoniaſque nives hyemis ſubeamus aquoſæ: 
Nec ſi cum moriens alta liber aret in ulmo, 
AÆthiopum verſemus oves ſub ſidere Cancri. 


Iſta Virgilii probant 'tEpoy ſubinde legendum. Evpey legebant Scholiaſtæ. 
Dantque crebri Vaticani. 

V. 112. — Ti|pappvs. —] Reponit ex ingenio Reiskius mmpappcs, ven- 
ditus ad Hebrum. Sc. in regionem ſæviſſimam, tanquam ſervus nequam. 
Barocciani, Laudianus, aliique, dant xexAyec. 8 

V. 116. — Eg. —] Loca in quibus ſunt alicujus numinis ædes, ſæpe 
vocantur ejus ſedes, ids. Ita Pind. Pyth. XII. 3. Agrigentum dicitur es- 
rePovas EAOE. Ubi vide ſcholia; necnon Scholiaſtem noſtrum, qui paulo 
ſimplicius illud eds accipit. Confer Olymp. II. 23. Pyth. II. 11. Sees, 
ut in eccleſia Chriſtiana dicitur, A N ſenſu ac ratione non omnino 
diſſimili videtur uſurpari. Si profana fas ſit e ſacris illuſtrare. 

V. 117. Bae, &c. —] Revocant hæc mihi in mentem epigramma 
Pofidippi. Quod hactenus ineditum, priſcoque lepore et gratia conſper- 
ſum, lubens aſcribo. Ex Anthologia manuſcripta C. Cephalæ, Lib. I. 
Carm. 50. Cod. Bernard. Bibl. Bodl. Quod aliter quidem legitur in apo- 
grapho altero. | | 


Nay, Va, Bas, goa 67 TXOTCOS, eig xt T MNαν 
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Ino etiam jaculamini, Amores; ego ſcopus, unus contra multos 
Jaceo : ne parcatis, ineptuli. Etenim fi me 

Feriatis, celebres inter immortales eritis 
Sagittarii, tanguam magnæ alicujus pharetræ domini. 


Aſcribam quoque hic, et in apricum proferam, epigramma, ſive frag- 
mentum, Platonis, junioris ut legitur, ſuaviſſimum certe, dignumque anti- 


quo aliquo et venuſtiſſimo ſcriptore. In Amorem in nemore recubantem. 
Anthol. L. IV. xu. 59. 
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Ov exe ide Papiipy, M c'! roar 
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Ubi vero in nemus venimus profundum umbris, invenimus intus 
Purpureis Malis fimilem filtum Veneris. 

Nec habebat capientem ſagittas pharetram, neque cur vos arcus, 
Sed illa arboribus bene frondentibus ſuſpenſa erant. 

Ipſe, in calicibus roſarum vintlus ſomno 

Dor miebat ſubridens : leves vero ſuperne apes, 

Cerd perfuſe, intus in ejus labella ſemibiulca itabant. 


Merz fabulz ſunt, ſed doctæ ſane et ingenioſæ, quas hic exhibet Hein- 
ſius, c. xiiii. Ita, ſi me poſt tantos viros uti licebit interprete, totus con- 
textus explicandus eſt hujus loci. O Amores, jacite arcubus veſtris formo- 
ſum Philinum; ille enim crudelis eſt, et non mutuo redamat hoſpitem me- 
um. At profecto, non eſt cur puer ille ita ſuperbiat. Etenim jam exoletior 
eſt, ipſoque pyro mollior. Quin et mulieres contumelioſe dicunt, Eheu 
Philine, flos et pluchritudo forme tuæ jam periit. — Jam ergo, non am- 
plius ante Philini fores excubemus et anxit vigilemus, O Arate : Nec in 
eo conſectando pedes noſtros defatigemus et conteramus. Sed matutinus 

Ulus Alium aliquem amatorem, in foribus ejus vigilantem, deince 
moleſtet: Quin et ſolus Molon, rivalis tuus, in hac palæſtra, ſive labore, 
pueri illius perſequendi, poſthac exerceatur.“ Malo ſenſu intelligi debet 
illud, amis mTwTgs. Schol. ami x ATNOTETOE. Id quod exponitur in 
proximo verſiculo, Flos tuns ef AKMH jam periit: gratia tua puerilis inter- 
cidit. Notum eſt illud Senecæ, Epiſt. 12. Gratiſſima ſunt Poma cum 
fugiunt : pueritiæ maximus in exitu decor eſt,” Sc. cum matureſcunt Po- 
ma: When they grow mellow. Non autem debent eſſe nimis matura. 
Qualis erat Philinus hie noſter. Viz. More mellow than an cwer-ripe Pear. 
Heinſius longe aberravit a re, qui vult hic attingi Philini pubem, et exo- 
rientem ætatis floſculum. 

V. 119. — Owz' e he.] Cum Caſaubono, c. ix. legerem ww. Non 
enim de ſe poeta, ſed de amico ſuo et hoſpite, loquitur. Quod antea pro- 
baverat et monuerat Heinſius. Atqui ſubnotandum eſt, editiones omnes, 
præter Stephanum, crebroſque Codices, legiſſe eu. 

V. 125. Eis 9" um mods Pipics MoeAwy uro arg pers.] Ita corrigo, par- 
tim ex fide Codicum manuſcriptorum. 


Eis & EHI TAISAE, Oehise, MoAwy ayxoro TAAAIETPAIE. 


V. 128. —T:Aaoas.] Scribe Dorice . Ita infra, v. 156, 94a, 
pro 3#Augny. Fac ct alibi debent accuratius obſervari. 


V. 139. 
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V. 149. — A & Xovywy, &c.] Eadem fere habet Agathias, qui, cum 
Paulo Silentiario, veterum Græcorum poetarum ſcripta paſſim compilabat 
et impune. Anthol. Planud. Lib. VII. 76. | 


'H 9” oAdAvywy 
TeuGd, rena evi or. Ba roig. 


Et acredula 
Strepit, borridis habitans in carduis. 


Epigrammatiſtæ Græci recentiores, ut dixi, ſæpe imitantur Theocritum. 

Ibid. — Exey Tov. —] Conjecit Cel. Salvinius, ut diſco e Chartis 8S. 
Amandi, Ty. Sed hodierna lectio eſt prorſus e Greco idiomate. Anti- 
pater Sidonius in lepidiſſimo carmine de Laide defuncta. Anthol. III. 
Xil, 7. | 


"EMas av, ws EN, Tis N bm EEXE IIONON. 
Gracia ut ob Helenam, fic ob hanc, laborem habuiſſet. 


Ita quoque Noſter, Idyll. XXII. 187. 

V. 141. — Kepudi, —] Vide ſis Hoeſchelium ad Phrynici Ecl. Kenud⁰α) 
pag. 150. ed. Pauv. | 

V. 143. Ilavr' wodv res parc Ts, cd ꝙ onwpns.) Elegantiſſima repe- 
titio. Ira fere Simonides in Anacreonta. Anthol. III. xxv. 49. 


'Os XapiTwy IINEIONTA jean, IINEIONTA d' EPGT WY, 
Tov YAUXW £5 Tadwv iu epo nppuorate. 


Qui Charitas ſpirantia carmina, et ſpirantia amores, 
Ad dulcem puerorum amorem aptabat. 


V. 146. — BeaGuaun. — Eadem vox occurrit, Idyll. XII. 3. Ubi vide 
Notas. Sed præcipue conſulendus Jac. Nic. Loenſis, Miſc. Epiphyll. IX. 
12. Vide et Longi Paſtoral. L. III. pag. 133. edit. ut ſupra. 

V. 151. — Toy vd Avanw.|] Cum Cyclops, © Tour rer Avanw,” dicitur, 
leviter in ſuperioribus editionibus peccatum eſt ab iis, qui literam ſubſcri- 
bebant : quod neſcirent re nori hic Ionicam, non Doricam, eſſe Præpo- 
ſitionem. Interpres Apollonii, * H & nori c, rape per Awpien IPOE, 
Tap" nw di, xa Ion, TIAPA. Recte autem monet Criticorum obſervatio : 
nova Dorica Lingua uſum eſſe Theocritum, quæ revera multos Ioniſmos 
amat. Nam vetus aſperior. Heinſ. Theocr. LecT. c. xiv. 

Sane nulli Codices hie Iota ſubſcripſerunt. 

V. 152. — Aaas «6aMs.] Scribendum monet Heinſius, c. xiv. was. Sc. 
ui montibus zaves Ulyſſis petebat.” Nota hiſtoria, Antiquam lectio- 
nem non admodum feliciter explicat Æmilius Portus, in Lexico Dorico. 
Quam tamen, eodem fere ſenſu, Græci Scholiaſtæ prius enarraverant. Re- 
ſpexit Euripidis Oclapem poeta noſter, ubi etiam ſaltans memoratur Cy- 
clops, ut in proximo verſiculo. Id quod et indicant ſcholia. Vide Sta- 

tium, 
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Statium, Theb. VI. 716. ey «peo, eſt in Monte Ætna. Ita familiariter de 
hoc monte, quaſi omnium notiſſimo, prorſusque primario, loquebantur 
olim bucolici poetæ. 

V. 153. Kemp. —] Affert Athenæus, ex Geryone Steſichori, locum in- 
ſignem; ubi memoratur, Pholum, Centaurum, temperaviſſe et appoſuiſſe 
Herculi pateram, tres lagenas capientem, quam ille plenam protinus ebi- 
bebat. Edit. Caf. XI. pag. 499. Quad miror huc a criticis non hactenus 
adhibitum fuiſſe. Cæterum, hoe eveniſſe putaveris, quo tempore profec- 
tus eſt Hercules ad Centauros expugnandos. Confer huc Pindari Schol. 
Pyth. II. 81. Orphei Argon. 378. 416. Virgil. Aneid. VIII. 294. Lu- 
can. Pharſ. VI. 391. 

V. 154. — NexT emu. —] Aldus, et Calliergus, exhibent, somwoe. Ve- 
netz habent eres. Forte auctore Camerario, qui primam earum, ſc. 1539. 
procuraviſſe videtur. Polyphemus Ulyſſi, poſtquam vinum oblatum guſ- 
taſſet, Odyſſ. IX. 369. | | 


AN Tod” AMBPOEIHE xay NEKTAPOE 654 eoipo}. 
Verum hoc ambroſiæ et nectaris / latex. 


Que manifeſto reſpexit noſter. Vid. Anthol. II. xlvii. 5. Alcæi. Et ibid. 
35. Nicharchi. Cæterum proverbialis ferme fuit, apud Græcos, Cyclops 
ebrius. Cujus utique temulentiam, populo deridendam propoſuerat in ſcenis 
Euripides, et palam luculentiſſimis coloribus oſtenderat. 

V. ult. Aparypara xa pnxwas, &c.)] Vide Spanhem. ad Callimach. Tom. 
II. pag. 693. ſeq. Necnon notas Vulcanii et Annæ Fabri ad Callimach. 
Hymn. in Cerer. v. 45. Quod hic, unde commodiſſima de hac re peti 
poſſint, indico tantum: ne veterem mythologiam prolixius enarrando, 
quæque jam dicta ſunt et vulgata compilando, bonum otium perdam. 


A a 


94. f VIS. 1; 8: 


IDYLLIUM VIII. 


OMINATUR in hoc Idyllio ſuavitas illa, quæ bucolicis carmini- 

bus unice convenit. Tum crebræ ſubmiſcentur notæ atque indicia 

ſimplicitatis ruſticæ; quibus, in hoc Siculo noſtro verſando, tantopere de- 
lectari ſolemus. Comparetur Idyllio nono. 

V. 1. Aa Oi r NapieilNu.—] Homerus in ea ætate in qua juriſconſulti pu- 
bis emiſſionem locant, 74 xg» collocare videtur; cum, naturæ beneficio, 
viro aut fæminæ conceditur, ut Veneris leges inire poſſit. Unde Sappho 
7 xan puellam axagy vocabat, quæ nondum viripotens erat, et, ut comœ- 
dia loqueretur, v eri araupwroy, Hanc ætatem Daphnidi, 0 Vzorxuuew 
Ty Perouxy Hei, tribuunt veteres. Alianus : - BexoAwy dt xam Thy 
E1x4May 6 AaQvis, near dn aurov vupuOn put, Ku WprrN1Te KANG r Kay NE, 
xa& HTT. THHNHTHs, e Ts xpwres 1 XAPIEETATH eg en roy XaAGWv 
{hf PHLKIOY., 'Qs Ts Ono Ounbes. Daphnis igitur ingreſſus u ug Negros, 
venuſte a poeta XAPIEIE dici poteſt, ut hac voce denotetur non forma cor- 
poris, ſed ætatis tempus. Heinſ. LET. Tbeocr. c. xv. 

Vid. Not. ad Idyll. I. 64. Veruntamen, et Daphnis et Menalcas, ambo 
hic dicuntur impuberes, ap@w avatw. inf. v. 3. Xœpieis itaque hic ſimpli- 
citer ſignificat formoſus, venuſtus. Epigr. adi, nondum editum. MSS, 
Anthol. C. Ceph. L. I. Carm. 121. Ubi nihil ad ætatem refertur. 

Ei ce, Kd TAMNV e, KANG KANG, ANN Er On 

Qs KaKG, ws XAPIEIE OMMAEI Ado Neg. 

Ov cpvcs, 20 EAALTHS e per cue, &c. 

Sed infinita ſunt exempla. 

V. 2. — gg Cari. —] Vehementer diſplicent illa n, adeo ut a Theo- 
crito profecta, ægre mihi perſuadere queam. Idyll. XV. 137. quidem ea 
verba occurrunt, ſed ejus loci longe alia eſt ratio, quod inſpicienti pa- 
tebit. — Scribendum auguror. 

Mana viuay, AIOSANTE, 
Inſcripſit Syracuſanus vates nonnulla amicis Idyllia, veluti Arato Idyll. VI. 
Niciæ Medico, XII. et XIII. et huic DIOPHAN TO, Idyll. XII. — J. Pier- 
toni VERISIMIL, Lib. I. cap. iv. pag. 46. Lugd. Bat. 1752. 


V. 3 
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V. 3. Au, &.—] Virgilius, Ecl. VII. 4. 


Ambo florentes ætatibus, Arcades ambo, 
Et cantare pares, et reſpondere parati. 


V. 9. — Evpixla. —] Aﬀert Dorvilius e Codice Taurinenſi, quem vocat 
optimum, ovpryxz. Ad Chariton. p. 660. Bibliothecam Taurinorum, tam 
libris excuſis quam codicibus manuſcriptis, Græcis et Latinis, abundan- 
tem, quam diligenter excuteret Dorvilius, teſtatur P. Burmannus Secun- 
dus, ad calcem Cl. Dorvilii s1cuLz, pag. 652. 

V. 11. Xpyodes, &c. —] Virgilius, Ecl. III. 28. 


D. Vis ergo inter nos quid poſſit uterque, viciſſim 
Experiamur ? Ego hanc vitulam, ne forte recuſes, 
Depono: tu dic mecum quo pignore certes ? 

M. De grege non auſim quicquam deponere tecum: 
Eſt mihi namque domi pater, eſt injuſta noverca ; 
Biſque die numerant ambo pecus, alter et hædos. 


V. 16. — Hogan. —] Stephanus mavult 9 c Sic et Idyll. 
IV. 3. Aldus et Calliergus ut nos, utroque loco. Eſt pro ac; tarigas. 
Vid. Spanhem. Callimach. Tom. II. pag. 38. Necnon Æmilium Portum, 
V. g reer, 

V. 15. Evpryy av e ονẽẽ uaray tyw wav.) Lege pro e, Ex g. 


Fiſtulam, quam feci, habeo pulchram, novem vocibus. 


Ut inferius legitur in verſu 21. qui videlicet huic invicem reſpondet. Cal- 
liergus habet Zupvyy;, et, e Codicibus, ere. Huc referendus eſt Virgi- 
lius, Ecl. II. 36. 

V. 24. — Aaaxru\o 4yw, &c.] Quid minus neceſſe fuit dici, quam quod 
adjungit : Etiamnum digitum ſibi dolere, et illum, quem monſtrat, digi- 
tum: et calamum ſciſſum id feciſſe vulneris ex quo doleret ? Vavaſlor, de 
Ludicr. Dict. edit. ut ſupr. pag. 108. 

Profecto fatemur in illis elle ſuaviſſimam ſimplicitatem. Faſtidioſa qua- 
dam elegantia, plurimas circumſtantias, ut ita dicam, naturales, poetæ 
recentiores ſubintelligere ſolent et ſupprimere; quæ, palam prolatæ et 
expreſſæ, ut veterum mos eſt, magnam haberent pulchritudinem., 

V. 24. — Kanapes ws —] Aldus, Calliergus, &c. habent ys. Nec male. 

V. 20. Te, &c. —] S, ö, aut ſimile quid, ſubaudiri volunt Scho- 
liaſte. Conſtructio, ut mihi quidem videtur, talis eſſe debet. Tis eo 
YG) e m¹ẽj g; Tue © GaTOAGS IV KAAET wh ev cb Oer ge. 

V. 34. O oveaxras. ] Ita Stephanus aliique. Sed repone ex fide duo- 
rum Benedictinorum, ne plures nominem, oveazra. Quod et habent Aldus 
et Florentina. Dores ſcilicet in a, non minus ac in as, nominativum ſuum 
terminare ſolent. Ita v. 30. Dant etiam duo Laurentianarum W 

40. 
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V. 40. — Xa4wy. —] Reponit Reiskius vπν . Eleganter id quidem. 

Si quid capellarum Menalcas huc egerit. Ut hoc xIM AN reſpondeat illi 
Tas Aapaas, V. 36. 
V. 41. Hare tap. —] Legerem, cum Aldo et Calliergo, naſſa. OM- 
NIA ſunt Ver.“ Sed eadem recepta vox ſubinde bis occurrit et repetitur; 
ubi etiam neceſſe eſt ut pro æarraqꝝ habeatur. Ut Idyll. I. 55. Quanquam 
vox ea, bis repetita, ſeribatur ab Aldo et Calliergo, ut in primo loco. Por- 
ro, in primo illo loco, z producitur in V. æπσπ : quippe quod, uti credi- 
derim, ſequens vox cap monoſyllabice pronunciaretur ; literulis illis voca- 
libus «, inter pronuntiandum coalefcentibus, et unius vim conſonantis 
habentibus. 25 | 

Hinc Virgilius, Ecl. VII. 53. 


Stant et juniperi, et caſtanez hirſute ; 

Strata jacent paſſim ſua quæque ſub arbore poma : 
Omnia nunc rident : at fi formoſus Alexis 
Montibus his abeat, videas et flumina ficca. 


Simili vena, N in eleganti epigrammate inedito. Antholog. MSS. 
C. Cephalz, Lib. I. Car. 146. 


EY ou , Mb, (rs mevurm ammlcy, 
Ey ons Ky e mu ro MaÞ)s tm. 
Na pep oy 7% 0%, Kupe, T% x Kwhum Aanktuvra 
OKKATH, VA (ho T0 00v fg νν⁴&' 
Hy 40. Sever opp Bang Tolt, Xp Seu, 
Hy d Ac GDs, i re eg. 


In te mea, Muiſce, vitæ retinacula ſuſpenſa ſunt, 

In te etiam anime ſpiritus relinquitur adbuc. 
Ino, juro per tuos, Puer, etiam Surdis loquentes 

Oculos, imo etiam per tuum luculentum ſupercilium 
Si in me triſtem oculum conjeceris aliquando, hyemem vidi, 


At fi lætus adſpexeris, ſuave efloruit ver. 


Nonnulla hujus carminis protulit Spanhemius ad Callimach. Hymn. Cer. 
v. 53. | 

* 49. — 2 Bag vans.) Legendum eſt c. Vid. Not. ad Idyll. V. 103. 
Ita unus e Laurentianis. Senſus eſt, Huc, O Hirce, Huc agite, O 
Hadi, abi, &c.“ Veteres editiones ponunt comma poſt away. Ut mens 
fit, ft legas ante π a. Ubi ſylva denſa, ub; Simi illi.“ Vel ſervato 
iſto commate, poteſt verti, O Simi, O hedi.” Diſtincta appellatione. 
Per apes, vult unus ex interpretibus Græcis, rag peAoras. Forte quod 
weaory dicantur ogy, Idyll. VII. 80. 81. Ad quem locum vide ſcholia. 


Vult 
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Vult Heinſius, e. xv. criticos veteres qui legerant et interpunxerant, q g 
vans fuuę fer, w , aliud voluifſe, quod magis conveniret cum Sylvis quam 
Apes. Nimirum per 544 accipi poſſe © loca montoſa et acclivia.” Quod 
probare pergit et contendit ex Heſychio. Sed hoc eſt docte nugari. In- 
tellige tantum mas capellas Virgilii. Satis feſtive quidem Palmerius, Ex- 
ercitat, pag. 802. per hanc Sykug ALTITUDINEM, intelligit, © Hirci bar- 
bam PROFUNDISSIMAM.” Quaſi vellet poeta, O hirce cui [&] barba 
eſt, &c.” In altero Benedictinorum datur & fas. Erat quidem &, prima 
ſcriptura, Quod poſtea refictum eſt, et & ſcriptum. Scil. » 51444. Addita 
gloſſa 8, erg. Si recte capio verba CI. S. Amandi. 

V. 51. — 10 . —] Ex emendatione Hugonis Grotii reponendum 
vult Heinſius, c. xv. Q'raXs. Quaſi Menalcas hic noſter Amoaw alicui 
mandaret, veluti ad manum ſervulo, ut hæc verba Miloni deferret. Con- 
ſulas interea Scholiaſtem. Vid. et Sam. Petit. Obſ. I. 11. Reiskius habet 
Keb pro nomine ſervi. Sed et imponebant nomina arietibus. 

V. 51. — Maw.] Inſolenter autem dixerat MiAw. Quod neque criticum 
illum fugit, qui obſervavit Theocritum, à MA, Ts Ma dixiſſe. Sed in- 
verſo ordine verba illa concepta legebantur, hoc modo. MIAQ! d wwe, urn 
Ts MIAQNI. Key gap Tiw eu ,,? 8x, © MIAOE On, A 0 MIAQN.” Præpoſ- 
tere, ut diximus, quod mutare nobis non fuit religio. Heinf. LECr. 
Theocr. c. xv. | 

Calliergus legit MiAzy. Unde, quod in proclivi erat conjicere, conjeci 
legi etiam poſſe MiAay, i.e. Miloni. Per Tes vult Reiskius Milonem. 
Unde conſtat Daphnin hic loqui, non Menalcam. Daphnis ſcilicet ama- 
bat Milonem. 

V. 53. My pcs 90, &c.] Dorvilius de campis Hyblæis. Proſpectus 
in mare Siculum patentiſſimus ab oriente ; ab occidente in colles, omnis 
generis arboribus et fruticibus veſtitos, oculos quaquaverſum conjicis. Odo- 
riferarum herbarum halitus ſenſus recreat, et continua ramorum umbracula 
ardorem ſolis temperant. Ut Siculus paſtor mihi in hoc vel ſimili loco 
reſediſſe videretur, dum canebat, My pa, &c.” SICULA, Cap. X. pag. 
171. Sane deſcriptionibus Theocriteis multum ſuavitatis obtigiſſe credibile 
eſt, quod amceniflime fertiliſhmeque regionis, inſulz nempe Siciliæ, poeta 
ipſe eſſet incola, cujus utique ſcenas pulcherrimas in carmina manifeſto 
tranſtulit. | | 

Ibid. nder, &c, —] Super his limatiſſimi judicii vir, J. Pierſon, 
modo citatus, ita diſſerit. Frigida ſunt hoc loco xpαν rj, cum ali- 
quid ſpecialius dicere debuiſſet poeta. Quod licet fatendum ſit hemiſti- 
chium eſſe Homericum, vel fic tamen reponendum putem: 


My fu 30 Ie ç,, un por X OI ZOIO TAAGITE 
Ein ee, wands, & c .. 


B b Crcœſi 
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Crœſi Divitiæ celebratiſſimæ, ipſi etiam Theocrito memoratæ. Idyll. X. 
32. et Anacreon. XXVI. 3. Eleganter Prapertius cum Theocrito compa- 
randus, L. II. El. 20, 21. et ſeq. 


Nunc admirentur, quod tam mihi pulchra puella 
Serviat, et tota dicar in urbe potens. | 

Non fi Cambyſæ redeant et flumina cRoes1, 
Dicat : de noſtro ſurge poeta toro. 


Ibid. — Xpvrac ret N Ic, &c.] Elegantiſſimam Tibullus in hoc argu- 
mentum contexuit elegiam, Lib. III. 3. Vide ſis etiam Lib. I. 1. 41. ſeq. 
Et ibid. El. II. 70. ſeq. 

V. 56. — Tay ExeAay e .] In ultimo molliſſimoque Daphnidis ele- 
giaco, male, meo judicio, legitur, Tav ExeAay t5 aac, Qui locus tamen, 
Scholiaſtis tempore, ſcriptus fuiſſe videtur ut debet; nimirum : Tay EimxeAay 
AE © aa, Vel. Tay EIKEAANT' & aA. Exponit enim ibi, KAI To Ne- 
x91 mays. Quem ſenſum quidam interpretes cum ſecuti ſunt ex poſte- 
rioribus, reddendo, et in Mare Siculum aſpiciens; non viderunt Græca 
aliter legenda eſſe, ut illa admittatur interpretatio. Heinſ. Lect. Theocr, 
c. XV. | 


V. 57. Aendpeo pi xapor, &. —] Virgilius, Ecl. III. 8. 


Triſte lupus ſtabulis, maturis frugibus imbres, 
Arboribus venti: nobis Amaryllidis ire. 


In altera parte hujuſce verſiculi, vulgabatur apud Stobæi Florilegium, Ade. 
pro vdzo;. Tit. LXIII. Unde ſuſpicatur L. C. Valckenarius, aliis præ- 
terea rationibus nonnullis adductus, reponendum debere &%o:. Siccitas 
metuendum malum Fertilitati camporum ſatorum.“ our apeprs, eſt, quod 
Latini dixerunt, UBER agr/. Epiſt. ut ſupr. pag. 9, 10. Ingenioſa certe 
conjectura, veroque non prorſus abſimilis. Ita bene refici poſſit interea 
totus verſiculus, plerumque e tertio Vaticano. 


Aed peo {hv N @eCepoy, Kax9) vduos d AUX [OS 
Arboribus hyems quid metuendum, malum quid undis ficcitas. 


$oGepoy TI. Kaxoy TI. In nonnullis Vat. habetur avxpe.. Vir priſci ſaporis, 
F. Vavaſſor, in cleganti libello de Ludicra Dictione, ſuperius citato, pag. 
109. cenſet permultum ruſticæ ſimplicitatis habere iſtiuſmodi comparatio- 
nem, aut ſimilitudinem multiplicem, ab agris petitam, 1iſque rebus cunc- 
tis quæ ſunt agrorum et agreſtium. Quales et frequentiſſimæ ſunt in hoc 
Idyllio. Licet haud ullum temere reperias, inquit, in quo non offendas 
ejus generis comparationum et ſimilitudinum aliquid. Quæ quidem om- 
nia, ad hunc modum comparata et per ſimilitudinem dicta, ita ſunt pro- 
pria ruris, ut nemo, niſi ruſticus, uſurpare audeat etiam in familiari et 
quotidiano ſermone. 


V. 59. 
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V. 59. — 'ATanas veg. —] Legit Heinſius, c. xv. res, non moles. 
Contenditque nimirum Virgilium, qui vertit, Nobis Amaryllidos iræ, ita 
legiſſe: mutando, elegantia ſibi peculiari, TapJwmas in proprium nomen 
Amaryllidos. Atqui verbum verbo non ſemper, in Theocrito referendo, 
reddidit Virgilius. Alius eſt imitator, alius interpres. In nono Vatica- 
norum Codice, videtur legi, nam literæ fere obſoleverunt, TapJwmxas ro- 
%; arahas. Unde fic conſtitui poſſit et refingi verſiculus. 


Av) 05 TapJevixcs ToJs AINOAN:. 
Viro autem Caprario virginis defiderium. 


V. 60. — Q Tang, w Zw, &c.] Ita Callimachus in epigrammate, quod, 


inter alia, primus edidit Cl. Bentleius ex Oxonienſi Codice Anthologiæ 
C. Cephalæ. Hodie eſt Callimach. Epigr. LVI. | 


— uv Zevu, | 
Key ov Tor nec. Our" en pared, N. 
O Summe Jupiter, 


Et tu olim amaſti. Non loquor plura. 


V. 65. q AapmTyps xv. —] Quæ hic tradit Scholiaſtes noſter, egregie 
illuſtrantur e verbis Scholiaſte Pindari, ad Olymp. XI. 20. AlenN 


AAQINHE. Alpes. So TH AI,, 1 caabeoy, gc AAMIIOTPIZ xc. 
Vide ſis et ibidem ſcholia Newrepay. 

Ibid. — gave mes. — ] De uſu et ſignificatione V. BaJs, prolixe et 
docte egit vir Cl. Ez. Spanhemius ad Callimach. Tom. II. pag. 84. 8 5. 
Ubi et hoc adduxit. 

V. 69. La, vchec de.] Qua de formula ſupra diximus. Confer Idyll. 
IV. 45. 46. V. 3.100. In quibus Euripidis Drama bucolicum noſter re- 


ſpicit. Cyclop. 49. 
vue. & rad u, M med) vigen ;: 


Od ν xArToy ᷣ po epo 

Ny p. TEE. TX A 08 
Tray w, bre, w Kipdgtt, 
MyAcGore GHMWpY, 


Heus tu non hic, non hic paſceris? 

Non igitur in clivo roſeido gramen carpes? 
Obe, jaciam ſaxum mox in te: 

Redi, Redi, O Cornute, 

Ad paſtoris ſtationem montanam.. 


Mallem ut hic Kaze ſit xupes, pro nomine ſcilicet hirci. Ut non raro 
Theocritus. 


V. 7a. 
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V. 22. — Lueg x94. —] Juncta Supercilia inter præcipuas vultus 
formoſi veneres ponebant Antiqui. Ne plura conſecter argumenta, Jupiter 
apud Coluthum ve RayTU HELENA, Paridem in Dearum Judicio, po- 
tiſſimum jubet inſpicere et dijudicare conjuntionem Palpebrarum. v. 78. 


Aiaxeavey I: Yeatoy 


KexAto, Xa; BA EAN EYNOXHN, ——— 


Et ut dijudicet dearum, 
Tube, et PALPEBRARUM CON JUNCTIONEM, &c. 


Delectabantur et denſis ſuperciliis, non raris illis et tenuibus. Antholog. 
Planud. Lib. VII. Carm. ult. Baſſi, ut videtur, de puella quam perdite 
amabat, quamque ideo formoſiſſimam jure prædicat. 


Expucuay] XE pt bod , TUuXNuude, 
VUXeTKY Sf ver apes Dp, 

Kay Y AAEIHEIN ur Oe TZIN agp fe, 
ETA xVwV iutregc dhe xo mods. 


Inſanum me faciunt labia roſea, varia loquentia, 
Animam hyuefacientia, oris nectarei ſanuæ, 

Et oculi denffs ſub ſuperciliis fulgurantes, 
Viſcerum noſtrorum retia et retinacula. 


Ita quoque Philoſtratus, Icon. II. pag. 862. C. Par. ed. 
V. 73. — Ka, xaMwv t £Parxi.] Ita fere Callimachus, Epigr. 
XXXI. 
Kg 6 reis, AYtAwt, Aimv xaks, &c. 
Pulcher puer, Acheloe, nimis pulcher, &c. 


Sed apprime huc facit ejuſdem Battiadæ lepidiſſimi Epigr. XXX. Ubi no- 
tatur iſtud xa xa, tanquam blandientis aut adulantis. 
ZEUY XV Tala v d1pona, 
Avazyia,, ov dt vn KAAOE KAAOE, aMa mew anav 
Ted: raÞws, nx Ono Tis s Ad. 
Odi enim omnia popularia, = 
Lyſania, * n& tu xaNes xans,” ſed priuſquam dixerim 
1/tud plane, echo dicit quædam, a Nes habet. 

Tey x& ev, et rug x4As5, nullo adjuncto ſubſtantivo, Græci frequenter uſur- 
pant. In quo nonnunquam lepos eſt idiomaticus. Idem Callimachus, in 
Epigr. XXXII. 

Toy KAAON, @ Moxie , O & Oorepos. 
Pulchrum [illum,] O miſer, vidiſti ambobus oculis. 


Quin et epigramma Mnaſalcæ, poetæ antiquiſſimi et ſuaviſſimi, non quod 
; alia 
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alia _ 2 Rr Lr deliciarum ſtudioſos opportune deme- 
rear, cx nt 0 a * 22 decer D . 33 : 
Gels, 1.36; I th * 3 rptum, nunc primum publici juris 


Ame, un mre Ove yaum cr aA N, 
Acidlas tc fe ren Pr 
Netyoy, em AvTIAL0VTL MET 290 Tov YAUKUY umer, 
Es Toſs mg KAAOIE mere, ND U 
O Vitis, numquid frondes in bumum feſtinans proſter nere, 
Timuiſti byemalem Pleiada mm 2 fro 
Mane, donec in Antileonta cadat dulcis ſomnus ; 
Huc uſque, O vitis, FoRMosIs omma gratificans. 


Vide Not. ad Idyll. IT. 125. Ita dicebant Græci Tus aGpzs, ſubſtantivo no- 


mine nullo accedente. Meleager in epigrammate itidem inedito, apud 
eandem Antholog. MSS. C. Cephalæ. Lib. I. Carm. 64. 


ABPOTE, vey Toy Epe la, ge Tupes, AN Moi 
EoGtoty xAap\/o agepas neduss. 


MoLLes, juro per Amorem, nutrit Bras. At Muſcus 
Extinxit effulgens aſtra fol exoriens. 


Eadem ratione V. Fade, eam lectionem fi non reſpuas, uſurpatur, Idyll. 
VII. 73. Sc. FLAvæ, vel flavicome, illius. Ita, ut in viam revertamur, 
Latini etiam dixere, Fur moſum, et Formoſos. Cæterum doctis hæc notiſſi- 
ma. Quæ tamen interiores Græcæ linguæ ſenſus poſſint illuſtrare. 

V. 74. — Iixpey.] Heinfius, novandi ſtudio, c. xv. vult pxpoy. Ne 
voculam quidem repoſui.” Sed nihil immutandum. Senſus eſt, Puellz, 
me, dum præterirem, proterve compellanti, vel mihi illudenti, nihil re- 
torſi; ne quidem ACERBUM aliquid reſpondi.” Quod miram ſimpli- 
citatem ruſticitatemque redolet. Præſertim ſi ſpectes quæ ſequuntur. 
Stephani textus habet Azyoy, a ſcholiis petitum. Eſt et in Codicibus. 
Antiquiores omnes ut nos. 

V. 76. Ad d Owe. —] Aldus hæc expreſſit adua Owa. Qua neſcio 
an non ſanior et antiquior lectio: nam conſtat in pluribus Vaticanis. Ita 
fere Aldus, ſed ubi ſenſus paulo diverſus requiritur, Idyll. I. 65. Singulari 
dulcedine conditur et aſpergitur hæc Daphnidis oratio. Conferas Idyll. IX. 
7. I 2. Hæc imitatus eſt Miltonus noſtras, in loco decantatiſſimo ; ſed 
cujus originem ſedemque nemo forte criticorum hactenus inveſtigavit et 
perſpexit. Paradiſ. Amiſſ. Lib. IV. v. 641. ſeq. En, ipſos verſiculos 
Anglicos; quos, ut aliqua ſaltem varietatis hiſce literis accedat jucunditas, 
adſcribo lubenter. | 


Sweet is the breath of Morn, her Riſing ſweet, 


With charm of earlieſt birds; pleaſant the ſun 


C c When 
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When firſt on this delightful land he ſpreads 

His orient beams, on herb, tree, fruit, and flower, 
Gliſtering with dew ; flagrant the fertil earth 

After ſoft ſhowers, and ſweet the Coming on 

Of gratefull evening mild ; then filent night, 
With this her ſolemn bird, &c. 


Adhibendus et huc Meleager, in epigrammate prius inedito, Anthol. MSS. 
Ceph. L. I. Carm. 151. | 


'Hdv Mev Nee xeparcy yruxy vdue MEAS ON, 
Hb re rd., KAUTHY £0YT2% KAN. 

Oi Ty aCpoirgury rip Kazuo AEG, 
Euxparey oi ſcos TYS KuTpides OVOMrtAs, 


Ubi ſcribo vapa, pro vwpua. Forte et leg. wxpars. 
Suave quidem vino miſcere flumen apum, 
Suave et amare, cum ipſe fis pulcher. 
Ita mollicomum Alexis amat Gleobulum, 


uod eft purum putum Veneris Vinum mulſum. 


Vel forte reſcribendum p:vwa. Ut in Antiphili, Anthol. I. Ix. 6. 
A *, auroromev, & gabe PETMA MEAIEZEQN. | 
Quz forſan aliquis aliter accipiat. Attamen in eodem ipſe carmine, v. 5. 
habemus, 
ed TATKY NAMA piAiora 
nya. 
Ui dulcem fontem apts 
Stillat.—— 
Vel f. xι,j Habetur et Ba%⁰ N AMA @Andorr. II. xIvii. 34. Sed, ut in 
viam revertamur, legendum eſt geminum germanum epigramma, Anthol. 
VII. pag. 632. edit. Wechel. 
V. 78. — A. Npiνν,!Üñ .] Florentina ef Juxta membranas. 
V. 79. Tz du, &c. —| Virgilius, Ecl. V. 31. 
Vitis ut arboribus decori eſt, ut vitibus uvæ, 
Ut gregibus tauri, ſegetes ut pinguibus arvis. | 
In proximo verſiculo rectius Aldus o pegs. Cæteræ a. Male, nam vox 
eſt maſculi generis. Vid. ad. Idyll. IX. 7. | 
V.84. Augie ras oopryas.—] Legit Scaliger ovpyes. Ubi ſupr. p. 227. 
Probante Valckenario, Epiſt. ut ſupr. p. 14. Sed duæ, f bene memini, 
fuere fiſtulæ. Verba Scholiaſtæ poterant eam emendationem Scaligero ſub- 
miniſtrare. Quin et unus Codex Benedictinus habet ovpryles. | 
V. 88. as 6 nas, &c.] Scaliger, ibid. reponit os pro Qs, SC. * Alter 
gaviſus eſt.” Et v. go. ſimiliter os pro Qs. Sc, Alter autem doluit.“ 


NOT K. VIII. 91. ult. oy 


Os hair, bs de, poetice, pro 6 uw, 6 &. Idem mox, verſu gr. ita legit et 
interpungit. | 
Qrepos urto, wu Pa one ws axaxorm. : 

Cai vel ſuam lubens in hune locum conjecturam conceſſit Heinſius. Aliter 
locum conſtituit Reiskius. Viz. as et &rws inter ſe permutavit interpres. 
Sed obtinent etiam hoc loco iſta verba conſuetam ſuam vim, «5, quemad- 
modum, eres fic. Pari modo, ver. 90. 4s, cum accentu, eſt fic - et ver. 91. 
ws, line accentu, quemadmodum. Atqui valeant in rebus exilibus, etſi maxi- 
morum virorum, rationes adhuc exiliores. | 

V. 91. — rape ,. —] Aldus, et poſt eum nonnullæ vetuſtiorum, dat 
fun ü“ Quod eſt et Codicum. Necnon ws pro r. Hodierna lectio 
Calliergi eſt, et poſt eum Stephani. 

V. ult. — Arcos tw. ] Nympham Thaliam, ut tradit interpres 
vulgatus, Xeneam ineditus, duxit in uworem, valde adoleſcens, et jam quaſi 
puer. Vid. ad Idyll. I. 64. Legitur et axg16ys. Epigramma ineditum 
prius, Ad, vel Artemonis, MSS. Anthol. C. Ceph. L. I. Carm. 115. 


Aa Foy TaMauvon Taps Ons Exeon por, 
Abies, AKPHBHN a NL £xu0. 


Perpende tamen quo ſenſu vox illa adhibeatur in hoc epigrammate, non 
prorſus illepido, P. Silentiarii. Anthol. VI. viii. 7. 


Toi r Aim5<Oavwy Agmnauare wupia O, 
Dol To veomrAunls Than tumiNa wes, 
Bogpu, 02s Ta jaupoin d:ddudua, Tyd: Kevin 
L moors KeaTrH AVALAYORE. 
Las Tad: Adis aTAaNTH, laps ae5upus wap 0 ues, 
Tos 92 ov) AKPHBAIE woMax TAU nes, 
Oux £7705, B& XAprteoTay L209 emv, ve HEAL ons 
EA rides Sh whe ETETT o. 


. 
— 


Tibi bæc e coronis evulſiones mille foliorum, 
Tibbi hac animum quatientis figurata pocula ebrietatis, 
Crines tibi unguentis madi dos, et in hoc pulvere 
Spolia amore perculſi reponuntur Anaxagore. 
Hæc tibi Lais omnia. In veſtibulo enim miſer 
Hiſce cum adoleſcentibus ſœpe pernoctans, 
Non verbum, non gratioſam pollicitationem, non dulcis 
Sei contumelioſum ſer monem ex me extorfit. 


Suidas, V. AKPHBHE. „es. Scholiaſtes noſter ineditus, AKPHBOE. u 
0 pur, e e 6 Tpiaxarrerys. Verum hoc interpretamenti, five fit a 
vetere grammatico five a Calliergo, deſumptum videtur ex Heſychio. 

EEHBOZ. 
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EZHBOS. eg Tys jens, Tpiaxovr Tere cru. Qui complevit annos adoleſcentiæ. 
Ita Scholiaſtes Æſchyl. Sept. Theb. v. 11. EZHBON XPONQs. a]; r ytporrre 
evra, Commode Stephanus, Theſaur. I. pag. 1446. AKPHBOE. ** Qui eſt 
in ſummo pubertatis. Qui eſt in prima pubertate. Vel, Qui pubem primanm 
habet. O £xwv ro AKPON Tys ene. Ita tamen alter e magiſtris Grecis, ad 
hunc locum, ineditis. AKPHBOE ot d agyv £xv v L. Qualem ſen- 
ſum voluerit ipſe poeta, patet e v. 3. Ubi dicuntur ambo paſtores impu- 
Beres. Niſi forte velis, haſce nuptias non de præſenti tempore intelligi; fed 
quod Daphnis, tandem vir factus, et poſtquam ad matur itatem pervenerit, 
uxorem duxerit e Nymphis aliquam. Malo tamen alteram interpretatio- 
nem. 

A mellitiſſimo poematio priuſquam lectorem dimiſero, complures ejuſ- 
dem verſiculos, a Valckenario, in Epiſtola ſuperius citata, pag. 8. ſeq. pro 
ſpuriis aut confictis haberi, ſub fine monendum duxi. Pleroſque damnat 
elegiacos, ut ſuppoſititios; in primis autem pentametros, utpote bucolicis 
parum convenientes. Verſus C1. et 62. e verſibus 31. et 32. factos arbi- 
tratur. A poeta noſtro verſus 65. et 66. prorſus abjudicat. Verſus 63. et 
64. Theocrito dubitat, an alteri potius, aſcripſerit. Nonnullos verſiculos 
deeſſe contendit. Alios, aliunde tranſlatos. Alios confuſos, aliterque quam 
hodie connectendos eſſe, pergit indicare. Cum vero prolixius eſſet et ſub- 
tilius, egregii viri rationes omnes hic loci recenſere, multo magis commode 
dijudicare; ad ipſum, remitto lectorem. Quem tamen admonitum velim, 
rationes illas a Reiskio, perito ſatis arbitro, in animadverſionibus ad hoc 
Idyllium, prorſus improbari. Quin et hoc quod attinet ad elegos, adji- 
ciam. Suavitatis pleni ſunt, et a Marone nonnullis in locis, ut oſtendimus, 
expreſſi. Porro carminis elegiaci latiſſime, non modo materies, ſed et 
uſus, apud antiquos Græcorum poetas patebat. Teſtor luculentos illos Ele- 
gos in Phœniſſis Euripidis. 
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IDYLLIUM IX. 


neceſſaria, deeſſe putat Cl. Valckenarius, ubi ſupr. pag. 14. Et 
quod hic, ut in Idyllio præcedenti, duo paſtores, iidemque Daphnis et 
Menalcas, ad alterius arbitratum certent cantando, partem fuiſſe hoc præ- 
cedentis illius, ab eodem utique jam olim a grammaticis otioſis diſtractum, 
quaſi ſuſpicari videtur. Me quidem judice, ſi non pars fit præcedentis, at 
eadem certe ſuavitatis bucolice vena, iiſdem gratis paſtoralibus, hoc Idyl- 
lium commendatur. Vid. Not. ad v. 29. Reiskius, quod in ipſo limine 
præmonendum duco, præfixit verſiculis, primo, quarto decimo, et undevi- 
geſimo, perſonam paſtoris. Porro Menalcas, quod nondum critici vide- 
runt, in cantilena ſua characterem Cyclopis aſſumpſit. Vide fis ad v. 18. 

V. 2. adus apt, &c.] Virgilius, Ecl. III. 58. 
Incipe, Damæta: tu deinde ſequere, Menalca. 

Ibid. — ES -] Aldus e Cum Codicibus quibuſdam. 
Calliergus et Stephanus ut legitur hodie. | 

V. 3. — Tue. —] Ita Aldus, et poſt eum Stephanus. Calliergus, forte 
melius et verius, e7:. © Tauros mittite inter vaccas nondum fœtas.“ Quaſi 
novum compolitivum, ut CI. Reiskio viſum eſt, eres, ſuccederet priori 
illi Seiles. Tantundem fere ſcholiaſtæ viſum eſt, utramvis hic loci præpo- 
fitionem ſcribas. 

V. 4. x. —] Hoc, qualecunque eſt, Doriſmi, primus hic in textum 
ſubinvexiſſe videtur Heinſius noſter, in editione ſua. Quod mirum eſt ad 
poſteros, præſertim noſtros Oxonienſes, non dimanaviſſe. Quorum quidem 
omnes, cum vetuſtioribus et probatioribus editionibus, habent x ci. 

V. 6. Eur ν. —] Legatur, ex Florentina, & x &. Hanc veram fu- 
iſe lectionem colligebat If. Voſſius, ex Libello Gregorii Corinthi Metro- 
politæ. Ad Catull. pag. 240. Senſus eſt, Cane carmen pro carmine 
allernatim.“ Sed, recepta lectio, ſi cum ſpiritu ſcribatur, idem valet. Male 
Stephani textus exhibet £uTeJy, cum ſpiritu leni. Nihil hic vidit Amilius 
Portus, in Lexico Dorico. Commeliniana habet, in altera verſiculi parte, 
a eU d morixpveile, quod Heinſii eſt; contra cæteras omnes, quæ dant a- 
D d N 


Or: DAM hujus Idyllii principio, ſcilicet ad exornandam ſcenam 


| 
| 
| 
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Aw d y vroxpivure, Vide Cl. Valckenarii Herodot. pag. 302. 34. Lucian, 
Wetſt. Tom. II. pag. 3. §. 2. Quin et adeas, fi lubet, ipſum Grego- 
rium prædictum, F. LXXVII. 100. Edit. 1766. Ibidemque notas docti 
editoris. Nobis non vacat inter grammaticos otiari. 

V. 7. — A H. —] Recte ſcholia d. Vid. Not. Idyll. VIII. 79. 

V. 11. a, &c.] Circumſtantia pulcherrime ſubtexta : quam Siciliæ 
ſcilicet inſulæ natura, montibus altiſſimis abundantis, paſcendis capris ap- 
tiſſimis, opportune dictabat. 

V. 12. — Oe —] Heinſii eſt, in ſua Commeliniana, pro eds. Cæ- 
teræ omnes, cum membranis, Yeptvs: ut in epigrammate Meleagri, a me 
primum edito, ad Idyll. II. 125. | 

V. 13. — Epwyls, —] Stephanus ey . Unde videtur elicuiſſe Reiskius, 
quod legendum nullus dubitat, «wy wv. Sc. “Quantum Ju, amore captus, 
curas, &c,” Subaudito peaduwes. Florentina legit egwrm. Commode 
* etiam reſcribere e 7. Senſu manifeſto, Scholiaſtæ certe pre ocu- 

is habebant hodiernam lectionem, qui V. Tas ſubintelligi monent. 
Ita eſſet, Quantum amant pueri, &c.“ Hinc Virgilius, Ecl. VII. 51. 
Hic tantum Borez curamus frigora, &c. 
Poterat etiam reſpexiſſe ad v. 20. inf. 
V. 18. a/ pa args x , &c. ] Similiter Cyclops Euripidis, Cycl. 328. 


Ora d [Bupects Have Opriixios Xen, 

Ac, ape Twp eg EG NY ee, 

Kay mp avauF ay, xzeves £9kv prot pueAd. 
Quando vero Boreas Thracius nivem fundit, 
Pellibus ferarum corpus circumdans meum, 
Et ignem accendens, nivem nibil curo. 


Porro gulam Cyclopis, quaque copia «7z xo oma, elixa et aſſa, ſibi in 
antro parata habuerit, pluribus proſequitur Euripides. Vid. ad Cycl. v. 
355. ſeq. Et v. 247. ſeq. Quemadmodum et hic, v. 19. exta ſibi in 
zgne, quercubus accenſo, bullzre dixit. Quin et apud Euripidem, v. 241. 
uu Paxino Foray Cyclops igni mandat imponendum. Vid. ad Idyll. 
XI. 50. Apud Euripidem quoque, v. 391. 

Kay Xanxeo AtGn| emecerey Tues. 

Et aneum lebetem fecit fervere igni. 


V. 20. — Or coy wpay 

Xepuares, 1 vir, &c.] H. Stephanus, probante Heinſio, c. xv. barba- 
rum quiddam et abſurdum ſonare m ey contendit. Itaque poſuit ov 720 
Heinſius. Caſaubonus, in altero verſiculo, bene reſcribit y, quemadmodum, 
c. x. Vid. ad v. 21. Ea lectio conſtat in Aldina. Extat etiam in Bene- 
dictinis Codicibus. O' zzy, illud fi teneas, eſt, Ne tantulum quidem. Mens 
poete clare illuſtratur in ſcholio, quod nos nunc primum ſuis reſtituimus. 


V. 21. 
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V. 21, — Au ,,die g.] Quid fit amylus, e ſcholiis edocebere. Inter 
placentarum genera recenſet Athænæus, XIV. 647. ſeq. Vid. et Plin. 


Nat. Hiſt. XVIII. vii. Vult Heinſius, c. ult. hoc Theocritum ex Eubulo 
poeta deſumpſiſſe. Scilicet apud Athen. VIII. 347. 


AMTYAQN IIAPONTON, eise £xagere 
Ayn dere, &c. 


Sed iſta proverbialis et trita mihi locutio videtur. Legendum et hic 5 pro 
1, patet e ſcholiis ineditis. 

V. 23. AuOrnd) prev xopvay. —] Pani quidem dedicatur » 9euve, gravis 
illa quidem et valida, Anth. IV. xxil. 49. Autore Leonida, Ubi ejus et 
uſus edocetur. . 


Key Tov pere. eugpuya KOPTNAN, 
At pos ce cv AUTSS. 


Et hanc capite incurvam e valido ſtipite clavam, 
Qua prius ſanguineos verberavit lupos. 


Confer Idyll. VII. 19. 43. 128. Genus erat pedi paſtoralis. Vide Schol. 
Apoll. Rhod. IV. 971. Vid. et Anth. IV. xxii. 51. Ubi you xopure. Pal- 
toralis clava. Vid. et Anth. VI. ix. 2. | 


V. 25. — Kay ogpaxo. —| Rarius apud poetas adhibetur et deſcribitur 
pulchritudo concharum marinarum. Quod miror a poetis Græcis non 
frequentius factum, quibus maritima omnia adeo familiaria fuere. Dedi- 


catur tamen concha, ampla illa et bene turbinata, in epigrammate Theo- 
doridæ, Anth. Ceph. Carm. 474. Edit. Reisk. 


OS ey Nνννπντεν πο νννE]i Avreaaduy. 
Ut eſſem nitidarum Antricolarum oblectamentum. 


Illud utcunque non omiſit Lucretius, vetuſtæ ſuavitatis et elegantiæ ſcrip- 
tor. L. II. 374. 


Concharumque genus parili ratione videmus 
Pingere telluris gremium, qua mollibus undis 
Littoris incurvi bibulam pavit æquor arenam. 


V. 27. T, &c. ] Miram jucundiſſimamque ſimplicitatem ſecum fe- 
runt hæc dona, quibus ob cantilenarum ſuarum ſuavitatem inſignem, paſ- 
toribus merito gratificatur Menalcas: Clavam ſcilicet, agro patrio reci- 
ſam, affabre dedolatam; conchamque perpulchram, ingentem, e ſcopulis 
Icariis a ſeipſo detractam, cujus caro quinque tum præſentibus in cibum 
ſuffecerat. Paſtor autem, recepta concha, ei protinus pre lætitia inſo- 
nuit. Donum poſtremum dictabatur a litorali loci ſitu. | 

V. 28. — dvaers q d] SC. amdaxuduy, et duxyviuy. Qua de formula 
Cauſabonus, ad Idyll. VII. c. ix. Ubi ex hoc loco, inter alia, contendit 
legi debere , pro vPayey ad Iliad. III. 242, Vid. Not. ad Idyll. VII. 


8. 


— — ̃ ͤ w ¶ —Ä— «Ü 


8. Quod vero inquit vir eximius, aud ell 8 uri rGAINEN, Odyſſ. 
IV. 678. veriſſimum eſſe puto. Cui quidem locutioni propius accedere 
videtur illa, notanda quidem, Odyſſ. III. 118. 


Eiuceres 9220 Ow KAKA PAnTrOMEN ep Oie royreg 
Ilavroom dh. 


Novennio enim ipſis Mala nexuimus circumambientes 
Ommgents dolis. = 


Quod expendant docti. Eſt et uri vw, Odyſſ. XIII. 303. Pindarus 
habet, quod ſupra oy afferri, Exe, Oourye, fe. Contexe, ci- 
thara, melos. Nem. IV. 

V. 29. — Tyan, —] & Tun redit ad illos quinque convivas, quos, v. 
27. commemorat, nil muto. Sed tum Idyllio huic nono totum decimum 
erit adjiciendum, et cum eo copulandum. Eo enim 1lla continetur can- 
tio, quam ut Muſe proferant, eas rogat, v. 28. Me vero nondum pœ- 
nitet ſuſpicionis, a verſu 28. ad 36. exordium, ſeu præfationem, eſſe de- 
cimi. RISK ls. | 

uzdam hic deſiderari videntur. Nonnulli præterea, fi conjecturam 
facere liceat, inſunt huic Idyllio verſiculi ab aliis Theocriticis, importuna 
grammaticorum opera, dedolati. Nonnulli videntur aliunde tranſlati; ut 
hinc aliqui alio illati. Sed longe maxima pars ex ipſa Theocriti manu eſt; 
et in ſuſpectis etiam locis agnoſcis luxata membra Theocriti. 

V. 30. — OaQvydna. —] Scribit MPa Calliergus. Nota eſt ſuper- 
ftitio, etiam pueris, quam poeta attingit. Nimirum, in mendacii vindic- 
tam five indicium, puſtulam in lingua ſolere ſuccreſcere. Non tamen 
video quomodo verſiculus iſte locum habeat in contextu. Eam ob cau- 
ſam, ut mihi videtur, prorſus omittitur a Daniele Heinſio, in metrica hu- 
jus Idyllii verſione. 

V. 33. — eis. —] Calliergus TA}. Incuria certe, aut errore præli. 

V. 34. —Eap eg l.] Non raro uſurpatur apud poetam noſtrum Do- 
rica vox egamilas, pro eg. Occurrit et apud Pindari Pyth. IV. 487. 
Sed quid eſt, ver ſubitum, vel ſubito apparens? Niſi forte velis intelli- 
gore, © Ver citius adveniens quam expectabatur, et quaſi ex improviſo 
apparens.” Quod ideo dulcius eſſe folet. Audacter Heinſius repoſuit e- 
rig. C. xv. Nec ver eſt Meſſoribus jucundius.” Suo quidem more. 

V. 35. — Ogg] Ita Aldus et Calliergus; ac deinceps Stephanus. 
Stephani margo dat chile, et cgwwr:. Primum habuit a ſcholiis et Floren- 
tina. Alterum ſi mavis, tunc erit legendum pe Jevr oy. Eodem fere ſenſu, 
Utrumque noſtri Codices adtulerunt. 
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V. 1. D Ouxzz. —] In hac voce exponenda multa futilia, atque inter ſe 


diverſa, Græci congeſſerunt interpretes. Hominem ruſticanum, 
quantum ego e doctorum virorum ſententiis aſſequi poſſum, rectiſſime de- 
bes accipere. Ille erat hic mercede conductus, et epy«|ws. Metendo tamen 
operam maxime locabat. 

Ibid. — a. 'Zvgs. —] Ita Stephanus, Dorice. Commune eſt « cigupe. Al- 
dina et Calliergi tantum, oicupe. 

V. 2. ov 6% —] Ita feliciter Heinſius in editione ſua, ex correctione 
Caſauboni. Cæteræ editiones, ſaltem probate, ure Toy, 

Ibid. — oypwey aye ogov, ] Patet ex Heſychio et Suida, V. cywey pro- 
prie de meſſoribus uſurpari, qui longa ſerie, ordinatim procedentes, inter 
metendum quaſi ſulcum ducunt. De quo vocabulo adeundus Jac, Mer- 
rick, ad Tryphiodorum, v. 345. Confer Iliad. X VIII. 546. 552. Porro 
Pindarus habet Avaaxas OPOAE graves. Rectos Sulcos extendens. Pyth. 
IV. 405. 

V. * AN der.] Vaticani quidam Codices dant ae. 

V. 5. — EY pow. —] Reiskio placet magis e piow, Statim a me- 
ride. 

V. 6. Os wv axes Ts avnaxas 8% ammrgwyas ;| Legit Heinſius, c. xvi. 

ewes, IC. apals. * Qualis eris in med:o die, qui nunc incipiente nihil 
eiche ?” Si ſtet apxeuues, communiter vel ad avaaxes, vel aTorpwyais, re- 
ferri poſſit. Vel ſubintelligatur «ys. Porro ſcribit Heinſius waxes, ut 
Doricum magis. Notandum enim eſt, inquit, totum hoc Idyillum accu- 
ratiſſime AwpGav. Scholiaſtes tamen agnoſcit a Calaubonus, c. ix. 
in dictione illa explicanda, Tys avaaxgs arergugeis, ſenſum nimis venuſtum 
conſectatur. | | | 

V. 7. — IzTpas cr, el r Quaſi diceret, Anglice, . My heart 
of Oak.” Familiaribus colloquendi formulis hic res agitur. : 

V. 9. — Toy n —] Res externas. Intelligit omnia, præter victum 
et veſtitum. Homini mercenario quid aliis opus? 

V. 10. — Nu. — ] Quod Heinſius c. xvi. hic eſſe vult r ey. © Nun- 
quamne igitur, &c.“ Rectiſſime quidem ; ſed idem prius viderat Hen- 


ricus Stephanus. Aliter intellexerunt Aldus et Calliergus. 
E e V. 15. 
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V. 11. Md ooCam. -]; Codicum Vaticanorum nonus agnoſcit und! 34. 
Quod verum eſſe probumque puto. 

Ibid. — xa xoe4wy xvva D.] Melior certe et ſanior lectio xogw, 

quam dat ſcholiaſtes, et Vaticanus quartus. Necnon Benedictini, aliique. 
Probat etiam Caſaubonus, c. ix. Auctoritatem Suidæ nihil hic facio, qui, 
ſub V. XAAEnN, recitans hoc proverbium, non tamen adhibito Theo- 
criti nomine, dedit Aegi Quod tamen in quibuſdam Codicibus occurrit. 
Speciatim Politiani, inter Laurentianos. Vid. Adrian. Turneb. XXVI. 
31. Hoc Proverbium dictum vult in eos Mich. Apoſtol. qui a parvis malis 
ad majora procedunt. Cent. XX. 56. Siquæ et alia occurrunt apud 
noſtrum hujuſcemodi, quæras apud eundem Michaelem. Quod ſatis ha- 
beo ſemel hic monere. 
V. 13. Ex rie avs do. ] Reponit Joannes Uptonus π] ö v. Que 
vetus eſt vox pro Vino. Conjectura quidem certiſſima. Critic. Obſervat. 
in Shakeſp. pag. 2 56. Edit. 2. Vide ſis hac de voce doctiſſimas rationes 
J. Toupii. MEN DAT. in Suid. Par. II. pag. 66, 67. 

Ibid. — Eyw d e od' ans eges.] Non due, caſu genitivo. "Amis fi 
nominativum ſibi adjungit. Vide Callimach. Hymn. in Jov. v. 84. Et 
ibidem Spanhemium. Necnon Erneſti, nuperum doctiſſimumque Calli- 
machi editorem. Legitur eg in Vaticanis. | | 

V. 14. — Miv am oro 4rxara rela] Elegantiſſime ſane. Difficile ta- 
men eſt illud amo arogw. Quare Reiskius, haud infeliciter equidem, con- 
jecit amo arogw, id eſt ro ares. Ita ut V. aoxana, juxta expolitionem 
Heſychii, ſigpificet axaFpr. Sc. © Ante fores omnia mihi ſunt ſpurca, 
plena cinerum : propterea quod, amori meo intentus, nil curavi domum 
et aulam purgare.” Eredts, inquit, omne genus ſordium et purgamento- 
rum domeſticorum complectitur. Si Scholiaſtem ſequare, idem fere ſo- 
nant illa Maronis, Ecl. II. 70. | 


Semiputata tibi frondoſa vitis in ulmo eſt. 
Caſaubonus Scholiaſte interpretationem probat, c. xi, Quam commode 
videas. Legerem in principio verſiculi, ex Vaticanis tribus. 
Tete @e9 Jupay MOI. 


Sequentia mecum per literas communicavit Cl. Toupius. 
« Idyl. X. 14. Teo Jupay furv a6 TW ATKANG TAYTO. 
Scribendum proculdabio, 
c EIIOAN artalnu TAYTRH., 


Quod et vidit Cl. Reiskius. Plautus apud Gellium, XVIII. 12. 


Exi tu Dave, 
Age, ſparge : mundum eſſe hoc VESTIBULUM vols, 
Venus ventura eſt noſtra. Non hoc PULVERET.“ 


* 


N O T K. X. 15. 24. 441 


V. 15. Tis & wv ray radu, ] Bene Aldus v. Etſi w fit ab 
antiquis etiam. Vult Reiskius, hoc in loco, Tas idem ee atque me h- 
dhe, me (cilicet wp, cujuſque ſexus. Tay rad eſt ex ſcholiis; cum 
Ty preferant editiones fere omnes. 

V. 16. — TTT&x%&m. —] Idem verſiculus occurrit, Idyll. V. 41. Tædet 
varietatularum, quas tum ſcripti tum codices impreſſi habent in nomini- 
bus propriis. Intellige nomen hominis, non fluvii ut in ſcholio. Ubi ma- 
num Calliergi agnoſco. 

Ibid. — Neoravay.] Scholiaſtæ aegowad. Sive illud eſt Calhergi, vocem 
in textu explicantis. Bene reſcribe e Codicibus, 

— nok avad. | 

V. 18. Mavris rei ray vun ypoicercy @ xaMkapain Adeatur Suidas, V. 
APOTPAIA MANTIZ. Necnon flechch. ad V. TPATE EPIV OE. Qui locus 

oſtremus huc plurimum facit. Conferatur et Paulus Leopardus, Emendat. 

21. Mavult Cl. Valckenarius peu zarauaa, quod Scholiaſtes indi- 
cavit. Epiſt. ut ſupr. pag. 61. Habetur in Cod. xgeigt. Unde fecerim 
repoſuerimque, xpiz3” a xarauaiuw. Vult facetus Milo noſter et ſalſus, 
e Eam puellam, garrulam ſane et loquacem, quin et vetulam, fi tibi in 
uxorem duxeris, habebis quidem cicadam, quæ tota nocte tibi obſtrepet.” 
Eſt ſimpliciter quidem xgaG&&%, accubare. Vid. Euripid. Heraclid. v.g15. 
Ibidemque ſcholia. Quorum nonnulla cum noſtris faciunt. Necnon Pha- 
vorinum, V. ,’ Unus Benedictinorum dat xporice|ey. 

V. 22. Kay ri xopas Orgy fee D appoanr, — ] Id eſt, pines mie xepas. 
AuGCanw, Folice et Dorice, eſt imperativus aoriſti ſecundi medii, pro 
communi avaCans. Avabamoyy eſt, quod ſolent cantores incepturi, præ- 
ludium facere. Vid. Not. ad Idyll. VI. 20. Sic Idyll. VIII. 71. aygapws 
ANEBAAAET acdjyy, Et quod Anglice dicitur apud muſicos, To p1TCH 
the tune. Vid. Pindar. Pyth. I. 7. V. ApGaras. Et Schol. ibid. Nec- 
non Schol. ad Nem. X. 62. Nonni Dionyſ. XIX. pag. 515. v. 30. edit. 
Han. Quin et Homerum, Odyſſ. I. 155. 


H 7% 0 Dopprrov ANEBAAAETO X&Ao atidty. 
Videlicet ille cithara ludens cœpit pulchre canere. 


Ubi Schol. ae9:4ua7zre. Unde forſan reſtituas xaAy awud:y, verſiculo 20. 
Idyll. VI. Quod eft, ut ibi notavi, nonnullorum Vaticanorum. Habetur 
et codem ſenſu, aer audiy, Odyſſ. XVII. 262. 

V. 24. — Tay paJway joi 

Haid. —] Gracilitas illa, cum proceritate tamen conjuncta, magnopere 
laudabatur in puellis. Marcus Argentarius, Anth. VII. 158. 


TW IEXNHN AtxAudgy, AEAPROTEPHN AGI. 


Malo tamen ſenſu adhibetur 14, inf. 27. Pedum etiam et tibiarum pul- 
chritud inem 


112 NOTE. KX. 25. 27. 


chritudinem ſuſpiciebant. Ita Battus noſter, inf. v. 36. Breviter et ap- 
poſite Rufinus, de virgine lepidiſſima. Anth. VII. 128. | 


| EpetT0X,0005, E1apopucaoF og, 
Eu Oupos, eufinuns, evoPgus, £EVTANIKA MIS, 
Amabili cute, vernantibus papillis, | 

Pulchris tibiis, procera, pulchris ſuperciliis, pulchris comis. 

Confer et Philodemum, Ibid. 100. Eft et alibi pada, tenera, &c. | 

V. 25. — du geb x; Age. —] Ita bene Calliergus, quem ſequitur Ste- 
phanus. Quod conſtare videtur e minutulis variationibus Aldinæ et Flo- 
rentinæ. Reſcripſerat Reiskius, wv xa; AaxaioJs. Aae rwes, inquit, eſt, 
Alicui ſuccurrere, &c. Longe tamen elegantius eſt, © Quæcunque Vos, 
O Muſe, vel ATTINGIT1s tantum, omnia pulchra et amabilia efficitis.” 

V. 27. — Eye ds Heros pwihixAoer.] Pane hic diſſertationem Stephanus 
elaboravit. * qui poſſint explicent, et qui velint legant. Legerem 
pehxewer. Senſus eſt, © Alli te vocant soLE ADUSTAM ; concedo, fuſca 
es quidem, ſed fuſca ſicut mel. Color mellis nonnunquam fuſco eſt pro- 
pinquior ; qualem contraxerat hæc noſtra puella, in agris, tempore meſſis, 
occupata. In bonam partem vox ea adhibetur. Notum eſt Lucretii, quod 
et hic affert Stephanus, Migra, puexpocs eſt. Lib. IV. 1154. Vid. Wolf. 


ad Sapphon. p. 235. ſeq. Expoſitio noſtra confirmatur ex imitatione 
Virgiliana totius contextus, Ecl. X. 37. 


Quid tum ſi ruscus Amyntas ? 
Et nigræ violæ ſunt, et vaccinia nigra. 


Ita quoque puerum quendam, nomine Theocritum, Callimachus com- 
mendat. Epigr. LVI. 


Toy To KAAON MEAANETNTA ©£0%t]ov, et Ce ITY *, 
TETPAKL fphroming* et G id. Oi tcig. 


DuLcE NIGRANTEM Theocritum, ſi qui dem me odit, 
Quadruplo magis oderis: fin amat, ames. 


Vide et Ariſtznet. pag. 126. edit. Pauv. Aliquantulum quidem diverſus, 
ſed nec prorſus abſimilis, erit ſenſus, fi, quod inter alia monet Stephanus, 
reponatur peyey Pro pores. Sc. © Alii te NIGRIOREM Prce judicant; Ego 
tamen, e contra, te TANTUMMoDoO jf#uſcam eſſe judico.“ Certe excuſat 
hic puellam ſuam Battus amator, ſi non laudat. Si mavis receptam lec- 
tionem, pA xawpes, forte bene vertas, © At ego non VALDE mgram te 
voco.” Eodem fere redit utravis lectio, pexAwes et prAixpwes, Subjicien- 
dum duco, V. wi xpus, ad pulchritudinem, cutiſque candorem notandum, 


poſſe adhiberi in epigrammate inedito Dioſcoridis. MSS. Anthol. Conſt, 
Cephalæ, Lib. I. Carm. 187. 3 


N'OT KE. X. zo. 32. 113 


— O MEAIXPQE 
Kepes Avains TaAYTA; E7wphor dT, 


— Candidus 2/le 
Puer Athenaus omnes juravit. 


Niſi legatur pe;x85. Sic Philoſtratus de Patroclo, Heroic. cap. xix. 
n. 9. pag. 736. edit. Lipſ. Profecto in vultibus puellarum, præcipue fla- 
* vicomarum, quarum color eſt valde candidus, vel, ut diceremus Anglice, Very 
fair, aliquid etiam delicatæ flavedinis ineſſe ſolet. Sive, per hoc epithe- 

tum nitor cutis in venuſtiſſima facie notari poſſit et illuſtrari; cum mel fit 

fere pellucidum. Addam aliud, ex epigrammate inedito, ubi diſtinguun- 
tur xt, his, re., HENAVES. Anthol. C. Ceph. L. I. 5. 


Tus AETKOTE agamw, Ow d d rv MEAIXIQAEIE, 
Kay ZAN®OTE, &y% d quran ru MEAANAE, 


Amplector albos, amo fimul illos mellei colores, 
Et flavos, rurſus autem colo nigros. 


Niſi forte quod hic flavy, et mellei coloris, componantur. Confer huc Anth. 
MSS. Ceph. Lib. I. Carm. 153. 102. Vide et Not. ad Idyll. V. 95. Ad- 


dam et hoc Stratonis ineditum carmen hactenus, MSS. Ceph. I. 6 5. 


Hy £019 Tia AETKON aTovugy, 119: MEAIXPOTN 
Kt CH, 11 ZANOON tvjvs ws AtAvugy. 
V. 30. A ad, &c. —] Virgilius, Ecl. II. 63. 
Toorva leæna lupum ſequitur, lupus ipſe capellam ; 
Florentem cytiſum ſequitur laſciva capella. 
V. 31. A 34paves Twperpey. —] Sationis tempus, vel ſementem, Grus amat 


et inſequitur. Aptiſſima quidem meſſori et conveniens valde comparatio. 
Cæterum adprime huc facit Heſiodus, Op. D. v. 445. 


Pee & ew r av Pry Oer ETAXETYS | | 
1 ex veOtwy eviewmda KEKANYVINS" | 
Hr aporoio Te pa Oegd. 


Obſerva vero, cum vocem gruis audieris, 
Alte in nubibus quotannis clangentis, 


Nye et ſationis ſignum adfert. 


Quz valde poetice dicta ſunt, | | 

V. 32. AJ por noay oon Keooy D, Our. —] Ita Calliergus et Stepha- 
nus. Longe verius, ut videtur, Aldina: A0 jp% ang coz K poi,’ Garn. 
Vitio manifeſto Florentina laborat. Senſus eſt ex Caſaubono, c. xi. “Si 


mihi opes ſuppeditarent, Veneri conſecrarem et tuam et meam . 
Ff C 


1 


114 NOT. KX. 36. 44. 
Ac tu quidem, tibias tenens, ſertis redimita ſtares. Ego autem, non habitu 
iſto ruſtici hominis et pauperis : ſed, vel habitu citharœdi cum ſyrmate; 
vel, ut aliquis procerum, palliatus et eleganter calceatus.” Quod ad V. 
Su attinet v. 3 5. pro quo gee male legunt Scholiaſtæ, vide Caſaubo- 
num: vel potius Du Freſne, in Gloſſariis longe doctiſſimis et refertiſſimis, 
cum Greco tum Latino. Vult Berglerus ad Alciphronem, per V. que, 
geſium, non veſtem, ſaltantis. Epiſt. L. I. xxxiv. pag. 141. Hinc illa 
Virgilii, Ecl. VII. 32. | 
Puniceo ftabis ſuras evincta cothurno. 
Et, ibid. 36. 
—— Aureus eſto. 

Apud Alciphronem, mentio fit imaginis dedicandæ ad formam lepidæ pu- 
ellz, Ev AQPpeodrys 1 Xagrwy. Sc. templo. Epiſt. I. xxxviii. pag. 174. 

V. 36. — Oi 9 eds a5pazrhc rw.) Ita epigrammatiſta neſcio quis, 
Plan, VII. pag. 631. Ed. Wechel. | 


Key Toes apwpers AevKoTEDN ems. 
Et pedes argentea Thetide candidiores. 


Vid. ſupr. ad. v. 24. Sic et Hebe dicitur A<xeoPupes, Idyll. XVII. 32. 
8 et xaY\oPupes, Odyſſ. XI. 602. Theugenes etiam eo @vpes, Idyll. 
XXVIII. 13. Sed paſſim ſuppetunt exempla. 

V. 37. — Tevxya. —] Stephanus in margine Tpvxys, E Codicibus. 
Totam hanc Batti orationem ſalſam atque ironicam credit Reiskius. Lau- 
dat, inquit, Battus amator puellam ſuam, aſpectu turpem; ita, ut neſcias 
ingenioſiuſne vitia ejus tegat atque excuſet, an derideat jocoſius et ſalſius. 
Quod docto viro miror in mentem veniſſe. Plana eſt et aperta, eademque 
ſuavis et elegans, puellæ commendatio, quam verus ex animo ſuo pro- 
fert amator. Si totum contextum diligenter expendes, nihil hic tectum, 
vel oblique dictum, reperies. Siqua in puella ſua deformia eſſent, ea pul- 
chra vel putat Battus hic noſter, vel honeſta ſaltem facit. 

V. 44. Azparip, &c.] Frequentes formulæ et occaſiones apud anti- 
quos fuiſſe videntur hymnorum in Cererem. Vid. Virg. Georg. I. 346. 
Callimach. Hymn. in Cer. v. 2. Necnon ibid. Cl. Spanhemium. Vide 
ſis et eundem, ad Hymn. in Dian. v. 130. 

Hanc divini Lytierſæ ſuaviſſimam Cantilenam, uſque ad v. 56. con- 
tendit Heinſius, c. xvi. e formulis. incitatoriis omnino conſtare, mer- 
cenarios homines ad metendum, maxime ſiquando opus remitterent, hor- 
tantibus. Quas ſingulas uno quidem diſticho terminari credit, et non 
magis inter ſe disjungi debere, quam veterum ſententiæ ethicæ, puta The- 
ognidis, Tales autem eſſe, ut vel alternatim a duobus, vel pluribus, cani 

ſſint, vel etiam ab uno. Ita etiam interpunctos verſiculos hujuſce canti- 

nz, quemadmodum vellet et in textu edendos, curavit Heinſius in Lec- 
| tionibus 


NOTE K. 44. 50. 115 
tionibus ſuis exprimendos. Fuit Lytierſas ille, Meſſor; qui nimirum 
meſſores ad metendi certamen inter ſe ſolebat incitare, et ceſſantes plagis 
et verberibus mulctare. De Lytierſa quodam, Midæ filio, vid. Athen. 
X. p. 415. Hanc Lytierſe Cantilenam, que forſan ab antiqua aliqua 
formula manavit, ita cum reliquis connecto et explico. Milon, poſt Batti 
finitum Carmen ad v. 37. falſe, pro ſua facetia, reponit, © Sane belliſſime 
cantas : — Anne ad hoc barbam tuam, tam diligeater, infelix, aluiſti ? — 
Si vis bene cantare, cantes, mi homo, qualia ſolitus eſt divinus ille Ly- 
tierſa, qui et ipfe meſſor erat.” Dein, recitata Lytierſæ Cantilena, ſubji- 
cit, © Talia quidem, vel nulla, meſſorem, ſolis patientem, canere decet. 
Tu vero talem mihi de tuis amoribus occinuiſti næniolam, qualem longe 
convenientius occinere poſſis matri tuæ, fatuæ mulierculæ, quod ſolent 
inſipientes pueruli, mane in lectulo recumbenti.“ Refingi tamen adhuc, 
et aliter 1 nec illepide — poſſit iſte locus. Tribuatur verſus 
primus poſt quadrageſimum Batto. Rurſum, tres ultimi Miloni. Hoc 
ſenſu. Inquit Milo, ut prius vidimus, ©« Quam belle cantas, &c.” Repo- 
nit Battus, Si ea quæ cecini non placent, vide hæc que cecinit et ipſe 
Lytierſas. Tunc poſtquam Battus finem fecit Cantilenz illius Lytierſæ, 
Reſpondet Milon, *<« Talia, quæ nunc cantas, meſſores canere decet : Il- 
lam alteram cantiunculam tuam, ridiculam illam quidem, flocci facio.“ 
Aﬀert Dalechampius ad Athenæum, Soſybii verſus viginti et quinque de 
Lytierſa; repertos, ut inquit in Theocriti manuſcriptis commentariis. 
pag. 767. Vide et eundem Athenæum, XIV. p. 618. Apayuare, &c. 

V. 44. LO, &c.] Confer Homeri meſſores in Clypeo. Iliad. XVIII. 
554: | | 

V. 48. Loren aAouorres Qevyey To fe be.] Nil erat cur Scaliger 
illo ſeu nominativo, ſeu vocativo, eAuwvres, offenderetur. Nil frequentius 
eſt in libris Græcis iſta nominativorum cum infinitivis compoſitione, cum 
volunt imperare. Cujus exemplum eſt in ipſo Theocrito. Idyll. XXIV. 
93. Viz. A & nec [pro violw] ash. Subauditur pipracy, REis- 
Klus. | 

Ego quidem n ſubaudiri puto; et legerem, cum Codd. AAOIQNNTAE. 

Ibid. — $44 To pronuCeaver vavor.] Non quod ſomnus meridianus ſuſ- 
pectus eſſet et periculoſus. Tempus enim meridianum meticuloſum. Ut 
jam probavi pluribus ad Idyll. I. 15. Quam ſuperſtitionem clarius adhuc, 
et ſane mirifice, Philoſtrati locus illuſtrat. Heroic. pag. 643. C. Pariſ. 
edit. Ubi ſermo fit de Gigantibus in Phlegra occiſis et ſepultis. @apoy dt 
20% TIOIMHN ess MEEHMBPIAN exevο To Ywpiev, TOA TATOYNTQN EIAQ- 
ANN, & & Tw pa"). Audet autem ne quidem PASTOR circa MERIDIEM in 
eo loco verſari, $SUBSTREPENTIBUS SPECTRIS, qua ibidem inſaniunt. 

V. 50. x.—] Deeſt Aldinæ. Nonnullis et Vaticanis. Quod facit cum 
Heinſio; qui vault in fine ſinguli diſtichi ſenſum terminari. 


V+ CE 
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V. 51. — EN, & ro N.] Sc. © Quieſcere circa æſtum.“ Videa- 
tur Heſychius, V. EAINNTEAL. Ejus de ſcriptione diſputatur. Vid. Span- 
hemium et Erneſti, ad Callimach. Hymn. in Cerer. v. 48. Necnon Pauli 
Leopardi Emendat. I. 2 5. 

V. 53. — Eyx#m. —] Stephanus cum Vaticanis habet eyx;Lvrz. Unde 
hoc manifeſto profluxit. Aldus et Calliergus «&&xtvvzz. | 

V. 54. Kae, w . Gib, Tws Oœnes en.] Verba xaN\uwy, 
H, N,, non fine ſingulari elegantia uſurpant Græci. Notum illud 
Heſiodi. 


Mund em aximmun x. Ce, OY TAP AMEINON. 


Qua formula non ſemel utitur Herodotus. Quare Bucolici noſtri ſenſus 
eſt, Quin tu por ius 1d agis, ut lentes coquantur, et ventri bene conſu- 
latur.“ Verba ſunt meſſoris ad operis diſpenſatorem, hominem perparcum, 
et qui genium ſuam defraudaret. Eruditiſſ. Jo. Toupius, EMEN DAT. in 
Suid, Par. III. p. 73: 
Toy Oase habet Scholiaſtes et Calliergus. Quod eſt et in multis Vatica- 
nis. Ita quoque legerat Scholiaſt. ad Ariſtophanis Plutum, pag. 65. edit. 
Hemſterhuſii, quem ibi videas. Editio Veneta, A. D. 1539. legit ro ©axy 
the Quod unde irrepſerit haud equidem divino. 

V. 55. — Karangi To xupiyer.] Feſtiviſſime Alexis Comicus, apud A- 
thenæum. L. VIII. 365. 

— AN tu od ort 
KTMINOHPIZTHZ 06 Tpoms £51 ντονν. 


— Sed probe novi a 
Jampridem moribus et ingenio efſe te Cymini Sectorem. 


V. 57. — Apo owlet.] Aldus legit Nifangov. Calliergus Aιν,m . Ste- 
phanus, ut nos, forte verius. Quicquid legas, vox eſt contemptus; quaſi 
dixiſſet, ni erabiles tuos amores. Non capio venuſtatem quam perſpexit 
Hcinſius in hac voce. Tres ultimi verſiculi Miloni tribuuntur, in Vatica- 
norum nonnullis. 


NOT. XI. 117 


IDYLLIUM x 


UM idiotiſmi elegantia, et ſimplicitas, qua uſus eſt noſter, mirifica 

fit in omnibus poematiis, in quibus hactenus verſati ſumus; tum 
vero in nullo magis quam in CycLope. Quod mirum non eſt. Loqui- 
tur enim ut AYTOX®NN, et ex ipſa inſula oriundus. Heinſ. LE. Theocr. 
c. xvii. 

Egregium Judicium. Et profecto miror idem non ſenſiſſe Vavaſſorem, 
hominem vetuſtatis omnis amantiſſimum, venerumque præſertim Theocri- 
ticarum, ſatis æquum æſtimatorem: cui tamen hi ferini mores, et ut ita di- 
cam krKAM Aol, ſummo decoro, miraque characteris obſervantia depicti, 
neſcio magis an riſum moverint an faſtidium. Vid. Vavaſ. de Ludicr, Dict. 
ut ſupr. pag. 105. ſeq. 

Proferam hic, quaſi Prologi vice, Cyclopa Homericum, Odyſſ. IX. 187. 


Eve N amp ei, TEAGWpies, Os pd T6 fun 

'OIOZ Topeavoxi ATONPOOEN* & d Auer . N 
Ilwad], aN AANETreEN EQN afJrpu5ie 10. 
Kay yep Fever ETUX 7D TEA WpLov* dt ccd 

Archi 7 oo w, aa pico Re 

1 I opc ore Occeyercei oy an aNav. 


Ii vir habitabat ingens, qui certe pecora 

Solus paſcebat longe, neque cum aliis 

Verſabatur, ſed ſeorſim exiſtens infanda ſciebat : 
Etenim monſtrum erat immane, neque ſimilis 

Homini frumentum comedenti, ſed cacumini ſylooſo | 
Excelſorum montium, quando apparebat ſolum ab aliis. 


Tritum fuiſſe videtur hoc Poetis Siculis argumentum. Apud Scholia- 
ſtem, Philoxeni, poetæ Siculi, mentio fit; qui ſcilicet in Dramate quo- 
dam, Cyclopen induxerat a delphinibus petentem, ut Galateæ ſuæ nuncia- 
rent, ſe ſuum amorem ſolari cantu. Idem eſt de quo ſupr. Not. ad Idyll. 
VII. 78. Appoſite Callimachus in epigrammate, XLIX. Ubi vatem coæ- 
vum Theocritum monſtrare videtur et _— Battiades. | 

9 Qs 
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Qs 230.52 NoAvOnues avdearo TAY eTaudey, 
Ty gc- h aizos 8 nal} a0 0 KU. 
Ut dulcem Polyphemus commentus eſt cantilenam, 
Uno in loco perſtans, non amplius gregis curam geſſit. 


Quemadmodum legitur ex emendatione Bentleii et Annæ Fabri. Pars 
hujus carminis extat apud ſcholiaſtas noſtros; qui verſatiſſimi fuiſſe vi- 
dentur in Callimacho, eumque frequentius ad partes vocant. Reſpexiſſe 
quoque videtur hoc Idyllium Bion, in luculento fragmento cui Titulus 
EPITHALAMIUM Achillis et Deidamiæ. VII. 1. 


Aus vu H, Auxid, Tic ννν MEALS 0b Aryauve, 
IAsgoev, YAuxuuuRy, EPWTIKOV, 61% © Ky 
Aturey TohuPapurs er wie, Tanrdhue ; 


Viſne ergo, O Lycida, Siculum melos ſuaviter reſonare, 
Amabile, ſuaviter conceptum, amatorium ; quale Cyclops 
Accinebat Polephemus, in littore, Galateæ? 


Extat aliud fragmentum Bionis, hujus, ut videtur, argument. 

V. 2. Nizia. —] Mileſius erat, ut videtur, ille medicus. Nonnulla, 
forſan ejuſdem, epigrammata leguntur in utraque, ni fallor, Anthologia. 
Contexuit ejus nomen in Coronam ſuam poetarum Meleager. v. 19. 20. 
Eidem inſcribitur Idyllium XIII. Idem laudatur a noſtro Idyll. XXVIII. 
6. ſeq. Necnon Epigr. VII. 3. Ex quibus locis, et hoc præſertim car- 
mine, patet, floruiſſe illum, non modo medicinæ, ſed omni elegantiorum 
literarum laude. Reſcripſit carmen Theocrito de Cyclope; cujus duo ver- 
ficuli, a Zacharia Calliergo primum prolati, cum tantum reperiantur a- 
pud Argumentum hujus Idyllii in veteribus editionibus, præter Codices 
manuſcriptos, ne penitus obſoleſcant, hic adferam. 


Hy &p aAnJrs ru, Otcxpire. Oi yap egœlles 
oN munTH ec ide cu, re 8 e ονναε. 


Legerem egdleg. 


Erat et hoc verum, O Theocrite. Namque amores 
Spe docuerunt poetas, prius nil cum Muſis babentes. 


Plura de medico hoc noſtro traduntur ibidem, quæ deſiderantur in vul- 
garibus argumentis hujus Idylli. Porro apud Fabricium plures recenſen- 
tur Niciæ. Bibl. Gr. Tom. II. Lib. III. c. xvii. p. 432. 

Ibid. — Epuy. —] Ita Heinſiana, five Commeliniana, ſola. Legitur apud 
cæteras omnes eHi. 

Ibid. — Our &yxpigry — ur erragy.] Prometheus de medicina nondum 
inventa. AÆſchyl. Prom. Vinct. 478. | 


ous” 


NO FTA REÞ 6-34; 119 


Od" , 83; Bawnyar, 
Ov Xp, l Tiga, &C. 


| Non erat remedium, neque eſculentum, 
Negque inunctum, neque poculentum, &c. 


Cum quibus confer ad hunc locum ſcholia noſtra. E 

V. 4. Tuer em avIpwrous wry I's paduer £54.) Ita Reiskius hunc verſicu- 

lum vult interpungendum. | 

Tuer em avIFpwnrows ewpry 9 pd oy £54. CER 
Leviter hic nonnulli variant ſcripti Codices. Sed non tanti eſt ut indi- 
cemus. | | 
V. 10. Hpare, &c. —] Senſus eſt, © Cyclops ille non exprimebat amo- 
rem ſuum, quemadmodum vulgo ſolent amatorculi, miſſitando ad ſuam 
puellam roſas, mala, cincinnos, atque alia hujuſcemodi, lepida quidem mu- 
nuſcula. Non hoc erat ejus elegantiæ. Talia mittere dona, vel ita amare, 
non conveniebat homini vaſto atque inculto. Omnia furns agebat noſter 
amator. Etiam in amore ejus quædam fuit immanitas.” Depingere pro- 
fitetur hic ſe Theocritus noſter, novum quoddam genus amoris, ferini ſci- 
licet et horridi. Amator ille forma erat et ſpecie immani, moribus pluſ- 
quam agreſtibus, et quaſi giganteis; in antro, prope maris littus, vitam 
ſolitariam et pæne barbaram ducebat, gregibus curandis occupatus. Potus 
erat illi, ſatis dulcis et jucundus, reſoluta nix candida, e nemorofis Ætnæ 
Montis verticibus delapſa. Victum ſuppeditabant pecora ſua atque armenta, 
lactis ſcilicet, et caſei reconditi, magnam vim; ſeque felicem prædicabat, 
quod ligni quernei ſatis haberet, ad ignem in antro ſuo perennem fo- 
vendum. 

Ibid. — Kizuwes.] Alii hic ceavus legendum malunt. Alli floris aliquod 
genus intelligunt, et non come criſpate faſciculos. Sed eadem erit loci 
ratio, et generalis, ut ita dicam, ſententia. Inter primos, ubi omnia ſana 
ſunt et recta, novas hic lectiones excudit Heinſius; et argumentis in re 
non dubia non neceſſariis utitur. 

Eruo hanc lectionem e Codicibus meis. 


Heoaro ds MANN, S av egos, dE νννse. 


Vel, ut quidem habent, 0 av podw. 
V. 12. — Avny &mwy.] Sc. Ipſæ, Sponte. Virgilius, Ecl. IV. 21. 


Huc 7p// potum venient per prata juvenci. 


Vide Miſcell. Obſ. Crit. III. 372. Referas huc epigramma, ſuave hercle 
et perelegans, Diotimi, vel, ut alii maluere, Leonidæ, de paſtore Theri- 
macho, fulminis ictu perempto. Anthol. Lib. I. Cap. xxvil. 1. 


AUro- 
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Aunuaray dh won mwiov oy Bois D 
EZ optos, mon Poway ov. 

Sponte ſua timidæ ad ſtabulum vaccæ venerunt 
E monte, multa aſperſæ nive. 


Aliud et Erycii, in idem argumentum. Ibid. 2. 
— Ai ꝙ eri pavdyay 
o Bots, Ser aripxowey, xa\eCou. 


— He vere ad ſtabulum 
Sero boves, nive aſperſe, ibant. 


V. 14. Aura er mio, —] Huc repoſitum vult Heinſius au. c. xvii. 
Sed vulgatum avra Doricum eſt, pro aur, ibi. Quod multis probat nu- 
perus editor Gregorii Corinth. pag. 161. ad F. CLV. Ita dant ar Vati- 
cani. Benedictini ag, soLus in littore. 

V. 16. Kore. —] Vaticani crebri Kuneudes. 

V. 18. — Acad Touaune.] Ita Florentina, Calliergi, Stephani. Cum Codd. 
Aldina raid, yd. Unde feciſſe videtur Urſinus ,,, ed. Virgil. 
Collat. pag. 17. edit. Valck. Vide Dorvilii Vann. Crit. pag. 419. 

V. 19. q Awxe, &c.] Hæc Virgilius adumbravit, Ecl. II. 6. 


O crudelis Alexi, nihil mea carmina curas, 
Nil noſtri miſerere, &c. 


Reſpondent et illa Maronis, ibid, v. 3. Tantum inter denſas, &c. noſtro, 
v. 13. ſeq. Vide Callimach. Spanhemian. II. 454. Necnon Not. ad Idyll. 


I. 5. 
V. 20. Amwxerige, &c.] Hæc imitatur Ovidius, Met. XIII. 789. ſeq. 


Splendidior nivei folio, &c. 


Ultra modum tamen Naſo laſcivit; et, quod maximum eſt, oblitus plane 
decori, quæ Cyclopi loquenti parum conveniunt, nonnullas comparationes 
undecunque congeſtas, et quales quivis facile proferret amator, importune 
nimis adhibuit. V. g. Splendidior vitro,“ v. 791. © Riguo formoſior 
horto,” v. 797. Laudato pavone ſuperbior,“ v. 802. © Violentior amne,” 
v. 801. „Cervo claris latratibus acto fugacior, v. 806. Quz vero ſub- 
inde ſequuntur, ex ipſis Siculi noſtri comparationibus magna ex parte con- 
cinnatæ, quantum fuco ſimplex ſynceruſque color præniteat, abunde de- 
monſtrant. c 


Ibid. — Are d aprs.] Lepidiſſime Philodemus, Anthol. VII. 98. 
Au XY pam Tepetvo|epe.. 

— Agno corpore tenerior. 
Sed iſta comparatio apud Theocritum pulcritudinem ſuam ducit a proprie- 
tate; et ad officium Cyclopis et charactera refertur. 


V. 21. 
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V. 21, — $:apwTipa wPaxgs was,] Omnia hæc in laudem dici g e9w- 
rs, judicat Caſaubonus ; ab iſtis vero, nitorem cutis Galateæ commen- 
dari, neutiquam duritiem, five acerbitatem, puellæ dilectiſſimæ exprobrari, 
contendit. c. x11, Hoc, inquit, Ovidianis illis © Splendidior vitro” reſpon- 
det. Putat nempe, V. $1APON efle ſplendens, nitens, Xapmpey. Præterea 
Reiskius unum atque alterum vocabuli hujuſce rarioris, hoc ſenſu adhi- 
biti, excitavit exemplum. Quin et Heſychius, 61APON. Azpmgev, xa 3zepoy. 
Vid. et Heringæ Obſ. c. xxxi. p. 275. Lubentior equidem magnis viris 
hoc concederem, ſi non obſtaret illud wwas, crude, immature, immitis. A 
maturis uvis cutem nitentem ſaltem commendaſſet aptius. Jam vero du- 
ram puellam, qui modo pulcherrimam dixerat, appellare poſſet ardentiſ- 
ſimus amator. Legit ſolus Calliergus oÞp:zerariz. Quæ lectio non pror- 
ſus aſpernanda eſt, Heſychius, LoHraN. axpatur, reg, du Idem, 
DoPITANON. a,,“, Ja;, c Oedhe . U va recenti, five immatura, ma- 
gis vegeta, turgidula, ſolida, &c.“ Nonnus, Dionyſ. L. XXXIV. p. 8 58. 
v. 32. 


— Kay Ale TETM8 
AtenmTmuzAts, EZOPITONEZAN ru TEXLLAIDET? u. 


Et per peplum 


Tenue, tumeſcentem circumferentiam conjiciebat papillæ. 


Apud veterem poetam, Achilleum Erethrienſem, adoleſcentes dicuntur, 16s 
Z@PIIQNTEE. Athen. X. 414. De arboribus etiam, quod rarius, adhibuit 
hanc V. Lucianus. T axuns EvPITQNTA ves XAwny mV wpid. Sub 1þſa ma- 
turitate novis LUXURIANTES ramis tempeſttve erant. Amor. II. Wetſt. 
pag. 409. F. 12. Haud inelegans erit hoc quidem ſenſu comparatio. Ni- 
tidiorem Vavaſſor interpretatur, ubi ſupra pag. 118. Qui quidem vult, 
Philoſtratum intellexiſſe jucundiorem. Sane apud Philoſtratum dicitur Ga- 
latea, gi euOaxcs. Suavior Labruſca. Icon. II. pag. 8 11. Qui tamen 
locus nihil videtur huc facere; ſaltem non ad hanc ſignificationem. Diju- 
dicent harum elegantiarum periti. 

Veruntamen Vitium præſtantiſſimarum feraciſſima fuit inſula Cyclo- 
pum: unde pulcherrime comparationem Cyclops ex uvis ducit. Home- 
rus, Odyſſ. IX. 110. Hac de terra, ubi, 


— Aαννεονν, Ws Peu 
Ouvay ££1526DuAey, —— 

Vites quæ quidem ferunt 
Vinum ex mags uvis. 


Paulo etiam inferius, v. 357. 
Kay op KULAWTEOS? Op4 Gerd wpos apgeh 
Ouvoy EEaruDuNey, —— 
H h Etenim 
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Etenim Cyclopibus fert alma terra 
Vinum generoſum. 


Noſter etiam Polyphemus de ſua ſpelunca, v. 46. 
EY] AMITEAOE eu IIOATKAPIOE. 
Ii vitis dulciflimos fructus ferens. 


V. 22. Gerne. —] Huc advents. Alio tamen ſenſu, quod parum vidit 
Daniel Heinſius, vox ea adhibetur, Idyll. II. 98. Eſt enim vox propria illis 
qui locum aliquem diſciplinæ frequentabant. Alciphron, Epiſt. III. Ixiv. 
pag. 435. edit. Bergler. Tey yov ets Pics TAN ente. Filium in 
phileſophi ſcholam itare fuſſit. Lucianus, Somn. I. Wetſt. 1. F. 1. Apl: 
tee EMETAV NY eig v ic νν,i'˖ OTN. ben I bad left off going to 25 
Cum j jam deſiiſſem ſcholam ire. Itaque, Idyll. II. TA zap HOTEL, &c. idio- 
matice dicitur de palæſtra quam frequentabat Delphis adoleſcens. 

Ibid. — av?” Sr. —] Eft pro allo grws, quod alii enuntiare ſolent avrs 
Tour, Ilud ipſum, quod aio, pror ſus ita, &c. REe1sKIlvus. 

Pulcherrima quidem petulantia marine puellz, ita amatori ſuo illu- 


dentis. 
V. 25. Heach us fue ene, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 37. 


Sepibus in noſtris parvam te, roſcida mala, 

Dux ego veſter eram, vidi cum matre legentem, 

Alter ab undecimo tum me jam ceperat annus: 

Jam fragiles poteram a terra contingere ramos. : 


Ut vidi! &c. 
Eleganter inſtauro verſiculum e Vaticano ſexto, 


Noc py Eywys TE, w X9pd, AVIKG ev. 
Vel ex alio, 


TE O02U, xo. 


V. 26. — Ep ov fung. —] Vid. Schol. ad v. 67. infr. Nonnulli le- 
gerant « cum tua matre. Legitur et ea. Vide Canteri Nov. LET. V. 
13. 

V. 27. — Fe d ide 194podu.] Ita Minerva Ulyſſi, Phæacum urbem 
ingredienti. Odyſſ. VII. 30. 


Eyw 9” odev iC Le. 

Ego viam monſtrabo. 
Sic et L. XXIV. 224. Lacinias ex Homero paſſim ſibi aptant Graci poe- 
tæ. Coluthus etiam dixit haud ita ſimpliciter, ævo nempe ſequiori. Rapt. 
Hel. 78. 

Fig ody ige“. 


Nift 
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Niſi malis ut «s ibi, pro «s, legatur. Solus præivit, et viam monſtravit.” 
Sc. Mercurius. | 


V. 31. O,, &c.] Virgilius, Ecl. VIII. 33. 


Dumque tibi eſt odio, &c. . 
Hirſutumque ſupercilium, promiſſaque barba. 


V. 33. Eis 9" oÞSzeAues emer h dd ps er vανt.] Legi etiam poſſit 
umgi. Sola Aldina, recte quidem, dedit xe. Reliquæ omnes y«2y. 
V. 34. AN wvres, &c.] Virgil. Ecl. II. 19. 


Deſpectus tibi ſum, nec qui ſim quæris, Alexi: 
Quam dives nivei pecoris, quam lactis abundans. 
Mille meæ Siculis errant in montibus agnæ; 

Lac mihi non æſtate novum, non frigore defit. 
Canto, quæ ſolitus, ſiquando armenta vocabat, 
Amphion Dircæus, in Actæo Aracyntho. 


V. 35. — Aer. —] Aldina, Florentina, Scholiaſtes, et in mar- 
gine Stephanus, «puerouſves. Quod et in Vaticanis invenio. Calliergus 
ut vulgo. 


V. 36. — our e pq ov] e. eon. ] Totidem verbis Homerus, Odyſſ. X. 


6. 

f V. 37. — Axe». —] Pro axes. Ita tutius legas fine ſubſcripto i. Quod 
habent vetuſtarum nonnullæ. | 

V. 39. Tu To OiAoy yAutupancy ape, xypuarley audiv.] Aldus ſolus, yauzu- 
[2X0 Kya aps acidwy, Scholiaſtes habet Ty pro os. Pro aus legatur ca. 
Heſychius, MA. yg. Sed fortaſſe Dorice hic loci circumflectatur 2p. 
Annon et commune ape Dorice pro us? Habetur ape, ſupr. Idyll. IX. 4. 
X'oi pry apa Booxowlo, Et hi quidem ſimul paſcantur. 
V. 40. — Awp.. —] Videatur Suidas in hac voce. | 
Ibid. Toe, &c.] Talia Galateæ ſuæ dona deſtinat, digna quidem Cy- 
clope; non roſas, poma, et reſectos e coma cincinnulos. Vid. Not. v. 10. 
ſupr. | 

W. 41. — ApvPopws. —] Ita Aldus, et poſt eum Stephanus. Calliergus 

la D, que, poſt lectionem vulgatam, memoratur a Scholiaſte. Eſt- 
que in Vaticano tertio, ſed recentiori manu adlita. © Duodecim hinnulos, 
torquibus ornatos. Senſu ſane elegantiori, fed longe minus fimplici. Quem- 
admodum quoque legi Caſaubonus et Heinfius maluere. Omnes Lau- 
rentiani præbent epveOopws. Aliam lectionem ſatis ingenioſe excogitavit 
Reiskius, quz quidem longe magis huic loco convenit, viz. MyvoPoges, Mn 
eſt lunula. Hinnulos ſunulis maculatos in pellibus ſuis.” 

Hanc emendationem locus Homeri non incommode poſſit illuſtrare, 
Iliad. XXIII. 455. Loquitur poeta de equo rufo. 


Ey 
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8 Ex dt er | 
Ac op” i re nuts 'MHNH, 


| In fronte 2 
Album fignum erat rotundum tanquam luna. 


Ibid. Exvros, &c.] Hujuſce Muneris quaſi ſævitiem molliendo, multum 
ejus proprietati detraxit Ovidius, Met. XIII. 834. 


Inveni geminos qui tecum ludere poſſint 
Villoſæ catulos in ſummis montibus urſæ. 


Lepidam ille et perbellam, quæ ferina fuiſſe debuit et horridula, reddidit 
imaginem. Sed aliter non Romanis auribus adcommodaretur. 
V. 42. AN a,j,:0o&c.] Hoc eſt Virgilii non * ignobile Carmen,” Ecl. 
IX. 36. 
a Huc ades, O Galatea; quis eſt nam ludus in undis ? 
Hic ver purpureum, &c. 
— Hic candida populus antro 
Imminet, et lentæ texunt umbracula vites. 
Huc ades, inſani feriant, ſine, littora fluctus. 


Ibid. — nor appr. —] Ita primus expreſſit Heinſius, in ſua Commeli- 
niana. Aldus Tore ps, nec male. Calliergus et Stephanus, er au. 

Ibid. — Kay &ets du N © Habebis non minus quam quod reli- 
quiſti. Vel, quod elegantius eſt, Nihil parvum habebis; omnia magna 
et copioſa. 

V. 43. — Oe .] Aldus cανα . Len xeov opex;Friv. © Gemere in mar- 
gine. Quemadmodum ſolent boves ferro percuſſi. Homerus, Iliad. 
XXIII. zo. 5 
led fe Bots epyor OPEXOEON apuO ode. 

Ubi meminit Euſtathius hujus loci, eumque explicat. 


V. 47.—TleAvdevJpccs Arr.] Non temere profertur hoc epithetum, quod 
plerique ſolent poetæ. Etna, inquit clariſſimus Dorvilius, olim abun- 
dantem materiam præbebat navibus fabricandis; picearum et abietum fe- 
rax. Pleræque nunc arbores quercinæ nobis videbantur. Inde Cyclops 


apud Theocritum, à NOATAENAPEOE Alba. Et inde ibi ita gloriatur idem 
Polyphemus, v. 51. 


Eyr. APYOE ZTAA Le, Kat L270 ar od AKA [aTS Tp. 

Sunt mibi querna ligna, et ſub cinere inemſtinctus ignis. 
Certe ego nuſquam tam grandes arbores contemplatus fui.” SrcuLa, 
cap. xiv. p. 225. Profecto Dorvilium, qui meditabatur editionem Theo- 


criti, ſuſcepto negotio quam maxime parem fuiſſe, vel exinde, ne dicam 
cætera, jure credideris, quod locos ipſos et regiones quos incoluit ac de- 


ſcripſit 
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ſcripſit Theocritus, ipſe peragraverit, et diligenter exploraverit. Adhiben- 
dus et huc Homerus, Odyff. IX. 186. qui Polyphemi mw Avay fattam 
fuiſſe tradit, 
| 05 Kalαν aun, 

MAKPHEIN re INITYEZIN, ad: APYEIN TYIKOMOIEIN, 
Exciſis lapidibus, 

PROCERSIQUE PINUBUS, ef QUERCUBUS ALTICOMIS. 


Quinimo paulo ſuperius, 183. 
-  — exdojaty . NA οοαν 
U, AAGNHIEL A pets. 
Speluncam prope mare vidimus, 


Excelſam, lauris denſam. 
Ita noſter, de ſpelunca Cyclopis, v. 45. 


Eyri AaOvay Ty. 


V. 49. Tis Ne Twdt. —] Tis xay Hd, Aldus. Cum Codd. Tis xt Two, 
Calliergus, et exinde Stephanus. Quorum e neutro, certe non a poſtre- 
mo, poteſt elici ANTI r dt. Quod multum conveniret. Quare ſubi- 
2 arm, et lege xa vel xi, utrum velis. Quis pRA his, vice Talium, 

Commode huc referenda eſt Bacchi oratio ad Niczam, puellam vena- 
tricem : qui talibus promiſſis eam ſibi pellicere tentat, et invitat. Apud 
12 noſtri imitatorem, Dionyſiac. L. XVI. p. 442. v. 30. edit. 

anov. 


ape podbeore, T1 0% mob verde U 

Toy EPATWY EANEWY TseADudto' en dS ems mon 
Agptts TE0 VWTH xrel Nc XAprteuvvoyt. 

Eo, 1V £JeAvS, Nn tv 0 AN po 
Aureg £yw goperw T0 Suu Tom mc 

Atpuary mIJIANIGY νν u Tus d apa N 
Sp, Atoy|erns TUXIWOT PIN, veoleh Karumms, 
TuuvwTas Ea Yua" Ov 95 YAUKUY UTVOY LQWTES 
NeCpo I xaNumoluy Aẽ“ N. 

Muydevins d £XaQs, &c, &c. 


O virgo roſea, cur tibi tantum placuerunt ſylve ? 
Amabilibus tuis membris parce ; neque in rupe 

Parum flrata cubilia tua terga atterant. . 

Ero, ſi volueris, tibi thalamum adornans: in palatio autem 
Ipſe ego flernam twos lectos, quibus accumulabo | 


Pelles pantherarum multum varias, quibus fimul adjiciam | 
I 1 Horrida, 
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Horrida, denſos pilos habentia, leonini tegminis terga, 
Denudans mea membra : Tu vero dulcem ſomnum exiges, 
Obtecla Bacchi variegatis pellibus cervinis. 

Mygdonii autem cervi, &c. &c. 


V. 50. Aids ro, &c.] Vult Palmerius, Exercitat. pag. 803. eam efle 
mentem Cyclopis. © Etfi tibi videar hirſuttor, ad manum tamen eſt ignis, 
quo pilgſitatem meam facile comburam.” uo quidem interprete, non mo- 
do ridiculus extorquetur ſenſus, ſed et pulcherrimus, utpote ſimplex, ab- 
legatur penitus et e medio tollitur. Polyphemo huic noſtro, antrum in- 
colenti, magno ſolatio fuit, quod ingentem ſtruem ligni querni poſſede- 
rit, ad pellendum frigus. Hoc forme ſuæ damna rependit Cyclops. Sen- 
ſus itaque eſt, « Etfi tibi videar hirſutus et ſquallidus, attamen abundo 
multis vite commoditatibus : Sunt mihi querna ligna, et in antro perpe- 
tuus eſt ignis.“ Eodem modo, paulo ſupra, v. 33. ſeq. corporis fui de- 
formitati copias ſuas et divitias opponit. © Unus oculus mihi ſubeſt hirſuto 
ſupercilio, et latus mihi naſus ſupra labra porrigitur: At, TAL1s LICET 
EXISTENS, oves mille paſco, &c.“ Ita ſecum ratiocinatur homo ferus et 
immanis. 

am vero Homerus Caſeos Polyphemi memorat magna copia recon- 
ditos, Odyſſ. IX. 219. Ut et noſter, v. 3 5. Vaſa etiam plurima et mulc- 
tralia, lactis plena. 223. Quin et apud Homerum, v. 233. affert Cyclops 
ingens pondus ligni aridi ad ignem extruendum. Necnon apud Euripi- 
dem, N Jpves kel, t ibus curribus vehendam molem. Cyclop. 382. 
Adjicit et hoc Euripides, in apparatu Cyclopis, quod fimplex valde, mo- 
ribuſque conveniens. ibid. 385. 


Emer DuN\wy EAATIVY XAparme|n 
EgyTev evyyy TAnmv eee Dog. 


Deinde ex foliis abiegnts humi ſtratum 
Collocavit lectum juxta ignis flammam. 


V. 52. — Key Tay, —] Legit Heinſius, xaHev, pro xd ra, veluti ere 
et ſimilia: necnon in verſiculo ſequenti, ya pro x. cap. xvii. Atque ita 
locum, qui pleroſque torſit, et a Scholiaſtis parum capitur, explicare co- 
natur. Ignis mihi eſt perpetuus, quamvis certe ſufficere mihi poterat ig- 
nis ille, quo a te, Galatea, cor meum comburitur: juro illud per unicum 
meum oculum, &c.” Argutulus eſt iſte profecto ſenſus, et minime pro- 
babilis. Interea poſſit hic alludere Cyclops, ad oculi ſui combuſtionem, 
ab Ulyſſe faciendam: quam prædixerat ei Telephus; quamque memorat 
ipſe, Idyll. VI. 22. Ut ſenſus ſit. A te, Galatea, pati poſſem illud quod 
mihi in fatis eſt; ut etiam mihi coMBURATUR OCULUS, quem tanti fa- 
cio, imo animam etiam a te comburi paterer.” A mentione ignis ſui, vi- 
detur hanc tranſitionem facere. 

V. 55. 
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V. 55. — ner. 1. —] Aldus en Ty, Cum Codd. Reliquæ probatæ a0. 
V. 56. — EOeges, &c.] Hinc illa Virgilii nata, Ecl. II. 45. 


Huc ades, O formoſe puer! Tibi lilia plenis 
Ecce ferunt Nymphæ calathis : tibi candida Nais 
Pallentes violas, et ſumma papavera carpens. 


Elegantiſſime Vaticanus nonus. 


— TMd|aywn e Nνοτν tha. 


In illis quæ noſter Siculus adjecit de Papaveribus, a Cyclope Galateæ miſ- 
fis, neſcio quid ineſt a, et native gratiæ. Papavera, rubra crepita- 
cula habentia. Quo quidem pro epitheto, Virgilius tantummodo ſumma 
ſubſtituit. 

V. 58. Citatur iſte verſiculus apud Athenæum. Caſ. I. p. 5. 

V. 59. Q5 wx, &c.] Senſus eſt, “ Vellem afferre tibi lilia et papavera, 
ſimul, uno eodemque tempore: Hoc autem minus poſſum, quoniam illa 
in æſtate, illa hyeme naſcuntur et creſcunt.” In quibus mira eſt et jucunda 
ſimplicitas. 

V. 60. — Q X9p10y vw auto. — Aldus agnoſcit & Nοο,ꝭiu Quod forte 
verius. Florentina, Calliergus, et Stephanus, ut nos; qui et avureys dant. 
Aldus, vero et Florentina, avre|:. Unde conjeciſſe videtur Reiskius yuv av 
nor. Non tamen ut illud 74; cum 4 copuletur, ſed cum waJwuay. Sc. 
“ Præter illas, quas jamdum teneo artes, muſicas et paſtoritias, ADbhuc 
illam ADDIsCAM natandi.“ Nullam fiſtulam Cyclopi tribuit Homerus, 
Odyſſ. IX. Ubi vid. v. 315. Hehn d beg, &c. | 

V. 61. Axe ms, &c.] Senſus eſt, « Natare diſcam, fiquis hoſpes huc forte 
adveniens, me natare doceat.” Illud ſubintelligere debes. Vitam ſolitariam 
degebat Cyclops, ideoque neceſſarius erat hoſpitis adventus, ut hoc addiſ- 
ceret. Vel forte, quod majorem crederet in advena ſcientiam ac peritiam, 
ad novam aliquam artem addiſcendam. Porro non norant uſum navium 
Cyclopes, ut cum aliis gentibus commercium agerent, ne ut proximam 
inſulam adirent. Homerus, Odyſſ. IX. 125. 


Ou J&%p KUXAWTEOS? Vees mage PINTO, 
ouch c yd pes ncoh EV: TEXTOVES, &c. 


Non enim Cyclopibus naves ſunt pictæ, 
Negue viri navium fabri, &c. ——— 


Quod mirum certe Græcis, qui, gens ut maritima, mare navibus ut plu- 
rimum frequentabant, et ſumma nota barbariei ac inſcitiæ. Rerum videlicet 
omnium fertiliſſima Polyphemi regio, ita ut nec arari eam ſerive oportu- 
crit, abunde victum ſua ſponte ſuppeditabat. Hinc otioſam penitus maxi- 
maque refertam copia, ſpeluncas inter et paſcua, vitam ducebant Cyclo- 


pes, gregibus curandis unice dediti, Hinc et apud veteres, KYKAOIEIOZ 
B10, 
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BIOE, pro vita nullius rei indiga. Vid. Strabon. L. XIII. pag. 592. Ed. 
Pariſ. Et L. XI. pag. 502. Cæterum Cyclopas, Læſtrigonas, alioſque id 
genus hominum, plerumque confictos ab Homero fuiſſe, facile inducor 
ut credam. Id, quod per ſe ſatis probabile, teſtibus idoneis affirmatum 
dabo. Philoſtratus, Heroic. pag. 668. A. Edit. Parif. ©* KuxzAwray re MU, 
EIIENOHOH gaves, 8dtus rug que Ouurts. Acaugpuyovis TE ANTETYIINOHEAN, 
&5 whhs old ems Jour. Cyclopum ab ipſo [Homero] excogitatum eft genus, 
cum nuſquam terrarum fuerint; expreſſigue Læſtrigones, quos nemo, ubi un- 
quam juerint, novit. Quin et Strabo, L. I. pag. 22. ed. ut ſupr. Eay rig 
xo Thu AIAEKETHN ws igngday dexmy, exavs Qxiavy, xa; Adu, xa Hs Boas, 
xa em Orcs Fericus, Kay MelapogPwras, xa METEOH KYKANIINN, xa Autgpu- 
voc, Kt eo xu Nu, no Alanpare, x Ma ,I Tu aura, TEPATOT PA- 
$OYNTOE ®ANEPNEZ. Siquis commenta jus | Homeri] pro hiſtoria putet; 
Oceanum ſcilicet, Haden, Solis boves, Dearum hoſpitia, Formarum permu- 
tationes, vaſia Cyclopum et Læſtri gonum corpora, formam Scylle, ſpatia na- 
vigationis, aliaque id genus multa, que Homerus perſpicue finxit, portentoſa.” 
Paulo tamen ſuperius, ſcite quidem notat Strabo, Homerum ver1s EVEN 
Tis haſce FABULAs adjeciſſe, deſumptis tantum PRINCIP11s ſuæ poeſeos 
ex hiſtoria, Ibid. pag. 20. Profecto ſpecioſa valde ſunt hæc miracula, 
ſummi poetæ prorſus ingenio digna. 

V. 62. — Q xen ide. —] Ita Aldus. s «dw Calliergus, et margo Ste- 
phani, cum Vaticanis. 

V. 65. Iepavar, &c.] Virgilius, Ecl. II. 28. 


O tantum libeat mecum tibi ſordida rura, 
Atque humiles habitare caſus, et figere cervos, 
Hædorumque gregem viridi compellere hibiſco. 


V. 69. — Atey erm.] Reiskius ſcribendum conjecit x, macreſ- 
centem. Elegantius quidem, dubito an verius. 

V. 71. Evoduy, —] Non ſimpliciter dolere, ut Latinus interpres. He- 
ſychius, eZ EI. nd, ON du, N,, STC. 

Ibid. — ava9y. —] Ita Heinſiana noſtra. Reliquæ ana. 

V. 72. Q KUννν,ẽ, Kc. ] Vid. Idyll. II. 19. Virgilius, Ecl. II. 69. 


Ah Corydon, Corydon! quæ te dementia cepit. 
Quin et ſequentia ibid. v. 71. tranſtulit a noſtro, v. ſeq. Virgilius. 


Quin tu aliquid ſaltem potius quorum indiget uſus 
Viminibus, mollique paras detexere junco ? 
Invenies alium, ſi te hic faſtidit, Alexim. 


V. 75. — Tay Tapwioay, —] Obvium eſt ſubintelligere vaccam vel ovem. 
Proverbium, quod hic in argumento paſtorali ſumma proprietate adhibe- 
tur; cujus et aperta eſt ſententia. Conferas epigramma Callimachi, XXXIII. 

Ibid. 


| 
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Ibid. — T. ere axes.) Idyll. VI. 17. 


| Kay Oeugeis DiAtorr, xa & Oil Ixus. 
Macedonius Conſul, Anthol. VII. 6 5. 


Kay Oeugeis Oidserræ, Ka Ole deutig, 
Oper Tak xevev Ka QrAtorra Puyvrs. 


Et fugis amantem, et non amantem perſequeris, 
Ut rurſus illum et amantem fugias. 


Floſculos Theocriti decerpere ſolenne epigrammatariis. De V. d 
ſequi, vide ſis Car. Boyle, Phalarid. Epiſt. Vindic. pag. 64. edit. IT. Ubi 
adhibendus Bion, Epitaph. Adonid. v. 52. 

* 78. KiXAiGerre. — KixAiodevrt plurimi ſcripti Codices, ut tradit Cl. 
Dorvilius, Obſervat. Miſcell. III. 373. Quod ipſe poſſum teſtari de op- 
timo Laurentii, aliiſque. De vi et ſcriptione hujuſce vocis vide Caſaubo- 
num, c. xiii, Necnon adi Suidam, in ipſa voce. Heſychium quoque, 
V. KIXAHRHZKOTZI. | 

V. 79. — Ev T& ye. —] © Aliquis ſum in SicILIa. Puellæ non me 
prorſus negligunt; ſed multæ adſunt de nocte, cachinnantes, et mecum 
colludere cupientes, &c.“ 

V. 80. — Empariy Tov tpwla.] Fortaſſe, Moderabatur amorem ſuum: 
metaphora ſumpta a mcdennions vel regimine gregis. Attamen in hoc 
ſupremo diſticho videtur ad Niciam medicum reverti poeta, cui ſcilicet 
hoc inſcribitur Idyllium. Quod fi conceſſeris et velis, ENOIMANEN, cum 
Scholiaſte melius expones, «%pamwey. Ita ut hæc fit, ad medicum illum 
omnino reſpectu habito, totius contextus tenor et ſententia.” Ita, can- 
tando Polyphemus ille, O Nicia, MEDEBATUR amori ſuo: ſuavius autem 
ſic agebat, ac fi aurum dediſſet ad MoRBUNM ſuum sANAN DUN. Melius 


et felicius hæc illi ME DEN DI ratio ceſſit, ac fi vel alicui MED1co pretium 


obtuliſſet, et aliquid ſive Ni, five eriragev, adhibuiſſet.“ 


KK 
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1D U dtn 


ACILIUS cujas non fit hoc Idyllium, quam cujus fit, conjici poſſe 
exiſtimo. Character mollis, planus, ſuavis: ac vel propterea non 
pro Theocrito noſtro. Heinſ. Lxcr. Theocr. c. xviii. 
V. 1. Hauſe, @ OM xu. —] Frequens ea vox eſt amoris poſt abſentiam 
diuturnam. Elegantiſſime Catullus, CAR NM. ix. | 


Verrani, omnibus e meis amicis, 
Antiſtes mihi millibus trecentis ; 
VeNnIsTINE domum ad tuos Penates, 
Fratreſque uninames, tuamque matrem ? 
VENIS TI? O mihi nuncii beati ! 
Viſam te incolumem, &c. | 


Quin et Virgilius, Æneid. VI. 687. 


Veni1sT1 tandem, tuaque expectata parenti 
Vicit iter durum pietas ? 


Fortaſſe et hic nota interrogationis adhiberi poſſit. Ita tamen ut contextus 
hoc modo diſtinguatur. 


Veniſti, O care puer, poſt tertiam jam noctem et auroram ? 
Veniſti. — Qi, vero, &c. 
Quad et defendi poſſet e veteribus libris. 


V. 2. — oi & ToJwilis e nar: M.] Elegantiſſime dictum. Virgi- 
lius, Ecl. VII. 43. | 


Si mihi non hæc lux toto fit longior anno. 
Paulus etiam Silentiarius, Anthol. VII. 43. 


£2440006 Alte e TYAOJEY, ApyaTs AN, 
Ax Iwdixaris, @ TOTO, nero 

Oud” er 6 TA, To 2%p auprov r Pray 
T leoy pens, vo fue Ti, dds. 


Juravi 
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| Furavi manſurum me procul a te, candida puella, 
 Ufque ad decimam, O dii, Auroram : 
Non potui miſor. Craſtinus enim dies mibi viſus 
Longior menfibus, per te, duodecim. 
Appoſite etiam, nec illepide, Dioſcorides, in epigrammate nunquam prius 
typis evulgato. Ex Anthol. MSS. C. Cephalæ, Lib. I. Carm. 158. 


Toy XcAov, ws Nee, wopurraus ra, e95 fue Fewpoy, 


EvPpoyop, argues menurale Zeuge 
Bic 0A1J0v rei, dum fue ws Kat fu D 
MupieTys Eb. TW QDiAtevti Toves. 


Formoſum, ſi habueris, rurſum refer ad me ubique ſpeculantem, 
Euphragoran, ventorum mitiſſime Zephyre l 

Breviorem efficiens menſnum menſuram ! — Ita enim parvus, 
Aliter infiniti temporis, exiſtimabitur amanti labor. 


Ubi ſiquid emendandum, vel melius explicandum, quod puto, videant 
illi quibus eſt otium, majorque peritia. 

Ibid, —Hyal, —] Aper: veteres. Videtur Heinſius omnes hujus Idyllii 
Doriſmos cum Ioniſmis mutaſſe ; quia in argumento, dicitur hoc Idyllium 
Ionica dilecto conſcriptum eſſe. Quod momentum vereor ut ſatis grave 
fit, ReisK1vs. 

V. 4. — EGtrepns —] Sue agno. Contra Pindarus habet «wv pro clean. 
Pyth. IX. 182. 


Kay Taraay d EQN 
TIpopavay. 


Et antiquam gloriam veſtrorum 
Majorum. — 


Niſi mavis ut ts vertatur Suorum. Sc. Herois Majorum. 

V. 6. — EAa@geripy.—] Ita Codices. Editiones veteres eAaGporeges. Sed 
vid. Idyll. XIII. 62. Ubi quidem ſexu fæmineo e uſurpatur. 

V. 7. — Aoderaln mrenrcoy.] Callimachus, Del. 2 52. 


Mgo aw) oprites aoideraATOU atſenycoy. 


Qui Callimachi verſiculus conſtat, ut ex hoc, ita ex hemiſtichio, Idyll. 
VII. 47. Duæ forte partes adſcribebantur ut parallela, ac ita in textum ve- 
niebant. Ut putat Cl. Valckenarius, Phæniſſ. pag. 111. Quocum conſentit 
Cl. Erneſti in locum. | 
V. 8. — Exipyy, &c. —] Ita debent iſta connecti, et intelligi.“ Ego ad 
te, O puer, pioperabam, ficut viator aliquis, ſole torrente, properat ad 


* 


[ſub] umbroſam fagum.” 


V. 10. 
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V. 10, — Itvevruy er 4pOompoy ep.] Reiskius conjungit e cum - 
cue, non, ut vulgo fit, cum apPoripum. Vid. Apollon. Rhod. III. 936. 

V. 11, — Aeidh.] Vetuſtiores a«dz. Cum Codicibus. Ut in reliquis fere 
hujuſcemodi. Scholia, minus eleganter, ad. Poſteri, inquit, de nobis lo- 
quentur ; ut de Patroclo et Achille, aliiſque, quorum 9 apud poe- 
tas amicitiæ. Memorantur Ayu vu, ut proverbiale quiddam, in Ca- 
ſauboni fragmento Theocriti NALAIKQN, v. 9. Narrat Athenæus, Æſchylum 
in Theatra induxiſſe amorem Achillis et Patrocli. ** Ai xa1 HAIAEPAETAN 
Tivis #a4A8n TW Tpaywiay.” Deipnoſ. XIII. pag. 601. Vid. et pag. ſeq. 
Et Not. ad v. 16. Et Charitonis Aphrodiſiaca, Lib. I. 5. pag. 8. Et 
Anthol. III. xiii. 5. | | 1 7 81 781 

Porro V. adh hic loci vertas hiſtoria decantata, non minus quam Can- 
tilena. Homerus, Odyſſ. XI. 367. | | 


Muh, A QL O T' AOIAOE, EILETAMENNE xdle\das 
vr Agyaay. | 


Hiſtoriam vero, ut CANTOR, ex ordine recenſiuiſti, 
Ommum Græœcorum. 


Ubi vides qua fide, quamque accurata ſerie, veteres cantores hiſtorias ſuas 
accinebant. Ut etiam pro hiſtoricis merito haberentur. Contraria huic, 
erat illa apud poſteros 5vz4e1 a«9hy, Odyſſ. XXIV. 199. 

V. 12. — Tod. —] Idem quod ad, monente Reiskio, fi circumflecta- 
tur. Sc. Sic, ad hunc modum, five, hic loci. Porro, Homerum, ut vide- 
tur, expreſſit. Odyſſ. IV. 26. 


Zavwy & 71 TWO. 


Male ergo Homeri margo adhibet rw. | 

V. 13. — Em. -] Vox vetus Laconica, ſc. Amator. Aldus et Cal- 
liergus ediderunt «omg. Eſt et a in Codicibus meis. Callimachus 
in Fragmento Bentl. CUXIX. Ubi vide doctiſſimum Rhunkenium. 


MeuGAero 0” EIEINHAAIE, 6TTors unge 106. 
Obſervabant AMATOREs, quando Puer iret. 


Sc. Acontius, puer venuſtiſſimus. Quem ad ſcholam itantem, ut mos 
erat, expectabant ejus amatores et ſuſpiciebant. Etymologicus Mag. in 
voce, o n Tg tpwres EIEINEOMENOE, Sic Airns, in verſiculo ſequenti, 
Theſſalice, eſt Amatus. Qua etiam in voce videatur idem grammaticus. 
Airys, ut videtur, eſt pro aerys vel awrys. Vid. Idyll. XXIII. 63. Refer 
et huc quæ tradidere Scholiaſtæ noſtri. Adhibeatur et argumentum Idyllii. 
Quod longe auctius legitur in Vaticano quinto, auctore Eratoſthene. 
V. 14. Ter d éregen TaAw, ws x6 6 Otoraks tro, Airay.] Ns eſt fimiliter. 
Locum ſubdifficilem reddidit apertiorem Reiskius, tollendo commata poſt 
TAN, 


NOT K. XII. 15. 16. 133 


rb et um. Sc. © Ut Amyclæus homo Amatorem ſuo more loquendi 

EIZDNIAON, ita rurſus Amatum appellat homo Theſſalus more ſuo lo- 

quendi ArrAN.“ 

V. 15. — EQia7oay wow Gyw. ] Metaphora ſumpta ab equis pariter in 

jugo currentibus. Eadem uſus eſt, ad imitationem fortaſſe poetæ noſtri. 

1 Orat. VIII. pag. 244. Quod monuit Cl. Toupius, ad Suid, 
II. pag. 44. Poſſis etiam legere, ? | 


AN S ν,ν IEOZITEE., 


Vel o{vye;. Se invicem amabant unanimes. Eodem ſenſu et metaphora. 
Vid. ad Idyll. XIII. 32. Amat ſaltem ita componi V. gg. Ut are 
Anth. I. 23. 7. Nonnus, ETETOZTTI meapw. Dionyl. XVIII. p. 503. 

v.14. edit. Hanov. Quod habet Phocylides, v.13. Recenti helleniſmo. Adhi- 
bebo locum; ubi, non humili quidem, quamvis nimia, penna, deſcribit 
Nonnus, monſtrum quoddam fæmineum, nomine Campe. Habebat illa, 
inter cætera, quinquaginta capita ferarum variarum, manuſque multiplices, 
quarum ungues ſimiles erat falcibus. Ita autem per aera volat. 


Tom ToxAypopOos ü x8Quter Kf,il, 

Key xJwa d , xc at, xc (Bao anus" 
Imam xvaricy Merywy ETEPOZITL Tau, 
Aainanas aitjuo3sra, Kot er MCeon Wes, 
Nun Tagræpen, peraveipes* tx Ne Op ds 
TyAerogss anvhpas ampys Ouran Ap. 


Talis, variam formam habens, circumvolutim levabatur in aera Campe, 
Et terram conturbans, et aerem, et profunditatem mars : 

Volabat carulearum alarum alterna vibratione, | 

Turbines concitans, et armans procellas, 

Nympha Tartarea, pennis nigra; ex oculis vero 


Procul jaculatas ſcintillas emittebat vaga flamma. 


Hæc, Beli recenſens hiſtoriam, narrat Baccho apud Indos agenti Staphylus 
Aſſyriorum rex. Dein habes OMOZETrOx ed Aννt. In luco conjugi. v. 
33. Quod eſt ab 72 TA Ut et creo ab eTepocur. Ita et g U. Habet 
et Nonnus d\{vge, L. XXIX. p. 752. v. 15. et p. 1010. v. 2. Necnon 
#34, XXXV. 876. 13. &c. Vid. et pag. 950. 32. Et 952. 3. Omnes 
a (9%. Quin et ovwys, XLI. 1070. 3. Alibique ſæpe. Vide et Anthol. IV. 
XXv1i. 17. I. Ivi. 12. IV. xii. 69. &c. Noſtrum quoque, Idyll. XXVII. 7. 

V. 16. Xpurcccs Tan, &c, —] Legit Heinſius , c. xvii. Leporem, 
neſcio quem, ſubodoratus. Præfert eam lectionem Florentina. Eſt et in 
optimo Laurentii, Vaticaniſque. Sed nihil mutandum puto. Eadem ſen- 


tentia apud Bionem occurrit. Idyll. IX. 1. 
L1 | OD 
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O 65 PrAtorles, ox avnOne Onydes, 
Beati qui amant, quando æqualiter redamantur. 


In voce TaA, adludit poeta noſter vetera illa et illuſtria amicitiæ mutuz 
exempla, qualia nempe Bio ſubinde protulit. Vid. ad v.11. Porro, ras 
a es conjunguntur hic, fc. Veteres Viri. Ex idiomate Greco, quod 


miror Heinſium non vidiſſe. Vid. ad Epigr. XVI. 4. Pindarus, Iſthm. II. 2. 


0¹ pry TIAAAL, & proves, 
$QTEZ, 


Scilicet d TaAy Owls. Quaſi HAAAIOl. 


Priſci guidem, O Thrafibule, 
| Viri. 
Plura huc ſpectantia ſuppeditabit Lexicon Lucianeum C. C. Reitzii, pag. 
1. | 
Ya. Hic, et ſequens verſiculus, ſunt oratio alicujus in orco dicentis, 
« Amor tuus nunc, &c.“ | 
V. 23. Foro ws e ] Toletanus codex, non male, é. Mo- 
nente Schotto, Obſervat. II. 46. Vult Heinſius, c. xviii. non hic ſubin- 
telligi, cum Latinis interpretibus, Diſpenſatores; ſed, quod untprepe: oupa- 
vs reddantur, quaſi, * Superiores Arbitri.“ 

V. 24. vga pres bmg, &c.] Non dicam mendacium, ut mihi puſtula 
ſuccreſcat in naſo. Qualis occurrit, ſuperſtitio, Idyll. IX. 30. Miratur 
Heinſius, Caſaubonum tam obſtructi naſi fuiſſe, ut hic ſe tam manifeſte 
circumduci pateretur, et a naſo vellicari, At, quantum video, ſalvus eſt, 
vel certe ſalvus eſſe debuit, magno Caſaubono naſus; qui omnia hic, more 

aidem ſuo, recte olfeciſſe videtur. 

Ibid. — Again. —] Legendum putat Heinſius apaias, c. xviii. Scilicet, 
x4Tapars. Quaſi effet naſus execrationi, vel pane, deſtinatus et obnoxius. 
Quod Heinſius, me teſte, e crebris Codicibus accepiſſe poterat. 

V. 25. — Aaxys —] Forte Scholiaſte legerant dau. Ut in quibuſdam 
Codicibus. 

V. 26.— amwhv.] Ita Calliergi, cum Codicibus. Melius certe et verius 
Aldina, et Florentina, amw9%s. Unde margini ſuo Stephanus allevit. Ita 
ſenſus eſt, interprete Reiskio, ** Abis a me cumulatus acceſſione amoris 
ejus, quo te proſequor.“ 

V. 27. Ni7a4, &c.] Locum valde ſanum ſollicitavit Heinſius, c. xviii. 
Necnon Palmerius, Exercit. pag. 804, Nio&4 Meyapris Occurrit apud 
Apollonium Rhod. II. 749. Frequens eſt apud poetas Græcos hæc con- 
juncta reperire. Videatur Ariſtophan. Schol. Acharn. v. 774. Confer et 
Athenæum, XIV. p. 659. 

V. 28. — nee a 


ZELVWY, 


* 
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Sec. —] Habet interpres Ariſtophanis, ubi ſupr. T:g4a%a. Ut eſſet 
ego aNwv, Quod in meis etiam Codicibus eſt. Idem, non ita probe, 
Zeyov, Eodem plane modo legitur in Toletano Codice, teſte Schotto, Ob- 1 
ſervat. IT. 46. Vid. Hoelzlin. ad Apollon. Rhod. II. 217. Vaticanus unus 
et alter agnoſcit Fuvy enpuroacd, Probo rep N Fury, Etſi V. mw: vim 
eam habeat. Heſychius. EPI. Toro. Reſcribi poſſit et 5 mp, pro ws 
eh. | 22% 

V. 29. — C Piromude.] Diocles ille, ex Athenis ad Megaram fu- 

giens, in prælio quodam, periclitantem clypeo protegebat amafium : unde | 
ſalvus evaſit puer, ipſe vero inter fectus eſt. Mortuum Megarenſes ſepe- | 
liebant, et inter heroas reponebant. Quin et, in ejus memoriam, feſtum, 
five Ludos inſtituebant, pioCLEtA dictos, quotannis primo vere celebran- 
dos; in quibus formoſi pueri certabant oſculorum victoriam reportare. 
Certaminis hujus auctor fuiſſe memoratur Alcathus, Pelopis filius. Jura- 
bant hunc Dioclem Megarenſes, ut in Ariſtophane. Acharn. v. 774. Con- 
fer J. Meurff Græc. Feriat. L. II. pag. 96. Plura congeſſit Eratoſthenes 
in Argumento hujus Idyllii manuſcripto. Cave hic ne Dioclen illum, ve, 
apicfany, accipias, cui coronam ſuam majorem dedicavit Meleager. Ut 
videre eſt in Carminib. 622. et 246. Anthologiæ minoris, ſive Conſtan- 
tini Cephalæ. Debuerat hujus ludicri, inter puerilia Certamina, meminiſſe 
Carolus Paſchalius, Coron. L. VI. cap. xxix. 


V. 31. — $9ypare a Oepec c.] In hoc oſculandi certamine, meliores 
partes obtinere contendunt. Sicut apize Oegeccg, notante Heinſio, c. xviii. 
Hoc ſenſu, ang ragen. AEſchyl. Agamemn. v. 637. Heinſius tamen 
minus recte Latine convertiſſe videtur hunc verſiculum, ad calcem editio- 
nis Commelinianæ, pag. 405. = 


* 


Tum qui mollius os ſperato admoverit ori. 


Potius eſſet, ſaltem quod ad loci ſenſum attinet, ſperanti. Felix enim, 

v. 34. dicitur is fuiſſe, quicunque conſtitueretur arbiter inter pueros ofcu- | 
lorum: et puerorum fuit, non arbitri, labra labris yauzepuripms impri- | 
mere. | | 
V. 32. og & xe ae9ouanl yaAuripuligs xarm xar.] Quem verſiculum 

manifeſto reſpexit elegans in primis et feſtivus ſcriptor, Julianus, Miſopog. 

Op. Pariſ. pag. 58. P. II. Oux' emrpirwy e der per Neos, xa, Ale, lo, ci. 

TATKEPQTEPOIE XEIAEZI KEIAH IIPOEMATTEIN. Non permittens pura 

puris, eoque ſuavioribus, ut opinor, labra labris adjungere, Confer huc 

Bion. I. 44. 


— Ky 4 XA Aw. 
Necnon M. Argentarium, Anth. Ceph. L. III. Erotic. Carm. 320. 


XEALS 
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XuAte dy YAvxKEpos XE puTITAS. 
Labia dulcibus impreſſi labiis. 

V. 35. — EN d.] In Stephani margine, e7:64]z. Quod dant Codices. 
In quibus occurrit et e. 

V. 36. Audi oy, &c.] Hinc natum proverbium vetus, Aud es ro 
K Lydius Lapis adulterinum arguet. Mich. Apoſtol. Proverb. Cent. 
XII. 36. Ad quæ vide Petri Pantini Notas. pag. 32 5. Ed. Lugd. Bat. 

V. 37. — My @auxo.—] Eleganter reſcribendum monet, et ex ingenio 
ſuo, Reiskius, py Pave. SC. appupaporcer. © Argentarii non imperiti, non 
contemnendi, ſed artis ſuæ fat ſcientes.” 
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IDYLLIUM XIII 


RGUMENTUM veteribus poetis uſitatiſſimum fuiſſe conſtat, Hylæ 

pueri Rapinam. Ut et Argonautarum, cujus et pars eſt, ad vellus 
aureum reportandum, Navigatio. De eadem Hylæ Rapina, hodie legas 
Apollonii Rhodii, Argon. I. 1207. ſeq. Valerii Flacci, Argon. III. 545. 
ſeq. Propertii, El. Lib. I. 20. 15. ſeq. 

V. 1. — as —_ Forte, levi quidem mutatione, legendum, «x: 
Suat. © Non nobis ſolis natus eſt Cupido : Ne ita in animum induca- 
mus.” Vel eadem eſt formula, que et, ey Jox4. Idyll. XI. 2. Ubi et 
eidem Niciæ ſcribit Theocritus. 

V. 2. — . Twi T&r0 t Toxa Two ele. Nam pater Cupidinis incertus 
eſt, ut paſſim diſcimus. | | 

V. 4. — To 9 avgcs 8x, eogapss.] © Miſeri mortales futura non 2 
mus aut cognoſcimus.” Argutiorem ſenſum fruſtra conatur Caſaubonus 
excutere, c. xiv. 

V. 7. — Tay T fes. ] Intellige puerum pulchra cæſarie præ- 
ditum; bene capillatum. Quod valde laudabant et mirabantur antiqui. 
Diverſa tamen fuiſſe videntur, TAoxaps et xopuy. © KOMAE Ts dp, Na 


ITAOKAMIAAE 8x6 yo»evr.” Alebat is comam, et ut in nodum capillus tor- 


queretur, obnixe curauit. Athen. VI. p. 259. Quod et attingit P. Voet. 
ad Callim. Hymn. Del. v. 76. Confer Apollon. II. 709. III. 47. 
V. 8. — nam ws. —] Appoſite Nonnus, Dionyſ. L. XXIX. p. 742. 
v. 11. De Baccho Hymenæum puerum amante. 
Kay ei ad mipiyuipere, rarngę dle rd Puh. 
Et ili ſemper prafia manebat, pater tanquam filium cuſtodiens. 
Dein habemus hanc comparationem, p. 750. v. 14. 


Q & avs Tis c ruros WELLS cm8 enam, 
Ai Pars, c ανs, Had yetes ads edc. 
Kai os ad areudevn over memy* 152 


— Eos G. v ge, e d roumęgn 5 
Mm M. 


| 
| 
| 
| 
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MN TANG NOI TWIT e ,. 
Qs 094 xx ti ouvogPopres Vos Bax x. 


Ut vero quædam umbratilis figura viri exanimis repens, 

Prope apparens, non certis notis ſignata, comes cum viro incedit, 
Et ipſum ſemper feſtinantem comitatur ; eo ſtante vero 

Stat, et ſedente ſedet : in menſa autem 

Imitantibus manibus ſoctus epulatur : 

Sic illi Puer manebat comes vinicolori Baccho. 


Profecto, hoc tantum infelix mihi fuiſſe videtur Nonnus, quod in ſeculo 
illo declamatorio natus eſſet et inſtitutus, meliori certe dignus, poeta A- 
gathia paulo antiquior. Docturum ſe multas artes Hyacinthum puerum 
promittit Apollo, ſecum ſi una eſſet, et amorem mutuum redderet. Phi- 
loſtrat. Jun. Icon. pag. 859. edit. Pariſ. Ad partes et hic vocandus eſt 
Orpheus, Lapid. pag. 218 v. 95. edit. Eſſenb. De Menalippo. 


Alg , Seh bx, EUTA0X4(4010, 
T&vixa xa wine Yup aNwpes, BTL vor! 
EoJevey EuvPopCoo Qeptiy Iemores yes. 

AN PN. | Aaommy ty oupemy, evi Jeu 
KeyXa xD ET Xvid TUE xõm i 
EaotTo oον Y £7&pois, e Nu TE phil Gros im. 


. 


Puerum amans, haſte peritum, bene comatum. 
Quamobrem etiam cum in venatum exfiliret, nunquam ſine 
Eupborbo cupivit exire Icetaonis filius. 

Sed ſemper aſperis in montibus, divino 

Oblectans ſe puero, ferarum veſtigia cum canibus 


Et focus ſeguebatur, geſtiitque illum ſolus ſequi. 


V. 10. xægis d bd, &c,—] De hoc honeſtiori puerorum amore, qui 
mos apud Græcos veteres, hominum ſapientiſſimorum uſu comprobatus, 
auctoritate legum munitus, et amicitiæ nomine potius agnoſcendus, ut 
plurimum dominabatur, conſule Cl. Potteri Archæol. Græc. Vol. II. Lib. 
IV. cap. ix. pag. 242. Præcipue vero, reverendi admodum Præſulis, et 
eruditionis eximiæ viri, G. Warburtoni, DISSERTATIONEM de Epiſodia 
Virgiliana Niſi et Euryali. Sane, in ceconomia publica, rebus cum bello 
tum pace geſtis, ſcriptis, artificiis, conſuetudinibus, vitaque communi 
Grecorum, tantopere pollebat hic Amor, ut ipſorum hiſtoriæ magnam 
partem confecerit. Qui tamen vereor, ut nonnunquam, ſub ſpecioſo præ- 
textu, modum turpiter exceſſerit, et in nefanda flagitia deflexerit. 

V. 11. — Es Ales. —] Supple dope, vel aliquod ſimile, cum Palmerio, 
Exercitat. pag. 804. © Hercules nunquam diſcedebat ab Hylæ latere ; 
neque meridie, neque ſole in meridiem progrediente. Vult Heinſius, Ex 

| | Ales, 


Ars, c. xix. Quaſi intelligeretur, dies poſt meridiem declinans, Atqui re- 
pugnat e. Vide Stanl. Æſchyl. Perſ. v. 386. 

V. 12. — Ograncxs.] Strattis, apud Athenæum, recenſet hanc vocem 
inter Thebanas. Ubi dicitur dictionum Thebanos innovatores fuiſſe. A- 
then. XIV. p. 621. 

V. 13. — Iltrevgw.] Corruptam credit hanc vocem Dorvilius ; ſuadetque, 
ut in Codicibus, reponendum r «pw. Ad Charit. Aphrod. pag. 669. Cujus 
lectionis vim non clare perſpicio. Eam quidem invenio in uno Benedicti- 
norum. Sed omnes Laurentiani mere. Ut mihi videtur, magna pars 
ſimplicitatis, nec minus venuſtatis, hujus loci conſtat in ſenſu lectionis 
hodie receptæ. Veſperis initium deſcribitur : “ ubi gallinarum pulli reſpi- 
ciunt ad nidos; matre, motis alis, illos ad quietem monente, ſedemque 
ſibi capeſſente, in vETERI et CONSUETA TRABE.” Quid proprie ſignifi- 
cet a4JzAcvri, non male tradit et exponit Scholiaſtes. 


V. 15. — Auro © tAxuy, —] Ita Aldus. Melius fortaſſe, fi ſtet eaxwy, ſine 


; ſubſcripto, Calliergus et Farrea. Quod habet interpres Græcus pro au- 
m4. In illa ztate.” Sed Aurs d' & £Axwy potius eſt hic, 4 Et ut Puer 
trahens, contrahens, Ex HERCULE bonos mores, diſciplinam, &c. Autumat 
Andreas, Schottus, legi in Codice vetuſto Toletano, ſuperius citato, - 
x&y, Obſervat. II. 49. Quæ ſcriptura non omnino nihili facienda eſt, 
Qualiter et conjecerat Henricus Stephanus. Nec male quidem Heinſius, 
c. xix. excogitavit, Auro q e HKQN. Propius tamen literularum tracti- 
bus, e quibus conſtat V. H, accedemus, ſi reponamus Avrw 9” & EIK MN, 
ſenſu perquam manifeſto. 

V. 16, — Ge w. — ] Bene hoc mutari poſſe credit in 6xerav, Heinſius, 
ut Doricum magis, c. xix. Ipſe ita refingo verſiculum e Vaticanis. 


AN ore TO xpuretcy £724 e Kay I . 


V. 18, — 'Qy eee 71. —] Eadem phraſi utitur Xenophon, Hellen. 
L. V. 3. $.6. Et Ibid. VI. 2. F. 12. Confer Kuſterum ad Ariſtophan. 
Eccleſ. v. 53. Frequens eſt ad D. 

V. 21. — Evedyay er Apya.] Notanda lectio Codicis Vaticani ſexti. 


——— ETANAPON s Ago. 


V. 24. Aires ws ueον Awtua. —] Reſcribit Reiskius pezzruxpes, SC. 
Aquila magnts unguibus prædita. Sed idem occurtit apud Apollonium, 
poetæ noſtri ſtudioſum et æqualem. IV. 1694. Necnon 980. 


eise &Ac5s META AAITMA. 


Ibid, — A & Ts. —] Quo ex facto. Subaudi ares, vel c 
reg. Tore, tunc temporis, cum iſta gererentur, vel eyenirent, quæ hoc car- 
mine enarrantur. REIisklus. 

Idem fere viderat Caſaubonus, c. xiv. 


Ibid. 
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Ibid. — XaaFs ey.) Clare hoc illuſtratur ab Apollonio Rhodio et Pin- 
daro. - Exquire locos, qui mihi nunc exciderunt. Vid. et Apollodor. Bib- 
lioth. I. ix. §. 22. ſeq. | 

V. 2 5. - Arresi Hexe,. —] Vide Spanhemium ad Callimach. Hymn. 
in Jov. v. 89. Doctiſſime etiam plures locos congeſſit Wolfius de fabula 
et nomine Pleiadum, ad Poetr. Gr. pag. 28. Quod nobis hic ſufficiat in- 
dicaſſe. Confer et Athen. IX. 394 Vide et Adrian. Turneb. xix. 29. 

Ibid, ——— — Eg u 

Apva veoy Berxzmy, —) Ita Homerus, Odyſſ. XIV. 103. 


Ev%re d T' aurohic mats ccc inden AYE 
EEXATIH: Bogner. 


Tlluc autem flabula lata caprarum undecim omnia 
In Extremitate agri paſcuntur. 


Conferas Idyll. XXV. 31. Sepoſitum quoddam rus, aptum juvenculis 
agnis ſaginandis ac etiam ſpatiandis, videtur hic intelligi. Vereor ut hanc 
vocem contra doctorum virorum ſententias expoſuerim. Vide enim ſis 
Caſaubonum, c. xiv. Qui ſcilicet Homeri locum citatum debuerat adhi- 
buiſſe. Vide et T. Hemſt. ad Lucian. Wetſt. I. pag. 143. Et Erneſti 
ad Callim. Del. 139. Habitabat ſubulcus Homericus Ayps er eqgeri. O- 
dyſſ. XXIV. 149. Confer et L. XVIII. 357. Addam hoc Euripidis, 
Cyclop. v. 27. Quod huc unice ſpectat. 

KAITUWY e gu os 

Ne ον ,. 


— In clivorum extremis 
Paſcunt agnos juvenes. ——- 


V. 27. — Awres — Heu-. —] Ita Pindarus, de hac ipſa expeditione. 
Pyth. IV. 335: 4 
Es d IwAK ed 
 Kariea NATTN Ag rox. 


In Iolcum vero poſtea 
Deſcendit nautarum flos. 


Vide Callimach. Hymn. in Apollin. v. 112. Et ibidem commentatores, 
imprimis Cl. Erneſti et Spanhemium, qui locum Pindari prædictum præ- 
tereunt. Ut et Olymp. II. 14. Vide et Idyll. II. 2. Et Conrad. Ritter- 
huſium ad Oppianum, Cyneget. IV. 153. Porto hujus metaphoræ exem- 
pla ſequentia, adde iis quæ protulimus ad VII. 44. Viz. Æſchyl. Perſ. 


58. 252. 928. &c. Poſidippus, de puella formoſiſſima, Anth. VII. 22. 
Lepore quidem ſingulari, et plane Theocriteo. | 


EX 
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Ex res ax Todwy iepey OAAO E. 
E capillis ad pedes ſacrum germen, — | 
Euripid. Med. v. 1099. yauxtgy HDE. Sc. Liberi, Hom, Il. XXII. 
86. Ph . Anth. V. 1. 27. 


- — uns 
Tewiades BAAETHMA TUKEITANIY, m— 


— Terræ 
Troice germen haſtiferum. 


Anth. Ceph. 609. Sepulchral. Dioſcoridis in Sapphonem. 
H Kivupts veey EPNOE, 


Cinyræ novum ramulum. 


Plura habet Pindarus Nem. I. 2. KMavay Evpaxoorey OAAOE. Nem. II. 
13. Olymp. VI. 180. VIII. gg. Accedat adhuc Anth. III. xxiii. 5. 


ES XagiTuy ANOOE Avazone. 
Bene florentium Charitum flos Anaſtaſia. 
Meleager, Anth. Ceph. L. III. Erotic. Carm. 343. 


Eudtes Zo, TpuPego OAAOE. 
Dormis, Zenophila, tenerum germen. —— 
Orph. Argon. 213. Coluth. 128. 145. &c. 
V.30.— Kavwr.] Ciani incolebant Chium, hodie Pruſam, a Pruſio rege 


Athenienſium. Ut teſtantur Scholiaſtæ noſtri. Sed ille rex erat BJuyay 


non Aman. Vide ſis enim Holſten. in Stephan. p. 263. ; 
V. 31. — Evpuyoils, —} Stephanus, contra Codices quidem, ſcribendum 


mavult, eJvyoyr:, c. xix. Quod eodem redit. In fine verſiculi dant aporpa 


Florentina, et Stephani margo. 8 
V. 32. — Kare Ge dams mvorre.] Parum convenit, nec doctis viris hoc 


placet, ut prope tranſtra, cænam inſtruerent. Ego audacter corrigo, 
KATAZTTA dara MEVo|0. 
© SOcIAM cznam.” Quad illuſtratur in proximo verficalo, 


Le)No db MIAN cape TE uc. 


Neſcio an ea vox occurrat. Sed hujuſmodi Compoſiti crebra exempla re- 
periri, patet ex Not. ad Idyll. XII. 15. Vid. et ad Idyll. XXVII. 6. Sic 


uxor apud Æſchylum, Aemrra povov>,. - Perl. v. 139. Confer et Coeph. 
V. e Et ue ben I. 1184. Porro dim ,, eſt apud Odyſſ. XIV. 


251. Callimach. Cer, 76. 


Nn V. 33. 


| 
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V.33.— Xaptvay, —] Humilem lectum intellige, ſuper terram ſtratum, 
Vid. Spanhem. ad Callimach. Hymn. in Del. v. 286. Ad hunc verſicu- 
lum repone AeA;ve. E Codicibus pluribus et bene probatis. 

V. 34. Aepwy yop ow exeato, prizes 1oadiorw ovarnp.] Exam, © jacebat, in 
planitiem ſe extendebat.” Vid. Orph. Argon. v. 400. Et =|Gadzs cf 
vars. Athen. IV. 138. Optime editiones antique legunt pezxs, ut conjun- 
gatur cum Aw. Idem voluere Græci interpretes. Ita igitur diſtinguas, 
Hodiernam loci ſententiam, male pungendo et legendo, primus invexit 
Stephanus. Apollonius, I. 1182. 


— Tos de AE A 
od Aftjpuwvwy Qeipev e e αεEih“muj⅜§4 


Trop voc, &c. 
Alii ad lectos 


Herbam pratorum ferebant magna copia demetentes 
Ut flernerent, &c. | 


Schol. AEXAIHN ON. Tlu) Tpos Mx1 #0 ETIBAAAE terirndtiuo, &c. 
V. 35. EVN Bovlopey ofv, BaJur em, ñᷓã xu Ita Scholiaſtæ ſcribunt 
hunc verſum. | 


EY Gref eu, GD d mxpuoy Kum. 


Quartus codex Mediceus habet % J: Heure. Veriſimillime quidem. 
Editiones vetuſtæ dant SaJw 9” tape. Quas ſequitur Stephanus, niſi quod 
r dederit pro . Porro numerat Homerus KuT«poy inter e ſive pa- 
luſtres, plantas. Iliad. XXI. 351. Quod, ut inquit ibi Didymus, non- 
nulli vocant Ky&poy. Confer Idyll. I. 106. V. 45. Vid. et ad v. 40. inf. 

V. 36. K’ Taas, &c.] Fingit Apollonius, I. 1668. Herculem remi- 
gando graves ictus opera vehementi ducentem, forte remum ſibi diffre- 
giſſe; mox, apud littus ſociis occupatis, in ſylvam vicinam abiiſſe, quo 
novum ſibi remum compararet; atque ita, eo abſente, hæc interea Hylæ 
puero accidiſſe. Vid. ad v. 53. Apud Valerium Flaccum, vividi ſane et 
fæcundi ingenii poetam, Juno cervum ſuſcitat Hylæ, dum ſaltus una cum 
Hercule otioſe peragraret. Prædam ille, ut par erat, inſequitur, Hercule 
relicto; tandemque defeſſus ad fontem, qui forſan obvius erat, accumbit. 
Ibi puerum Nymphæ rapiunt, ejus eximia pulchritudine captæ. 

Ibid.] In Apoſtolii Parcemiis, Adagione, ZHTEIE TON OT IIAPONTA, 
aliter paulo legitur verſus ille, qui nunc ita apud Theocritum ſcribitur: 


KuxtF' Tha © Favs bog emidogrION o. 
Nimirum: 
K TN, 6 Faves "TAAE, enidepTiON ogy. 


Ubi Emaornio dicitur, ut ſæpe, xp. Apollonius qui locum mutua- 


tus eſt, dogarwripey dixit mendepriey. L. I. 1209.] Quod aliquis mow 
| polict 


NOTE. XIII. 38. 40. | 143 


poſſet apud poetam tum temporis ita ſcriptum fuiſſe. Nonnus tamen, in 
Hylæ hiſtoria, £miJoprrioy retinuit ; qui, non minus quam Apollonius, poetæ 
noſtri verſus in animo habuit. 
"OT&5 ENIAOPTION ess 
AvTo0g El amy Piproy Y AUXERWTEpLY U eo. 

| Heinſ. LecT. Theocr. c. xix. 


Male Morellus, in ſua editione, eri deri. Adhibeo epigramma non- 
dum editum Stratonis, Anth. MSS. Ceph. L. I. Carm. 238. 


Nux ſepimy E αοννινι £cy MET AAOPINON wpry, 


Apvor Auxgs MWE recs evpoy Oer 
Tioy Apigvdbxx Tg JETS, 


Comeſſans hora nocturna poſtcænia, 
Agnum lupus invent januis adſtantem 


Filium Ariſtodoci vicini, &c. 
Homerus, Odyſſ. IX. 233. 
begs od oCpipuoy ax3es | 
Thug ag, iva os HO TIAOPHION tur. 
| Ferebat ingens pondus 
Lign aridi, ut illi ad- cænam effet. 
V. 38.] Adhibetur iſte verſiculus a Scholiaſte Apollonii Rhod. I. 1289. 


V. 39. — Ayſes. —] Scholia male dant «yxx. Quod et agnoſcunt Co- 


dices. 

V. 40.— nee q Spa, —] Frigide Scholiaſtes, To Tys ovxns o Quocum 
facit Heſychius. Lege PTA, a Spe, ua, planta paluſtris, et huic loco 
unice conveniens. Quod facile colligere eſt ex Homero, Iliad. XXI. 3 51. 


Kalt py ches, 7 1d: OPTON, node XUTEp0v, p 
Ta TCA KaXd pb ebe tis .d N ONd. 


Urebatur, et lotus, et ulva, et cyperus, 
Qualia circa amæna fluenta fluvii abunde nata erant. 


Ubi Didymus, «des ros, 6 A303ves ©gvns, Eſt Ipue in Veteri Benedictino. 
Scio illud S, in textu, de foliis vel plantis in genere, uſurpari: ſed malo 
particularem plantam, eamque in locis aquaticis creſcentem. Vaticanus 
quartus affert Ja. Anne virgulta, vel fimile? Notandum eſt interea, 
Si pro papaveribus inſuper uſurpari. Ut apud Athenzum, XV. 684. 
In verſiculis nempe Nicandri. Et hic eo ſenſu ſumi debere, forte credas 
ex loco Propertii, I. xx. 38. Qui ſcilicet hunc ipſum fontem ita deſcribit. 


Et circum riguo ſurgebant lilia prato, 
Lilia PURPURE1IS miſta PARA VERIBUsS. 
Forte 


— —— ö́m—ͥ—́— ſ— — 
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Forte durius eſſet hic reponere , pro G. Ut nimirum Propertii Iilia 
Theocritus expreſſiſſe videretur. 

Ibid. Hwpw e xapw. —] Ita Calliergus et Stephanus. Intelligit Hein- 
ſius, ubi ſupr. Locum ſedentem, ſc. AcclivEM. Eſt quidem yeprw in 
Aldina, Florentina, meiſque Codicibus. Quin et Hs & Neri, in Vati- 
cano tertio. Intelligatur locus ſecretus. Habet Euripides, Euyxeera mide. 
Vicini Campi. Androm. v. 17. Ubi vide ſcholia. Eodem ſenſu occurrit 
Zuyx2074 τ Ournas waunu. Vicine et Homoles ſpelunce. Herc. Fur. v. 371. 
Sic et Æſchylus, x%wa ovyxeprov D. Suppl. v. 6. Notante tamen Cl. 
Reiskio ad hunc verſum, . permutantur inter ſe ovyxepres et ovyywees, apud 
Orphei Argon. v. 191. Sic xepres et x@pes. Cæterum hic lege xwew. Con- 
trarium eſt enim illi Homeri, Hence en x,pw. In loco conſpicuo. Odyſſ. 
L. XIV. 6. Eſt ex eadem formula, Xwpw en ownoeAw. In loco deſerto. Iliad. 
XIII. 473. OMryw Xe. Exiguo in loco. IIiad. XII. 423. Necnon, 
Xwp £4 aan. In loco declivi. Thad. XXI. 262. Ubi Didymus, r- 
©:24. Quod convenit unice Theocrito. Denique noſtrum confer, {c. x 
ev: x, Idyll. XXII. 94. Quin et Homeri, Kapey av vanvrd'. Per lhocum 
ſybooſum. Iliad. X. 362. Apollonii, Homer ave xwpow. In locum berboſum. 
III. 115. Eundem, Xapw & neadiw. In loco ſacro. Ibid. 980. 

V. 42. — Ems • eh.] Veteris Botanices ſtudioſi conſulant Ety- 
mologicum Magnum, p. 299. Ubi locus iſte citatur. Conferant et Ho- 
merum, Odyſſ. L. VI. 90. | 

V. 45. — Eap Y bg NN.] Quod et noſtri idiomatis eſt, faltem poe- 
tici. She /ooked the Spring. Meleager in epigrammate a nobis edito, ſupr. 
ad Idyll. VIII. 41. 


Hyd ape BAEVHE, 1du Tims EAP. 
Si letus ASPEXERIS, ſuave efflorutt VER. 


Jam vero choreas hoc tempore duxiſſe Nymphas, auctor eſt et Apollo- 
nius, I. 1223. | 

V. 46. Hm 6 xspo5 e Toro e xpworey.] Reſcribit pow vir ele- 
gans, J. Pierſonus, ubi ſupr. pag. 48. Sed forte tantumdem eſt. Habet 
et Æſchylus, Toru, pro flumine, vel aqua fliruali. Perl. 487. 


ETegxas gd oy evegud OTO: 
Veteres hic dant editiones Tew, fine ; ſubſcripto. Stephanus noſtram pri- 
mus intulit. Quæ forſan faciliorem conſtructionem facit. Kgwores eſt, opi- 
nor, urceus in quo mel ſervabant. Philippus, Anth. I. xxxui. 23. 

MyVviTos 0 neo Gus 2 ddl a KPQNZEON Cv. 

Iratus ſenex in aquam urceum [| melle plenum] mmer/it. | 
Sed habemus apud Moſchum xpworey, pro wrna ſepulchrali, Idyll. IV. 34. 
Apud Euripidem Kgworgs bnd, quos afferunt Græci ad antrum Polyphe- 
mi. Cyclop. v.89. 

V. 47. 
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V. 47. — Ey xte Tac £Quray.] Hæc ab Homero vult expreſſa Arnal- 
dus, Iliad. VI. 253. Gr. Lect. Hag. Com. 1730. pag. 48. Limatior 
erit verſiculus, et ſenſus luculentior, mecum legendo, 


— To * ev Xp; TIAIAOE- £Quoay. 
V. 48. —au@txamui.] Reperiſſe ſe teſtatur in Codice Toletano Schot- 


tus, auPedemorry. Quæ quidem an gioſſa fuerit, an lectio, bene conſentit 
huic loco. Vaticani dant «O«&yow. Vid. L. III. Anth. Ceph. Carm. 317. 
v. 3- Apollonius, I. 1232. 


Tus d Operas ENTOIHEEN 
Kumeis, &c. 


Nympbæ mentem perculſit 
Amor, &c. 4 


V. 50. — Ives, —] Dat Stephanus in margine pos. Quod legitur 
in Vaticanis. Perelegans hæc et luculenta valde comparatio eſt. 

Ibid. AN. —] Quod vertit repentinus, J. Hoelzlinus, ad Apollon. 
Rhod. I. 428. 


H 0 ev pom A fανẽC vd Kagh Di fuer 
IlAnZev, 0 9” AOPOOE avi mETwy Wperrare Jon. 


Et hic quidem medium clava caput in frontis confinio 
Percuſſit, ut cunctim delapſus ibidem terre affigeretur. 


Vel repentinus, ut in notis inquit. Forte tamen, mutus, nullo amplius edito 
ſono, ut Heſychius. a@wrs, A. Qui tamen affert alteram interpre- 
tionem. AON. aas, Taxiws. Vide fis Cl. Abreſch. ad Heſych. Miſc. 
Obſ. Vol. V. Tom. I. pag. 8 5. Vellem tamen ut hic intelligatur eodem 
ſenſu, quo ſubinde modo, v. ſc. proximo. Veruntamen legitur apud u- 
trumque locum ge, in quibuſdam Vaticanorum. Ita quoque Benedic- 
tini. Ubi gloſſa, ut videtur. EZAISNHE eri rere. Vid. ad Idyll. XV. 72. 
XXV. 252. 

V. 51. — Es rr. —] Non male Benedictini & Toru. Nec pauci Va- 
ticani. In fine verſiculi dat, e Florentina, Stephani margo, eraypzs. Que 
conftat in Toletano. 5 

V. 52. Kerio, w raids, tei cz. —] © Breviora, contractiora, pue- 
ri, facite vela.” In ſcholio, reſcribo euren pro engen. Ad finem verſus, 
minus eleganter et vere, Calliergus habet . Noſtra eſt Aldina, et 
antiquior. Confer Orphei Argon. v. 1151. Accedat et Æſchylus, Perl. 


v. 379. 


ag Y ONAQNN emarns. 
Ubi male Latinus interpres. Senſu et maxime generali ſumitur V. . 


Ut apud Latinos, Arma. Iliad. XVIII. 411. Ubi Vulcanus deponit omnia 


inſtrumenta fabrilia, Sc. OnAA re Taye. 
O 9 V 
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V. 1 Oe repois ep YH. —1 SC, ſuis. Uſus os, pro Oe re etiam, 
frequens erat hac ætate. Quod alias adnotavi. Vid, Rhunken. Epiſt. Crit. 
II. pag. 42. Porro ab una tandem Nympha, nomine Ephydatia, raptum 
fuiſſe Hylam, fabulatur Apollonius, I. 1236. 


— Abrixd d 1 
Acuey ren xa Yume em owns co mw, 


Kuoy emiYusos Tepev gap dFilepn os 
AYX@®V £TTATe eig, METH I enxaCCan dyn. 


Statim autem Ila 

Lavum brachium ſuppoſuit collo pueri, 

Properans exoſculari cus tenerum os; dextra autem 

Manu ejus cubitum attraxit, et in medium vorticem demenſit. 


Ita quoque rem narrat Flaccus, III. 561. 


Illa avidas injecta manus, heu ſera cientem 
Auxilia, et magni referentem nomen amici, 
Detrahit. 


Petronius etiam. “ Hylam Nympna prædata, imperaſſet amori ſuo, fi 
venturum ad interdictum Herculem credidiſſet.“ Satyric. pag. 313. edit. 
Varior, Orpheus, vel Cleon vel Onomacritus, Nymphas plures intelligit, 
v. 641. Confer Euſtath. ad Dionyſ. v. 80 ;. 

V. 54. — naęe x. —] Recte, ut in Benedictinis, et Mediceo, no- 
tat. 37. Intellige etiam, Refrigerabant, Non autem quo ſenſu volunt In- 
terpretes. NAPEYTXONTO, ws £7; r HTN. Quamvis et hoc defendi 
poſſet, ex Hoelzlino interpretante Apollonium, III. 1101. Mayen KATA- 
VYXQN ozpoun. Amatoria eam allocutiuncula, RU AQUULA, ASPERSIT. 
Quin et ex Plauto, Bacchid. Act. II. Sc. iii. 13. Ciſtell. II. iii. 37. Am- 
phitr. V. i. 6. Ubi A$PERGERE AQUA, eſt conſolari. Sed qua metaphora, 
pulcherrima quidem, V. ANAYT=ZIE adhibetur, apud D. Luc. Act. Apoſt. 
III. 19. Alibique in Sacris paginis. Aliter hæc viderunt, Erneſti ad Cal- 
lim. Cer. v. 46. Pierſonus, Veriſim. pag, 132. 

V. 55. — Tapaoropuus Tee Tad).] Adducit hunc verſum Interpres A- 
riſtophanis, ad Ran. v. 246. Præclara apoſtrophe, five ſubita converſio 
narrationis, ad novum rerum pulcherrimumque fitum. Novus ordo rerum 
graviorque ſuccedit, et ad rayals tranſit e veſtigio poeta, © Nymphe 
puerum blanda oratione ſolabantur et mulcebant : — Hercules autem, 

rturbatus animo propter amiſſum puerum, &c.” Egregie quidem Va- 
lerius Flaccus Herculis vehementem et repentinam perturbationem depin- 
git: qui, veſperi reverſus, Hylan ad ſociorum menſas, in littore conſtruc- 
tas, non deprehendit. Argon. III. 570. 


Sed 
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Sed neque apud ſocios, ſtructaſque in littore menſas, 
 Unanimem videt æger Hylam; nec longius acrem 

Intendens aciem. Varios hinc excitat æſtus 

Nube mali percuſſus amor: quibus hæſerit oris, 

Quis tales impune moras, caſuſne deuſne, 

Attulerit: denſam interea deſcendere noctem 

Cum majore metu: Tum vero et pallor, et amens 

Cum piceo ſudore rigor. 


Nihil hic, niſi dictionem Virgilianam, caſtam, teretem, ſimplicem, pro 
turgidula illa, et duriuſcula, deſidero. Conferatur et Hercules Apollonii 
Rhodii: quem credibile eſt omnes intendiſſe nervos, ut in ſimili materia 
poetam coævum ſuperaret. I. 1261. Nuntiat Herculi Polyphemus Hylz 
pueri fatum. 


Te d' die i N xpola On ans ids 
KyXity, ey dE x N TTAAY Nv deer cable. 
Kwogues eNανο ee Burr ts d Nεννν ον 
Tu Jeu, j Todts awrov üeαOeον Aονε 


Ili audienti a temporibus copia ſudoris 
Depluebat, aterque ſub viſceribus ſanguts inferveſcebat. 
Tracundus abietem humi dejecit, eumque curſum 

Tenuit, quo pedes raptabant ruentem. 


Ac deinceps, v. 1270. 


Ore puty Joe year er 

Lure xc, ors ꝙ avis l KapeceToO, 

TyAs d\ampumey pricey Boaarxey awry. 

Modo genibus vebementer contremebat 


ugiter, interdum contra quieſcebat laſſus curſu, 
Et valido late clamore inſonabat. 


Pulchrum profecto illud Herculis, a manu abietem abjicientis. At for- 
taſſis, ad ſummum, ſimpliciora Theocriti et luculentiora fatebere, minuſ- 
que frequentata circumſtantiis et elaborata. 

V. 56. — Mauwnq. —] Sc. Scythico more. Mæotis enim lacus apud 
Scythiam. Tradunt Scholiaſtæ noſtri, Herculem uſum fuiſſe jaculis Scy- 
thicis, edoctus a Teutaro, Scytha. Unde lucem accipit illud Lycophronis, 
Caſſandr. 56. 


Tois TETTAPEIOE Hννοονο Mipwpan. 
Teutari bubulct telis. 


Teutarus autem Scytha, bubulcus erat Amphitryonis, ut docet doen 
| | II. 


TTT0T0T00T0TTTTTT—T——— 
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If. T'zetes, ad v. 49. Alii etiam perhibentur Herculis præceptores hac in 
arte. Apud Noſtrum Eurytus, Idyll. XXIV. 105. Porro primas ferebant 
in arte ſagittandi Scythæ. Vide Luciani Toxar. II. Wetſt. pag. 5 15. 

8. 
a Ibid. — Eunaum reg.] Quidni legatur ren? Ita Val. Flaccus, III. 

'F 
59%. 59. — Apa q ixils Pwva.] Exilis vox tanquam e longinguo pro- 
fecta. Confer hic ſcholia noſtra cum Tryphiodoro, v. 462. Et Nonno, 
IL. XII. v. 18. pag. 334. Ideo Hylan procul abeſſe credebat Hercules, 
etſi prope eſſet. Hinc de novo creſcit rabies, et ad quærendum puerum 
graſſatur incitatius. Confer Apollon. I. 1240. Propert. I. xx. 48. 

V. 61. gc, &c.] Hoc imitatur Apollonius, I. 1243. 1261. Valer. 
Flaccus, III. 581. Veruntamen Theocritus hic Homerum reſpexit, etſi 
circumſtantias immutaverit. Iliad. XVIII. 318. Ubi furit Achilles, a- 
miſſo Patroclo, 


'Qomp As nee, 
. pa Vn TRvpYEs, SCC. &c. 


Cui quidem Homeri Comparationi, confer Lucretii perſimilem ſuaviſſi- 
mamque. Lib. II. 355. Præterea non temere dictum hic, “Jer incla- 
mavit.” Vide enim fis Didym. ad Odyſſ. IX. 65. Ubi ſocios amiſſos ter 
invocat Ulyſſes. AgX40v tos, TWwy ET Seyns amNYuupuuy erg Wxos AVAKNALA AY 
TIITON re Tigaha@0Yvras n av enwemy uxad:, &c. Que totidem verbis 
habet Euſtathius. Hinc certe Theocritus intelligendus. Confer Lamp. 
Alardi Comm. ad Val. Flacc. III. 596. 

V. 62. — %% ,] rig %. —] Bene comma ponit Reiskius ante 7:5. 

V. 64. — Ev arm A] lug.] Valckenarius reſcribendum conjicit, 
rp A]. Epiſt. ut ſupr. pag. 37. Quorſum vero novz lectioni ſtu- 
deamus ? Præſertim, cum que ſtat hodie, pulcherrimam ſollicitudinis et 
ſolitudinis exhibeat imaginem, ſc, Herculis, inter avia dumeta puerum 
perveſtigantis inani deſiderio: qualis et illa Virgilii, An. IX. 392. 
52. ————— Veltigia retro | 
Obſervata legit, dumiſque ſilentibus errat. 


Alit conjecerant, a prac amgmis. Habetur Tenxtis arapros, Odyſſ. XIV. 
i. Damarxoore erapres; Thad, XVII. 743. Le aragres, Orph. Argon. 
642. Atqui morbus fit, aut nulla medicina. Illud ATfIHTOx, eſt proprie 
non pede tritus. Rhianus in epigrammate nunquam edito, Anthol. MSS. 
C. Cephalæ, Lib. I. Carm. 112. Cujus en-primum diſtichum. 
H 2 vu 00, KAEWKE, Ji ATPIIITOIO £40074 | | 
Slewss, nrrnec vd aj AIiTaAptY X&piTt5, 


Tibi, O Cleonice, per $SOL1ITARIAM eunti 
| Viam anguſtam, occurrebant venuſte Charites. 
| Scribitur 
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Scribitur tamen ad marginem, in Codice Bernardino ſcilicet, AT Ant roio. 
Quz proba eſt et bona leQtio. © Deprehendebant Charites puerum formo- 
ſum in via quadam IRREMEABILI, unde non poterat ab illis elabi ac effu- 
gere. Dydimus ad Homer. Odyſſ. XIII. 195. ArrAmrol. At py £x87%% 
£TpOTHV zou. Quod ad ros attinet, idem habet Homerus eg Xfipas. 
Sc. operi non aſſuefactas manus, et, ut ipſe adjicit, araAws. Ibid. XXI. 
151. Senſu aliquantulum diverſo : qui tamen alterum poſſit illuſtrare. 

V. 65. — Ilaavy d emAapcare xwper.] De ſedente, ideoque locum occu- 
patum tenente, recte vocem eTiAapCaruy uſurpari, non item de ambulante, 
Reiskius affirmat. © Nift propria illa Græcitas zvo Theocriteo fuit ; quod 
ævum MULTA sIBI PRO RIA habuit.” Bene quidem vir omnigeni Græ- 
ciſmi peritiſſimus. Atqui figurate vox illa uſurpatur: in qua ſpatium 
terre notatur, et velocitas euntis. Ita vertitur ab interprete Latino, nec 
male, corripiebat. Eſt, quaſi diceret poeta, ** gradiendo comprebendebat 
omnem regionem.” Qualis metaphora mire convenit Herculis irrequieto 
furori. Jam vero quod editio Calliergi præſtiterit hic e\apCavry, id vitio 
præli videtur obtigiſſe. Apud Apollonium Rhodium, minatur Hercules ſe 
Myſorum agros illico vaſtaturum, niſi Hylam inventum reddiderint inco- 
Iz, vel vivum vel mortuum. Quo ut periculo ſe liberarent, tradunt Her- 
culi, quaſi obſidum loco, pueros optimates ex omni populo ſelectos: ju- 
rantque, ſe operam indefeſſam Hylæ perveſtigando navaturos. I. 13 50. 
Confer quæ ad v. ult. inferius adnotavi. 

V. 66. N , &c.] Miram vim præ ſe ferunt aregpoPay illæ, ſubitæ, 
interciſæ, plenæque affectus. Quarum in poſtrema, breviter illud et lu- 
culenter enuntiatur, Amori nobiliſſima cœpta, quæque conſilia meditamur 
et molimur egregia, poſthaberi protinus, et locum facillime cedere. 


—— xa d' Ia, bg e. Tas ns. 
— Res vero Jaſonis omnes poſteriores erant ! 


Appoſite Virgilius, Eneid. IV. 86. 


Non cœptæ aſſurgunt turres; non arma juventus 
Exercet, portuſve aut propugnacula bello 

Tuta parat. Pendent opera interrupta, minezque 
Murorum ingentes, æquataque machina cœlo! 


V. 68. Navs er 572 £014 fpreTrepma TwY TAPECVTWY 

I & yigror prouxmey £exaFupe.] Locus, ſiquis alius, vitioſus; cui, nec 
a Codicibus, nec a libris impreſſis, aliqua medela ſperanda eſt. Nec 
exſtant ullæ, quibus inniteremur, eruditorum virorum conjecture. Cal- 
liergus habet weve: quaſi ita vir, meliora ſciens, lacunam latentem ob- 
literaverit. Hunc ſequitur Stephanus. Aldina we «pw agnoſcit : quod 
plane nihili eſt. Jam vero finis verſiculi manifeſto laborat, in illis Twy v 
peovroy, In tanta inopia atque obſcuritate, = totum contextum, quaſi for- 

p tuna 


— F . 
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tuna duce, refingo; noviſque lectionibus et interpunctionibus, ſaltem ve- 
roſimilibus, inſtauro. | 


Naas EMEN' appuey Exon porlapma TA: AEON TEA 
| 1514 d ire, preoevurriev * 
Hoc ſenſu. Hercules aberat Hylam quærens. Navis interea ſtabat aptas 
habens antennas : juvenes vero qui ADERANT, qui non, qualis Hercules 
Me AINONATTHE, NAVIM DESERUVERANT, vela purgabant, &c.“ Vel 
= Te: — -"v Porro ad V. ae confer Idyll. XXII. 13. et Apollon. 
. 237. 88 9. | | 
Refert Apollonius, Argonautas noctu imprudentes abiiſſe; reverſuros 
etiam, poſtquam mane intellexerint Herculem relictum. I. 1283. 1297. 
Vid. ad v. 37. infr. Luculente, ſed et turgidiuſcule, Val. Flaccus, III. 601. 


Illum omnes lacrimis, mæſtiſque repoſcere votis ; 
Incertique meta, nunc longas littore voces 
Spargere, nunc feris oſtendere noctibus ignes. 
Ipſe, vel excelſi cum denſa ſilentia montis, 
Strata vel oblatis duCtor videt æquora ventis, 
Stat lacrimans, magnoque viri cunctatur amore. 
Illum inter proceres, mœſtæque ſilentia menſæ, 
Quærit inops; quondam ingenti comprenſa trahentem 
Vina manu, et duræ referentem facta novercæ. 

Mox, cum jam certa navigandi, invitis etiam, ſententia ſtetit, v. 719. 
Hic vero ingenti repetuntur pectora luctu, | 

Ut ſocii ſedere locis, nullæque leonis 

Exuviæ; tantique vacant veſtigin tranſtri, 

Ipſe autem Hercules, IV. 56. | 
Nec minus et ſocios cernit procul æquore ferri 
Alcides, tacitumque pudet potuiſſe relinqui. 

V. 69. 15:4, —] Reponit Reiskius mga, franſtra: que purgabant uſ- 
que ad mediam noctem. Quomodo enim purgabantur ig, five vela? 

V. 71. — xa. —] Aldina et Florentina yaxr7e. Cum Codicibus, 
ubi gloſſa anus. Sed vera eſt lectio xa, ut in Calliergo. Sic noſter 
alibi. Idyll. III. 15. | 

Ny e Toy £007%, BAPTE OEOZ, —— 

V. 72. — Tus paxapey agua).)] Ita Græcos loqui notavit Heinſius, 

c. xix. ſicut Horatius, L. III. Od. 13. v. 13. Fes fontium. 
Fies nobilium tu quoque rox Tux. 
Commode poſſet et huc adduci Virgilius, Aneid. VII. 211. 


8 Regia cœli 


Accipit, et NUMER® divorum altaribus addit. 
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V. 73.— Amory. Erat Nerreraurie vox e foro. Accuſabant eum Net- 
mTauris qui navem relinquebat, ſicuti A«TeraZs, qui exercitum. Heinſ. 
Lec. Theocr. c. xix. 

Vide doctiſſimum T. Hemſterhuſium ad Luciani Contempl. I. Wetſt. 
pag. 487. F. 1. Necnon Luciani Catapl. ib. pag. 62 3. F. 3. Confer et 
Accuſ. B. II. pag. 808. F.13. Unde confirmabitur Heinfius. Confer ta- 
men Apollon. II. 768. et I. 1283. Scholia inedita, ALQNONATTAN. «aJzmg 
AToTAXTW, 

Rationem reddit Ariſtoteles cur Argonautas deſeruerit, vel ab iis deſer- 
tus fuerit, Hercules; cui, ni fallor, omnes Argonautici ſcriptores aperte 
contradicunt; vel de qua faltem filent. Ipſum noluiſſe ſcilicet Argo na- 
vim cum aliis agere, @s THEPBAAAONTA IIOAT Twy TAwhWpey. Ut longo in- 


tervallo ceteros nautas ſuperantem. De Repub. L. III. c. xiii. Tom. II. 


pag. 354. E. Pariſ. Edit. 
V. 74. — Hewoe. —] Heſychius, HPQHEOTEI. prjuroum. Corrigit eu- 
ova, que poteſtas eſt hoc in loco vocabuli HEIN, Arnaldus, Gr. Lect. 
ut ſupr. L. I. c. x. pag. 66. Vide ſis, apud eundem Heſychium, EPA- 
ZEI. EPNHEAI, &c. | 
V. ult. ness. —] Scholiaſtes, et Medicei duo, dant mia. Ut, mo- 
nente Reiskio, ſubaudiatur od. Vaticani a*(@ et mods. Cum Mediceo 
notat. 37. Conferas Apollodorum, Biblioth. L. I. c. vii. F. 19. De iis 
quæ Herculi pofthac acciderunt. Necnon Apollonium Rhod. IV. 1436. 
Apud quem, ſpectra quzdam narrant Argonautis, inter maxima pericula 
rAfricz ſolitudines Argo navim jam tandem convectare coactis, adveniſſe, 
heſterno die, ignotum quendam virum, immani mole, torvis oculis, leo- 
nis pelle amictum, clava ingenti oleagina, arcuque cum ſagittis armatum ; 
ſiti inſuper ardentem, fontemque inter arida deſerta avide circumſpicientem. 
Amiſſum jamdiu ſocium præter ſpem recognoſcunt Argonautæ, ſed fruſtra 
per vaſtam et incultam regionem perſequuntur errabundum, confuſis cjus 
nocturnis procellis in arena veſtigiis. Jam vero Myſorum littoribus hiſce 
diutius Herculem hæſiſſe, poſt Hylam amiſſum, refert idem Apollonius, 
I. 1349: Quod ſupra vidimus. Dein ad Euryſthei laborem perficiendum 
abiiſſe, v. 1437. Quin et Valerius Flaccus, III. 733. 
Amphitryoniades, nec quæ nova luſtra requirat, 
Nec quo tentet iter, comitis nec fata peremti 
Que referat, videt, aut ſocios qua mente reviſat : 
Urit amor, ſoliſque negat decedere ſilvis. 

Et Lib. IV. 5. 
Hzret inops, ſoliſque furit Tyrinthius oris. 


Poſtea vero ad Trojam iter flexiſſe, v. 58. Confer Orphei Argon. 655. 
Cæterum hic diverſa plane, et pro ſuo quiſque ingenio, ut in re fabuloſa, 
confinxiſſe videntur auctores. 


— . —— 


I52 NOT. XIV. 1. 4. 


IDYLLIUM XIV. 


IHIL in hoc Idyllio paſtorale, ne veſtigium quidem vite ruſticz, 
N reperies. Omnia Comcadiz feſtivitatem referunt et leporem. Nec 
nomina, nec res, nec ſermo, quid pre fe ferunt bucolicum. Bene ita- 
que Palmerius, Exercitat. pag. 805. *© Totum ex vita civili et communi 
deſumptum eſt hoc drama. Aſchines et Thyonichus, nomina civilia, nihil 
paſtorale redolent : ut nec nomina comeſſatorum, Theſſalus, Apis, Cleo- 
nicus; quorum unus dicitur agitator equorum, alter miles.” 

V.1.,—T« avrw.] Reponit Reiskius, quod defendi poſſet e Codicibus, 
To apy, Conſtructione hoc poſtulante : « Volo et ego os avrey N. 
Poſſe quoque legi, monet vir egregius, Ala md Aww, ſcil. BCN. 
evenire, &c. Dant Aldus et Calliergus A:gyvy, et Codices aur pro aur. 
Unde ea ſuſpicio confirmatur. Stephanus habet Aig4vea. Conſulatur Liber 
Gallicus Henrici Stephani, rarus ille quidem, cui Tit. De la Conformite du 
Lang. Fr. avec le Grecque. pag. 121. Ubi multi alii, præter hunc, Theo- 
criti loci, quod ſemel monuiſſe ſatis habui, præſertim quod ad familiaria 
colloquia ſpectat, illuſtrantur. 

V. 3.— Tau] aps Mfg.] Scil. 4. © Propterea etiam fine dubio mater 
es. Tala, pro AIA raum, recurrit, Idyll. XV. 8. ReisKivs. 

V. 4. — Ap avant. —] Male ſolus editorum, cum multis Vaticanis, 
et Benedictinis, Calliergus . Qui bene tamen dat avaate:. Vitioſe cæteræ 
ewes, Ex iis autem, que vides, ſubmonet Reiskius confici poſſe avau- 
94A, Capillus nitore carens. Vult Caſaubonus, c. xv. avaAtous xixives 
elle, oleo ef unguento non delibutos; et opponi Tus um, Vide fis 
Dorvilium ad Chariton. p. 290. Ipſe quidem repono et lego aN, cum 
ex vitioſo illo avzzAze, tum magis inductus ex hoc carmine Juliani Ægyp- 
ti, eleganti illo quidem, in Imaginem Philoctetis, omnino dolore confecti. 
Anthol. IV. viii. 28. 


Aye pv xopeowrey tx Tera" dwup', ids p 
Xauryy Tp xantos xpwpany ATYET AAEHN, 


Immaniter quidem comantem habet capillum : age huc, vide verticis 
Comam borridis coloribus ſquallidam. 


Vel 
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Vel, aridam. Ubi omnia unice conveniunt hujuſce loci genio; et hanc 
lectionem porro confirmant. Hoc epigramma docti viri, ad Heſychium, 
debuerant adhibuiſſe. V. ArZTrAAEOZE. Necnon Apollon. III. 830. IV. 
1338. I. 1175. II. 200. Deinceps et adhibeant, hic moneo. Cæterum 
referendus huc Alciphron, qui Theocritum certo certius illuſtrat. Epiſt. 
L. I. 36. pag. 161. Bergler. K ATXMH AN py tx Tay xeOanmw, jdt 
198TAY rey xpevey T&lov EU Et ſordidum habeo caput, quod toto hoc tempore 
non novit unguentum. Vid. ad Idyll. XXV. 225. 

V. 5. nudergeglg reg.] Ita Commeliniana ex Stephano. Veteres melius 
9 e bonis libris manu exaratis. Defricatur hic ea philoſopho- 
_ amilia, propter inſignem ſeveritatem. Sed vide ſis Not. ad Idyll. 

, 22. 

V. 6. Qypes, A awmodares, —] Vide Spanhem. ad Callimach. Hymn. 
Cer. v.125. Ita quoque Socratici deridentur apud Ariſtoph. Nub. 103. 


TuS NXPIOYNTAE, TYs ANYIIOAHTOTE, Atyets ; 
Pallidos z/los, et diſcalceatos, dicis? 
Vid. et ibid. 362. Eadem vena, feſtiviſſimus Lucillius, Anthol. II. Iii. 1. 


Eva prev Kuvixgy Tt, Mevegpars, KAINT IOAHTON, 
Kay prygv, 8ders cli x. 


Eſſe te Cynicum, Meneſtrate, diſcalceatum, 
Et rigidum, nemo contradicit omni no. 


Lepidiſſime autem dicitur ab Ammiano philoſophus quidam, res 6 p:30ua- 
Nos. Ipſo cum rigore contendens. Ibid. 3. Excitandus et hic, et prorſus 
in lucem proferendus, Alciphronis locus, epiſtolarum ſcriptoris inprimis 
elegantis et venuſti. Hxzoz ves roy & 71 Tloxiry Algreoomruy ANTIIOAHTON, 
«a ENEPOXPQTOZ, 51249 \0y O opus TI aTovoay “ FASEONTON e. 
Audivi quendam ex his qui in Pæcile ambulant, diſcalceatis, et lurido calore 
præditum, qui carmen recitabat, quo navigantium deſperatio decantabatur. 
pag. 360. Aur. Allobr. 1606. fol. Vid. et Lib. III. xiv. lv. Bergler. Si- 
militer Cynicam gentem deridet Lucianus. T. Tols, @ &7%5, Twywve piy c 
x K2pnv, Xr ον, d * t Ne, Ka ypvedipun, x ANTIOAHTEIZE, &c. Heus 
tu, qui tandem barbam alis et conam, tunicam vero non. habes, et nuda 
cute incedis, et fine ſoleis, &c. Cynic. et Lycin. Tom. III. Wetſt. pag. 
539. F. 1. Vid. ſis et ibid. pag. 548. F. 17. Miram hic de Platone nar- 
rant hiſtoriam magiſtri Græci. Forte Plato quondam Siciliam venit, ut 
ipſe teſtatur, Epiſt. viii. pag. 327. Sed aliquis alius philoſophus æque in- 
telligi poſſit. 

V. 7. Hare pay U Tyves, eue doxd, o akupw.] Tu macer es, horri- 
dus, et ſquallidus, amore mulieris: Et ille quoque Pythagoriſta, qui Athe- 


nis in Siciliam venerat, oſſa erat ac pellis, propter amorem, non mulieris 
0-4 quidem, 
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quidem, ſed panis.“ Feſtivum hoc et ſalſum. Qualis eſt indoles hujuſce 
carminis. 

V. 8. nawfas » 54% typ. —)] Allata eſt mihi lectio a docto viro, ſpe- 
cioſa ſatis, £xwy pro exwy. Sed vox illa ex» frequentiſſime abundat, ple- 
rumque cum verbis fecandi, &. Quod bene probat Vigerius, de Idiot. 
pag. 205. Confer Reitzium ad Lucian. Icar. II. Wetſt. pag. 780. F. 24. 

V. — oc avs porey.] Idem plane eſt quod apud nos obtinet idioma, 
Only a hair's breadth betaween. 

V.10.—Aovxes, ogus.] Offenderat, in ſcripto quodam Codice, Caſaubonus, 
axe vs. C. xv. Quod et agnoſcit, et explicat qualitercunque, noſter 
Scholiaftes. Exinde lectionem, quam veram fore crepat, «ex e, valde 
aſper, Heinſius effecit, c. xx. Et ipſe reperi in Codice optimo Lauren- 
tiano, unoque Benedictino, aliiſque. Nihil tamen hic muto. Forte eſt 
quotidianæ formula ; omnia enim hic familiar ſunt et comica : et in hac 
oppoſitione tota conſtat facetia, quam ſuſtulit Caſaubonus. Similiter Mar- 
tialis, L. XII. 47. 


Difficilis, facilis, jucundus, acerbus, es idem. 


V. 11. Tay) £%Awv xdla xayeo,—] Aut facilis aut acerbus es: prout res 
eveniunt.” Angl. Ju as it happens. In fine verficuli legerem, «Ty pro 
em. Subaudito xon. Pauxillum variant in hac vocula veteres libri. Poſſit 
et bene ſtare lectio recepta, quæ Stephani eſt. 

V. 12. Qpg4s, &c.] Nihil hoc AÆſchinis ſermone conditius, et Attico 
ſale ſapidius, apud ullos antiquorum Comicorum leges. 

V. 13. — 0. — ] Deeſt Aldinæ. Excidiſſe videtur inter operas. 

Ibid. — Kazorigs, —] Eundem putat eſſe Cleonicum Reiskius, quem 
pueri cujuſdam Euxithei amore contabeſcentem, ſuaviter et eleganter de- 

| plorat Callimachus, Epig. XXXII. Deflet et Cleonicum quendam Theo- 

critus noſter in epigrammate, de quo nos agemus in ſuo loco. Nomen 
occurrit in epigrammate Rhiani avxd7@, cujus partem protulimus ad Idyll. 
XIII. 64. 

V. 14. Ev Xapw Tap ef. —] Vult Heinſius, c. xx. e, Xoprew. © SC. in ea 
ædium parte qua prandebant veteres: Vel, in gramine ut paſtores ſolent.“ 
Certe, quod ad poſtremum attinet, fallitur vir doctus: nulla enim hic res 
eſt cum paſtoribus. Vide Not. ad Idyll. XIII. 40. Intellige, „In rure, 
in meo rure, in meo fundo, in villa.” Adprime facit huc Xenophon, 
ſcriptorum ſuaviſſimus et elegantiſſimus. OEconomic. Cap. v. F. 9. X«- 
{4T ds me * OO, K oy Feopeors AgTpois, Ts TOAU TAE) EvphLapac, 1 © RK. 
Tw ; Is oy 1d\ov geg vdzm re, % Luan, xa ,²pe-, 1 x4] AT ON; Ubinam 

Jacilius, copioſo igne, calidiſque A per biemem uti licet, quam RURI ? 
Ubi quis aquarum, auræ umbrarumque cauſa, jucundius traducere poſſit &ſta- 
tem, quam AGRIS? Iterumque etiam, Ibid. F. 4. Kay gap & rw Xx, 
aq e rb acl. Etenim ſemper in RURE et URBE. Gloſſa, in ſexto Vati- 

Cano, 
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cano, ad poetam noſtrum, peſſime dat: xaras. yuv eig rey oe pus, In mets 
e@dibus. Videas Erneſti ad Callimach. Hymn. in Cerer. v. 30. Conferas 
et Palmerium, Exercitat. pag. 805. 

V. 16. Euwdy, Tenpwy ers, xedw ws amo N.] “Vinum, licet annorum 
quatuor, tamen odoriferum, prope ſicut a prelo.” Vide Scholia. Arche- 
ſtratus apud Athenzum, I. pag. 29. 


Toy & ao ÞovitYys leg To) BYBAINON ave. 
Laudo Vinum Byblinum quod ſacra Phenice fert. 


Plura de eodem vino vide ſis apud eundem Athen. I. pag. 30, 31. Euripid. 


Ion. v. 119 5. Heſiod. Op. D. v. 589. Ibique Clericum. Ex quibus om- 


bus videtur apud antiquos magno habitum pretio. 


V. 17. BeXGes rig x.. —] Miror equidem tam multos apud me Co- 


dices illud 75 agnoſcere. Quod putabam fuiſſe Calliergi, metrum ſuble- 
vare fruſtra cupientis. Bulbus et cochlea in deliciis erant, plurimumque 
conferebant ad excitandam Venerem. Vide fis Athen. VIII. 365. II. 
63. ſeq. Petronium Arb. p. 470. edit. Varior. Conferatur et huc car- 
men Valentis epigrammatiſte, [f. Laciani,] de philoſopho quodam ; qui 
ad cænam invitatus, magnam ſapientiam credebat a lupinis et raphanis ab- 
ſtinere, deinde vero non bulbo pepercit. Anthol. II. lii. II. | 


Evls 1 e. oOFxA woo qe Aorcod bc BOABON 
ETpuOvyy, 8 mvurav 1 exe voor” 

Hence Tap EIT IKAY, Koj ETPWIOCEY ans, 
Kedty E BOABON Ti aptriu d. 


Ubi vides illud EN 0%@AAMOIEIN diy. Quod non eſt recentioris Helle- 


niſmi, ſed veteris et ſingularis elegantiæ: habetque in ſe ſalſum quiddam 
facetumque, quod noſtrum guſtum fugit hodie. Noſter Idyll. IV. 7. 


Kay ToXxa Thves £m EN Ob@AAMOTIEIN ONQNET ; 


Ubi vide que notavimus ; et illa ex his, vel hzc ex illis forſitan illuſtra- 
veris. Conferaſque Alciphron. Epiſt. I. 36. pag. 161. Bergl. Non tamen 
hanc formulam dimittere poſſum, priuſquam nonnulles aſcribam Homeri 
locos, licet haud omnino pares, qui forſitan ad probanda ſuperiora, Theo- 
critumque illuſtrandum, non minimi erunt momenti. Odyſſ. IV. 47. 
Sermo fit de Telemacho et Minerva, palatium Menelai ingredientibus, 
ejuſque ſplendorem luſtrantibus. 


AurTap em ram ν OPOMENOI Oο D. 

Cæterum poſtquam ſaturatt ſunt videndo oculis. 

Alter eſt, ubi Helenes affertur Nepenthe, Odyſſ. IV. 225. Quæ omnes 
abſtergebat lacrymas. Nemo enim fleret, ea ſemel pota, 


Od 
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ob & 64 ear ape agrPtev, n Oi yer, 
X#Mm dingy, 6 d ON,, OPQUTO. 


Negue fi ei coram fratrem, aut carum filium 
Ferro trucidarent, ipſe vero oculis videret. 


Quinimo, quinquagies apud Homerum habemus hanc formulam, ſc. op- 
NH id Ubi nonnunquam redundat 0PFapaun: nonnunquam con- 
ſulto adhibetur, ad rem fortius exprimendam. Quod ſoli vident eruditi 
Græcis. Habet et Heſiodus Deor. Gen. v. 451. Adhibeatur Dydimus ad 
Odyſſ. V. 389. EN OPFzApas xa NEN t Thy tabu , ,t⅛. Con- 
fer Apollon. Rhod. I. 8 14. Credo equidem illud EN, ſicubi accedat, ſe- 
cum ferre quiddam ſignificantius. Ut Odyſſ. VIII. 459. 


O, v d Od, EN e jẽ,6 080. 

Ita et L. XIV. 343. Conferatur Apoſtolus elegantiſſimus, Epiſt. ad Ga- 
lat. III. 1. '0is KAT' 0&6@AAMOTE Inu Kp a@egigga On, & vu eb 
Wes. | 

In fine verſus, Aldina dedit &s mores. Elegantius reliquæ ys, cum Bene- 
dictinis utriſque. 

V. 18. u d a&guilss. —] Progrediente vel tempore, vel convivio. Vel, 
ut inquit Lucianus, agox pores T8 erw. Dial. Meretr. pag. 99 1. C. edit. 


Bourdelot. Necioyres xpove, eſt apud Parthenium, Erotic. cap. xxvi. Progreſſu 
temporis. 


Ibid. — Ech em, / axparov 
Qrues 12 exagrs. —] An Vinum, quo quiſque præcipue delectaretur? 
Hoc ſenſu. © Progrediente convivio, jam tandem ad eas uſque delicias per- 
ventum eſt, ut quiſque vini genus id, quod vellet maxime, pro ſuo li- 
bitu deligeret : modo ſignificaret, quo maxime genere caperetur. Vel forte 
referas &Tives ad eraupas. Cujus quidem amicæ nomen, ut et hodie fieri ſo- 
ſet, palam diſerteque fuit enuntiandum. Vid. Not. ad Idyll. II. 151. 
Scholiaſtes legit er:;x«. Caſaubonus, c. xv. majus aliquid hic vult. 
A Quos cyathos alicujus gratia educebant, de ejus nomine eos appellabant ; 
puta, Glycerii vel Laidis. Ideo ait wriwes, i. e. cujus eſſet id poculum quod 
poſtularetur.” Non poſſum quin hic in apricum proferam feſtiviſſimum 
epigramma Poſidippi, quo mire illuſtratur mos iſte bibendi apud anti- 
quos : quod primus edidit ex Anthologia Cephalea clariſſimus Reiskius, 
harum literarum præſidium. CoMMENT. ad Antholog. Reisk. pag. 246. 


Navves xc Avdys eri doo, xa; Peg, £XAGE, 
Mipuvipus, Xa; Ts TwOpives ArEẽNM U. 
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'EGdhyuey "Hoods, rey 4 vo- £7Tov Opwrpy. 
Toy 9" evamy Mov, MH ung dba my. 

Megy dreh Nh Meg, Kung. Tama & epures 
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&« Infunde, Heliodore, duo vini pocula, nomine Nannonis unum, Lydæ alte- 
rum, tum ſeorfim cujuſque fingula, Mimnermi, inguam, et verecundi Anti- 
machi. Inde meo, quinto loco; ſextum, cujuſque qui te unquam amarit no- 
men edens, infunde. Ad ſeptimum poculum Heſiodum, ad oftavum, Homerum 
nomina. Nonum fit Muſarum, Decimum Memoria. Plenum ad ſummam 
oram poculum hauriam, O Venus. Amores quoque non valde inimici ſunt in- 
terdum potantt ; religua fobrio.” Lyda ſcilicet amaſia fuit Antimachi, ut 
Nanno Mimnermi. Qualis qualis ſenſus extricatur e poſtremis. 
V. 21. — Twi e ue Joxtus vouy ]; Probe Vaticani, 


— Tiy £xt) M' EAOKEIE youy, 


V. 22. Ov Oefen; —] Ne Stephani, aliorumque, prolixas et ſpinoſas 
ratiocinationes adhibeam, ſententiam contextus breviter aperiam. Me 
præſente, tacebat Cyniſca. — Tunc aliquis e convivis, ita jocoſius affatur 
Cyniſcam ; Non loqueris ? Num, ut dixit philoſophus, aut parcemiaſtes, 
Avxoy vidiſti ?” Ponatur comma poſt vis, juxta Calliergum. Lepos omnis 
eſt in ambiguitate vocis Auxsy. Quem deperibat enim Cyniſca, nomen erat 
adoleſcenti Lycus : et qui repente a lupo conſpecti erant, obmuteſcere pu- 
tabantur. Hinc proverbium manavit, illis dictum, qui nihil inter collo- 
quendum quod reponerent haberent, et ex improviſo conticeſcerent. Ita 
Benedictini Codices. 


Ov ON Nur eis; — tech rig ws Os wn. 


Duo Laurentiani non ponunt interrogationem poſt «ts. 

V. 23. Ku . wuapics xi an , Ka N is.] Senſus eſt, Ex 
hoc tam faceto ſcommate, Cyniſca adeo ERUBESCEBAT, adeo pudore ſub- 
ito ſuffuſus erat et EFFERVESCEBAT illi vultus, ut ex eo lucernam facile 
accendere poſſes.” Non hic excitabo variantes lectiones veterum librorum, 
qui fumum pro luce dabunt. Stephanus, ut hodie legitur, locum con- 
ſtituiſſe viſus eſt. 

V. 27. — Horx drug. ] Heinſius ſcribit et interpungit, c. xx. 


8 — Hove AUT os * 
Argutius et audacius profecto, quam rectius aut facilius. Satis belle, qua- 
lis extat hodie, procedit oratio. Niſi quod habeant Codices. 
He 400% Arb. 
V. 28. — Many eig ape eve v.] © Fruſtra barbam, virilitatis indicium, 


nutriens; cui non profuit eſſe viro,” Rem enim cum alio habuit _ 
R r c 
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Vel fortaſſe, Fruſtra, ad uxoris amorem conciliandum, alui barbam.“ 
Quod ſpecioſum putabatur. Vid. Idyll. X. 40. 

V. 30. Ku Aagoruus 7 tuo Au ade cr erg Us, 

OfoTanmey T1 fut, xaxuy Ogvis.—] Pro pixope (cribit Heinſius ape, 
c. xx. Et profecto notum eſt era nÞrpue apud Athenæum, pro @torancs 
o. Qua de formula plurima congeflit Caſaubonus ad Athen. L. I. c. 
ix. Animadv. pag. 30. Ita et poſſit eſſe peiope pro piruhns. Ut fit xaxcy 
Ogres, initium cantilenæ. Ego tamen malo, Toy e Avxoy, fuiſſe initium 
cantilenæ, ad irritandum ſcilicet Æſchinem: in qua nempe, ſæpius formula 
illa, zaza Ogeres, repetebatur. Interea moneo, @ccranwv Pope veterem 
fuiſſe adagionem, ſc. Theſſalicum commentum, ut apud Heſychium et parce- 
miographos. | 

Reiskius vult hic weaope accipi pro ingenio, quod ſolebat apud Theſ- 
ſalos eſſe doloſum ; et interpretationis loco adjici, ax Ogeres, mala mens, 
maligna. 

V. 32. — leg. —] Mediceus tertius et quartus dant ga. Benedictini 
etiam; nec nulli Vaticani. Extat ejuſmodi ſuaviſſima comparatio apud 
Apollonium Rhodium, I. 269. Licet illa ad ages, hæc noſtra ad con- 
temptum adhibeatur, et riſum. 

V. 33. — EHοαεν,ͤi3̃.] Stephanus in margine dat «7:Þpyacea. Quam 
vocem memini me legiſſe apud Heſiodum. Scut. Hercul. v. 262. 

V. 35. — Avepuorars & v.] Hanc lectionem agnoſcit Calliergus, 
et deinceps Stephanus. Necnon Codex Toletanus, teſte Schotto, Obſer- 
vat. II. 49. Aliter paulo, forte rectius, Aldus, e quibuſdam Codicibus, 
ſpeciatim C. Ottoboni, aveyvor 0 av re menMas, © REVELLI etiam veſtes 
de corpore.“ Peplum, ſubnotante Reiskio, vel pallium, alicui matronæ 
eripere aut revellere, ita ut vultus ejus nudaretur, haud erat minoris igno- 
miniæ, quam ei colaphum impingere. 

V. 36. — Arwen. —] Reſcribendum mavult Reiskius in Animadver- 
ſionibus ſuis, amzx#, in imperativo. Ut ſcilicet effet oratio Æſchinis ad 
mæcham ſuam, Foras te celeriter ejice. Vel poſſe ſcribi monet amwxe vv, 
Amove te foras. Ut fit verbum AngnkkEIxN, veluti d\wxzsy. Sed eum poſtea 
repoſuiſſe reperio, verius quidem longe, amTw9% To Jrovey. | | 

V. 38. — Ty. —] Alius ſcilicet amatoris in gratiam. Frequenter hoc 


ſenſu dativus adhibetur. P. Silentiarius, Anthol. VII. 37. Feſtiviſſime 


quidem. 
Eims TINI TAS £7 Beopuxen, 1 TINI Xeipces 
cad pu, OVX,ev αι MIT axide ; 


Dic, cui pectis adbuc crinem, aut cui manus 
Expurgas, unguium circumcidens extremitates? 


Horatius, I. 5. 4. Elegantia notiſſima. 


Cui flayam religas comam ? 
Ibi! 
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Ibid, — Mah provn.] Intelligit Reiskius valde, A Bux Dr, PRACIPUE ; 
non poma. Prima ſyllaba ſæpe corripitur, ſæpe et producitur. Et ita ſcribas 
e Codicibus. Poſſit et, leviuſcula correctione, reſcribi x.. Forſan ele- 
gantius. Aliquis Vaticanorum affert wana eres. An twres? Poma Amo- 
is. Quaſi, Illi tuæ pro delicus ſunt lacrymæ. 

V. 39.] Poſt hunc videtur intercidiſſe verſiculus. Subaudi, cum Reiſ- 
kio, mgorivyxaca, vel quid ſimile. Margo Stephani dat nν⁵ up. Quod 
eſt Vaticanorum. 

V. 40, — Ayupey.] Codex Toletanus habet ayepuy. Schotti Obſervat. 
IT. 49. 

V. 42. — A apOifupr xa; dhe ubs. —] Interpretationem V. Axaudts, 
quam profert in medium Reiskius, haud prorſus intelligo. Age vero, ve- 
teres e veteribus invicem, ſi fieri poſſit, explicemus. Elegans inprimis et 
cultus epigrammatiſta, Meleager, Anthol. III. xii. 5. 


Abl p baue xo¹, νπν Ons £71 AIKAIEIN, Axe 
Acro, x OAAAMOQN trA4mzpurro OTPAI. 


Jam enim veſpertinæ, ſponſe in valvis biforibus, reſonabant 
Tibie, et thalami fremebant januæ. 
Ubi, quod vides, lege ea742::;. In. carmine Pauli Silentiarii Fores externas 
ſignificare videtur. Anthol. VII. 44. Sic et in Aſclepiadis, Ibid. 116. 
Ubi amator ſuſpendit, a Jain, corollas. Apud Homerum quoque 
memorantur, | 
— Tayidts, TULIY&5 dl pet pic, 


Thalami ſcilicet Ulyſſis abſentis. L. Odyſſ. II. 345. Vid. et L. XVII. 
268. Et Iliad. XII. 455. Et Apollon. III. 236. IV. 26. I. 787. 

V. 43. — EC x Typ a vagy.|] Nonnulli Codices, et ſcholia, dant 
*. Unde conjecit Reiskius Ga za. Hoc eſt . © Evanuit neſcio qui, 
aut quo, taurus in ſylvam.” Videtur adhiberi conſuetum proverbium de 
fugitivo aliquo. © Abiit, evaſit, uxor mea, plane ut dicitur in proverbio: 
Nec adhuc reverſa eſt, &c.” Niſi forte malis, per taurum in ſylvam ab- 
euntem, aliquid hic implicari de Lyco rem habente cum Cyniſca. Vide 
Conrad. Ritterſhuſ. ad Oppian. Cyneget. II. 73. Porro quod attinet ad V. 
avs, in initio verſiculi. Scaliger inquit Latinorum næniam eſſe ex Gr. A.- 
ys, Quod partim ſuadet affinitas literarum. Hinc ſignificare, omne Vul- 
gatum dictum. Ad Catullum. Carm. 67. Ap JAN UAM. v. 12. Quod 
huic loco plurimum convenit. 

V. 45. — *Evgexdles. —] Subintelligas hνς. Vel ſi cum Calliergo lege- 
ris e, quod cit Codicum, ſubaudiri monet Reiskius yypza. Deinceps 
Kavzs vult idem, in accuſativo. 


V. 46. — ET @Manuy, ] Perelegans elleipſis. Sed vid. ad v. 46. 


V. 48, 


P 2 G I * ad 
\- —_— A... 
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V. 46. — Ovd Opaαe,i xixapuy.] De adverbiis, quemadmodum @paxts: 
formatis, adeas Spanhemium ad Callimach. Hymn. in Dian. v. 65. Omiſ- 
ſio tonſuræ ſignum erat luctus. Thracica tonſura leviſſima fuit. Vid, 
Hadriani Junii De coMa Comment. Cap. VI. In Gruter. Lamp. Art. 
Reiskius ita verſiculum refingit, quem non immerito ſuſpectum habet. 


EZ o, TN AATAON, ovdt Spαν,Mi . 


Sc. «* Ex quo, pre animi cruciatu, ne Thracice quidem tonſus ſum.“ 
Hzreo equidem in voce aayawy, ex aAy : quamquam, ut inquit vir eru- 
ditus, Heſychius habeat, AATAE. a> ydwvas. Ut hodie legitur, aliquid 
conſtructioni deeſt, quod poſt illud, ſc. , ſequi debuit. Si prio- 
rem partem verſus, ex hodierna lectione, ſtare permittas, ita poſteriorem 
corrigo. 

— K' OT AH Optic: KEPaAPHON. 


Noſtri Codices habent 30 . Tradit Andreas Schottus, in Toletano Co- 
dice legi x:xapugy. Obſervat, II. 49. Quæ quidem lectio eſt omnium mi- 
preſſorum librorum ; excepto illo Francofurti edito, A. 1558. per Brubac- 
hium ; quem ſolum, quod teſtatur ipſe, Schottus uſurpabat. Ibi nimi- 
rum, vitio præli manifeſto, x:xpape legitur. Sed corruptiſſime Codices. 

V. 47. Ac, &.] Omnia hic ſana videntur, et eleganti ſcriptore digna. 
Quare Cl. Reiskii conjecturas ingenioſas quidem, ſed minime neceſlarias, 
haud apponam. Hac una duntaxat excepta. | 


TA. & ATKOZ vw TAH7. 


Sc. Illi vero Lycus eſt omnia in omnibus.” Conf. Horr. Obſ. ad Hero- 
dot. c. vi. pag. 43. Vide et ad Idyll. XV. 148. Non incommode pro- 
fecto fit ea perſonarum mutatio. Cui lectioni Florentina etiam facit. Sc. 
Oi: Aue vw Tala. Quod certe ex parte vitioſum eſt. 
V. 48. — ov} apitumro, &c.] Paſſim decantata fuit calamitas Megaren- 


fium : adeo ut in proverbium fere abierit. Unice tamen huc referendus 
eſt Callimachus. Epigr. XXVI. 


| Tus G. rer Ace 

Nu Ons, ws Megotpewv, & hoyus, vr APIOMOE. 

= — Miſere 

Puellz, ceu Megarenſium, nec ratio nec numerus. 


V. 50. Kd prev amgigzatyu ] Mi, pro pv, i. e. Cyniſcam, vult Hein- 
ſius, c. xx. Aldus habet am5igfa He. i.e. Si modo animo meo odium 
ſui injiceret.“ Ita Epig. IV. 14. illud are54z4 uſurpatur. 


EUν AOL TEPZAIL rug Aids wi TN. 


Sc. Votum facito ut defiderium Daphnidis ex animo meo pror ſus deleat, ita 
ut ejus obliviſcar penitus,” 


V. 51. 
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V. 51.] Verſum hunc fic refinxit Reiskius. 
Nvy q oon. uus. Oayl, Ovwvixe, TEYETO mAras. 


Sc, © Jam vero deſiderio teneor [Cyniſce.] Mus, aiunt, Thyoniche, pi- 
cem aliquando guſtabat.” Mus, picem deguſtans, eam nec bene retinere, 
nec remittere poteſt. Nonnulli quidem Codices 2%» exhibent. 

V. 53. — ET:xa%9v.—] Nomen viri proprium vult Stephanus. Mavult 
Reiskius adjectivum nomen eſſe, ſc. «& Aris dives.” Mediceus quartus 
exhibet emxarxa. Vaticani mei er:yaAxw. 

V. 56. — Ouancs d ris 6 Shari .] Pro 5 Reiskius eleganter relegit os. 
e Pro milite, fic ſatis commodus, quatenus miles quis eſt, &c.“ 

V. 59.] Ex hoc, uſque ad v. 60. incluſive, valde diſcrepant libri vete- 
res in partibus interlocutorum diſtribuendis. Quæ res plerumque videtur 
hodie commodius et verius adminiſtrari in vulgatis. Niſi forte quod Cal- 
liergus haud omnino male tribuerit totum verſum 59. Thyonicho; et Ste- 
phanus verſum totum 60. Aſchini, Qui et ver. 61. reddit Thyonicho. 
Sed vide Not. ſeq. 

V. 60.] In quo verſu, ſuſpicor vera verba excidiſſe; eorumque loco 
finem ſuperioris verſus perperam eſſe iteratum. Quid autem exciderit, 
difficile diftu, — Stobæus, qui pag. 46. locum hunc recitat, fic habet. 


ra q aa d amp Tis N ep oics agate. 
Siquod veri veſtigium ineſt vulgatæ, forte dedit poeta verſum 60. ex per- 
ſona Thyonichi, | 


EAtzvJepes ws Tis APIETA, | 


Sc. © Liberalis ut qui MAaxiME.” H. e. Inprimis, in paucis liberalis, 
ſiquis alius, vel unus omnium maxime.” ReisKIvs. 1 

Nihil hic ego a poſteriore parte verſiculi, de quo agimus, excidiſſe pu- 
to. Sic corrigo, interpungo, et connecto locum. Nec minuatur aut mu- 
tetur V. a. 


Ai. EAeU D, Qs TIE APIETOE ; 
TaMe 9” amp Tous Tis; O. EAtvJepes, NE TIE APIETOE. 
Viz. « A. Anne liberalis inter maximos eſt? Inter eos qui maxime pol- 


lent liberalitate ? Angl.” I he as generous as the BEST of em? — *Quoad 
cætera etiam qualis eſt?” Reſpondet Thyonichus, quaſi verba Æſchinis 


ex ore ejus arripiens, eique ſubinde retorquens, © Etiam liberalis inter 


maximos eſt ; inter eos qui maxime pollent liberalitate. Quod ad cztera 
vero attinet, quorum a me rationem quzris, eſt Æquus, Muſarum Stu- 
dioſus, &c.” Vel ita interpungas, et interlocutores mutes. 


EAtvJepos 3 ©. QE Tis APIETOE. 


Hoc modo. Anne liberalis? Thy. Ut qui maxime ita eſt. /Z/. Quoad 
cætera qualis? Thy. Non modo liberalis eſt, ſed inſuper Aquus, &c. 

V. 63. nog YC dds and, un araywor.)] Ita poſſit et iſte diſ- 
tingui verſiculus. 


Ss Hoe 


162 | N O T E. XVI. 64. 70. 


He) eg re Nis widouIvrs u amarivuy. 
Multis multa largiens rogatus, non abnuens. 
V. 64. Ou xo1 Ge dere, &c.] Non male legitur apud Stobæum, 
ubi ſupr. 
Oioy x Bama wile. » — 
Ubi coaleſcit « in unam longam ſyllabam, ut fieri dudum vidimus. Quod 
rectum fore Codices indicant. 


V. 66. Awrrov axpoy N er apPoripey d He CM.] Eodem redeunt, 
et æque valent, hoc in loco, vetuſtorum librorum leves et minutæ varia- 
tiones. Nonnulli Codices e ap©6]epors. 

V. 68. A mx .—] Ita Calliergus et Stephanus, cum Benedictinis. Al- 
dus habet & zzx. In quo, cum Reiskio, latere puto ds rex: Itaque, 
inquit, ſubaudi oy «y. Nam perinde dicunt @s rave, quam ws T4xtvs5. 
Id eſt, ws cue exas ty c Taxss. Tertius Vaticanus 5. 

Ibid. — Amo xporaÞwy, &c.] Senſus videtur effe, © Senium cum ſemel 
incipit, magis magiſque indies obrepit. Primum cani ſumus comas et 
tempora ; deinde cito canities ea ſerpit in genas et barbam.” Videtur, cum 
Euſtathio, ſcholiaſtes £7 legiſſe. Quæ comparet in Codicibus, et vetus 
eſt lectio. 

Ibid. — ET:g:#w.—] De vi hujus vocabuli diſputat Arnaldus Gr. Lxor. 
II. 2. p. 147. Reddit et hic Arnaldus ſenſim, non ex ordine. Doctiſſime qui- 
dem. Sed debuerat hoc ex Homero, inter alia adhibuiſſe. Iliad. XXIII. 
125. De arboribus in Patrocli funera cæſis. | 


Kadd' ap er AaAKTYS Gar No EIIISXEFPF QQ. 
Et in littus dejecerunt ex ordine. 


Ad quem locum facit Didymus cum lexicographis. Quin et Apollonium 
Rhod. III. 1260. De nautis ad remos ordine ſedentibus. 


—— KAyov ENIEXEPA dv Jevres. 

In ſedilibus collocati ordine. 

Vid, et IV. 452.1. 528. Homerus etiam, paulo aliter, Iliad, XI. 667. 
AuT0 TE x|eevour EINIZXEPQ ; 


Tpſique interficiamur continenter ? ——— 


Vel forte ſenſim, ſenſu Arnaldi. And that we ſhall be all killed by DEGREExs. 
Habent hie Codices quidam eri. 
V. 70. — Tow xAwpey.] Horatius, Epod. xiii. 4. 
Dumque virent genua, 


Hæc ſententia frequens eſt locus apud poetas. Conſulatur Suidas V. TEP“ 
PON ANTIKNHMION, Et CI. Valckenarius, Epiſt. ut ſupr. pag. 24. 
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IDYLLEU M XV. 


8 T hoc Idyllium mihi quidem, pro ſenſu meo, ita ſuave et feſti- 

vum, ut in Theocriteis pauca videantur eſſe cum eo ad ſuavitatem 
et feſtivitatem comparanda. Lectorem poeta manu quaſi præſentem in 
rem ducit ; et digito, quæ geruntur, ſingula quzque demonſtrat: et gar- 
rulitatem, levitatem, ineptias, ſuperbiam, malignitatem, importunitatem, 
muliercularum, vivis coloribus depingit. Re1sK1vus. 

Non eſt dubium, quin Sophron, in FYNAIKEIOLE, Mimum aliquem 
fecerit, quo lepide, et quaſi digito ſublato, muliebrem adeacgyiey, ct linguæ 
intemperantiam, perſecutus fit: quam hoc Idyllio noſter poeta fit expri- 
mere conatus. In quo multa ſibi permittit, que quia e trivio ſunt maxi- 
mam venuſtatem habent. Quandoquidem in ejuſmodi ſæpe ne a folceciſ- 
mis temperarit Sophron, ut ex veterum judiciis ſcimus, Omnia enim fa- 
cillime excuſantur, et placent, 2J# re axcaxgy rng g0raixads toppirias, quam 
ex illo expreſſit noſter poeta. Heinſ. Lect. Theocr. c. xxi. 

De Sophrone, quoque ſtudio, fabulas ejus et legerit et expreſſerit 
Theocritus, jam antea ſatis dictum. Vide Bentl. Diſſ. Phal. XIV. p. 447. 


V. 1. &c.] Ita commode refingi poſſint in hoc, et ſequenti verſiculo, 
notæ interlocutionis. 


TOP. Evdbs Hoge; II. Topyw Dirt, &c. 
TOP. Oaup d Xa vv nov. IP. Opy, &c. 


Dein deleri poſſint, in tertio verſu, note interlocutionis : ita ut integer 
fit Praxinoes ſermo. Hæc ſecum lector expendat. Et Vid. Not. ad v. 3. 
infr. | IS | 
V. 1. Ed.. —] Hoc loco, proculdubio, Intus. Vult tamen Reiskius, in 
poſteriore illo loco accipi, pro intro vent. Vid. v.77. infr. Et Spanhem. 
ad Hymn. Cer. v. 77. Et Homer. Iliad. XI. 770. Ita Lucianus, Ede 
reges. Intus [eſt] alius. Dial. Meretr. Wetſt. III. p. 310. Dial. XII. 
Ibid. — '25 g. —] Subaudias aud. Ut ſero ades /” Sc. poſt ab- 
ſentiam diuturnam. 5 
2. 


164 N. OT A. AV. 2. 4. 


V. 2. — oe I1Ppoy, Eb, ain. | 
EHE ν˖ dh ver. ] Satis quidem comiter : ut hodie ſolemus in- 
trantes excipere. Ita Venus apud Apollonium Rhodium, ſupervenienti- 
bus Junone et Minerva. L. III. 49. 


| Ei re N exan, % amo Hp won, 
Eios T £4 KAIEMOIEL. 


Intro vocavit, et e ſolio ſurrexit, 
Et invitavit in fellas. 


Quod omnium, credo, fuit ætatum, populorum, locorum. Confer Cal- 


limachum, Hymn, Dian. 168, 169. Quin et huc adhibeatur Homerus, 
Odyſſ. XX. 150. 


Ey dl Fooveur” evo iI rem leg 


Ber Ne re TopOuptas. 
In ſedibus benefattis tapetas 


Jacite purpuregs. » — 
Rurſum, XXI. 176. 


ap dt rid e re peooy, xd, Kids ET" cru. 
Appone autem ſedile magnum, et pelles in illo. 
Confer et huc, ibid. X. 233. Et Coluthum, Rapt. Hel. v. 2 53. 


— Es WY h αοονννỹ WANTS, 
Kay pu EGEAPHEEEIN veommgees ee id pus 
APWPENS ETE|EINE. —— 
In conclave duxit, 
Et ſedi argenteæ recens adpofite 
Inſidere 7½¼ſit. 


Vide et eundem ad v. 68. V. «@«yyorevra, Confer Lucian. Conviv. III. 
Wetſt. pag. 426. F. 13. 

V. 3. — Exq za. —] Nonnulli tribuenda volunt hæc verba, non 
Eunoz, fed Gorgoni, que ſuam viſebat amicam Praxinoam. Sc. Bene 
eſt : ſatis commode ſedeo.“ 

V. 4. q Tas adipdls LN. ] Dicaculæ mulierculæ nullibi feſtivior 
extat oratio. © E quantis turbis et terroribus ſalva evaſi! O animam meam 
fortem et imperterritam!“ Angl. What a Bol D Heart have I! Omnes 
libri legunt afar, vel aJaparw, quod idem eſt. Aﬀert tamen, in re 
nonnihil incerta, lucem certiſſimam, legendo AAEMATQ, Codex unus 
Benedictinus; ne plures oſtendam: unde facile inducor ut credam, noſ- 
tram eſſe veram lectionem; eamque, quam attuli, eſſe mentem poetæ. 
Aeta, vel Ati, metus eſt, unde dapareos, timidus; et deinde Acu⁰]us, vel 


At Ares, 
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Atua res, efficitur. Hinc et fit AAEMATOS.. Heſychius habet et AAEIMON. 
ay. Eam lectionem, ſc. aduars, ni porrexerant opportune Codices, 
eruiſſem ſenſum hujus loci e ſcholiis manuſcriptis, quæ nunc primum pub- 
lict juris facio. Ni vera vox excidit, ibi ſcriptum eſt adauarru, quod debuit 
fuiſſe adpals, ut videtur pro adauagvu, metri gratia : nam lectio illa, quæ- 
cunque fuerit, explicatur emo, ſc. indomitz. Senſu quidem non malo, 
ſed minus facili, Non diſſimulo Codices, ſpeciatim Laurentianum opti- 
mum, habere ad“. Repperiſſe ſe teſtatur Stephanus, in veteri quodam 
Codice, monſtroſam lectionem adzuarre, quam ne margini quidem ſuo dig- 
natus eſt aſcribere. Idem reponi poſſe credidit aptiſſime aAyars: quam 
pro ſua etiam conjectura venditat Joſ. Scaliger, EMENDAT. ut ſupr. pag. 
227. Ut nempe panitentis eſſet, et ſe ſtultitiæ damnantis, oratio. Que 
certe non convenit menti Gorgonis, et huic loco, ſententia. Interpretes 
Latini, qui vertunt, .O animam incorpoream, videntur auctorem habu- 
iſſe grammaticum ſubleſtæ fidei, Gregorium nempe ; cujus circumfertur 
de dialecto Dorica faſciculus : ubi ſcribitur, «© Dores AAEMATON NN 
vocare Tyy y*xpzy, 1yovw EE ENMATOE.” Edit. 1766. pag. 169. Eboanus 
Heſſus, in metrica ſua verſione, aliquid hie de populo intellexit : quaſi vo- 
cabulum, de quo tam multis agimus, a dyes deduceret. Quæ quidem 
omnium ineptiſſima eſt et interpretatio et conjectura. Monſtroſa illa Ste- 
phani lectio conſtat in Vaticanis. Quorum nullus huic loco ſuccurrit. 

g Ibid. — Twpy, &c.] © Vix evaſi ad vos ſalva, urgente turba tam con- 
erta.” | 

V. 6. — XA2pvgyPope: eaves.) Intelligere videtur Scholiaſtes /ites. 
Vid. Lucian. Dial. Meretr. Wetſt. III. pag. 280. Sed XAzpus, interdum, 
ſimpliciter ſignificat tunicam; uti in hoc inedito epigrammate Meleagri, 
MSS. Anth C. Ceph. Lib. I. Carm. 82. 


EI XAAMTA' «x Epos, pure Hep, fund £71 Verwy 
Tosa re, & Oœgerpnv, . N Od IETAZON, 
Nay Tv apo £Onoov emopropcy, AVTIONSS rv 
Hy &p Ep%s, a Epcos T& TaANvY AVTIONES» 


Sc. «Si tantum 7unicatus eſſet [nudus ſc.] Amor, neque pharetram, ne- 
que alas geſtaret, ſed galerum, prout vulgo fit, haberet ; ſane vel Antio- 
chus, puer formoſus, eſſet Amor, vel, contra, Amor Antiochus.“ Stric- 
tius tamen, in hoc carmine, ſignificatur, ve/{zs puerilis. Puerorum etiam 
Peta ſus. Jul. Pollux, X. 164. To d Twy «OnCwy Pope II E TAZ OR a 
XAAMTE. Epheborum geſtamen Petaſus et Chlamys.” Vid. Gr. Interp. 
Maccab. II. iv. 12. V. Hiram. Apud Sapphonem venit aMoR purpurea 
chlamyde indutus. Fragm. LXVIII. Conjunguntur Petaſus et Chlamys 
apud Plaut. Pſeud. IV. vii. Lamb. ed. 837. 


Etiam opuſt Chlamyde et machera et petaſo. 
1 Necnon 


166 NUT Es AV.9; 


Necnon Curc. V. ii. Vide plura apud Heſychium Cl. Alberti, V. XXapus, 
et Kad. Et Dorvil. ad Chariton. pag. 384. Addam denique, juriſcon- 
ſultos numeraſſe Chlamyda inter veſtimenta puerilia. Ulpian. in L. veſtis. 
Adhibebo et hic, partim ut legatur emendatius, epigramma Meleagri, 
nondum typis mandatum. MSS, Anthol. Ceph. L. I. Carm. 116. 


H u uu d yu ros EVUTTINOY, 22 Awe 
Ox r, rg valide & ev XA&pum, 
Hocey Epws, Cv XAwnan, &c. 


Corrupta hc et parum ſana. Lego, 
Ox|wxardkxery mad META XAAMTAIL, 


Vel forte, 9 er eU XAapuudt. Puer adhuc exiſtens, qui nondum CHLAMYDA 
depoſuerat. Sc. Inſgne pueri. Elegantius forte corrigas, quod tamen mi- 
nus erit ad rem propoſitam. 


o αννçAa eli bid, MET ATKAAISI. 


« Cupido adduxit inter ulnas.” Adjice et epigramma Anthol. Ceph. alla- 
tum a Bernardo ad Thom. Magiſtr. I. pag. 61. V. Aramrw. Vide et Phi- 
loſtrat. Heroic. pag. 645. B. Par. Ed. De Chlamyde Theſſalica. Necnon 
Apollon. Tyan. IV. 5. pag. 171. A. Eundem etiam, de ephebis Atheni- 
enſibus, Chlamydas albas in concionibus indutis. Vit. Sophiſt. II. pag. 
549. C. Vid. et Anthol. III. xxxi. 10. 

V.7. — Ep. —] Scaliger mavult u. EMENDAT. pag. 227. In ſcho- 
liis datur, nec omnino male, po. 

V. 8. — Ilezgapes. —] Multum falis in hoc vocabulo fuiſſe credibile eſt, 
quod nobis hodie prorſus periit. Anglice dixiſſet eadem, My huſband, a 
ſtrange unaccountable Man ! Plura apud Stephanum vide ſis. Necnon, mo- 
nente Reiskio, Euſtathium ad Iliad. VII. p. 672. 60. Et p. 1319. Ante 
raub ſubaudi 21. | 

Ibid. — E e. ys. —] Vid. Not. ad Idyll. XIII. 21. Et Caſaubon. 
LecT. Theocr. c. xiv. Angl. The UTTERMosT parts of the Earth. 
Obtinet in pluribus linguis idioma. * Bonus meus maritus abiit, neſcio 
quo, in extrema terrarum orbis; ibique antrum aliquod, non domum, 
occupavit, &c.“ Ita feſtive noſtra de loco urbis obſcuro. | 

V. 10. — fer eh. —] Reſcribit Reiskius Te eg. Ad Terram, i. e. 
« Peri, morere, O Peſtis mea.” Conjectura durior et audacior. | 

Ibid. — Exe. Florentina «4&5. Ut in Vaticanis, et uno Benedictino. 
Melius F. Urſinus eptczey, ut tradit Annotator ille Vimarienſis, [/. Ger. 
Falkenburgius] apud Animadverſiones Reiskii frequentius adductus. 

V. 11. — Tuavre Awya.| Florentina legit Awava Tuavra, Nomen viri 
videtur hic requiri; atque ita proba eſſe poſſit ca lectio, quæ Stephano 
placuit, et eſt Codicum quorundam. Niſi velis, ut, » Awe, fuerit blandula 
aliqua familiariſque compellatio mulierculæ. In popularibus facetiis, in 

quoti- 
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quotidianis formulis, hoc eſt omne carmen. Porro fi malis viri nomen, 
nempe mariti Praxinoes, nomen Dion apud Græcos eſt notiſſimum. E- 
boanus Heſſus peſſime putabat hic invocari Venerem. Qualis obteſtatio 
parum genio loquentis et contextui reſponderet. 

V. 12. To Emu Tape). —] Vid. Spanhem ad Callimach. Hymn. in 
Cerer. v. 111. Ubi pluribus diſſerit de V. Au. 

V. 13. Aru. —] Ita arm, pater, apud Callimach. Hymn. in Dian. 
v. 5. Ubi conſule commentatores. Putat Reiskius ab Hebraico vel Chal- 
daico ABBA ductum. Alexandrinos nempe ab inquilinis ſuis Judzis ad- 
ſciviſſe, et cum Græcis communicaſſe. Sed hæc non ſunt hujus loci, At 
nec potui conjecturam tam probabilem ſilentio prorſus præterire. 

V. 14. — Ne my novay, —] Per Proſerpinam. Bene, inquit Grecus in- 
terpres, per hanc jurant mulieres noſtræ Syracuſanæ. Sicilia enim Proſer- 
pinz a Jove dono data perhibetur. Jurare tamen per Proſerpinam et Ce- 
rerem, Mulieribus proprium fuit. Id quod egregie probatur e Phrynico, 
Eclog. pag. 82. Edit. Pauv. NH Ta eg. bens pu, & plw amp rur 
eu, et un yuanGur. PER DEAS. Cererem et Proſerpinam, jusjuran- 
dum muliebre : vir tamen non ita jurabit, niſi mulieres imitari velit, Ita 


ſcilicet Alcmena apud Moſchum, Megar. Idyll. IV 75. 


IS 30% Keen Tt, Ko eixves ANMNTHP. 
Nam ſciat Proſerpina, et pulchre velata Ceres. 


Sic et mulier apud Lucianum, mirabunda atque expectabunda. Dial. 
Meretr. III. Wetſt. pag. 314. Dial. XII. T. gels, @ AdpaTip; AV, 
go. Quid dices, O ſandta Ceres! Vehementer enim laboro. Sed confer 
Ariſtoph. Eccleſ. 658. Nub. 121. 

V. 16.] Inter hunc et ſequentem verſiculum videtur alius intercidiſſe; 
quod cum ſenſus ipſe monſtret, tum lectio Aldinæ, in ver. 17. ſc. x. 
Legitur, apud ver. 16. in Calliergo Azywpts, quod ob ſententiam bene, 
ob quantitatem male convenit, iſti ſaltem verſiculi parti. Ita contextui la- 
boranti ſubvenit Reiskius. 


AT@us H vues (Teway Yyv Tala Atzywurs) 
Nirpey Ca A, Oures cr ls agegac du, 
Kn ge Oe dh, &c. 


« Exibat ad fucum et nitrum emendum e taberna; ſed, qua eſt ſtultitia, 
homo tametſi tredecim ulnarum, quem, ut plenæ hominem ætatis, opor- 
tebat tamen ſanæ mentis compotem eſſe, rediit ſalem afferens, loco re- 
rum, quibus ad hujus diei pompam tantopere egebam : Nitri ſcilicet ad 
veſtes mundandas, et Fuci ad faciem illinendam.” Hæc interea vis eſt 
parentheſeos illius, ex mente Reiskii. Agedum, priuſquam domo egre- 
diamur, omnia dicamus inter nos, omnes privatas ſollicitudines et domeſ- 
ticas inter nos communicemus.“ Quæ durior, ut verum fatear, — 

videtur; 
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videtur ; nec ipſa cum reliquis bene cohzret parentheſis. Vide igitur an- 
non etiamnum corrigi poſſit iſte locus, et in melius reſtitui. Iſtud Ace- 
uus, quod hie quidem hodie ſcribitur, Doricum eſt pro xπννẽ. Hoc præ- 
mitto, ut facilior conjetura mea videatur, Ita igitur reficio locum valde 
turbatum et corruptum. 


ATQus pwutv Tyves meway, TIPIN Tavra AETOIMAN, 
N Tee, &c. 


A Mau, verbum medium. Ita ut hic eſſet ſenſus. Maritus ille meus 
nuper, PRIUVSQUAM ei ego omnia accurate DICERE poſſem, et exponere, 
quæ apud tabernam deberet emere, venit ſalem afferens, &c.“ Sic, ut 
vulgo, leges e. Subtimide equidem et dubitanter hanc conjecturam in 


medium profero; eo proſpiciens, ut aliquid exinde melius ac verius ab 


aliis elici poſſit et effingi. Quod Toupii deſiderat acumen. Per as hic 
intelligas non Salem ſolummodo, ſed rem quamcunque viliorem. Denique 
ſi velis ut ſtet vulgata lectio, ita poſſis accipere, viz. 


AmTOvs lle ros M ] (Murs mewey qu 
Ilavra) vitpey, &c. 


ce Pater quidem ille NUPER (nam NUPERA nunc dicimus, aut dicamus, 
omnia; Vel, que dicimus ea ſint omnia quz du ER acciderunt,) Nitrum 
et, &c.” HraAN rm, Omnia nupera. Adjective uſurpantur adverbia 
temporis. Eſt percontatorum garrulorum, præſertim mulierum, diſquirere 
et afferre recentes et nuperrimos, quales quales ſunt, eventus. Sed ita V. 
eO, vel quid ſimile, deficit. 

V. 18. Kwpucs mr y tx, Oops apwers. —] © Similiter ſe habet, idem 
agit, et meus maritus.” Vir pravus pecuniz diſpenſator, dicitur, perni- 
cies argenti. Damnant et derident fatuæ illæ mulierculæ maritos ſuos, cu- 
ram rei familiaris, ut par eſt, habentes; eamque in rebus neceſſariis e- 
mendis erogantes pecuniam, quam conſumptam mallent in ornatu mulie- 
bri, ad hoc feſtum comparando. Hæc eſt hujus dialogiſmi facetia. De V. 
@pes, videatur Spanhemius, ad Callimach. Hymn. in Apolin. v. 114. 

V. 19. EmaJpaxpuys xwade;, &c.] Vide contemptum mulieris ob feſ- 
tum jam propinquum ſuperbientis; et maritum ſuum, hominem fruga- 
lem et providum, parvi ducentis. Emerat ille, bonus paterfamilias, quin- 
que pellas ovinas, in lanificium, Eas Gorgo procacula lanæ tam rigid et 
curtz dicit fuiſſe, ut pro pellibus et pilis caninis haberi poſſint. Legit Al- 
dina *E#eJpaxuws. Calliergus dh, abbreviationis gratia. Qui et idem 
dat compendium in verſu ſequenti, E ms : ubi plenis literis habet Aldina 
Ty]: mus. Notanda hec eſt veterum nonnullorum typographorum ratio, 
in libris Græcis cudendis. Stephanus male edidit e Jraxuwy, que a 
Commelinia arrepta lectio, deinceps propagata tranfiit ad poſteros. Vide 
ſis, incomparabili judicio et eruditione refertiſſimam, Bentleii Diſſertatio- 

nem, 


= 
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nem, de Phalar. Epiſt. pag. 443. Et Cl. Weſſelingium ad Herodot. 
Lib. VI. pag. 480. 

Ibid.—Tpaiay amm\uant mw.) Scaliger hic legit myzwv. ©* Vulpinas pel- 
les.” Emendat. pag. 9 Habet quidem Calliergus, et ſolus, Tvpwy. 
Certe pera non eſt intelligenda cum interprete Latino. Vult Reiskius, 
NHPNQN eſſe a us, pa, pov, mutilus, mancus, cacus, &c. © Vellera detracta 
e vetulis ovibus, nutilis, &c.“. Illud ſi durius videatur, ita mecum locum 
reſtitue et emenda. 


— Ku dg, peer ano pars, NHPOE, 
lern Toxws tAal tx eg. | 


* Emit heri quinque vellera, quaſi canina, vetulis ovibus revulſa, Maritus 
meus, CAcvus ille homuncio.” Ingenioſa tamen eſt Reiskii conjectura. Le- 
git alter Benedictinus. 


Kro dus pci ATTN pATHY PAS. 


Vid. Bentl. ubi ſupr. ſc. p. 443. 
V. 20. — Arai pures. —] Eadem ratione, To HAN As, Idyll. III. 


18. Ariſtophanes, aTay xaxey. Acharn. gog. Formula apud Græcos non 
infrequenti. Vid. Not. ad v. 148. inf. Lucianus habet 7 Exu9ey AAN. 
pro “ Scythico Exercitu.” Toxar. II. Wetſt. pag. 559. F. 54. Verunta- 
men Alciphron peculiarem et idiomaticum uſum V. aas ita clare illuſtrat. 
„ L. I. 37. AN AIAZ er: ru axafzproy @tTIanw veL:lEik. Sed totum 
ad impuriſſimam Thettalen ſe inclinavit. Referendus et huc Homerus, Odyſſ. 
XIX. 475. 
—— New NANTA Vas} tuo apOa0aacy. 
Priuſquam totum regem meum contrectarim. 


Euſtathium legiſſe monet Stephanus purey. Ut xiAwj:s fieri xeAwjzv, &c. 
Vide Phrynici Ecl. p. 59. ed. Pauv. 

Ibid. — Ee. —] Idem quod eεανε, monente Scholiaſte, Qui loca 
citans ex memoria, ut fit, hunc verſiculum mendoſe tradidit. | 

V. 21. — T' @pTEx v0, Xo N gerd e da aa{fv.] Fuit apud veteres fœ- 
minis veſtis quædam interior, quæ fibulis adſtringebatur ad pectus. IIIi 
ſuperinduebatur 7 epumzxevey, i. e. peplus aut peplum. Caſaub. LE Cr. 
Theocr. c. xvi. | 

De peplis nonnulla Spanhemius ad Callimach. Hymn. in Pallad. v. 70. 
Porro, ut harum muliercularum delicias amplius indicem, ſumptuoſa et 
elegantiora fere, indumenta FIBULATA fuere, nec, niſi feſtis diebus, in- 
dui ſolita. Infra Praxinoa, v. 33. Valde te ſinuoſa veſtis illa fibulata, 
*mepvapa, decet.” Inferius etiam Gorgo veſtes quaſdam tenues et venuſtas, 
d NEPONAMATA, vocat. v. 79. Hinc lepidiſſimus Antipater, de mu- 
liere quadam frugi et domiſeda. Anthol. III. xii. 52. 


U u ois 
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Ou % AMITEXONAL ETON HTIAEZ, & Baumr)s 
EvMAers, & ALT 0WV evads KEexpuMancc. 


Non mihi fibulati amictus, nec laxa palla 
Facilis, non reticulum placuit nitidum. 


Porro mentio fit, in habitu Dianz, Fibulæ aureæ et Pepli purpurei. An- 
thol. IV. xii. 111. Apud Odyſſeam, XVIII. 292. donatur Antinoo pep- 


lum, 


Ey d“ ap e _ Ivoxaudixa Tam 

Xpuoreaa, x ui tvyra pros apaphyey. 
tus erant fibulæ duodecim omnes 

Auree, juncturis bene flexibilibus congruentes. 


Sic et Ulyſſes habebat veſtem purpuream ſubtiliſſimam, pulcherrimo ar- 
tificio elaboratam, cui fibula erat aurea, Odyſſ. XIX. 226. Sic et Ve- 
nus pulcherrimam chlamydem fibulis aureis adnectit. Iliad. XIV. 180. 
Vid. Lucian. Contempl. IV. Wetſt. pag. 509. F. 14. Sic et Medea exit 
ornatiſſima peplo fibulato. Apollon. III. 832. Confer et Apollon. I. 722, 
Denique Hom. Iliad. XII. 133. 

V. 22. Bates Tw 3am 5 a Ove. —] Exinde, in Aldina, lacuna fit 
uſque ad xpwea, ver. ſeq. Que ſuppletur, ut hodie vulgo legitur, in reli- 
quis omnibus editionibus. Exeunt mulierculæ he noſtræ ad ſpectaculum 
pompæ, qua Adonis, ſumptus faciente Arſinoe Ptolomæi Philadelphi con- 
juge, magnifice efferebatur. Apud aulam vero Ptolomæi fiebat hoc ſpec- 
taculum. 

V. 23. ©xopa. —] Male veteres Feoreſpy. Recte quidem, et Dorice, 
Stephanus, cum bonis Codicibus, Jzaya, viz. pro communi Y:ac- 
wee. Quod tamen, ut verum fatear, in Codicibus bonis haud minus 
agnoſcitur. 

V. 24. Ev ee e vr. -] Tribui poſſint et hæc Gorgoni; ita ut 
ſermonem ſuum, cum verſu ſequenti, Praxinoe inchoet. Quod fit in Al- 
dina, Nonnullæ hic «Cw ut genitivum, nonnullæ ut dativum, adhibent. 
Intellige opulentam Domum. Mavult Reiskius, ut Græcum magis, geni- 
tive, e avdys, ic. domo. Fit elleipſis notante Stephano, ut cum di- 
Citur & J\dzoxans, vel eig ddννν,]u. OM, genitive, eſt Calliergi. Inquit 
hic Praxinoe, Apud opulentos opulenta ſunt omnia.“ Cui quidam ſen- 
tentiæ videtur, ex loquacitate ſua, aliud quiddam ſubjeciſſe, quod nunc 
deficit. Aliter, non cohæret, qui ſubinde ſequitur, verſiculus. Unus in- 
terea deeſſe poſſit. Ne hilum proficit magiſter Græcus, ſaltem ad ſermo- 
nem connectendum, ſubintelligendo Joao. Nihil hic, nec in ſequen- 
dis quidem, vidit Andreas Schottus. Vide notam ſequentem. 


V. a9 
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V. 25.] Senſui forte ſuccurras, ſi velis ut hic incipiat Gorgo loqui. 
Ita, quantum video, ſequens verſiculus melius cum hoc connectetur; qui 
viciſſum certe non poteſt connecti cum præcedente. Tu narra 11 LI qui 
non vidit, &c. Sed non eſt nunc tempus narrandi. Nosis potius eun- 
dum eſt ad ſpectaculum. Otioſi, nullo non o'r poſſunt delectari 


longis ſermonibus. Non eſt hoc otii noſtri.” Male hic interlocutorum 
vices Aldina turbavit. Aliquid forſan enarrare prolixius inceperat Praxi- 
noe, quod nunc excidit. Eam in medio ſermone ita intercipit Gorgo. 

V. 26. Eprew. _ Inquit Caſaubonus apud Athenzum, dm apud an- 
tiquiſſimos Græcos ſcriptores ire ſignificare. Quæ ſignificatio vocis hujus 
remanſit apud Dores, ut Theocritum, qui ita ſemper accipit. L. I. Cap. 
xxii. Animadv. pag. 64. Paſſim apud noſtrum occurrunt exempla. Vid. 
ad Idyll. VII. x. Confer huc elegantiſſimum Jo. Auguſt. Erneſti, ad 
Callimach. Lav. Pallad. v. 3. Jam vero, quoniam commode ſe obtulit 
occaſio, et de cognato agitur vocabulo, velim ſubjicias hæc exempla illis 
quæ paulo ſuperius attuli, ad Idyll. XI. 22. de ſignificatione idiomatica V. 
$0ITA;N. Lucianus, de puero mane ſcholam eunte. Amor. Wetſt. Tom. 
II. pag. 447. F. 44. Kar eis Mgnxz Jo $OITAIN, evuehys Nb Et fi ad 
Muſicam eundum fit, | comtatur illum] canora lyra. AÆAſchines, Orat. in 
Timarch. pag. 172. A. edit. Wolf. Baſil. 1572. Kay rug vieauoxovs, Tews 
EIE$0ITOTNTAE, Brus dd eva, &c. Adoleſcentulos etiam ea loca | Sc. Scho- 
las] frequentantes, quales eſſe oporteat, &c. Idem etiam ſubinde. B. Hes. 
TyYs ZEYMOOITHEEQNZE Twy TU w, xc TWY XObwY TWY EY KUALOY. Denique de coN- 
DISCIPULATU, &c. Ubi male Latinus interpres H. Wolfius. De puero- 
rum CONGRESSIBUS. Quod tamen recte accepiſſe videtur S. Petitus, Comm. 
in Leg. Attic. Lib. III. Tit. vu. pag. 296. Ita Cyrill. Philoxen. Gloſſar. 
ETM#O0ITHEIE. condiſcipulatus. Apud Labb. pag. 177. edit. Par. 1679. 
Quo ſenſu habet Phavorinus ETM#0ITHTHE, &c. Quin et Heſychius, 
$0ITHTHE. yams. Porro Chariton, Aphrodiſ. Lib. IV. ui. pag. 67. Eyw 
& Lrei)ns wiv, ETMOOITHTHE & exers, xa; Pics. Ubi Reiskius interpres. 
Ego vero plebeius quidem, illius tamen ſodalis ef amicus. Rite vero reddas, 
vetus CONDISCIPULUS. Minus hæc hactenus animadverſa fuerunt et intel- 
lecta. Quæ partim forte vidit Heinſius ad Idyll. II. 89. Sed nimia ſub- 
tilitate bonum commentum ſæpe perdit, et rationes ipſe ſuas evertit. 


Ty 2% vO0ITEI, nd Yap 6s adv u 

Heinſius, O. xa4wpu, ſunt qui ſpectant et luctantes vident.“ Sed ut 
mihi videtur, illud KA HOAI redundat, et eſt quaſi repetitio, quod ſo- 
lent poetæ, prioris clauſulæ. Ut fit ſenſus. Hud gymnaſium frequentat, 
ibi quidem verſatur, SEDET, ut DISCIPULUS.” Quomodo ſcilicet Æſchi- 
nes, ubi ſupr. pag. 176. B. De Timarcho ephebo medicine artem di- 
ſcente. Enady ammay ix Twdu!, EKAOHTO e Neal em Tow Evtuaies' x- 
Qaod pe Tis TEixrs MAQHTHE, Pueritiam egreſſus, ſedit in Pireas _ 

Euthy- 


192. NOT. XV. 27. 28. 


Euthydici medici, quaſi Disciruruvs artem eam diſceret. Sed hæc obiter. 
Quæ quidem, veluti par eſt, eruditorum judicio facile permitto: vel 
novis rationibus illuſtranda, vel ex parte corrigenda, vel forſan omnino 


delenda. 
V. 27. &c.] Imperat hera ancillæ, ut feſtinet aquam manibus lavan- 


dis afferre. Eu, ape To vapa. Pete, arceſſe aquam. Kay ts prov d,. 
Et in medium affer. Subito conſilium mutat, et pms, ait, abyjice, ait, 
omitte. ts muy. Depone rum ſus aquam. Urget enim alia res inter- 
veniens, majoris illa momenti: Prius curre ad Feles ſopiendas : Redde il- 
lis culcitam mollem, Meminiſſe conveniat quanti feles ab Ægyptiis fate 
fint. Retsx1vs. | 

Commoda ſane expoſitio loci, ſiquis alius, feſtivi et faceti ; nec hacte- 
nus, pro ſingulari ſuo lepore, ſatis perſpecti. Jam vero ita iſta etiam de 
Felibus interpretere. Hui! ut Feles illæ, molles et delicate, amant 
letulum ! Apage! Ocyus eas fuga! &c. Spectabat mulier, in cubiculo, 
feles otioſe cubantes in lectulo, et forſitan ejus ad veſtes, lectulo ſuperim- 
poſitas. Quod certe ferre nequit. Inſternebant cubilia veſtibus. Ita enim 
ancillæ Telemachi torum apparant. Odyſſ. IV. 299. 


E|opeory 0 Pures qe ra urs, 
XAauas T e SHE, 8has KN ta. 
Sternereque ſuper tapetas, 
Chlenaſque imponere villeſas ad ſupra cooperiendum. 


Sed vid. ad v. 27, 28. 30. infr. Ita et in Iliadis, XXIV. 645. Et Iliad. 
XI. 657. Hinc illuſtrandus Caſaubonus ad Petronium, pag. 54. edit. Va- 
rior. Porro apud Apollonium Rhodium, ubi nuptiæ fiebant inter Medeam 


et Jaſona, inſternebatur cubili geniali vellus aureum, IV. 1142. Confer 
et Catullum, Epith. Thet. Pel. v. 163. 


Purpureave tuum CONSTERNENS VESTE cubile. 


Necnon Juvenal. Sat. VI. 6. 

Ibid. — Ave.] Hanc fi lectionem mavis, erit vox Praxinoes, ex 
levitate ſua et ſuperbia, comptricem corripientis, ob inſcitiam et ruſtici- 
tatem. 

V. 28. — Al 9X:% uaarws Xpncol|, xa Jude.) Hic ſi proverbium acci- 
pias, ſenſus erit. Belle et dextre fac officiuum tuum, Eunoa : Poſcunt 
elegantes ut omnia fiant eleganter. Non ſecus ac felis, molle et delicatulum 
animal, vult molliter cubare.” Hoc quidem valde conveniret indoli ac 
genio loquentis. Igitur, inquit ſubinde Praxinoe, K q, Move te 
ocyus; et ad officium tuum ſcite et expedite faciendum protinus accin- 

cre.” Jam vero fi probes interpretationem Reiskii de felibus, illud K 
3, poſſet eſſe Praxinoes ancillam monentis, ut feles ad alium locum magis 
commodum 


commodum transferret, ubi mollius cubarent, Sed malo ut fit, Move te. 
Vid. Busbequii Epiſt. III. 3. De felibus apud Turcas multi habitis, 

V. 30. — Ad ws vapa, —] Ecce, quam inſcienter, quam ruſtice, Hæc 
aquam fert. Dicit hæc Praxinoe, mirabunda et ſtomachabunda, ad ſemet 
aut ad Gorgonem.—— ** At prabe tamen nibilominus aquam et infunde, 
quanruis illepide et illiberaliter. O te importunam, que ſatis non putas, niſi 
totum aqui minal infuderts! Territa his minis ancilla ceſſabat aquam in- 
fundere.” Quid ceſſas? Cur non infundis? Infunde, improba, quid veſtem 
mili commadefacis?” Locum hunc, in paucis lepidum et ſalſum, diſ- 
tinxi convenienter ; ex quo, non parum perſpicuitatis ad cum accedet. 


A ws veua Dil! bs 6 un ru, ure. 
Eyx{ vdwp. 42 Ti ln eds; Rriskius. 

Vide doctiſſ. Gisbertum Koen, ad Gregor. Cor. p. 149. F. xxxv. 
Vult ille au eſſe ftamen. Ut fit ſenſus verſic. 28. * Stamen e medio 
tolle; ne feles lanæ molli incubent. Cæterum referendus huc Lucianus, 
Dial. Meretric. Wetſt. III. Dial. 6. pag. 295. Mater filiæ. Nu d am. 
AOTEOMENH, & atxgiro nv They 79 sig? BuxprTos, d; Sag. Nunc 
vero lotum abr, fi forte hodie quogue venerit adaleſcentulus Eucritus : certe 
promifit. In primis curabant, inter cæterum corporis .cultum, fœminæ 
Græcæ, ſiquando vel exirent, vel amatorem expectabant, ut BENE LOT A 
eſſent. Aliter ſtbi parum concinne videbantur et comptæ. | 

V. 3. — xtr apdes.] Habet etiam Praxinoe noſtra ayemryovor. ſupr. 
v. 21. Quæ veſtes inter ſe diſtinguuntur apud Athenzum. XIII. 589. A- 
mx 309, 8a furt mw. Loquitur de Meliſſa Epidauri Proclis filia. Cæ- 
terum videant rei veſtiariæ Græcanicæ periti. Qui et adeant, moneo, Al- 
ciphronem, Epiſt. III. IViii. pag. 47. edit. Bergler. Confer et elegantiſſi- 
mum Berglerum, ad Epiſt. 1. 31. pag. 1 30. De Phryne iu dilacer 
ratura, papillaſque ſuas palam prolatura, quo judicum flecteret animos. 

V. 32. Havcal, &c.] < Define jam: En, lota nunc ſum, ut diis viſum 
eſt, fic ſatis : Non ut vellem equidem ; ſed quantum licuit per ancillz 
imperitiam, &c.” Exquiſitiſſima quidem pictura mulierculz, vix ſe con- 
tinentis ab propinquum jam ſpectaculum, ubi ſpectare poſit et ſpectari; 
ideoque de cultu et ornatu corporis, plus ſolito, ſollicitz : dein delicias 
novas affectantis, novoque faſtu laſcivientis; ancillam ſuam ſine ratione 
culpantis, omnia leviter, inconſtanter, arroganter, feſtinanter, agentis. 
Nec cedunt illa quæ ſtatim ſequuntur; ubi mulieres inter ſe ſermonem 
valde ſerio conferunt, de pretio veſtis fibulatæ. Obſervandum interea ſu- 
bit, has nugas eſſe et fuiſſe omnium temporum et locorum ; quin et hanc 
imaginem fœminæ Syracuſanæ, cultu corporis plus ſatis occupate, annis 
fere bis mille abhinc factam, eandem eſſe ipſam, quam ad hodiernum uſ- 
que diem toties cernimus in comœdiis noſtris. | 


X x Ibid. 
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Ibid. — 0x91 Fes edhed.—] Potuit ſcripſiſſe, ut vult Heinſius, c. xxi. 
dexd. Eſt enim Sd præſens Doricum, ut Jiduxw. Vid. ad Idyll. I. 
16. 

V. 33. A F. —] Dorice, pro xAais. Videbis hic ſcholia. Quin et 
Spanhem. ad Callimach. Hymn. in Cerer. v. 45. 

V. 34. — To xamemvxts ebe p H.] Deeſt illud ro Aldine. De hac ſpe- 
cie veſtis agit erudite Reiskius in locum. Vide ſcholia. Et Not. ad v.21. 
ſupr. 
Py. 35. — neora xance tu an isw;] Caſaubonus, c. xvi. vult hic, 
te Quantum impendiſti, priuſquam hanc veſtem detexueris?” Malo equi- 
dem, Quanti conſtitit veſtis tibi, jam recens a jugo, recens texta ?” 
Literali ſenſu, Quo pretio pEscENDIT hæc veſtis a jugo?” Videatur 
Henr. Stephanus De la Conformitè, &c. ut ſupr. pag. 118. Edit. 1569. 

V. 36. My pvacys Togyer ve appypice N p way.) Ita Reiskius inter- 

ungit. 

F My pays, Tye, TA age, &c. 

e Noli ea de re pluribus loqui, Gorgo. Impendi minam, &c.” Subin- 
tellige 1x4 ante pray. KaJzpev apyuprey eſt quod dicimus, Pecunia numerata. 
Scilicet ubi pretium ſolvitur in nummis ipſis, five Argento. Vel potius 
aliqua feſtivitas hic implicetur, Se dediſſe minas duas, aut plus, Box1 
argenti.” Quemadmodum vulgo dicitur apud noſtrates, Many à good 
pound, A GOLDEN guinea. Et ſimilia. Dat Aldus, vitioſe certe, xa%e- 
gzy. A pud omnes extat pay, Niſi quod Editio Wintertoni attulerit yas, 
e Stephani margine, qui petiit a textu ſcholii vel e Codicibus. Apparet ta- 
men, Scaligerum, ex editione neſcio qua, forte e ſcholio, legiſſe illud Avas. 
EMENDAT. pag. 227. Qui tamen recte reponit pyay. Monet etiam Dor- 
vilius, meliorum Codicum pay eſſe lectionem. Animadv. Charit. Aphrod. 
pag. 144. Qui porro monet ibidem, ſcriptores ſolere voci radu, adjun- 
gere ATT IO: quin et apud Theophraſtum occurrere MNAN ArrTior. 
Unde nova lux affertur huic loco. Vide ſis et eundem, Miſcell. Obſervat. 
III. 373. Vide quoque Bentl. Diff. de Phalarid. Epiſt. pag. 442. Qui 
vult pay eſſe Genitivum Doricum pro pay, Hac nempe conſtructione. 
Nec n d Way pe xaepw., Conſtitit mibi libris plus ſex, bonts illis qui- 
dem. Habet Codex alter Benedictinus, x«zga way. 

V. 37. -— Ilgertxe.] Felici conjectura repoſuit Valckenarius, Teri. 
Epiſt. ut ſupr. pag. 37. 

V. 38. — Nay #aAy e. —] Vaticanus quartus, Tl x «Tas. Valc- 
kenarius, ubi ſupra, legit ««Tas. Sc. Imo vero; eſt prorſus elegans.” 
Vel uſitatiori vocis ſignificatione, tamen, nihilominus.” Sed nihil muto. 
Sententia hec eſt, ut mihi quidem videtur : Inquit Gorgo, © Poſt tot er- 
go Curas in hac veſte paranda inſumptas, voti tui compos es: ceſſit hæc 
res ex ſententia tua,” Reſpondet Praxinoe, Verum dicis; veſtis eſt, 

plane 
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plane qualem vellem.“ Neſcio an non hoc ſimplicius et elegantius. Forte 
tamen dialogiſmo vis et lepos accedat, ſi nota interrogationis Gorgonis 
ſermo diſtinguatur. Anne eſt ut voluiſti ?” Quod in reſponſo ſuo facile 
concedit Praxinoe. Vitioſe hic legit Florentina, reure xa), pro yay. 

V. 39. — Key Thy Joiay, —] © Aﬀer et umbrellam.” Quali etiamnum 
utuntur Orientales, et viri et fœminæ, foras euntes. Qua de re vide Pauli 
M. Paciaudi doctiſſimum longe Commentarium, de UMBELL = GESTA- 
TIONE. Rom. 1752. Utebantur etiam veteres Græci, et nationes iis ad- 
hærentes, vexillo five vanno, e panno lineo forte confecto, ad calorem 
mitigandum, flabriſque vultum refrigerandum. Hoc colligeres, fi vulgata 
defuiſſent argumenta, ex epigrammate Stratonis, quod, ineditum hacte- 
_ _ primum typis vulgabo. Antholog. MSS. C. Cephalæ. Lib, I. 

arm. 166. 


Kavue u tx4 utye d ri. Ev di, w Tap, Tavis Mee 
Hee d eus twete AINON. 

A Norte mop eto evdev ex, xvayum Ce, 
Key TEA Th priory pay ey E H . 


AEftus quidem me magnus habet. Tu vero, O puer, ceſſa pauliſper 
Per aerem agitare prope me lineum VANNUM. | 

Alias quidem ignem intus habeo, cyathis accenſum 
Magis autem propter tuam vanni jattationem excitatum. 


Quod et attigit idem Paciaudus, ubi ſupr. pag. 4.3. ſeq. Confer Ariſto- 
phan. Acharn. v. 888. Alibique. 

V. 40. — Oux afw, Tv rebel. poguw, Jax ime.) Terriculamenta hic 
innuuntur, quibus parvulos pueros, foras cum matribus egredi cupientes, 
domi continebant. Appoſite Lucianus, Philopſ. III. Wetſt. pag. 31. F. 2. 
Tega gu uu, nude nxt uU dba Hb, eri Thw MOPMQ, %, r Adpuiay 
Sedo Portentoſee fabelle, puerulorum mentes mulcere aptæ, qui Larvam 
Lamiamgue metuunt. Inquit Anna Fabri ad Callimachum, Mew vocem 
fuiſſe qua comprimi ſolebat a matribus liberorum vagitus. Ad Hymn. in 
Dian. v. 67. Sed longe plenius et melius exſequitur hanc vocem Span- 
hemius, ad eundem locum. Vide et Caſaub. ad Strabonem, pag. 14. ad 
Pag. xix. Par. edit. Intellige ſpectrum aliquod monſtroſum: unde lar- 
varum quoddam genus, juxta ſcholia noſtra, dicebant wewerurua, Vid. 
Lucian. Zeux. I. Wetſt. pag. 849. F. 12. III. Philopſ. 51. SF. 23. II. 
Tox. 533. F. 24. II. Phal. pr. 198. F. 8. Hinc et pweguerunloy, terrefa- 
cio. Confer huc Heſychium Albertianum. Novum hic ſenſum, neſcio 
quem, importune affert Heinſius. c. xxi. Ejuſdem generis eſt alterum il- 
lud, Azxy{ img. Niſi velis ut hoc cum Meguww conjungatur. Quod fe- 
cifle videntur Scholiaſte. Sed fruſtra laboramus in hiſce Græcarum nu- 
tricularum formulis, et proverbiolis, ad liquidum perducendis. Afferam 

tantum 


176 NOT XK. XV. 41. 46. 


tantum inſignem locum Orphei, de Lapid. pag. 203. v. 34. edit. Eſſenb. 
Loquitur poeta de Galactite. 


Au® d ap avym aud arpregen Tim 

Azay, epmror{ X29 prries 0oft MENiers 

Et fi mutrix collo pueri appendat 

Lapidem, ercebit a conſpectu pueri doloſam Megaram. 


V. 41. — Ka Jo N w Mpeg. Hanc ſententiam ficco pede præte- 
reunt omnes interpretes poetæ noſtri. Hoc vult mater, puerulum allo- 
quens, Non oportet te, parvule fili, claudum vel mutilum membra 
freri: quod certe tibi, tam tenero et imbecillo, eventurum eſt, ex ingenti 
hominum turba, fi nos comiteris ad ſpectaculum.“ Vide v. 55. inf. Le- 
pidiſſima eſt hæc mulieris importunæ dicacitas, et ad ipſam naturam ve- 
riſſime conformata. a | 

V. 42 — $9444. -] Nutricem pueri ſui alloquitur Praxinoe, Phrygiam 
nomine. 

V. 44. Q 97, ores, &c.] Animadverte delicias mulieris noſtre ; que 
cum tanto ardore flagraverit hanc pompam ſpectandi, tandem ſimulat ſe 
fibi metuere, ne prematur ab mgenti hominum turba, quæ nunc undiqua- 
que inſtat; quamque vocat To xaxo. Rem Malam! Angl. What a horrid 
croud is here] Jam vero ita, vel præ gaudio, vel prez viſendi ſtudio, diſ- 
trahitur illi animus, ut neſcit quid prius efterat et eloquatur. Loquacior 
tamen ſubito fat quam antea; crebraſque, admirans omnia, ſibique parum 
temperans, ſententias, nec ſecum cohærentes, identidem præcipitat. | 

In medias hig res, ad ipſum ſpectaculum, tranſit poeta : paulo, ut vi- 
detur, abruptius. Quid vero fi genus aliquod INTERLUD11 eſſet hoc car- 
men, et in Scenis revera repræſentaretur? Tunc facilis erit et planus iſte 
tranſitus. Hoc fi verum ot quod credo equidem, ita ſcenam dramatiſ- 
que perſonas hoc in loco conſtituo. Mandat ancille ſuæ Praxinoe, ut 
canem intro vocet, et claudat oſtium veſtibuh, viz. v. 43. 


Tay Xu" £77 KAAERY, 72) c,? E oy. 


Hoc cum verſiculo, volo ut EXEANT Mulieres; necnon ut cum eodem 
quaſi deſinat Aus, vel ſaltem ut Scena claudatur. Dein nova fit Scena, 
turbæ fcilicet ante aulam regis, ipſiuſque deinde ſpectaculi; et rurſum 
INTRANT Mulieres. Incipit Praxinoe cum hoc verſiculo, viz. 44. 
| Q Yeo; 0005 0%A05* TWws Ky TH 78800 TEpac aj, Se. 

« Dii boni! Quanta turba! Quomodo et quando hoc Malum ſoſpes eva- 
dere potero !” | 

V. 46. — Tos , &c.] Laudat Praxinoe Ptolomæum, quod prædonibus 
liberaverit Ægyptum, qui vias reddiderant latrociniis infeſtas. Vide ad 
v. 48. 50. | 

V. 48. 
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V. 48. — Iagpruy Aug.] Fraudibus et latrociniis infignis erat /E- 
gyptus. Ita M. Tullius in Orat. pro Rabirio Poſthumo. c. xii. * lllinc 
[apud Alexandriam] omnes præſtigiæ; illinc, inquam, omnes fallaciz, 
&c.” Cui confer Senec. Epiſt. li. ſub fin. Hinc chorus apud Ariſtophan. 
Nub. v. 1128. 

, 1905 [u)yoemy 
Kay ty Aigwitles TUYHV wv „ NX Ace 
— U for ſitan malit 1 
Eſſe in Ægypto potius, quam judicaſſe perperam. 
Sc. Apud homines malos. Ubi Scholiaſtes, inter alia huc ſpectantia. raeg4þ 
AHETETEEOAL M AH. Kay AlrTHTIAZ EIN, To TnorAA argamuy. 
Egregie tamen V. nr EHnN illuſtratur ab Achille Tatio, ubi loquitur de 
Nili paludibus et inſulis, denſa papyri umbra obſitis. Trergexerreg ur e 
xa BOTAETONTAI, . AOXNEI, x AANOANOTEI, xa, THx£0 Tais TATE 
xawuue. Eo ſe recipientes paſtores, et conſilia ineunt, et inſidias ſtruunt, e- 
latent, papyris murorum uſum præbentibus. AMor. Clitoph. Leucipp. L. 
IV. p. 249. Edit. Salmaſ. 1640. Quin et plura de horum latronum in- 
ſidlis ſubinde legere poſſis. Qui tamen, poſtquam conſueta ſua fraude uſi 
erant, rem virtute ſe egiſſe arbitrabantur. Avdpee vouucelles xixpearrnuevcy, ux 
'ANATHE KAOIIH:, Virtute non FRAU DR victoriam ſe adeptos efſe arbitrantes, 
Ibid. Pag. 257. | 

V. 50. — Kaxa Taye, Tavis ru.) Intellige, cum Reiskio, mali 
ſcurræ. Vox Taye, inquit ille, pro homine nauci, ſcurra, impaſtore, 
uſurpabatur. Caſaubonus, c. xvi. vult ape, pro epte:. Sc. Omnes armis 

ſuccincti et militares. © Indicat, inquit ille, Ptolomæum graſſatoribus libe- 
raſſe vias intra et extra Ægyptum. Apud Idyllium XVII. 98. djios vo- 
cat, quos hic APEIOYE: quia, more hoſtium, infeſta armis reddebant iti- 
nera. Eos ſuſtulit. Non, mala quidem conjectura. Sed ea vox non 
ſatis eſt ex indole contextus. Receptam lectionem, quæ eſt in libris omni- 
bus, obnixe tuetur Reiskius, et interpretatur ſer vorum, vel potius artiſicum, 
genus infimum. Vult Valckenarius «au. Epiſt. ut _ pag. 38. Ut 
nempe ſignificarentur, Degentes in paludofis Ægypti locts. dem jungit 6pca- 
Act N xv %,. Longe aberrat a via Scaliger, qui reponit sprrCn. Emen- 
dat. ut ſupr. 227. Ut mihi videtur, oratio eſt contemptus; in qua verba 
tantum opprobrioſa adhibentur. Nebulones, et homunciones projectifſi- 
mos, intelligit, et deſignare vult, Praxinoe. Itaque, fi poſt. tantos viros 
periculum facere liceat, ad ſententiam totius contextus accommodate, nec 


magno molimine, corrigendum ſtatuo : 

naſſes APAIOT. 

Sc. Exſecrati, Devoti, Deteſtabiles, Heſychius, APAION. xaTaparor. A- 

PAIAE. GN. | | 
Yy V. 35. 
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V. 53. ohe avize 6 mppes, —] Prætereunt, in hac pompa, aliqui ex 
equitatu regio. Infit Praxinoe, ** Vir bone, ne mihi inequites. En, ru- 
fus ille equus conſiſtit erectus in pedibus poſterioribus. Vide modo, quam 
ferox et intractabilis eſt ! '-Eunoa, jam dico, nonne aufugies, et lo- 
cum cedes? Protinus ille equitem ſuum proſternet, &c. Conjungit 
Reiskius, in textu, xuyeJzepoys cum Ei. Sc. O Eunoa, quæ caninz es 
temeritatis mulier, &c.” Ego malo veterem diſtinctionem. 
V. 55. — Erde.] Legi poſſit eg, ut in v. 1. ſupr. et v. 77. inf. 
V. 57. To & e eis xwpay. —] © Turme ille equeſtres, conturbatæ 
modo ob equum intractabilem, jam redierunt in ordinem. Ea vis eſt vo- 
cis pa. | 
V. 59. — xeon . 'Ooms oxAG apply mind] Hzc eſt vetus et vera 
lectio, ut in Codicibus, Aldoque et Calliergo. Vid. et Schol. Idyll. I. 42. 
Hodiernam Stephanus excitabat e Florentina. Notandum eſt tamen, dare 
doro, pro cos, Venetam, 1539. Quod habetur tamen in Vaticanis. 
V. 60. EZ avaas w pwalp; Tp. Eywv, w rex. —] Hic INTRAT, et illis 
ACCEDIT, alia dramatis hujuſce perſona. Calliergus omittit ante Tex. 
V. 62, Ka Ne. —] Eſt dualis, ut recte monet Reiskius. Utraſque 
mulieres alloquitur anus. Eadem Exit cum verſiculo 62. inf. 5 
V. 64. —Kay ws ZL, nge Hpr.] Longas hic et admirandas afferunt hiſ- 
torias Scholiaſtæ, quæ nihil faciunt ad rem. Nihil hic etiam vidit Cante- 
rus, Nov. Lect. II. 12. Nec Caſaubonus, c. xvi. Attigit et infelicius hunc 
locum vir doctus, apud Athenæum. Senſus, ut mihi videtur, in proclivi 
eſt. Omnia norunt mulieres; etiam illud, certe notiſſimum, Junonem 
nuptam fui ſſ Jovi. Deridet Gorgo anum illam, proverbiis veriſſimis et 
effatis utentem ; quam falſe ideo vocat oracula mera vaticinantem. 
V. 65. — nee ras ugs. —] Intellige portas palatii regii, quas mox in- 
grediuntur mulieres. 2 
V. 67. — Evrvuzides. —] Non male conjecit Scholiaſtes, Eutychida Gor- 
gus ancillam fuiſſe. | | 
| * 68. Ilacy ap eee Fpts ane. —] Vide Lamb. Bos. Animady. 
p. 7 Et ad Idyll. XXIV. 54. | 8 
V. 72. ous), &c. —] Alia hic etiam ſupervenit perſona dramatis. 
Idid. — $vaaZougy — aps oxAcs.] Aldina ſola dat vvaaſzugy — oxAcs 
4 Ng Ut in Mediceo notat. 37. Quod verum putat Reiskius. Nam 
Mios, inquit, jam aliquoties hoc Idyllio, prima correpta, uſurpavit: et 
N pro diſyllabo bene poteſt uſurpari, aut in aJpovs contrahi. Notan- 
dum et in Vaticanis haberi e aIpows. Quorum in quibuſdam, 49 
Sed ibi ſæpe ſcribitur » pro o Quod non nihili faciendum. Vid. ad 
Idyll. XIII. 50. Confer et Pierſonum ad Mcerid. Attic. in V. pag. 19. 
V. 73. — ge vs. —] Aldina dedit ws pues. Quod videtur profluxiſſe 
a Florentina, edente ware vis, partim juxta Vaticanos, et Mediceum no- 
; tat. 
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tat. 37. Habet Lucianus, umi pf QENEP TEE. SC. © Conſpurcant 
ut ſues.” Gymn. Wetſt. II. pag. 883. §. 1. | 

V. 74. Eis wpas. —] In annum.” Sic vulgo Tolemus bene precari in 
diem et annum. Contra imprecandi formula erat, un wpas ire, vel as 
was, Caſaubon. LecT. Theocr. c. xvi. 

Vide Caſaubonum ad Athenzum, Lib. II. c. xiv. Animad. pag. 111. 

V. 75. Appt Tepiiiar. —] Notanda vis hujus vocis. Euripides, Med. 
v. 1043. | 

Kay u u Xeo tw IEPIETEAEIN. 


Et mortuam manibus rite componere. 


Alibique ſzpe. Confer Idyll. XVII. 97. Hinc explicandus Divus Lucas» 

Act. Apoſt. V. 6. O. vewlepo EYNEETEIAAN aur. Juvenes COMPOSUE= 

RUN T eum ad ſepeliendum. Quz vis eſt interdum V. g in Com- 
ſitis. | 

Ibid. — AvJyes.] Vult Reiskius egey ſubaudiri. 

V. 76. Ser. ] Reponit Caſaubonus, ex Euſtathio, vocem Aoli- 
cam, Ora. c. XVI. . vox proba eſt, et conſtat in Vaticanis. 

V. 77. — AToxaaZa.)] Vid. Not. ad Idyll. XVIII. 5. Senſus loci eſt, 
All fafe ! ut inquit ille, qui ſponſam thalamo, note nuptiarum, in- 
cludit. | 
V. 78. — Ta Tlexina. —] © Embroidered Work.” Vid. Anth. Ceph. 
L. III. Carm. 361. Ita apud Odyſſ. L. XV. 107. Helene veſtem e plu- 
rimis ſeligit. | | 

Os xaNigrs en NOIKITAMAEIN. 


Ut et Iliad, VI. 294. Quinimo Lucianus ad rem quam proxime, Ha- 

x eds. Ubi male interpres, Varia veſte ornatus. Timon. I. Wetſt. 
pag. 141. F. 27. Has apmxoym Pitta veſte induta. Merced. Cond. I. 
pag. 703. $.42. Hinc explicandus ÆEſchylus, Agamemn. v. 932, 933. 
ſeq. Ubi conf. Dukerum, Miſc. Obſ. Vol. III. T. I. pag. 62. 


V. 79. Ala x ws xi, Jew mipoapare Pans.) Homerus, Odyſſ. 


L. X. 223. 
— Oi Ne 
Ate TE x Nr. 


De veſtimentis quæ texebat Penelope. Sic et Idyll. XXII. 510, 511. Quod 
frequentius apud Homerum : et exinde hic loci adhibitum. Quod magis 
attinet ad V. Ale, eleganter Alciphron, Epiſt. III. 46. AEnTON es r- 
IIEPBOAHN, xa/ πνπ—Xúů vOaopa. Subtilis ſupra modum atque pretioſa 
textura. pag. 376. edit. Bergler. Sic et mittit Medea, pro dono pulcher- 
rimo, apud Eurip. Med. v. 949. 


AELTON 
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AEIITON re mA, xa ge Y Io. 
Tenuem vęſtem, et coronam auream. | 
Conferas et ibid. v. 1159. Quin et Hom. Iliad. XVIII. 295. 


Tay pv d a AENTAE ch exo 6: d Arras 
Etro cums. 


Hæ quidem tenues veſtes gerebant ; illi tunicas 
Indutt bene textas. — 


Sed frequentia ſunt exempla. 

V. 81. Nose, CooggaPc, 5 Ne plures auctorum veterum locos adhi- 
beam, vide ſis hujus ſpectaculi Deſcriptionem apud Cl. Potteri Archæol. 
Gr. Lib. II. c. xix. pag. 363. Vol. I. Vel Meurſi Grec. Feriat. L. I. 
pag. 3. Aa NIA. Apud poetam quidem noſtrum, maxima ex parte con- 
ſtitiſſe videtur illud ſpectaculum ex opere textili, tapetibus ſcilicet et pul- 
vinaribus, artificio ſubtili variegatis et operatis; quali nempe præcellebant 
Alexandrini, apud quos hoc feſti celebratur. Nec alio opere crediderim Ado- 
nidis _ imaginem repræſentatam fuiſſe, jacentis in argenteo toro, v. 84. 
Fortaſſis et earum rerum nonnulla quæ deſcribuntur a v. 112. uſque ad 
v. 131. Ubi vide quæ notavimus. Nonnulla quidem picta fuiſſe credo: 
Licet illa, ©* Tow GwoypaPu,” et ypappar? eh, poſſunt hic adhiberi 
ſenſu latiori, magiſque generali, Maximam vero partem, ut præmonui, 
infignis hujus ſpectaculi, textura elaboratam factamque fuiſſe, et diſerte 
dicitur a poeta ; et ex eo certiſſime colligi poſſit, quod Praxinoe, jam ad 
ſpectandum intromiſſa, protinus exclamaverit, O Veneranda Minerva, 
Dea artis textoriæ, quales LANI FIC hec elaborarunt! Animata ſunt, 
non TEXTILIA.” Bene Spanhemius ad Callimach. Hymn. in Apollin. 
v. 32. vult hic intelligi, v. 79. per Teporapare, Veſtes fibulatas; quæ valde 
ſumptuoſe. Sed ſignificat ea vox non minus opus acu factum vel textum. 
Ut recte vidit Portus. O r , Pretigſiſſima TEXTIL IA. | 

V. 82. — Exde,i.] Poſcit, inquit Reiskius, linguæ Græcæ veteris et 
probæ ratio, «dJwviw"). Dein docte probare pergit, quomodo, Theocriti 
ætate, deflecti jam cœperit et depravari, Græcitas illa primæva. 

V. 83. — our ewPerra. —] Nonnulli Codices. | 


Ov KEN T$ANTA. - 


Neſcio an non elegantior vulgata. 
Ibid — Zece 1 7 p Y.] Vox admirationis plane ſtolidiſſimæ. 
Ariſtophan. Eccleſ. v. 441. 
Tuvacxa d avcy weary e vivo nov. 
Feminam vero dicebat rem eſſe ſapientia plenam. 
Quamvis alia ratione adhibeatur. Confer Valcken. ad Phœniſſ. v. 206. 
V. 84. 
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V. 84. — Oayrog e apyoptce x Tra 
KAiouw,. —] Poſſis hæc, cum Codicibus, genitive accipere, fine : ſub- 
ſcripto. Ubi pauxillum diſcrepant inter ſe libri vetuſtiores. Similiter apud 
Pindarum occurrit @GAHTON dtpas. Admirandum corpus. Nem. N 
v. 15. | | 

V. 86. — Toi. —1 Quoniam, inquit Scholiaſtes, amabatur a Jove, 
Venere et Proſerpina. Atqui ſacer numerus erat TERNvUs apud anti- 
quos, eumque frequenter adhibent ad aliquod, uti Logici loquuntur, in- 
tendendum. Dioſcorides in lepido fatis epigrammate inedito, MSS. Anthol. 
C. Ceph. Car. 166, Lib. I. Etfi millia ſuppetant exempla. 


EZeQuyev, Otodwpt, 72 ory epos: c Soy erm; 

9 * Tov £4400 deaf ixporany. 

Ilixpolepos pus KaTegey. Agagorpany db N 
Nope d i % TPITA e M 

Effugi, Diodore, tuam moleſtiam. Anne vero tuam dixi? 
Effugi meum Dæmona graviſſimum. 

Gravior me occupavit : Ariſtocrati enim ſerviens, 

Millies [| magis] ſub dominio et ter [millies] teneor. 


Quin et in epigrammate, ejuſdem Anthologiz, ab Wolfio edito, de puero 
inter navigandum mari demerſo. Fragm. Gr. Poetr. pag. 20. [| MSS. 
Conſt, Ceph. Lib. I. Car. 57.] 


TIE is vats, TIE d' , ebf. TOTE, 
Terpax 1 evdizeucoy TaidoPopy HE. 
EY em AN is, iv, tpois Bacexres * 
node Ne, tody m yAuxuraide Peddy. 
Ter beate naves, ter felices fludtus maris, 
Quater etiam felix puerum ferens ventus. 
Utinam, eſſem Delphin, ut meis vectus humeris 
Trajectans aſpiceret ſuavibus pueris preditam Rhoden. 


Interea fatendum eſt, vocari Adonin Tpreyrev, apud Bion. Idyll. I. 58. 
Nec quod hic dicitur a Scholiaſte noſtro omni auctoritate deſtituitur, ut 
viſum eſt Longopetræo. Idem enim confirmatur ab Apollodoro, Bibl. 
L. III. x. 5. 

Ibid. 2 Mavult Reiskius @:Ayres. 

V. 87. — Avamre NI Net.] Moſcophulus meg: EXEAQN. pag. 63. Ku- 
N. To dg, xa QAvapw, i & dme, & Oivapss. Angl. To prate, to 
chatter. Plurima collegit Cl. Wolf. ad Corinn. Carm. III. Poetr. p. 45. 
Quibus addo, Anthol. III. xii. 10. De mortua meretrice. 


EoGioFe di ms QriATpa Ta KQTIAA. 


Extincta vero ſunt philtra garrula. 
out of a 2 2 V. 88. 
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V. 88. Tpugavis £xxvdu0euvri, TMaTewardury anayra.] Reponit Heinſius, 
ex ingenio certe ſuo,  yauow. Sc. « He Turtures ex inſula Sicilia &c.” 
c. xxi. Proinde vapulat a Palmerio, Exercit. pag. 806. Qui non recte 
vertit exxva rw, Enecabunt nos. Neutrum eſt Verbum, ab en,, gra- 
viter frideo. Commune eſt «exra:own. Non videns hujus Verbi formatio- 
nem Palmerius, futurum tempus hic intellexit. Quod ſi verbum activum 
xyauw, vel xvaw, Cogitaverit, quod habet Noſter Idyll. VII. 119. durius 
Ls ſubaudias neceſſe eſt. Codex, bonæ quidem note, Laurentianus ex- 
hibet, & cum wr. Unde ſiquid extricari poſſit, explorent eruditi, 
Quod ad T)4|wardury attinet, dictum hoc de Dorienſibus; qui frequen- 
tius in vocabulis ſuis 4 uſurpabant, et omnia lato et diducto ore pronun- 
tiare ſolebant. Vid. ad v. 92. inf. Appoſite quidem Demetrius Phalereus 
De x1ocuT. cap. 180. pag. 107. Edit. Oxon. 1676. DAATEIA Na- 
Agn yep rare 6 AQPIEIE.” Gregorius grammaticus, cui cave ut ubi- 
que fidas, legit TA4ruaodira. Ejus vero editio recens dat TA&]uas dure. 
pag. 15 5. Ubi notas conſule. Videatur et Hermogenes, ze: 1&EQN, Lib I. 
c. vi. Alexis, apud Athenæum, loquacitatem Tpugeyes notat. IV. p. 133. 

In hac Hoſpitis oratione, vel decorum characteris non fervat poeta, ei- 
dem dialectum Doricam tribuendo; vel Hoſpes Porice loquitur, linguam 
Doricam quaſi diſertius irridens. Reiskius ita hunc locum procudit. 


— Averyò le Nl. No / 
Tpuyoris* eu Y eν,ů e da ve b! cru. 


Ubi habet exxvacev)]; pro verbo activo, futuri temporis, et @za]e, vertit, 
Neminem non, accuſativum fingularem. In recepta diſtinctione, ſubau- 
ditur a cum 7Tevgeis. Quod ſæpe fit apud Græcos, et eleganter. 

Ita hunc locum, nec alia ratione prorſus, interpungit et exhibet cele- 
berrimus Hemſterhuſius, in Heſychio Albertiano. Auctar. Emendat. 
Tom. II. 974. [Ad calc. Tom. II.] „ 


Haucercd, w dbgeehos, eavavur KuTINOT | 
TpuyaVes* EXXvaureull, lc dbiore / dv. 


Quod veroſimillimum videtur. Certe locus huc uſque laboravit. 
V. 89. Ma, ToJv ab “%ο —] Corrigo, ut magis exclamantis, 
TA, Toe VI pros 3 VVV 


Ta pro 36. Ut Idyll. V. 69. 71. XI. 60. Indignabunda, et mirabunda 
muliercula, nec minoris impudentiæ, neſcit quomodo animi ſui fenſus 
exprimat, et quid hoſpitis amaro tamque intempeſtivo ſcommati rite repo- 
nat. Ideo cum vocula fere expletiva, vel nihil, vel nihil certi, fignificante, 
ſermonem ſuum utcunque orditur. | 
V. 90. IIa0r 05 EMIT AOSE. —] Scribe, contra omnes libros, TATY GS, 
a T&ow, Poffideo, Taorapus, cum duplici c, fit a Taorpay edo. Pluſcu- 
| lorum 
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lorum doctorum virorum rationes bene huc adhibet Reiskius, ad eam 
lectionem ſtabiliendam, nec minus illuſtrandam. Inter quos legi ſuadet 
Cl. Valckenarius, Tampors , ex auctoritate Etymologi, V. no- 
ATIIAMMQN. Animadv. ad Ammon. pag. 187. 188. Itaque ſenſus eſt 
e Impera illis ancillis quas prſſdes.” Vel“ Tunc demum nobis imperare 
incipias, cum nos tibi pecunia tua perquiſiveris.“ Quidam libri ſcripti 
dant Tavrauos. 

V. 92. — IliAeromons:. —] Codex quartus Mediceus habet He- 
og. Unus Laurentianus TeAmrowwanri. Nonnulli preterea ut nos. Ita le- 
git quoque M. Ant. Muretus, Var. Lect. II. 20. Dores incolebant Pe- 
loponneſum. Vide H. Stephani librum de la Conformite, &c. ut ſupr. 
pag. 93. 126. 129. | 

Porro, quantum ego conjicio, Dorum Naamwarurs, in & conſtitifſe vi- 
detur ; quemadmodum, cum Scholiaſtes, tum Hermogenes ſupra citatus, 
edocet. Quin et conſtanter yas, non vb, ſcriptum reperies in Theocrito. 
Quare omnino Neacrovanc:, non Neacroavns,, legendum. In verbis quo- 
que Syracuſanarum noſtrarum, etiamſi ſcripti Codices id non oſtendant, 
Dorica dialectus eſt rite reſtituenda, ſi alicubi exciderit: Illæ nempe di- 
cuntur TA&macduy ares, Quod in cæteris hujus poetæ locis parcius 
faciendum. Notant nimirum Scholiaſtæ noſtri, ANEIMENH: Awpidt, xa Th 
124, Theocritum uſum fuiſſe. Quod ego veriſimile puto; ne ſcabra nimis 
et aſpera, ſi forſan ruſtica, flueret hæc muſa. Vid. Schol. ad Idyll. I. I. 
Alibique paſſim. 

V. 93. Awardey, &c.] Vide auream plane Bentleii Diſſertat. De. Pha- 
larid. Epiſt. pag. 312. 

94. — MiAiTowdis, —] Nomen Proſerpinæ, ut patet e ſcholio; ubi lege 
lee Pro grapes. Ejus expoſitionem probat et abunde confirmat Mure- 
tus, ex Porphyrii Commentariolo, De Nympharum Antro. Var. Lect. II. 
20. Vide Annam Fabri ad Callimach. Hymn. in Apollin. v. 110. Con- 
ſulatur et Menagius, ad Diog. Laertium, 1. 94. Tota Sicilia data erat 
Proſerpinæ a Jove. Quod refert Pindari Scholiaſtes. 

Ibid. — Kagreges. —] Idem eſt atque a. Eſt comparativus, a po- 
ſitivo, xcgres, THY, rey. REeisKi1Us. 

V.95. Hau wes, —] Calliergus legit wes, ut in meis Codicibus, et in 
marginem refert eos. a 

Ibid. — oux' antyw, un Nel xevecy α rtf. Hanc locutionem prover- 
bialem bene explicat Scholiaſtes. Non mibi vacuam menſuram abrades. 
Probante Heinſio, c. xxi. Et Spanhemio ad Callimach. Hymn. Del. v. 
14. Senſus eſt, © Non vereor ne tu, qui mihi nihil admetiris, menſuram 
abſtergas. Non metuo ne mihi noceas, qui nunquam prodeſſe potuiſti.“ 
Ampatay eſt abſter gere; unde anc¹⁰Ar ga dicebantur ligna illa quibus 
menſuras abſtergebant. Ideo, cum xi:av, ſubintellige xcanxa, Modi um. 
Vide fis Caſaubonum ad Theophraſti Characteres, Commentar, An. 

ugd. 
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Lugd. 1599. Qui habet amouazys pro 4 . In hoc proverbio expo- 


nendo, neſcio quæ ſomnia commentati ſunt, Scaliger, Emendat. 228. 
Muretus, Var. Lect. II. 20. Brodæus, cum quo fere facit interpres La- 
tinus vulgaris, Miſcell. II. 23. 

V. 98. — T rey 1aAh0v nicbt. Legendum non dubitat Cl. Reiſ- 
kius, ex conjectura tamen ſola, mum. Sc. Quæ etiam anno ſuperiore 
palmam, e certamine Ialemi, canendi auferebat.” Suadet laatus reſcriben- 
dum Muretus, II. 20. Parum probe. Poeta enim, ut inquit Caſaubonus 
c. xvi. ſignificare voluit fuiſſe victum Sperchin in cantu rev Iaags. Iale- 
mus eſt genus cantilenæ lugubris. Jam p:5<t Toy I fic dictum, ut 
v Ohvuria, quod Græcis uſitatiſſimum eſt, et Latinis non inſolens. Ita 
et Pindarus, Olymp. X. 76. ETAAION fury APISTEYEEN evIudpouer, En- 
nius, Vicit Olympia. Conſulatur Athenæus, XIV. pag. 619. Et Ritter- 
ſhuſius ad Oppianum, Cyneget. II. $ 50. Adhibetur Ia pro planus, 
et /ugubre carmen, in genere, apu 
281. Sic et apud Apollonium Rhodium, IV. 1304. Ubi conſule lucu- 
lentiſſimum Scholiaſten. Porro adhibeas huc Euripid. Oreſt. v. 1391. 
Et Euſtath. ad Iliad. =. p. 1223. 8. Hinc et vel corrigas vel illuſtres Jo- 
hannem Clericum, ad Menandri Fragm. p. 85. Erat quidem Ialemus, 
poeta frigidus. Unde elegantiſſime, et pro ſua facetia, Lucianus, libellos 
quoſdam inſulſos dicit abditos fuiſſe in angulo Twv IAAEMQN Tives TUnTHY, 
Alicujus Talemorum poetarum. Pſeudolog. III. Wetſt. p. 181. F. 24. 
V. 99. — NN uaffera, 164.) Intellige motum quendam petulantem can- 
tricis audaculæ, jam ad canendum ſe componentis, et Cantilenam Ado- 
nideam incipere parantis. Quod ſolent cantrices ſcenicæ et mercenariæ. 
Vel intelligas præludia, cum Latino interprete, vocis nempe leviuſcula 
quædam, pro lubitu, tentamina; in quibus edendis, quaſi laſciviebat hæc 
noſtra cantrix Argiva. Exhibitioni dramaticæ valde conveniebat, eique 
novam gratiam varietatemque conciliabat, iſta Cantilena. Solenne erat 
adhibere carmen de Adonide in hac pompa. Denique, ita puer ille 
cithariſtes, in convivio lautiſſimo, apud Achillis Tatii Aok. Clitoph. 
Leucipp. L. I. pag. 19. Edit. Salmaſ. 1640. ka Ui ro ah Aler.- 
ver rs Tus ego Tots Legobeg £Xpoue* Xa Ti woua]ov LA ve uTro\/1JupiCouen Tos 
OAKTUNS, ue TOUTE non 70 pe reis xogdas ex p, Ka; OAZzuv ory v 
oomd: Tus a,b. Ac primum nudis manibus flew tentans, exilem quendam 
ſonum, digitis murmur adjuvantibus, edidit, &c. Eft ille quidem Libellus 
Achillis Tatii, ut id obiter notem, ſcholæ Alexandrine floſculorum faſ- - 
ciculus. 

V. 100. Aecirei & Te x0 19a £QiAaoa.] Hoc formulam fuiſſe, 
five exordium ſolenne, Venerem hymnis compellantium, crediderim. Quam 
ſimillime Catullus, Argonautic. v. 96. 


Quæque regis Golgos, quæque Idalium frondoſam. 
Debuerat 


Euripidis Troad. v. 600. Supplic. 
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Debuerat hunc Catulli locum adhibuiſſe L. Holſtenius ad Steph. Byzantin. 
de Urbibus, V. roAroz, pag. 86. 

V. 101. — Xp Tar. —] Vult reſcribi Reiskius ygurontdes, vel xpu- 
rams. Sc. „Aurea veſtis fimbria, vel inſtita, inſignis.“ Vel, Pede fulta 
aureo.“ Cui correctioni favet aliquantulum nonus Vaticanus, ubi, cor- 
rupte certe, legitur m4". Scaliger, minus ex veroſimili, reponit xgur- 
rige, a xpvrwrs. Emendat. p. 228, Præterea, difficilior ea mutatio fit, 
quoniam Codices ſcripti dant Ta7g%%. Atqui ſenſum non adeo incommo- 
dum ſecum fert hodierna lectio. Eſt hic raicuom, ſuperbiens, geſtiens, gaudens. 
Sc. “O Venus auro gaudens, i. e. veſtibus, vel templis, aureis, omnique 
apparatu ſplendido et pretioſo gaudens.” Heinſius vult aurum Veneri con- 
ſecratum fuiſſe, c. xxi. Probat Caſaubonus ſenſum Scholiaſtæ, c. xvi. 
Qui certe durior eſt. Agnoſcit vulgatam illam ſcripturam Euſtathius, Iliad. 
III. p. 384. Nec nulli Codices. Interea huc adhibendum eſt carmen, 
Anth. IV. xii. 106. © 


EN p sli veto, ' 1oupr Fee Ts APpediras 

Tu Geras, ws xP AAIAAAEON TEAEOEL. 
, 'Veniamus ad templum, videanius Veneris 
© » Stmulachrum,. quomodo auro variatum fit. 


V. 105. — v904ra.] Monet Reiskius ſubaudiri 2, aut S. Vid. de 
Horis, Not. ad Lay. I. 148. Porro dicuntur hic '22, paraxameodts, quod 
incedant greſſu ſilenti. 
V. 107. — Beponxay.] Corrigi debent omnes libri Begeixzav. Ut in mem- 
branis Vaticanis. Sic lege BM. v. 110. inf. Ita Idyll. XVII. 34. 46. 
57. De inſigni hac fæmina extat epigramma cultiſſimum Callimachi, LV. 
Eodem quidem tempore conſcriptum, quo noſtrum hoc Idyllium. Vide 
Etymologicum Mag. V. BETOIA. 

V. 109. — INeAvwrps x& ToAvwas.] Vide ſis illuſtriſſ. Spanhem. ad Cal- 
limach. Apollin. v. 70. 

V. 111. Agowen, &c.] “ Arſinoe, liberaliſſimo quidem ſumptu, apparatu 
lautiſſimo, hoc in Adonidis honorem feſtum fecit inſtrui.” His gratiam 
reginæ captat poeta noſter, Vid. Not. ſeq. Et ad v. 135. inf. 

V. 112. ap en 6 wei xila;, &c,—] Texturam, ſaltem picturam, poeta 
videtur intelligere. Mallem texturam. Vid. Not ad v. 81. ſupr. v. 120. 
inf, Idem certe intelligendum eſt de Amoribus ſupervolitantibus, v. 120. 
infr. Jam vero, quod ad hortulos attinet, calathis incluſos, eos, in hoc 
feſto, ſolenne erat circumgeſtare. Ut plerique narrant, e lactuca tantum 
conſtabant, et fictilibus includebantur. Hic vero, regina Arſinoe ſump- 
tuoſe hoc feſtum concelebrante, non vulgari-more concinnati, calathis ar- 
genteis adferuntur. At nec circumgeſtantur hic, tantum repræſentantur; 
opere, puto, textili illo. Quod manifeſto patet; dicuntur enim xe propter 
Adonidis imaginem. Ut et aurea illa, unguento Syrio plena, alabaſtra. * 

Aa a 5 em 
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dem forte opere exprimebantur reptilia illa et volatilia animalia, dicta e- 
tiam hic adfuiſſe Adonidis imagini. Veruntamen ad ſummum, dictu dif- 
ficile eſt, quænam horum omnium vel textura vel pictura, vel etiam ſo- 
lidis imaginibus, repræſentarentur: quænam etiam suA $SPECIE in ap- 
paratiſſimum ſpectaculum adhiberentur. Nonnulla ſculpta fuiſſe videan- 
tur; vel eo artificio elaborata, quod dicebant Toreutice. Sic v. 123. 124. 
inf. mentio fit eboris et auri, quaſi revera exiſtentium: ubi et aquilæ, 
Ganymedem puerum portantes, ex a/bo ebore factæ dicuntur. Sed vid. 
ad v. 124. Rejicio penitus hic commentum Scaligeri mirificum. Emen- 
dat. pag. 228. Qui vult, in hoc ſpectaculo, omne genus volucrum, fruc- 
tuum, aliarumque rerum, dulciario opere efficta fuiſſe Adonidi, a mulie- 
ribus piſtricibus, quas dpwpyss Attici vocabant. Fateor equidem mentio- 
nem fieri ciborum, ſive edalium, que mulieres, ex melle et oleo, «7: 
Tae elaborant; © Miſcentes varios flores cum farina alba.” Sed hæc 
edulia, arte quadam graphica, vel pictoris vel textoris, cum reliquis, ad- 
umbrata fuiſſe, facile credas. Si tamen hoc Scaligero concedamus, ea 
nempe ſua in ſpecie hic adhibita fuiſſe ; non exinde ſequetur, volucres, 
reptilia, aliaque plurima, a piſtricibus illis efformata fuiſſe. 

Confer huc Scholiaſten, ad Idyll. II. 67. De animatisus in pompa 
Dianæ PICTIS. 82 8.71 


— a To & m H tue 4 N 
Ongat Tpanever xt neu. — 


Ub: et multæ aliæ 
Feræ in pompa oftendebantur undique. 


Ubi male Latinus interpres, ducebantur. Schol. EZarr AENA d mile 
[ ©ngan,] ws troxey, rmepmeivem, PICTA autem animalia illa, ut videtur, eam 
pompam conficiebant. Quæ permultum faciunt ad hypotheſim noſtram porro 
confirmandam. Ad ſummum, moneo V. ypa@ev, vel, quod idem fere, 
zQTPAGEIN, æque etiam de fextura adhiberi poſſe. Oreſtes apud Æſchy- 
lum, de veſte quam contexuerat Electra. Choeph. v. 239. 


Ids N YOAEMA rare, ons £p0V Nees, 
Traqus Ts TAJ, eis d: Yew TPAGHN. 


Vide veſtem hanc, tuæ manus opus; 
Liſtrumenti textorii plagas, et ferarum imagines, 


Nimirum Feras INTERTEXTAS: inſignes illas, quarum meminiſſe pote- 
rat, ab ipſa ſcilicet elaboratas. Quod hic ad rem magis, in Schol. ad v. 80. 
pro iepovpyer, lege IS, Textores, Confer Euripid. Phœniſſ. Cl. Valcken. 
v. 131. pag. 44. et v. 577. Pay. 218. 

V. 113. Ig d ana xanu. —] Epithetum non omnino conveniens eſt 
Horto V. arans. Non male forte mecum reſcribas, 


Ilap J“ anaru KAPIIOI. WER 


SC, 
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Sc. © Molles fructus.“ Satis interea deſignabuntur Hortuli Adonidis per Ca- 
lathos, quorum ſubinde fit mentio. Adeo ut V. xar« redundet. Tri- 
buuntur horti, in hoc feſto, Adonidi; quod hortos ipſe inſtructiſſimos 
habuerit, teſte Plinio, Nat. Hiſt. L. I. c. iv. Jam vero fingitur hic ei 
adfuiſſe rerum omnium copia; earum nempe, quibus humana vita ſum- 
mopere fovetur, alitur, ſuſtinetur. Adeſt Unguentum ſuaviſſimum: Ad- 
ſunt, ſub edulium forma, Farina, Mel, et Oleum: Adſunt etiam Vege- 
tabilia, Volatilia, Reptilia. Nimirum Solem repræſentabat Adonis. Hinc 
credebatur omnigenos terræ fructus et fætus alere; hinc univerſam vitam 
ſuſtinere. Dicitur et Adonis, eadem plane allegoria, Semen ſatum. Vid. 
Athen. VI. p. 227. 247. X. 456. XIII. 57 5. Macrob. Sat. I. 21. Schol. ad 
Idyll. III. 48. Et Orphei Hymn. in Apox IDA. pag. 153. edit. Eſchenb. 
Multa hinc in ſuam Archemori pompam tranſtuliſſe videtur Statius, Theb. 
L. VI. 57. ſeq. Nec prætereundus hic Philoſtrati locus inſignis, ubi me- 
moratur AULA Adonidis, hortulis florum, ayJzwv xyrus, undique circum- 
data; quos Aſſyrii, in honorem Adonidis, myſteriorum gratia, domi nu- 
triunt. Apollon. Tyan. L. VII. c. xm. pag. 359. Edit. Pariſ. 

V. 114. xgucet arabaqe.] De lapide alabaſtrite vaſis unguentariis olim 
ſæpe fieri conſuetis, tandem vaſa unguentaria in genere dicta ſunt aauCu- 
574. Ad rem Athenæus, Deipnoſ. Lib. XIV. p. 686. edit. Caſaub.NHegi- 
65e & ry lid U ANABAETPOIE, xa AAAOIE XPTEEIOIE Seh, Ku- 
pa, — Circumferentibus autem pueris unguenta in ALABASTRIS, et ALIIS 
vaſis AURE IS.“ Habet Ariſtophanes, aaGagpey xvajy. Acharn. 1052. 
Czterum ferme omnia huc ſpectantia magnus ille Spanhemius occupavit, 
ad Callimach. Hymn. in Pallad. v.13. Addam tamen hoc ſenſu intelligen- 
dum Agathiam Scholaſticum, de Troja diruta. In Haine AAABAETPA. 
Anthol. Lib. I. Ixx. 2. Vide et Harpocrationem, V. AAABAETO®H- 
KAI. Ubi omnia compilavit Suidas in eadem Voce. Legit hic Aldina 
Xpurea . Forte pro xpuou' arabaga. Quamvis bene Reiskius ad- 
monuit AeCagpy, medio ævo, pro anucagpey uſitatum fuiſſe. De ungu- 
ento Syrio, lege Athen. L. XV. p. 689. Præcipue vero Heinſ. ad Epiſt. 
Ovid. Sapph. Phaon. v. 76. 

V. 115. EAdam Y core qs £74 Tf .] Bene etiam reſcribi 
poſſet, 
EIINIATA & d. — 


Niſi forte, quod ea emendatio hypotheſin Scaligerianam, quam potius im- 
minutam vellem, tueri videretur. 

Ibid. — Tevzorny.] Aldus et Calliergus dedere v,, Quod habet 
Stephanus in margine: qui tamen legit, ut hodie eſt in textu. Ex veteri 
lectione Reiskius reponendum conjecit TA«Jzvym Tuwry. Solenne eſt 
noſtro primam corripere in j). | 


V. 112. 
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V. 117. — Ev vypw e. Non male refinxit Reiskius EN TTP. EAAINE, 
Ut fit genitivus a V. ewygey EN. 

V. 118, — 'Epmra rad. —] Reiskius putat redundare rad, conjicitque 
tom; di. Recte quidem redundare rad putaſſet, fi hæc oratio narrantis 
eſſet. At eſt indigitantis, et res præſentes indicantis. Age vero, ſi placet, 
ita verſiculum renovemus. 


T' Arr. MET VOL HOY gere NANTA Tapes. 


Senſus enim definitur in priore verſiculo: et fic, quaſi denuo, revocamur 
ad Adonida. 

V. 119. — Lu g.] Intellige umbracula artificioſe conficta. Athenæus 
ad rem, feſtum Carneorum, e Scepſio, deſcribens. © EKIAAEZ & bre, 
a“, nerds txoris Taparhyoiuv . Rye umbracula vocant, tentoriis 
nonnihil ſimilia. IV. pag. 141. In quibus utique juventus Spartana cele- 
brabat Kapraz. Annon vero poeta intelligit repræſentationem quandam ta- 
bernaculorum illorum, que fæminæ exſtruebant in hoc feſto, ubi nempe 
luctum ſuum rite peragebant ? Qua de re Dioſcorides epigrammatiſta, infra 
citatus ad v. 135. Ubi mulier plangit pectora, & Ty KAATBH: Adonidis. 
Eadem voce utitur Scholiaſtes V. ox:a&s declarans. Kay KAATBAI u. 
Idem deinceps ad v. 120. Tas KAATBAE, yaw, umiprw|wylay ei tpwrts, &c. 
Aliquid tamen ingenio ſuo poterat indulgere Theocritus, haſce K AAT- 
BAZ ex Anetho fuiſſe fingens. Sed hæc diſputatio non huic loco con- 
venit. | 

V. 120, — Tmprwrwi\. —)] Exhibet margo Stephani vmpronwrray, ex 
Aldina et Florentina. Partim cum Codicibus, Calliergus, et Stephani 
textus, ut nos. 

V. 121. Oio: andormss e Oe HU eri devdpoy.] Lectionem hanc, que vul- 
gatur in editione Florentina, profert Andreas Schottus e Codice Toletano. 
Obſervat. pag. 98. viz. 


Olol andorines eO £1 eo pœoy. 


Quod et in meis Codicibus etiam reperio. Habent Aldus et Calliergus 
and. Poterat ex hoc loco lepidum figmentum petiiſſe Bio, de quo- 
dam aucupe adoleſcente; qui puerum Amorem buxo arbori inſidentem, 
ubique a ramo in ramum tranſilientem, vult, pro avi, arundine figere. 
Bion. Idyll. II. Agnoſcit hic Mediceus quartus oa. Cæterum forſan Ho- 
merum reſpexit hic Theocritus, Odyſſ. L. XIX. 520. De luſcinia vere 
canente. 


Atyd pe £ rr Nοõẽ xd FLowhym muxyvuO. 
Arborum in foliis ſedens denſis. 


V. 122. Ilutwyr4. —] Leviter hic variant veteres. Vocem recte refe- 
cit Stephanus, ut hodie legi vides: utque conſtat in libris etiam manu- 
ſcriptis. 

V. 123. 
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V. 123. — Ex Neuro e res 
All-. — — J Notanda hic Scholiaſtæ noſtri verba. qc ne- 
NOIKIAMENQN atrwy eAtParrivey, Confer Scholiaſt. ad Pindar. Nem. X. 
68. pag. 414. Edit. Oxon. Et CI. Reiskium, Miſcell. Lipſ. Vol. IX. iii. 
pag. 469. 1 

V. 12 5. Hepp dE ramis al. —] Reiskius ſubintelligit xAwmpes, 
Idem ſuſpicabatur aliquando legendum fore, 


Hop Super. O TAnH r' ADANQ, — 


Tam in duali, et 44yw pro 43zvs, Bona forte conjectura, quippe quæ dif- 
ficultatem voculæ avw profligaverit. Agnoſcit tamen vir æquiſſimus, hunc, 
et ſequentem, verſiculum, citari ab Ariſtophan. Schol. Ran. v. 349. Et 
Euſtath. Perieg. v. 823. Proferam hic exemplum ſimilis fere uſus V. 
4 Ariſtophan. Pac. pag. 634. Edit. Port. 


KeamiPopmras rng ms ro luv, 
Kemi] euceig troy MAN. 


Atque injecta condere terra, 
Et ſerpyllum ſupra inſerere. 


Ibid. — MaAaxulte m.] Contra memorat Homerus villoſos tapetes, 
in Achillis arca repoſitos, Iliad. XVI. 224. 


OUAGY TE TAMTHY, 
— Villoſiſque tapetibus. 


Qui tamen ita fiebant ad arcendum frigus. : 

V. 126. A Miares, &c.] Senſus eſt, Hos Tapetes eſſe vel ipſo ſomno 
molliores, fateretur etiam Mileſius aut Samius ; qui talia peritiſſime fa- 
bricant.” Vid. quæ notamus ad Calc. Idyll. XXVIII. Critiz verſus af- 
fert Athenæus, ubi laudantur lecti Miletii. I. p. 28. Ab eodem notatur, in- 
ter argumenta luxuriæ, Sybaritas ad veſtes uſos fuiſſe Lanis Mileſiis. XII. 
519. Idem tradit ex Alexide et Cleito, Samia vellera, non minus quam 
Mileſia, in pretio fuiſſe; cum Polycrates, omnigeno luxui deditus et mol- 
litiei, oves in Samum a Mileto tranſvexerat. XII. p. 540. Eſt et feſtivus valde 
locus in Eubuli Procride: ubi conſilium ineunt de Catella Procridis, deli- 
catula et formoſa, pauxillum ægrotante, curanda; monetque quidam, 
quo molliſſime decumbere poſſet, ut ejus corpori Lana Mileſia rite ſub- 
ſternatur. Athen. XII. 553. Notanda hic Scholiaſtæ verba. Hag aurus eis 
KAAAOE Te Sp gad. Ubi V. as, non quod vulgo, ſed techni- 
cum quiddam in hac re ſignificat. Ut hinc illuſtretur Dukerus, Miſc. Obſ. 
III. 93. Verum his de deliciis amplum ſpicilegium forſan aliquis accu- 
mulaverit; nos intacta volumus in apricum proferre, nec aliena convaſare. 


Hoc amplius habe. Mittit apud Alciphronem, puella quædam, pro dono 
B b b ſumptuoſo, 


190 NO TAK. XV. id. 145: 


ſumptuoſo, KexgvOarus MIAHEIOTE, , EixtAingy ipremxey. Reticula Mileſia, 
et Siculam lanam. Epiſt. L. I. 6. | 

V. 128. Tay pv, &c. —] Anne duo hic tori, five lecti, intelligi de- 
bent, quorum alter Veneris, alter Adonidis eſt? Atqui 6 zapGecs eſt A- 
donis, ut in verſu ſequenti. Ubi Gl. Vat. Avþa, TAMBPON Azyt, ws kt 
Alo ds. Vide et v. 131. Et Barneſium, Iliad. H. 228. 

V. 130. Ov HE O, eri 04 Tips xeνẽ,-,i pie. Tibullus, I. viii. 38. 


Carior eſt auro juvenis, cui levia fulgent 
Ora, nec AMPLEXUS ASPERA BARBA TERIT. 


Opponuntur ui,,ẽZ et 6 Tvppes, Idyll. VI. 3. Ubi vide ſcholia. Necnon 
Euripid. Phæniſſ. Valcken. v. 32. Puella apud Lucianum, de Cherea quo- 
dam adoleſcentulo, quem amabat. Dial. Meretr. Wetſt. III. p. 296. A 
Ng Ka el Mees, &c. Sed pulcher eft et imberbis, &c. Et ſubinde paulo, 
inquit altera de eodem. KN, d Ee re AAQNIAOE Kai Quod 
frequens tamen de amaſio juvenculo. Porro Ariſtænet. Ep. I. 11. pag. 76. 
edit. Pauv. Ob les ju eunrẽ,˖s tpagns, 1earkuv orte O. mewrly van. Talis mibi 
optandus eſt amor, prima florens lanugine. Conf. ibid. Epiſt. xviii. pag. 120. 
Intelligit noſtra pubeſcentem Adonida, primumque juventæ florem. In 
editione Veneta, 1 $39: legitur Tp Aw. Reiskius vult reg pro rt. 
Quod impeditius eſt paulo. 

V. 135. Er1%o ©awypus. —] Quæ nimirum plangebant. Quod et oc- 
caſionem ſæpe præbuit amoribus. Adcommode Dioſcorides, Anth. Ceph. 
L. III. Erotic. Carm. 352. Edente Reiskio, Miſcell. Lipſ. Vol. IX. iii. 


Pag. 457. TT 
H ruten fe nygeuot KNA, Th eAGK w, Aden, 
Ty e, u Tau. 
Mollicella me cepit Cleo, lactea, O Adoni, 
Tundens pectora in tuo pervigilio. 
Idem ibid. Carm. 296. Vol. IX. i. pag. 119. 


H vim pe £50w7e Aprgeven, ON Adu, 
Koyapuim Ty oy enqra raf Kanon. 

Blanda me proftravit Ariſtonoe, care Adoni, 
Plangens pettus apud tuum tabernaculum. 


Non infrequenter ms ANA Dioſcorides ille tangit, cujus crebra etiam in 
utraque Anthologia, venuſta ſatis, epigrammata conſtant. Unde bene duci 
poſſit argumentum, Dioſcoridem floruiſſe tempore Arſinoes hujus noſtræ, 
quæ magnopere colebat hoc feſtum. Ut jam vidimus, v. III. 


Agonen DAN TEZZI KAAOIE amraM Ady. 


Arſinoe MuLTITARIIS BoN IS ornat Adonidem. 
Pluribus 
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Pluribus poetarum luſibus hoc feſtum proculdubio materiam præbuit. Ita 
et gratiam captabant Arſinoes poetæ. 

V. 136. Fenris, &c.] Recte obſervat Reiskins, in hoc verſu Carmen 
incipere alterum; quod altero die poſt canendum erat, cum Adonis ad 
mare deducebatur, et rurſus ad Proferpinam remittebatur. — Nimirum, 
in hoc dramate, temporis unitatem violare poeta cogitur, nequid omitte- 
ret in toto hoc feſto fieri conſuetum : quod quidem plurium erat dierum. 
Ideo minus uni dramati conveniebat hoc argumentum. Sed aliter im- 
perfectum, ſaltem quod attinet ad ſpectatores five auditores, hoc drama 
fuiſſet. 

V. 137. — Movorans. —] Græcis unice convenit hoc ſuperlativum. Ari- 
ſtophan. Plut. v. 128. $ 


MONQTATOZ pe & 0v TAavtwy auies, 
Tu ſolus enim es omnium cauſa. 
Equit. v. 351. 
Tro ov MONQTATOY #aTFyYAWTIT EV c. 
Tui ſolius opera obſtupuerit muta, 


Atque hæc hactenus, loco ſpeciminis. Plura enim prolixiuſque poſſent 
abhiberi. Confer interea Cl. Bernardum, alioſque, ad Thom. Magiſtr. 
Vol. II. pag. 620. 

V. 140.— H nußbes.—] Melius forte 3. Ut in duobus Mediceis, aliiſ- 
que noſtris. 

V. 141. — Acne x Adxanwvs.] Vault Aamifey xa; Atuxarws Reiſe 
kius. Utrumque in genitivo. Bene hic Scholiaſtæ Awxaadz. Qui ta- 
men illi fuerint exponit Heſychius, ſc. ò Zap. Nequis, ut inquit Hein- 
ſius, c. xxi. miretur poetam Lapithas et Deucalionas conjunxiſſe. 

V. 143. La ww, &c.] Sueta ſolennique ſupplicandi formula. Sic 
Callimachus Hymn. in Cerer. v. 139. Ubi vide Spanhemium. Aldus et 
Calliergus habent iaz. Stephanus ut nos. Videatur Æmilius Portus, in 
Lexico citato. Necnon Scholiaſtes noſter. 

Ibid. — Kay es vio] euparacs.] Ita Aldus et Stephanus. Calliergus vw 
wunoays. Florentina vw whyeevoys. Quod exinde tranſtulit in marginem 
Stephanus. Vaticani EVJUMEUT HAS» 

V. 144. — A. —] © Redibis.” Non modo ſignificatio adventend!, 
ſed etiam redeundi, verbo ineſt ; quaſi pro av izz&&&. Et fic quoque in 
fine carminis. REISK1US. | 

V. 145. IpaZzvea, &c.] Hunc, et ſequentem, verſiculum, novis punctis 
inſtaurandum vult Heinſius, c. xxi. Ubi, de more ſuo, vir doctus argu- 
tatur. Si punctis Romanis uti liceret, ita optime diſtinguendi eſſent. 


gaga, 
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ng give, 79 xonuer afQuwripe | A He 
O Oore arti, moon | ws yAuxOcwrs | 


Vaticanus unus et alter, cum Benedictino recentiori. 


IlavonGia, ws yAuxuOw!,. 


Florentina legit TavAGay ws yAuxuPwrs. Præclare quidem in his exprimi- 
tur admiratio ineptiſſima muliercularum. Quæ convenit illis unice. 

V. 146. — TauxvÞwv%.] Videtur hujuſce generis odarium fuiſſe, Prax- 
illæ poetriæ Aponis. Quod tamen inſulſum valde, minimeque certe cum 
hoc Argivæ noſtræ comparandum, deinceps abiit in proverbium. Vide 
Wolf. Poetr. Gr. pag. 79. Olear. Diſſ. Poetr. Gr. LXIII. pag. 179. edit. 
Wolf. Et Biblioth. Coiſlin. pag. 609. Solenne fuiſſe conjicio, fœminæ, 
non viro, partes hanc Cantilenam cantandi tribuere. Porro hujus Praxillæ 
nonnulla adtulit Scholiaſtes noſter, ad Idyll. V. 83. Ubi nrAzIAAZ hodie, 
manifeſta menda, legitur. 

V. 147. b opuws & eig c —] Calliergus habet x95. Confer huc 
Triller. ad Thom. Mag. II. p. 741. Peirſon. ad Herodianum Grammat. 
p. 465. poſt Mœrid. Atticiſt. Valcken. ad Phœniſſ. Euripid. v. 793. pag. 
294. Et v. 74. ſupr. | 

V. 148. Kone es ct. —] Reiskius vult cvs. Nomini enim, inquit, 
ſubſtantivo cg, minus convenit illud ayay. Attamen difficultas omnis 
tolletur, et, cum proprietate grammatica, ſenſui vis et lepos accedet, ita 
locum nulla vi reſtituendo, quin cum Codice nono Vaticano, alteroque 
Benedictino. 

Kemp cg ATIAN, 


Formula et phraſi quidem Theocrito uſitata. Sic enim Idyll. III. 18. To 
HAN Avg. Idyll. XV. 20. AIAN gre. Similiter Antipater Sidonius, in 
epigrammate, Anth. Ceph. Carm. 406. O Az provs wv. Idem fere ſonat 
apud Latinos, MERUM zus, MERUM ſcelus, &c. Adhibendum et huc, 
quod ad «ras attinet, Meleagri epigramma nondum vulgatum, MSS. An- 
thol. Ceph. L. I. Carm. 100. 

EY K cid TO HAN, es (404 ove eich To ALXvov 

Opt Hu gy opay, Y aMa d TvPAes tyw. 
IIANTA d exetves clo. Sr, &c. 
Unum' novi totum pulchrum, ſolum mibi novit avidus 


Oculus Muiſcum adſpicere, alia vero cacus ſum : 
Ile omnia mihi videtur, &c. 


Necnon venuſtiſſimus Alciphronis locus. Epiſt. L. I. 38. O mus d- 
Nuaas aurns Teipnves evidhuuro. As ds id n Kay au: am r Olf eurag 
FO! ET aKpeis, Nee. . TMs YEaAEMmv auTHsS £xa Joey 1 Ile O. AIANTA 
eue 36 n u UMEGHTATO, ONALE Tis xarn Th AO drfwmplun, Ruot 

in 
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in ejus colloguio inerant Sirenes! Quam vero ſuave et immortale nectar ab 
oſculis manavit ! In ſummis, ut mihi videtur, labris ſedebat Suada. Omni 
la Ceſtu cinfta erat, omnibus cum Gratiis Venerem complexa. Alibi etiam, 
apud eundem. Eyw a9 avrys we AN TA. Ila mibi omnia. Epiſt. L. II. 
iii. pag. 377. Ed. Aur. All. Vid. ſupr. ad v. 47. Senſus ergo eſt, © Ma- 
ritus quidem meus, vir iracundus et acer, MERUM ACETUM, &c.“ Con- 
fer Raphae]. ad Epiſtol. D. Jacob. I. 17. 

Ibid, — nemaſli 34 wndtre) ern.] Finem verſiculi ita exhibent Vaticani 
quidam. 


Heavri 8 MHAENOO' HKOIE. Vel xe 


Reſcribit Heinſius, ais. c. xxi. Elegantius longe et facilius Caſaubonus, 
und mores. c. xvi. Utrum legas, obvio fit ſenſu proverbium. At in 
utraque emendatione genium vides utriuſque critici. | 

Ita pranſum denique redeunt, poſt matutinum ſpectaculum apud aulam 
Ptolemæi editum, garriendo, ſpectando, feſtinando, necdum laſſatæ, Sy- 
racuſanæ illæ mulieres, Alexandriæ tamen degentes: maritos ſuos, bonos 
homines domi rite occupatos, et prandium ſuum diutius expectantes, haud 
valde faciles habituræ. | 


Ccc 
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1D I. . FU u XVI 


N ON eſt poemation in quo plures ſunt Veneres et Gratiæ, quam in 
hoc quod a Gratiis inſcribitur. In hoc poeta communem cauſam 
poetarum agit. Heinſ. LEG Tr. Theocr. c. xxii. Vid. Baylæi Diction. 
HIE RO. 

In hoc quidem Idyllio, non modo ſuavitatem illam et elegantiam, ſibi 
maxime propriam, poeta noſter adhibuit; ſed altius inſurgit, et carminis 
epici majeſtatem cum verbis tum rebus aſſequitur. {Falluntur egregie, qui 
putant hoc carmen ironicam eſſe laudationem Hieronis, regis Siciliæ poſ- 
terioris. Quicquid enim hie Theocritus, in prima Idyllii parte, de regum 
ac principum erga literas humaniores ingratitudine conqueritur, id omne 
videtur afferri, ut deinceps Hiero commendetur impenſius, et exinde li- 
beralitas ejus et magnificentia clarius eluceat. Atqui futilium grammati- 
corum, ſatis a ſeipſa, refellitur opinio. | 

Falſe præterea nonnulla in Argumento carminis hujus de Hierone, re- 
gum optimo, idem quoque grammatici, ſubleſtæ homines fidei, tradi- 
dere. Quorum vel verba corrigit, vel rationes evertit, Caſaubonus ad Po- 
lybium, Hiſt. V. §. 10. 42. F. 11.7. p. 128. ſeq. Tom. III. edit. Gro- 
nov. Ad quæ nos intendiſſe digitum ſatis ſuperque videatur. 

V. 1. Ad rere Atos peu ind, ay 400g. Legitur in Codice Coiſlinia- 
no, En Ter. Montfaucon. Bibl. Coiſlin. pag. 518. Idem monet, alium 
Codicem Coiſlinianum dare, ad. Ibid. pag. 226. Ei rei rde habet Aldus, 
et 40Jai. Eſt acidbis, in Vat. quinto, etſi gloſſa, nua. Calliergus et 
Stephanus aid — acudus. Florentina ay et acdais. Terſe quidem et nitide 
legitur, ut hodie, verſiculus: niſi quod ponat comma poſt xa, non poſt 
aq, Vaticanus quartus. 


V. 2, — Turey M ον e avdewv.] Achilles ur tentorio ſuo, cantu et 
cithara ſeſe oblectans, apud Iliad, IX. 189. 


Ty 034 N e, xe & apa, KAEA ANA NN. 


Hac [citbara] is animum obleflabat, et canebat glorioſa geſta viorum. 
Ita 
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Ita et e adh, ibid. v. 520. Quæ neſcio annon familiaris apud Ho- 
merum verſiculi clauſura. Mirum eſt ut poetæ poſteriores vel ipſa verba, 


vel rythmum, Homericorum verſiculorum, ſoleant exprimere. Noſter 
Idyll. II. 13. 


Fexepuay h ave T ne k, xc weray NIA. 


Vult ibi, ut jam vidimus ad locum, Cl. Valckenarius, «ua, ſepulchrum. 
Sed totius verſiculi compages et color effingitur ex hoc Homeri, Iliad. X. 
298. Ubi Diomedes et Ulyſſes noctu incedunt, 


Ay @ovev, ay vexuots, Al T evrea, N HEAAY Ghphcos 
Ibidem quoque, v. 496. De iiſdem. 

o de Na vu aeg)epw AI 1 ere, xa uοννννð(Hννu⁰ 
Cyclops, Idyll. III. 24. 

Q per EYw, Th Toa Q c ) 
Ulyſſes, Iliad. XI. 404. 

Q pu e, T1 TAY ; 


V. 4. Aue d- Beoro, 540k, PBooles [Boom cid. Ita legit ac diſtinguit 
Scaliger, Emendat. pag. 234. | 


Apts d por o d Bporu Beorus ariduprs. 


Aldina et Florentina, cum Codicibus nonnullis, habent auger:. Calliergus 
et Stephanus, ut noſtra. Peſſime habent Veneta, 1539. et Brubachiana, 
1558. ade, Quarum tamen ſuprema affert diſtinctionem Scaligeria- 
nam. Velim hic ſenſum ſubjunctivum. * Muſz quidem Dez ſunt; Dez 
Deos cantu celebrant. Nos vero Mortales ſumus: Homines celebremus 
Mortales.” Vel in utroque loco, cum Reiskio, ſuffice ſubjunctivum. 

V. 5. Tis vag, &c.] In his certe rationes ſuas evertit poeta ; nec apte 
coherent cum prioribus. Illud xp officit. Quare legerem, 


Tis A APA ry cmon. 


Ita locus utcunque conneQtetur. — Et homines celebremus homines, 
Bene et recte illud quidem. Sed quid refert? Pro carminis accepto bene- 
ficio, quis hominum premium debitum unquam rependet?“ | 
V. 6. Hullegas xagras. —] Intellige ſtudia vel Carmina noſtra. Belliſ- 
fima quidem perſonificatio; quam ſumma cum proprietate et elegantia 
poeta longiuſcule perſequitur, numeriſque ſuis omnibus implet. : 
V. 9. — Ani cd mhv.] Aldus, inſigni variatione, ſed ex ſcriptura 
Codicis C. Ottoboni. 
ANuHre iu 1%. 


Omiſſo 2. Quod et deeſt quibuſdam Vaticanorum. Mavult * 
AXIS, 
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Aayriics, ut fit ab AAHTHE, erro, vagabundus. Deinde exe AAHT RIAN 
[ fcil. 6 .] eſt, ire vel iſſe viam erraticam. Calliergus habet n egey, 
tine wv. Hodierna lectio prima conſtitit in Francofurtana illa, Bruba- 
chii, 1558. Quam deinceps, ut videtur, occupabat Stephanus. Porro in 
recentiori Benedictino, et gloſſa Vaticani quarti, ſcribitur aMergzav. Ali 
dederunt ae, et aug. Confer Mœrid. Att. V. HA. pag. 180. 
Edit. Pierſon. In ſequenti, pro em, dat e, Florentina. 

V. 12. EY wy ov. 3 certe Mediceus quartus, . Necnon 
Vaticani quidam. Aldina, Florentina, et Calliergiana, 2 Cum Vati- 
canis etiam. Stephanus luculenter ut nos. Elegantiſſimum locum ita fe- 
liciter interpretatur eruditiſſimus Hemſterhuſius, ad Lucian. Timon. I. 
Wetſt. p. 115. F. 8. „Ibi Gratiis noſtris aridum eſt minimeque locuple- 
tatum domicilium, quum nudis pedibus, nulliſque muneribus auctæ, do- 
mum redeunt; inque ciſtæ fundo triſtes ſe recondunt.“ 

Ibid. — 1z@vr..] Ita Stephanus. Recte et e Codicibus. Omnes vetuſ- 
tiores ediderunt ii. Librarii, et antiqui typographi, ſæpe w et « permu- 
tabant. 

V. 13. Tis ry yy Teng; Tis © ei Onan; Impeditiora hæc forte. 
Ita ſi videatur, age, verſiculum, meo periculo, relege ct interpunge, 


Tis ru yy rec, OS ev eanovre O. H 3 


ce Quis enim eſt hodiernorum hominum, qui poetam amat?” Haberi ta- 
men, bono ſenſu, poſſet alterum illud 7:5. Nec ineleganter quidem. 

V. 14. — Ex eggs. —.] Unus Mediceorum dat eywan. Cum duobus 
etiam Vaticanis. Et recentiori illo Benedictino. 

V. 16. Has d oo 6AT8 Ne, EE -]; Dicebantur V7 xoams yeuas 
e id eſt, manum ſub ſinu tenere, & und arod\devres, qui nihil quic- 
quam largiebantur. Heinſ. LECT. Theocr. c. xxii. 

Ibid. — Ocera. —] Ita Calliergus et Stephanus: cum det aufer Al- 
dus. Qui deinceps habet apps pro agwe. Utrumque in Codice C. 
Ottoboni. Avoila tres Vaticani. 

V. 18. AN ehvs pufriroy, anwrepw 1 gov ννjẽãmu.e Ita Stephanus exhi- 
buit verſiculum. Vitioſe libri fere omnes antiquiores. Idem valet prover- 
bium quod apud Latinos, « Proximus egomet ſum mihi.“ Vide Not. 
icq. Aliter longe locum vidit et intellexit Reiskius. 

V. 18, — ATwlip 1 0% Mn,. Vide M. T. Ciceron. Epiſt. L. XVI. 
23. Ibidemque Manutium. Refer et huc proverbium apud Athenzum, 
Teo xIννe cy. IX. 383. 

V. 19. — @# r Mee). Quod diceremus Anglice, © Let Provi- 
dence 7aze care of them.” Deinde ſubjicit, « Quis vult, vel ferre poteſt, a- 
lium et novum aliquem poetam poſt Homerum ? Poetarum ſatis eſt. So- 
lus ille quidem ſufficit.“ Attico ſale defricat Theocritus noſter divites et 
primarios viros, ſed illiberales et frugi, tritis illis et frivolis ratiunculis 
utentes, quo minus poetis ex merito benefacerent, 


V. 20. 
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V. 20. Tis * ey aNou %; A Ns TAVTESSIV Oparpes.] Ita optime verſi- 
culum Calliergus conſtituit. Sint qui Florentinam malint et Aldinam. 


Tis q A U aAx0Umy cr ral leo Oanpes. 


Partim e Codicibus, 

6 2 3 — A. —] Ita Comes ac Stephanus. Vel ad, cum Aldina, 
et Stephani margine, tuto legas. Quodque magis, cum tribu 
Vaticanis, et Medices, wok x ; n n DOTY 

V. 25. — Ev egg mw, —] Schottus pg, memorat, e Codice Tole- 
tano. Obſervat. p. 98. Mavult Cl. Valckenarius u. Animadv. ad Am- 
mon. pag. 188. Quod eſt in Benedictino recentiori. 

V. 28. — FY —] Ita dedit Commeliniana noſtra, pro communi 
D, contra veteres. Bene Aldus eJAyr:. Stephanus affert e Florentina 
ws, Reponerem, 


Eray EQEAONTA ve. 


s Volentem abire.” Reiskius conjecit οfτn Tis vucJay, vel re, Unde et 
hanc lectionem facile poſſit aliquis eruere : 


ETay 61 TI ve 


Subintellige vero 24% ante 1. Eleganti Græciſmo. Et fic ab Aldina lec- 
tione, ne literula quidem, diſcedimus. 

V. 30. Ofpe x: x «,.—] Ita Aldus et Calliergus. CI. Valckenarius 
vult x £, Phœniſſ. Eurip. v. 277. Quomodo Stephanus, ut et quidam 
Codices. Nonnullæ dant editiones «32a, pro «A, in fine verſiculi. 

Ibid. — Ew aideo Gͤ pH -] Lepide fatis in hac phraſi luſit Thy- 
illus, Antholog. III. xii. 12. In Saltatricem ſepultam. 


KEYOETAI AAH,, 
H To Tpi GePavw a3 KT PTHTOMENIH. 


Occultatur inferno, 
Que prius coronarum floribus occultabatur. 


V. 31. Myd ' bKAENS paupncy £71 Jux. —] Aldus peupicy, CUM Codicibus. 
Calliergus pvp, Stephanus ut nos. Commode monet Vimarienſis anno- 
tator apud Reiskium, fi wvg1y probum fit, legendum, et Tor Nux. 

V. 32. — Man TeTAwuluss erde dt xerpo.] Lucianus, Somn. I. Wetſt. 
pag. 8. F. C6. T Neige Aw avankws. Manibus callo plenis. Intelligit 
poeta, homines inglorios ac viles, artem laborioſam exercentes, quibus ma- 
nus ex aſſidua opera callum contraxerunt. Ut foſſoris, tractando ligone. 

V. 33. Az. —] Reiskius vult am, e Florentina et Stephani margine. 
Habent Vaticani «xy. Et alii Monet Schottus eſſe in Toletano Codice 


295. Obſer vat. p. 98. Reponas et dνν. 
D d d V. 34. 
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V. 34. Hod & Avrroxor pus, &c.] Aleuadæ et Scopade quorum 

oeta meminit, hodie e memoria hominum pcene ſunt exempti ; poſtquam 
Simonides, Euphorion, et alli, qui de eorum laudibus et rebus geſtis 
ſcripſerant, interiere. Tamen ex Herodoto, &c. ſatis conſtat, fuiſſe eas 
familias, quæ privatis opibus quondam in Theſſalia, et vicinis inſulis, late 
imperitarunt. Sed Aleuadarum quidem nomen illuſtrius. Scopadas nihil 
fere nobilitat æque ac ruina illa domus ipſorum ; cui miraculo exemptus 
Simonides: Scopas, cum omnibus qui aderant, obrutus. Vid. Quintil. XI. 
2. Caſaubon. Lect. Theocr. c. xvii. 

Vide Fragmenta Callimach, LXXI. Bentl. Bene de Aleua, eorumque 
poſteris, diſſerit Valeſius ad Harpocrationem, V. TETPAPXIA. pag. 75. 
edit. Lugd. Bat. Confer et Caſaubonum ad Athen. Animad. Lib. VII. 
c. iv. pag. 483. 33. 

V. 3 5. Aganny pn, —] Intellige Demenſum, ſive portionem men- 
ſtruam, juxta Caſaubonum, c. xvii. Antiqui ſervis- ſuis metiri ſolebant 
certum modum frumenti, ſingulis menſibus. Æſtimat poeta veterum ho- 
rum Theſſalicorum opes et magnificentiam, a ſervorum multitudine qui 
cibum capiebant in eorum domibus, et infinito vitulorum, boum, ovium- 
que numero, quos in ſtabulis et campis alebant. In quibus præcipue con- 
ſtabant antiquiorum principum Orientalium divitiæ. 

V. 36. — Ex0m29z4my. —] Vide Reiskium in hunc locum; docte pro- 
bantem, Dores eos nominativos plurales in eg formare exeuntes, qui alias 
in a exeant, et ſint prime declinationis. 

Ibid. — Lv.] Mediceorum quartus oaxs8s, Qui facit hic cum Vati- 
canis, et Benedictino altero. | 

V. 37. — Keea9my. —] Ni vox ea generis, hic loci, fit communis, vult 
Reiskius «ep. Nam goes ſunt vaccæ. 

V. 38. — AwmdVey —]. Ita primus Stephanus. Vetuſtiores a , ut 
Vaticani. Vid. v. 92. infr. 

V. 39. — Kptwrdas.] Solus Aldus, aperto vitio, Vaticanis et aliis ut- 
cunque conſentientibus, KAzwyacs. Vid. Schol. ad v. 36. ſupr. 

V. 40. AN oy, —] Hæc adumbrata ſunt ex Pindaro, Olymp. X. 
106. 


EN Yα,öö 6 Aa Xfv ν“&Mwwd ternary MI pier, 

OVATKOVTI GUYECITRETS. 

Key or XaAANG £745, aoidais arp, 

Agmdap,, as Aida ca N He 

Ame ia”), XE, , 

ETope pox Fw Braxu Tl TEpTVOY. 
Tov u &dbenns Te Auge, 

TAvxvs T' awes, &c. 


Alioqui 
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Alioqut divitie ſortituræ diſpenſatorem adſcitium alienum, 
Morienti odioffime ſunt. 

Et quando pulchra operatus, abſque cantione, 

Ageſidama, ad Plutonis Iimen 

Vir veniat, inania poſtquam ſpiravit laborans, 

Præbuit labori breve quid jucundum. 

Tibi vero dulciſonaque lyra, 

Dulciſque fiſtula, &c. 


Eodem et argumento luſerunt recentiores. Hor. Od. Lib. IV. ix. 22. Et 
Tibull. L. I. El. iv. 55. ſeq. Tres poetas hic reſpicit Theocritus. Simoni- 
dem, ubi tangit Aleuadas et Cranona; Pindarum, ubi equos coronatos, et 
ſacra certamina: in reliquis vero Homerum, ubi argumenta Iliadis et 
Odyſſeæ delibantur. Notandum eſt tamen, epinicia, eandemque cum Pin- 
daro materiam, tractaviſſe Simonidem. Unde ſcilicet a Pindaro vapulabat; 
ut patet e Scholiaſt. ad Olymp. II. 158. Ubi neoterica tamen ſcholia Bac- 
chylidem notari volunt. Celebrantur etiam Aaxzve raids apud Pindarum, 
Pyth. X. 10. Simonidem ſolum, non Pindarum, forte credas hic intelligi. 

V. 41. — Evans Axeporrs.) Lepida quidem eſt conjectura Lambini ad 
Horatium, legentis 5vxc©0 Xaperres. Ad Od. L. II. 3. Sed ſyllabis bene 
currentibus non ſtudet noſter. Vide et ſupr. v. 31. 

V.42.—T# TM x oi Ta, de. Habuit in animo poeta noſter 
epitaphium Sardanapali. Quod notiſſimum prætereo, nec primus indico. 

V. 44. — Azvs. —] Dat Mediceorum quartus, cum tribus Vaticano- 
rum, X&Vv%. 

Ibid. — Ale Oh j .] Ita corrigendum ſtatuo, locumque proponen- 
dum: 

Ez te getyos 1g, o Kyivs AIOAOꝶ HNO, 
Berge rey £5 ToAuxpedey, ey cy pero, &c. 


Epithetum ſane non indignum Simonide; qui variis numeris, et diverſis 
argumentis, ſuaviſſime ludebat. Eadem ipſa voce utitur Oppianus, Ha- 
lieut. I. 728. 


— AloAOG NOE andes. 
Luſcinia varia voce canens. 


Ne novum prorſus vocabulum procudiſſe videar. Amat iſtiuſmodi quaſi 
nova Compoſita Theocritus. Quin et alibi, in ejuſmodi compoſitum ad- 
hibuit hanc ipſam vocem AIOAOE. Sic nempe, habes AloAOn aA Ka- 
gg. Idyll. XXII. 34. AIOAOMHTAE Nees, vel AIOAOMITPAIE Iltpoaus, 
XVII. 19. Sed frequentia ſunt, apud Græcos ſcriptores iſta compoſita, 
facta cum voce, AlOAOZE. Ut AwcCpormys, Pind. Olymp. VIII. 64. Aw- 
Nufueg Po, AD . &. Necnon ſæpe in partem poſteriorem en 

accedit 


200 NOT. XVI. 45. 49. 


accedit illud $62N0Z. Ut Ieh, Idyll. VIII. 7. ruα” , XV. 146. 
"AdvPoves, Athen. IX. p. 392. MiAiQwves, Anth. I. Ixvii. . ae Oœueg, 
Pind. Pyth. III. 29. ND, &. Huic epitheto geminum germa- 
num eſt quod legitur Epig. IV. 20. | 


KoorvOo axemy NOIKIAOTPATAA pray. | 
Merulæ modulantur varie ſonora carmina. 
Age vero, fi placet, ita legamus, et contextum diſtinguamus. 
— O Kniog, AIOAOGο NEN 
Begrre £5 m)uxopdev, £y apc, &c. 


© DIVERSIMODRE-sONANs ſuper barbitum multis chordis inſtructum, &c.” 
Niſi Verbum ita compoſitum forte videatur audacius. Attamen ita tex- 
tum receptum quam leviſſime turbamus. E Vaticanis etiam legitur clare 
pro yAuxuPrs, TATK TN EI, Idyll. XV. v. 146. Vid. Anth. IV. xvi, 3. 
ver. 3. 

. 45. Ev avJyam N. — ] Vide que dixi ad Idyll. I. 51. Eodem præ- 
terea refer, quod habetur in epigrammate erotico Philodemi, Anth. Ceph. 
L. III. Carm. 316. 


Txyex & eue ỹmioi xa pee. 
Propterea ſedebamus in rebus ſecundis. 


Quz gemina germana eſſe Theocriteo illi EH H x. Nn, contendit Reiſ- 
kius, ad Miſcell. Leipſ. IX. i. pag. 138. 

V. 46. — T.α. —] Elegantius forte leges Twas. 

V. 47. Os oy eg lep ge , &c.] Aldus ow. Cum Codicibus, 
Reliquæ &o@:ow. Vid. Not. v. 12. ſupr. De equis coronatis in facris 
Græciæ certaminibus, vide Spanhemium ad Callimach. Hymn. in Cerer. 
v.110. Porro qui vincebant in certaminibus, familiare, puto, 5:ParPopss 
nominare fuit. Hinc eadem vox refertur ad equos. Anthol. I. xxxiii. 
25. Leontei. De equo in Nemeis olim celebri. 


OS re er AXÞPaw ETEÞANHOOPOE, np, & 70 mew 
Alox. ngo Heis K 452%A Tap bg, &c. 


Qui prius ad Alphæum coronatus, O vir, qui prius 
Bis proclamatus ad Caſtalias aquas, &c, 


Confer Homeri Iliad. IX. 124. 

V. 48. Tis 9” ay apinas Avxiwr, —)] Videlicet Sarpedonem et Pandarum, 
carminibus Homeri ſatis illuſtres. 

V. 49. — @navy , xpugs Kuxvey, ] Cycnum colore candidum intelligit 
Heinſius, c. xx. Qui vult, amo xpuas idem valere, quod xam ,,. Ut 
Idyll. XIV. 68. Tnpanu ane xporeÞw. SC. xame xgortÞg, Vide Græcos 
interpretes. Idem memoratur in Iliade. 


V. 54. 
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V. 54. — Eran d av d ps.] Ita Aldina. Calliergus, Js op. 


Cum Vaticano, ut videtur, nono. | 
V. 55. — #29725. —] Reponere poſſis v., Vid. Idyll. V. 150. 
V. 60. — Ay xvpele pergey.] Ita Stephanus. Expreflit Aldus, et Cal- 
liergus, æion, triſyllabice. Qucd verum puto; eſtque ex Codicum auc- 
toritate, ſaltem Vaticanorum. Similiter Virgilius, Georg, II. 107. 


Aut ubi navigiis violentior incidit Eurus, 
Noſſe quot Ionii veniant in littora fluctus. 


Ego, pro xvuane Aid peu, relego, 


— — Kor Ne. 
Quamquam ſciam hoc eſſe ex idiomate Græco; ſenſu tamen paululum 
diverſo. Epigram. apud Wolf. Sapph. p. 253. 


To bra VO os ev od KYMATA METPQN 


A7. | 
Quod quidem Carmen male legitur in Codice Pariſiano Anthologiæ Ce- 
phalez, cum alio Diſticho præfixo, viz. Emap Nett SME, w Awdwps, 
&c. Eſt et ibi L. I. Carm. 129. 

V. 62. H ddr. vicuv TApay wids mAwWHhy.] Aldus dedit xa vdzri, Non 
male, cum Vaticams. Florentina et Calliergus Alt. Sed habes wala 
rreilor, apud Iliad. XI. 298. Et zpiw 10510, Heſiod. Theog. 3. Epitheta 
ſunt aquæ. Correxeram olim, nec hodie muto factum. 


H bdar AIAPQ „ge IOEIAEA TAYÞw. 
Aut unda tepida lavare nigrum, rubiginoſum, laterem. 


Ex hoc Homeri, Iliad. XI. 829. 

Nig v9ear; Nuαο. 
Vel per V. wa, poſſis intelligere naturalem lateris, aut tegulæ, colorem. 
Porro q eſt proprie turbidus, nec eam impuritatem rite ſignificat que 
T4 T8 Mus prædicatur. Heſychius, ©0AEPOE. Tagaxwds. Vel legas 
hic, @AAEPQ: den. Agua PELLUCIDA. Ut interpretatur eam vocem Per- 
gerus ad Heſychium, V. KAPAAON. Quæ neſcio annon veriſſima lectio 
fit. Hujus proverbii ſenſum, ſatis apertum, declarat Brodæus, Miſcell. 
II. 28. Ad rem Meleager, in inedito epigrammate : quod in lucem pro- 
feram, doctis viris emendandum. MSS. Anthol. C. Ceph. L. I. Carm. 


135. 


Ilawtls, Td, xte VOY, LO/ETE woxJ wv 
AuT@Opevis* ampxTaus EAT ufer. 

Iowy e. JO * Ae aA, x amo AiGvorys 
Vans ph, hh LPT IO) Neu 


E e e lory 


202 NOTE. XVI. 63. 70. 


lov Kay Twdwy repyuv ue, ois T2 KEVALNSS 
Kaos eriyhwos nov, xa ava. 

AvpxecF* eig ue raſſes © gap Tapes us xevey nas 
Mos ems Fypois £Xxex0] c Avis. 


Ubi lege in penultimo, u, pro map. Confer et Pindarum, Olymp. XII. 
64. Apollon. Rhod. IV. 216. Iliad. XI. 38 5. Lucian. Amor. Wetſt. II. 
p. 398. F. 1. Qui addit, nuxvas ar gar viOades. Crebros nivis floccos. 
Denique Carmen Anacreonticum, xxxii. v. 3. 

V. 63. Key Oinoxipdtry rCrnppury avdya verge N e.] Non mihi valde ar- 
ridet illud TapzaJy. Quod ſi locum occupare patiaris, idem neceſſe eſt 
ſignificet cum @pe9oeAJzy. Sc. Adire, convenire. Forte mecum viri doCti 
et candidi nullas lites movebunt, nova lectione hunc verſiculum proti- 
nus inſtauravero, 


Kay QOiNoxepdtry (Capper avdya TIATEINEIN, 
« Hominem avaritiæ ictu percuſſum ADMONERE, PERSUADERE.” Calliergus 
dat Gebt Sed debuerat alterum illud deleviſſe. Habet Aldina, 
O. ond nay Hu. Stephanus etiam agnoſcit BeEAzuwpy. Cujus 
vocis ut literarum veſtigia retineamus, etiamnum refici fortaſſe poſſit iſte 
verſiculus, et ita denique legi. 


Kay CD BEBLAEMENON adh HA EIn EIN. 


Sic ſaltem ſenſum ſervabimus interpretis Latini vulgaris, Sc.“ Op RES“ 
SUM avaritia.“ Atqui fortius aliquid ſignificat ea vox. Heſychius, BIA- 
ZETAI. Glace xparury. Reddas Anglice, Taken captive by Avarice.“ 
Vid. Div. Matth. Evangel. XI. 12. 

V. 64. — 054 Tos -] Codex quartus Mediceus 6 ruxrss. Quomodo 
Vaticani. | 

V. 65. A. M 0 rw Fvarwy, &c. —] Ita hunc locum juxta Aldum et 
Calliergum diſtinguo, et ex Vaticanis et Florentina luculenter emendo. 


Aion &' Qs KEN Hr N, e vs ey N c 
Tu Mo xanmy ap 0h vr auday, 
XOTPAQNN amaviuJs Alos, peegee . 


Sc. «© Nunc autem quæro Patronum, cui gratus accedam cum Muſis: 
Difficiles enim ſunt vie, five rationes, carminum, nec ea bene ſuccedent, 
fine Filiabus illis Jovis.“ Vid. v. 107. inf. Illud ' x eſt vel e Vatica- 
nis, vel e Mediceo quarto; et xseawy e Florentina. Si legas Mso&ay, ſub- 
audias b Proverbiale quiddam in illis xa ou ſubolet Heinſius, 
c. xxii. Quod illi, quibus ſunt nares emunctæ, forte perſentiſcent. Pri- 
mus hunc locum turbaſſe videtur Stephanus. 

V. 70. — Ales pe3e Behr.) Ita Calliergus et Stephanus, cum Vati- 


canis. Aldus pizzas Bacon, cum Vaticanis etiam, et Ottoboni Codice. 
Sed 
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Sed hodiernam lectionem citat Euſtathius ad Hom. Iliad, I. p. 75. ſub 
fin. Edit. Roman. Inter alios Doriſmos in Theocrito emendandos, vult 
Spanhemius ſemper legi debere gad pro hz. Atque hic ergo Amun. 
Ad Hymn. in Cerer. v. 33. 

V. 72. Hodel xamogriy, &c.] Sc. © Etiamnum novi victores erunt in 
certaminibus, poetis celebrandi.“ 

V. 73. — Audv.] Ita Calliergus et Stephanus. Forte elegantius. Al- 
dina, et quartus Mediceus, cum Vaticanis, agnoſcunt adj. Quod accipit 
Reiskius pro « ud, aut ae wy. Scribe, fi licitus fit genitivus, 


Eos”) xreg amp 65 EMHE x6xpnre] AOIAHE. 


V. 76. Hoh vw g,, &c.] Miror equidem criticorum neminem hac- 
tenus, huc retuliſſe decantatum locum Virgilii. En. VI. 799. 


Hujus in adventum, jam nunc et Caſpia regna 
Reſponſis horrent divum, &c. 


In quibus, ad verbum redditur V. «:940:, v. 77. Jam vero ſicut Auguſ- 
tum vetuſtis heroibus, Herculi et Baccho, Virgilius, v. 802. 806. ſub- 
inde comparat; ita Theocritus noſter Hieronem, mox bello rebus præclare 
geſtis æquaturum precinit Achillem aut Ajacem, v. 74. ſupr. 

V. 77. — Eppryaci.] Cum gemino ſigmate dant Aldus et Calliergus, ut 
in C. Ottoboni Codice. Stephanus ut nos. Mediceus quartus, cum Va- 
ticanis, habet «ya. 

V. 81. — le,, d xwpw oxTAg1) eri. Ita citat hunc locum Euſta- 
thius, ad Homer! Iliad. III. p. 421. 


ITT 190) THETATAOM EJEPH« 


Sed omnia ſunt recta. Falſo citabat a memoria, quod ſæpiſſime fecit, 
Euſtathius. 

V. 84. Enmaxas. —] Ita dedit Heinſius in Commeliniana. Alii «a yas, 
£yxas, enxas. Conf. Idyll. VII. 103. Et Valcken. ad Herod. vii. p- 535: 

V. 85. — Ex yaa. —] E Sicilia inſula. Vide ſcholia. 

Ibid. — Kaxay mpaey . Quod Aldus habet, et poſt eum Ste- 
phanus. Calliergus, puto melius, et e Codicibus, xax# arayxz. Inter 
utramque lectionem viam teneamus, et ita locum reficiamus. 


KAKAIE mipnl/eiay ANATKAIE. 


V. 68. — Ag.] Ita Aldus et Stephanus. aymeras Calliergus 
et margo Stephani, cum Vaticanis. | 

V. 87. — Ac u.] Pro Paucis eleganter poeta uſurpat. Horatius, 
« NUMERABILIS zw pete parvus. Alii Græci wapFuyres. Sed omnium 
elegantiſſime Hebræi, qui paucitatem indicaturi dicunt, Erat numerus. Ut 
Genel. xxxiv. Iſai. x. Caſaub. LECT. Theocr. c. xvii. 


Adhibe 
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Adhibe Statium Theb. III. 163. 
Numerandaque funera paſſi. 


V. 88, — Nuovro. —] Nawro dat Florentina. 

V. 89. — EnwGnozvro xd] axpas.] E Codice Mediceo, [notat. 37.] Cl. 
Salvinius eruit x&Tzepzs. Ex Sched. MSS. S. Amandi. Forte xu 

V. go. A: T7 avapypuu, &c.] Eximia Pacis deſcriptio per effectus pul- 
cherrime ſelectos, et maxime poeticos : ſumma tamen cum ſimplicitate. 
Legit Aldus 0 aανναν Mallem potius, 


_ AAA Ne. 


V. 92. Aumdi.] Vid. Not. ad v. 38. 

V. 93. — Eximacy Ib. —] K., juxta ſcholia, eſt vermiculus 
valde tardus et iners. Vel potius Ex», ut in Heſychio. Unde oxumzues, 
tardus. Intellige, « Viatorem tardiuſcule reptantem et ceſſantem.“ Ea 
quidem eſt lectio Aldinæ, Florentine, et marginis Stephani. Sed habent 
Calliergus et Stephanus oxma. Sc. © Tardum, qui baculo innitens, in- 
cedit.” Utram mavis, accipe lectionem. Utramque ſane confundunt 
Scholiaſte. Dedit Aldus emmugery. 

V. 95. Iawas eds. —] Vide Not. ad Idyll. VII. 19. Quibus hoc 
adjicio ex Oppiano, Halieut. IV. 315. 


MHKAAAZ, e non NES A pEvos away, 
ENAIOTE, — 


Capellas, in vorticibus lotas marinis, 
Apricas. — 


Porro Calliergus et Florentina dant eds. Cum gloſſis Vaticanorum. Ste- 
phanus ut hodie. Vid. ad Idyll. XXII. 22. Dedit Aldina «9s, ſingula- 
riter. An ut meridiana fit cicada? Quod eodem redit. Nonnulli Codd, 
65d. 

V. 96. Ad e axptpuorrory. —] De clara et arguta voce cicadæ, jam ſu- 
pra dixi. Hinc, inter fabulas Zſopo perperam tributas, æſtivo cantu 
ſuaviter oblectans otium ſuum, inducitur cicada: juxta quam, ſolerter 
hyemi proſpiciens, operam ſedulo formica faciebat. Eam vero fabulam, 
nomine AOFOT MT@IKOT, narrat in Epiſtolis, ab Aldo primum editis, 
Theophylactus Simocatta, pag. 412. Edit. Aurel. Allobrog. Epiſtol. Gr. 
Quod forte non incommode poterat adhibuiſſe præſtantiſſimus Bentleius, 
ubi ſpurias eſſe fabulas, quæ circumferuntur, Æſopicas, et ab aliquo Scho- 
laſticorum concinnatas, eximie ſuoque more probat. Floruit iſte Theo- 
phylactus circiter annum Chriſti 612. Sub imperatore ſcilicet Heraclio, 
genere AÆgyptius. Vid. Photii Bibliothec. Cod. Lxv. Idem recitat fa- 
bulam Theophylactus, de Graculo plumas alienas induto. Ibid. pag. 406. 
Neſcio tamen an apud ullum ſcriptorem Theophylacto priorem, ſatis 


utcunque 
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utcunque recenti, fabula pr roRMIca ET ci ADA legatur hodie. Niſi 
quod ejuſmodi apologiam breviter attigerit Apthonius ſophiſta, fab. 1. pag. 
322. Ad calc, Fab, Æſop. edit Nevelett. 1610. Ubi vide fab. Æſop. 
CXXX1V. pag. 197. Ingeniis ſophiſtarum rhetorumque multum conve- 
niebant hujuſcemodi commenta ; quibus et ſcripta ſua, tanquam floſculis, 
exornabant. Porro, ne plura in hoc argumento ſatis obvia congeram, neu- 
tram harum fabularum citat Theophylactus noſter ut Æſopicam. 

Ibid. — Aa 9” us d apaxyy, &c.] In ſuaviſſimo Bacchylidis, an- 
tiqui lyrici, de Pace fragmento, cui nec iſta Siculi noſtri cedunt, idem le- 
gas. Stobæi Florileg. edit. H. Grotii. Tit. LV. pag. 209. 


Ev de odapedirim pray cri Y apaxuay 
I59 NIN. 


In ferreis fibulis atrarum aranearum 


Tele fiunt. — 


Commode conferantur et huc alia plura ſub eodem titulo carmina. Vide 
ſis et Tibull. Lib. I. El. xi. 45. Noſtrum Nonnus, ut ſolet, imitatur, 
Dionyſ. Lib. XXXVIII. v. 13. | 


— Rx dd T1A0H N 
Barts tgae rng APAXNIONEA [Boun, 


Jacebat vero procul a bello 
Bacchicum ſex annorum telas aranei contrahens ſcutum. 


Pulcherrime, ut omnia quidem, ex eadem circumſtantia deſcribit Home- 
rus ſolitudinem Thalami Ulyſſei. Odyſſ. XVI. 34. 


— Ovo3yos d T8 euyn 


xi eveuiciuy Kak apaxia KETH ev. 


Ulyſfis certe quidem cubile 
Penuria incubantium malis araneis jacet obſitum. 


Que, Græcorum fidus interpres, imitatus eſt Propertius. L. III. 5. 33. 
Putris et in vacuo texetur aranea lecto. 
Conferatur Æſchylus, Agamemn. v. 1501. 


V. 99. N Ha dlu reis 
AoÞanro, &. —] Ovidius, Metam. IV. 57. 


Ubi dicitur altam 
Coctilibus muris cinxifle Semiramis urbem. 


Vide ſcholia. Porro de latitudine hujus muri, portentoſum luſum com- 
mentus eſt Paulus Silentiarius, Anth. Ceph. L. III. Erotic. Carm. 377. 


E£p4papuides grp ec 
Tees e⁰,ν doxed Atmov YH 1 . | 3 
. 
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Semiramidis enim hoc 
Murus videtur mihi tenue tuum induſium. 


Verecundius, eundem fere luſum ludens Lucianus. Dial. Meretr, Wetſt, 
III. pag. 308. Dial. XI. Kay reh diflupGes To feng nes Tw ia m, didus 
un \bauraipu os. Et tandem, quaſi murum inter nos quendam veſte feciſſes, 
metu, ne ferte te attingam. Paulo ſubinde AÞypno3u pv 1dy ro ALATEIXIEMA, 
| &c. pag. 310. 

V. 102, — Nac ue. —] Stephani eſt, Aldus Tao 9g. Calliergus 
Tam i. © Bene eveniat. Quod verum eſt : et Codicibus probis in- 
nixum. 

V. 104.] Forte, Y rp, AI TON NIN. Ita Aldus exhibet, et ſo- 
lus, hunc verſum. Partim ex Vaticanis. 


Q EltoxAtuer Juyapes ec, roy Mivgley. 


Reliquæ, ut nos, omnes. Niſi quod iterum, pro rey, Florentina det w. Forte 
xaprres irrepſit in textum; declaratio Ts EreoxAuu q p. Ut exiſtimat 
Cl. Salvinius apud Sched. MSS. S. Amand. Porro Gratiis templum pri- 
mus ſtatuit Eteocles Orchomeni. Strab. IX. Orchomenum vero vocat 
Thebanis odioſum, quod Orchomeniis olim vectigales Thebani. Vid. 
Dauſqueii Adnot. ad Q. Calabri Paralip. V. pag. 107. edit. 1603. Han. 
Et Caſaubon. ad Strabon. pag. "ay ad Pag. cccxiv. edit. Par. Apud Non- 
num vocantur Charites Xegyrigis Opxepeerere. Dionyſ. L. XXXI. p. 796. 
v. 4. Necnon XXXIV. p. 844. v.21. Et XLI. p. 1064. v. 29. Ad- 
hibe et Pindarum, Olymp. XIV. 4. et epigramma Anth. Ceph. apud 
Pierſon. Veriſimil. pag. 96. At Anth. IV. xviii. 40. 

V. 106. — Mu. xi. —] Aldus et Florentina wo, cum Vaticanis. 

V. 108. — Ti; Yap XapiTwv ayamo 
AVI perro cu,; ] Confer Lucretium, I. 24. Pindarus ad Gratias, 
quam venuſtiſſime. Olymp. XIV. v. 7. 


Ly Yap E Th Time Key 7% YAUKER, 
Tien, Teym [oporus' 

Ez o, et KANG, & Tis AY NAG, 

Ap. 
Nam per vos, jucunda et dulcia, 
Exiſtunt omnia mortalibus : 

Si ſapiens, ſi pulcher, fiquis ſplendidus, 
Sit vir. : | 


Denique, hoc Idyllium videtur reſpexiſſe Ovidius, Epiſt, ex Ponto, 
L. IV. Conferas et Pindari Pyth. I. 179. 
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IDYLLIUM XVII. 


N hoc carmine, ſicut in ſuperiori, ſublimioribus argumentis, et he- 
roice Muſæ, parem ſe teſtatur Theocritus. Non hic, inani verbo- 
rum ſtrepitu, ſpecioſoque quodam conceptuum ſplendore, prædicatur 
Ptolemæus, ſed potius a rebus commendatur; non iis effertur laudibus, 


e medio petitis, quæ regi magnifico communiter adhiberi ſolent, et pane- 


gyricorum ſunt omnium. Ab antiquiſſimis temporibus, poetas ad quceſ- 
tum Muſas contuliſſe patet. Victores in ludis Græciæ publicis, non niſi 
certa et conſtituta mercede, Pindarus celebrabat. Hujuſmodi etiam in 
Reges ENCOMIA pretio elaborata fuiſſe crediderim. Diu viguit iſte mos 
in aula Conſtantinopolitana; ubi conducebantur poetæ, qui condendis car- 
minibus, iiſque Imperatori feſtis præſertim diebus in publicum prodeunti 
porrigendis, operam locarent. Eandem quoque rationem, Regem car- 
mine laudandi, in Ptolemæi aula obtinuiſſe credo: cujus officii partes, ut 
quidem par erat, hic deferuntur Theocrito. Nihilominus tamen, lauda- 
bilem hanc regum ac magnatum liberalitatem jam tum ſuo tempore re- 
frixiſſe queritur, in Idyllio præcedenti, poeta noſter. Veruntamen hæc 
illis ſcripſi, qui putant hoc carmen eſſe Theocriti noſtri. Ut fatear quod 
ſentio, non habet ſimplices illas et elegantes gratias, quas, quod modo 
præceſſit, Encomium : non ſuavitatem illam, auſteram et ſolidam, quam 
quærimus in Theocrito. Stylus eſt hujus Encomii laxior et apertior. Eſt 
ſane magnifica deprædicatio Ptolemæi; ideoque Callimachum mihi magis 
ſapere videtur. 

De poetis illis ENCoMIASTIC1s vide quæ notavimus ad Car. 633. An- 
thologiæ Reiskianæ. Interpretat. Latin. pag. 22 3. Edit. Oxon. 1766. 

V. I. Ex Ales, &c.] Quomodo Virgilius, Ecl. III. 60. Ab Jove, &c. 

V. 2. — A. dee. —] Ita Stephanus. Aldus et Calliergus, cum Codici- 
bus, edu, Potes reponere, 


— AINQMEN aus. 
Quz vox eſt hymnologorum, ni fallor. 


. 


208 NOTE. XVII. 4. 8. 


V. 4. — ne Pe: g. —] Legitur in Stephani margine agꝙgDνοννi̊s. Quod 
non eſt in textu veterum librorum. Hęꝙepegeęes eſt Vaticani noni, nec- 
non recentioris Benedictini. Apollonius Rhod. III. 465. 


1 ra ig we Oep ev ros, ne Neger. 
Pereat præſtantiſſimus heroum, ſive deterrimus. 
V. 7. — Amp vampes c N.] Homerica plane formula. Iliad, XI. 86. 


Hues APYOTOMOE mip ANH aTAiTaro dem 
Ovuptos ey nor nov. 
Quandiu frondator præparavit prandium 


Montis in convallibus. — 


V. 8. Tumray —] Sc. © Tali proſequar honore Ptolemæum, qualis 
diis ſolis convenit. Hymno illum celebrabo.” Hymnis enim, poeſeos an- 
tiquiſſimo genere, deorum laudes continebantur. | 
| Tbid. — 1. —] Aldus, cum Codice uno atque altero, legit dates. 
Sed noſtra, quæ et probatiſſimorum eſt librorum, necnon in gloſſa Vati- 
canorum, certe vera eſt lectio. Vide Spanhem. ad Callimach. Tom. II. 

—_— 
f ibid. — TH % d NU a br gegels aut.) Ita et Deos ipſos honore affi- 
cere carminibus ſuis ſe credebant antiqui poetæ et hymnographi. Alcæus, 
non ille vetus, in ſupremo Diſticho epigrammatis inediti, a Cl. Alberti 
prolato, ad Heſych. V. Owe@perum. 


Eid eri MgTAwWy To £y& Oονν won oper, 
TevT cus (40 Fer ccadbs 0ppoOpoovyny. 


Corrupta hæc in vocabulo cardinali. Totum edam epigramma ex Codice 
Bernardino Bibl. Bodl. Eſt autem Anth. Ceph. I. Carm. 68. Ubi recte 
pro reurais legitur Neues. Quod et contexus indicat. 


Zeus Lions fuedi¹, Tehmvope, deuTeper yea 
Kumedes, aITAY) So CDI. 

Mud 1408 030,000 KUALKGY TEREY Hog ap vis 
Mag cis, c XKANS, Mp ανE, Aapdavids. 

EI d en MENU Tot tyw PiN wnTaMR Feopey, 
Nevo as fuel J Tardes fool. 


uod fi tibi ego Muſarum unquam præbui amabile donum, 
ANN uAs mibi divini pueri amicitiam. 
I. e. < Si tuas laudes unquam carminibus meis celebraverim; fi te carmi- 
nibus unquam donaverim: Tu viciſſim mihi, &c.” Ita quoque Pariſiani 
Codicis apographum in eadem Bibliotheca. Ubi aliquis in margine, neſcio 
an Guyetus, pro E. eri legendum monet ad n. Necnon dap explicat, 
Hymnum 
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Hymnum a me compoſitum. Ibi et diviſim legitur n ypw#a. Unde conjicit 
idem adnotator za xpoyico. Sed nec locus nec otium patitur, ut pluribus 
haſce minutias explorem. | 

V. 10. — Ac. —] Confer Gisbertum Koen ad Corinthum pag. 148. 
d. cxxxv1. Inprimis tamen Heſychium Albertianum. Habet noſter hanc 
vocem in compoſitione, V. ady©az2y. Idyll. XXII. 115. Confer præterea 
MOERIDA Atticiſlam, V. adyÞayzs, vel potius ibidem viros doctos. Edit. 
Pierſon. p. 88. 

V. 13. Ex rale vis Ae ey, —] Aldus ue ois. E Vaticanis, et aliis. 
Florentina et Stephanus, ut nos. Quod ad Aldinam attinet, ps, ſequente 
aſpirata, et alias, ſæpe producitur. 

Ibid. — Tay peczz toe. —] Ita ſtrenuum in agendo, minimeque cunc- 
tabundum, quicquid cogitaverit exequentem, laudat Ptolemæum Callima- 
chus, Hymn. in Joy. v. 87. 


ap tę ies xewes 8 TEAEL d x8 you NOHEHs. 
Veſperi ille perficit, de quibus mane cogitaverit. 


Ita noſter inf. v. 1 5. Ojes rc ven. Opponuntur hic, ut in illo Callimachi, 
re toe Et ven. Conferendus et huc Homeri verſiculus, 


Olos excives en red ẽgeiſe ems vc. 
Ruantus ille fuit per ficere et opus et verbum. 


V. 15. — oles re vnray.] Talis eſſet ut qui mente conciperet.” 
V. 18. — naga d alle AN es, &c.] Amici et parentes regum vel 


principum, qui in numerum Deorum ab ipſis referebantur, Jze NAPEPAOL 


dicebantur. — Horatius adulans Auguſto, eum Herculis et Pollucis xape- 
ey facit, L. I. iii. 9. 


Quos inter Auguſtus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar. 


Præceſſerat enim, 


Hac arte Pollux, et vagus Hercules, 
Innixus, arces attigit igneas. 


Alias etiam STN ON OT. Heinſii LEcT. Theocr. c. xxii. 
Conferatur huc Cl. T. Hemſterhuſius ad Lucian. Dial. Mort. XIII. 
Tom. I. Wetſt. pag. 392. F. 3. Ubi longe diſcrepat a noſtro Diogenes. 
Ibid. — Adds. —] Ptolemæus Lagi filius, vel, ut Pauſanias vult, 
Philippi, Alexandri Magni patris, unus ex Alexandri ducibus, Perſico 
bello, Egyptum occupavit. Vulcanius ad Callimach. Hymn. in Del. v. 
166. De ſtemmate Ptolemæorum, videatur et Illuſtriſſ. Spanhemius ad 


eundem locum. Hic de genere Ptolemæi PHILADELPHI agit poeta, filio 
Gg g BERENICES 
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BERENICESs, uſque ad ver. 56, In cujus Philadelphi gratiam ſcribitur hoc 
Encomium. Vide ſcholia ad ver. 16. 34. 41. 58. 61. 

V. 19. — Hegg [Bapus 05 c H erg. Lege AWAOPATPHIS. « Perſis vA- 
RIEGATAS MITRAS habentibus.” Viderat hoc Caſaubonus, c. xvii. Vid. 
Stephani Theſaur. II. 952. Hæc eſt lectio, me teſte, Codicum præſtan- 
tiſſimorum. Legunt etiam Aldus et Florentina, auAquirgas. Hodier- 
nam lectionem videtur excogitaſſe Calliergus. Unde tradidit 
Commelinianæ. Habet Pindarus XaAxtgrea Kagapes, Nem. X. 170. Lu- 
cianus, ®nAvwups. Mitra fæminea indutus. I. Wetſt. pag. 247. F. 1. 

V. 20. — 'eoye oÞwv. —] Dat Florentina ey. 

V. 23. OH oÞtwy Kporidety fue DEN £erhere ors.) Videtur legendum Kge- 
ce MEAEQN. Sic apud Moſch. Idyll. II. 145. MEAEQN TeAiev aAcs Ev- 
yomgeus. © Rex cant maris Neptune.“ Ut ſæpe apud Homerum, Zev mere, 
1949 MEAEQN, Miſcell. Obſervat. I. 126. Quibus addo Nicii, de Mer- 
curio, egal gupramt MEAEDNN. Amabilis gymnaſii Rex, Anthol. Lib. IV. 
c. xii. Carm. 36. Necnon Alcæi epigramma ineditum, MSS. Anth. Ceph. 
Lib. I. Carm. 68. 


Zd Tins MEAEQN, Tlervope, deumepey ia 
KuTpides, &c. 


Jupiter Piſam regens, Pythenora, alterum filium 
Veneris, &c. 


Quod frequentius. Inſignius tamem exemplum, magiſque ad rem, ſufficere 
potes e Callimacho, coævo noſtri ſcriptore; ubi fimpliciter et abſolute 
ponitur MEAEQN pro Rege. Hymn. in Jov. v. 86. viz. Here MEAE- 
ONTI. — © Neſtro, ſc. Ptolemæo.“ Quod etiam ſuppeditat Homerus, viz. 
nymrepes nde MEAONTES, Iliad. IX. 17. X. 301, &c. Specioſam conjecturam 
rejicit Cl. Valckenarius, et mutandum tantum cenſet ugæs pro KHPAE, 
Sc. Jupiter in cœlum recipiendos lauravit; et humanæ naturæ ſordes 
ſuſtulit e membris.” Contendit etiam, vix videri Græce dici poſſe, pas 
preriwy EZEAESZOAL. Epiſt. ut ſupr. pag. 40. Contra quod probat, allatis 
exemplis, Dorvilius, Animadv. ad Chariton. Aphrod. pag. 625. Vid. 
Apollon. Rhod. IV. 872. Deponendo e membris ſenectam, rite factos 
immortales, et in cœlum deinde receptos fuiſſe, Ptolemæum Lagi et A- 
lexandrum Magnum, poeta vult oſtendere. Qua de re vide Spanhemium 
ad Callimachum, Hymn. in Dian. v. 159. Codex nonus Vaticanus habet 
70. 
V. 25. ASzvdlo: d uαονY, geo. needs g43awres.)] Scaliger vult reponen- 
dum 9%, Animadv. in Euſeb. p. 65. Palmerius 9. Excrcitat. pag. 
807. Quod tantumdem fere eſt. Sc. Nepotes Herculis et Jovis; vel, 
ſolius Herculis,” Si ſtet hodierna lectio, que forte vera eſt, poſſis per 
Deos Nepotes intelligere, minores quoſdam deos ; vel ſimpliciter, qui in 
deos erant relati. Heinſius vult & eres, c. xx. Scilicet, ar, five alle, 
Yo) 
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ane evres. Vide Lexicographos ; præſertim M. Martinium. V. Nepos. 
Porro V. vs, unde plur. e709, occurrit in Callimach. F ragm. Bentl. 
LXXVII. Habetur plurale apud Apollon. Rhod. IV. 1745. Ubi non 
inerudite difſerit Hoelſlinus. Inſignis eſt uſus V. , ubi et pluraliter 
habetur, apud Satyrium, Anthol. IV. xxii. 1. Ubi piſces intellige. 


IA405 evoeCetorry ates ET WWEUORY 
Ina, x etrypolepuoy ioc x NEHOAQN. 
Propitius piis fratribus annue 
Volucria, et terreſlrium lucra, et pedibus currentium. 


Rurſum, P. Silentiarius memorat 054 NEON. Offa Phocarum. II. 
xlvii. 25. Ubi vide Brodæum. Neſcio an non frequenter uſurpatum fue- 
rit pro piſcibus. Peſſime hic vertit interpres Latinus, Dii ine pedum 
uſu facti. IIlud enables verti poſſit exiſtentes. Sic òmhfτ g gryaw|s, Mi- 
nores natu exiſtentes.“ Idyll. XXII. 176. Caſaubonus hic, c. xviii. ut et 
Salmaſius, ad Aram Dofiad. pag. 242. corripi poſſe a/ et « dipthongos, 
ſequente conſonante, ſtatuunt. Quod negat Bentleius, Animadv. ad Cal- 
limach. Hymn. Jov. v. 87. Hujus tamen rei profert exempla Jac. Gro- 
novius ad Manethonis Apoteleſmatica, p. 274. Contra Bentleium vid. 
Joh. Jenſium Lection Lucian. Lib. II. c. vi. p. 166. Cujus argumenta 
non refellenda contendit Fabricius, Bibl. Gr. III. 19. F. 5. Vide Orphei 
Argon. 1315. Homer. Iliad. IX. 414. Pindar. Iſthm. VIII. 35. Ut monet 
Reiskius, ad litem componendam, Je hic pro una ſyllaba pronunciari 
poſſit. Verum Proſodiæ Græcæ rationem omnem nuper diligentiſſime, 
ſummaque doctrina, deſcripſit et declaravit V. R. T. Morell, in ampliſſi- 
mo inſtructiſſimoque THEsAURo Grace Poeſecs, 

V. 27. AuOeriu d ogrFuura eg £9yary Hoaxana.] Propterea Alexander, 
quod ex Heraclidarum genere eſſet, cum exvuiis 29 Sees, eodem modo 
cum Hercule conſpicitur. Quo inſigni utebantur omnes e Heinſ. 
Lect. Theocr. c. xxii. | 
V. 28. — 1%. —] Ita Aldus et Stephanus. 14 Calliergus et Margo Ste- 
hani. | | 
1 V. 32. — Aeux2T Pops Hens. Confer Pindari AYAACY YOU HEyy, Nem. VII. 
6. Et ibidem ſcholia. Hercules in uxorem duxit Heben. Vid. Heraclit. 
Epiſt. pag. 333. Aur. Allobr. AZeugy M are wart Hem, ow Tim Hpa- 
Nee. Exetyes cid £34 per avrys. Ducam et ipſe in conjugium Heben, non il- 
lam Herculis. Nam ipſe cum ea perpetuo. Vid. Diodor. I. iv. 284. Weſſel. 

V. 33. — Tewmray. —] Heinſius vult barbatum Herculem, c. xxii. Sed 
intelligere debes progenitorem. Aldus et Calliergus dant foray, quod nihil 
habet cum pee barba. Tear Vaticani. 

V. 35. —rTewayjpan.] Recte Latinus interpres, Parentibus. Heſychius, 


TEINAMENOIE, e Que, ſuo more, luculenter illuſtrat optimus Al- 
berti. | 


V. 37. 
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V. 37. — Paiwas empataro xeipas.] © Venus immiſit graciles manus in 
odoratum ſinum Berenices, ut eam, &c.” Anne ita rite reddi poteſt ? 
Sic vero volunt interpretes Latini. Confer tamen, ne plura adhibeam, 
Apollonium Rhod. III. 106. Ubi hc ipſa verba, alia tamen conſtructione, 
occurrunt. Necnon IV. 18. Ubi ſenſus eſt, V. eπhE,,, n, tango, prebendo. 
Olim itaque inducebar ut legerem. 


HN e, KurTpev £50 AlhνꝛZr clio x, 
KeAToy eg evwdy, PAAINAE empacrels X EI POE. 


<« Illam Venus, ad odoratum gremium, TETIGIT gracili ſua manu. Vel pag\- 
1e x3pn. Vel legatur ry. Genitivum enim, quomodo et accuſativum, regit 
ea Vox. Jam vero notum eſt Muſas, Gratias, et ſimili ratione Venerem, omnia 
pulchra et amabilia efficere, quæcunque at/ingunt. Quod hic elegantiſſime 
fit ad gremium. Sed ſtatuant eruditiores ; qui tantum conferant, moneo, 
locos Apollonii prædictos. Quorum prior forſan hac ipſa forma conſtrui 
poſſit, et hinc illuſtrari. Veruntamen ita Cl. T. Hemſterhuſius hæc in- 
terpretatur. Quo nemo felicius in hac arte verſatur. Venus in odorato 
gremio Berenices manus ſuas ABSTERSIT, ut ei ſcilicet inſigniorem venu- 
ſtatem conciliaret.” Ad Callimach. Fragm. Bentl. cxxi. pag. 489. I. edit. 
Erneſt. Legendum mavult itaque, cum Scholiaſte noſtro, ampazare. 
Affert hic unus et alter Vaticanus «r4uaZar. Necnon Benedictinus recen- 
tior. Ubi confer Homer. Iliad. XVII. 564. Ad que Dydimus, EZEMAEZ- 
ETO. xa. Codex Theocriti Mediceus, notatus 37. exhibet eouatare. 
Forte pro «patan. Vel potius, cropuarare. Heſychius, MAZA E@AL. e- 
&, xa. Quorum poſtremum, partim ex mente Hemſterhuſii, facilius 
tamen, interpretatur hunc locum. Venus LAvIT manus in fragranti ſinu 
Berenices.“ Qui ſenſus elegans, et vetuftatem redolens. Certe minus im- 
peditus, et apertior. PAAINAL xe«pis pulcherrime putabantur apud anti- 
quos. Apud Theognida, eſt puella Lacæna padwais eg. v. 996. In epi- 
grammate Rhiani e cujus a me pars ſupra citatur, Charites fin- 
guntur occurrere puero cuidam formoſo in loco anguſto, quæ eum com- 


plectuntur reis manibus. MSS. Anthol. Conſt, Ceph. Lib. 1. Car. 1 12. 
Key or mri podotors ET UAVTO ve, 
Kept. — 
Et te roſeis complectebantur manibus, 
O Puer. — 


Sed in margine Codicis Bernardini, ſcribitur pada pro pedecors, Quod in 
textum mallem recipiendum. Videant et docti de V. eayxuwayls. Sed re- 
deo ad noſtrum. Adhibe huc de V. fades Apollonii Scholiaſtem, ad lo- 
cum prædictum. viz. III. 106. . Vide quoque quæ de eadem congeſſerit vir 
doctus Obſ. Miſcell. Critic. Tom. IV. pag. 447. Quam et bene explicat 

Scholiaſtes 
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Scholiaſtes ad Idyll. XI. 45. Vide et Sapphon. Wolfii, pag. 42. Nec- 


non Notas ibid. pag. 231. 
V. 38. — Twaxa.] Habent Aldus et alii libri nonnulli 9avawxzy, pro 


u,. Nonnulli dant yuwanaey, accuſative. Quibuſcum, quod video, 
ſunt Codices. 

V. 40. — ad xe mun.] Reiskius mavult 4. Quod certe metrum fe- 
ret, et ſæpe permutantur e et ay. 

V. 42. — Baud. —] Ita quidem Stephanus, et eſt in Codicibus. Agnoſ- 
cunt vero gane Aldus, Calliergus, et margo Stephani. 

V. 43. Ampys d es em dg Ac vos c. Locum corruptum puto, 
nec facile ſanandum. In Codice tamen quinto Vaticano reperio, pro ay, 
ie Unde eruo ian, vel ia. Atque ita lego, quantumvis obſtare vi- 
deatur et repugnare quantitas. | 


Agapys BY YUVALK9S er aNule NOYES IAINEL. 

Injufte autem mulieris animus geſtit in alieno vino. 
Frequenter habemus apud Homerum, quod geminum germanum eſt, 
Jpeg et ic. Odyſſ. VI. 156. XV. 378. &c. Quidam Codices dederunt 


aN\o]pioy. 

V. 44. Price I gore, &c.] © Facile quidem parturiunt uxores ejuſmo- 
di, fed liberi non ſunt ſimiles patri; i. e. marito, qui debuit eſſe pater.“ 
Quod aliter ſæpe fit in caſtis matrimoniis. Feliciſſima conjugia putabant 
Veteres, ubi ſimiles parentibus pueri procreabantur. Vid. Heſiod. Op. 
et Di. v. 23 5. Qui et inter ætatis ferreæ notas hoc numerat, patres et pue- 
ros inter ſe diſſimiles fuiſſe. ibid. v. 182. Ubi Clericus hunc locum ex- 
plicat, © Facths eſt cognitu ſoboles. Quæ fuit et interpretatio Caſauboni, 
c. xviii. Noſtra forte facilior. Referatur huc Horatius, Od. Lib. IV. 5. 23. 
Maxime vero Catullus, Epithalam. Jul. et Manl. Carm. Ixi. v. 216. ſeq. 
Hunc et ſequentem verſiculum, pro ſpuriis habet Erneſti ad Callimach. 
Hymn. in Del. v. 251. Vid. et Dorvil. Chariton. pag. 216. 

V. 45. — ni A@gedila.] Ita Stephanus; ni fallor, primus. Aldus et 
Calliergus mv. Ita legi corrigique poſſit verſus e bonis Codicibus. 


Ka agrodum GEA NOTNI' ACN. 


V. 48. Naue xa ei 
Kveyzey, —] Ita Aldus, et Stephanus. Calliergus vas xvayiay. In qua lec- 


tione vides illud Virgilii de Charonte, An. VI. 303. 


Et ferruginea ſubvectat corpora cymba. 


Nec mala quidem Calliergi conjectura; fi forſan ex ingenio profecta fue- 
rit omnino. Reperitur enim in Vaticano quarto woo. 85 
V. 50. — Fas amdzorae H. Ita Stephanus, genitive, cum Vaticanis. 


Aldus et ſcholia ras, accuſativo etiam. Teas genitive, Calliergus. Si le- 


H h h gatur 
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gatur rens, neceſſe eſt pro monoſyllabo proferas. Accuſativus hic loci, 
certe preferendus eſt; et Tias in genitivo damnat, et quoad ſenſum pre- 
terea, Canterus Nov. Lect. V. 13. Si genitivus hic locum haberet, in- 
quit Reiskius, pluralis requireretur, non ſingularis. Utravis lectio ſenten- 
tiæ ſatisfaciet. De caſu tantum movetur lis: quam nobiſcum, puto, di- 
judicabis. 

V. 52. — Hog. —] Aldus, manifeſto vitio, quod profluxiſſe videtur 
ex præcedenti aearvu4{, habet aegomo;. Vaticanus quartus habet idem; 
ſed gloſſa οννονννe Vellem hic 745]: Latine verteretur, amanti vel amatori. 
Berenice facta fuit particeps honorum Veneris; et hic dicitur eadem po- 
tentia pollere qua Venus ipſa: quæ quidem propitia, rite faciles amores 
aſpirat, et amatorum faciles curas reddit. Aliter longe locum doctiſſimus 
Reiskius intelligit. 

V. 53. Ache, &c. —] Nimirum Deipyle, mater Diomedis. 

V. 58. K os, &c.] Similiter fere Callimachus, eundem regem collau- 
dans. Vide ſis Hymn. in Del. v. 163. ſeq. Et Not. ad v. 66. inf. 

V. 60. — Avarey.] Solutas parturientium zonas Dianæ vulgo ſacratas 
fuiſſe conſtat; quæ Avagvey inde dicta fuit, eoque nomine Athenis culta. 
Vide Spanhem. ad Callimach. Hymn. in Jov. v. 21. Cujus quidem rei 
plena ſunt Epigrammata Græcorum voTiva, in utraque Anthologia. 

V. 61. — GiCapmpeira. —] Ita Stephanus. BiCapryoa Aldus et Callier- 
gus, cum Vaticanis, et allis. 

V. 64. — Kews d e idbα.] Audaciſſima quidem Proſopopœia, ſed 
veram ſublimitatem præ ſe ferens. Confer Hymn. Homer. Apollin. v. 
61. Ubi Delos inſula Latonam adloquitur. Ubi paulo ſubinde, ibid. 
v. 119. Apolline in lucem edito, verba ſaltem noſter reſpicit. 
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V. 66. Oe xwpe Joo. —] Vid. Callimach. Hymn. in Del. v. 214. 
Necnon Chriſtianum Florent. in Sophocl. Philoctet. v. 774. Porro vult 
Scaliger oe dici pro e Qua de formula multa congerit ad PRIA- 
PEIA. pag. 211. Ed. 1617. 

V. 68, — Tiens Kam Nero. —] Aldus habet Too. Calliergus TeoToy, 
Utraque in Vaticanis eſt. Noſtra eſt ex Stephano. Omnes eodem fere re- 
deunt. Vide ſcholia de Triope, rege Cous: et Salmaſium in Commen- 
tar. ad Inſcript. Herodis Attici, pag. 33. edit. Crenii. Triopem illum re- 

em videtur hic intelligere Spanhemius, ad Callimach. Hymn. in Del. v. 
160. Vide et eundem ad Hymn. in Cerer. v. 31. 32. Necnon cæteros 
omnes in utrumque locum commentatores. Adeatur et Stephanus By- 
zantinus, V. TP1ONION. Per illud ri videtur Aldus intellexiſſe, mon- 
tem trium facierum.” Sed non eſt inſtituti noſtri, de rebus hujuſcemodi 
prolixas Diſſertationes elaborare. Habet Florentina x«rJz:, 


V. 70. 
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V. 70. lay, &c.] De univerſa æqualitate, puto, prædicatur V. lors. 
Hinc, licet haud ineleganter, non video cur corrigebat Cl. Pierſonus u- 
of rep apr, Pro wpweriea, Idyll. VIII. 14. Vide Valckenar. ad Phœniſſ. 
Euripid. v. 1518. ſeq. pag. 514. Eam correctionem mecum improbat, 
cultiſſimus arbiter horum leporum, D. Rhunkenius, ad Heſych. Albert. 
Auctar. Emendat. Tom. II. 75. 

Ibid. 10% x Pray. -] Ingenioſiſſime conjecit Reiskius, 1 KYPH- 
NAIAN. Non enim conſtat Apollini caram fuiſſe Rhenzam, ei tamen im- 
primis conſecratam fuiſſe Cyrenem, vulgo notum. Præterea Cyrenaica 
omnia Ptolemæo parebant. Unde opportunus adulandi locus. Confer ta- 
men Hom. Hymn. Apoll. v. 44. Et Athen. IV. 173. Ne geographos 
excitem. De V. ſcriptione diſſerit, eruditione ſolita, Cl. Weſſelingius, ad 
Herodot. L. VI. pag. 482. 94. 

V. 71, — T eαοννντν O. Ita Calliergus et Stephanus. Non male 
quidem Aldus, ehe K Pwr. Quod fere conſentit cum manuſcrip- 
tis. Peſſime hic ſeſe dederunt Veneta prima, et Francofurtana. 

V. 72.— T viOtwy As ions ales ogris.] Mavult Reiskius varx. Verba 
contextus hujuſce tranſponuntur in Florentina. 

V. 73. Me 
Aids Ge ν. —] Bene Aldus prom, cum Vaticanis, et aliis. Legi poſſit 
et cνν. 

V. 78. Muay, &c.] Multæ, inquit, regiones, imbribus utique irrigatæ, 
magno ſegetum proventu diteſcunt: at non majori quam /Egyptus, unico 
Nili diluvio fœcunda facta. Unde illud Tibulli, de Nilo. I. viii. 29. 


Te propter nullos tellus tua poſtulat imbres, 
Arida nec PLUv1o ſupplicat herba Jovi. 


Reperio hic, in nono Vaticano, XOAAAMA Ayvmes. Quod, dialecto tan- 
tum mutata, Calliergus agnoſcit. Aliter eſt in nonnullis cum ſcriptis 
tum editis. Ita autem relego illum verſiculum, viz. 79. vel nullo, vel levi 
ſaltem, molimine. | 


— XS NM AIDTIITOY. 


Ty ſæpe omittitur. Ut probamus ad Epig. VIII. 4. Ægypti pars depreſſicr, 
inferior. Confer Anthol. IV. xii. 107. Mnaſalcæ. 


Elcopety &AippavToU TA XOAMAAAN wa TOovTg. 
Stemus ſale aſperſi ad humilem terram ponti. 


Confer Schol. ad Apollonium Rhod. II. 983. Odyſſ. IX. 25. 
V. 82. — Tees, &c. ] Certe fi de ſola Ægypto hæc intelligas, imo 11 de 


omni ditione Ptolemæi, poeta noſter exceſſit modum. Strictiori tamen 


ſenſu V. Teas eſt accipienda. Caſaubonus quidem vult, c. xviii. illud s. 


tr9:d\unvray obſtare, quo minus hæc de toto Regis noſtri imperio * 
f 
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Thi extructæ ſunt. Sed ita poetice dici videtur, quod illi tot urbes, five vici, 
paruerint, Ejus mentio navium fit ad v. 89. De quibus vide ſis Athe- 
næum, V. pag. 203. Confer et Æſchyl. Perſ. 340. Ubi Xerxes dici- 
tur habere mille naves, quarum bis centum uTpeprs ue. v. 343. Ad 
quæ Scholiaſtes. vg af apyry. Ut technicum videatur hinc, illud de na- 
vibus APIETAI. 

V. 83. Tees pe, &c.] Vide, ſi tanti fit, quomodo hec intellexerit 
Joannes T'zetes. Chil. I. Ixvii. v. 3. Etſi non multi fecerim ejus vel opi- 
nionem vel teſtimonium, poetæ et grammatici non valde boni, nec anti- 

uioris centuria duodecima, cum fratre Iſaaco minime certe ingenio et 
octrina comparandi. 

V. 89. — Kapzorn.] Vide Clarkium, ad II. IX. 378. Necnon Barnefium. 

V. 90. — Nams. —] In Vaticanis meis, aliiſque nonnullis, occurrit 
varus. Quaſi eſſet a d Sed conſulas Erneſti ad Callimach. pag. 159. 

V. 52. Kay rem, xaderres. —)] Similiter Apollonius, I. 501. 


Key ws cu KEAAAONTEZ. 
Et ut fluvii reſonantes. | 


Ita et, IV. 133. Vid. et III. 532. Sic et Homerus Thad. XVIII. 576. 
nag mrapue KEAAAONTA. Scilicet x:\adav eft fluviorum, xeapoter fontium, 
vel torrentium ex alto deſcendentium, Idyll. VIII. 137. 

'L dup 

Nute Ov eg ewroom KATEIBOMENON KEAAPTEAEN, 


Ita Dionyſius Perieg. v. 440. 
Ky@iors ptge Kevma KATEPXOMENON KEAAPTZEl. 


Cepbiſſi vaſtum fluentum deſcendens reſonat. 


Leniori ſenſu Lucianus. To 7s raf neue KEAAPTZON Tas yas ura 
9e. Et aqua leni decurrens murmute, animam ipſam tranquillat. Phi- 
lopat. III. Wetſt. pag. 589. F. 3. Accedat Orpheus de Lapid. p. 199. 
ed. Eſſenb. 


— Ara KEAAPTZETAI cπαle N won. 
Aqua ſcaturiens murmurabat fimilts cantui. 
Conf. Iliad. XI. 812. | | 

V. 94. — Eto ey who, —] A V. c, quod de ar mis cor port indulis poni 
intelligit Arnaldus, Lect. Gr. I. c. xv. pag. 109. Qui forte ſenſus eſt 
frigidior. Ego ita vocem locumque, ſaltem poetice magis, inter pretor. 
« Milites OPPLETI ere fulgenti.” Non ſimpliciter ve/{i7z7. Iſte eſt ſal- 
tem ſenſus literalis V. cam», Lucianus habet, Kegapuoy Nau EEZATME= 
NON. Fighnum vas arena refertum. Hermotim. I. Wetſt. pag. 806. 
§. 65. Idem quoque affert Aya vdan ZEEATMENON. Vas aqua imple- 

| tum, 
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tum. Syr. Dea. III. Wetſt. pag. 48 5. F. 48. Concedimus tamen Za 


eſſe armaturam; quin et SAGUM militare forte ex hoc fonte derivari. Vid. 
et Tau, apud Euripid. Androm. v. 617. Ibique Scholiaſtem Græcum. 
Necnon unepypras TATAILIZ, Æſchyl. Sept. Theb. v. 397. Quæ reddit in- 
ter pres, magnificis ARMAMENTIS. Confer Coeph. v. 673. Quidni vero 
* cum Codice Ottoboni, et Aldina, reraywþeu AÆſchyl. Perl. 
v. 387. 

Rem d os exages ny TETATMENOE, 


Navigant ut quiſque erat ordinatus. 


Reiskius vult rey, ex hac Aldi lectione. Confer Iliad. XVIII. 522. 
Codex Vaticanus quartus affert peraywhu. Unde nihil efficio. Habent 
et Vaticani, cum aliis, apP:y4pory, pro ar yri. 

V. 98. — Nav Hehuνανfr . —] Intellige Nili crocodilos. Ita Alciphron, 
Epiſt. II. iii. pag. 228. Bergler. o di Nuns ore xa m6 wy U, ü 
ANOTEOHPIQTAI. Nilus ille etſi pulcher, eſt tamen belluis infeſtus. Confer 
Didym. ad Iliad, II. 581. 

V. 99. — Beau £xoan, —] Propria Græcorum loquendi formula, Gon- 
iv, pro Seay. Locos ad eandem pertinentes quos adducit adnotator Vi- 
marienfis, apud Reiskium, compilavit omnes, ex Pauli Leopardi Emendat. 
vil. 27. apud Gruteri Lamp. Art. Tom. III. pag. 146. Unde et plura 
eodem ſpectantia facile compilaviſſe potuerat. Loci Luciani, a Leopardo 
citati, ſunt, Ver, Hiſt, II. Wetſt. pag. 123. $. 26. Et pag. 139. F. 46. 
Ejus in explicatione, facit doctiſſimus Leopardus cum Latino interprete 
noſtro, et Emilio Porto, V. Ezzoam, apud Doricum Lexicon. 

V. 101. — Avagacs Aν⁴ e.] Ita quoque proferenda ea Vox apud Ho- 
merum, Iliad. IX. 382. | 


AIITIITIAE 69s N e, STC. 


Sic et Odyff. XIV. 286. XVII. 427. Confer Clarkium, ad Iliad. II. 5 37. 

V. 104, — Emmyxv.] Quemadmodum bene Stephanus expreſſit, e 
Codicibus. Alii fere em. Tayxy. 

V. 107. MH] —] Vid. Triclin. Schol. in Antigon. Soph. v. 1049. 
Zſchyl. Prom. Vinct. v. 452. Plin. Nat. Hiſt. L. xi. c. 36. 

Ib. Irs, &c.] Neſcio quem Gregorii Nazianzeni locum Vimari- 
enſis adnotator, apud Reiskium, voluerit hic indicare, niſi hunc de for- 
micarum theſauris ſumma arte inſtructis et reconditis, ex Oratione xxxiv. 
E167 @ fe ονẽGu ae HE, TE N, dH, Kay MN p ννινν TEOPHS TW M He. 
TANG Te 60 rg 00 Kay Tips iννεννν,Ss, Kaj TMs ey TOUS egg cura, ü, 
ings ua. Taceo formicarum penuaria eorumgue cuſtodes, et alimenti aggeſ- 
tionem, tempori reſpondentem ; ac catera ea que de earum viis ac ducibus, et 
eo ordine, quem in operibus ſervant, hiſtoriarum monumentis confignata ſunt, 
Op. Pariſ. 1605. Tom. I. pag. 555. A. 
| Ii i V. 112. 
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V. 112. Oord Au Tis amp iegus x4] aywvas.] Anne Dithyrambicen in- 
telligit poeta? Vid. Voſſ. Inſtit. Poet. L. III. c. xvi. F. 2. et $.11. Et 
L. II. c. ii. c. 5. §. 2. Anne Lagenophorium, Baccho feſtum a Philadel- 
pho Alexandriz inſtitutum ? Athen. VII. 276. Anne Dionyſia, in qui- 
bus certabant fabulis dramatici poetæ? Vid. Diodor. Sicul. Weſſel. II. 
p. 60. Taylor. ad Demoſth. II. 596. III. 170. Rhunken. Auctar. Emen- 
dat. Heſych. 999. 10. Sane tragœdia, tempore Ptolemz1, claruere ſeptem 
poetz Pleiades dicti, Homerus filius Myrùs, Sofitheus, Lycophron, Alex- 
ander, Æantides, Soſiphanes, et Philiſcus. Quos qui hæc tradidit ad He- 
phæſtionem Scholiaſtes, optimos Tragicos, ag4zzus TPATIK N, appellat. 
Veroſimile etiam videatur, etſi malim dramaticorum certamina hic intelligi, 
Theocritum hoc in loco reſpexiſſe ad inſtructiſſimam illam Pompam, 
Baccho maxima ex parte ſacram, que Ptolemæo, regum liberaliſſimo, 
conſtitit talentis bis mille ducentis triginta novem, quinquaginta minis, 
Alexandriæ edita. Procedebat in eo ſpectaculo Philiſcus poeta, Bacchi 
ſacerdos. Referente, totamque hujus pompæ ſeriem prolixe valde enar- 
rante, Athenæo, e Maſurio Callixeno Rhodio. L. V. pag. 196. ſeq. Cæ- 
terum aſcribendus eſt locus Alciphronis, ubi certe reſpicitur Ptolemæus 
hic noſter. Eſt in Epiſtola Glyceræ Menandro. L. II. ix. pag. 271. edit. 
Bergler. Cum quo confer Aulum Gellium, XVII. iv. E:94 piraCsaturu 
runs mes (Bamna a0:74ws, Es eur pee Whueh T7 APAMATA & aurwy A MAAIETA 
ONHEAI duvaTay IITOAEMAION, Xa Tv ATTOT AIONTZON, & 1 oxpamuey, 
tos ui0da. Ut de profectione ad regem conſilium mutaris, habeas in promptu 
dramata ex 11s quæ maxime delectare poſſunt PTOLEMEAUM, et ejus BAc- 
CHUM, non popularem, uti noſti. Ubi ſaltem vides, Ptolomæum hunc 
noſtrum, ut volo, fingulari ſtudio et amore rem dramaticam complexum 
fuiſſe. Extant duæ Alciphronis epiſtolæ, ſcriptæ occaſione accerſiti in 
Mgyptum a Ptolemæo Menandri: certe Philadelpho, etſi repugnet ætas 
Menandri. Veruntamen hic Alciphron Menandrum perſonat, more So- 
phiſtarum, qui ita cum Phalaride, Platone, aliiſque innumeris antiqui 
nominis, egerunt. Sed hæc Alciphroni poterant eſſe notiſſima: ut hinc 
non modo Theocritus illuſtretur, ſed et ætas Menandri corrigatur. 

Ibid. — legs xd aywwas.] Ita Idyll. XVI. 47. Habet Pindarus Ka 
Cohav itpoy arywvwv. Fundamentum ſacrorum certaminum. Nem. II. 5. Sic 
etiam '1epwv edAwy. Olymp. VIII. 84. XIII. 20. Nem. VI. 102. Titulus 
eſt apud Jul. Pollucem, lepwy eaywvor. L. III. c. xxx. F. Segm. 153. 

V.115. Movrawy, &c. —] Præter Theocritum, carus erat illi Callima- 
chus, Apollonius Rhodius, aliique poctæ. Nec tantum bona ingenia fo- 
vebat, ſed publicis quaſi ſumptibus et inſtitutis ornabat literas. Celebris 
eſt ampliſſima Bibliotheca juſſu ejus, ac impenſis, Alexandriz conſtructa, 
largeque locupletata. Summa erat et ipſe diſciplinarum notitia præditus 
humaniorum, rex in paucis memorandus. 


V. 118. 
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V. 118. — Me, —] Sc. Certum illis manet ratumque. 


V. 121. Mues og: FEgTH WY ren £71 Jeg, . 
Vetœfetvos æαονπττοε, Todwy £xpmoiray i. 
Myrea, &c.] Difficilis certe locus, difficiliorque factus adhuc doctorum 
virorum conjecturis et commentis. Quorum ſententias, inter ſe valde diſ- 
crepantes, ne lectori novos fumos excitem, non hic in medium proferre 


fatagam. Hac igitur ratione contextus eſt forte legendus, et interpun- 
gendus. 


Movves 60” OIAOTEPQN, T£y eri Jews, M 
EretCopuevos xa umenx, Today EX AOTET Of LN, 
Mur Die x% mp vod e te ns. 


ce Solus ille PoSTERORUM, Sc. ſobolis paternæ, QUAs1 aliquis puluerem 
calcans, et ibi facile impreſſionem linquens, verrit parentum veſtigia adhuc 


calida. Illis quidem templa ſtruxit, &c.” Lege hic d, quoniam Vaticanus 
nonus ad v. 126. ita legit, 


He d miavJvre Bowy OAE une g Nc ccd. 


Pro en. Uno tenore progreditur oratio, et repetitur illud id ut prius. Quin 
et explicatur idem ed v. 128. 
ArrToz, T7 . 4X. — 


Moneo tamen hic nonnullos Vaticanos dare =|«GuÞa. Nec ſilendum eſt, 
quod forſitan huic loco plenius illuſtrando conducere poſſit, haberi Zzppes 
,, Anthol. I. xxxiii. 9. Tiberit. 


Aay we 
Seve Xvwy OEPMOIE IXNEEIN Nd. 


Leporem 
Perſequebatur canis calidis veſtigiis velocem. 


Ubi videant doctiores, an hoc noſtro, an alio quodam ſenſu, debeat illud 
Frewers intelligi. Referendus et huc Pindarus, Pyth. VIII. 48. 


Ilaraioudlior 3up IXNETON H- 
rd Oe, OAvuTIc TE Ot0/1- 
Toy & KATEAEY X£15. 


Luftts enim veſtigando quaſi ſequens avun= 
culos, et apud Olympiam victorem Theogne- 
tum non dedecoras. 


Quin et Pyth. X. 20. Quod adhuc propius. 


— To ꝙ cee eu- 
N IXNEZIN IIATPOZ, 
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Nec minus ad rem, Nem. VI. 28. 


IXNEZIN en Ilpatidapuay- 
reg £0y TIOAA vepuwy 
NATPOHATOPOE. 
Veſtigits in Praxidaman- 
tis ſuum pedem dirigens 
Avi-paterni. 
Denique Pyth. VI. 45. 


na reha paNge xrgeg cv. fie FBA. 
Paternam maxi me ad regulam graditur. 


Ubi nonnullis videatur e, quod hic gw:Copivs. 

V. 123. — Eid] ms.] Commode Themiſtius, Orat. I. p. 8. D. Edit. 
Hard. NHQE pe aur, warty Oe, x4; ATAAMATA rug. avipwnrss EI ATOAI 
Funvayzars, TENM PLA ſibi, tanguam Deo, et fimulacra cogebat homines 
STATUERE. Eſt ab é, colloco, flatuo. Ita in Fragm. Corinne, Kaxa 
ebe, 'EIEOMENA, ut ſcribi debet. Præmia pulcbra conſtitutura. Wolf. 
Poetr. Gr. p. 42. Perpende etiam annon ita ſcribi debeat et intelligi NI. 
viz. «oeray, ſtabiliet, apud Callimachum, in Del. v. 170. Et Epigr. XLI. 


Vide et Callimachi epigramm. XXXV x 
Aplipu, 7107 A 4% 11% ®1AnpaTiS 'EIEATO ruck. 
O Diana, tibi iſtam ſtatuam Phileratts ſtatuit hic. 


Sic in Erneſtiana. Male in Græviana «oamr. Vid. et V. dgan, poſuit, 
Anthol. IV. xii. 106. I. xx. 12. Et Callim. Jov. 67. Homeri Odyſſ. 
L. IV. 531. Eier noxev. locavit invidias. Et ſæpe alibi. 

V. 128. — 4apww.] Reponit Reiskius aguwy. Ut cum zu cohæreat. Sen- 
tentia enim poſtulat vocabulum uxori honorificum, non marito. 

V. 132. — Teen. —] Legit Vaticanus quartus et quintus rue. Unde 
corrigo ETEKE. | | 

V. 133. E. —] Lege & cum Brubachiana editione, ut cohzreat cum 
iavur, Bene Latinus interpres indarmiant. 

V. ult. — Apr 34 pv e Ales wilev.] Legunt Vaticani nonnulli aliique 
etiam Codices, gs, ut in Aldina. Necnon gu. Ita tamen refinge locum. 


Aoxtw, & eos dd d ,x 
d%&Yrougy cos, coupe lu YN αν £% Aics AITQN. 


Scripſerat et aliud Theocritus, in Berenicen, Encomium, cujus aliquot 
apud Athenæum verſiculi hodie ſuperſunt. Deipn. L. VII. pag. 284. 
Eos a Scaligero jam olim [Emend. pag. 234. ] luculentius editos, hic loci 
non alienum duximus apponere. Forte fragmentum ex HREROIN Is. 


Ai 
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Al Tis avip curuTtY £74 Ypooumy Te Kay o 
EZ d, & Gat, Te Os du Kew Ager per 
TO axpues mr Yew lep Yu, 

Oy Afux9Y tu, 6 gap G iepwrans , 
Kay x8 N ge, xc SC, FrAgosns 
EA E,̊. 


Sic interpretor. 


Siguis vir quarit capturam et divitias 

E mart, retia enim illi pro aratro ſunt; 

Immolans, veſperi, huic Dee ſacrum piſcem, 

Luem Album vocant, eft autem is omnium ſacerrimus, 
Projecta retia extrahat e mari 

Plena. 


Ita primum verſiculum refinxit Valckenarius, Epiſt. ut ſupr. pag. 22. 
Kd rig ame ert EXTATPOEYNAN Tz Xa o\Gov. 


Longe felicius tamen Cl. J. Toupius, waypznay, EMEND. Suid. II. pag. 12. 
Per ran autem ge, v. 3. Berenice intelligitur; quæ, non minus ac ma- 
ritus Ptolomæus, in cœlum recepta, omnium Rerum credebatur abun- 
dantiam, benigniſſimo numine, ſuppeditare. Vide Caſaub. Animadv. Athen. 
c. vii. pag. 50. Cæterum de Berenice, celeberrima regina, quin et ipſis 
Ptolemæis, maxime tamen hoc noſtro Philadelpho, qui vult plura ſcire, 
cum non ſit ex animo noſtro nedum propoſito talibus antiquitatibus eru- 
endis et ad liquidum perducendis immorari, conſulat Vaillantium de Pto- 
lemeis, præſertim vero pag. 27. ſeq. Spanhemium, de Uſ. et Præſtant. 
Numiſm. Tom. I. Diſſ. vii. pag. 422. edit. Lond. Chiſhullum, ad Mo- 


num. Adulitan, Ptolom. Euerget, Antiquit. Aſiat. pag. 83. 


Kkk 


1* 


222 NO nnn; 


D. enn een 


N hoc Idyllio ſuavitas auſtera illa Theocriti deſideratur. Floridior eſt 
et ornatior, ne dicam facilior, ejus ſtylus, quam ſolet eſſe poetæ noſ- 
tri. Eſt tamen ubi Theocritum ſapiat. Creditur fuiſſe ex ejus HEROINIS. 
Notanda ſunt interea verba Argumenti Græci hujus Idyllii, quod exhibetur 
in libris tantum vetuſtioribus, et Codicibus manuſlcriptis.” Ka e cdl ri 
Sia 6% HTA TOT ETHEIXOPOY EAENHE EIIOAAAMIOT.” In nonnullis 
Codicibus titulus hujus Carminis eſt, ETm:%w\afuus EN xa MENEAAOT. 
Veſperi canitur hoc Epithalamium, ante 'Thalamum Menelai et Helenæ 
ſponſe, a duodecim primariis puellis urbis Sparte. Hoc genus Epithalamii 
dici ſolebat KATAKOIMHTIKON. Vid. Athen. XIV. 646. A. Et Pindari 
Pyth. III. 28. Trita fuit, arbitror, apud poetas Græcos et uſitata mate- 
ries, EA J64h0s, | | 
V. 1. EY Tox age aß. —] Hujuſce Carminis initium refingo, fi pla- 
cet Emendatoribus : 


HN OT ap EN Trap. = 


Tempus erat quando in Sparta. Ut in Idyll. VII. 1. Hy xpeves, &. Quod 
Anglice dici ſolet, Once upon a time. Eadem ipſa phraſi, ne pluribus ex- 
emplis agam, Meleager utitur in epigrammate inedito, ad Idyll. I. 61. Hy 
gap ör nv A vie, &c. 0 

V. 2. — ©aMovra 9pais vaxvyw exoumy.] Anne intelligit poeta coronas 
ex hyacintho? Anne comam coloris hyacinthini, celebris apud antiquos ? 
Non nihili quidem facienda lectio libri Aldini. 


O vary, xooper Ext. 


Ubi Codex Cardinalis Ottoboni dat apwdw. Late quidem patet ſenſus V. 
OG Dixit Homerus quidem florere fructu. Odyſſ. V. 69. 


Huepis newwens, Tia dt S O. 
Vitis pubeſcens, florebat vero uvis. 
Ex 
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Ex quo verſiculo, ut id obiter, etſi ſerius, adnotem, clare illuſtratur et 
defenditur lectio quam magni viri vocarunt in dubium. Idyll. V. 109. 


Tas apes, irs vp ABAL. 


Ibid. — Neeypan1.—] Tapetes, five cortinæ, thalami nuptialis eleganter 
et recens erant acu picti. Vel, ſi placet, ipſe thalamus. Conjecit Reiskius 
legendum veeppa71. Sed intelligit certe poeta novum opus artificii Phrygii. 


Vid. Idyll. XV. 80. Toa Oer eſt pingere. Hinc intelligendum ſequens Stra- 
tonis ineditum, MSS. Anthol. Ceph. Lib. I. Car. 176. 


OAGos 0 TPAYVAE os, Kay oAGis re 0 4M 
Ta 7% VKaoX nee T5205. 

Felix te pingens, felix et quicunque pulchritudine 
Tua ceram vincere ſciens. 


Ubi ya Las aliquis ſumere poterat de ſcribendo nomine. Ita et Aſclepiades, 
in epigrammate itidem inedito. ibid. Carm. 79. 


Es Aeg on mgrexearo, Ka; WV Xie Te, Kaj 101, 
O av Epws EPPAGH KuTekd, aNa ww, THS. 


Si ale tibi adfuerint, et in manu arcus et ſagittæ, 


Non Cupido pingeretur Cypridts | filius, ] at tu, O Puer. 


Hzc potiſſimum attuli, tum quod non vulgata; tum quod hic, ſenſu pri- 
mario, V. Y videretur adhiberi. Atqui notandum porro, morem fu- 
iſſe recens nuptis novum thalamum compingere. Heſychius, OAAMOIO 
NEOIO. KAaTTAEUAT Wo yew. Ta 2p TE5 Apes cad lus Twy He Nr NH tn 
e Ut vult Trillerus. Sub ipſis nuptiis amantium thalamos compinge- 
bant, Ita novus erat Helenæ Thalamus, recenter fabricatus et ornatus. 
Heſychii locus eſt apud Hom. Idyll. XVII. 36. Confer et Odyſſ. XXIII. 
178. Didym. ad Iliad. II. 701. Apollon. I. 775. 

V. 4. — Meze xanue = ᷑ ͤ i.] Venuſtiſſima formula, pro ipfis Læcænis. 
De qua pluribus egregie diſſerit Cl. Valckenarius ad Pheœniſſ. Euripid. v. 
206. pag. 70. Adeo ut quæ dixit vir doctus, illa apud Obſ. Miſc. III. 
404. et Ritterſhuſ. ad Oppian. Hal. I. 105. fere penitus obſcuraverint. 
Addam tamen, HOAAON TI XPHMA Twv Oi. Herodot. L. III. P- 2 52. 87. 
Weſſeling. Adhibeas et huc Luciani locum venuſtiſſimum, picturam 
Nuptiarum Roxanes et Alexandri deſcribentis. Tom. I. Wetſt. Herodot. 
pag. 83 5. §. 5. Kajn Puram x ον , myka)y TI XPHMA TIAPOENOT, es 
zu opwou, cred uu twin Tow Anavopey. Et affidet Roxane, virgo undique 
pulcherrima, hum defigens oculos, pudore adſlantis Alexandri. Ubi nonnulla 
indicavit de hac locutione Cl. J. F. Reitzius. 

V. 5. — Tuudepð UD. —] Vel Twlepday, aut Tudagiay, ut in li- 
bris editis et ſcriptis. Codex Ottoboni x«reAtZar9.. Quod ex gloſſa, credo, 
manavit. Vaticani afferunt zarizA«z4/. Calaubonus autem xarizAuxio. 


Noſtra 


* 
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Noſtra lectio eſt in optimis. Vid. Idyll. XV. 77. V. amm Hs. Eſt pro 


communi xarexAucare. Forte ſolenniter adhiberi conſuevit de ſponſa in- 
cludenda, nocte nuptiarum. Aﬀert doctiſſimus Dorvilius xarizAuyare. Ad 
Chariton. pag. 124. Paella xzarazA«gs explicatur apud Wolhi Sapphon. 
pag. 46. Vide et pag. 242. Et Salmaſ. ad Tertull. de Pallio. p. 177. 
Confer Callimach. Erneſt. I. 416. 

V. 10. Aiay, —] In meis Codicibus habeo S, unde dimanavit Su 
in Aldinam. 

V. 12. — Avrey exon w.] In Laurentiano vam aurey wv. Ita et Vaticani 
quidam, niſi quod unus agnoſcat n pro wv. Sic et Ottobonianus. Quod 
bene recipi poſit. | | 

V. 14. naicden es BaJw ape. —] Appoſite Scholiaſtes Homeri ad Iliad. 
VII. 433. Cujus verba paulum corrupta, emendata aſcribam. To ne 
38. Tur egi e aus offpes Taps TW yy, &. Hæc omnia explicant 
Avx9Þws non auEavxy, ut ſequentia oſtendunt. Confer Schol. ad Apollon. 
Rhod. II. 671. 

Ibid, — Exd u evay xa is d.] Vide ſis auctorum loca citata a Leone 
Allatio, Menſ. Temp. c. iv. pag. 147. ſeq, Necnon c. xii. pag. 29. ubi 
adducuntur hec verba, ſuppreſſo tamen Theocriti nomine. Quibuſcum 
confer et Athenzum, III. 101. B. XIV. 653. D. 

V. 23. Kexoapeay, &c.] De mulicbri in viris pevpzy uſu, conſulatur 
Cl. Spanhemius, ad Call. Pallad. v. 13. Vid. et Hom. Odyſl. VI. 80. 
Per Eurotæ fluenta intellige ſimpliciter urbem Spartæ. 

V. 26. Has, &c. ] Obſcurior paulo contextus. Non male conjicit Caſau- 
bonus, c. xix. nah w; ore Ana, [vel andy] eg. &. Sed ita AETKON 
cp intercidit. Illud Nox officit quo minus hic aliquid veroſimile procu- 
datur. Quam ſi profligaverimus, ita locum reficiendum, quoniam ſolis 
conjecturis hic agendum, textumque manifeſto corruptum fatebere, con- 
icio. 

; Hws ie Nice x e O Fer wrTeo, 
 HOTNIA, NIN ETI X eap Xeproves c vevros, 
Nd: x, &c. 


Aurora quidem pulchram oſtendit faciem, 
Veneranda, jam primum byeme candidum ver laxante, 
Sic et Helena, &c. 


Auroræ otioſum eſt epithetum Toua. Et intelligit poeta auroram pulcher- 
rimam, jam novo, et ineunte, vere. Non neceſſe eſt ut comparationi præ- 
cedat ſolenne illud 4s, vel wary, vel quid fimile. « Nulla ex his ſexaginta 
puellis Helenz noſtræ comparanda eſt. Pulchra quidem eſt Aurora, ver- 
no tempore; pulchrior quidem Helene.” Conjiciebam quoque nor Ni 
ANAZZ', ETI. — SC. Aurora, veneranda Regina, Vid, CANTIc. VI. 10. 


V. 29. 
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V. 29. Ilia, pizza, &c.] Vult Reiskius Twpe in dativo. Sed, me 
judice, recte conſtituitur hie locus in vulgatis. Jaaviſtime profecto ſunt 
Comparationes hujuſmodi breviuſculæ, ab ipſius naturæ ſimplicibus maxi- 
me, ſed nec ideo minus venuſtis, objectis expetitæ: quæque ſcilicet hic 
magis placent, quod oſtenſa tantum, non prolixe deſcripta. Ex ſequen- 
tibus, quæ fuerant Artes Græcarum puellarum, in proclivi eſt colligere: 
nimirum veſtes acu pingere, et citharam, cum voce pulſare. In cantile- 
nis autem ſuis Dianam et Minervam, Divas pudicitiæ, celebrabant. Conf. 
Hom. Hymn. Herm. 56. Diſcebant apud veteres Græcos pueri cantile- 
nam de Minerva. Ariſtophan. Nub. v. 964. 

V. 30. — Kuregiores. —] Vide Pauw ad Anacr. Fragm. Num. LXV. 
pag. 294. Necnon Wolfii Sapphon. p. 159. 

Ibid. — Agua @torancs ire Equi Theſſali etiam oraculo veteri cele- 
brati. Vide Idyll. XIV. 12. Oppian. Cyneget. I. 17 1. Et ibid. doctiſſimum 
Ritter ſnuſium. De quibus etiam, ſi bene memini, docte agit Reiskius in 
Anthologia ſua. Porro, apud Homerum, paſſim habetur Ages immoGorey, 
hoc eſt, Theſſalia. Vid. Philoſtrat. Vit. Sophiſt. IT. pag. 610. Sed nota 
hæc forte et vulgata. | 

Porro ſimile quiddam legitur in ANT IIS, I. 9. Ty inng ws e AP- 
MAZI Sep df % or 1 ν,jq& ev. Vid. ad v. 26. ſupr. Idyll. XX. 26. 
XXIII. 23. > | 

V. 32. — Ev T4Aapw,—] Qualem nempe vocat Virgilius calathum Mi- 
nerve. Aliud longe Tages, quod explicat Scholiaſtes noſter ad Idyll. XI. 
37. TAPEOI, Tz *giws Atepiva Tupibohia, Poſtrema V. ſc. TYPOBOAION 
rariſſima eſt, et neſcio an alias in ſcriptis editis occurrat. Eam affert 
Stephanus, ſed hoc tantum citat exemplum. Theſaur. Tom. III. pag. 
1701. Recenſetur, quod fere idem, TupeGoAey, a Dufreſnio inter voces Gr. 
Med, et inf. Ætatis, Gloſſar. Tom. II. pag. 1624. TYPOBOAON, Cala- 
thus vimineus. Gloſſæ MSS. ad Ariſtoph. Ran. rap, TYPOBOAOIE.” 
Dein Scholiaſtem noſtrum adhibet. Alia ſpecimina Byzantine Grecitatis 
proſtant in his ſcholiis, quæ an a Calliergo an ab ipſis magiſtris prodie- 
rint, hic loci non refert exquirere. Ita ſcilicet explicatur auen, five fiſtu- 
later, in Schol. ad Idyll. VII. 28. Eupixryy At4 Tov xgwws TPADQAHTHN, 
Sic pers, explicant per TPATRAHTHE. Idyll. IV. 29. notyTHE, per 
TPACQAOE, Idyll. VII. 82. Menge, vel de, per TPATQAR IV. 29. Ali- 
bique, non raro. Eo demum pravitatis perventum eſt, ut 72 TPADQAIA, 
pro hymnis et doxologiis ſuis, Grzco-barbari dicerent. Accipe et aliud. 
Scholiaſtes ad Idyll. IV. 10. Exa@wy, interpretatur, quod communiter 
dicitur 77.” Jam vero TZ, pro Z, ut et hic pro EK, paſſim uſurpant re- 
centiores Græculi ſcriptores ; cujus etiam vocis multa ſuppeditant exempla, 
gloſſatores et grammatici præſertim. Ita nempe x«2AyrGs, forte pro xoA- 
Audis, ad Idyll. XIII. 42. Necnon ad Idyll. X. 37. Ayeuptnurcare, forte 


pro agν,Queala. Que voces, præter ſcriptionem, barbaræ ſunt, Addam 
L1I unum 


| 
| 
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unum amplius. Schol. Idyll. I. 55. Exovs. ro Taps Tous xuvcs BLOYAAON. 
Scholia neoterica apud Pindar. Olymp. VI. v.go. Exaws yap To Megopiuc 
%% BEYAON, Vocabulum iſtud G, fi bene memini, non occurrit 
apud bonos auctores; eſtque inter corrupta illa jure numerandum, quali- 
bus utebantur, caducis jam Græcis literis, cum jam nova vetuſtis et puris 
paſſim ſubſtituerentur. Confer Schol. ad Idyll. V. 125. Et Dufreſnii 
Gloſſ. Gr. V. BrorAON. Per illud xowws, vel Tos Noe, hic intellige, 
e juxta generalem et communem ſermonem, quem tunc frequentabant, 
quales quales erant, Græci homines. Deſueverat et inuſitata fuit vetus et 
pura vox; quam cogebatur interpres per barbaram, familiarem ſcilicet et 
idieexcyy, explicare. Aliter a grammaticis nonnunquam V. xes adhibetur ; 
ut recte vidit Cl. Pierſonus ad Meerid. Atticiſt. Præfat. pag. xxvii. Vult 
ille per vocabula xe, intelligenda eſſe vocabula quæ omnibus Græcis ſunt 
communi ; ſcilicet ut oppoſita Doricis, Ionicis, &c, Ego hic popularem 
linguam, que ſola tunc temporis exiſtens, longe ab antiqua illa differebat, 
et nullis interea dialectis quz jamdudum defierant, opponi poterat, intelli- 
go. Quaſi dixiſſet Scholiaſtes, * Quomodo nos Byzantini loquimur hodie.” 
Res alibi plane patet, ubi iidem Scholiaſtæ explicant V. 'ToTany; per V. 
Greco-barbaram Kae Cancellum. Idyll. VIII. 58. ＋ on Any>. 1 Ta po- 
pw α OH, 6 KATTEAON HMEIZ AM EN. Dein, ubi V. Hufes inter- 
pretantur per Byzantinum vocabulum 0goxapies, Rufus. Idyll. IV. 20. To 
KAS HMAE Tuns, OSK APIOZ. SC. in utroque Scholio, apud nos, ut nos 
hodie logqurmur. Hoc forſitan alibi, loco magis opportuno, plenius exſe- 
quar. | 

V. 33. — Hrpuy is.] Dorice lege Azgey, Heſychius, AT?ION. dg he- 
Toy, &c. Ubi vide Salmaſium. Confer et Cl. Valckenarium ad Phoniſl. 
Euripid. v. 1726. pag. 576. Herodianus Grammaticus, EYHTP1OEZ la-. 
« Nene xa wwOus, Ibi conſule Cl. Sallierium et Pierſonum. Edit. Pierſon. 
poſt Mcerid. Attic. p. 404. 

V. 34. — Elay' exxarzror.] Scaliger male vult cxap.” EMEND. p. 228. 
Affert e Scholiis manuſcriptis Caſaubonus ex A, uu. Habeo equidem 
in meis Vaticanis «x x«Azoro). Conſulatur Heſychius Keie, et ibidem 
CI. Alberti. 

V. 43. Hex r. —] Forte relegas elegantius, 

ATA r. 


Tibi prime. Calliergus habet, ſed Iota non ſubſcripto, Tpars, Reliqui 
libri cum Codicibus meis. Lege et v. 45. Hodræ d'. Porro coronas e 
Lor I flore plexas apud Alexandrinos commemorat Athenæus. XV. 677. 
D. Erat Lotus e Nili floribus, magno habitus pretio; et frequenter ex eo 
coronæ in Ægyptiis monumentis occurrunt. Loto coronatur Arfinoe Phi- 
ladelphi, et alter Ptolæmeus, apud Vaillant. Ptol. pag. 43. Confer Span- 
hem. de Uſ. et Præſtant. Numifm. Tom. I. Dif, vi. 1. p. 301. Hine 

ſuſpicari 
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ſuſpicari licet, hoc poema vel ex Alexandrina Schola prodiiſſe; vel ſaltem 
a Theocrito ſcriptum, apud aulam Philadelphi, Alexandriæ agente. 

V. 45. — Ache, & od nds. —] Vide Caſaubonum ad Theophraſti 
Charact. p. 167. Pretioſa pyxis, vel ampulla, hic adhibebatur: cum fre- 
quentiſſime utebantur æreis, coriaceis, vel operis figlini. 

V. 48. Av. —] Vult Joſua Barneſius a. Ita ſcribitur, inquit, 
in omnibus fere Codicibus; et hanc inſuper dant cauſam, quod contractim 
fiat pro avazau. Sed argumentum a cauſa non hie valet. Nam Homero 
aY*AWvas, pro avaxhvas, occurrit. Quare et apud Theocritum legendum 
ArrNOoIH.“ E Prolegomenis de Græca Lingua. MSS. pag. 3. In Bib- 
liotheca Collegii Emanuelis Cantabrigiæ. Habet Aldus ralf «dj. Vatica- 
nus ay yawn. In fine verſiculi, pro «ws, rite reſcribimus «uw. Necnon 
% Ea Inſcriptio Dorice fuit exaranda, in cortice platani. Paſtorali 
nempe dialecto. Atque hinc inter c#tera colligo, Theocritum non eſſe 
auctorem hujus Idyllii: aliquem vero potius Theocriti imitatorem. Theo- 
critus ipſe nihil admonuiſſet de Dorica dialecto, ſed ea, ſuo more, ultro 
uſus fuiſſet. Porro hæc admonitio videtur eſſe recentioris alicujus poetæ: 
quando nempe, dialectorum diſcrimina fere evanuerant, locumque At- 
tice ſoli ceſſerant. Quod ſophiſtarum ſcripta teſtantur. Hinc quaſi no- 
vum aliquod, minuſque notum, dialectus hie Dorica jubetur adhiberi. Hine 
etiam patet affectata poetæ noſtri imitatio. Non interea negamus quin in 
hoc Idyllio ſint plures Doriſmi. Sed facile poterat a grammaticis ad 
Doricum cantum redigi, quo commodius cum cæteris Theocriteis recen- 
ſeretur. Sane illud AQPIETL eſt a rhetorum ſcholis. 

V. 5 5. — EypioJs wess aw, un . aye. ] Alii male ee. E Vaticanis 
non dubito certiſſime ſcribere. 


My "IILAA®@HE®@E. 


Id ex parte porrigit Aldina. Reponi vult Heinſius, ingenioſe quidem, 
un ri mv. c. xxili. Quomodo fere dormituris infantibus accinitur, 
Idyll. XXIV. 9. Atqui nihil amplius mutandum. 

V. 56. — Ilpars deidts, &c.] Vid. Burmanni Not. ad Ovid. Epiſt. XII. 
137. Totus contextus ita bona fide corrigi et interpungi poſſit e Vaticanis. 


Hecres hg 
EZ eyes xiAadyon, avLO WY EVTEAXH deer, 
'TMIN. Q Twas, &c. 


Ubi primus gallus vobis inſonuerit. Non tamen dubito quin Tway, Hymen, 
fit vera lectio. Aldina, profert H yay, non prorſus incommode. 
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IDYLLIU M XIX. 


OT1SS1MUM eſt, inter Anacreontica reperiri carmen ejuſdem ar- 
gumenti. Car. xl. An illud ſcripſerit Anacreon, an hoc Theocritus, 
æque dubitari poſſe putaverim. Recenſetur a Stobæo tanquam Theocriti, 
Cap. 63. | 
V. 7. — las. —] Aldus wy. Ita corrigo et reſcribo duos ultimos verſi- 
culos. 


—— Tl; A 8% 4s £053 MEAISSA:; 
K AN I tuen ens, &c. 


Ubi vult Reiskius aut x's, aut ys. Reponit Stephanus, pro ens, «ns. 
Otium lectoris et meum perditum irem, ſi leves variationes, in tenuiſſimo 
Poematio, librorum Codicumque deſcriberem, 
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IDYLLIUM XX. 


RAD UNT grammatici, Theocritum hoc carmine quoſdam faſ- 
tidioſos homines perſtringere, qui Muſam ſuam bucolicam, tanquam 
nimis ruſticam, contempſerant. Ego quidem non puto eſſe Theocriti. 
V. 1. EU d u ee, Yona pry adv QOiany. | Profertur autem pro 
Dactylo V. Ewa, Idyll. XIII. 45. 


EU ν⏑ Ko; MaNs. — 

Ergo hic corrigas, in eorum gratiam quibus aures ſunt teretes, 
Euvizes jp” EZETEAAZE, — 

Jam vero in calce verſiculi relege, conjunctim, advÞiAcory. 
Euvixe uw EZETEAAZE, JAovre pi AATOLAAEAL. 


Epigramma Meleagri apud Chariton. Dorvil. Animadverſ. pag. 89. [MSS. 
C. Ceph. I. 88.] 


Bau, dl, ve er 13,05, © ce d ndu re 
Eidbs aDaproau «Any HATHIAN, 
Veſtigo pueri veſtigia, et in aere formatam ſuavem 
Imaginem labiis abripiens ſuaviter exoſculor. 
Ad quæ vid. Pierſon. Veriſim. pag. 91. Vide quoque fis iS, An- 
thol. I. Ix. 5. Sed frequentia ſunt ejuſmodi. 2 
V. 5. O [Sremus, ona N Eg. — Alciphron, I. xxxviii. pag. 179. 
Bergler. Ole e eyſere, 6c e. Ut loquebatur ! ut tuebatur. 
V. 6. — A. —] Aldus ayexa. Ut ſupra in Codicibus meis a5:xa. 
Sed &ypa H occurrit apud Moſchum, Idyll. I. II. | 
V. 7. as rohe, &c.] Ironice, ſicut illa Milonis, Idyll. X. 38. Du- 
bium movet hic Palmerius, de loco ſatis aperto. pag. 8 10. 


Mm m V. 13. 


1 * 
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Wal 3. — BAerooa.) Habet M aſzus, Acre dS emimevoy. Oblique intuens. 
Her. Leandr. v. 101. Epigr. Agathiz Scholaſtici, Mulier 2% idture, 
Anthol. Planud. Ed. Wechel. pag. 605. Tutius reſcribas Ac, ut 
eſt in Vaticanorum uno. Vid. Not. ad Idyll. XVI. 44. de Theocriti verbis 
Compoſitis. Confer et Apollon. Rhod. II. 667. | 

V. 14. —T: cir4p.] Eodem plane ſenſu apud Lucianum, ut mihi vi- 
detur. O. 4 SEZAHPOY CAMEL WWNTES » Philop. III. Wetſt. P- 615. §. 26. 
Reddere potes Anglice, Making faces at me. Riſit hæc Eunica noſtra per 
contemptum, os interim diſtorquens et rictum diducens. Commodiſſime 
Ariſtophanes, Pac. v. 635. Hypiwwhugs xa EEEHPOTAE en aMnAnun. Ubi 
Scholiaſtes, Amo Twy xuvwy 1 purmePopa,, ery op vgatrny SEEHPAEIN a- 
aus. Vide quæ notavimus ad Idyll. VII. 19. 

V. 16. Kay xgoa Powxtn. —] Pro eParxhy. V. $xmow ſepius uſurpat 
Nonnus ; quæ quidem poetarum ſophiſticorum deſcriptionibus adornandis 
ut plurimum convenit. Dionyſ. XXXIV. p. 858. v. 30. 


HIedos en pups 
Avis ep&Jrew!|s N $OINTIEEETO hg. 


— Conſuetan extra aonam exertd 
Candida tunica rabebat roſea papilld. 


Ibid. XXXVIII. p. 972. v. 20. De puella lavante. 


— Ka rννHN 05 Aipevry 
Appt tvxuxcs irs INIT ETO palgy. 


Iluſtrans vero ri pam 3 
'S andidarum papillarum rabeſcebat circulata orbita. 


Dein, XLI. p. 1066. v. 29. 


— At ung. &, TAP, Oo vu . x, 
He Ougeois MEAT? EGOINIEZEONTO ur. 


— Candide vero, circa pedes paſiremos puellæ, 
Purpureis membris rabeſcebant tunicæ. 


V. 17. — Tren! epyw.] Quomodo ſupra dixit, Idyll. XI. 15. 


— TToxapd\oy &. 


Ita fere Bion, Idyll. I. 17. Aldus hic et Calliergus, Auazuoz. Bene. 
V. 22. — Qs nie, &c.] © Huc reſpexit Euphorion in Epigrammate, 
de quo nos in Epiſt. Critic, pag. 165.” Tove1vs, in Lit. ad me datis. 
V. 25. — A ap e.. —] Pro quibus dat yaAeuzas Vaticanus. Quod, 
maluit Brodæus, in Stephani quoque margine notatum, Misc. VII. II. 
V. 26. — Erepor x Tax\a5 ο.ͥͥͤ tee. —] Habeo in Vaticanis, xa vn 
is. Quod exprimit Aldus. Adhibe huc CAN TIC. IV. II. Ng do- 
coun x£121 Tov, Y MEAI x, TAAA 222 Thy yAworay ow, Cæterum 
aſcribenda eſt cætera pars hujus contextus. 


Ns TY 
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en gi r d 
Eppee pos Proves tyAuxepwrepe 1 PENIKN LW. 
Libri veteres, » pea xm: Recte. Moſchus Idyll. III. 33. 
Mat da u EPPEYSE xn yANojar, & MEAT oifeCAoy. 
KA e KHPOL A ] 
Ad Theocritum proculdubio reſpexit Moſchus. Ad rem quoque Marcus 
Argentarius, Anth. Ceph. Lib. III. Erotic. Car. 284. 
Kot men prev re Gets L290 Netcom DL. 
Et mel ſlillas a labris ſuaviter oftulands. 


Quemadmodum ea legi debent et Latine verti. Meleager etiam in epi- 
grammate Anth. Ceph. edito ad Heſych. Albert. Tom. I. pag. 839. 


Orexd xa popOr Ge N O, R yruxounle 
Klei, Koj Oy) ore He Nang. 
Atqui frigidum eſt, etſi bonum, ut formoſus ille puer loqueretur tantum 


epportuna ; præſertim non convenit ut id ſuaviter. Vividis hic metaphoris 
et audaculis agit, et amator, et poeta. Repono KnPla, pro xarga. 


Quoniam quidem forma jaculatur flammam, et ſuaviter loguitur 
Ipſos FAvos, et etiam tacens cculis dulce loquitur. 


Confer Homer. Iliad. I. 249. Moſch. Idyll. I. 9. Et Nonnum, Dionyſ. 
L. X. pag. 280. v. 6. edit. Han. 


Key col vg pod tie Ch spes y c. 

Et ex ore roſeo mel ſpirans fluebat vox. 
Quinetiam, XLI. p. 1068. v. 22. 

Aecuperepnv npCAow pilduppuny noe Om. 

Dulciorem favo mellifluam emiſiſſet vocem. 


Sed tædet exemplorum horum parallelorum. Addam tamen, Ereua KH- 
PIAN YAuxepulegey, Os favis dulctius. Long. Paſt. L. I. p. 17. ed. Jung. 

V. 29. — Mayan] Varias hic lectiones afferunt libri, quarum veriſ- 
ſimam, utpote noſtræ proximam, puto Florentinam, viz. mzzaavaw. Quin 
et agnoſcit Vaticanus ſecundus TAumavaw, corrupte forte pro noſtra. Eam 
eſſe veram, probare videtur iſte Bionis verſiculus. III. 7. 


Qs wee AATIATAON 6 Dar, ds ATAON AN. 


Ubi ſaltem vides aliam fuiſſe ab ArAgt ſimplici. Obliqua eſt tibia. Adea- 
tur autem Julius Pollux IV. 10. Scaliger Poet. I. 20. Aldus expreſſit 
Tam av\w. Xylander in Scholiis ſuis Græcis, apud editionem Francofur- 
tanam, A. D. 15 58, vult Ilawavnw, ex PLURIBUS ulis fiſtula facla. Quod 

et 
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et mavult Brodæus, MisckLL. VII. 11. Unde, non ineleganter, elici 
poſſit Navoravaw, vel id iplum, majuſcula initiali, Nawavrw. Fiflula quam 
PAN invenit. Ut modo vidimus in verſiculo Bionis. Contra quod ſtat 
Longus, imitator Theocriti, Paſtoral. L. I. pag. 6. edit. ſupr. Ava TAu- 
24%. Tibie oblique. Ibi oe, et mags avs, differunt. L. IV. p. 175. 
Habet et Heliodorus, TAa244 avayuars. L. V. pag. 224. edit. 1631. Con- 
fer Span. ad Call. Del. 253. Athen. IV. 175. lian. de Animal. VI. xix. 
Achillem Tatium, Erotic. L. VIII. pag. 475. edit. Salmaſ. Ibidemque 
Salmaſii notas. Reiskius conjecit ra πw -. Fiſtula in longum porrecta. Si- 
quod autem conjiciendum, ego conjicerem, TA«]vavaw. Fiſtula ore LA To, 
vel LATE porrecta, conſtans, ſcilicet, e pluribus compactis. Quod proxime 
accedit lecturis exemplarium probatiorum. 

V. 31. Kay Tar, &c.] Conſule J. F. Reitzium ad Luciani Gall. pag. 
pag. 711. F. 6. Wetſt. Tom. II. | 

Ibid. Ta db asu i ox E.] Dubitant critici, ſitne ſingularis an 
pluralis zz 9' ꝰνον,, ut ſubaudiatur , &c. Stephanus ſubintelligi vult 
Neid. Quod certe durius, nec conſentit facile cum ſequenti apgοανν, 
&c. Ego ita locum relego, 3 


Ta d' AETY KAT' Me CN e. 


« Hxc Puella ex Urbe, ſc. xa av, conſueta apud Urbem verſari, me non 
dignata eſt oſculari.“ Elegans ille eſt et peculiaris uſus præpoſitionum, 
apud Siculum noſtrum. Habemus intra, quod et frequens, xa] av. v. 44. 
Hic eſt Eunica H KAT AETY, Præterea per contemptum videtur ea phra- 
ſis hic adhiberi. Habet quidem Alciphron, EZ orov wy AETIKON eyCoy 
cb” L. III. i. pag. 275. Bergl. Sequentia ita pungere et refingere 
poſſis, tp 
AN, or. Zunge et sul, Taped volt, x ard ax9ud. 

Me non audit. Hodierna interpunctio Stephanum habet auctorem. Dein 
reſcribendum, ex Vaticano ſecundo, pro Qs, 


X Q kad, &c. 
Etiam Pulcher, &c. Id quod in antiquioribus etiam rite comparet edi- 
tionibus. 8 
V. 33. ag xa Aww, &c.] Virgil. Ecl. X. 18. 
Et formoſus oves ad flumina pavit Adonis. 
In quibus reſpexit Theocritum manifeſto Longus Sophiſt. Paſt. De Daph. 
et Chl. Lib. IV. p. 164. Edit. 1605. 12. Ubi Gnatho Paraſitus, amans 
Daphnin. © E. Je vepuorros npaod nv, eg eU BRN 1 AY ous, Kay c 
aUTOV AOpedily. Ages Evefhue Bpary 2405, Koa; AMMWY auTY O. e Tony mv T 


yours, Ka cure Zeus mrac. —— Sin vero paſtorem arſi, deorum imita- 
tor fui. Bubulcus erat Anchiſes, tamen habut illum Venus, Capellas paſcebat 
Branchius, et Apollo ipſum amavit. Paſtor erat Ganymedes; eum nibilominus 

rapuit 
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rapuit Jupiter. Imitatur et hæc Nonnus, Dionyſ. L. XV. pag. 428. v. 
22. Ed. 1605. Paſtor Hymnus ad Nicæam puellam Venatricem. 


Tap ocve, un u NE, xai et Boas t5 VO0LeOV NN 
Ouparvica AEXEwv eme 601 vofenes. | 
Tibeves podoets re H,, ov Algs prop 

AiQpov tov 17.08 Daten Oo nraTey ng 

Kay Atos 01v0,005 TEAE Gesch, ov Al x N 
$I pÞors ovuxeomn exgDirey nmerys Zeus. 

Adpo [Bras ro , Ka OTNoTEANY · r KANEDS W 

A Nu anche ouvy Evdupaicovt Seam. 

"Profle (Rees, d Cue naNeuprog* o Oper rig ery 
Tpwvs , eαεαα⁰α,MPaarg KVN eee voperud.. 


O virgo, ne me per ſeguere, quumvuis boves in paſcua trabam, 
Di vum thalamos etiam paſtores aſcendunt. 

Tithonus roſeus erat maritus, quem propter formam 

Currum ſuum fiſtens luci fera rapuit Aurora. 

Et Jovis pocillator furt Paſtor, quem ob pulchritudinem 
Parcentibus unguibus ſuſtulit altivolans Jupiter. 

Huc age, boves paſce; et juniorem te appellabo, 

Alio boum paſtore cum Endymone, Lunam. 

Abjice telum et accipe baculum; ut quis dicat, 


« Hymn paſtoris boves Venus paſcit.” 


Ibid. ovx e, &. —] Huic ſententiæ Nota interrogations bene poſ- 
fit adſcribi. In ſequenti verſu, ſcribe, ſi placet, x . Venus inſanivit 
amore bubulci, et 1L LE pavit, &c. Ubi $pvzaus habent Codices pro %puzars. 

V. 39. Adu — Eis &a, —] Aldus , et Codices quidam. Ste- 
phanus «s « ex Brubachiana, ubi intellige xe:rey vel ſimile. Belle qui- 
dem Scaliger, as . EMEND. pag. 218. Quod Schottus etiam profert e 
Toletano. Ex wa, quod multi libri meique Codices agnoſcunt, Reiskius 
efficiendum vult es a, i. e. 7 avra, puta Neαννν &c. Probat Brodæus, 
quod tamen ei Florentina partim ſubminiſtravit, «s goa. Pueri os ſua- 
vians dormiebat. IX. 7. Quod arceſſitum. Lectio illa Florentine eſt agv- 
a. Alii conjicunt as wa. E quibus ego Toletanam, vel Scaligerianam, 
malo. Poſſet tamen legi «om md) N Vel potius, KaJus" ive H- 
od: x. Neudn. SC. Kaur, deſcendens. Vel, Keaxuo" tw nad, Ut ſit tmeſis 
pro eve gud: i. e. owxeaJvd:. Videndum tamen, annon defendi poſſit 
vulgata, ſubintelligendo παu;, &c. Quomodo loqui ſolent et amant Dores. 
Nec pretereundum eſt, illud apa xaFvdey eſſe ex Græca phraſi, et forte 
ſenſu amatorio. Lucianus, in Dial. Jov. Ganymed. ZEYE. A Tewro oz 
amprare, ws AMA KAOETAOIMEN. Tom. I. Wetſt. pag. 211. $.4. Sua- 

Nun viter 


1 
it 
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viter et Æſchylus, et ex hac fere formula, Coeph. v. 897. Mammam 
oſtendit Oreſti filio Clytemneſtra. 

Mager, ess d ov ee GS AMA. 

Mammam, ad quam tu dormituriens ſimul. 


Iterum Lucianus, edit. ut ſupr. III. Dial. Meretr. pag. 314. Dial. xii. 
Qs apa, Eu. Ut una dormiremus. Quod frequens. 

V. 41. — Aus wr\&yx9s.] Nonnihili facienda lectio Codicis Vaticani 
ſecundi. 


OPNIE eTA4Y XHs+ 


O Jupiter propter puerum boves paſcentem, ſe. Ganymeden, ales factus er- 
raſii, In ſequenti, bene idem Codex dat jeyoy pro pers. Novo prorſus 
ſenſu. Cæteros omnes lubenter ſatis admittit, et amplectitur, proterva 
hæc et faſtidioſa puella : ſo/um Bubulcum, &c. 

V. 44. — kur. —] Eunica forte, non Venus, intelligenda eſt. Ele- 
ganter conjecit Cauſabonus, Tu quæ altera tibi Venus videris.” c. xix. 
Quod probat etiam Palmerius, pag. 8 10. Quid autem de illis fiet rey 
dk, et e of? Ubi videatur Adonis intelligi. Reſpondeo : per agta ſig- 
nificari poſſe amatorem in genere, formoſum et amabilem aliquem ado- 
leſcentem, ut Toy x@Ao, &. Atque ita locum interpretor. Neque am- 
plius tu, O Eunica, amatorculum aliquem, vel in urbe, quam tantopere 
laudas ; vel etiam, RURI1, fi forte unquam ad extrema redacta fueris, ha- 
beas quem oſcularis.“ Si velis ut Venus, amorum numen, hic accipiatur, 
tum vox eſt irati amatoris, bubulci ſcilicet, tale Malum Veneri imprecan- 
tis ob faſtidium Puellæ. Hanc contextus emendationem mihi porrexit 
eruditus vir, et in Theocrito verſatiſſimus. 


MyxeT# und: TA KYIIPIAOE "AAEA, unte xd asu, 
My] £y oh $OPEOIZ* War 9 ava vurme xa Tvdus. 


Fatetur Cl. Reiskius ſe non contuliſſe hoc, et Idyllium undevigeſimum, 
cum editione Aldina, quam vocat Erneſtianam. Ego eam editionem (ut 
in cæteris certe omnibus) in utriſque contuli, quam plerumque illi altert 
reſpondere reperio. Niſi quod in illo Erneſtiano exemplo, [quod eſt Bibl. 
Bodl. Ax T. F. 4. 9.] punctuatio paulo accuratius expediatur. Nos cum 
lectiones Aldi notamus, utraſque ejus editiones promiſeue deſignamus. 
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Ayn Theocritum Ægyptiis, apud quos verſabatur, hanc 
fabulam cecinifſe : qui quum plerique eſſent piſcatores, atque ho- 
mines otio dediti, ad laborem non facile, niſi inopia et neceſſitate, perpelli 
poterant; nec faciebant officium, donec eſſet unde victitarent. Sane 
apud Syracuſas, quæ piſcatoribus abundabant otioſis, æque commoda fu- 
iſſet, atque opportuna, iſtiuſmodi cantilena. Vide Not. ad v. 37. Mendo- 
ſum valde eſt hoc Carmen, et duriuſculum; nec multum ſalis ac lepo- 
ris habere videtur abſconditum. Ex eodem forte Sannazarius Eclogæ P1s- 
CATORIEZE rationem deſumpſit. Ne primus hoc genus inveniſſe videretur 
et intuliſſe. Non tamen puto hoc Idyllium a Theocrito profectum fuiſſe. 
Cujus ingenium, naturalibus objectis apte ſeligendis et eximie depingen- 
dis unice comparatum, non poterat quin crebras imagines poeticas, in ora 
maris, ipſoque mari, repertas, in iſtiuſmodi carmen ultro tranſtuliſſet. 
Idem vero, cum ſub dialogiſmi forma conſcriptum viderent, Theocriteis 
Idylliis adnumerare non dubitabant grammatici. Citatur ab Athenæo 
AAIETZE Sophronis. Unde colligit Heinſius, neſcio qua ratione, e Mimo 
aliquo carmen hoc traduxiſſe poetam noſtrum. 

V. 3. 4. Kay eAyzav, &c.] Illud er eſt attingere. Habent, mi- 
nus recte, vetuſti libri e7:Caoyn, Cui ſimile quiddam dant Vaticani. Jam 
ſubinde £7:2zwþa, quod certe rectum eſt, habetur diſerte in Vaticano ſe- 
cundo. Quare aliorum nec commenta, nec lectiunculas, apponam. 

V. 5. — OcpuGeumy, —] Pro Joubzny, Ita BoruGwvri pro BopCmum, Ge. 
Idyll. I. 107. V. 46. Ita Sappho in oda celeberrima, BeyGwoy axgc. Eo- 
lice pro BuCzn, Sapph. Frag. IX. Ubi conjecit Cl. et doctiſſimus Pear- 
cius, epoGevoy. Sed nolo me diſputationibus hujus generis immittere. 

V. 6. IX D aypwmipes—] Pro xv. Vid. Spanhem, Call. II. pag. 33. 

7. — 'Tno TAxTHs X4)vewm.] Intelligo junceum tuguriolum. Quali 
in domicilio mortem obiit Theres piſcator, valde ſenex, ſoſpes e plurimis 
pro 
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procellis et naufragiis, apud Leonidam Tarentinum. Anthol. III. xxii. 
20. 
EAN My Aęxrxgos ETWAETE)Y, CUTE KATUUYAS 
Hage, Tas ro Ng TWY Hecoy O:xadles, 
AN' e & KAATBH: EKOINITIAIL, Aueů 070d. 


Tamen neque Arcturus perdidit, neque procella 
Vexavit, multas annorum decadas. 
Sed occidit in tugurio junceo, gualis Iychnus. 


Memorat Alciphron piſcatorum x o, Exigua tegumenta. Epiſt. 
Lib. I. I. 

V. 10. — Andz.] In meis Codicibus, ay9z. Quæ et Aldi eſt. Brodæus, 
ubi ſupr. vult Ava. Aﬀert Valkenarius mz vx] ATPHNA, Retia. Epiſt. 
ut ſupr. pag. 42. Res eſt profecto non magni momenti, ſed quz magnas 
turbas excitavit. 

V. 11. Opuay, —] Codices et libri vetuſtiores o pray, fine commate. 
Reiskius conjicit 6 peAto; xvpro. Verſus ſaltem hiat, ita igitur mecum re- 

e, 
Flo Oppatzcy, xupr TE, X0 £6 00G Anverm. 
Eſt et ubi redundet conjunctio copulativa. Idyll. XIV. 25. 
Euua un, X alas. - 
Ubi rectiſſime Calliergus, 
Evi uns, c. — 

V. 12. — Kas. —] Forte melius Kwa, ut in Aldo, et Vaticano ſecun- 
do, Pelles. 

V. 13. — Emane, N.] Aldus habet upar amr. Reliquæ fere ut nos, 
fine commate tamen. Reiskius putat in Aldina latere «ware Pura, aut 
xvr, Sed Vaticanus ſecundus diſerte dedit v, quo forte reſpexit Al- 
dus, et unde lecturam ſuam qualitercunque concinnavit. Brodæus vulga- 
tam vocem vertit, Veſtes e lana craſſa et ſubafta. MIsCELL. ut ſupr. Com- 
mode huc referri poſſent epigrammata duo Anthologiæ Cephalz, unum 
Archiz, alterum Flacci, in quibus dedicantur inſtrumenta artis piſcato- 
ric. pag. 16. 17. Edit. Oxon. 1766. Plurima etiam ex Planudea. 

V. 15. — Ov xvigey &x's zvwa.—)] Hanc lectionem primus excogitavit 
Joannes Auratus. Et ſane optima eſt earum quæ circumferuntur. Vatica- 
nus ſecundus adfert xy pro zva. Quod in libris etiam verſatur. Scaliger 
conjecit & xo, pro xv. EMENDAT. p. 228. Brodzus, #x i, ex is, genus 
menſuræ, quod et robur etiam ſignificat. MiscgLL. VII. 12. Denique 
Heinſius, c. xxiv. & rh, ſc. xvrpay. Veruntamen hoc eſt proverbium ; 
quod extat, ni fallor, in Ariſtophane, vel ejus Scholiaſte. Dolendum eſt 
interea non reperiri poſteriora hz: Idyllia in Codicibus Benedictinis et 
Laurentianis. 


V. 16. 
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V. 16. Ilavr' edoxd meg a yas vrt %. Locus, fiquis alius, 
vexatus, et ab emendatoribus exercitatus. Vulgatam Stephano debemus, 
cum neſcio quid pravum vetuſtiores libri præſtiterint. Scaliger ita ſcriben- 
dum conjicit, ut ſupr. 


Hai] edbud Tyres: yea mir raps. 
Ex magni viri conjectura conjecerat ulterius Cl. Valckenarius, Epiſt. ut 
ſupr. pag. 41. 

Tæ N dbx Tyvois* arypay Te1I0G Oay ETCUPAY. 
Sc. Omnia reliqua videbantur illis ſupervacua : piſcaturam paupertatis 
eſſe comitem dicebant, vel reputabant.” Cum legeret Aldina 4 oÞas ra- 
ens, demum Reiskius exinde repoſuit ma 15 Des eraypes. Profecto quid- 
dam fimile Aldinæ habemus in Vaticanis nonnullis. Ita, fi poſt tantos vi- 
ros quid minari liceat, ipſe conjicio. 


— IIzyT T5405 4% 
TN edoxd N TAE ATPAE* mice, &c. 


Nullus vel ollam habebat vel etiam canem. Fidebant ſolummodo piſcaturæ ſug; 
Omma reliqua præter eam, ſupervacua reputabant et inutilia. Vel æarra 
poſſit repeti, quod neſcio an non fortius et elegantius. 

V. 17. — Harra. —] Florentina dat mevry, ut habeat epithetum Ha- 
Auors, Unde conjecit Reiskius legendum mM dt, glaucum mare, Codex 
ſane aliquis Vaticanus, nec nulli libri, ma. Unde reſcribas, ſiquid adhuc 


emendandum. 


IIENTA: d Tap auray 
©AiGCoppay xarven TpuPtpey aearevaxe Ser N. 


« Mare ſuaviter adnatabat ad ipſorum caſulam, afflictam PAUPERTATE.” 
Non tamen video cur non ſtet awyz. In litore poſitum erat hoc tugu- 
rium, et mare fere undiquaque proſpectabat. Singulari modo videtur hic 
illud 7pvOzgey adhiberi. Primario ſenſu fignificat aliquid tenerum, delica- 
tum. Idyll. XX. 7. as TPT#EPON AE. Ryam delicate /ogueris. Ita 
in epigrammate inedito, Anthologiz Ceph. MSS. Lib. I. Car. 200, 


Hoy em gperming öpper em, Tos dung wy, 
Kay TPYSEPOE ; Ts eg &7%5 3 Opto, prracts. 
Other, Ts G avereior N dopy, Tis XCD uu 5 


| Tis xpun,2q rau Tyy xa xoouly ; 


Anne jam in exercitum properas, ita rudis, 
Et tenellus ? 


Hei mihi, quis tibi perſuaſit accipere haſtam, quis manu clypeum ? 
Dus tale illud caput ovtegere galea 2 


OOO Ibid. 
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Ibid. Carm. 163. 
0 TPY@EPOZ Azodwges er 1190s O Bard. 
Tener Diodorus in juvenes flammam jacit. 


Meleager, in epigrammate avixdrw, quod legitur apud Heſychium Al- 


berti, Tom, I. Col. 839. [MSS. Anth. Ceph. L, I. Carm, 113.] 


C2 Xapiles, Toy X&%Noy Apicztnoenv a 
Aymoy, eis TPTSEPAE gyn , XFERS 


O Grate, formoſum. Ariſtagoram adſpicientes 
Ex adverſo, teneris manibus amplexæ eſtis. 


Strato, in inedito hactenus, Anth. Ceph. MSS. L. I. 9. 


Key. T TEE TAL xporePOwy FavhOvis ethics. 
Et molles capitis flavi cincinni. 


Vide Meleagri luſum in V. Tpv@zga. Anth. VII. 10. Quod explicat illud 
Aſclepiadis, Anth. Ceph. L, III Wade. III. Carm. 349. 


Key TTTYEPHN T ον ty T&apds XKANEDRY, 


Conferas et Sept. Interpp. Iſaiæ, LVIII. 13. Kay xantious mt ations 
TPTbEPA. Heſychius, TPYSEPOE. Nees, des, 1 Wade. 

V. 18. SC —] Scribit Reiskius Ooh 

V. 21. — Hes wdav.] Sollicitare cantum, Eſt, ut inquit Cl. Reiskius, 
cantandi We. ſeſe ad cantandum alternis invitare. Vid. Caſaub. ad A- 
then. Animadv. VIII. vi. pag. 590. Vide et eundem ad Fragm. Sapph. 
CLXI. pag. 137. edit. Wolf. 

V. 22. veodouny. 1 Omnino reſcribe ex Aldina, et Vaticano ſecundo, 


| 8 


V. 23. Zaus.] Deeſt ea vox Aldino libro. Unde conjecit Reiskius, Se- 
gn. Plena quidem et perfecta ſententia. Quando eſtas. affert longos dies. 
V. 25. MU Aa ; 74.79 tt —] Ita potius interpunge, 
My, N e Th re. , 
Numguid oblitus ſum quid, rei erat? 
Fateor tamen eadem furmula loqui Ulyſſem, cum ſtupore videntem Bac- 
chantes ad antrum Cyclopis. Euripid. Cyclop, 1 v.69. 
Ti Lone. pf ro £64 pAtV. e. 
Quid hoc rei? Baccbi urbem videmur uu ſe, 


Canferatur et Æſchylus, Choeph. v. 9. 


T. Xenue AEUOTY 3 — — 
Idem, Prom. v. 298. Ubi ſupervenit Oceanus Prometheo. Fa, 7: xprpa ; 
Similiter Ariſtoph. Ecl. 211, Ti To T&ALY WA, 
V. 26. 
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V. 26. AoO02)wy, &c.] Eſt in omnibus, quantum video, Codicibus. 
Macrobius ſcribit nomen hoc Neptuno inditum. Saturnal. I. 17, Ita bene 
convenire poſſit piſcatori. Servi nomen eſt, Menelai ſcilicet, apud Homeri 
Odyſſ. IV. 216. Vult Reiskius Aαπ modo ſubjunctivo, pro imperativo 
ue οο Legit idem aoÞaney, tutius, cautius, ſc. quam nunc feciſti, vi- 
tupera bonam æſtatem. Perſonarum Note, ſc. A. et B. deſunt Vaticano ſe- 
cundo. Legitur et C un, monente Stephano. At forſan Aaraauwy legi 
bene poſſit, vox familiaris et blanda, efficta ex aarands, Piſcator. Non- 
nulli autumant, loci rationem poſtulare warlidws, vel quid ſimile, ſc. 
flulte, fine cauſa, &c. Unde non inſcite quidem, vir doctus Bernardus 
Martinus excogitabat, ws y aA wiuOn Var. Lect. L. III. cap. xix. 
— tranſpoſitum quiddam a ſcriba, et ita verſiculos ſcribendos, cen- 

Ult. 
Aurea reg WEpOn 70 KA\GW Fepes® & pep 0 HAUPES, | 
A@TaMuwv, 22 roy co Opeecy. 


« Fruſtra accuſas pulchram æſtatem: Nec enim tempus unquam ſuam 
metam prætergreditur. Culpa illa, non penes æſtatem, ſed teipfum, eſt.” 
Illud s zze multum hic efficit contextus cohærentiæ. Quare ita inter- 
pungo, leniorique longe mutatione ſeribo. 


Ac O ν,y MEM®AI To x Nc Negos; OrK' AP 0 clio 
Aunmuaras Tapia Tov ty , ; AN, STC. 


Aſphalion, culpaſne pulchram aftatem * Nonne tempus 
Suo modo ſponte progreditur ? Sed revera, &c. 


MES, vel wipuCicy, pro wiyOira, Tonice. Paſſim permiſcet Theocritus, 
ut et alii plerique, Ioniſmos et Doriſmos. Codices hic, et libri vetuſti, 
male dant vey pro tov. 

V. 32.— N, &c. —] Optime Scaliger os 3040 cu ec act r TOY V0OV, 
ares. Emend. pag. 228. Qui bene conjecerit, ille vates optimus.” Illud 
nion tamen eſt in probatis Codicibus et libris. 

V. 35. — Ev SuF. —] Quod Reiskio, quare neſcio, diſplicet. In- 
tellige lectum e frondibus factum. E frondibus factum etiam ficbat ip- 
ſorum tugurium, v. 8. ſupr. Porro, in verſu ſequenti, idem vult, pro 
Act & pr Ac, Ai eU C ε“,T“. In Arena Litoris. Legit quidem Aldus 
Adoves £.papw, Cui fimile quiddam profert Vaticanus ſecundus. Ut vul- 
gata lectio ſaltem vocarctur in ſuſpicionem. Palmerius vult e Jzpro. pag. 
810. Sed nihil certe mutandum. 

Ibid. Keyes eU OU, &c.] Laborioſa, et pluribus incommoditati- 
bus obnoxia piſcatorum vita. Quo genere hominum ſcatebat ut plurimum 
Græcia. Vid. Moſch. Idyll. V. 9. Anthol. III. iv. 1. 

V. 36. — Avxyey & or.] In Prytaneo apud Athenas erat lychnus, 
ſive ignis, ſemper ardens, vel Veſtæ vel Vulcano ſacer. Quin et ” aliis 

ræci 
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Græciæ civitatibus omnibus erat Prytaneum, ac ſpeciatim Syracuſis, cum 
lychno ſemper ardente. Vid. Caſauboni Animadv. ad Athen. Lib. XV. 
cap. xix. pag. 993. Nequis Prytanei rem nomenque ſolis Athenienſibus 
proprium fuiſſe, et hoc carmen a Syracuſano poeta non profectum, repu- 
taverit. Jam vero quærendum, multiſque doctis viris jam antea magna 
opera quæſitum eſt, quid fibi velit piſcator noſter per illud re Avxyoy er 
TIpurzyery ? Proverbialis ea certe locutio fuit : quo ſenſu hic adhibeatur, et 
cum loci ſententia connectatur, exponere conabor. Vitæ ſuæ, inopis et 
laborioſæ, piſcatores enarrant incommoda : * Sane non vivimus hic ſuavi- 
ter: in frondibus non molliter quidem cubamus hic, prope maris litus. 
Veruntamen ſpes non prorſus omnis excidit. Piſcatura nobis, guafſt lychnus 
in Prytaneo, nonnullas ſaltem commoditates adfert. Exinde ſaltem pe- 
rennis et certa ſpes lucri. Hoc eſt, fi cætera deſint omnia, Præſidium. 
Ut illa lucerna ſemper ardet, ita nobis nunquam defutura eſt, aypa, piſ- 
cium captura.” Interpretationem Joſephi Scaligeri non capio, qui locum 
refert ad id genus piſcationis quod noctu fit ad ignes. Alii afferunt quer, 
alil Dermviey, pro Auyyioy, ut B. Martinus, ct J. Auratus. Sed cum UN 
fit in omnibus, quos vidi, Codicibus, corum rationes non adhibeo. 

V. 38. Corruptus eſt, ſi quis alius, iſte verſiculus. Idem vero, qualis in 
Aldina legitur, verbatim, mirifica ſane ſcriptura, reperitur in Vaticano ſe- 
cundo. A Calliergo profecta eſt hodierna lectio, quæ certe non omni a 
parte ſana eſt. Verſiculus forſan aliquis intercidit. Non tanti quidem eſt 
locus, ut nos aliquid conjectando fruſtra torqueamus. 

V. 39. AuAivev ws xaTiWaghy, —)] Reponi poſlit dives. VESPERTINUS 
ebdormivi. Vid. Miſcell. Gbl. IV. 195. Ita et adhibetur peomuCerecs, ut 
ſupra vidimus, Idyll. VII. 21. Et, ENAIOE, owvemrys, dd. MERIDIE 
ebrius dormit, Anthol. Lib. III. c. xxvii. Carm. 5. Ita et Homerus 


Odyſſ. IX. 336. de Cyclope. 

'EENEPIOE d N KaNTEAXE MYAG VOurvey. 

Veſpertinus rediit villeſa pecora paſcens. 
Sic eos vPapoes, Odyſſ. XIV. 452. Arge / comics. Ib. IX. 452. Ali- 
bique ſæpe. Macedonii Conſulis, Anth. Ceph. III. Erotic. Carm. 367. 


Oey EENEPIHN of. 
Videbo te veſpertinam. 


1. e. vetulam. 


Heſychius, EZ ETION ZEINON. Toy t. . Pindarus, Nem. VI. 66. 


Xapirwy 'EENEPIOE ouade Pager. Veſpertinus Charitum concentu fulgebat. 
Philodemus etiam, Anthol. VII. 9a. 


OT or4 Kd N Dies UTE Kel] nap 
Ef amTOApryoas mujer EENEPIOE. 
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Qwoties Cydilles in gremium vent 
Sive auſus vent veſpertinus. 


Sic et mewios euro)ns. Matutinus emptor. I. xl. 7. Necnon Nh venir. 
Hom. H. Merc. 143. Ita et weren adhibetur, ni fallor, Sic et xS${e5 
«gb. Heſternus venit. Idyll. XXV. 56. Ut et Homeri, xs eEn. Iliad. 
I. 424. Et fimilia, Vide et Callim. Jov. 87. 88. Et Fragm. pag. 388. 
Tom. I. Erneſt. Edit. et p. 434. Adhibeo et hic, quod ſuperius adhi- 
bendum, Anthol. IV. xvi. 1. 


Ilpes p 5p44v puremey 6 MEEAMBPINOE spec Gods. 
Ad meam cantionem meditatam meridianus in montibus cantor. 


V. 40. — EN d.] Pierſonus vult awg:. Veriſim. p. 49. Sed nihil mu- 
tandum puto. Sabintelligo, cum Reiskio, 7s Jie. Conſulatur Caſau- 
bonus, Animadv. Athen. p. 268. Operoſe nugatur hic Palmerius, pag. 
811. 


V. 42. — Miuawn, —] Stephanus attulit e libris ſuis GS. Quod 
non habeo in meis. - 

V. 44. — Teac. —] Anne vpe, bene nutritus? Vide fis Obſ. 
Miſcell. IX. 134. Et Arnaldi Lect, Gr. II. 7. Et Eſſenbach. ad Orph. 
Argon. v. 298. Scholiaſtes Oppiani ad Lib. I. Hal. v. 180. TPAvEPHE, 
Foas, ug Formuxns nps. Toe Oeęn am Ts TpiOw. Dperiixy yas 1 u. H aro T& 
rap, mv Zypaivw. Obiter moneo futuros Oppiani editores, ſervari in Biblio- 
theca Bodleiana, Scholia MSS. in duos priores libros Halieuticoram. MSS. 
Barocc. xxxvil. 38. pag. 63. Quæ nec plane cum editis eadem, nec om- 
nino diverſa ſunt. Eſt quidem ubi deficiunt; in locis nonnullis tamen, 
editis uberiora ſunt, ut exinde quæ nunc habemus augeri poſſint. 

V. 48. To ie Tuvouues, Tee NN wp & .] Ita refingo hunc ver- 
ſum, partim e Vaticano ſecundo. 


T Neο re fE“h¹/ IIEPIKAuENON tug ary. 


Quemadmodum ex parte legit Aldus. Per illud Tipwaupy, intellige, 
contortum valde fuiſſe corpus in hoc certamine, five opere. Habet idem 
Codex paulo inferius wZas. Quod attinet ad illud T e, docte commo- 
deque plura contulit Gisbertus Koen ad Grammaticum Leidenſem, F. 
N pag. 302. ad Calc. Gregor. Corinth. Eſt hoc quidem ex Attica 
orma. | 

V. 51. Kay wii. —] Heinſius maluit we. c. xxiv. i. e. me pupugit. 
Repugnante quidem contextu. Laborant illa in fine verſiculi, nec ſubve- 
niri poteſt a Codicibus, viz. x& s Oeugeiles ere. Ita corrigo, exigua qui- 
dem opera, fed quz valde locum ſublevat. 

— XEPA, d' Oruger ns, Cle. | 
« Eo non fugiente, extendi manum.” Poſlct et, alio quidem ſenſu, in priore 
verſu, legi @:v4s, pro wius, Dein repone, Kaj w? s v. 
Ppp V. ga. 
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V. 52. He id To c. N —] Volunt Stephanus et Joſ. Scaliger. 
' @y, Ita mecum corrige, fi placet 23 | * 


Hy ETON Top .. 
V. 53. Nails rw ypurw. —] Ex Vaticano ſecundo effeci, 
IIe yret xo. To XpuTe. — — 


Undiquagque auro. — 


Sed bene valet lectio vulgata et recepta. 

V. 53. — Eq & .] Secundus Vaticanus aw. Anne Signum im- 
Freſſum, quo diſtingueretur? Sed ita ſequens verſus non belle connectitur. 
Nifi notam interrogationis ejus calci ſubjicias. © Habebat Signum impreſ- 
ſum. Anne vero fuit Neptuno ſacer aliquis piſcis?” Codex memoratus 
habet To pro 1. 

V. 55. — Tys YAWKAS KEILUYALOV ApOrerns.] Homerus, Odyſl. L.V. 
422. 

—— Oi, Ts r oO KAuT0S Apuilpry. 


Qualia [cete] multa nutrit Ampbritite. 
Sic et L. XI. /. 


A ppc Porxd ages Apuirpiln. 
— Qualia [cete] inſinita alit gemebunda Ampbitrite. 


Czterum x«p1Ay eſt, in Theſauro reconditum. Dictumque hoc valde 
poetice. 

V. 58. Key Toy puey ac xa tn pe. Hæc fuit lectio Codicum, 
vel ſaltem ſimilis. 


Key rey pry TIGEVTAIS KANG 5 TAY nrpeicl eus. 


Unde hodiernam ingenioſe Calliergus extricavit. Nam Aldus facit cum 


manuſcriptis. 
V. 62. — Tage.] Aldus, cum Codicibus, @xgpw. Quod revocavit in 


textum Reiskius. Ogi re eu, inquit, eſt hæc: Certus de fe eſſe, nun- 
quam ſe commiſſurum eſſe, ut pejeret. 

V. 64. Eid bmg, &c, &c. —] Corruptiſſima ſunt hæc, et nihil liquidi, 
me judice, præ ſe ferunt. Ei vrap forte eſt ex ingenio Calliergi. Vati- 
canus ſecundus dat, mendoſe certe, ups 0 xywerwv, Ex quibus tamen ita 
locum reficere aggredior, ſaltem quam proxime fieri poteſt, juxta Codicum 


auctoritatem. 
EI MEN AP), S XKVYWO0T WY, Th TU X®eia rab ue vc 
EATis TN TN N. ga Toy 0apixuey ix" 
My ov Nyns, &c. 
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Ad laborem piſcator hortatur ſocium ſuum. “Si tu quidem omiſſa ſom- 
nolentia, diligenter eaſdem illas aquas exploraveris, et officium tuum rite 
feceris; tunc ſpes erit aliqua ſomniorum, nec ea prorſus vana futura ſunt: 
Age, ut verus piſcator, exquire CARNEUM piſcem, ne forte pereas fame 
et aureis illis ſomniis.“ Salſum quiddam emergit, ſi Fames et aurea ſomnia 
conjungantur. Ergo ſupremum verſiculum emenda ; 


My ov Tavis Ain KAI TOIZ Ypuormy E11. 


Atqui referendus huc Lucianus, Somn. II. Wetſt. pag. 704. F. 1. Ev & 
doc ew un wap TASTWI, A aveypoues. Sed tu vide, ne dives per Som- 
nium, excitatus deinde eſurias. 

Huic Idyllio, quantum in nobis fuit, inſtaurando manus admovimus. 
Plura tamen adhuc reſtituenda ſuperſunt. Fruſtra enim, ubi tam multæ 
fœdæque mendæ paſſim deprehenduntur, omnia ſuſpecta loca rite tenta- 
veris, fine ſubſidio Codicum; nec, ſi conjecturis ſolis ageremus, operam 
rependeret emendandi ſtudium. 


— ͤ — 7 ð¶ 
= - — =: oy 2 _ = 
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1DYLLIUM TX 


PECIMEN hoc reputari poſſit Hymnorum, quos poeta noſter 

compoſuiſſe traditur. Celebris erat ea ætate, multumque frequenta- 
batur, ab optimis ſcriptoribus, Hymnologia. Porro hoc Argumentum eſt 
pars hiſtoriz Argonauticæ: quam ſupra Theocritus attigit in VL A. Vide 
Apollodorum, Biblioth. L. I. vi. §. 20. Scholiaſten Apollonii Rhodii, 
L. II. 1. ſeq. 

8 hec argumenta fortaſſe Theocrito ſuggerebat Apollonii Rho- 
dii poema. Ita crediderim, Incantamenta Apollonii occaſionem dediſſe 
noſtri poetæ PHARMACEUTRIZ. Eædem certe, quæ nimirum maxime 
niteſcunt in poeſi, fictiones et imagines, ad apparatum magicum ſpectantes, 
ab utroque ſcriptore ſeliguntur. Id quod ſuo loco facile fuiſſet, etſi pro- 
lixum, verſibus prolatis et inter ſe comparatis, oſtendiſſe. Sed non ita li- 
quido conſtat an hic an ille tempore præceſſerit. 

V. 6. — ET: Fups non ccrrov.] Hoc, quicquid eſt, proverbii, prætereunt 
interpretes. Intellige extremum periculum. Homerus Iliad, X. 173. 


Nvy g d vai EHI ZYPOY iz?) AKMHE, 
H aA Auyps e Ne AN, ne G 


Nunc enim jam res omnibus in novaculæ ſitæ ſunt acie, 
Vel valde triſte exitium Acbivis, aut vivere. 


Ubi bene Didymus Scholiaſtes. Confer Antholog. L. III. i. 21. De mor- 
tuis ad Thermopylas. | 


AKMAE #5yxy4y EN ZYPOT 'EMada Taray. 
Sub acie novaculæ fantem Græciam omnem. 
Planius adhuc Lucianus, Jup. Trag. Wetſt. II. pag. 645. F. 3. Ev - 


Tois, @ Hpa, Te Jewv meay pare, Kai TOTO On To Tov Aoyou, £771 ps ergyxev. In 
ultimis, uno, periculis res deorum, in novacula, quod eft in proverbio, conſiſ- 
tit. Nec pretereundus, hinc enim illuſtrandus, Æſchylus, Choeph. v. 


883. 


Eolx t 
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Foie vv awry EIN Zryor miAg5s 
Aux mira) oy. - ” 


Videtur nunc ejus cervix prope ſub novaculæ acie 
Cagere. - 


Vide et Sophoclis Antigon. v. 1009. Euripid. Herc. Fur. v. 630. Ety- 
mol. Magn. Em: F. Et Eraſmi Chil. Proverb. In Acie Novaculæ. 

V. 8. Naw d a, &c.] Vide ſis Homeri Hymn. in AIOZKOTPOTE. v. 6. 
ſeq. 


? Ewrypas Tixe Mi £71 Jiu avFpwruy, 


axuregoy Ts Via, &c. 


Videndus et Euripides, Helen. v. 1680. Ibidemque Barneſius. Adjice et 
quæ habet Brockhuſius ad Propert. I. xvii. 17. a 
V. 9. Azz HN i-] Fateor me hæſitare in hoc loco. Palmerius 


reponit 44ps rs acouay. pag. 812. Corrigo, 
Asp INAZOMENAI. 


Laborantes. Subintellecto xamz ad a5pa. Videſis Albertianum Heſychium 
in V. Cæterum ita diſputat de hoc loco Cl. Sanctamandus in Schedis 
quibuſdam MSS. Non jam, ita ac olim, de Apa iC oH, cenſeo. La- 
tini dicunt Divos precibus onerare. Virgil. En. IX. 24. Eadem fere eſt 
metaphora. Sed forte Ca ſignificat vim inferentes, ut fit, reluctanti- 
bus et non faventibus aftris. Sic Demoſthenes adverſus Leptinem, p. 548. 
F. BIA: Twy may. INvITA multitudine. Aut, vi multitudints. Sic p. 609. 
E. BIAZHTAI Avye, eſt, Judicibus INvITIs (non vi ef manu coats) 
dicere, Et p. 612. C. BIAZOMENOI Tss vopovs. VIOLATORES /egum.” 
Confer Div. Math. XI. 12. H Bannan rv oweavuy BLAZETAI. Appolite 
forte Popius noſtras alicubi. 


And HEAVEN 7s won by VIOLENCE of prayer. 


V. 16. — Aff. -]; Teſtatur Stephanus fuiſſe qui legerent ahr. 
Is non in meis copiis extat. 
17 


 EAX&T8 Vacs 
Auron vc ] Similis eſt Ellipſis præpoſitionis, ow, apud Apollonium 
Rhodium, I. 502. 


Oupec r dg aveTans, Xa ws TROL KEAGAGN £5, 
Arno Nuw Pym. - 
Quemadmodum exorti ſunt montes, et fluvii ſonantes, 
Cum iffis Nymphis. 
Similiter apud Homeri Hymn. Merc. v. 84. 


AcMabiws vo T0051 edc v c x Oc, 
AvTOUMY TETRAQM, 
Qqq io 
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Sic et Æſchyl. Prom. Vinct. v. 221. Apollon. Rhod. II. 33. 239. 750. 
III. 96. I. 823. 1195. Iliad. XI. 538. 
V. 19. A © any, —] Mecum relege, 


Anba 9” AnEAAHTONT' ae. 


V. 21. Ex d apxri T £Oamoay, &c.] Reſpexit illud Homeri de Luna 
ſubito apparente. Iliad. XVI. 299. 


Ex r £Oavey Troy Tx9T4y4, SC. 


V. 22. gn. —] Nec aſtronomiam, nec geographiam, præcipimus in 
commentis hiſce noſtris. De aſtro, afinorum præſepi, confulatur Brodæus, 
VII. 14. 

V. 24. TT, &c.] InDIGITAMENT A ſunt hæc, ut dicuntur, Dioſcu- 
rorum ; qualia reliquorum omnium fuere numinum. Frequentiſſime pro- 
feruntur ea et enarrantur, more antiquis ſolenni, apud Hymnos Orphei. 
Similiter etiam, inf. v. 135. 

V. 25. — Aead.] Tutius leges cum Reiskio a, vel ſaltem aid. 

V. 27. — Ittþas «5 & Zwwovoas.] Confer Apollon. Rhod. II. 565. ſeq. 
Pindari Pyth. IV. 370. Concurrentia ſaxa, memorat Juvenalis Sat. XV. 
19. Noſtrum vide Idyll. XIII. 22. 

V. 29. Be&puxas, &c. —] Hujus loci lites Geographicas pete apud Pal- 
merium, p. 814. Hoc autem breviter hic admonendum duxi. Bebrycas 
Aſiæ populos fuiſſe, incolentes eam regionem quæ poſtea Mygdonia, de- 
inde Bithynia dicta eſt. Raro memoratur ea gens a ſcriptoribus, præter 
poetas; cum jam vetuſtis mundi ſæculis, una cum ipſo fere nomine, 
penitus interierit. Vid. Potter. ad Lycophron. Caſſandr. v. 516. 

V. 30. — Ex.] Reſcribe, e veteribus libris, &. Agnoſcit et idem Va- 
ticanus nonus. Conferatur huc locus inſignis ex Etymologico Magno, 
Voc. EK. k 

V. 31. Tov —] Athenzus, V. 207. De navi Hieronis inſtructiſſima. 
ITT Vis 17y iuures Twy TOIXON dixa. Equilia ex utroque navis pariete 
decem. Subinde, p. 208. Tmgxey N Twv Tuxwv iu , & C. Erant ex- 
tra parietes [navis] &c. Plura etiam ſubinde porro. Teixes et de latere 
poculi, Athen. XI. 481. Vide et Orph. Argon. 557. 1093. 1152. De- 
nique Anthol. III. ix. 6. Antipatri. 


Ives um NHOE TOIXOE 8perapevey. 
Veſtigium ſuper Navis Latus incipientem. 


V. 32. — 'Tmwpey ax.) Male reddunt interpretes, ventoſam maris 
oram. AxTy Tmyvpes eſt littus tranquillum, vento non expofitum. Under the 
wind, Schol. ad Sophocl. Antigon. 422. TIHNEMOI. an Tov, Cb Toy 
arp.” Quæ mihi per literas indicavit amiciſſimus Toupius, 


V. 33: 
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V. 33. — Tue. —] Intellige, cum Caſaubono, inſtrumenta illa ex 


quorum colliſione ignis extunditur. Ut apud Apollon. I. 1184. Cave hic 
Latinis interpretibus fidem facias. | 


V. 38. — A 4 ve 
AN, &c. —] Habet Vaticanus nonus a. Sed nullus dubito, quin ita 
poeta ſcripſerit : 
o d ume. 
AMMOI xpuzz)w, &c. 
Quam in conjecturam video et incidiſſe Reiskium. ARENA pellucida fuit. 
Confer et Apollonium Rhod. III. 227. | 
Veruntamen inſignem emendationem hujus loci Rhunkenianam, qui 
certe fefellit hactenus interpretes, a ſe novis rationibus auctam, humaniſ- 
ſime mecum per literas communicavit eruditus amicus, J. Toupius. Qua 
lubens demerebor horum leporum ſtudioſos. ** Theocritus in Dioſcuris, 
ver. 34. 
Navmlw 9” i oof Wdperc ayeacy vary, 
Eo e ac pet hey um n 
Ta- mT Fyay axnoaTHo* a by vreyec ey 
AN AD d apy da N 
EX Buds. 


Hzc non niſi anius fontis deſcriptio eſt. Quare nullus dubito quin Theo- 
critus ſcripſerit, 


— — ue 
AAAAAI Kpuze)\ 1 22 15M 


Ex (uk, — 


Que pulcherrima Cl. Rhunkenii emendatio. Aa Na ſunt calculi five LA- 
PILLI fluviales ef litorales. Heſychius: AAAAAI. NaMas Atrygmn mes rp 
NN xa Tapammipuss Ln. Quocum facit Etymologus, et Orion 
Thebanus in Etymologia inedita. ETIAE vocabant Sicyonii. Scholiaſtes ad 
Apollon. Rhod. II. 1176. Emay, & \mOu Tape Eixvwnins . Ka- 
AYLBXES: 


TOATETION Te Mero. 


Verba ſunt Callimachi in Jov. 26. ubi hodie legitur mAvoaoy. quod per- 
inde eſt. Hinc .) que Vox rariſſima reſtituenda Heſychio : na, 
Nes. Oi d Emas. MMR dt x evo xweray Kay AiJaxoviey. Legendum „ ZTIO- 
KONIAN, five ETEIOKONIAN, xa AJzxoviay. Nos Angli, ROUGH-CASTING. 
Aa vocat alibi Heſychius : AaMaxs. wrOwdrs Nie. Idem Aa- 
is et Au Nν,α‚ t. Sed hæc viris doctiſſimis minus perſpecta ſunt. Porro, 
ut calculos litorales et rage νEs alll As, alli Eras vocabant ; fic non- 
null: Xeeada, nonnulli Kpoxaaa, nonnulli denique nomine haud minus ho- 
norifico KAXAHKA, five KAXAHKAZ, appellabant. de quo viri docti ad 
Thucydidem et Heliodori Æthiopica. Scholiaſtes ad Theocrit. VI. 12. 
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Kν i, r Tov NN,. 0 oro Ora aTITOUUA. ? Kaxaacan, 70 \LeÞrw, 70 
e poppe £74 TOT E KAXAHKAZ. Confer Etymologum V. KN. 
Suidas: Kayanxts. Me £ wis voa on. Hie onoroy K AXAH KOSS Tov 
e ©:p0ppry Tois edu O.. Quem locum non intellexit Interpres. Kaxay 
epPepopeeres Tois ede Pr, eſt glarea five calculi, qui in fundo fluvii circumfe- 
runtur. Sunt autem verba, ut videtur, commentatoris alicujus ad Sa- 
muel. i. XVII. 40. Sed hoc hariolari eſt. Noſtram autem interpretatio- 
nem unice firmat Joſephus, Antiq. Jud. V. 1. cujus verba adſcribam. Ho- 
eb vos dog 0 TOTAWOS, TE ] Ga. Nu ETEQNhEVSE, TOU KAXAHKOZ, % un No- 
Avy evay fund ogu Toy pu de de Oeοεn awrov Th G, EHI TOT EAAGOTE Au- 
uers. Qui locus inſignis eſt, Cæterum ad noſtrum Theocritum elucidan- 
dum egregie facit Lucianus, Dzalog. Marin. III. 2. Old un apopPov Thu 
ApeFurav, ala Agvms n ber, xc dle xafzgs chu, xa To ddp m 
TAIE YH®IEI, d ung ewrwy Pavoperey APITPOEIAEE.” Atque hactenus 
Toupius. Confer aucTARIUM Emendat. ad Heſychium Albert. Tom. II. 
420. Ubi inquit harum rerum peritiſſimus Rhunkenius, hanc emenda- 
tionem mirifice placuiſſe idoneo priſcz elegantiæ judici Samueli Muſgravio. 
Quæ certe doctis viris non minus eſt placitura porro, ita e refertiſſimo 
Toupu penu locupletata. 

V. 40. — Heure —] Ita habet Vaticanus nonus. Idem affert e 
Codicibus, neſcio quibus, Brodæus, et prefert illi nzPvxaoy, quod eſt in 
veteribus editionibus. | 

V. 42. A H evwdn, Aamais D eye pehiorais.] Simili fere formula, 
novæ plantæ, e veobpe vl, dicuntur, apud Apollonium Rhod. III. 1400. 


AAwnwy NONOZ pov. 
Vinitorum hominum labos. 


V. 43. — Exe, ay Aupard.)] Amant ut plurimum loqui de apibus et 
melle Græci poetæ; quibus abundabat utique Græcia. Nemo tamen 
Theocrito ſuavius aut frequentius. Prolixum foret locos adducere. Unum 
tamen citabo, ea maxime ratione, quoniam occaſio belle ſe nobis obtu- 
lit, ut emendetur. Quod prius tamen faciendum fuerat. Idyll. VII. 81. 


'Ng d Tw ay nugy NeH⁰h⁰ e PepCov tory 
Kedpov es aduay, paratus C HD. 


Et guomodo ipſum ſimæ aluerunt, ex pratis venientes 
Cedrum in dulcem mollibus floribus apes. 


Ita hodie locus legitur. In cedrum. Sc. Arcam qua paſtor includebatur. 
Quæ ſcite corrigit Palmerius, in notulis propria manu ſcriptis ad exemplar 
T heocriti in Bibl. Bodl. olim Harleian. five Comitis Oxoniæ. 


'Qs ds Tw a Mug, AE Peco 404T of 
KHPON e aduay, paraxus af peAioTaj. 


te Duomods 
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«© Dyomodo ipſum ſimæ apes aluerunt novis floribus, redeuntes e pratis ad 
SUAVES FAVos.” Supervacuum illud et frigidum V. Kegpes, quæ et minus 
apte et facile dicitur dulcis. Tum ex hac emendatione, nova fit et pulchra 
imago apum rite e pratis redeuntium ad operam favorum. Vel poſſis in- 
terpretari, * ad favos ſuaves novis floribus.” Jam vero plures hic audio de 
genere Ts Kypos, cera, bellum doctiſſimo viro protinus indicentes. Verun- 
tamen eadem turba moveri poſſit de genere Tov Kedhs: quod vocabulum, 
cum non ſit arbor, ſed lignum, ut hic, vel maſculo, vel ſaltem neutro, 
proferri ſolet et debet. Homerus, Odyſſ. V. 60. 


Tu bY oO un 


KEAPOY r EYKEATOIO Jug r ava, ve odd. 


Procul vero odor 
Cedrique facile- fiſſi thuriſque per inſulam redolebat. 


Veruntamen huc referendus idem Palmerius, ad Diodor. Sicul. Tom. II. 
Weſſeling. L. XV. p. 8. Et ad Idyll. VII. 78. Sed in viam revertamur, 
in diverticulum tamen amœniſſimum digreſſi. 

V. 44. Er d amp umperes, -] Inſignis profecto Pictura hominis im- 
manis, craſſis illis fuci tractibus, et audacioribus quibuſdam notis, egregie 
perfecta, quales poetæ recentiores aut faſtidiunt aut horreſcunt. Hæ ſunt 
terribiles illæ Gratiæ, quas apud primævos ſcriptores tantopere miramur. 
Ipſum porro inveniunt, ſecum in vaſta et ignota ſolitudine ſub dio ſeden- 
tem, propter arduum montem, ubi copioſa erat et umbroſa ſylva, cum 
magna vi grandium et excelſarum arborum. Longe quidem, me judice, 
hac Amyci ſpecie ac deſcriptione, Theocritus Apollonium Rhodium ſu— 
peravit; ut in cæteris etiam partibus hujus argumenti. 

V. 47. — Oi KoAcores.] Quæ non infrequens apud Græcos alluſio. 
Lucianus, Imag. Wetſt. II. pag. 477. F. 17. Aum ꝙ KOAOEEIAIA To 
weyihes £51. Hac autem Coloſſæa mag nitudine eſt. Idem, Hermot. I. pag. 
814. FN. 71. Kay Annes Jy vi Nec, Rα KOAOEEAIOE To Hννν Nec 
volucris fieri quis velit, nec fi Coloſſæa magnitudine. Idem, Somn. II. 
pag. 739. §. 24. Op4040y oi lc Tos C οννμνονν txavus KOANOEZOLZ, &c. Magnis 
Js Coloſſis 2qualem, &c. Apollonius, II. 38. De hoc noſtro Amyco. 


ANN 0 pv u TuPwtes, ne x Hhν,νS8 
Tauss eva tixlo mAwp rt, SEC. 


Sed ille pernicio/i Typhoet, vel ipſius 
Telluris monſtroſus videbatur partus, &c. 


Confer et Val. Flacc. IV. 202. Qui in ſequentibus, mire conſentit cum 
is quæ narrantur apud S. S. in pugna Davidis et Goliz, v. 232. 


Illum Amycus, nec fronte trucem, nec mole tremendum, 
Vix dum etiam primæ ſpargentem ſigna juventæ, 
Ore renidenti luſtrans obit, et fremit auſum. 
Rrr Samuel. 
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Samuel, I. xvii. 42. E! cum Philiflinus vidit Davidem, cum riſu dedigna- 
batur eum, erat enim adoleſcens, et rubicundo ore formoſus. Et dixit Philiſti- 
nus, anne canis ſum, &c. 

V. 54. xa gen, &c.] Talis generis poemati forte minus apte, certe 
minus uſitate, ſubſuitur in medio dialogus. Atqui Theocrito noſtro, 
quantum quotieſque potuit, haεεu rin, et inductis perſonis inter ſeſe in- 
vicem colloquentibus, omnia agere et tractare familiare fuiſſe videtur. 
Mire quidem convenit Amyci oratio perſonæ ejus modo deſcriptz. Tor- 
vum quiddam non minus loquitur, ac tuetur. 

V. 59. Tees, &c.] Ita Stephanus, contra Codices, et libros priores. Sed 
forſan oy e legendum. Qualem vides. Non incommode prorſus Home- 
rus, Odyſl. IX. 3. 
| KAaAAwv AKgEpey £519 aud 
Tos & 0105 00) 28. 

—— Honeſtum eft audire cantorem 
Talem qualis itle u. 

V 61. — ou w kro.] Leonidas, Anthol. III. xxiii. 16. 

Al, As, Nu pe mY Legge. As EN ETOIMQ: 
AvSpoms du qu Tre Jeavolae., 
Hei! Hei! gravia paſſa, Perifteri! Quam prompte 
Hominibus demon fecit atrociſſima ! 
Vide ſis ad Idyll. XXIII. 2. Vide et Didymum ad Iliad. IX. 425. V. 
ETUPLN « 
V. 64. Apppos, &c.] Lege, E | 
ArrrroN, i TINA nien tpets, & Rey os TI U; 

V. 66. *Aupdla. -] Legendum certe eupala. Ut in Vaticano nono. 

Stephanus hodiernam primus invexit, et poſteris tradidit. Habemus en- 


uam Tous ours, Idyll. V. 36. | 
V. 67. — 7 - wn Oeidto Texms.] Vid. Hoelſlinum apud Apollonium 


Rhod. HI. 186. ſignificationibus V. ores. Quod et alibi atti- 


gimus. 


V. 69. Eyvs, &c.] Ita ſcribendum verſiculum vult Reiskius. 
Eyſus. Obers * ov pp; AMTKOE xtxAvet 6 une. 
Prope adeſt. Non tu me vides? Amycus nominabitur ille pugil. 
Quod ex Aldina ingenioſe effingitur, viz. 
Ey\vs was ou ov fe. apps, &c. 
Ibid. — Tuns. —] Ait Am. Portus in Lexico Dorico, vocabulum 


hoc efle poeticum, e gratia gemino y ſcriptum. Sed ita extat 
in ſolutz orationis ſcriptoribus. Confer Cl. Bernardum, ad Thom. Ma- 
giſtr. 
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giſtr. Vol. I. p. 64. Neceſſarium fuiſſe putat Cl. Reiskius, in ejuſmodi 


certaminibus, ut congreſſuri mutuo nomina ſua ederent; ne ita eveniret, 
ut conſanguinei inter ſe concurrerent. Hinc apud Homeri Heroas, longæ, 
in ipſis conflictuum periculis, de genere ſuo fiunt enarrationes. Piacu- 
lum credebant, fi homines inter ſe prorſus ignoti, nulla læſi injuria, ſeſe 
mutuo interimerent. Neceſſarium itaque erat, ut Amycus nomen ſuum 
Polluci diſerte traderet, præſertim rogatus. Hæc vir doctus; ne novam 
lectionem, quaſi pro libitu tantum, videretur hic intuliſſe. Confer Val. 
Flacc. IV. 205. 

V. 75. H f Auvxes —] Ejuſdem quantitatis eſt apud Apollonium V. 
Auunos, alioſque. Habet tamen Oppianus, ApvxoPevey NeAudtuxyy, Cyneget, 
I. 362. Ut videas proſodiam recentioris Helleniſmi. 

Ibid. — Ko twyv, —] Veteres £xwy, Non tamen e Codicibus. Con- 
cha hic, non Tuba, ſignum dat Amycus. In quo mira ſimplicitas, et 
apparatui cætero valde conveniens. Tuba quidem, vel ſimile aliquod in- 
ſtrumentum Muſicum, non ita Amycum decuiſſet, ut nempe Bebrycas 
ſuos xopowvras, vir ſævus, in ſui ſubſidium, convocaret. Tubas tamen 
nondum repertas fuiſſe forſan aliquis reponat. At poetæ, qui recentiori 
ztate rem veterem deſcribunt, moreſque priores, talia non adeo diligenter 
advertere ſolent. | 

V.76. — Tm owes Tami. Agathias, quaſi tinnitum cantus Theo- 
critei repercutiens. Anthol. VII. 76. 


T cu,, u fOS 01S. 
Sic et habemus, Idyll. XVIII. 44. 


— Tx eo Kamen onmry eg dcr vigvv. 


V. 80. O. 9”, &c.] Conferat lector Amyci cum Polluce periculoſiſſi- 
mum certamen apud Apollonium, II. 30. Necnon Valerium Flaccum, 
IV. 245. Apollonio fane, auctore ſuo, Flaccum inferiorem cenſeo; quippe 
quod Flaccus minus ſimplex ſit, et omnia, ſublimitatis affectato ſtudio, 
magnificentius efferat, et inflatius. Utroque præſtantior Theocritus, quod 
utroque ſimplicior. Tantum illi cedit Apollonius, quantum Flaccus A- 
pollonio. 

V. 98. — Ihnyas fes N ua. —] Audax, fed nec minus egregia, meta- 
phora. Frequenter poetæ dicunt, Ebrium eſſe, cutis, amore, dolore, &c. 
animi ſcilicet affectibus. Sed hic Mivey metaphorice ponitur cum non 
abſtrafto. Quod rarum. Forte profluxit illud Noſtri ex certamine Ulyflis 
et Iri, apud Homerum, qui ſimplicius ſemper loquitur et apertius. Odyſſ. 
2.239. 

Hare / vel Sr x:0a)y, MEQTONTI eus. 


Confer cætera cum Theocrito.. 


V. 100. 
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V. 100. Qs id , Avypr. —] Vide doctum virum, Gisbert. Koen, 
ad Gregorium Corinth. pag. 149. cxxxvi. Qui hic ex V. dt defendit 
lectionem quam profert Corinthus, Idyll. XV. 25. 


Qu ids, wy ETA Kot io Tv un Tow 10 rr. 


Quæ luculenta lectio, leviter tamen a Koenio tacta. Ita ſuperfluum fit 
illud Ira av. Sed vide nos ibidem. 

V. 103. — Erwna xn aeguuvs.) Vid. ſupr. ad VII. 48. Confer 
Apollon. III. 613. IV. 303. 1484. et Callim. Dian. 61. 


— ET [449% WOXMTURY, 
— Strenue laborarent. 
Ibi vide Stephanum. 
V. 112. Al. —] Lege d. Scilicet Amyco. 
V. 114. Amewpes, &c.] Aldus habet arrows. Unde Reiskius extudit 
neu. Aldina extat in nono Vaticano. Ex quo repone, in fine verſi- 
culi, xp, non dative, &c. viz. 


XPOIH A ET' AMEUVAY, 


Ibid. — Xpory apeeivy.] Per pallorem enim metus exprimi ſolet. Nihil 
tale vultus Pollucis indicabat, fed contrarium plane. Appoſite Homerus, 


Iliad. XVII. 732. 
AN\ ore ꝙ g Atavre fuer Der x aurss 
ZETUNT AY, c d TPENETO XPNE, 


Sed quando Ajaces converſ; contra ipſos 
Conſtitiſſent, eorum mutabatur color. 


Quod ſequitur mihi per literas indicavit Cl. Toupius. © Legendum apa. 
Cæterum hunc locum peſſime contaminavit Cl. Reiskius.“ 

V. 117. — as ee ov. —] Lege Go, ut in dicto Vaticano. 

V. 122. Deeſt hic verſiculus omnibus editionibus ante Stephanum, qui 
primus in medium protulit. Memoratur tamen a Brodæo. Deſideratur 
ille quidem in plurimis meis Codicibus: et an a Stephano prodierit, an a 
Brodæo, dubitaveris. Certe textus eo facile carere poteſt. 

V. 125. Ex de x4. —] Lege, cum nono Vaticano, e d «xv. 

V. 126. — Ilvxvo 9 apabyray edoures.] Forte “.d, adverbialiter. 

V. 129. Kei aMePporicy, &c.] Memorat Plinius Amyci tumulum, lauro 
veteri obtectum, In Ponto circa Heracleam. Ubi et portus, inquit, Amyci 
eſt, Bebryce rege interfecto clarus. Nat. Hiſt. XVI. Cap. ult. §. 89. 
Quod hic operæ pretium duxi notandum. 


ALTERA PARS Hu jus IDYLLII. 


Hic ad Caſtora tranſit poeta. In vetuſtis libris, ut nec in nono Codice 


Vaticano, nulla fit diviſio. Pauci tamen intercidiſſe verſiculi videntur. 
V. 138. 
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V. 136. Twdzexds, rag , &c.] Indigitamenta ſunt hymnologica. 
Taxumahs germanum ſibi habet raum. Idyll. II. 138. VII. 38. 
Habetur et, e contra, BeadumuJus. Anthol. VII. 75. 

V. 138. — Kepas, — ] Sc. Phœben et Thelayram. Y 

V. 140. — Avyxevs xa d xappes 19a5.] Vid. Schol. ad Homeri Iliad. X. 
553. De Ida, Lynceus memoratur ab Orpheo, Argon. v. 1186. Sed 
paſſim celebris eſt apud Argonauticos ſcriptores. Narratur hiſtoria pugnæ 
inter Idam et Lynceum et Dioſcuros, propter Leucippi filias, apud Pindari 
Scholiaſtem, Nem. X. 112. Vide et Pyth. IV. 207. Et Apollodori Bib- 
lioth. L. III. c. x. F. 2. 

V. 142. — Aua. — ] Stephani eſt. Libri veteres, et Codices, g 

147. Huus 74, &c.] Ita verſum corrige e Vaticano nono : 


KAMIN re, &c. 


Quin et videſis Schol. ad Pindari. Olymp. IX. 16. V. . Ubi vapulat 
po quod e pro dote uxoris poſuerit. Ita tamen et Apollonius Rhod. 
I. 239. Ubi loquitur Phineus de nuptiis ſuis funeſtiſſimis. 


KAEα ανů τn "'EANOIEIN £60V Sof no exo. 
Cleopatram cum dote ad domum meam duxi uxorem. 


Dicitur tamen Chalciope ales. Ibid. II. 1153. Fortean, Mariti dote 
vidua. Sic fortaflis et Homerus, Iliad. IX. 146. 


bο ANAEANON &9400: 
Ilpes ou BamMyes, ec d\, emippriNia d 
Hehe war, tor £74 Tis en emed, Yoo py. 


Dilectam jine dote [viri] abducat 
Ad domum Pelei, vero ego dotem addam 
Ingentem valde, quantam nemo ſuce dedit file. 


Septem ſcilicet oppida, incolis et omnibus copiis abundantia. Ubi facit Dy- 
dimus cum Scholiaſte Pindari. Cujus, poſterioris utique, ſunt verba, ANA 
aeg did or ps. EDEN AE of aj qu. Heſychius tamen, ENA. Oe, 
P 
7% [EY n ro urns no TAIZ MNHETETOMENAITZ de u. Sed non eſt 
noſtrum lites grammaticorum componere. Confer Iliad. XIII. 366. 
V. 148. Tard Tov @egrigus, ]! Reiskius ſubjecit notulam interroga- 


tionis præcedenti verſui, legitque H vv. Quare ita hunc conſtituit. 


Tord Tov ne9\epois nw Jes b reg & & 
Ex veteribus plerumque libris. Adſtipulatur etiam Codex nonus Vatica- 
nus, hic ſæpe vocatus ad partes. | 
V. 151. Arch. —] Leucippum videlicet. : : 
V. 153. — Tad. —] Bene repone as, e nono Vaticano. In verſu proxi- 
mo, dant paw Aldine ; ſed hodierna lectio forte vera eſt, nam profert 
idem Codex wvageuer, 811 V. 158. 
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V. 158. — Levis al.] Forte . Vide Conſtantini Lexicon, V. 
Lovis. Dicam tamen hic, quod prius erat dicendum, de Pane rw axruw, 
Idyll. V. 14. Ibi quidem neſcio quæ, garriunt Scholiaſtæ, de Apolline, 
Htorum et piſcatorum preſide. Multo tamen aptius et rectius Pan, lito- 
ralis eſt dicendus, et piſcatorum præſes. Apud Anthologiam, frequentia 
Pani donaria fiunt a P1scAToR1Bus: nec magis in ſylvis, quam litore, co- 
lebatur. Triplicis enim venationis numen erat et patronus. Vide carmina, 
plus minus viginti, huc facientia, Anth. IV. xxii. Vel ex hoc uno diſce 
c#tera, Carm. 12. 


TS xd, Ila, Toy ue. * . N eges, oy 9 " 770 NOX LN) 
Toy * S AITIAAQNN eg r νοεντντνεντνε . 


Quapropter, Pan, hunc | ve aged in aere, illum in Hilvis, 
Num vero in L1TORIBUS, fac multa capientem. 


Qui quidem Panis character nullibi notatur a mythographis. Quin et hinc, 
ut id obiter notem, lux accedit Æſchylo. Perſ. v. 448. Cæcutiit enim 
Scholiaſtes in locum. | 

V. 164. — Amay rd pain wa.) Florentina affert, quod bene recipi poſ- 
fit, parpwiovy, genus maternum. Nam de paterno, modo dixerat. Habet 
hic Codex nonus Vaticanus 2jaxg4|wv. Quod expendant docti. Axa Ste- 

hani eſt. 

n V. 166. — Ilavres.] Mavult hic CI. Valckenarius avexris. Epiſt. ut 
ſupr. p. 40. Sed ſtet vulgata, Nos oMNEs ex uni verſo conſenſu, &c. Ita 
Codex nonus Vaticanus. | 


' NQUN g ESQIN do aMNev en1Þpalouste ANT EZ. 


Ubi libri nonnulli veteres, pro oPwiv, , oÞw oP. 

V. 167. 10x. —] Male vulgo accipiuntur hæc verba : 17x ruad: re- 
xa. Non enim poetæ illa ſunt, ut putarunt, qui notis parentheſeos ver- 
ſum hunc cum proximo incluſerunt : ſed Lyncei ipſius. Nec vertendum, 
dixerint, ſed dicebam. Pendet oratio ab illis ſuperioribus, 152. 


H pay TONGAKS Upppury evo pp PoTeporo iv 
Auroes e re c . 


Ioxay pro dicere accipiunt poetæ, ſed « e Opungey. Nam poeta, et 10. A. 
et Od. n. pro afſimilare poſuit, quod uſitatius eſt, cg. ut in Hercule 
Leontophono, A5ip: rue cio Lycophron, wrxav Taps x,ιον dort 
oxenlw. Scholia, Op pee tm T& dr AvxoPpwy os e Tov Ne. fic 
apud Apollonium ſæpe. Caſaub. LecT. Theocr. c. xx. 

Apollonius utitur hac voce, Sc. Dicebat. III. 396. Ubi Scholiaſtes, 
To d IEKEN, Opanpixcos. Vid. et ibid. infr. ad v. 439. 489. 555, &c. Vid. 
et ibid. Schol. ad v. 937. Et IV. 92. 411. 1586. Vid. et Schol. ad. I. 


824. 
* V. 170. 
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V. 170. Ap@w, &c.] Vide Palmer. ad Pauſan. Lib. IV. Meſſen. Ex- 
ERCITAT. pag. 387. 

V 1. — Ex Avrc.] Mei Codices, et libri nonnulli, habent «yx:« 
azgra;. Paulo melior noſtra. a 

V. 173. — Epos. —] Commode Reiskius reſcribit ves : i. e. Frater 
tuus, O Caſtor, &c. 

V. 179. — Key x.] Reiskius hic punctum ſubjicit. Ita quidem bene 
admitti poſſit Jt, pro xa, ex Vaticano nono. Idem adeo in ſequenti dat 
rod e\ry, fine puncto. Pro wed”. 


V. 184. Hic et ſequens verſiculus deſunt Vaticanis quibuſdam. Quorum 
poſtremum ita Florentina exhibet. 


Qs I aurws axpas emaiam dares a. 
Ita ut Kagan ht in ſequenti, pro Kaęrepes. 


V. 187. — loro. —] Vaticanus memoratus 9. 


Ibid. — Ievey et. © Pro mvey, mjy. Ad confirmandam hanc ſecun- 
dam lectionem, adduci poſſit illud Homericum, Haſa, Airacoulmy xpres 
ary.” Salvinius, MSS. Sanfamand. Sed vide ad Idyll. VII. 139. Ubi 
et hæc repone Apollonii Rhodii, II. 651. 


Expo d aa EXON IIONON. 
Indefinenter remgando LABORARUNT. 


V. 206. — Aangore. —] De matre Lyncei et Idæ multa docte diſſe- 
rit Scholiaſtes Apollonii Rhod. I. 152. Ubi et hic Theocritum adhibet. 
Erant ex Argonautis Lynceus et Idas. 

V. 207. — ZGaav. —] Vid. Cic. Tuſc. QUuzsT. Lib. I. Not. Daviſii, 

ag. 23. 
F Ibid. H a <4 2xazv, &c.] Vide Lycophronis Caſſandram, v. 559. 
Et ibidem Comment. If. Tzetis. Necnon Adnotat. G. Canteri. Et Com- 
ment. J. Meurſi1, 


« Hiſtoriam hanc tangit Pindarus, Nem. X. v. 121. 


— aum ep 

Hage Andas rie Jwxwv. To 0" evay- 
m cr eU Tow ogedev MAT PW. 

EV ey apTALQVTES M- 

4 aide, Frgov ] pes 

E u rp Neauvdxecs. 


Statim enim 

Venit Lede filius perſequens. Illt vero con- 

tra ſleterunt, ſepulcrum prope paternum. 

Inde quum corriputſſent ſta- 

tuam Plutonts, politum ſaxum, 

Injecerunt pectori Pollucis. Ubi 
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Ubi inepte interpres. A aids, Statuam Plutonis. Immo vero, Se- 
pulchri ornamentum. Heſychius, Al AAZ. mpCeos, D T mes vocat 
Tbeocritus.“ E Cl. Toupii literis ad me datis. 

V. 212. — Ovx er 2Aa@w.] Valckenarius Ex e\uOgw. Epiſt. ut fupr. 
p. 40. In facili, Quod tamen margini olim Stephanus adfcripſerat, et 
affert a quodam Codice Brodæus, MisceLL. VII. 14. Ingenioſa quidem 
conjectura. Contendit tamen Cl. Reiskius En οοοα tantundem valere; 
ſubauditque vel , vel xudνν. &c, Contentio cum Tyndaridis ver- 
ſatur in conditione periculi non exigui neque levis.“ Confer Cl. Weſſel- 
ingium, ad Herodot. L. I. pag. 59. 86. Necnon Cl. Valckenarium, bid! 
L. III. pag. 275. 23. 

V. 21 3. — Kpareerres.— Quod Stephanus, probante etiam Brodæo, 
emendavit, legendo xparzevre. Unde effecit Reiskius aun y wopeltey Tr. If 
preſtabant aliis. Refingi — et in gare. 

V. 221. — Alge. —] Brodæus, parum recte, magis probat Ay4wy, ut 
in Florentina. Pro quo, habeo in nono Vaticano Ay4w. Habetur ibidem 
recte, in carminis principio, Tx 9" av za &yw, Miro lepore præditi ſunt 
hi verſiculi, et ſuavitate vere Theocritica conditi. 

V. 222. — Qs £105 0105 uTapxd , 

Tec Oepco. — Elegantiſſima hec, Atticiſque gratiis dictata. Similiter fere 
Euripides, Electr. v. 359. | 


Seri , Gu es x Uνο dt. 
Munera hoſpitalia accipietis, qualia mea occultat domus. 


V. ult. — Tea. —] Pro z4e)av, Tonice, © Munerum pulcherrimum 
eft cantus. Longe minus eleganter, immo inſcitia dialectus Ionicæ, legit 
Palmerius, 2 «3, Exercit. 8 13. Quocum tamen feciſſe videtur Latinus 
inter pres. 
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IDYLLIU M XXIII. 


ER. 2. — EY ouew.] Bene legere poſſis cum Heinſio e yaw. Sic 
er brei. Idyll. XXII. 61. Vid. Not. ad Idyll. XXII. 212. Quo- 
modo Euripides, e evre64. Helen. v. 1293. Sic et Euripides, in Theſeo, 
apud Athen. p. 454. citante Cl. Valckenario, Epiſt. p. 40. 


— To Teo π EN ETMA RT Qpaoa. 
Cui Valckenarius et hoc adjeciſſe poterat ex Euripid. Helen. v. 1243. 


EN ETMAPEI y ov X4TiywmTryv Freveww ; 
An leviter ferre ſororis tuæ mortem? 


Veruntamen antiqua lectio proculdubio ſervanda eſt, viz. wx . c. 
Hoc enim habuit Noſter ex Homero, Odyſſ. XVI. 182. 


AN d: eiu cis, Ka To Xpws OTK £3 OMOIOZE, 
Alia veſtimenta habes, et corpore neque item ſimilis. 


Confer Bion. Idyll. VIII. 5. 

V. 5. — Tl: ,.] Stephanus, Heinſio comprobante, mavult e- 
Tiz4pha. Sed nihil immutandum cenſeo. Horatius de Lycida. Lib. I. 
Od. iv. De hujus nempe generis amore. 


Quo calet JUVENTUS 
Nunc omnis. — 


Epigramma avixderov. Lib. I. Car. 103. 
O TouPipes Aredwges er HIOEOTE OAoges H. 
Tener Diodorus in juvenes jacit flammam. 
Necnon Philippus in Aver, apud Pierſon. Veroſim, pag. 84. 


Hymn f KANG 15, Ag xeSpae, & af TARHIGS 
Oiycres, Jes £DAers HIOENAN. 


Quum for moſus eras, Archeſirate, et genas 
Purpureus, animas accendebas juvenum. 
Ttt Nimirum 
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Nimirum V. nAIAION non ſemper ſignificat Puerulus. Ariſtænetus de 
Acontio Cydippen jam uxorem ducente. L. I. Epiſt. x. pag. 58. Edit. 
Pauv. O e725, &@ $%oMigy TIAILAION Axevris, vey Feerepoy n 29%phev N Nerve 75 
Ireroalov BrnYs. Ruippe lu ſtatim, Aconti, venuſtiſſime Puer, ubi ſaucius 
Jactus es, alterutrum apud teipſum conſtituiſti, aut mortem aut nuptias. Atqui 
forte fit ibi vox blandientis. Idem tamen, ibidem. pag. 67. Teuavre wy 
Axerries TO IIAIAION dl:Atg4ro C9 r 0wudl ν&en ue ο̈ xa; my vouy. Talia 
loquebatur, mentem ſimul et corpus marcidus, adoleſcens Acontius. Ubi cul- 
tiſſimus Mercerus, „Te ITAIAION, pro PEAK.” 

V. 7. ovg: ri, &c.] Quomodo hæc conveniunt cum præmiſſis? Pulcher 
erat, et forma bona præditus, iſte puer, ut vides, v. 2. Nunc vero dici- 
tur, nullum habuiſſe oris nitorem, nec oculorum jubar, nec roſeas genas. 
Anne poeta vult, quod illi defuerint amabiliores et elegantiores illæ gra- 
tie? Ita vero locum cum reliquis connectendum poſſe puto, atque adeo 
explicandum. Nihil fecit iſte puer in gratiam infelicis amatoris; nihil 
mutui retulit. Se prorſus ſecluſit, nec illi indulſit pulchrum illud os, ge- 
naſque purpureas, quorum adſpectu propiori ſaltem ſe ſolaretur ardens 
amator : Nec permiſit, ut ſecum is unquam colloqueretur, oſculumque car- 
peret. Nec erat oratio nec oſculum. Nullæ aderant earum blanditiarum, 
quibus communiter excipi ſolent amantes.“ Contextus eſt ita, me judice, 
quaſi conjunctim comprehendendus et intelligendus. Interea conferas huc 
eximium Pindari fragmentum, de Theoxeno puero, apud Athenæum, Caſ. 
L. xii. pag. 601. 

Ibid. T mpror, —] Per quæ vult Reiskius, quod non Segmenta, five 
cincinnullos, rutile ſuz, ſc. flavæ, come, mittebat puer ad amatorem 
ſuum, in defiderii ſolatium. Quemadmodum, Idyll. II. 10. Stabit et 
illa quidem ſententia cum noſtra loci inter pretatione. 

V. 8. — Amgen. —] lis quæ diximus ſupra, [II. 51. ] ad Amagas en- 
roche r eg hes, adjice, apud Lucianum in Amoribus, occurrere aj Au 
map, II. Wetſt. pag. 400. F. 3. Locus etiam in eodem Idyllio, id 

uod jam antea fuit animadvertendum, clare illuſtratur a Luciano. Ad 
v. 100. Idyll. II. Mittit, ancillam Theſtylida Simætha, ut ſpecularetur 
Philinum ſuum, circa Timageti palæſtram, 1 


K ma AaẽỹꝗHeν⁰ poafuis povev, aux ν 
Kn, rs Ear To xa), &c. 


Cum ipſum ſentias eſſe ſelum, occulte innue z 
Et dic, Simatha te vocat, &c. 


Quomodo ſæpe juvenes explorabant puellæ Græcæ, iiſque conſilia ſua 
nuntiabant. Apud Lucianum, Drofe meretrix mittit Ancillam ad per- 
quirendum amaſium ſuum. EN m1, Ned areαανπι bre, 1 i 
aypz, 1 i mudixy, H 9e arg tn 10874 prime Ts APISUNYITE, VEura/ yh 

6, 
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&c. Neuridem miſi, que illum circumſpiceret, aut in foro commorantem 
alicubi, aut in palaſtra. Ea autem rediens deambulantem vidiſſe ſe ait cum 
Ariſtæneto | Praceptore ſuo,) atque innuiſſe illi a longe, &c. Dial. Meretr. 
Wetſt. III. pag. 306. Dial. X. Memorantur et apud Alciphronem, Ge- 
pamumduy AIgid pe famularum diſcurſationes, ad adoleſcentem revocan- 
dum. Epiſt. L. I. 37. Quin et apud eofdem Dialogos Luciani Meretri- 
cios, modus reducendi juvenem amatum per incantamenta, eadem ipſfa 
ratione ac forma deſcribitur, quibus utitur Simætha in eodem Idyllio. 
viz. Dial. IV. pag. 288. edit. ut ſupr. Amy dt n avrs, & C. Oportet au- 
tem ipſius viri preſto 4 aliquid, velut veſtes, aut ſoleas, aut pilos paucos, 
aut quid ex eo genere. Bacch. Has de clavo ſuſpenſas ſuffitu ex odoribus facto 
imbuit, de ſale etiam aliquid in ignem conjiciens, prommcians ſimul nomina 
utriuſque. Tum prolatum de ſinu rhombum intorquet, carmen ſimul vo- 
lubili lingua dicens, &c. Hoc tum fecerat, cum non ita multo poſt Pha- 
nias — ad me venit ab illb incantamento maxime adduttus,” &c. Cum 
Lucianus eſſet in manibus, malui hæc alieno loco, potius quam nullo, 
proferre. 

V. 9g. —$/pe 7 %oO:Gv. —|] Vaticanus ſecundus, quod poſſit admitti, 
xovOccav agnoſcit. Ut et Aldina. In quo latere credit Reiskius, vel 2 X- 
90 quod levaſſet, vel, * O £X801Gv rey EPWTR » 

10. Oi d np U. —] Apollonius Rhod. I. 1243. 


Hürte Tis OHP 
ATPIOE, &C. = 


Veluti aliqua fera 
Szeva, &c. 


Ubi Scholiaſtes intelligit Leonem, fic a poetis xvpws dictum. Sic et L. IT. 
45. Ita et Heyſchius, V. OHP. Ita Callimachus, Fragm. Bentl. CCXI. 
Confer et Noſttrum, Idyll. XXV. 63. Et alibi, Necnon Æſchyl. Aga- 
memn. v. 1072. Hom. Iliad. o. 633. XII. 184. &c. &c. | | 

Ibid. — TTemwjn. —] Eſſe putat eruditiſſimus Erneſti, qui forte hic 
corrigant oi, Ad Callimach. Del. v. 62. Reiskius nihil mutat. 

V. 11. — A dS" aura.] Aua Aldus et Calliergus, Unde conjicit Reiſ- 
kius, Aldum dediſſe voluiſſe era. Sed habet yea Vaticanus ſecundus. 
Nonnulli libri, vetuſtiores quidem, sr. Verum eſt a Labra ſæ- 
vitiæ plena. Vid. ad v. 10. ſupr. et confer Homer. Iliad. XXIV. 41. 

V. 12. — E:x# 4vayx1.] Heinſius hic conjecit ade. c. xxv. At recep- 
tam lectionem longe pulchriorem puto, fimpliciorem, ſignificantiorem- 
que. Adeo fuit ille puer imperioſus, et in amatorem ferox, ut penes 
oculos ejus ipſa eſſet NECES8IT As. Audacem metaphoram minuunt hic 
interpretes Latini, vertendo arayxey, Truculentiam. Apud Horatium Ne- 
ceſſitas imperſonata profertur, ſæva jlle quidem fortuna comes. Od. I, 
xxxv. 17. Hic et a Reiskio, equidem invitus, abſcedere cogor. 6 

«13. 
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V. 14, — vez4 9 amo XP®s, 
SY T5 0p3o mipixerues. —] Corrigit ingenioſe Valckenarius, Epiſt. ut 
ſupr. pag. 33+ 34. 
— $£v94 0" amo xp25 
TBPIK TAL, ogyay TIEPLEIMENQs. 


Mallem tamen adhuc 'TBP1N mes ep. Quaſi extremam acerbitatem ira- 
cundiæ. Vel poſſit legi mgepues. © Fugit color, qui quidem nunc [non 
ille ipſe ſane qui ſugit,] indutus erat iracundiam atrociſſimam.“ Ita el- 
leiptice quodammodo, et minus accurate, poetæ. Vulgatam tamen lec- 
tionem defendit, exemplis allatis, Dorvilius ad Chariton. Aphrodiſ. 
ANIMADV. pag. 68. Interea verſus quidam intermedius excidiſſe poſſit. 

V. 15. Hy xaMs* & opyas tih{er par eas. Corrupta hec valde in 
Codicibus, et libris vetuſtis, extant. Præſens lectio loci diu tentati, pro- 
babilis quidem et perſpicua, emerſit tandem e conjecturis, Stephani, Ca- 
ſauboni, et Danielis Heinſii. Attamen ita pulcher erat Puer: immo, ab 
hac ipſa iracundia, magis accendebatur amator.” Eſt quod expreſſit Mar- 
tialis, haud ineleganter, ad Diadumenum puerum, L. V. xlvii. 


Et placet 1RA mihi plus tua quam Facies. 


Adhibendus et Ariſtænetus, L. I. viii. pag. 50. Edit. Pauv. H 9 nba: 
pes] o KA q T0 FEIT WMY f x N, TO & opmmc, Koy TE AYAVAK = 


rung, nv. Succenſens erubuit illa, fuitgue pulchrior irate vultus, et oculus, 
guamvis excandeſcentis, ſuavis. 

V. 16. — Hvews . ovpPopa Ts KvIepeas.] In Vaticano ſecundo, por- 
tentum hoc apparet : E x 7 aPacarns. Nihilo melius Aldina et Flo- 


rentina. Tandem Calliergus, nulla tamen autoritate dedit, 


Oux avenxs TH qu“ rag Ku Nee. 


Deinde, pro dau, ut propius quiddam Codicibus, in medium protulit 
r ovuPeps Stephanus. Valckenarius excogitavit demum Ta mea. Tela 
ignita Veneris.” Epiſt. ut ſupr. p. 34. Sane et ſenſui conſuluit, et Co- 
dicum veſtigiis inhæſit, Reiskius, poſtremum relegendo, Tad apEpeora ras 
KuSeguas. © Adverſi et irriti caſus in amando.“ Græci vulgares g ut © 
pronunciant, et p ut A. Sic ex apCpora natum ap@acra. Nonnulla et ipſe 
conjectavi. Sed cum in tanta obſcuritate Codicum nihil extat ad quod 
conjecturas rite exigas, nihil fidenter afferre poſſum. Nec ita conjectu- 
ram finis. Horum nonnullis ſaltem ſimile poetam ſcripſiſſe putaverim. 

Ibid. — ExAus Ter: evywum õ gu. Neg.] Quomodo vigilarent amatores, 
moraſque propter amaſii fores anxii traherent, plura canunt epigrammatiſtæ. 
Hinc natum elegans epigramma, nunquam editum, Meleagri : qui ſane 
longe feſtivius ibi, quam hic noſter, egiſſe videtur. MSS. Antholog. C. 
Cephal. Lib. I. Car. 72. 


Heyp:ubny 
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Hyęeu n $TpooJty £yw mTe Tus db epo, 
Kreis ni Jew! TYNGaKES ee. 

Key fe £74 02u5 6 Alves Epos TIPOOTPOIEI, Mvioxe, 
ErTyoey, eme TK TA AnO ENSPOETNHE, 


Captus eram jam antea ab averſis amori, 
Comeſſationibus juvenum ſcepe irridens. | 

Jamque me ad tuas fores volucer Amor, O Muiſce, 
Locavit, inſcribens, © Spolia a ſapientia.“ 


V. 20. Aae my, —] Frequens hoc ſenſu. Simili ratione adzpuarrive. 
Idyll. III. 39. EN 292peaslve wi. Quomodo Lucianus, Luc. IT. Wetſt. 
pag. 579. F. 11. EAd u, my my AAAMANTINON, ws tAzav af wvarkts, &c. 
Ruandoquidem me adamantinum guondam, uti mulieres dicebant, &c. Nec- 
non epigramma P. Silentiarii, Miſc. Lipſ. IX. iii. pag. 481. De Sap- 
phone molliſſima puella. | 


MN r EAN. 
tux1 eg AAAMANTOE are.. 


Mollia membra omnia. 
Anima autem ex ADAMANTE cedere neſcio. 


Adhibet Eunapius de viribus corporis. Alpurs zz AAAMANTINOY oye. 
Vit. Philoſ. pag. 178. edit. Plantin. 1568. 
V. 22. Koups Jew AvTiy xexorwy,. ] Secundus Vaticanus, 


Kap e Or NumIs TOXoNwjpEVOG. 


Unde ego ita verſum corrigo et lego. 
Kap', ee, Aus OX AANMENOE. 


Vel cAwptes. Non amplius volo te, guondam [ut prius] dolore captus.” 
Ea lectio Vaticani manavit in Aldinam. Hodiernam Stephanus arripuit 
a Florentina. Reiskius reſcribit, 


Kwape Jew MNuTys [ AuTats req. 


V. 24. — Hue, &c.] Ita lego, partim e ſecundo Vaticano, et contex- 
tum pungo, ex Aldina. f 


-H MEN a/apTo 


Zuvev, T40my sp 79 OEM end 70 NeNvs. 
— Ubi dicunt [eſſe] viam | : 
Communnem, ibi ſc. ubi oblivio eft medela illa amantibus, 
Sunt qui a legerunt, monente Stephano. 


Uuu V. 25. 
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V. 25. — Ode aro, &c.] Ita Euripides, emev OAO 1955 Cyclop. 
v. 216. Bibere totum dolium. Quin et peculiaris et idiomaticus uſus non- 
nunquam V. As. Vide et confer Idyll. III. 33. XXIX. 4. Epigr. XVI. 
6. Affero et epigramma Stratonis, ineditum hactenus. MSS. Anthol. 
Ceph. I. 174. 

Tis or xd les O cor 22 OAON 3 EI H PAHs, 
A amp, et I's Tamp, upuare x aun e. 
Who crowned you all over with roſes? Meleager etiam in inedito hactenus, 
Ibid, MSS. L. I. 143. 


Ads 6 ms, Kay T7 urge gf, YAUKYS £51 MULT XS, 
Key Xa@acs* iv £x por £24 Prieiy mpoPamy* 
Kanes, up vay Korea, OAO xa. Hy cu, 
Ode v Tixpoy Epos ονονννοννννπν MEAT. 
Dulcis puer, et etiam nomen ejus mihi dulcis eft Muiſcus, 
Et gratioſus; ut nec habeam quo minus eum amem pretextum : 
Pulcher, imo per Venerem, totus pulcher. Quad þ difficits, 
Novit Cupido amarum cum melle mi ſcere. | 
Necnon Antipater, Anthol. Planud. L. I. xxix. 1. De Antiodemide, 
molliſſima muliere. 


Hy 9%p OAH T&VTAAapPUM YA, 


Erat enim tota in vaſculis lac. 


Lucianus Dial. Meretr. Wetſt. III. pag. 307. Ka OA Tips 7 peipaxioy 
66% TorTus eſt in hoc adoſcentulo. Vide que notavimus ad Idyll. XV. 
148. Et confer Platon. de differentia inter NAN et OAO Theztet. p. 
140. edit. Ficin. Accipe et alium fere ſenſum, Apollon. Rhod. IV. 1166. 


Tegan em. OAQ INNOAL —— 
Voluptates adimus toto pede. 


Confer et Lucilii epigramm. Anthol. II. xxv. 1. Erinnæ, IV. v. 7. An- 
tiphili, VIL 122. | : 

V. 26. — Dev. —] Codex memoratus dat xe. Ny forte importavit 
Calliergus. Conjicit Reiskius Toy toy RL. Tuam Tram. Sed quomodo 
bibens ſedabit allerius Iram ? Proprii pectoris æſtum, qualiſcunque is fue- 
rit, rectius bibendo diceretur aliquis extinguere. Forte xeAey retinere debe- 
mus, © YVebementem animi perturbationem, non literaliter Iram. Verunta- 
men hæc ex CANTI1c1s Salomonis fortaſſe expreſſa ſunt et adumbrata. 
VIII. 6, 7. Kpararc ws Neven vag deter, THANLIS ws adus Sees mepiT ear aut 
pepe nps, ONoges aurus. 1000 TOu 8 dures.) oGtory Thus aryamy, Ka To 
Tap & ovyxAureny avthy. Veroſimile eſt quidem valde, Theocritum, Sep- 
tuaginta veteris Teſtamenti Interpretibus æqualem, et in aula Ptolemæi 


una florentem, hoc evolviſſe Canticum, ſuavitate omni delibutum, atque 
exinde 
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exinde nonnulla in ſua Idyllia percommode tranſtuliſſe. Quod et voluit 

ter admodum reverendus, omnigena doctrina excultiſſimus, Eccleſia 
noſtræ reipublicæque literariæ maximum lumen et ornamentum, Ro- 
BERTUS LowTH, Epiſcopus Oxonienſis. Cujus vide Præl. Academ. xxx. 
Pag, 396. edit. 1763. 8vo. Confer et huc Idyll. XVIII. 30. 26. XX. 26. 


V. 27. — ETieaNeuay, —] Forte cum Reiskio leges ee ,. Mando, 
Ae tuis foribus ultimum Vale. 


V. 28. Kay ro, &c.] Vid. Idyll. XXVII. 8. Virgilius, Ecl. II. 18. 
Alba liguſtra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 
Nemeſianus, Ecl. IV. 20. 


Reſpice me tandem, Puer O crudelis, I6la ! 
Non hoc ſemper erit: perdunt et gramina flores; 
Perdit ſpina roſas, nec ſemper lilia candent. 


Sed frequentiſſimus eſt apud poetas locus. 

V. 30. — Maparery, —] Reiskius conjecit uebi Idem mavult in 
ſequenti de Nive, a reA09y, pro mx9y. Cum a vernis Zephyris in- 
tepuerit. Non enim, inquit, nix liqueſcit, cum induruerit. Brodæus vult, 
boſteaquam congelata eſt, Nix liqueſcit. At præſens quiddam ſignificat 
AVIKD. 

V. 32. Kay u., Xanv £54 70 Tad xo, & N ougnv G.] Illuſtrabo hic, 
quaſi in tranſitu, quoniam mihi locum revocat hoc argumentum, nonnul- 
los Horatii verſiculos, quorum venuſtas pleroſque fere criticos vel fugiſſe 
vel fefelliſſe videtur. Lib. IV. Od. 10. In Ligurinum puerum. v. 1, 2. 


O crudelis adhuc, et Veneris muneribus potens, 
Inſperata tuæ veniet cum pluma ſuperbiæ. 


Interpretes non viderunt metaphoram, quam hic, et per totam odam, præ 
oculis habuit poeta. Aſſimilat Horatius, communi ſatis et obvia alluſione, 
formam juvenilem et vergentem, veri et hyemi. Male ergo legitur Pluma 


pro Bruma. Superbia illa ax eſt ætatis, brume tandem ceſſura. Sequi- 
tur, v. 3. 


Et quæ nunc humeris involitant, deciderint comæ. 


« Mox, inquit, urgente illa eadem Bruma, five Senio, come tibi deci- 
dent, ut folia ex arboribus. Ubi et ambiguum quiddam ineſt in V. 
Come. Quæ et frondes communiter ſignificat. Ut comæ ctiam capiti, ita 
arboribus etiam frondes decori. Dein, v. 5. 


Nunc et qui color eſt puniceæ prior flore roſæ, 
Mutatus Ligurinum in faciem verterit hiſpidam. 


Ubi, continuata adhuc metaphora, in illo prenices flore roſe, ver agnoſcis ; 
ut, e contra, illud Hiſpidam eſt hyemis character et epithetum, Appo- 
ſite 
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ſite Galenus Pergam. in Suaſoria ad Artes, Cap. viii. Apwtivey ox” £511 £544- 
vers TW pub fc epo Niν WAY TOS noinois VERY ei,, ONYX pomiev TE THY Tep= 
Liv EL&Tay. — To ds I'npas, Ka.7zmip XAAETOY Oeder Xp wvea., Ttaque a= 
tins eſt illas laudare, qui puerorum formam vernis floribus efſe fimilem, ob- 
leclationemque momentaneam habere, judicarunt. — Senectutem, tanquam hye- 
mem moleſtam, 1mminere. | | 

V. 33. Hd ge ene, &c.] Frequens amatorum ſpretorum vox, et 
quaſi convitium. Philoſtratus, in Epiſtolis. MEIPAKIQ:. EZ adzuarres, 
Ay i pes, / ETvyes., Taxtws Te Jaraijun Ypeawnt, xo; Ne, Jupais 
ve Ex adamante, et petra, et Styge, | compoſitus es.] Cito videam te 
barbeſcentem, et ad alienas fores jacentem. Philoſtr. Epiſt. pag. 889. ed. 
Par. Necnon Strato, Carm. 180. Anthol. Ceph. Lib. I. Satis quidem 
lepide. | 
Mienen rer, vn. Key ov Didyoeas, 

Key xh %. Tm ATIOKAEIOMENHN. 


Recordabere, ſuperbe puer, hos ſermones. Et ipſe amabis, 
Et ages fabulam scoRx TUM EXCLUSUM. 


Diocles, ibid. MSS. Carm. ined. 40. 


"HZ ng rur xpov0s ex, ein dacu Fig 
Agxn, Xaups NEW BY amupivopuevos. 


Ubi corrigo, a. Strato etiam ibid. MSS. I. 172. Carm. ined. 


Hd c. TWYwv je eq] N fu, 
Kay To} ETLY/1WT1 Ti Tavis £54 DiNav, 

V. 36.— Fe N nommerey,—] Repudiat Lennepius, eg, et ſubſtituit, 
& vd. Ad Coluthum, Add. et Corr. pag. 208. Certe mox ſequitur 
rage. dus. Sed ſilent hic Codices mei, nec opus eſt mutatione. Quando 
mox egrediens, et aperta janua, me ſuſpenſum, &c.“ Implicantur hic 
Fores, quia ſpretus juvenis ante fores amati crudeliſque pueri querelam 
fundit. Vid. Dorvil. Animadv. Chariton. Aphrodiſ. p. 496. Adhibendus 
huc Ovidius, qui manifeſto reſpexit hoc Idyllium. Metam. xiv. 733. 


Dixit: et ad poſtes ornatos ſæpe coronis, 

Humentes oculos, et pallida brachia tendens, 
Cum foribus laquei religaſſet brachia ſummi; 
Hæc tibi ſerta placent, crudelis et impia, dixit. 


V. 38. Enwarucas. -] Teſtatur Cl. Dorvillius Codices nonnullos habere 
cmi Ubi ſupr. pag. 146. Illud in meis quidem Codicibus haud 
reperio. Veriflima eſt et perelegans hodierna lectio. 

V. 39. — Ilvuaroy ps G,] Bion. I. 46. Venus ad Adonida mor- 


tuum. Mutatis quidem vicibus. 
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— To 0 au Mpatoy ps Dian. 
Teoraurey pus Oi, oy (wi r Oapea 


Axpis amo Nui & po) gf xtis tuo rab 
Ilvevecs TEY pon. . 


— Tamque poſtremo me oſculare. 
Tantillum me oſculare, donec vivit gſculum: 
Donec ab anima in meum os et in meum jecur 
Spiritus tuus fluxerit. = 


Moſchus oſculi Veneris, Adonidi mortuo impreſſi, meminit, III. 69. Of- 
culum hoc inter præcipua morientibus officia præſtanda numerabatur. 

V. 42. — E144, &c.—] Altera Aldina legit , cum Vaticano ſecundo. 
Mendoſe certe. Ego probo præſentem contextum, qui legitur in Calliergi 
et Stephani libris. | | | 

V. 43. Xwpa, &c.] Ita Calliergus. Reiskius , quod, ut a libris, 
ita e Codicibus meis defendi poſſit. 

V. 44. Kev anixy. —] Ita lege: quamquam Vaticanus habeat ſecundus 
rig Quod primo fortaſſe fuerit interlinearis gloſſa. Idem dat, pro emab- 
od, 07 40v, | | | 

V. 45. — Keanes 0. 1404 wal eTupes. ] Vult hic Cl. Toupius KAAOE, Ma- 
juſculis ſcilicet, inſcriptionum more. Ad Suid. III. 103. | 

V. 46, — To os 51x40 xapazu.] Que, vir elegans, ad Coluthum, Len- 
nepius emendat. pag. 62. v. 211. | 

— TOZOIEI 5:xam XAPAEZON, 


Sc. © Inſcriptionem his verſibus inſculpturus.” Sane agnoſcit, pro re c., 
Toros, Vaticanus ſecundus. Itaque ſcribe :440n. Vulgatis Inſcriptionibus, 
apud poetas, amatorum tumulis vel urnis apponi juſſis, addam hoc Me- 
leagri ineditum Epigramma, ex MSS. Anthol. Conſt, Cephalæ, Lib. I. 
Car. 78. | | 
Hy n T&F, KEEN, To Yap TALLY & TEK Taidwy 
BaNWojurves, K. Azrbavey 71 ood, 
| AtoSopey, a pEJuTov, TEAV CD xa HY 
Kahr, eri AQPAN ETZ AIAH. 
Siquid patiar Clobule, (nam multum in igne amorum 
Fattatus, jaceo quod reliquum eft in cinere, J 
Oro, mero ebriam fac, priuſquam ſub terra ponas, 
Urnam, ei inſcribens DONUM AMOR PLUTONI. 


Mendas ad alia feſtinanti non vacat eluere. Mecum tamen forte releges, in 
principio carminis, Hv 'm%ev. Vel potius Hvgs Jzevw. Ex his enim recoxit 
epigramma Greg. Nazianz. CLXxXII. In Anecdot. Muratorii, p. 1 58. 
AIEEOMAI, HN TE AN, Tompw diuas, 8c 
Xxx V.4% 
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V. 47. Teroy Epws ele ] Solenne erat mortis cauſam monumentis 
inſcribere. Qua de re docte agit et diſerte Brockhuſius, ad Tibullum. III. 
ii. 27. Vide (is et eundem, ad Propert. I. vii. 24. de V. Faces, ſc. zura, 
ſupr. apud v. 44. 

V. 49. ay. —] Vult Heinſius, mutandi pruritu, ur. Mox et u- 
Tpay, pro ip. c. xxv. Sed omnia ſana ſunt. 

V. 51. — EuGaMes. —] Aldus . Ex more, inquit Reiskius, novæ 
Grecitatis : cui g ſimplex pro induere longe eſt frequentiſſimum. 
Ita quoque Codex ſecundus Vaticanus. Ut facile credas deſcriptum fuiſſe 
a quodam bene perito ſequioris illius et Byzantine Græcitatis. Cujus ibi 
veſtigia paſſim comparent; ut et in alus libris quamplurimis, manu Græce 
exaratis. Monſtra illa proſodiæ, quæ nonnunquam deprehendimus in 
hujuſmodi Codicibus, exinde potiſſimum nata fuiſſe puto; quod ſcribe, 
qui et ipſi Græci erant recentes, non valde priſcis Græcis auctoribus lecti- 
tandis plerumque exercitarentur, ubi, ut pridem notavi, caduca paulatim 
poeſi, parum metricis legibus conſulebatur. Hinc in novis illis ſuis ſcrip- 
turis ita contra proſodiam peccantibus, quod rectum fuit et legitimum pro 
ſuo modulo dabant. Aures eorum novo illi cantui aſſuefecerant: qui facile 
manavit in ſcripturam. Ita certe facilius antiquam veritatem deſerebant 
hi ſcioli. 

V. 52. — ExUνðE m Mc. —] Ex Aldina, viz. exaiAnoiy acre mls, 
efficit Reiskius, exvA.re amy modes, Hauſta eſt illa Aldina ex Vaticano 
ſecundo. Vulgatam, f1 rite conjicio, Calliergus extudit. 

V. 54. — Eπ]¾ ⁸ᷓNx n. —] Ita Codices mei. Quod et probat Caſaubonus, 
c. xx. Prolixius hanc vocem expoſuit Emilius Portus in Lexico Dorico, 
fed, ut mihi videtur, parum recte. Potes intelhgere, non commove- 
batur, non agitabatur animo, puer, tale facinus aſpiciens.“ Flectere, et 
delinire, alii volunt, quod certe minus ſimplex. Cl. Valckenarius optime 
reſcribendum jubet eavzzx9. Epiſt. ut ſupr. p. 62. Vid. Idyll. I. 97. 98. 
Novum certe eſt, et inuſitatum, illud ewA:x9y my uxay. 

V. 55. — Neo Por. —] Pro his eſt lacuna in meis Codicibus. Ita ut 
quæ hodie afferuntur ſuſpecta videantur. Ibi quidem legi poſit ey, pro 
yy. Sed ſtet vulgata, Recentem cædem non plorare, notante Reiskio, 
nefas erat, et animi ferocis 4ndicium, | | 

V. 56. Eiporns u egi O t.] Intelligit Reiskius veſtes flori- 
das, pictas, tenui filo; in quibus ſeſe jactitabant adoleſcentuli pulchelli, 
forma et ætatis flore fidentes. Quas illa polluit, quippe qui geſtaverit, 
cum nefas eſſet eas geſtare. | | 

Ibid. — Es ab. Vel a9aw, ut in Codicibus meis, et libris veteribus. 


Unde facias a93)ws, vel 4. 
V. 59. 1, &c.] Ita Codex ſecundus Vaticane, 
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Similiter 
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Similiter Aldus. Ex quo Reiskius ita hæc legit. 


Eicaſ am xp ids es bd. Tow 0” Ove 
Adam N &c. 


Sine ulla auctoritate Calliergus hodiernam lectionem protulit. Florentina 
dar. A «vr. Refert Athenæus, id quod diligenter hic obſervandum 
puto, veteres in Gymnaſiis Amoris ſtatuam locare ſolitos. Quin et Sa- 
mios Amon Gymnaſium dedicaviſſe. Caſ. Lib. iii. pag. 561. 562. 
Annon hinc poeta noſter explicandus et intelligendus ? Ratio autem cur 
Amoris ſtatua in Gymnaſiis haberetur, in propatulo videtur eſſe; nem 

quod amoris adeo frequens eſſet cauſa Palæſtra: quodque EPAtzTA illuc 
confluerent, ad amaſiorum ſuorum pulchritudinem ſuſpiciendam. OR 

V. 61. — Kas d tre, eO Tradit Conon, Aminiada quendam 
he e Narciſſum puerum, qui, qualis hic noſter, pulcherrimus, et be- 
po gow. Quare pre Narciſh foribus ſe tandem infelix amator occi- 
dit; um, ſcilicet Amorem, precatus vehementer, ut ultor ſibi fieret. 
Conon. Narrat. XXIV. pag. 264. Inter Hiſt. Poetic. Gr. Pariſ. 167 . 
Jurat Gnatho, apud Longi Paſtoralia, ewauwrey amoxrevw ts r HA ονë 
$upwy, Meipfum occidam ante Daphnidis fores. Quem fruſtra ſcilicet ama- 
bat. L. IV. pag. 164. Edit. Jung. Confer Propert. L. II. xi. 32. Qui 
forſan hinc interpretandus. 

V. 61. Aua. —] Conjecit Reiskius poetam dediſſe vpe : ſtabilitque 
hanc ex Aldina conjecturam, ubi legitur ape, illud , facile excidiſſe pu- 
tans. Veruntamen Vaticanus fecundus clare dat apa. 

V. 62. — Mr. —] Vox fuiſſe videtur dedecoris et contemptus, ita 
ſimpliciter et abſolute poſita. Quemadmodum pueris apud Græcos pro- 
broſum ducebatur nullos amatores habere. 

V. ult. — Tupts Arras. —] Vaticanus ſecundus habet wyres. Quod re- 
vera eſt ares. Sæpe enim in chartis manuſcriptis ev et a, j et , permutari 
vides. Præterea Doricum eſt & in eg convertere, teſte Scholiaſte noſtro 
ad Idyll. I. 92. Unde vera vox, ſc. ainzyq, pulchre emergit. Aires eſt ama- 
ius. Hæc ideo ſententia contextus eſt. Gaudete Amantes; mortuus eſt 
enim, juſtumque ſupplicium merito ſubiit, crudelis ille ditficiliſque Puer : 
Vos autem Amaſii, hinc moniti, veſtros amatores, quicunque illi fuerint, 
amare diſcite; nam deus, ut videtis, rite judicare novit.“ | 
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IDYLLIUM XXIV. 


viſſime dormituros infantes Alcmena mater, lautos jam, et lacte 
impletos, conſopire ſatagit. Inſunt tamen in eodem nonnulla præterea, 
ſublimius excogitata et dicta, quæ Bionis et Moſchi genium non modo 
minime ſapiunt indolemque, ſed eorum vires longe videntur excedere. 
Equidem nihil video, quo minus hoc carmen Idylliis poetæ noſtri rite 
poſſis annumerare. Eſt quidem ubi Theocritus inſurgit, et carminis he- 
roici majeſtatem feliciter exprimit. Sed vide que diximus ad initium 
Idyllii ſubſequentis. 4 | 
Hujus hiſtoriæ picturam, ſane egregiam, deſcribit Philoſtratus junior, 
in Iconibus, pag. 841. Ed. Par. Tit. HPAKAHE EN ZnarANOIZ. Ubi 
forte reſpiciebat artifex hoc ipſum poema. Ita et pictorem illum, qui de 
Polyphemo et Galatea tabulam fecit, ob oculos habuifle CycLoea noſtri 
poetæ crediderim. Philoſtrat. Icon. II. p. 810. Vid. et ad Idyll. VI. 34. 
Deſcribit etiam Philoſtratus junior Picturam, de Cupidine et Ganymede 
talis ludentibus, ubi Venus auream pilam, Jovis Ludicrum dictam, filio 
ſuo pollicetur. Puer autem pendet a matris peplo, præmium promiſſum 
poſtulans. Adhibetur et Phaſis fluvius, aliaque Argonautarum rem ſpec- 
tantia. Icon. p. 844. Tit. AerrorNTEZE. Quod eſt figmentum, lepidum qui- 
dem, Apollonii Rhodii, L. III. 114. ſeq. Ita pictores veteres paſſim ſo- 
lebant ſcenas et hiſtorias inſigniores, e poetis ſelectas, adumbrare. Vide 
et epigramma in Simulachrum Herculis infantis adhuc, et geminos ſer- 
pentes elidentis. Anthol. IV. viii. 4. a 
V. 4. Xanxudy xarihxy em 47d, —] Non ineleganter ſcribit auctor 
Argumenti Latini, hujus Idyllii.“ Eſt vero inprimis illuſtris ac venuſta 
imago, quum Alcmena pueros Herculem atque Iphiclum in ſcuto æreo 
quod hoſti occiſo maritus ademerat, ponit, ſcutumque, ceu cunas, mo- 
vet: et precationem addit, ut pueri feliciter dormiant. Dulcis hic eſt 
ſcuti uſus, et jucundus poſt res bello geſtas finis, pacata educatio ſobo- 


lis.” Vide tis Gronov. Obſervat. II. 1. Idyll. XIII. 20. Schol. Pind. Edit. 
Oxon. 


O AM tribuunt hoc Idyllium Moſcho aut Bioni. Profecto ſua- 
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Oxon. pag. 326. ad Nem. I. 60. ſeq. Et Idyll. XIII. 20. Apollodor. 
Bibliothec. L. II. iv. $.8. Salmaſ. ad Solin. Tom. I. pag. 21. Edit. 
Traject. | 

V. 7. *Evgzr', &c.] Votum matris ſuaviſſimum numeroſis valde mellitiſ- 
que verſiculis exprimitur. Eadem ferme næniolæ formula Danae utitur 
in eximio fragmento Simonidis apud Dionyſium Halicarnaſſeum, Edit. 
Upton. pag. 261. | 


— K\ougy tvs: Bee Oe, &c. 


Hujuſcemodi de Cantilenis adi Quintilian. I. 10. Vide et Caſaubon. ad 
Theophraſti Charact. pag. 201. edit. ut ſupr. | 

V. 9.— Eure Cee, x% Xu aw ice. Multi veterum dant eye. 
2 Valckenarii Epiſt. prædict. pag. 61. Vaticanus ſecundus affert 3 
Gore. 

V. 16. Oixzs, —] Vox Reiskio ſuſpecta: quæ certe parum contextui 
reſpondet. Ita tamen, aut ego fallor, omnes mei Codices. 

V. 17.— EZerAvodevres. — Florentina EFEXUALOT UV, Quo de vocabulo, 
vid. Callimach. Erneſt. T. pag. 153. Ad Del. 33. 

V. 19. Epxewpus. -] Conjecit eruditiſſimus Pierſonus J:pwwhuas. Scite 
quidem, et more ſuo. VEROSIMIL. I. pag. 49. Sed neſcio annon ſim- 
plicior hodierna lectio. Præterea raro ponitur ea vox abſolute; vel legitur 
cum adverbio, vel hoc modo. Idyll. VI. 11. Eis 2X AEPROMENA. Pha- 
nocles in Elegia, edit. Oxon. 8vo. pag. 26. v. 6. @aMzpo AEPROMENOE 
Kana. Antipatri Theſſ. Epigram. apud Rhunken. Epiſt. Crit. I. 38. 
AEPKOMENA Aeg xepars. Epigram. ined. Meleagri MSS. Ceph. Lib. I. 
58. S,, eg Kapomy AEPROMENAN mAz3c. Et fimilia plurima paſſim. 
Quod proxime accedit, eſt hoc Incerti, Anth. IV. ix. 13. 


Oux £JeAroo 
Of amporuuy my AEPROMENNAN. 
. Nelens 


Admirationem obtundere dolore SPECTATORUM. 


Cæterum hic, ut ſtatim vides, ſubauditur et implicatur accuſativus Caſus. 
Habet Homerus mp e@5zApun Sed vH. Odyfl. XIX. 446. Et Euripides 
u h edis. Cyclop. v. 509. Plura colligere ſupervacaneæ eſſet 
diligentiæ. i 
V. 22. — vas Q ava we rmx] Forte velis lumen ex oculis ſerpen- 
tum. Sublimior tamen longe, magiſque poeticus erit ſenſus, ſi intelligas 
lucem quandam miram et portentoſam, quæ, media quidem caligine, co- 
mitabatur hæc nocturna monſtra. Eam fuiſſe mentem poetz, diſcas e 
ſequentibus; ubi Alcmena ſubito terrore expergefacta exclamat : Nonne 
vides, ut, nocte etiam intempeſta, undiquaque colluceant hi parietes, cum 
jam procul eſt aurora?” Quæ certe non poſſunt explicari de ſolis oculis 
ſerpentum, Mox vero, belluis illis proſtratis, Rurſum caligine magnus tha- 
Yyy lamus 


270 NOTE. XXVI. 38. 62. 


lamus eſt repletus.” * caligo proculdubio non fiebat, eo quod oculi 
ſerpentum mortuorum flammam, five lucem, ſpargere deſinebant: ſed 
quod, cum jam ſerpentes enecarentur, in illo ipſo temporis puncto, Lucis 
hujus admirandæ Spectaculo, five VIS IOoNI, quaſi cuidam incantationi, 
ſtatim finis imponebatur. Set ſunt iſta, quæque facultatem imagi- 
natricem vehementer percellunt. Qualia nempe non raro videmus in ſpe- 
cioſis illis Taſſi, vel Arioſti, miraculis. 

V. 38. Ov veces, &c.] Annon hac ex Homero? Ubi Telemachus et 
Ulyſſes nocturno tempore luſtrant armamentarium palatii regii. Odyſſ. 
XIX. 37. Infit autem Telamachus. 


Q wre, 1 43% 2 m9" eÞFzApoiny do, 
EH prot TOUY01 pEIHPHY, KANG TE Nd 
EtAaTVQ Te db, % X40vi5 U oi es 


Þauye)|" oPFreApuors won Topes cr Novel. 


O pater, certe magnum miraculum hoc oculis vides ; 
Prorſus mibi parietes domorum, pulchræque ſedes, 
Abregneque trabes, et columnæ alte, 

Lucent oculis, tanquam igne ardentes. 


Conferatur Sophocles, Trachin. v. 880. 

Ibid.— Nuxres awer.—] Ita Idyll. XI. 40. Qua de formula omnia oceu- 

2 otiumque mihi fecerunt, viri docti ad Merida Atticiſt. V. Ap. 
dit. Pierſon. pag. 32. Necnon ad Thomam Magiſtr. in V. Vol. I. 
p. 13. Dictum eſt hoc ex elegantia et puritate ſermonis Attici. 

V. 49. EnGapws. —] Vaticanus memoratus non male habet 5:Capay. 

V. 54. — Xeptony aTex anarwow txo(g.] Appolite Maris Atticiſta. 
AIIPIZ. 7 T5 N apPorepais u Ba, Edit. Pierſon. pag. 84. Ubi 
vide doctorum virorum commenta. Confer et rationes elegantiſſimi Ruhn- 
kenii, ad Timæum. V. Are. Tenaciter. Vide et ad Idyll. XV. 68. 

V. 5 5. EvunArydrw. —] Reiskius, ex auctoritate præcipue Brubachia- 
nz, refert hanc vocem ad wxyoey. Famulis una vociferantibus.“ Sed 
augetur certe imago pueri Herculis ſerpentes manibus conſtringentis, can- 
dem fi referas ad «£xorra. Pro quo relege, fi placet, ra. 

V. 56. 'Epmmz, &c.] Praclara imago Herculis infantuli, belluas illas 
mortuas patri blande porrigentis, et cum riſu puerili projicientis ad ejus 
pedes. Quæ quidem et terrorem, et leniores illos affectus, una excitat. 

V. 60. — Aus. —] Calliergus dens. Sed non hic a Codicibus meis re- 
cedam. 

V. 62. — Epuvacam xclov.] Sic vaurinias piracxire, Idyll. XIII. 27. 
Exempla plurima collegit Cl. Ritterſhufius ad Oppianum, Hal. I. 291. 


Quibus addam illud Coluthi de Venere, v. 155. 


ET 1905 
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ET1vs amav wuvwre, xa &% EMNHEATO MAZON. 
Omne pectus nudavit, neque curam habuit papillarum. 


Quod omnino eſt ex idiomate Græco. Quare ibi de V. Euvarare, litem 
non amplius Eruditi moveant. | 

V.6 5 — o med.] Quibus et quam diverſis vocibus gallicinium 
Græci 3 abunde diſſerit Petr. Horreus, Obſ. ad Herodot. 
c. xx. p. 189. 

V. 65. — Kptos car. veoywer.] Refingo a Vaticano ſecundo. 


— TEPAE xa ehe ye . 


; 4 — 9. ArSgwns. —] Alii arYpurss. Noſtram dant Codices. Sed per- 
inde eſt. 

V. 75. — Kamzpi\/m. —] Protinus, e Vaticano ſecundo, repone, a- 
ccc VTt. 

V. 76. Anxunaey oA. —] Vide Euripidem, Hippolyt. 1428. Alceſt. 
v. 445. Et Homer. Odyſſ. L. XXIV. 196. 199. Vide et que notavimus 
ad Idyll. XVIII. 29. Atqui veteres vel Heroinas vel Heroas non modo 
pro Cantilenis popularibus habebant Græci, quod omnium gentium com- 
mune, fed ipfa forfitan MEROI COA POEMATA, prolixiora illa, et a bonis 
poetis compoſita et elaborata, recitare folebant, et inter convivia CANERE.. 
Id quod non obſcure deprehendiſſe viſus ſum mihi, in hiſce verficulis Apol- 
lonii Rhodii ; ubi loquitur poeta, ejus in fine, de ſuo ipſius opere. Argon. 


IV. 1773. 
— Aide a” D 
Eis £795 £7 eres TAYKYPNTEPAL EIEN AEIAEIN. 
Ar pmg. - — | 


Haec vero car mina 


Ex anno in annum fint uſque JUCUNDIORA AD CANENDUM 
Homini bus. — — —— a N 


Sive. Ae frequentius RECINETUR, et ad partes vocabitur, hc cantilena 
ſuccedentibus annis, inter convivia feſtis diebus celebranda, e majore cum 
voluptate ſemper ab auditoribus excipietur.” Jam vero poemata propria ce- 
ciniſſe traditur Homerus, ca x TORUM SUAVISSIMUS, ut forſan ipſe de 
ſeipſo teſtatur, Hymn. Apollin. v. 169. Porro huc pertinet locus Hero- 
diani Grammatici, in Proſodia inedita, MSS. Barocc. Bibl. Bodl. 179. 
fol. 9. Eipnray * mearwd\ia, amo To megraduy aj apf TH rhein NE. 
H nr Ts wee. abr AAEIN TA IOIBMATA. Eſt ille tractatus epitome 
majoris operis. Vixit autem Herodianus ille circa tempus Antonini. 
V. 81. — Ilue Texxmmes. #4.) Legendæ hic Sophoclis Trachinie. Vide 
et Athenæum, L. XII. 462. ſeq. Herculis rogum frequentiſſime æναCꝗ“ 
vocant auctores Græci. Exempla plurima collegit Cl. Hemſterhuſius ad 
Lucian. Timon. Wetſt. I. pag. 112. F. 6. V. 84. 


272 NOT. XXIV. 84. 103. 


V. 84. — NeGpw & b.] Ita monſtra ab Hercule olim profliganda pre- 
dicit Tireſias. Iſta ſtylo prophetico, velo obducta allegorico, quaſi yvs:- 
x5, enuntiantur. Anne hæc e ſacris literis? Vid. If. II. 6. 2 5. 65. 

V. 86. — Evroxoy £5w.] Promptum, expeditum. Magis proprie, Bene com- 
poſitum, ornatum. Callimachus, A Jz&s EYTTKOZE gm}. Dea in promptu 
incedit. Lav. Pall. 3. Ad quem locum Spanhemius bis hanc vocem Æſ- 
chylo reſtituit. 

V. 92. — Tmp Torapue. —] Canterus, ad Lycophronem vult trans flu- 
vum; ut, apud Euripidem, vn x:0ahus. Ad Caſſandr. v. 226. 

V. 93. — Tmp 84%. —] Hæc in unum bene compingit Brodæus, Miſ- 
cell. VII. 17. Vide Danielis Heinſii Not. in Sil. Ital. III. 181. Necnon 
Lampridium Alardum, ad Val. Flacc. III. 442. 

Ibid. Pwzxdas is mga, —] Legit en Stephanus. Bene: nam hæc ipſa 
dictio occurrit apud Apollonium Rhod. IV. 1448. 


Paycdas & t Tie ATTETV, 
Ex rupe prarupta bibit affatim. 

V. 95. — Qs vyiv4ugzy.] Confer CI. Valckenarium ad Phcenifl, Euripid. 
v. 340. p. 124. 

V. 97. — Kawmprigw, —] Mire hic luditur in vocibus xzaYvmprep et 
xaJumereps:. Quis vero fuerit Jupiter ille xaJumeripss, in marmoribus 
nempe veteribus, EXUPERANTISSIMUsS dictus, eximie diſſeruit, antiqui- 
tatis omnes interpres, Spanhemius, ad Callimachum, II. 42. Jov. v. 91. 

V. 101. — Ney Ouns ws & a\wa.] Comparatio ſimplex et pulcherrima, 


a poetis primævis frequentata. Proxime tamen Noſter ad Homerum vi- 
detur accedere. Iliad. XVIII. 57. De Achille, 


O 9" avidpapey eue wes, 

Toy pus £yw Fpraca Quny ws YEVW BAWNS. 

Hic autem crevit plante ſimilis, 

Hunc autem ego educatum, plantam velut in fertili terra. 


Apud Odyſſeam, comparat Ulyſſes Nauſicaam recenti germini palmæ 
creſcentis juxta aram Apollinis in Delo. L. VI. 162. Dicitur etiam Te- 
lemachus, L. XIV. 175. fuiſſe, 

—— Toy e Iperay geo. eve . 

—— Nuem poſtquam dit nutriverant plantæ fimilem. 


Confer Idyll. XVIII. 30. Quin et Euripides, Hecub. 20. Loquente Po- 
lydoro. | 


1 Tis lep Nos 1Zoprty. 
— Quaſi ſurculus creſceham. 


V. 103. Tpappdls, N Hinc diſce, quæ fuerant artes quibus pueri 
ſolebant inſtitui, ſæculis illis heroicis. Qualia quidem tempora ſuperſti- 


tioſa quadam veneratione contemplamur, cum veteri ſimplicitate inſignia, 
tum 
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tum rerum geſtarum magnitudine, et vetuſtate ipſa ſacra; ubi nondum 
luxus corpora effregerat, ipſumque una animum ad omnem mollitiem 
turpitudinemque deflexerat. Porro, qua ratione quaque cura, filios ſuos, 
diſciplinis præſertim heroicis, imbuerent Veteres, abunde docet et lucu- 
lenter E. Feithius, Antiq. Homer. Lib. II. F. 3. pag. 251. Argentorat. 
1743. Vide etiam Bernardi Martini Var. Lect. II. 15. pag. 98. Edit. 
1755. Ariſtot. de Rep. L. VIII. c. iii. pag. 450. Tom. II. edit. Pariſ. 
Et Philoſtratum, de Achille a Chirone inſtituto, Heroic, pag. 705. Ed. 
Par. Et Icon. II. pag. 782. Ad Homeri Hymnos, Merc. tradit Barneſius, 
Linum Herculi præceptorem fuiſſe'in Muſicis. Not. ad v. 51. Idem quoque 
docet /Elianus, Var. Hiſt. III. 32. Confer Jo. Tzetis Chil. I. xxxvi. v. 113. 
Weſſelingium ad Diodor. Sicul. II. L. III. pag. 236. Eumolpus, inventor 
usmung cr u Thrax fuit. Strabo, Lib. X. p. 471. B. edit. Par. Porra 
apud Philoſtratum Juniorem, Apollo Hyacinthum puerum, quem depe- 
rierat, ſe docturum promittit, ſagittandi, muſicæ, lyræ, luctæ, peritiam. 
Icon. pag. 8 59. Ed. ut ſupr. Porro de veterum ſtudio in muſicis, plura 
adfert Athenzus, L. V. pag. 184. 

Libet his opponere, quoniam oppoſita ſe invicem luculenter illuſtrant, 
educationem illam mollem et luxurioſam, qua ſcilicet, ætate ſequiori ſed 
ſatis antiqua, Cumæam juventutem flagitioſſime corrumpebat Ariſtodemus. 
Dionyſ. Halicarnaſſ. Antiq. Rom. Tom. I. L. vii. pag. 409. edit. Oxon. 
Suſtulit nimirum ille gymnaſia, quibus prius adoleſcentes utebantur. Juſſit 
etiam pueros more virginum comam alere, eamque colore flavo inficere, 
cincinnos facere, et reticulis capillos religare; pictis atque talaribus togis 
indui, et in umbra degere. Hens d cu g eis 1 ddt TW en- 
c Ka QOWAITWY, xc r TRPATANOUYY TOUTOS ETKONGKY, rage eee I. 
darywyu Tuaikes THING 3a bmdas Koper a, xc e caurous “) KTELVAS kig 
E arabarpss xa Karma, Purros illos etiam 
comitabantur, ad ludum ws et tibicinum et aliarum hij uſinodi ille- 
cebrarum, puerorum Magiſtre Mulieres, cum umbrellis et flabellis : et ipſe 
lavabant eos, allatis ad balnea pectinibus, unguentorum vaſculis, et ſpeculis.” 
Hiſce nequitiis inſtituebantur mares, uſque ad annum ætatis vigeſimum. 

V. 105. — ETioxeTo eva cow] Feliciter, ut videtur, reſcribit Hein- 
ſius, ei oxero evay o ον C. xxv. Cujus generis emendationem vide apud 
Luciani Piſcat. I. Wetſt. pag. 591. F. 21. Age vero, ſiquid hic mutan- 
dum, verique quid habeant conjecturæ, magno doctus et munitus exem- 
plo, rurſum reſcribere non verebor. 


Toge/ . evravury, Nc EHInAOKON «va oi. 
Homerus, Odyſſ. XXI. 397. De Ulyſſe ſagittandi peritiſſimo. 
H ms m d EHIAOKOE e TOENN. 
Certe aliquis perſpicax et doloſus eſt arcuum. 
222 Addam 
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Addam, nec Theocriti ſimplicitatem, nec Græcæ linguæ idioma, ferre 
£7Tirzo7oy hoc in loco. Que vox aliquod regimints, ſuperviſionts, fere ſem- 
per in ſui ſignificatione ſecum fert. Heſychius. EnEKONoOE. Banks, en- 
, Ob, emen, xatarzoncs. Ubi vide doctiſſimos adnotatores. Confer 
et Hom. Odyſſ. VIII. 163. Duriorem metaphoram fatebere. Quam ſal- 
tem tollit vel Heinſ11 vel noſtra conjectura. 

V. 106. Evpurs, tx m , &c. —] Eurytus infignis erat jaculator. E- 
juſdem, quippe qui fuerit Argonauta, mentio fit apud Apollonium Rhod. 
I. 88. Apud Homerum, negat Ulyſſes ſagittando certaſſe ſe olim voluiſſe 
cum Euryto, Odyſſ. VIII. 224. Vid. et L. XXI. 32. Necnon Luciani 
Piſcat. I. Wetſt. p. 576. F. 6. Legi poſſet et Twrees, ut in Calliergo, a- 
liſque veteribus. Confer huc Apollodorum, Biblioth. L. II. iv. §. g. 

V. 11 5. OAPTHAEDWS Tis Efphpfeaven. —] Lego, 


OAPLEZAAEOYL Ti See /. 


V. 127. OzT&&, &c.] Pulcherrime circumſtantias illas, five digrefſiun- 
culas, de magiſtris et præceptoribus pueri Herculis, poeta noſter intexuit ; 
ipſorum vitas et hiſtoriam breviter attingens. 

V. 135. — E zave@ pizes ayrcs.| Panis ille Doricus vilioris erat generis, 
operariis præberi ſolitus. Intellige panem craſſum, non delicatum. Olim 
conjeceram legendum, Ex xaviw. Sed vulgata lectio eſt ex idiomate Greco. 


Adæus in Epigrammate, Anthol. Ceph. Edit. Oxon. pag. 40. Car. 507. 


Tay ow, w AaPATP ETUY pit, THY a AKEPWTOY 
Mee, XK Tpoxuay EN KANEQ: Oi. 


Ovim tibi, Ceres meſſis praſes, et nondum cornutam 
Vitulam, et rotundam in caniſtro placentam. 


Quod epigramma, ut id obiter notem, primus edidit integrum Jacobus 
Merrick, vir harum literarum ſcientiſſimus, ad Tryphiodorum, Indic. 


Vocab. pag. 107. Similiter Lucianus, Aprgs el vaunxss EN TTPr AON. 
Octo Panes Nautices in Caniſtro. Meretr. Dial. pag. 989, D. edit. Bour- 
delot. Homerus etiam, Odyſſ. I. 247. 


Troy 3 qu cp εα EN KANEOICZI. 
Panem in caniſtris vero ancillæ expediebant. 
Idem, ibid. L. III. 442. Eadem plane formula. 


Fleen 0 £xe OTAAE 
EN KAN EQ. — 


Altera habebat molas 
In Caniſtro, — — 


Confer Iliad. IX. 217. Et Odyſſ. XVI. 51. XVII. 335. 343. XVIII. 
119. XX. 255. 


V. 130. 
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V. 136. — AoOantiws Jo OunoxaCy avdya Noe. Eleganter Alciph- 
ron et feſtive, de ſervo quodam Phryge edaciſſimo. Fei pry 90:0 TEE- 
SAN EKATIANENQN e Comedit enim quatuor foſſorum c:bos. Epiſt. 
L. III. 39. pag. 357. Bergler. 

Porro edacem valde, nec minus bibacem, fuiſſe Herculem, teſtatur Athe- 
næus; adeo ut in ſcenam induceretur, a poeta neſcio quo, de voracitate 
cum Lepreo quodam certans. L. X. p. 411. Confer Ariſtophan. Veſp. 
60. Ran. 62. Quinetiam ejuſdem Av. 1689. Pac. 741. Frequenter qui- 
dem populo voRax HERCuLEs a poetis ſcenicis, riſus cauſa, proponi 
ſolebat. Vide ſupr. ad Idyll. IV. 34. Et Anthol. IV. viii. 40. Ubi ali- 
quis jurat per ByJovay Hpaxara. Confer et Lucian. Wetſt. II. Amor. pag. 
401. F. 4. Quomodo autem Hercules, hoſpitio exceptus a Pholo Cen- 
tauro, crudis carnibus, pro toſtis, apud ejus antrum veſci maluerit, et 
commune Centaurorum dolium releverit; extat inſignis locus apud A- 
pollodorum, L. II. c. iv. F. 4. Cum quo confer Polyzn. Strat. Lib. I. 
c. iii. 1. pag. 16. Lugd. Bat. Unde noſtro lux inſuper accedit, Idyll. VII. 
151. 152. 

Apuge rey Tools ÞoAw Kart AALVOY AVTCY 

Konrno Hau 0) £174 o X 40%) 3 


Cum quibus unice tamen conferenda ſunt illa Luciani, Conviv. III. Wetſt. 
pag. 428. §. 14. Exwv aua TV TxvOyv e TH Geier, 6% 6 TIAPA TQ. $0ANs 
HPAKAHE THO TQN IPAG&EQN AEIKNTTAI. Tenens dextra Scyphum 
qualis ille Apup PHoLUM HERCULES A PICTORIBUS REPRASENTATUR. 
Qua de Herculis figura vide elegantiſſimi viri Leonardi Auguſtini, Gemm. 
Antiq. Part. I. pag. 5. edit. 1694. 40. Qui ſcilicet eam minus ſcite vo- 
cat Italice, Hercule Folenſe. Porro vetuſtiſſimum fragrantiſſimumque fu- 
iſſe vinum, quod Herculi deprompſit Pholus, auctor eſt Diodorus Siculus, 
Bibliothec. L. IV. Tom I. pag. 258. edit. Weſſeling. 1743. Confer Ma- 
crob. V. F. 21. Tzetis Chil. xxxvi. v. 170. 

V. ult. — Ac. —] Vide Caſaubonum ad Theophraſti Characteres, 
pag. 234. Vid. et ad Idyll. I. 33. Habet Homerus e Xex4 aoxyrw. I 
lectica elaborata, bene polita. Odyſſ. L. XXIII. 189. Sic et paulo ſub- 
inde, Eppu aoznras. Fulcrum expoliens. v. 198. Sed de veſte ſæpe dicitur 
ea vox, et cum ſingulari proprietate. Idem Homerus de Veneris chamyde, 


Iliad. XIV. 179. | 
AuTi d ap ae ter yo ch, oy i Av 
EUS. AEKHEAZA, 749 G wi G . 
Circum autem divinam chlamydem induit, quam ci Minerva 
Expolivit elaborans, intexuit autem ingentofa muta. 
Apollonius etiam de tunica ſplendidiſſima. I. 742. 
EYens I” YSKHTO Bayunrrorams KvJepiuct, 
Deinceps ibi elaborabatur pulchre comata Fenus. 
Rciskius 


270 NOT. XXIV. 


Reiskius affert judicium viri cujuſdam ignoti, ſed non indocti, qui 
negat huic Idyllio finem deeſſe. Initium vero ait ille deſiderari, in quo 
omnia fuiſſent enarrata, quæ Hercules Tyrinthe geſſiſſet, antequam Am- 
phitruo Thebas concederet. Herculem autem jamdum hoc tempore appel- 
lari, qui tum dictus fuiſſet Alcides, vel Alcæus. Quæ mihi non prorſus 
improbabilia videntur. In editione Calliergi, . aliſque ejus ſequacibus, 
Græca quadam notula monetur; finem hujus Idyllii, et ſequentis initium, 
deſiderari. Quæ, quantum ego e chartis clariſſimi Sanctamandi poſſum 
colligere, non extat in ſcriptis libris, ſed ab ipſo Calliergo profecta eſt. 
In Vaticano quidem ſecundo, cum verſiculo octogeſimo quinto deſinit hoc 
Idyllium: caſu certe aliquo, vel incuria ſcribe vel inſcitia. Supplevit Græce 
finem hujus Idyllii J. Camerarius, in Theocrito Latine verſo ab Eboano 
Heſſo. Francof. apud Brubach. 1545. Signatura, M. 5. Eſt ea verſio ac- 
ceſſio editionis Camerarianæ. 


or. et. 


I LI » AMAY; 


Ha carminis initium manifeſto periit. Ad lacunam ſup- 
plendam, verſus plus quadraginta, una cum argumento Greco, 
qualitercunque confinxerat imperitus quidam grammaticaſter et ignotus, 
quos adfert Scaliger, Emendat. pag. 229. Eos in Codicibus meis omnino 
deſidero. Porro cenſet Cl. Valckenarius, idoneus arbiter, hujus Idyllii 
conditorem eſſe a Theocrito diverſiſſimum; ipſiuſque magnam partem ex 
Homericis dictionibus conflari. Var. Lect. Verſ, Hom. Leovardiæ, 1747. 
pag. 58. Profecto luculentiſſimum mihi ſemper viſum eſt poema, Theo- 
criti ſimplicitate digniſſimum. Saltem tamen ab aliquo bono veterique 
ſatis poeta profectum fuiſſe, vel hinc conceſſeris, quod nonnulli docti viri 
Jus auctorem Piſandrum crediderint, Eumolpo æqualem; qui nempe 
cripſit HER ACLE1DA, five Herculis labores, duobus libris. Hoc vero car- 
men, ut et illud ſuperius, fragmentum fore majoris alicujus operis, infra 
diſputatum videbis; ad v. 84. De Piſandro illo, vide Voſſium de Poet. 
Grec. pag. 15. Edit. Amit. 1654. Et Epigram. XX. Denique nullus 
hujus Idyllii legitur titulus, in Codice nono Bibliothecæ Vaticanæ. No- 
tandum eſt octo hexametros occurrere in Anthologia Planudis, hoc cum 
titulo, AAA0 IPOBAHMA. In quibus quærit Alcides de multitudine boum 
Augiæ. Cui reſpondet Augias: locoſque memorat ubi paſcuntur, quotque 
numero. Anthol. L. I. c. xlvi. Car. 6. Vid. Pindar. Iſthm. VI. 69. Vide 


ſis et ad v. 9. infr. 
V. 1. — Bowy e S’ amp.] Bewy redundare videtur. Simili tamen ra- 


tione, Homerus, Hymn. Ven. 55. 
Ey &KporoAous egen N , Los, 
BNN NN BOTYE. 


Ita etiam Iliad. XXI. 488. Cæterum ipſam formulam, totidem etiam 
verbis, manifeſte ſuppeditabat Homerus, Odyſſ. III. 422. 


— EA&7T1 ft G. ENIBOYTKOAOE ANHP, | 
Aaaa Sic 


278 NOT AK. XXV. 2. 9. 


Sic et XX. 235. XXI. 199. XXII. 28 5. &c. Ita et dicitur Melanthius, 
eros wrywy, Odyſſ. XVII. 396. Sic et rurſum, XX. 173. XXI. 175. 
XXII. 135. 142. &c. Sic et Apollonius Rhod. III. 1342. rm, e 
ocoy. Ubi Schol. © Hον,ν,e. Pari forma habemus apud eundem, Bevre- 
Arcy Te (Bewy. I. 627. 

V. 2. — X#gov. —] Ubi nonus Vaticanus habet @pzor. In proximo 
etiam dat ws pro d Magis tamen eſt notandum, quomodo principium 
carminis hujus ibi exaretur. Ut et in altero Benedictinorum. 


Toyd" 6 gepwv aegoeems OTN ENIOTPOE AroT ETZ. 


Quæ ſi lectio vera eſt, explicanda tantum eſt ab iis que præceſſerant, et 
nunc interciderunt. 

V. 7. — Evreaxts Avyear.] Nonus Vaticanus, cum Benedictino præ— 
dicto, evPgores. Sed malo receptam. 

V. 9. AN a wy pz v %] Simili prorſus ratione, Bubulcus apud 
Odyſſeam, greges, armenta, ſtabula, paſcua, regis Ulyſſis, ipſo quidem 
præſente, dinumerat et enarrat. L. XIV. 100. 


Awdix' &y Hmeipeo a4, Kc. &c. 


Male vetuſtiores hic «A habent. Reiskius omnino rejicit illud pz ], 
et reponit gang, epithetum fluvii. Certe vaons otioſum eſt, Sed Va- 
ticanus nonus attulit veram carminis hujuſce lectionem. 


AM\' a jy ps NEMONTAI er oxJzus ap EMTgTC, 
Sed hi paſcuntur ad ripas Eliſuntis. 


Sic et Benedictinus alter. Quod unice convenit. Niſi forte A e, 
pro em, huc inferas. Intellige hic locos et fluvios Elidis, regionis fertiliſ- 
ſimæ, cui ſcilicet Augias, Phylei pater, imperitabat. De quibus conſulendus 
Strabo, Stephanuſque Byzantinus. Confer et Hom. Iliad. II. 422. Vid. 
et ad v.11. infr. Jam vero ad v.15. pro Mnws ey j430 , legit Invetou, 
Cl. Palmerius in notis MSS. ad exemplar Theocriti, olim honoratiſſimi 
Comitis Oxoniæ, nunc Bibliothece Bodleiane. Confer tamen eundem ad 
Diodor. Sicul. L. IV. Tom. I. p. 259. Edit. Weſſeling. Ipſumque etiam 
Cl. Weſſelingium. Peneus perfluebat utbem Elidem, ut tradit Strabo, 
Lib. VIII. 337. A. Pariſ. Edit. Vid. et ibid. 353. Veruntamen urbs 
Elis, ut idem teſtatur ibid. pag. 336. D. non condita erat Hoineri ætate, 
ante quam hæc omnia evenerunt. Verſu nimirum 153. infr. Phyleus et 
Hercules dicuntur URBEM ingredi, Tw des AETT, &c. Sic et v. 56. 
Quod videtur indicare auctorem hujus ,poematis eſſe juniorem longe Pi- 
ſandro Camirenſi. Vel faltem mentio urbis hujus, eſt anachroniſmus. 
Nif quod Pylum urbem intellexerit poeta : ſed Augias eam partem Eli- 
dis tenebat quæ fuit Epeorum, juxta Strabon. L. XI. pag. 456. A. Auges 
s This HAtias Ka r ENEINN agxwy. Augeas Eleæ ditionis ef EPEORUM 

princeps 
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princeps. Ita infr. v. 166. Phyleus narrat aliquem dixiſſe & Toyo 
ENEIQNN, i. e. inter populares ſuos et ſubditos. Vid. et VIII. p. 355. B. 
Strab. Commode Homerus, Odyſſ. XIII. 275. 


H eis Had di ons x pci evo EIEIOI. 
Aut magnam Elida ubi fortes dominantur Epei. 


Apud noſtrum, v. 43. dicitur Augias ox: Emwucy, rex Epeorum. Interea 
non diſſimulo, dicere Diodorum Siculum, Herculem expugnaſſe uRBEM 
Elida. Ut ſupr. pag. 278. Tyy IOAIN tAwy K xearis, KC. Quin et in 
textu noſtro, illud ag poſſit ſignificare regiam villam, ſedem vel aulam 
regis. 

V. 11. — BgT&zm9. —] Tradit Strabo, Bupraſium fuiſſe Eleæ regionis 
locum cum ejuſdem nominis vico non incelebri, qui ſuo tempore nomen 
tantum retinuit. VIII. pag. 340. C. Confer Holſtenium in Stephanum 
Byzant. V. B&mpancs. Et Homer. Iliad. XXIII. 630. Sed geographiam 
poetæ noſtri non eſt animus expedire. Quod lubens equidem peritioribus 
harum rerum relinquo. 

V. 12. Exagis.] Lege e&xazus, e dicto Vaticano Codice. 
V. 15. — EN Auον,ead Tov 


Aupwves Oegeoum, &c. —] Eleganter et veriſſime reſcribo, ex Vaticano 
nono. | 


Em IOATELAEA Tei 
Actpuwvis OANEOOTEIN D Ol, aapeiray Tee 


Us: multiformem herbam 
Prata progenerant ſub rore, et loca irrigua. 


Conſentit et Benedictinus. Revocant hæc mihi in mentem verſiculum 
Nonni ſuaviſſimum, Dionyſ. Lib. III. 15. 


Eia@4vdis EXXANLOSE AZAg ev avys EEPTAIS, 
Vernis ridebat ablutus flos roribus. 


Cujuſmodi liquidis et bene tornatis carminibus unice delectabatur ætas 
illa. 


V. 18. — E7:%44. -]; Duobus vocabulis nonus Vaticanus, cum vete- 
ribus. 

V. 21. — New.] Nomen Apollinis apud Callimach. AroLL. 47. In 
ſequenti, teſte Stephano, nonnulli legebant , pro ay. Amcenifh- 
mum proſpectum depinxit hic poeta, Venerum ruralium, vel Theocritus, 
vel ſiquis alius, peritiſſimus artifex. 

Ibid. — Ayeatacues. —] Idem quod Kerwee, Idyll. XXVII. 10. Vi- 
deant hic commode rei Botanicæ ſtudioſi Trillerum ad Thomam Magiſtr. 
Vol. II. pag. 5 51. Edit. Bernard. Adi notam ſequentem. 


Ibid. 
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Ibid. — XAwzen 7 eyprnaics. —] Strabo, L. VIII. pag. 353. Pariſ. edit. 
OC. memorat, in agro Piſæo, Jovis templum, vix trecentis ſtadiis ab Elide 
firum. INgorxe”) d ah ATPIEAAIAN. Ante quod Oleaſtris lucus eft conſi- 
tus, Quanquam Piſæus ager non rite ſub Augiæ ditionem cadebat, qui 
ſolum Eleam poſſidebat, ut idem teſtatur, ibid. pag. 35 5. B. Fiebant 
ex oleaſtro coronæ victorum in certaminibus Eleis vel Olympicis, hic 
nempe celebratis. Vid. Anthol. Idyll. IV. 7. 


V. 30. IlysPaps re 3044. —] Apollonius Rhodius, I. 796. 


TlupsPopss er gocο was. — 
Tugera arant frumentifera. - 


Omnia fere huc pertinentia vel occupavit, vel indicavit, univerſa Græca 
linguæ 1 præditus, Valckenarius ad Phœniſſ. Euripid. v. 648. ſeq. 
pag. 248. 

V. 31. — nęes eqn. —] Codex Vat. memoratus 9” er. 

V. 34. — To T4. —] Ubi nonus Vaticanus habet j4,, non malo ſenſu, 


V. 46. Anus undi. &c.] Ita in Codice dicto. 


Anus Keavopeves N 92 Xpavoum Jefuig veg. 
Quæ ſi lectio concedatur, ſaltem Ja & xeon in parentheſi includas. 

V. 50. — Exil.] Ita Calliergus, unde y «7: Ja Reiskius efficit. 
Alium hominem aliis artibus delegavit Deus. Confer Apollonium Rhod. 
HI. 65. Azam eyzev. Frequentiſſima formula. 

V. 51. — Aypwrys.] Codex memoratus eporptus, ut v. 1. 

V. 63. — Xetor nn Te ννu¹ . —] “ Vox xopur penultimam nunc bre- 
vem nunc longam habet, Nicand. Alex. 409. 


Aeivlew Bpwpnevres rardioam KOPTNHN,” 


E Cl. Toupii Lit. ad me datis. | 
Ibid. Afppue pes 7 —] Sc. Leonis. Vid. ad XXIII. 10. Pindarus, 


Iſthm. VI. 69. Ubi Hercules de ſeipſo. 


Q nok AEPMA e VUY TEpPIT AAVALTH 
OH POE. — 


Aue madmodum hoc exuvium me nunc circumdat 
Leonis. 


V. 64. — Mtpay de pw Zip.) Mirandum videatur, Er, hunc 
noſtrum nondum quæſiviſſe nomen Herculis, vel potius ipſum Herculem 
non ſponte ſua, cum primum nempe ſtabula accederet, aperuiſſe. Qua 
de re hæc accipe. © Indecorum putabant antiqui hoſpitem aliquem 1g- 
notum de nomine ſuo interrogare. Apud Phæacas Homericos, hoſpi- 
tio et convivio excipitur Ulyſſes, nulli Phæacum cognito ejus nomine, 


quod nec aliquis adhuc audebat exquirere, Hoc erat nne er 
oſpitii 
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Hoſpitii jura et conſuetudines. Cum tamen apud omnes antiquorum ho- 
minum gentes res maxime ſacra fuit, apud Boreales nationes utplurimum 
vigebat, Hoſpitalitas. Inquit Tacitus De Germanis : Quemcunque mor- 
< talium arcere tecto nefas habetur : pro fortuna quiſque apparatis epulis 
** excipit. Notum jgnotumque, quantum ad jus hoſpitii, nemo diſcernit. 
* Abeunti, fiquid popoſceris, concedere moris ; et poſcendi invicem eadem 
* facilitas.” De Morib. German, cap. xxi. Scoti veteres, ut dicitur, iique 
præſertim qui Montani nuncupantur, per totam noctem fores apertas ha- 
bebant, nequis illis etiam dormientibus excluderetur hoſpes. Quinimo, 
nunquam de qua gente eſſet hoſpes interrogare ſolebant; nedum ut quæ- 
rerent, quid ejus nomen, quo iturus eſſet, quidve ageret, antequam per 
unius anni ſpatium apud ſe diverſatus eſſet. Contra bonos mores et hoſ- 
pitii leges peccabat, qui talia importune percontabatur ante præſtitutum 
tempus. Porro, quod Macbethes, apud Shakeſperium noſtrum, interfi- 
ceret Duncanum, ideo flagitioſum magis, quod hoſpes ejus eſſet Dunca- 
nus. Magna ex agen e ejus facinoris atrocitas e violato Hoſpitali- 
tatis jure populari: quod ſaltem ut integrum rite ſervaret, maximo tene- 
batur obſtrictus religionis vinculo regulus ille Scotus. Id quod hactenus 
a commentatoribus haud animadverſum video.” Hæc mecum communi- 
cavit Frater meus, Josxpuus WARTON, in Collegio Wintonienſi Proto- 
didaſcalus: cujus ingenio atque eruditioni plura atque optima certe debu- 
iſſent he notulæ, fi per graves eſus et multiplices occupationes in erudi- 
enda juventute Wiccamica licuiſſet. 

V. 68. Tes d ub. &c.] Omnia hec de canibus, ex Odyſſea manifeſto 
deſumpta ſunt. L. XIV. 29. 


EZamims Odvona, dy xt UNA M/-L¹H, 
Oi tv KERANGAVTES 8 40 .— 
* F 


* * * * * 
Teus ue ö TEVEY KuVots e Nude ay 
Iuxynon AiFeedtomv. — 


Repente autem Ulyſſem viderunt canes latratores, 


Ru gui dem clamantes accurrer unt. 
IVVVVVV 


Hes quidem acclamans [bubulcus] canes pepulit alto alium 
Crebris lapidationibus. 


Omnia veriſſime deſcribunt, ideoque ſuaviſſime, Græei poetæ. Ita et canes 
adblandiuntur Telemacho, XVI. 4. Olet hoc carmen, ut verum fatear, 


Odyſſeam. ; 
V. 84. — "Ipr.—] Valckenario placet i7ev wovrts, Ex Iliad. X. 470. Var. 


Lect. Verſ. Hom. pag.*59. Reiskio y7av ab ayw, aut way ab wiorw, aut 


ca, ab in. Codex memoratus habet io bbb V. 8 5. 
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V. 8 5. Heu, &c.] Opportunum, veſpertinum nempe, tempus op- 
time ſelegit poeta, quo poſſet una congregatas oſtendere copias Augiæ. Et 
pulcherrima profecto exhibetur hic imago oviumque boumque, immenſa 
multitudine, a paſcuis ad ſtabula revertentium. Hz regum fuere olim 
divitiæ. Hujuſcemodi deſcriptionem vide ſis apud Oppianum, Cyneg. I. 
139. 

Poſt hunc verſum, in editione Calliergi, necnon in aliis pluribus ante 
Stephanum, legitur iſte titulus, Eng AHL, Sc. Circuitio. Notans, hic 
eam partem poematis incipere, qua caulas ſuas et ſtabula, rei familiaris in- 
ſpiciendæ cognoſcendæque gratia, comitante filio et Hercule, circumgre- 
ditur rex Augias. Ejuſmodi, inquit Cl. Reiskius, Tituli PARTICULA- 
RUM ſingularium, a majoribus operibus veluti ſeparatarum, probe teneri 
debent ; quia grammatici poetas ſecundum ejuſmodi Particulas citare ſo- 
lent. Quis neſcit Homerum ita diſtributum eſſe, et ita citari ſolere ? Viz. 
Ev TW KATAAOTN:, ty Ty NEKTIAs, & Tas AITAIZ, ty TY YYXOZTAZIA,, 
&c Ita quoque hujus Idyllit pars prima Aua, KAHPOE citabatur, media 
7 ENINQAHEILE, tertia denique ſeu poſtrema Hear AEONTOSONOE.” 
Unde colligit vir eruditus et ſolers, tam hoc carmen, quam ſuperius, frag- 
mentum magni operis eſſe quod Piſander ille prædictus de rebus ab Hercule 
geſtis condidit. 

Ibid. — Emu Twea pwnd 
Ex (eras, &. —] Hoc ex Homero forſan habuit, qui ex hac circum- 
ſtantia, ita ſuaviſſime, iiſdem verbis veſpertinum tempus deſignat. Odyſſ. 
XVIII. 170. | 


AM dr. & deamvygas eny, & EIHATOE MHA 
Havre e &ypwy. | 

Sed quando jam cænandi tempus, et venerunt oves 
Undique ex agris. — 


V. 92. — Twera error.] Egregie reficiendus eſt verſiculus e nono Va- 
ticano. | 


Twi] IONTQN. 


Intellige © Nubes euntes, iter factentes.” Quod longe magis poeticum. 
Nequid dicam de curſu carminis. Ex eodem Codice, lege, in ſequenti, 
DEgT*poum., | 

V. 100. — ATepyowy. —] Ita Codices. Calliergus apvanp. Aﬀertur in 
editione Brubachii, amerbuay, viz. 1558. Quod non eſt in editione 1545. 

V. 101. Feu. —] Vult efſe a Syracuſana voce «51xw, et proinde uſum 
hic a Syracuſano vate, Spanhemius, ad Callim. IT. 57. ad Apollin. 15. 
Concedo quidem : ſed quis fuit auctor hujus poematis ? 

V. 105, n Aapuo* mirAwro d myxu 3xAaxms.] Ita melius inter- 
pungas et conſtituas hunc verſiculum. 

ec 
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Hs Nuανοο,, ( Auvre 05 mM YOHNAKTOS. 
U biberent de dulci {eo enim repleti erant ) latte. 


V. 106. — Tp: ri Tye.) W. Xylander, in Scholiis ſuis Græcis, re- 

ponit 9a9ppoy. Intelligens 1Jvoua yuraxls mywpery. Quid autem velit haud 
capio. Tupey certe eſt vera lectio. Toe eſt prorſus abjudicanda, cujus in 
locum gp: refer, ex Vaticano nono. Annon aliquam machinam verſa- 
hant, ad conficiendum deinde caſeum? Sed hoc non placet. 


V. 126. — Eway', —] Germaniſſima ſunt ov et aus. Antipater Sidon. 
Anthol. III. xii. 7. . 


Tyy x AMA XevTw Kol ava, Koa TTN pwn 
genf lien 


Tam et cum-auro et cum-veſte purpurea, et cum- amore 
Deliciantem. — 


Ubi, ut id obiter notem, vides elegantem uſum præpoſitionum, qui fre- 
quens eſt apud Theocritum. Quod ſupra pluribus attigi. Cujus eſt et ex- 


emplum non prætereundum, in politiſſimo carmine Meleagri, Anthol. 
VII. 103. 


Habe Mgra; TN mac, N Noyes £1Opwy 
ETN mu, &c. | 


Suaviter canentes muſe, cum-tibia, et ſermo ſapiens 
Cum-ſuadela, &c. 


V. 127. — Mey a.] Reiskius vult 7: peru, Codex vero memo- 
ratus habet 6 wv. 

V. 135. — Bowy wx aypolipawy.] Inſigne exemplum poetas ſolere genere 
fæminino animalium nomina ponere, licet et de maſculis intelligant. Vide 
Miſc. Obſ. I. 115. 


V. 136. — Oαν.] Bene Codex Vaticanus dictus affert eopyy. Quod 
editur in Florentina. Conſtructione ſatis facili. 


V. 140. — g puezzs, &c. —] Confer Apollonium Rhod. III. 245. 
ETWwyupuny barhovree 
EXAt0v, Ave mu fut eg ni Jeon. 


— Phaethonta cognomine 
Dixerunt, quod uni verſæ preluceret juventuti. 


Erat et equi nomen. Vid, Lexicon Apollonii, MSS. apud Bibliothec. 
Coiſlin. pag. 464. 
V. 15 5. AzOops em 6%, —] Ita relego. 


Aae AEBHZAN OTE. 
Eſt tamen 6% in ſæpe dicto Codice. V. 157. 


284 NOT. XXV. 157. 224. 


V. 157. H pa or apmiMiwvs am cape .] Hic et, ut in ſtabulis 
præſepibuſque pecorum et armentorum, verſamur obiter in vinea. Quem- 
admodum fit in Odyſſea, toties hic adducta. Cujus quidem poematis in 
pulcherrimis vitæ ruſticæ ſimpliciſſimæque ſcenis exprimendis, eximia 
venuſtas eſt. : | 
V. 162. — Auyvoas.] Lege Ax 
V. 163. as « mp. —] Corrige, quod terſum magis, ac nitidum, 

Q NEP Era. —— 
Ubi dictus Codex Ns emp. 

V. 164. — as ves axpm.] Non prætereunda lectio Codicis toties allati, 
G5 fu tors AYGHNG | 

V. 168. @ngzoy, awe, —] Idem fere ſonat verſiculus Callimachi, 
Hymn. Del. 92. 


Ongioy, cee Mbetov. 
Monſtrum borrida barba imfigne. — 
V. 170. - Appeos & ispoo.—] Ob Janonis Argivæ cultum. Vide Spanhem. 
de Uſ. et Præſt. Numiſm. Tom. I. Diſſ. ix. pag. 661. edit. Londin. 

V. 185. — 0Xo@wuy epvs.] Lennepius, ad Coluthum, reponendum ma- 
luit £3v5. pag. 101. Non prorſus unprobat vs Dorvillius, ad Charito- 
nem, pag. 351. Concedit tamen «9vs ſepe uſurpari de beſtiarum gene- 
ribus. Elegans eſt ſane et probabilis Lennepu politiſſimi conjectura. Cæ- 
terum, more non prorſus abſimili, locutus eſt Virgilius, Georg. II. 151. 


—— Seve leonum 
SEMINA. 


Vide Caſaubon. ad I raſti Characteres, XXI. 153. Confer et Ho- 
meri OguJov , M. Iliad, II. 459. ML] £94. Ibid. 469. &c. 
V. 186. Tw. — ] Propterea, Quare. Quod firmat exemplis CI. Valc- 
kenarius, ad Euripid. Phæœniſſ. v. 157. pag. 53. 
V. 188. TAworns parlidow, &c.] Oppianus, Hal. V. 541. 
| ——— H 5p un 
MAYIAIHE @A4y Xo £7W01V E£pgaV pull. 
Profecto enim capture 
Fruſtraneæ vanum et inanem lalarem Juſciperent. 
Ubi male docti viri A. tentarunt. 
V. 222. A xam a pous νñ dies, $ac.] Præclara deſeriptio formi- 
dinis et ſolitudinis. Appoſite Archias, de hoc Leone tandem interfecto. 
Anthol. IV. viii. 8. Ruſticos adloquitur. 
Hoi x , aA jen Iu AXE0 
H, eg EVVEATALRA VATNS. 


Stabula 
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Stabula rurſus emittite. Rurſus mugitum audiat 
Echo, deſerte inbabitatrix convallis. 


Preterea pulcherrrimam ſolitudinis imaginem, five picturam deſertæ re- 
gionis, exhibuit Apollonius Rhodius, in hiſce verſiculis; quos, quia ſua- 
viſſimi ſunt, et poetam noſtrum quadantenus exprimunt, hic adſcribere 
viſum eſt. IV. 1247. 


Ou ri apdÞuey, 

Ov rl, 8% α u οννE,v eu Borna 
AA, EUXNAG od: KATHY £70 ANTE JOANN. 

Negue rivulum aquæ, 

Neque ſemitam, neque procul cernebant paſtorum 
Caſam, ſed omnia quietiſſimo tenebantur ſilentio. 


Conferas et eundem, ibid. v. 1341. 
V. 225. — XaMemy Ts aegowny.] Rectiſſime reſeribe ex Vaticano nono. 


XAPOIIONTE @7C97 wmy. 


Vox nimis generalis XaAeTo. Supra, v. 142. Xagorouoe Azores. Et Xapoms 
Acerreg. Odyſſ. L. XI. 610. Et Anthol. IV. viii. 41. Argue Te&row XAPO- 
NOT Ateyres, De hac ipſa fera. 

Ibid. — xa — avxpunes.] Lucianus, Somn. Wetſt. I. pag. 8. F. 6. 
Key ewxpunees mw Rei. Et comam ſquallida. Confer quæ diximus ad 
XIV. 4. a 

Ibid. — Hera .] Hanc vocem reſtituere conatur Homero Cl. 
Valckenarius, ex hoc loco inductus, Sc. Iliad. XXII. 402. Var. Le. 
Verſ. Hom. pag. 58. : 

V. 228. EU pi br. -] In cacumine ſylvoſo. Valckenarius conten- 
dit poetam ſcripſiſſe & Ju. Ubi ſupr. Age vero, ſiquid hie mutandum, 
provocamus ad Codices, ubi hic legitur, in nono nempe Vaticano, aliiſ- 
que. 


Ey TPI BQ. br. 


In ſemita frondeſa. 


V. 234. — Aapupss ds Naν¹u umeded;ey odor r.] Egregie quidem reſtituimus 
hunc locum ex nono Vaticano, qui toties in hoc Idyllio nobis facem præ- 
luxit. 


AAMr A d yavwy u rn Onre. 
— Terribiliter hians oftendit dentes. 
Confer Hom. Iliad. XX. 168. Vide et Idyll. VI. 38. Annon hic inſignis 


eſt uſus V. Azpuupes? Senſu longe alio communiter adhiberi ſolet. Melea- 


ger, Anth, VII. 108. De Cupidine. 
Cccc — AAMrTOIZ 
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— AAMYPOIE 014M TOKYA eAc. 


— Lepidis oculis crebro ridet. 


Verterem potius, protervis. god eſt magis e contextu. Ubi referas 
Gear: fd oerapes. Idyll. VII. 20. Guin et aliquis in Cephalea, 
L. III. Erotic. Carm. 335. | 


H AAMTPH pe deve SUN cenie. — 
Laſciva me vulneravit Philentium. ———— 


Hæc illuſtrare poterint rationes Arnaldi, Gr. Lect. I. xiii. p. 89. Quin 
et egregie Cl. Hemſterhuſius ad Thomam Magiſtr. Vol. II. p. 568. 
V. 242. — Maxpy di, &c.] Homerus, Iliad. XX. 170. 


Ovpy Oy TAsupets Te Kay 194% ajppPorepm Jv 
Magi"), ée d auny emrgurd paxerach. 
Cauda vero lateraque et lumbos utrinque 
Verberat, ſeque ipſum excitat ad pugnam. 


Ita vero ſeſe ad pugnam excitare ſolere leonem, referunt hiſtoriæ naturalis 
auctores. Quin et ſubitus aſſultus leonis in Herculem, dorſique inflexio, 
quam porro comparatione aptiſſima illuſtrat poeta, ex ipſa natura depin- 
untur. | | 

y V. 251. — madre u dh. Eſt a dun in editione Camerariana, 1545. 
Dein a Oc in illa, 15 58. Stephanus ut hodie eſt. Vera lectio reperienda 
eſt in Vaticano nono. . 

adh: IN copan. 

V. 252.— Abe arr] Derepente infiluit leo. Vide quæ de V. a Nees 
annotata dedimus, ad Idyll. XIII. 50. et XV. 72. Confer et Apollon. IV. 
24. 34. Apud quem et habemus Tz d A OO exxvro H, SEMEL evo- 
muit animam. Hoelſlino interprete, Lib. II. 97. Necnon, A POOI a8 
Udο dvflerregs ue . Proni capita mergebant. Ib. I. 1007, Lucianus, 
Amor. Wetſt. II. p. 412. F. 14. AerOqa ToAv Ts XapinAiss tppavicepey 
eviGoriy. REPENTE furigſius etiam quam Charicles exclamavit. Hoc plane 
ſenſu. Notandum eſt tamen ales et algics eſſe diverſas voculas. Confer 


Pind. Pyth. II. 66. 
V. 203. Nora. —] Hoc verbum occurrit inter Callimachi Frag- 


menta. Edit. Erneſt. Tom. I. pag. 553. Adeo ut cadat ſtatim ratioci- 
natio viri doctiſſimi, criticique ſagaciſſimi, Daweſii, hoc Idyllium Callima- 
cho tribuentis. Miſcell. Crit. pag. 10 1. Confer doctiſſimum Weſſelingium, 


ad Herodot. L. IX. p. 717. 47. 
V. 205. — IleAvppamey re Oagd .] Ego repono, 


— nor- 
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—— NOATTPAINITON Tt QPaperopry. 


Intellige pharetram verſicolorem, pulcherrimis coloribus depictam. Hoc 
artificio pollebant Orientis populi, et pharetras ita ornatas geſtare decorum 
putabant. Hodiernam lectionem fi mavis, erit pharetra noviter fſuta, con- 
ecta. 
1 V. 269. ouhαννe E ] Sc. mogas. © The Extremities of bis feet.“ 
Dixit Lucianus Te wa Tys . Quod reddunt interpretes, verſus cau- 
dam fitas ſylve partes, ic. extremas. Var. Hiſt. Tom. II. Wetſt. pag. 99. 
9.35, 

V. 271. Amwgy Lund a ͥ e CNS e adrs.] Nonnulli aumdLar. Ita 
Codex multoties citatus, 


nEA OE EAAXEN aus. 
IleAwpics Eſt in Florentina. 
V. 279. — OO pu ein.] Ita hæc corrige, e nono Vaticano. 
Epx95 EVUaAS Teen pees INX MOIO. 


ges apponitur cum gue, v. 227. Munimentum pugnæ, eſt munimen- 
tum in pugna. Munimentum PUGNZ Martis cutem vulnerantis. Quæ 
lectio ſapit antiquam ſimplicitatem. Altera frigida eſt et commentitia. 
Vide ſis Heſychium, V. Ie. 

V. ult. — Tara. —)] Codex unde tam multa hoc in poemate lucu- 
lenter emendavimus, quique cum eo deſinit, hic xydta profert. Quam 
lectionem malo; non quod editam receptamque improbem, ſed quod 
auctoritati librorum manuſcriptorum primas deferendas, ubi duæ lectiones 
pariter valent, exiſtimem. Conſentit in multis Benedictinus recentior cum 
nono Vaticano, in hoc carmine. 

Atqui videtur cum Principio Finis etiam carminis hujus, injuria tem- 
poris, intercidiſſe. Sane fi conceſſeris Herculem penitus abſolviſſe nar- 
rationem omnem de cæde Leonis Nemæi, ſaltem credideris aliquod repo- 
ſuiſſe Phylea. Forte et credas, alia etiam nonnulla, de Geſtis ſuis, Her- 
culem interrogatum deinceps expoſuiſſe. Jam vero plura alia connec- 
tuntur cum rebus præſentibus, eaque ſequuntur, quæ poetam noſtrum, 
quiſquis ille fuerit, veroſimile eſt attigiſſe. Poſtea enim Elidem expugnabat 
Hercules, ipſum Augiam interficiebat, revocatoque in patriam Phyleo 
regnum tradebat. Ut diſcimus e Diodoro Siculo, Lib. IV. pag. 279. ſeq. 
Tom. I. edit. Weſſeling. Nequid dicam de Augiæ ſtabulo ab eodem 
purgato. Vid. Tzetis Chil. xxxvi. v. 178. Certe non hic poeta ſubſiſte- 


bat, ut Herculem apud Augiam diverſantem, quaſi mediis in rebus, tam 
Cito et abrupte relinqueret. 


Atque 


— — —— — - - - 
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Atque hic, cum totum carmen jam tandem percurrimus et enarravi- 
mus, dicam in fine quod ſentio de ejus auctore. Certe Theocrito non eſt 
indignum. Durior eſt tamen et abruptior Theocriti ſtylus. Cæterum inſunt 
in hoc Idyllio, verſiculorum facilior curſus, periodi rotundiores et expedi- 
tiores, dictio liberior et uberior. Ejus denique ſtylus a ſcriptore profectus 
videtur, cui familiare fuit heroica facta decantare. Importuni gramma- 
tici, cum viderent hic ex parte agi de paſtoribus et curatione pecorum, 
vel conſulto, vel ex inſcitia, protinus hoc carmen commode referebant ad 
ſyllogen ſuam Poematum Bucolicorum, ſive Theocriteorum. Quod i 
Theocrito prorſus abjudicaveris, haud equidem repugnabo quo minus 
ſcriptum fuerit a Piſandro Camirenſi, poeta antiquiſſimo. 


NOTE. XXVI. 1. 17. 289 


IDL I. 


T T OC argumentum tractat Euripides in Bacchis. Confer Cl. Valc- 

kenar. Diatrib. ad Euripid. Hipp. cap. ii. p. 16. Apud Ovidium 
quoque fabula Penthei narratur, Metam. III. 701. Eandem pluribus 
etiam perſequitur Oppianus, Cyneget. IV. 289. Addam Nonni Dionyſiac. 
Lib. XLV. XLVI. Porro tritum fuit nomen apud Tragicos, præſertim 
recentiores, Agave. Vide Philoſtratum, Icon. I. neN@ErSE. pag. 758. 
Par. ed. Citat Theſpidis PENTHEA Julius Pollux, VII. 13. Non quod 
ullam fabulam Theſpis ipſe reliquerit. Erat tamen argumentum Tragico- 
rum Græcorum vetuſtiſſimis temporibus. Vide Bentl. Diſſertat. Phalarid. 
XI. p. 244. Porro, Pentheus membratim diſcerptus erat una tabularum in 
delubro Bacchi, Long. Paſt. L. IV. p. 143. edit. Jungerm. 

V. I. Reponit Valckenarius paMomrpres. Epiſt. ut ſupr. pag. 42. 
Margo Stephani agnoſcit yaMompres. Calliergus vero parimapacs. Adi 
Heſychium, V. MaMeragave. 

V. 3. Aae pues. —] Sic. Epigr. V. 5. eee AAEIOY Jeves, Callima- 
chus etiam, AAEIH;EIN i227 d}voy, Hymn. Dian. 192. Eſt et, apud 
Græcos poetas, aliis arboribus hoc epithetum tributum. Dat et Apollo- 
nius Rhodius, AAEIOIEIN Vn dpves axpiperiony. Sub birſutis ramis guercus. 
II. 1274. 

V. ; hg A7Þ:d:w Toy ymsp g.] Anne genus quoddam humilius Aſpho- 
deli? Anne vult Aſphodeli ſpeciem diſtinctam ab illa quæ creſcebat apud 
Elyſium? Poſtremum Brodæo placuit. 

. 5 Ey Ka roc APW, — Confer Miſc. Obſ. Vol. iv. Tom. 3. Pag. 

53. Ibi forte, in Inſcriptione Wheleriana, KA@APOZ Treo eſt, ut hic, 
cus VACUUS. 

V. 7. — Iteroappa. —] Intellige Simulacra Semeles et Bacchi, affabre 
facta et ornata: quæ geſtabantur in his ſacris. 

V. 17 — ET 4 avepuo . Ingenioſe Reiskius, xar 1/0104} QUT ARK, 


Dddd V. 23. 
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V. 22. 1% & aur, &c.] Opportune Lucianus, Saturnal. III. Wetſt. 
Pag- 391. F. 9. Artararavro, womep my Tifea & Maivadis, xo aj Opaiay Toy 
Oo Oe, 1 Tow AN cio a xls. Diſcerperent, ut Penthea Manades, Thracie 
Orpheum, aut Adtæonem canes. Confer Jo. Tzetis Chiliad. Edit. Aur. All. 
Gr. Poet. pag. 365. Tom. II. v. 580. 

V. 25. — IlI:Prpprvcy apa. —] Eadem diftio occurrit in epigrammate 
evixderw, a me ſuperius adducto, ad Idyll. V. 95. 

V. 26. — I991pa. —] Inſignis apud veterem ſcriptorem luſus verborum, 
planeque mirificus. 

V. 27. Ou a. —] Reiskius cum nobis reponit 0ux' av £yw. 

V. 29. Em 9", &c.] Scaliger vult ut hoc fit « AH. Emendat. pag. 230. 
* Qui Pentheo pejora fecerunt, ad nonum aut decimum annum non per- 
ſeverabunt, | ex quo ſc, Bacchum infenſum fecerint,] quin eos divina 
ultio perſequatur.“ 

V. 30. Avros d evegempu N eue gero aduus.] Ita fere Callimachus, Hymn. 
in Del. v. 98. 


Evaryewy d, Xa eue PENNY. 
Sed ſancti mibi, et ego ſanctis cure ſim. 
Antipater in Pindarum, Anthol. III. xxv. 28. 


Ilie N Tamiya, Ty ETATEQN Baprouu 
K@aAxeurav, Katy Ilivdeepoy dt is. 


Piericam citharam, et ſanctorum grave ſonantium Hymnorum 
Conditorem, Pindarum hac habet pulvis. 


Ubi tamen aliter, et neſcio annon verius et elegantius, eam V. interpre- 
tatur Toupius, ad Suid. V. XaAxwrys, Verum ut clarius conſtet de vi 
V. Evayzo7, Occaſionem et hic opportune fatis arripio, locum Orphei 
emendandi. Argon. 165. 


A IInvetcio, x ETAATEOT MeAiGuas. 


Quinam vero Melibœæ Lepores? Alii, nec incommode, conjecerunt 
tue Ego ita lego. 


Ayxo9% Invetoto, x ETATEOS Mees. 
Prope Peneum, et ſanctam Melibæam. 


Szpe urbes et regiones ſane dicebantur, Ita et una tantum literula ſub- 
movetur. Paulo infelicius, ut mihi videtur, harum literarum ſatis ſciens, 
videtur V. ags enucleaſſe, G. Arnaldus, ad duos locos Euripidis, Lect. 
Gr. I. ix, pag. 58. Habetur eagwws, ſanfle, pie, rite, apud Apollon. 
Rhod. II. 107. III. 1203. IV. 1129. Quin et occurrit, eodem ſenſu, 
E wer WnAws, Piis ſacrificiis. I. 1140. Necnon Aubais eua get. 


II. 717. 
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II. 717. Quod vertit Hoelſlinus, Puris libationibus. Confer adhuc Auctar. 
Emendat. Heſych. Albert. 1490. 13. 

V. 31. — Ales reg.] Bene reponi poſſit et &rws. Recte Latinus inter- 
pres Augurium. Ita owves paſſim augurium. Bone avis, pro bono omine, 
notiſſimum. Confer Apollon. Rhod. I. 304. Iliad. II. 366. Ne plura 
citem. Nummum profert Cl. Spanhemius, ubi Jupiter puer aiy4oxes, live 
capra vectus, oſtenditur, cui comes additur AQuiLAa. Ad Callimach, II. 
19. Vide et ibid. pag. 632. Et Servium ad Virgil. An. I. 394. Scali- 
ger ere hic vocat TNQMHN, quæ ſequitur tamquam bonum omen, ſcil. 
EvoeGewv ri, Kc. v. 32. Emendat. pag. 230. Hunc verſiculum in 
Theocrito optimum eſſe judicavit Philippus Melancthon, magnus refor- 
matæ religionis vindex, Theocriti non ita peritus arbiter. 

V. 34. — ETawida. —] Tumorem femoris quem faciebet fœtus geſta- 
tus e7:ys1dz vocat, Homerico verbo. Scaliger, Emendat. pag. 230. Hæc 
ita interpretatur Palmerius, pag. 813. © Lætatur Bacchus, quem, in 
Dracano nivofo, ſummus Jupiter depoſuit, cum magnum femur ſolviſſet.” 
Fabula ibi docte narratur ex explicatur. Confer tamen Cl. Weſſelingium, 
ad Diodor. Sicul. Tom. I. L. III. p. 235 


V. 36. — Hewivass.] De quibus conſulatur Illuſtriſ. Spanhemius, ad 
Callimach. II. 2 54. 

Quzri poſſit, ad quod genus, five claſſem, carminis, rite reponi de- 
buerit hoc Idyllium? Eft integrum quidem poemation, integram, bre- 
vem tamen, hiſtoriolam complectens; quale pars potius, vel epifodia quæ- 
dam, magni alicujus poematis haberetur. In officinis, ſiv6 Scholis, rhe- 
torum natum videtur ; ubi forte, ingenu exercitandi gratia, argumenta 
ſpecioſa, ex antiqua hiſtoria, potiſſimum fabuloſa, deprompta et ſelecta, 
nonnunquam ſeparatim proponebantur elaboranda carminibus. Vel forte 
poſſit efle aliquid ex HEROIN Is noſtri poetæ. 
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OC Idyllium Moſcho plerique tribuunt. Inter Theocritea recen- 
ſetur a Calliergo ; qui, licet idoneus grammaticus, et bonus libra- 
rius, ad haſce res diſcernendas haud adeo felici guſtu fortaſſis utebatur. 
Theocriti tamen eſſe nunquam inducar ut credam. Lepidum ſane eſt poe- 
mation: longe tamen abeſt a Theocriti ſimplici ſeveroque lepore. Equi- 
dem neſcio an non vel Moſcho recentius ſit; cum jam majorem cultum 
ornatumque cœpit accipere Muſa Bucolica, jamque crebrior exemplarium 
numerus exiſteret ad imitandum. Primævis, et, ut dicuntur, Originalibus 
ſcriptoribus, non licet eſſe tam concinnis. De Titulo hujus carminis vide 
ſis Cl. Spanhem. ad Callim. Del. v. 324. Pallad. v. 66. Porro Veneris 
Cæſtui Homerico intexebatur 0APIETTE. Iliad. XIV. 216. Adprime ta- 
men huc facit Homerus, Iliad. XXII. 126. 


Ov jeEV TWs VUY E5uV am Joves, S aro argus, 
T OAPIZOMENAI, ATE IIAPOENOE HIOEOZ TE, 
TIAPOENOE HI ®EOET OAPIZETON AAAHAOIEL. 


Non quidem ullo modo nunc licet a quercu, five a petra, 
Huic confabulari, ceu virgo adoleſcenſque, 
Virgo adoleſcenſque, colloquuntur inter ſe. 


Ubi Didymus. OAPIZEE@AL. Y, aodlanyicta Aoyovs. One 3p 
yvaizs. Quemadmodum locutus eſt ex parte, Scholiaſtes Apollonii Rbod, 
I. 45. Quibuſcum faciunt etiam lexicographi. Confer et eundem Apol- 
lon, III. 1101. Hine explicandus Muſzus, Her. Leandr. v. 230. 


TIavuXiwv JOAN ονο ο re relle at} N. 


Noclurnarum confabulationum Iv. congreſſuum] clandeſtina d. ſide 
rantes certaming. 


Ubi male hodie, ut videtur, Latinus interpres, cCoNJUGUM certamina 
Poſſis etiam rectius convertere Nuptiarum. Heſychius, OAPAE, gopass. 
, BE 
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V. 1. Tay, &c.] Afﬀert ſex verſiculos e loco neſcio quo, commentitios 
ut puto, Scaliger, huic Dialogo præfigendos. Emendat. p. 230. In Flo- 
rentina quidem ſcribitur, A 1 apxy. Sed nihil deeſſe videtur. Hunc 
verſum tribuo puellæ, proximumque paſtori. Hoc ſenſu. Inguit [la. 
*« Sane Vos paſtores egregie ludificatis puellas: paſtor erat Paris ille, qui 
olim Helenam, etſi prudentem, fefellit. Reſpondet Paſtor. Et hec eſt 
Helena quidem, quæ me, alterum bubulcum, oſculata eſt.” Itaque lego, 
cum Scaligero, , quod non refero ad Parida, fed ad rey BaxoAo. Ali 
alia conjecerunt ; et adhuc alii alia pro ſuo lubitu conjecturi ſunt, Ita 
diſtribuit duos hoſce verſiculos Florentina ; nempe primo N. ſc. Ny, al- 
teri A. ſc. Ai,. præſcribens. Eadem, pro Kopy etiam, in Titulo dat 
Nis. Annon huc referendum, quod dicitur in altero Idyllio, Daphnida, 
valde adoleſcentem, NA1ADEM uxorem duxiſſe? Idyll. VIII. 93. Quod 
attinet ad Parida, bubulcum, dicitur idem ſimpliciter apud Euripidem, Ang 
Bras, Hecub. v. 646. Rurſum, 1944 Ger. ibid. v. 494. Ita apud 
Longum Sophiſtam, EKEINOE yy Tory. Ames tyw. Ille [Paris] erat 
optlio: caprarius ego. Ubi V. Nags ſubintelligitur. Daphn. Chl. L. III. 
pag. 137. Edit. Jungerm. Ita, quaſi bubulcorum ſummus, adducitur. 

Ibid. — NIovray, —] Loc. Ewtrn, ut habet Heſychius. Omnibus 
enim animi, non minus quam forme, dotibus inſtructiſſima fuit Helena, 
Vid. ad Idyll. XVIII. 32. Quod et paſſim tradit Homerus in Odyſſea. 
Conferatur Apollonius Rhod. IV. 65. Ubi Medea ad Lunam, Kay UI 
NTTH reg £84. Quamvis cata ſis. Quin et ad Noſtrum redi, Idyll. XVII. 


34. De Berenice. | 


O, d ey NINTTAIEI MEEAKAEITH BEDενν-u 
Ergen T1 urtpais. 
Confer et Idyll. XV. 110. Ubi comparatur Arſinoe Helene. 
V. 4. Es: yap, &c.] Idem verſus occurrit, Idyll. III. 20. Proverbiale 
quiddam fuifle, xe O,; teſtatur, quod modo præceſſit, KENON To 


©Aaua ETOTZIN. 
V. 5. To 5a, &c.] Idem quod luculentius, nec ineleganter, expreſſit 


Catullus ad Juventium, puerum formoſum, poſtquam illi, dum luderet, 
baſium dolo ſurripuiſſet. Carm. xcix. 


Nam ſimul id factum eſt, multis diluta labella 
Guttis abſterſiſti omnibus articulis. 


Florentina dedit za4 aTerTAuww. | ; 
V. 7. — Ach d.] Ex recentiori helleniſmo, ni fallor, eſt V. adi. 


Vid. ad Idyll. XII. 15. Lucianus, Avazs e Ts AZTFOT KeiTns. Surgens de 
cœlibe lecto. Amor. Tom. II. Wetſt. pag. 440. F. 44- Confer et Apol- 
lonium, IV. 1191. Jam vero quod dixi hic, et ſuperius, hujuſmodi com- 


poſitum eſſe ex recentiori Helleniſmo, id tantum volui, recentiores ſcrip- 
Ee ee tores 
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tores licentius et frequentius ejus uſum ſibi indulſiſſe. Hahet quidem Ho- 
merus diqugss imma. Iliad. V. 195. Quin et facta de V. yy perſæpe. 
Atqui adcommodatius ad hunc locum, vocat Pallada chorus, apud Ariſta- 
phanem, Theſmoph. v. 1150. 


= na evo 
AzZrràA kopN. 
Virginem 

Conjugii inexpertem puellam. 

Habet et Euripides n ATA Atxrpwr. Pullum expertem conjugii. Hip- 
polyt. v. 546. Necnon ibid. Kepzy AZ TTEZ. v. 1425. 

V. 8. — Trap os, — ] Stephanus bene repoſuit yap TE. 

Ibid. — Nappxiny ws org en.] E Theognide, ut manifeſto patet. 
v. 1014. 


AN OAITOXPONION 34904”) QEIEP ONAP 
HBI Tuner. 
Sed brevis eft veluti Somnium 
Pubertas pretigſa. 


Veruntamen eadem ipſa verbatim leguntur apud Mimnermi Fragm. pag. q. 
v. 12. edit. Oxon. 1759. Confuſus videtur Theognis, ut id obiter no- 
tem, non modo cum ſeipſo, ſed cum aliis Græcis elegiographis. An is 
in illos, an illi in eum, irrepſerint, haud facile dixerim. 

V. 9. A -z0vas, &c.] In Editione Calliergi tres hic verſus ſcil. octa- 
vus, nonus, et decimus, tribuuntur Daphnidi. Senſu forte meliori et com- 
modiori. Id tamen ex hujus Idyllii conſtitutione fuiſſe videtur, ut ſingulis 
verſiculis reſponſa ſibi paſtor et puella mutuo reponerent, invicemque re- 
torquerent. In quo, magna quidem ex parte, lepos carminis conſtat. 
Hæc eſt mens verſus. Omnia ætate non fiunt omnino mala. Uva qui- 
dem, paſſula facta, bona eſt: nec roſæ, etiam aridæ, prorſus abjiciun- 
tur.” ov negligentia ſcribe arbitror omiſſum, in Codice quem citat Ca- 
ſaubonus. Eſt enim & in Florentina. Vult Heinſius hec interrogative 

roferri. 
2 V. 13. — OiCvov dE ged.] Scaliger vult eib Emendat. pag. 230. 
Quare, non equidem video. Repone, e veteribus, agecun. 

V. 14. — Tas IlaÞias xo alfo xa ovys U-] Sic et Muſæus, Her. 

Leand. v. 157. 


neige N- ov, Oi, n KuTerd: MHNIN eeipns. 
Obſequere tu quoque, cara, ne Veneris iram excites. 


Confer et ibid. v. 141. Quod quidem Muſæi poema, quemadmodum 
vocatur, ex cadem, qua ſcilicet hoc noſtrum, ſchola forte prodiit. 


V. 16. 
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V. 16. — Are. —] Sic Florentina, Vera vox eſt axxller, ut in vete- 
ribus libris. Rete inevitabile, interpretante Reiskio, et probante Brodæo, 
VII. 22. 

V. 18. My miGaavys, &c.] Spurius forte verſus; nam violat dialogi le- 
gem, nec conſtat in vetuſtioribus. Niſi concedas ut puella, ſubito in ira- 
cundiam converſa, ſemel hic in alterum verſiculum, verecundia etiam ſua- 
dente, cogatur excurrere. Age vero, ſtare permittas. Inter colloquen- 
dum, paſtor puellam liberius attrectat. Illa ſtatim ſubirata : - Ne manum 
mihi injicias : ſi non abſtineas, os tibi laniabo.“ Vel ita legere, interpun- 
gere, et interpretari poteris. 


My TiCaAys Toy xepa. Keaj EISETI xa AMYEEIE ; 


ſet, ſermonem de Diana et Venere continuat. 

V. 19. Ov Oeugeis Twy pwn, Tov & Cys mxpeves aa.) Luditur hic in voce 
Oe, que technica eſt in re amatoria. 

Ibid. ov ©&yas.] Brodæus vult Tv. VII. 22, Dant veterum nonnulli 
Oye, Scaliger Peugois, quod perinde eſt, 

Ibid. — Zuge ay acipets.] Attollis, i. e. ſuſtines. Heſychius, AEIPAI. 


Rar gcc. Ipſa facile effugiam: Tu vero nunquam te hoc amoris jugo 
levabis.” | 


V. 27. — Tua Tpuss0 JVaxes. | Amovet interrogationis notam Reiskius, 
et relegit Tu pro rTwa. Hi mariti. 


V. 28. ade roch. xanmo ins Eimcyes.] Oppianus Halieut. IV. 


195. 
Otey & pera pry ανπτνοο anvd 
MyTyp TyAvgeT00 Janv why D pes 
TIpwroT0Xs Deaorera* To Jap ey EMA wIGkkay. 
Qualem vero in animo dolorem ſuſtinet 


Mater, unice celerem partionem fille 
Primipare horrens : hic enim magnus metus eſt mulierum. 


Idem etiam, quod ad G illud Ilythyiæ ſpectat. Cyneget. III. 2 50. 
ous” ors rp Depsm ToAuTTQpAY wUV OI ETON, 


Ne quidem cum in utero geſtant fæcundam et celerem ſagittam. 


Dixit etiam Nonnus, BEAOE OZT mrTavgps Toxeruo. Dionyſ. XLI. pag. 
1062. v. 1. Primus tamen hoc habet Homerus, Iliad. XI. 269. 


QS d dra NAINOYEAN τ] BEAOZ OZT ,n. 
Ut cum tenet acutum telum mulierem parturientem. 


V. 33. 
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V. 33. Hara rau azahey, &c.] Qualia in ſponſam conferri ſolebant an- 
tiquitus. Ita dotat Iphidamas Theano, Hom. Iliad. II. 244. 


neo £xaro [Bus dc, emerne de A ume 
Algerg Os Kat Os TH ot .- ẽůↄũò vk TOWLAVOVTO. 


Primum centum boves dedit, deinde mille promiſit 
Capras fimul et oves, que ei admodum multæ paſcebantur. 


Hinc puellæ dicuntur aA@toGuay, bobus donate, Iliad. XVIII. 593. Qualis 
olim fuit noſtratium virginum dos nonnunquam ſponſalis, priuſquam num- 
mi copia ſuppetebat, ejuſque pervagatior eſſet uſus. Ita et emebatur Eu- 
ryclea, puella adhuc impubes, a Laerte, pro viginti bobus. Odyſſ. I. 431. 
Confer et Iliad. XI. 244. XXI. 99. XXIII. 703. Ubi lebes æſtimatur 
duodecim bobus. Quin et ſubinde, v. 705. Vid. et ibid. 885. Confer 
et Iliad. VII. 474. Ubi vinum emitur, pellibus, bobus, et mancipiis. 

V. 34. Opmx, &c.] Reiskius vult Ow 5 et xa7z. Habet Calliergus ws 
quidem pro js. Sed ita corrigo. 


Opus, un KoaTrm AX|pa, AINONT' atxgrey, ch. 


Am pro mri 


V. 36. Teuxeig fue Ser, &.] Solebant Veteres, cum uxorem duce- 
rent, domum ſibi ſtatim ædificare. Adi Homeri Interpp. ad illud Iliad. 


II. De Proteſilao, Kka/ dee iur. Et Turneb. xxi. 17. Caſaubon. 


LECT. Theocr. c. xxi. 

Ita recens nuptis recens thalamus etiam conficiebatur. Vid. Not. Idyll. 
XVII. 3. 

V. 38. — Key, —] Veteres u Unde Reiskius effecit pv. 

V. 43. Oud' axps Tpunora, &c.] Honeſtam ſtirpem Daphnidi concedit 
Puella. Et certe non eſt ex obſequio Daphnidis ut ille non idem Puellz 
viciſſim tribueret. Quare ponit hic interrogationis notulam Palmerius, 
Exercitat. pag. 814. Melius, ut puto, Reiskius, qui fic corrigit. 


ou AP' ATIMHEEEA. 


Erat profecto quod jure miraretur Menagius, ad T. Taſſi AMyNTAam, 
adeo et obſequii et Decori immemorem fuiſſe amatorem noſtrum, ut ama- 
ſix ſuz bona verba opprobrio exceperit. 

V. 44. — Le —] In antiquis 9% Hodiernam attulere procuratores 
editionis Brubachiane, 1558. At cur non ita fit in ſecundo loco ? 

V. 47. — Ilapgew.| Doricum awg5zv: dant veteres. Quod revocavit in 
textum Reiskius, quaſi a nominativo azgþyv. Ejus rationes vide. 

V. 49. Mans Tia Tpwnze md: xvarm id.] Frequenter apud antiquos 
virginum mamillæ Poma dicuntur. Hegau guPaxic Ts grpvs me MHAA.” 
% Comprimens 1mmatura virginei pectoris poma.“ Ariſtenæt. Ep. vii. L. 2. 
p. : 23. edit. Pauv. Nonnus, de puella in prælio occiſa. Dionyſ. L. XXXV. 
p- 866. v. 15. 


NOT E. XXVII. 49. 297 


a Koy N mak pals 
Oi DEA, podrevrs, EIOKOTOE EIEETI MHANs, 


Et contreclabat ſæpe papillam 
Turgentem, roſeam, ſimilem adhuc malo. 


Ariſtophanes, Acharn. v. 1198. 


Tay Ti|\J12v ws TATA xc KV,. 
Papille iſtæ quam dure ſunt et ſimiles Cydoniis malis! 


In epigrammate venuſtiſſimo Leonidæ Tarentini, puellæ ſtrophium nun- 
cupatur MHAOTKON. Faſcia nempe, cohibendis mammis. Antholog. 
Ceph. Oxon. pag. 22. Carm. 464. Idem etiam in Anthologia vulgata, 
in Statuam Veneris e mari emergentis. Kay pales axprs ATTEAOE KT- 
AQNIA;, Et Mamma, pubertatis nuncia, imitatur Malum Cydonium. 
Lib. IV. cap. xii, Carm. 30. Pariter Ariſtenætus idem. as KYAQNIQN= 
TEE b u. TW apmixony ew Foun Bars. Quo luctamine malum Punicum 
imitantes [turgentes] papillæ impellunt ſtrophium. Lib. I. Ep. I. pag. 8. 
Idem quoque clarius, de juvene cum puella natante. *0jws & «dz mMaxis 
Tu) wodyay Tavhas, Fes '"OMOIOTHTA MHANQN Tt KA r exeivis MALTON. 
Maud 30 ci Oo ul Tois bo Alamxouper, TY X£464 vv cd grun reure etc 
vouras Toy KYAQNIQNNTA Tys mowers MAT TON. Ibid, Ep. III. p. 20. 
Rufinus in virginem lavantem, Lib. III. Anth. Cephal. Erotic. Carm. 
301. 


nagqeves apypomeces tAgerm XPYSEA fg 
| Xp aN MANA Aavopien, 
Paulus Silentiarius, ibid. Carm. 380. De muliere maturiore. 


M. N tyw ow MHAA Nec xopvpCus, 
H MAZON vidprs opJiov s. 


Vide ſis et aliud ejuſdem Pauli ibid. Carm. 392. Necnon Rufini, ibid. 
Carm. 303. Crates apud Athenæum. Eq wpaucrare . Nr d, wp 
MHAON. For mqſiſimæ ſunt mamillæ, quale et malum.” Edit. Caf. pag. 50. 
Vide ſis et Odam Gallo attributam, et Propert. I. iii. 24. Et Ariſto- 
phan. Lyſiſtrat. 155. Eccleſiaz. 898. Nunc cum V. u, ita explicata, 
videamus an bene componatur epithetum illud xyeao|a. Ego quidem lego 
XAOAONTA. Szpe uvis immaturis comparantur papille virginis; et hic 
pomis immaturis. Kacauw, vero ſignificat recentia, nondum matura, viri- 
aa; et hoc ipſo ſenſu conjungitur cum pomis, apud Athenæum, ex Ni- 
candri poemate deperdito, pag. 82. Edit. Caſ. 


Mi α Tapwy XAOAONTA. 
Mala recentia ſecans. 


Ffff Literali 
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Literali ſenſu, <7r1d7a. Quod dicimus, GREEN Apples, Ex hac circum- 
ſtantia laudat Daphnis puellæ ſuæ papillas; novas ſcilicet, et duras, Ut 
amator ilie apud Athenzum. Inquit Daphnis “ attingam poma hac re- 
centia, viridia.“ Mctaphorice, pro papillis, utitur pomrs; quibus proprium, 
et naturale, tribuit epithetum. Appoſite Ant. Muretus in Ronſardi amo- 
RES, Gallice ſcriptos, Lib. I. Carm. 40. p. 23. fol. 1609. © Les Taliens 
diſent acerbe poppe, tetins VERDELETTES,. et qui peu a peu commencement 
a Senfler.” Imprimis tamen huc facit Arioſtus, Orland. Fur, VII. 4. 


Bianca nieve ò il bello collo, e petto latte: 
I collo e tondo, il petto e colmo e largo. 
Du PoME ACERBE, e pur d avoro fatto 
Vengono, &c. 


Vulgatum illud xpeaore certe retineri ferrique poſſit. Plorentia, vigentia. 
Sophoclis OEdip. Tyran. v. 752. Confer et Apollon. I. 671. Minus 
tamen eleganter adhibebitur. Confer Cl. Alberti ad Heſych. V. Erwadey. 
Heinſius vult xAcoz quod exponit eidnmpe, fumentia. c. xxv. Sed hoc 
non æque convenit cum pomrs. Jam quod ad did attinet : cujus hæc 
eſt, cum contextu, vis. © Inſcias, indociles tuas et recentes, papillas 
edocebo.” Utitur hic tectis et tralatitiis vocibus, non planis et apertis, ut 
in re minus verecunda, paſtor noſter. Stephanus conjecit Tia, prehben- 
dam. Cui quidem conjecture nonnihil favet Lucianus, mg pepaxy lo- 
quens. Magus Ppaxu mw Ovriv vmipudwrrs IIIEZ EI. Mamillas, pro natura 
ſua modicum extantes, premit. AMOR. pag. 58 5. C. edit. Bourdelot. Joannes 
Heskin, Oxonienſis, xvear' amyary, Decer pam. Not. Bion. Moſch. 
pag. 100. Non male quidem, ſed facem prælucente Caſaubono, c. xxi. 
Denique Reiskius dh Quod defendi poſſit a Luciano, loco citato. 
Viz. 305p5 DOD Tos Jaxtvrus EHIATATTRTAL ouarus. Ibid. p. 58 .. 
Habet et Euripides pag dyaywes, Cyclop. v. 169. Ego ddatw longe ele- 
gantiſſimum puto. Sed hæc prorſus in gratiam Græce ſtudioſorum. Certe 
non ut fomitem prava cogitantibus admoverimus. 

Poſtquam hec ſcripta ſunt, prolixiora forte quam que tale mereri vi- 
deatur argumentum, ſequentem conjecturam mihi per literas indicavit 
Toupius. Ubi nobiſcum nonnihil facit vir eximius. Locus viris eruditiſſi- 
mis fruſtra tentatus. Scribendum fine dubio, idque eleganter admodum, 


XAT MAAAERQ., 


Mane Hl eẽ eſt papillas demulcere, molliler attrectare. Ariſtznetus I. 16. 
Key rug e auTY a n XLetpos, EMAAATTE xs daxrurss. Articulos mala- 
ciſſure, vocat Seneca, Epiſt. Ixvi, Recte autem Manu xacaora. Papillas 
Sororiantes, ſucci plenas. quales puellarum ſcilicet. De quibus Cl. Hein- 
ſius ad Theocritum. Nicander apud Athenæum, lib. iii. p. 82. 


M TApkwy XAOAONTA TuTS&s whale Keadus, 


Ubi 
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Ubi legendum, wipyran. Tum Kade ſunt literæ, Cadmi filiol. Hac- 
tenus Cl. Toupius. 


V. 50. Nau yay Toy ava, &c.] Hæc Daphnidi tribuit Caſaubonus, ſtu- 
penti in puellæ mamillis, quas manibus tractabat. c. xxi. Sed hic im- 
pudentiam paſtoris obſtupeſcit illa. Vel potius, ad contactum papillularum, 
rem novam, et inſuetam, virguncula rudis et indocilis horreſcit, et ſenſa- 
tione quadam prius ignota, ſpemque inter metumque, ſubito percellitur. 

V. 54. Tay puirpay. —] Forte hic, ut ſæpe, faſciam papillarum. Nonnus 
Dionyſiac. Lib. XLVI. pag. 1105. v. 26. Edit. Hanov. 1607. 


Heu E d Soucis 
Mag- E ,tb Moxeen/ ene Orr MITPHN. 


— — AMultiplicibus vero vinculis 
Occultatarum mamillarum, invidam culpabat faſciam. 


Et L. XV. pag. 428. v. 7. Hymnus paſtor vult eſſe nervus arcus Niceæ. 


Oo Sg pe fa 
XE TmEAATUE, TASOpoves en MITPIIZ. 
Ut me papillis 
Candidis admoveret, caſtam extra mitram. 
Vid. et Lib. XLVIII. pag. 1286. v. 19. 23. Lib. I. pag. 46. v. 28. 
Dico itaque hie mitram, literaliter, interdum ſumi pro faſcia papillarum. 


Ta pwagwy, ut Anacr. XX. Quod fi concedas, illuſtrabitur Callimachi 
locus, cui tenebras adhuc affuderunt interpretes. Hymn. Dian. 14. 


ac eye reg, Warns eri radu AMITPOTE. 


Quare illæ virgunculæ vocantur pres? Quia ſcilicet, ut impuberes, 
nondum papillis erant præditæ: ideoque nondum gerebant mitram five 
faſciam, quibus illas, more maturarum virginum, rite conſtringerent. Idem 


eſt, ac ſi dixiſſet poeta, © puelle quibus nullæ adhuc papillæ turgeſce- 
bant.“ Callimachus ipſe alibi. Epigr. 40. | 


— Ty Te MITPAN 
H MAETOTZ O 


Et mitram 
Quæ mammas vinciebat. 


Ubi legit eleganter Anna doctiſſima, «@vazort, cuftodiebat. Unum amplius 
addam e Tryphiodoro, v. 336. 


- ENIMAZIA Wipe art fhdTPHS. 


Parco pluribus. Niſi quod conſulas Salmaſ. ad Achillem Tatium, pag. 

543. 

Ibid. — Ars. —] Ita lege cum veteribus. Scaliger extudit anro;- 
| TE. 
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is. Emendat. p. 230. Quod non Græcum eſſe notat Voſſius ad Ca- 
tullum, p. 7. Sed plura de hac voce vide ſis 3 Reiskii Animadverſio- 
nes. Necnon Thom. Magiſtr. I. 371. V. EG Brodæus amrpuois, 
Miſcell. VII. 22. Belle Caſaubonus, c. xxi. 


peu, Oo, c Ty purpay; ANOETIXE. 


W 55 Ta Oles TpwTigy EYW TOY qope ea.) Zonam puellæ dedicat 
etiamnum Veneri paſtor, qua ſcilicet ea non amplius uſura fuit. Elegan- 
tiſſime quidem, ſi morem antiquorum recte animo teneas. Sic coronas et 
ſerta dedicabant nuptæ, aliique etiam amore finito. Hanc conſuetudinem 
vorivA Græcorum epigrammata paſſim diſerteque declarant : ubi de- 
functi re aliqua aut arte, inſtrumenta ſua diis inſcribere ſolent. Hinc eſt 
lepos hujuſce loci petendus, et illuſtrandus. Unum e pluribus afferam car- 
men Anthologiæ Cephalæ, L. IV. 518. Quamvis plenus ſit exemplorum 
ſextus Planudeæ. 


Zotte Tot, @ Norma, Koh OWJEOENTH KUT OST 


Kay piTpay prcgus O TELIT ALPhEVAY, 
Onxa70 TipntoTda, S ονοẽ,õee N as 


Aceh dt fen Puyson apes. 
Zonam tibi, O Latona, et floridam 72 


Et mitram papillis arcte circumvolutam, 
Dedicabat Timonaſſa, poſiquam partus erumnoſi 
Decimo menſe effugiſſet dolorem. 


V. 57. — Tape. —] Nempe, © Conjugium vocat, hoc prætexit nomine 
culpam.” Spanhem. ad Callim, II. 460. 

V. 60. — Ou aaa ding.] Proverbium ex Homero ſumptum, notante 
Caſaubono, c. xxi. Odyſſ. P. 455. Intellige, per ſalem, rem viliſſimi 

retil. 
. V. 62. Apripu, un re⁴αναο] -] Unice hæc illuſtrantur ab interprete Græco 
ad Idyll. II. 66. Ubi dicitur, ſolitas fuiſſe virgines nupturas caniſtra ad- 
ferre Dianæ, ad expiandam virginitatis jacturam. li un NEMHEN®IN 
TI AYTHE. Ne ea ipſis ſuccenſeret. Ob hanc rationem in proximo verſi- 
culo Daphnis ait ſe ſacrificaturum vitulam Amori et bovem Veneri. Imo, 
inquit, non Dianæ, ut mos eſt, ſed ipſis Amori et Veneri.“ Summa hic 
elegantia ſubſtituit alia numina paſtor, in locum Dianæ, quam prius rite 
memoraverat puella. Nec minus eleganter in ſe curam ſuſcipit horum 
ſacrorum. Ita apud Euripidem, Iphigen. in Aulid. v. 1113. Agamem- 
non hortatur Clytemneſtram ut filiam nupturam foras mitteret, ut aquæ 
nimirum ſacræ, molæque ſalſæ, paratæ 253 


Moggo TE ae9 Yapwl d Fe METH) YE 
Agretuidl. 


Et 
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Et juvence, quas ante nuptias oportet maclari dee 
Diane. 


Ibid. Ey ering, &.] Hæc eſt leftio Florentine, probante, ut videtur, 
Stephano. Ita locum conſtituit Calliergus. 


K. Aprtus pay Veer. A. ov d enn, une T1. 
K. Peco ονονν eco, 


Et tunc perſona caret verſ. 64. Niſi nollem mutari normam dialog}, ita 
fere legendum crederem. Saltem veram lectionem in illo euas latere 
ſuſpicor. Audacter corrigo. 


Apreui e VEMETAE. TAMHOEIE, gHETL TH. 
Diana, ne iraſcare. Maritata jam, non amplius ſum fida illa tua. 


Reiskius conjicit. 
Ev r TIMAE * gx]: riguv. 


« Sed bono animo ſum. Habes enim in honore et amas vel infidam quoque. 
Quod, pace docti viri dixerim, paulo forſitan arceſſitum. Verum certe 
eſt auer 7:51. Cui reſpondet illud xe: xwpz, v. 65. paſtore reponente, et 
verba puellæ quaſi reddente. 

V. 64. — Tun d «as ogy aPipyn.] Aliud nempe Nags. Commode 


Longus Sophiſta. Hdy mils XK% WHVL OVYKATERAINTAY, — Kay eM &v TTNH 
XAwn pd, &c. Jam et interdum nudi concumbebant. — Et mulier facile 


Chloe facta fuiſſet, &c. Daphn. Chl. L. III. pag. 121. edit. Jungerman. 
Eodem ſenſu Daphnis Amp factus eſt a Lycænio. Ibid. pag. 115. 122, 


Quomodo Latini. 
V. 67. — Auge Owpics ev.] Eleganter nec minus verecunde. Ita Idyll. 


II. 143. 
ETPAXYM 7% EN» 
Qua formula Æſchylus, Perſ. v. 761. 
Te. J y tppuy e tapyaT uy 
METIETON, | 
V. 69. O wdpim. —] Elegans junioris Philoſtrati locus huc eſt 


referendus, de Pictura Apollinis et Hyacinthi. Icon. pag. 8 59. Ed. Pa- 
.riſ. To MEPLELY 3. £5 m, dee arts oper IOAAH 9: 1 r OPBAAMQN EN- 


NOIA. ** Puer vero, obſtipo lumine, terram perpetuo intuetur ac multus 
oculorum ipſi ſenſus eſt.” Confer Muſæum, Her. Leand. v. 160. Longi 


Paſtoral. L. IV. pag. 158. edit. Jungerman. Sapphonem, Fragm. XVI. 
Wolf. p. 49. | 
AIANE xe ot 2% ax& OMMATA. 


Pudor profetto non tuos oculos occupaſſet. 
G 8588 A pol- 
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Apollonius, III. 93. 


ody Y aides £035] eV orn. 
Paululum tamen pudorem in oculis retinebit 


Confer et ibid. 1067. Achilles Tatius de Leucippe deprenſa. Aids 21 
TW off H ureezora, KC. Verecundia in oculos illapſa, &c, AMoR. Clitoph. 
Leucipp. L. II. pag. 127. edit. Salmaſ. Conferatur etiam Longinus, 
Sect. iv. pag. 29. edit. 1752. 

| Ibid. — 1449y.] Producitur apud Oppianum prima ſyllaba vocis hujus. 
B Cyneget. IV. 219. 

| H & pt LANOH, » . 


Hoc Idyllium Latine reddidit Barthius; et commentario ſatis longo, 
non tamen ita luculenter et feliciter, enarravit, Adverſar. Lib. IV. 8. . 


pag. 170. ſeq. 
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IDT L LI U M XXVIII. 


IX ſane quicquam apud Catullum, cujus, eodem metro compoſi- 

tum, carmen oſtendit argumenti Latini ſcriptor, elegantius et priſco 
lepore conditius, invenies. De nihilo jucundiſſimum poemation pangitur. 
Belliſſimæ digreſſiunculæ ſæpius intexuntur: ſummoque artificio, tum qua 
peritia fuerit in arte medica Nicias, tum qua induſtria Theugenis, uxor 
ejus, in lana facienda, breviſſime tamen, exponit poeta. Rationem deni- 
que, cur colum miſerit, adhibet pulcherrimam; ut nimirum haberet Theu- 
genis, operi ſemper intenta, = memoriam Theocriti ſui, hoſpitis Si- 
A, perpetuo renovare poſſet. Poſtremo, non minus verecunde quam 
lepide concludit. Te quicunque, coLus, aſpexerit, ultro dicet : — 
* Exiguo etiam muneri magna poſſit ineſſe gratia; omnia enim que ve- 
te niunt ab amicis honorem merentur.” Porro, in argumento Græco quod 
apud Vaticanum ſextum Codicem præfigitur huic Idyllio, dicitur Theocri- 
tus, Miletum proficiſcens ut Niciam medicum viſeret, ejus uxori Theu- 
genidi colum eburneam adtulifſe. Dein de ipſo carmine ita ſcribitur. re- 
ypar lay ds Ale NDAEKTW, Tp is Tape. | To S xxaidexaoaucey. 
[Viz.] To podomnges aye Xagyrts dels los x9pay. Ubi innuitur carmen Sap- 
phonis, apud Wolf. III. Vide Catulli carmen ſupra memoratum, quod 
fic incipit. CARM. xxx. 


Alphene immemor, atque unanimis falſe ſodalibus. 


Denique inter ANA@HMATIKA qualia habet liber tertius Anthologie 
Conſtantini Cephalæ, rite reponi poſſet hoc Idyllium. 

V. 2. See —] Lanificii comes. Confer que de hac V. collegit, 
eruditione ſibi propria, J. Pierſonus ad Mœrid. Atticiſt. pag. 3 58. | 
V. 2. — Ne. —] Vult revs, Scaliger, Emendat. p. 230. Eandem 
lectionem memorat Schottus, Obſervat. p. 98. Vulgata eſt in Codicibus 

meis. Perinde certe eſt, vel mens matronarum vel opera. 


V. 3. — Ouapri, —] Affert Brodæus vwapry. Ubi ſupr. 
Ibid. 
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Ibid. — Nv eie New, —] Miletus condebatur a Nileo. Vide Span- 
hemii Callimach. II. 280. | 


V. 4. — TO a.] Scaliger mavult vOz xaaw, Ubi ſupr. Vaticanus 
ſextus dat vraraaw. Unde ego corrigo, 


KAwpiy TAT K&Aw, 


Athenzus, Lib. XIII. pag. 572. Caf. Edit. Tyy & ,a APpodiryy vv 6, 
ue & KAAAMOIE xanzmy.” © Aidem Veneris in Samo quam in Arundinibus 
vocant. Quam et alii vocabant % EAuamxzs, in Paluſtribus. 

V. 6. 'oTTs evo et TipOo 9h. —] Interpretere, ut lætitiæ frudtum 
capiam ex obtutu hoſpitts mei. Ut recte vidit optimus Hemſterhuſius, ad 
Thom. Magiſtr. Vol. II. pag. 8 53. Male hic interpres Latinus hodie. 

V. 7. — IprpoeÞwvwy. —] Sic Idyll. VIII. 82. 


— E$1MEPOE &@ AaOv $QNA. 


Occaſionem et hic lubens capto, recte conſtituendi locum Theognidis, 
quem vitioſe protuli ad Idyll. I. 61. Dabo igitur totum contextum. 


ib EIH &', AxadJmus, EOIME TON TMNON tidy, 
AOov EY prior mus Kano avhs N 


Tol T ein Kay £401 o TEC/ dnmoavrouy. 


Utinam daretur, O Academe, te amabilem hymnum canere, 
Premium autem in medio puer pulchrum florem habens 


Tibique fit et mibi de philoſophia certantibus. 


Ita Rad. Wintertonus, inter Poet. Minor. Cantabr. pag. 395. v. 987. 
Loci genium vides, utque hic inter ſeveriora philoſophiæ præcepta aliquid 
amoribus etiam tribuat Theognis. Quare, (ne cætera monſtrem ibi cor- 
rupta,) textus male Athenæi EQHMEPON vwvey. VII. 310. Omnia hic re- 
feruntur ad voluptatem; et amabilem hymnum, non quotidianum, qualem 
Caprarius in Idyllio primo, poſcit poeta. Friget, et alienum plane eſt, 
illud sPypzgoy. Rem illuſtrat, ita ad hos verſiculos præfando, ipſe Athe- 
NZUS. #5 To TIAIAEPAETEIN &@Tavuavera 0 os 8&7. At your. Quin et 
Amoribus ſe teneri non negat ſapiens ile vir Theogms, his verſibus. Præ- 
terea certamen iſtiuſmodi præmiumque, quotidianum nempe, nullo modo 
poſſit intelligi. | 

V. 10. — Ape, mrAus.] De peplis virilibus, vide Spanhemii Calli- 
mach. II. 599. 

V. 11. — Tdama Hoe. Apud Athenæum mentio fit, ex Sapphone, 
inſcitæ fæminæ, &x e7;2puims 7 BPAKEA eAxuy ert r oOupwy.” L. I. 
pag. 2 1. Caf. Ed. Ad quæ, vide Sapph. Wolf. pag. 239. Quænam vero 
ſunt 'TIarve Bara? Anne veſtis undulata hic intelligitur, qualem dici- 
mus Anglice watered? Anne ſimpliciter mol;zs ? Certe pars erant veſti- 


tus 
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tus m̃uliebris Hoax, que multa arte ſolebant elaborari. Pro lacertis al- 
libus, habes 'Tdarweos Ppaxiorms, Anthol. Lib. I. C. xxix. Carm. 1. | 
V. 14. — Our ave Oh d cora rapes.) Quali præditæ eſſent 
ingenio, vetuſtis ſæculis matronæ, breviter et luculenter enarrat marmot 
Romanum, a Sponio deſcriptum, Mi1scELL. Erudit. Antiq. pag. 151. 


Hic. sITA. EST. AMYMONE. 
MaRci. OPTIMA. ET. PULCHER 
RIMA. LANIFICA. PIA. PUDICA. 
FRUGI. ASTA. DOMISEDA. 


Antipater in Epigrammate, Antholog. Ceph. edit. Oxon. pag. 77. Car. 610. 


— Ou?” emroixey uTopoP100m vu, 
AN rad NM l eg, 72 9 dr 


Nec conventunt mulieribus domiſedis; 
Sed colus illis et lanificium unicum opus eſt. 


Monet etiam D. Paulus matronas eſſe quales decet, ZwOpryas, d, 
OIKOTYPOTE.” Sapientes, caſtas, DOMISEDAS. Epiſt. ad Tit. II. 5. Vide 
et Gruteri Inſcript. pag. 796. No. IX. Suaviſſimum eſt et illud incerti 
cjuldam de Errinna, quæ lanam facere ſolebat etſi poetria, Anthol. I. 
Ixvi. 14. 


H xa er HAA KATH. ups Oe, y xaq ο IETQ? 
Egnud, Mace Ad pis Oe 


Quæ et ad colum, matris metu, et ad telam, 
Stetit, Muſas famula attingens. 


Necnon Cyri poetæ, in feminam ſepultam, Anthol. III. xii. 28. 


layr aToparamn egg TE Ines. 

Apud Homerum, colo aurea, calathoque argenteo, utitur Helena; et 
apparatu plane regio lanam facit. Odyſſ. IV. 130. Vid. et Lib. VI. 53. Ut 
ſcias primarias mulieres hoc opus non detractaſſe. Denique apud Moſ- 
chum, calathus aureus Europæ, regiæ puellæ, pluribus emblematibus ex- 
ornatur. | 

V. 15. — Axipws. —] © Ubi nullus manuum labor.” Elegantiſſimus eſt 
Helleniſmus. Eſt quod axepas. Vaticanus ſextus axpz5. In fine verſiculi, 
malo vulgatam. 

V. 18. — Muay, —] Sicilie partem fertiliſſimam. Ephyra eſt Corin- 
thus. Colus illa conficiebatur apud Syracuſas. 

V. 21. — Eparuyay.—] Repone e ſexto Vaticano, ut et legitur in Flo- 
rentina, metri gratia, eaway. 

V. 24. — Epe. —] Lege cum Scaligero, d rw. i. e. rw. Quz lectio 
eſt in ſexto Vaticano. 

H h h h V. ac. 
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V. 2 5. Awpw Zw νν. —] Notavit Hemſterhuſius, harum literarum 
magnus antiſtes, Atticis, et quidem ſolis, eſſe proprium, ſcribere Zu, pro 
ovy. Ad Lucian. Judic. vocal. Wetſt. I. pag. 94. ö 9. Hoc de veteri 
Atticiſmo dictum. Platonem vero, Demoſthenem, alioſque qui novam et 
emollitam Atticæ dialecti formam uſurpant, fere ſemper habere ovy. Jam 
vero in ſophiſtis recentioribus magnam eſſe, et pro ſuo cujuſque lubitu, di- 
verſitatem. Quomodo ergo in hoc carmine quod manifeſto avag, illud 
ZTN adhibetur ? Sic et habemus Fw9ga@4, pro oyggaOuv, Epigr. XX. 4. 
Zusa, pro open, Idyll. X. 11. Veruntamen ibi Vaticanus unus et 
alter adfert ovuCary. Et facile hæc omnia confundi poterant a librariis. 
Præterea de veteri et nova dialecto Attica, docte agit clariſſimus Taylorus 
ad Lyſiam. Quin et nuperrime J. Fos ERus, in erudito valde et luculento 
Tentamine Anglico, De accenTu et QUANTITATE. cap. ix. pag. 337. 
Etonæ, 1763. a 

Ibid. — Tarr M m Pw] Forte repones, e Vaticano texto, PiAw, 
pro ©1as, Ubi pro T4uarm, ſcribitur r4parzz, Quod hic, licet inuſitatum, 
non incommodum. 

Qui legit hoc Idyllium, teneat animo, quod prius equidem monui, præ- 
ſtantiſſima fuiſſe vellera Mileſia, arteſque ideo lanam faciendi plurimum 
viguiſſe Mileti. Digniſſima ergo tali munere, colo ſcilicet eburnea, pulchre 
expolita, Mileſia mulier: ea præſertim, quæ tantopere lanificio præcelle- 
bat inter populares ſuas, ut, ipſius in gratiam, bis eodem anno matrices 
oves, lana molliſſima præditæ, tonderentur. Aliter, multa perit carminis 
hujus venuſtas. 
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IDT LL 1 UM XXIX. 


N Argumento Greco, quod huic carmini præmiſſum legere eſt in Va- 
ticano ſexto, dicuntur hæc AIOAIKA IAIAIKA, quæ nempe ſcripſit in 

puerum quendam, ejus amicitiam, levitate nimia, deferentem. Dein hæc 
de metro afferuntur: Te g e erDοο TE70 TanQngy νννεα,ναον TETAPAXCUDEN A - 
N” Forte, vel pars, vel ſupplementum, poematis hujuſce carmina 
ſunt illa, NAIAIKA etiam dicta, que primus protulit magnus Caſaubonus 
ad Diogenem Laertium. Not. L. ii. §. 7 1. p.121. Titulum vulgatum, 0ai- 
AIKA, commode illuſtrat Athenzus. *Z7yo:xopes J's pueretus egwnes Neues, 
ovVE51TE Ka Toure Toy TPOIION T AZLMATON 4 BY Kt T0 q, EXALNEATO TA 
Jaz, n HAIAIKA . © Stefichorus autem amori [ puerorum | non mediocriter 
deditus, eum canticorum modum conſtituit, quæ olim Laidiuu, vel awaa vo- 
caverunt, ſc. Pueriles Luſus et deliciæ.“ L. XIII. pag. 601. Caf. Edit. 
Sic et vuvss mudtzss, bymnos in laudem puerorum, memorat Pindarus, Iſthm. 
H. 5. 

'Os pity tr w OparovCst, 

res, 0s XQUTRLTUKWY 

Es d\Opov Mucay e uẽ,² 

KAurTe Dopmiy a uvavramaycu, 

PO IAIAEIOTE eng- 

o αEeοαανονττννεεç NOTE, 

Os Tis £0 U 4X5, A Oed, 

 Eubpeyou [AVAGEPTY, e αð?υͥ. 


Priſci quidem, O Thraſybule, 

Viri, qui aurea-redimicula-babentium 

In currum Muſarum afcenderunt, 

Iuclytæ cithare obuiantes, 

Celeriter pueriles ejaculabantur melliſonos hymnos, 
Siquis puer exiſtens formoſus habebat, FVeneris 
Pulchrithrone illecebram, fuati{/imam matur fc: ntian.. 


Ubi. 
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Ubi potiſſimum Pindarus intelligere videtur, Alcæum, Ibycum, Anacre- 
onta, poetas quam maxime a¹ναε⁵ canendis occupatos. Verum confe- 
rendus eſt huc in primis Lexicographus, apud præſtantiſſimi Montefalconii 
Bibl. Coiflin. pag. 474. 

V. 6. Tay cav iJ:av. —] Repone Tas ons tas. 

V. 8. — Oxxa. —] Lege xa, cum Vaticano ſexto. 

V. 12, — Kaaay. —] Confer Schol. Apollon. Rhod. I. 170. 

V. 16. — Kay um.] Reiskius corrigit x a py. Scaliger & e pey. 

V. 18. Emas. ] Diſcimus e Calliergiana fuiſſe qui legebant ems. 

V. 19. — AvJywv hep] Mavult Valckenarius, xAudrny vaigy- 
veg. Ad Phæniſſ. pag. 02. 

V. 22. — Egg. —] Affert Florentina xpeves. 

V. ult. AY mp; dm h gan cs d] In fine vult Brodæus 7x 
I empxougy, ofculo te ſuſcipio. Miſcell. VII. 21. M#oles profecto, quorum 
dialecto carmen ſcribitur, frequenter π pro pela, Heſychio Albertiano 
teſte, ponunt in compoſitis. Senſus, ſi legas ita, videtur eſſe. Ambio, 
adfefto te, circa tenerum os. i. e. Cupio, vel invado, tuum os. Cæterum, 
fic corrigendum puto ſeribendumque verſiculum. 


AN AnPIZ am gipetis EHIAEPCTOMAI. 


Veruntamen, utcunque hoc fit, etſi levis es et inconſtans, O Puer, non 
poſſum quin tenerum tuum os ſemper defixis oculis intuear.” Aol eſt, 
tenaciter, obnixe. Quoad reliqua, conſtrue, dipxoygy 74 en aTanu guar. 
Phanocles, in eadem materia, ſuperius citatus ad Idyll. XIV. 19. 


AN aid pri AY pUTTVU D Lux Ae, 
E|puxv, Suh Ege AEPKOMENON KaAauiy. 


At ſemper inſomnem illum ſub anima cure 
Torquebant, tenerum Calain aſpicientem. 


Sed hanc conjecturam, tantum ut probabilem, adfero; unde meliorem 
peritior aliquis ocyus elicere poſſit. 
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I'D YL L1UM XXX. 


OC Idyllium grammatici Theocriteis adſcripſerunt in ſecundo Co- 

dice Vaticano: ſed non eſſe Theocriti, cum metri ratio, tum ma- 
gis ipſa carminis indoles, haud obſcure demonſtrant. Anacreonti quidam 
tribuunt: et, per me licet, inter odas illas argutulas haud incommode re- 
cenſeatur, quz ſub Anacreontis nomine circumferuntur. Huc forſitan irrepſit, 
quod ejuſdem generis argumentum Bio, cujus cum Theocriticis olim 
confuſa carmina, tractaverit; quin et noſter, in Adoniaſuſis. Confer Schol. 
ad Euripid. Hippolyt. v. 1420. Et ibidem Barneſium. 

V. 14. — Tao Tous.) Ut evitetur Ioniſmus, lege, TOIZ TE Toe. 

V. 30. Emu Oianzy.] Confer Homer. Iliad. IV. 160. Anglico 
prorſus hic idiomate, I was MAD 70 kiſs it. Ita, ſed paulo diverſa formula, 
Idyll. XV. 31. Em: Tw ,t I was MAD after ber. Quin et Idyll. 
XX. 34. Ex aviex mA TO GA. Similiter in ſuavi et luculento epigram- 
mate Niciæ, Anthol. I. xxxiull. 31. 


Alo ue Mr Aeg £&p Occev gott peAard, 
Zob de, £0 WP RUNS &VJ)zmn M ALINOMENA. 


Circa varium et benigne-florens ver apparens, O apts, 
Flava, in tempeſtivos flores inſaniens. 


Mavoueve, er av3em, Mad _ the flowers, Sed non infrequens eTyauvicX 
ru, vel Twa, pro amare. Confer Lucian. Dial. Marin. I. Wetſt. pag. 288. 
F. I. 0401 Tops ENIMEMHINAI EO1. Aiunt paſtorem INSANIRE IN TE. 

V. 32. — Kereowale.] Scaliger maluit xarirxwaG, quod vehementer pro- 
bat Barneſius. Joannes Auratus, apud Stephanum, Kay prv owls xparrnre. 
T. Faber v wu. Demum Reiskius conjecit, Kay xalwguyaceu piv. Ef 
mibi irata es. | 

V. 40. Em d Tus won] De V. «muy, jubere, vid. Cl. Dukerum, ad 
Thucydid. L. VII. p. 462. 

V. ult. Exuis T& eorag.] Alii hic e, alii edbvras, relegunt. Dorvil- 
lius, ad Charitonem, @vras probat. Animadv. pag. 431. Amatorios 
Dentes. Non male quidem. Habemus enim ſupra, EPQTIKOTE cderras. 
v. 36. Vide ſis Baylæi Dictionarium. Aponis, Not. C. H. 

Putat T. Faber hujus Carminis argumentum peti a veterum conſuetu- 
dine; nimirum, in pompis deorum, ducendi leznas, apros, aliaſque id 
genus feras, quæ domeſtico uſu manſuefactæ fuerant. Ad Anacreont. 
=; vi, Forte reſpexit vir doctus ad LT: v. 42. Vide ſis ad Idyll. II. 
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EPIGRAMMATA. 


() B venuſtatem fimplicem, cum quibuſlibet antiquorum merito con- 
ferendi ſunt hi luſus. Siquis igitur acumine delectatur, idque ſo- 
lum quærit in hoc genere, moneo, prorſus prætereat, et intacta relinquat, 
Epigrammat T heocriti. 


EPIGRAMM A I. 


V. 1. Tz peda. ] Confer Dorvilii Vann. Critic. ix. 9. pag. 344. Nec- 
non Winterton. ad Heſiod. Op. et Di. v. 370. 
Ibid. — Karam. —] Stephani margo dat xamwwapms. 
V. 2. EpmMcs. —] E ſerpyllo fiebant coronæ pulcherrimæ. Eubulus 
apud Athen. Caf. L. XV. pag. 679. 


Tre ius ic GVDN e, mrepor EPHTAAINOTx, 
H puupmivous 3 
Coronas fortaſſis vultis, an e ſerpyllo, 
An e myrto? 


V. 5. — Kepaes reges euros 6 A Ita Stephanus interpunxit. Melius 
tamen, ut apud veterum libros, et Anthologiam Wechelianam, Appen- 
dic. pag. 19. Francof. 1600. fol. Ubi nimirum proſtant epigrammata 
quatuordecim Theocriti. 


Bupucy d dfh,αt xt Tg-. ros, BC. 

Ita nervoſior et rotundior fit oratio. Nonnulli perperam edunt d , 
quaſi planus, lævis: vel, interprete Brodæo, pinguis. Mu. vii. 23. Male 
certe Latinus interpres villgſusa. Etſi via Ng fit villus. Cæterum mecum 
redde, Cornutus ille, qui totus eff vILLUs. Habet Leonidas, EunaMss cles. 
Anth. III. xxvii. 4. Antipater, Tex eg vis. ibid. I. xxiit. 3. Home- 
rus, Aαονονν] M apoivis eits. Oayff. ix. 425. Reſeribit hic Cl. Reiskius, « 

{AXAE) 
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PAYING, 8 laſcivus. Tandem optime locum videtur expediviſſe Tou- 
pius noſter, in literis ad me datis. Nihil muta. Tages MAAOE, eſt ca- 
ce per ALBUS. Idem Mans et MAD Heſychius, Ma Neg. To gprov — xa | 
* Azvxgs. Idem, NU . Neu. Nene. Neu ,. Theocritus 
«in BACCHIS, v. I. 


ce ManoTapyes AN,. 


E PIGR AM MA II. 


HOC inter ANA@HMATIKA, five Votiua, referendum eſt. Ex quibus 
unum librum conflavit Conſtantinus Cephalas in Anthologia ſua. Ubi 
legitur et hoc ipſum carmen. Carm. 448. Conferas ibid. Carm. 339. 
400. 401, Quæ PANI etiam Donaria ſunt. Belliſſime profecto luſerunt 
hujuſmodi paſtoralibus argumentis epigrammatiſte Græci. 

V. 1. — O xa. —] Ita corrige, 
— O KAAA ove νννð¶¼ 
Beo vevoug. — — 


« Pulchre fiſtula modulans hymnos bucolicos.“ ka ſcilicet adverbialiter 
ſumo. Quod longe ſimplicius, et Theocriteum magis. Quin et ita canit 
Apollonius Rhodius, in comparatione plane paſtorali et ſuaviſſima. Ar- 


gon. i. 577. 


'O & 7 «0 mages, ovpryſs Men 
K fpEALCOPEVCS v l. —— 

— Paſtor autem pracedit, fiſtula arguta 
Suaviter modulans paſtorale melos. ———>——— 


Ita apud Homer. Iliad. iii. 388. Hoxew tia KAAA. Ubi cave aliter quam 
adverbialiter illud K accipias. Concinnabat lanas PERITE. Habetur ta- 
men dativum Ka in Codice Parifiano Anthologiz Cephaleæ. 

V. 3. — AaywGw.—] Pan habet d\raowy Aayweerow, Anth. IV. xii. 
120. Porro in hoc verſiculo legit Salmaſius rgyrws, pro Tgworos, Fiſlulam 
ex pertuſis harundinibus compactam. Ad Solin. Tom. i. pag. 58 5. edit. Traj. 
Recte quidem. Habes rpyrws devaxas, in epigrammate collectionis Cephaleæ 
cdito a Cl. Kuſtero ad Suid. V. AKOZTHEAEZ. Quod eſt nempe, Carm. 
410. 

V. ult. — EUHuAN h.] Intelligit Reiskius Mala ad amaſias mitti ſueta. 
Ego fimpliciter intelligo Poma, ruſticorum delicias. Pera fuit illa α - 
uam geſtata, ut apud Moſchum, Anth. IV. xIi. 49. | 


E PI- 
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EPIGRAMMA III. 


HUJ]US epigrammatis conſilium non capit Cl. Reiskius, ut obſcurius 
et remotum. Omnia mihi quidem facilia videntur et aperta. Daphnis 
in antro dormiebat; quem, formoſum puta paſtorem, perveſtigabant et 
inſectabantur Pan et Priapus, ſalaciſſima numina. Monere vult oppor- 
tune poeta, ſibi caveat paſtor ſomno oppreſſus, et ocyus fugiat. Credo 
hæc adſcripta fuiſſe ſtatuæ paſtoris dormientis, in antro collocatæ. 

V. 2. — Eranxis, —] Proprie ſudes aduſtæ quibus imponebant retia. 
Confer Arnald. Gr. Lect. ii. 9. pag. 164. Et Tryphiodor. v. 215. Aliter 
fere docti viri ad Heſychium, in V. Conferatur et Artemidorus, de Ca- 
nibus et armis venaticis agens. Awe, xa ETAAIKEE, dg, NN, &c. 
Oneirocrit. L. ii. c. xi. pag. 94. edit. Rigalt. Anne hæc metaphorice ſunt 
intelligenda ? Anne per hæc vult auroram deſignare poeta? Anne, quod 
non debuerit Daphnis dormire, cum parata jam omnia ad venandum ? 
De Pane Venatore vide Miſc. Obſ. x. 56. Necnon Anthol. IV. xii. 112. 


xxii. 1. et ſequentia plura. Quin et Anth, Ceph. Sepulchral. Carm. 
801. Quod imitatur Propertius ui. 12. 43. Carmina quoque Anth. Ceph. 
Dedicator. 399. 401. 412. Ne plures epigrammatiſtas excitem. Confer 
et nos ad Idyll. XXII. 158. Adjiciendus et huc elegantiſſimi Philoſtrati 
locus inſignis, ubi Pan dicitur poſt venationem meridie dormire. Sequitur, 
Exa Jude q apa , fuer, averuſucs Te x0 AOR Thy PINA, x0 Tay EHI- 
XOAON ATTHZ Atzauvay Tw umb. T1 fetpey d' ume, Nαντ αεονοοονο op H i ay 
Nou Dormiebat igitur prius quidem remiſſus ac mitis naſum, et iracun- 
diam ipſius ſomno leniens. Hodie vero ſupra modum iraſcitur, ingruentibus 
in ipſum Nymphis. Icon, Lib. ii, Tit, NAN. pag. 797. D. edit. Pariſ. In 


quibus mire illuſtrantur illa de Pane, Idyll. I. 16. Que et huc etiam 
taciunt. | | 


Ov Jphis, & TMujheAv, To 47 apCpvey, ou Iepuis AMY 
Evpio dey my Neve dideuxajurs” 1 up AI ATPAE 
T KEKMAKQEZ AMITATETAI, eri Ys TiXges, 


Kay 64 aq APIMEIA XOAH mm PINI xa). 


Non fas, O paſtor, jam meridie, non fas nobis 
Fiſtulare; Pana metuimus: namque is a venatione 
Tunc feſſus requieſcere ſolet; eftgue amarulentus, 

Et illi jemper acerba bilis in naribus ſedet. 
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Ubi ſuſpicari poſſis proverbiale fuiſſe illud et appropriatum, 75 rw HNO 
ren Haro. Etſi probe ſciam, communiter adhiberi ſolere hanc phraſin ad 
iram exprimendam. Ita nempe alibi Panis iracundiam conſuetam notiſ- 
ſimamque Philoſtratus exprimit. o & nas &opyermy per puh, d Twa. 
guido d ares To eld, xa rns PINOE ad Y,. Sed Pan, neſcio quem 
rythmum ſaltat. Clara namque ipſi forma, iræque nullum inſidet naſo 
veſtigium. Ibid. L. ii. Tit. INSA POE. pag. 799. A. 

V. 5. — Avreey ere getxerres.] Non intellige quod revera ſunt ingreſſi. Eſt 
oratio excitantis oſcitantem paſtorem, et omnibus modis urgentis ut ille 
protinus expergiſceretur. En, etiam nunc antrum ingrediuntur quo dor- 
mis: Jam adſunt venatores illi, paſſu velut æquo properantes.“ 

V. ult. — Karzypopivoy.] Ita veteres. Brodæus vult xaG@ypypwes, quod 
exponit xamz|apopueyes, Miſcell. vii. 23. Quidni legatur xareypoueres ? Ut 
00 dg £ypoperes. Anthol. III. xxiv. 10. 


E PIGRA MMA IV. 


SUAVISSIM UM hoc carminum Priapeiorum facile fatebere : ita 
pulchre adhibentur hinc inde, et obiter oſtenduntur, amœniſſima ruris 
objecta. Conferantur nonnulla in Anthologia, quibus Tit. neoAETEILA, 
Lib. IV. xxx. 1. ſeq. Præſertim Mariani Scholaſticii Ubi videbis evi 
recentioris ornamenta fucata. Confer et I. xx. 17. 

V. 2. Evxmy,—] Aﬀert Leichius ej. Præfat. ad Carm. Sepulchral. 
pag. ix. Lipſ. 1745. | 

V. 5. Eangs d eu less. —] Scribitur et Kas eu ig. Ut in Florentina. 
Bene reponi poſſit et Aaxxs. Quæ lectio defendenda eſt ex ea quam pro- 
fert Salmaſius, neſcio unde, viz. Een w ie. The Bounds were Sacred. 
Comment. ad Conf. Triop. Herod. Attic. v. 103. Ex quibus omnibus 
aſſumant quod velint maxime, quibus he deliciz ſunt cordi. 

V. 8. — Borgverras. —] Vult Reiskius, Cui LIBERI ſunt woe. Vox ta- 
men ei ſuſpecta videtur. Cæterum habetur in epigrammate Philippi, Anth. 
II. xlvii. 14. Unde ejus ſenſum, fi poſſis, elice. | 


| Aaberc tomegny c, edu, Kore, xepdoras, 
Ayxes T1v Bpopurs BOTPYOTIATIAA Yap. 


Latentem repentem obliquum pedem, edera, ſaltans, 
Implicas Bacchi uv AS-PRODUCENTEM gratiam. 


Ubi conqueritur vitis de hedera ſe occupante. 


Kkkk V. 10. 
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V. 10. KeervOu axwmy mxiAdpavha .] Sic et Teri ax. Idyll. XVI. 
96. Keupomdts & nxwvom. Anth. I. lvi. 8. Sæpius, ut puto, neutraliter, 
Porro docte probat Dorvilius, paſſim Poetas, Carmina, Inſtrumenta mu- 
ſica, NOIKIAA audire: idque pluribus collatis exemplis. Vann. Crit. vii, 
7. pag. 153. Quibus adjiciam aliud inſuper e Nonno. Ubi poeta, occa- 
fone capta, ex communi hoc uſu V. Hon, ita luſum verborum ludit. 
Dionyſ. i. 14. 15. 


Tracer tu rohονοο , oPpa Mer ven 
NOIKIAON 649% £x;w@v, 071 HOIKIAON vpyey apaormw, 


Statuite mibi Protea verſatilem, ut appareat 
Variam figuram habens, quando varium hymnum pulſe. 


Quod recentiori ſæculo concedimus. Habet Homerus Luſciniæ ToAuyeu 
Cm. Odyſſ. xix. 521. Obiter occafionem capio corrigendi Scholiaſtem 
Pindari, Olymp. i. 164. AloAH AI Mo An. m. ToxiAnt. Lex, erg TH 
Avaixa. Intelligendum hic certe Melos Æolicum. Subinde tamen rectius 
inter pretantur. Alibi Pindarus, Pyth. ii. 128. 


Ae AlOAIAE LTI Yopdeus. 


Ubi rite Scholiaſtes quidem. Menues re AIOAIKN puIpuw ouvTeray prey. — Ev 
Alen 3 Neis, neu Bellic ene ey 2. 0 nodes. Erd 0; AtoAts x 
edi. Confer omnino nos ad Idyll. XVI. 44. 
V. 11. — NM ,s ariaxeuor.] Lege cum Scaligero, arraxtay. 
ce Nimirum, KeorvD% AXETEL, Anderid;s ANTAXETEL. Nihil verius hac emen- 
« datione.” Cl. Toupius in literis ad me datis. 

V. 14. — ATec5i9a4. —] Heinſius vult hoc effe, pro deponere ex animo 

nitus. c. xx. Daphnis erat generale nomen pro pulchro aliquo et ada- 
mato paſtore. Quare autem Heinſius verſus 15. et 16. aliter quam vul- 
go, conſtitutum iverit, haud equidem perſpectum habeo. c. xxvi. Vide 
notam ſequentem. Porro corripitur in hoc verſu prima ſyllaba as. 
Cujuſmodi correptionis frequentia dat exempla vir doctus Miſcell. Obſ. iv. 
218, Qui tamen minus ſcite dixit de quantitate V. KuxzAapuwey, ad Idyll. 
V. 123. 

V. & KevJus, —)] Leichius e veteri quodam exemplari deprompſit 
K as. Necnon, in fine, yy enwwor. Ut ſupr. p. ix. Palmerius adfert 
ape veury. Siquidem annuerit, Exercitat. pag. 8 15. 

V. 16, — Tpore Joy, —] Vetus lectio, forte vera, fuit T&oro)uny. 


E PI- 
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E PIGRAMM AV. 


NON modo marmoribus, ſtatuis, templis, ſed et tabulis etiam pictis, 
adſcripta nonnunquam hujuſmodi fuiſſe carmina, putaverim. Hoc ſi te- 
neas animo diligenter, haud elegantiora ſolummodo videbuntur, ſed et lu- 
culentiora longe fient, epigrammatum veterum plurima. Pingebantur hic, 
ut credat quis, tres paſtores fiſtula ludentes: nec longe procul Pan in an- 
tro dormiens, prope quercum annoſam. Verſiculi appoſiti mentem conſi- 
liumque pictoris explicant. 

V. 1. — Adupeis avauov. —] Ad hæc verba poterat reſpexiſſe Suidas, in 
Græcis epigrammatibus verſatiſſimus, V. A1arMori. Sed alio facit Kuſterus. 

V. 3. AE. —] Dorvilius mavult rat. Ipſe mibi hoc munus im- 

m. Ad Chariton. pag. 188. Sed Agzougyy Cantorum eſt, Vid. Hom. 
Odyſſ. viii. 9. Alibique ſæpius. Hunc locum nuperrime ſollicitarunt 
e viri eruditiſſimi. Sed perperam. Notandum verbum Arn h. Quod. 
e muſicorum eſt. Theocritus in Thaly/its, v. 95. 


« Ala 7 * £X TT WY py UT 4p0X,0 4 TU. YEpaupey- 

* APZETM. 8 
Verbum ſæpius uſurpat Theocritus,” Cl. Toupius in literis ad me 
datis. | 

V. 5. — Aces opus. —] Dorvilius legit Xaoavxers. Ut ſupr. Forſan 
inelegantius. Plus certe ſcenæ, ſaltem varietatis gratiam, confert quercus 
antiqua et muſcoſa: et neſcio an ea vox fit antri conveniens epithetum. 
Sed rationes non protulit vir in hac arte ſummus. Porro habemus in 
epigrammate Platonis junioris, Aue dpvaduy Acres. f. A Anth. IV. 
Xil. 74. Hirſutum quercuum promontorium. Frequens eſt et apa, u, apud 
epigrammatiſtas, ut ita dicam, paſtorales. Ut Anth. I. Ixx. 1. III. xxvi. 
I, 2. Centieſque alibi. Vid. ad Idyll. XXVI. 3. 

V. ult. — An —] Lege, cum Stephano, Ae Ita Pan eſt 
dr gagomous, Anth. III. vii. 7. IV. xii. 84. Ayazws, IV. xxii. 17. Idem 
cegax let, Tbid. 28. Habet Homerus A3a70%v Nava. Hymn. Pan. v. 2. 
Eſt et a4yor#F, Anth. IV. xii. 120. Frequentia e 2471s compoſita, alio ta- 
men ſenſu. opzerreamy, Anth. III. xix. 2. Opatare, Ib. IV. x1. 76. Et 
alibi. 'Ta«<Gams. Anth. IV. xii. 85. AzaykCamny. III. xxiv. 16. Verun- 
tamen ex hoc Theocriti loco, caſtigabo verſionem quam dat Latinus in- 
terpres, Lubinus, epigrammatis non invenuſti Leonide, Anth. IV. xxii. 


49. 


Toon. 


7% 
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Tour? XIMAIPOBATA; TeAtrwy aryovuy Nav 
To TXUAG, 


Hanc capras ineunti Teleſon capripedi Pant 
Pellem. — | 
Potius © caprints pedibus predito.” Nec tamen prorſus idem illud eſt - 


YVVX * F 
Ibid. — 0pParcape, ]! Dorvilius, modo citatus, mavult eParnoupes. 


EPIGRAMMA VI. 


FORTASSE repræſentabatur a pictore aliquo paſtor capellam di- 
lectiſſimam lugens, noviſſime a lupo cæſam. Adftant vero canes qui fruſ- 
tra videntur adlatrare. Rem, paſtoriſque dolorem, interpretantur verſiculi 
adſcripti. Interea tamen ſuſpicionem meam non hic diſſimulare poſſum, 
nempe hoc epigramma, unumque etiam atque alterum præterea, eſſe frag- 
menta, vel Excerpta, libri Elegorum, quem Theocritus ſcripfiſſe perhi- 
betur. Ea, quo ſeriem ſuam copiis undecunque corraſis, et cujuſvis gene- 
ris, adimplerent, ad Epigrammata poetæ noſtri hibrariorum gens olim con- 
ferebant. Id quod in utraque Anthologia Græca non raro factum vidimus. 

V. ult. 0gzov aud r:Ppa. —] Eam etenim totam lupus comederat. Maluit 
Cl. Reiskius 05twy πνο . Ne cinis quidem qſium. Aliter d ſubintelli- 
gas ante gt. | 

Ibid. — Ole .] Sc. non ſimpliciter abeuntis, ſed meriue. Ita oi) 
& Xipags, ſupr. v. 3. Alcæus etiam, Anthol. III. xxvi. 77. 


Lacs c OIXOM EN, Ilvaandy, xwxuvera ENS. 

Omnis tibi mortuo, Pylades, adlacrymatur Gracia. 
Elegantiſſime adhibetur, Anth. Ceph. III. 335. 

O10, Epwles, , d 0 U. — | 
Confer Orph. Arg. 593. Lucian. Ocyp. Wetſt. III. pag. 673. v. 1 57. 
Apollon. Rhod. I. 644. II. 842. III. 204. Quomodo fortaffis Odyſſ. 
xvili. 312. Any OIXOMENOIO avaxles. f. diurrus MoR TUI. Nec raro de 
rebus inanimatis, pereuntibus, et amiſſis, idiomate prorſus Anglico. P. 
Silentiarius, Anth. IV. xxil. 29. ver. 8. 

Kay Toy ATIOIXOMENOT @%9lov umyAJe He. 

« Cicada vocem ſuviit chorde que perierat.” 


Pindarus, 


Pindarus, Nem. X. 146. 


OIXETAI T4 ON rarwwy 
$7, 


Perit honor amicis orbato 
JI tro. — — | 
Idem, Pyth. IV. 146. De Achille, qui comam primam nondum diis de 


more ſacraverat. | 


Oudt , TWNOKAphoi 
KepJevres OIXONT' @yAd. 
Nec comarum cincinnt 
Detonſi abierant pulcbhri. 
Cæterum hæc ſufficiant. Non quod plura deſint. 


EPIGRAMM A VII. 
V. 3. — Oviony, —] Lege cum veteribus editionibus pe. 


EPIGRAMM A VIII. 


V. 3. — nos. —] Stephanus hic vult nes, Pellæa. Heinſius au- 
dacter, et ſuo more, Buns. Pro gleba patria. c. xxvi. Reiskius, haud 
incommode proſus, chu, venerande. Nec infeliciter omnino J. Auratus, 
ar macs. Reftius Calliergus, qui ſcilicet agnoſcit noſtram. « Vox 
« Teas nentiquam reficienda eſt. Nimirum ſubintelligitur 345. Noſti 
« jllud Homeri, 6:2” es Targds za. Accedit Theocritus, XVII. 76. 


* NOAAAE & pare TAIHZ, ToMas & Neu. 


« Quare dicit Ortho. Pro patria terra, eaque multa et prœclara, peregrino 
e tumulo exceptus ſum. Qui ſenſus optimus.” CI. Toupius in literis ad me 
datis. Quibus et hæc adjicio. Ita ſubintelligitur rs, Epigr. XI. 3. viz. 
eri ZEINHZ. Similiter, Idyll. XXII. 59. THE TRL own er Atqui 
veteres infortunium credebant, ſiquis exigua terra tantum coopertus ſepe- 
liretur. Hinc Lacon, Comatæ ſalſis dicteriis incenſus, imprecatione vul- 
gari optat ne profunde ille ſepeliretur. Idyll. V. 43. Appoſite vetus In- 
ſcriptio apud Gruterum. pag. DCLV. 3. 1 

At 
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At tibi dent ſuperi quantum, Domitilla, mereris, 
Qui facis xxid uA ne jaceamus HUMO. 
Confer Leonidæ Tyv N God, Anth. III. i. 3. Vid. et Ibid. XXX. I. 
V. 4. — 3 Eleganter qui diem ſupremum obeunt, et terra 
mortui conduntur, a poetis præcipue, a,ꝗ «toradX, dici ſolent. Apol- 
lonius Rhod. I. 69 1. Theocritus, Epigr. VIII. "Ni illud, cum veteri 
Codice, Leonidæ potius Tarentino fit tribuendum. 


| Arr. & $IAHE 
naręados oven Kerry EQtorapees. 
Sic enim [S] liber ſcriptus. Ut Anthol. III. v. 39. 

Algæinv xe, Buoy eQtorajpryrs. | 
Simonides hinc petitum alio venuſte traduxit apud Athen, III, 125. D. 
Nicomachus apud Holſtenium ad Steph. V. dla 
0¹ G Seeyol les 

Eaj £047) TATpay Keel) E Otor al 
Hzc eximius Hemſterhuſius, ad Heſychium Albert. V. ENI lv. 

ui et pluribus hanc phraſim perſequitur. Neſcio quem Codicem velit 

Hemſterhuſius. Verum in Codice Pariſiano Anthologiæ Cephalæ, tribui- 
tur Leonidæ: ubi habetur o pro opty, Legitur et xepureias. Mepey pro 
a. b1Ans pro r. K el. PIO NeSĩ. | - 


EPIGRAMM A IX. 


NON extat apud Calliergum, nec inter Theocritea legitur in calce 
Anthologiz Stephani. In ipſa tamen eſt Anthologia, pag. 253. Unde 
tranſtulit Stephanus in Theocritum ſuum, Edit. Princip. Poet, Gr, Lo- 
quor de duobus hiſce verſiculis. Tandem Grævius hoc carmen mutilum 
diu, magnaque ſui parte deſtitutum, quatuor verſibus additis, integrum 
dedit e Codice Palatino. Quod ita ſe habet, Græv. Lect. Heſiod. c. xiv. 


Al N pm, Guns arg. Pei bo, fund g pry 
Nuri eg 1091, ws & Trove avd} Nies, 
AnAait KA, Ov * es Aimpyy ao Juv 
HT14v wi £puTopes £% Eupits. 
EA %, d Kt, Wo d D Aelcd bg auTlu 
TloyreTope veuury TIAuad) ons. 


J. E. 
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J. E. * Homo parce vita, neque tempore alieno naviga, quia vita hominis 
e brevis. Miſer Cleonice, tu in optimam Thaſum pervenire properaſti, mer- 
cator ex Caelefyria, Mercator Cleonice, ſub ipſum Pleiadis occaſum, mare 
tranſeuns nauta, cum Pleiade fimul occidiſti. 


V. 2. Navurines 1d, —) Nonnullis placuit wy ſubaudire. Reiskius affert 


Naur ev. 109 gag d. Qui præterea monet hoc carmen conferas cum Epigr. 
Callimach. xxi. 


V. ult. norre res vavry.] Grævius reſcripſerat nermrepes vavrys. Pulchre 
quidem cultiſſimus Pierſonus, e Codicibus plerumque. Veroſimil. i. 3. 
41. | 
f Eeroęes, wW KAEMLE, dou * Tenders au, 
NONTOIIOPN: NAYTH: TAuad: EXYTKATEATE. 


Vide fis Grævii Proæmium ad Callimachum Spanhemianum. Ubi teſtatur 


vir doctus, penes ſe fuiſſe editionem Aldinam Anthologiz, quam cum 
Codice Aldino contulerat Sylburgius. 


EPIGRAMMA X. 
V. 3. — ETipuws. -] Veteres drages Stephanus ut nos. 


EPIGRAMMA KI. 


v. 4. X urs. —] Te eſt poeta. Proprie vero Pracentor : qua- 
lis nimirum hodie miniſter ille, qui apud nos in ecclefiis cathedralibus et 
collegiatis, ubi cantu ſolenni per Chorales plurimos ſacra digne peragun- 
tur, cantanda præſcribit, et chorum rite moderatur. Who ſetts the tune. 
Hac ita corrigit Reiskius, : 

Xupevoperns ev ois SN S ν. 

tt In quibus etiam erat divinus poeta Philecles.” 
Hzc ut leguntur hodie Brodæus emendabat. Probante Heinſio, qui ita 
locum exponit. © Etiam ipſis poetis ibi notus et acceptus erat, a quibus 
poſtea epicedium meruit. Itaque ne hoc. quidem honore caruit quem poetæ 
conferunt.“ c. xxvi. Supremum vero diſtichon. ita mutat Heinſius, ut 
acumen inducat, antiquæ ſimplicitati, tum præcipuæ veteris epigrammatis 


indoli, prorſus ignotum. Quod, ne vim patiantur aures ingenuæ, non ap- 
ponimus. V. To 
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V. 5. — 'Qy eM 84. ] Joannes Auratus, probante Stephano, dedit 
toy emoixe Toxey, Lego minore mutatione contextum, | 


NANT aN, z emo, ty]. —— — 


a, pro , Dorice. Ita hæc cum ſuperioribus melius conveniunt. Do- 
riſmi et alibi in hoc carmine veſtigia comparent : ut V. H, v. 1. 

V. alt. — Axis. —] Appendix Anthologiz dat axixv. Quod quaſi 
ſuam conjecturam venditat Palmerius. p. 81g. Poterat philoſophus ille 
noſter, etſi fuerit axis, ut cum Reiskio loquar, habere familiam. Eſt ta- 
N illud ee ita adhibetur V. Avus apud 
Athenæum. Q xaAs prov Ke, ru paugpov Xpioiv, £Pogou mW N, 
ive pay Avyys AKIKTE N enyodparice, O belle Syrattice, caclearis uſum 
edoctus, alica te ingurgita, ne te dicas axaxuu way, [viz.] imbecillum eſſe, et 
langueniem ſpiritum trahere. iii. pag. 126. Caf. 


E PIGR AM MA XII. 


V. I. Ayperiays, —] Olim male legebatur, AHανν,Eus. 
V. 3. — Ey rag. —] Calliergus, et in A ia Stephanus, recte de- 
dere Taos, © Moderatus erat inter pueros: in chorea vicit viros. Male 


itaque Grævius, Lect. Heſiod. c. vii, p. 34. edit. Cleric. Appoſite Pin- 
darus, ut maxime. Nem. iii. 125. 


Ey Teios Vion; rig i 
A avi}acy amp* r 
Ey T&AaiTpus: 
Inter pueros teneros puer: inter 
Viros vero vir: tertia 
Inter ſenes 
Pars eſt. 


Necnon, Pyth. iv. got. 

Keiyes tp & TAIT VEG. 

Ile enim inter pueros juvenis. | 
Lucianus ex hac formula prorſus, Luc. Wetſt. II. pag. 576. F. 8. E: 
yayovas ey wis en woes. Si fueris acer inter ephebos. Quin et Homerus, 
Odyſſ. xvii. 354. Oi ey avdparw. Pindarus, Pyth. i. 149. Karlos w 
a dg. IV. xv. 4. Ov getgas w x4rous. Notiſſima et frequentia 

| Ey 


EPIGRAMMATA. 321 


EY a94%5, Ev ve, &c. quæ huc referenda ſunt, Frequens Ev e. 
Vid. Epigram. inedit. ad Idyll. II. 125. VII. 44. Quin et hæc accipe 
nunquam prius edita. Stratonis, Anth. Ceph. MSS. L. i. 10. 


Apveray y Epwons THXuv i KuTpis, 1080s 
Ae EN Hi eEOIZ iputpoy AvTI0N;0v. 
Negat ſe Amorem peperiſſe Venus, videns 
|; Sum ſc. inter adoleſcentulos, amabilem Antiocbum. 
Idem, ibid. MSS. i. 164. 
gehe Gre tulle td. TIAIEIN EN aM, 
Oiog erayre N &GPAT LY WEAIOS » | 
Accendebar quando Theudis elucebat inter alios pueros, 
Qualis ſol oboriens aſtris. | 
Vide Dorvil. ad Chariton. p. 61. Miror Stephanum revocaſſe hie Tas: 
cum recte Tao: dederit in editione ſua Anthologiz, 


EPIGRAMMA RKAIIL 


DESUNT duo primi verſiculi in Anthologia, Lib. I. cap. 28. Sed 
allinuntur in ſcholio marginali, pag. 56. edit. Wechel. Ibi de gemina 
Venere vide Brodzum. Necnon Lucian. Dial. Meretr. pag. 973. D. edit. 
Bourdelot. Meurſium ad Caſſandr. Lycophron. v. 112. Harpocrationem, 
V. Navdyues APp. ibidemque Mauſſacium et Valeſium. Omiſſos verſiculos 
habet Calliergus. 

V. 3. — Ex.] Florentina agnoſcit ect. 

V. 5. Kndoype: g.] Hæc ut ita proſtarent emaculavit Stephanus. Ve- 
teres vitioſiſſime. 


E PIGR AM MA XIV. 


PULCHERRI MA fere ſunt, eorum quæ Græca complectitur 
Anthologia, carmina Sepulchralia. Quorum quidem librum collegit in 
minori illa Conſtantinus Cephalas; quem primo Cl. Reiskius inter alios 
integrum edidit. Hoc et ſequens Epigramma nonnulli pro uno habent. 
Denique omittitur hoc Carmen in Appendice Anthologiæ. 

Mm mm E PI- 
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E PIGR AM MA XVI, 


HOC Epigramma veteri marmore literis uncialibus inſcriptum, Vene- 
tiis extare in area palatii nobilis cujuſdam viri tradit, ex auctore neſcio 
quo, Barneſius. Anacreont. pag. 318. edit. 1734. Conferantur huc epi- 
grammata Anthol. Planud. III. XXV. 49. 51. 53. 54. IV. xxvil. 15. 17. 
Necnon Anthol. Cephal. Oxon. Interpretat. Latin. pag..201. Denique 
noſtrum, Epigr. XIX. 
V. 4. Tov avg. —] Vide ad Idyll. VII. 5. Ubi ſimilis phraſis ocur- 
rit. Quare fallitur Baxterus, qui vult legi «mz pro eu. Sc. ©* Prioribus 
eum NARRA præcellentiorem Lyricis. Prolegom. ad Anacr, edit. 1695. 
12mo. Simile eſt et 4 e Vide ad Idyll. XII. 16. Quomodo Toy ra- 
A’ muyrey, Epigr. XX. Sic et Antipater, Anth. I. Ixxx. 13. Lou mz ra 
xTiav, Ubi antique apes? Meleager etiam in epigrammate inedito, Anth. 
Ceph. MSS, L. i. 62. 


TlpaZirens 6 HAAAL ZNOTATOOE & ðαοτνατν 
Axluxev popOns xwPoy ereuge Tom. 

Praxiteles antiquus ſculptor mollicellam flatuam 
Inani mem, forme ſurdum fabricabat exemplar. 


E PIGR AM MA XVII. 


V. 2. *Eupwy EN H.] Siculus erat Epicharmus, et veteris comœdiæ 
genus antiquius inveniſſe traditur. Conſulatur Bentleius, Diſſ. Epiſt. Pha- 
larid. pag. 199. c. viii. Ita quod ſequitur refingendum putat Scaliger, 
Emendd. pag. 2 30. | 


a BAA, YXANKEW H av) aradivs 
Tiv ad a 

To Eveanxgords eyid put IleAwgeis T% . 
'Of avdps r 

(Zaren arp axe Xpnprarran ) prague 
TEAEV ETIXEpts | 


Zupeaxgoras, genitiv. ſingul. ut Euripidi @HBHE, arr Oe. TleAapus a me 
| eloro 
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Peloro promontorio. Hæc Scaliger, non ea prorſus infeliciter. Ita et 
quintum quoque verſum emendat And. Schottus, pag. 9y. Probarem 
vero magis, cum veteribus, miAwearz mn. Pregrandi urbe, Sc. Syra- 
cuſis. Sed hoc non omnino placet. Itaque corrigo et lego, 
Toy Eupaxgarats evi hb), EAN rend. 
oi ad ToATR. 


Quem Syracuffs callocurunt, admirandum urbi, 
U virum ci vem decet. 


Sive, ( Miraculum urbis. Habemus apud Pindarum, mw ade, 
Olymp. vii. IAwpuy Ates, Olymp. x. Had, te, Pyth. vi. Porro quare 
Syracuſe portentoſse dictæ ? Sane fiquid hic portentoſum, ad Epicharmum, 
non ad Syracuſas, referendum. | 

V. 7. Ubi Schottus etiam cum Scaligero conſentit. Cum quibus fi le- 
gas in priore, ſubintellige @egax(. Peſſime hic ſe dat Florentina. Porro 
Zwpev ug xenparau eſt quod Anglice dicimus A Budgett-full of good things. 
Sic videlicet Ariſtophanes, Plut. 269. Avrey EQPON yx4y XPHMATON e- 
Ta, Habentem acervum pecuniæ venire. 

V. 9. Ila yap re (wav Tos rev eq xompa.] Putavit Heinſius To 
XPHEIMON hic ſignificare utilitatem, ut finem ſcilicet illius comœdiæ quam 
coluit Epicharmus. Cum contra Comcedia antiqua riſum ſolummodo, 2 
oy utique, perſequeretur. Ad Horat. Art. Poetic. v. 270. Cæterum 
de hoc argumento conſulendus eſt imprimis exquiſiti judicii vir, reveren- 
dus admodum RIcAR DUS HuRD, Archidiaconus Gloceſtrenſis; qui nu- 

r nova luce, Commentario ſcilicet omnium longe eruditiſſimo, criticas 
Epiſtolas Horatii donavit. Ego quidem hic ſimpliciter V. xpjoaua ſumo, 
nulla relatione habita ad Comœdiam Epicharmi. Commode profecto Greg. 
Nazianzenus, de veterum ſeriptorum lectione. Iambic. iii. ad Seleuc. Op. 
Pariſ. Tom. ii. pag. 190. C. 


Los d ryrcy oMtywy To XPHEIMON, 
Prudenter ex his colligens quod utile. 


Porro ſolebant Græci ad librorum quos legebant marginem, ubi quid dig- 
num memoria occurreret, KPHETON adſcribere. Hinc id genus collectio- 
nis natum quod XPHETOMA®EIA vocabatur. Qualem nempe Stobæus 
elaborabat. Vide Suiceri Theſaur. V. Xpngouagys. Quod nempe vocabu- 
lum habet Longinus, F. iii. pag. 12. Occurrit et Xpygruagaus, F. xliv. 
pag. 238. edit. Pearce, 1762. Ut hinc videas quid hic ſibi velit V. X#- 
oe, quæque vis ejus idiomatica. Confer Cl. Burmannum de Procli C- 
omathia, ad H. Valeſii Critic. i. xx. Denique vide, ſi tanti fuerit, quo- 
modo legerit hoc Epigramma Salmaſius ad Solin. Tom. 1, pag. 67. edit. 


ut ſupra. 
Fe E PI- 
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EPIGRAMMA XVIII. 


CONFER epigramma Callimachi, in Nutricem, liv. Præterea to- 
tum carmen, male acceptum ab interpunctionibus, ita legit Scaliger. 
pag. 231. 

o puxxgs ud eres ræ prior | 
Myduues 72 faber eri TH og, N KAEITAZ. 
(EAN mw ap & ywn) an man, | 

au Ape „N, en XPHEIMH vA . 


« Nam XPHEIMOE, Nu, 094944u05, enPopes, ſunt Nomina, ur, ominis 
cauſa, ſervis imponebant Græci; ut Latini, FRxuol.“ 28 


E PI GR AM MA XIX. 


DE Archilocho vulgata dudum omnia. Ad ver. 2. viz. Mupiev N Ness, 
confer Cl. Valckenarium ad Phœniſſ. Mupicy upper, v. 1480. p. 498. La- 
tiſſime, inquit ille, patuit illud xu, de quacunque magnitudine fre- 
quentatum. 


E PIGR AM MA XX. 


PIS AND E R, ut ſupra diximus, epicum carmen condidit de rebus 
ab Hercule geſtis. Vid Valckenarium ad Scholia Phœniſſarum, pag. 790. 
Strabonem Lib. xv. pag. 655. 688. C. edit. Pariſ. Fabric. Bibl. Gr. ix. 
590. Denique Kuſterum ad Suid. in V. 

V. 1. — Tun. —) Reſcribit Reiskius vppy, duce tamen Valckenario. 
Ut fiat nempe Phalæcius. 

V. 4. — Kapupev.] Ita bene veteres. Importune Stephanus intulit Ka- 

8010. 
f . 5. — EZenwaoe, —] Vide et confer Idyll. VII. 5 1. Quin et Cl. Val- 
ckenar. ad Phœniſſ. v. 1642. pag. 553. De vi V. Exmyuy. I 
E PI- 


* 
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EPIGRAMMA XXI. 


HOC carmen, quod deeſt vetuſtioribus libris, primus huc opportune 
contulit Stephanus, ex Anthologia. Ipponax ille celeberrimus erat iam- 
bographus, improbos acerrime defricare conſuetus. Quo quidem cardine 
vertitur hoc Epigramma. Plura videbis in eundem, Anthol. Wechel. 
Lib. iii. pag. 392. Ibi multa de hoc poeta commode docteque congeſſere 
Brodæus et Vincentius Obſopzus. | 

V. 2. — Toybw.] Scazon eſt. Proinde repoſuit hanc lectionem, pro 
rep, Vinc. Obſopæus, loco citato. 

V. 3. — X#15wv.] Olim Xpy5w. Hodiernam bene repoſuit V. Obſo- 

us, ibidem. Qui locum ita luculenter exponit. Si malus es, ne ac- 
* cedas ſepulchrum : fin es bonus, et @ bonis, fidibundus ſede, et, ſi vis, 
C obſtertito.” 

V. ult. exgrwy, &c.] Ut reſpondeat hic verſus ſecundo, Stephano vi- 
detur ita legendus, ordine verborum mutato. 


| Oapricy u. u, ure gte e. N. 


E PIGR AM MA XVXWII. 


IN editione Aldina Artemidoro grammatico tribuitur hoc Epigramma. 
Cujus ut ſit, vel alterius cujuſlibet grammatici, facile concedam. Theo- 
critum hic noſtrum de ſe loquentem induxiſſe videtur aliquis. Quod ſæpe 
fiebat ab epigrammatiſtis, in gratiam librariorum; quoque in genere per- 
multa ſuperſunt epigrammata. Qualia ſolenne erat novis Codicibus præ- 
figere, De ſe, ſuoque genere, et patria, non ita ſollicitus fuiſſet ipſe 
Theocritus. Quæ omnia ut debite diſtinguerent, et rite declarata lectori- 
bus exponerent, neceſſarium omnino putabant librarii, novam editionem 

rantes. Quin et, importuna gens hominum, mire ſibi 22 in 
— minutis et inſulſis indiciis apponendis: ut in fine Georgico- 
rum, et initio Aneidos Virgilii Præterea in Codice quarto Vaticano, 
Titulus hujus carminis eſt a2 Ano Tor eEOKrror. Calliergus, et edi- 
tiones veteres, exhibuere, pro vulgato TOY an., @ccxpms. Inter Præfa- 
tiones autem Græcas, in Codice MSS. Politiani, ita inſcribitur iſtud Epi- 
gramma. E514 d tis awroy Ka muri TSTIYpappuc.” A Ng © Xies, &c. Arte- 

| Nnnn midoro 
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midoro potiſſimum tribuo hoc carmen, quod duo alia epigrammata, ejuſ- 
dem generis, in Theocritum condiderit : quæque cum hoc, ſub ejus no- 
mine, conjunctim procuduntur apud Aldinam. In quibus videlicet edendis 
probatos Codices, me teſte, ſecutus eſt Aldus. 

V. 1. — Os re g.] Vaticanus fecundus habet 5. Ta Was ſecundus 
et ſextus. Vide Dorvil. ad Epigr. Luciani i. Tom. Wetſt. III. pag. 674. 

V. 2. FEis amo rau r —| Cicero de Fin. L. ii. §. 55, © Tenuis 
Virginius UNUSQUE DE MULT1S, &c.“ i. e. de Plebe. 

Ibid. — Zupyxeoroy.] Tres Vaticani Evgaxzmey. Unus Eupaxumcs. 
V. 3. — Haag Ibu, m $Ams.| Vaticanus quintus Hoa HH.. 

4 | "Dus etiam 3 ut Aldus. Beribend um vero 
o, ut in Florentina. Scilicet, ut a x% Kogan, fic a Qin $:Ama, Pau- 
lus Silentiarius in epigrammate, Miſcell. Lipf. Vol. ix. pag. 675. 
Tlporprms £51, SLAINNA, ren purig. | | 
Vide Toupium noftrum ad Suidam, V. ores. Porro interloquitur in Dia- 
logo quodam Luciani $:Aw@a ͤ quædam, Dialog. Meretr. pag. 966. edit. 
Bourdelot. Occurrit et nomen Philinnæ, Anthol. Planud. VII. 73. 
Agathiæ. | 
H pe 34 Xa ov, $IAINNA, Opels 10. 

Necnon Apollonidæ, I. xv. 2. * 

V. ult. — Ov Ter 8 Vaticanus tertius, Ov Ti enzxT1oa&pyy. 
Calliergus quidem ov 7, cum Florentina, Aldus ut nos. Ne pluribus 
minutioribus exponendis immorer. 


DOCTISSIMO ATQUE AMICISSIMO VIRO 


TH OMA WARTONO 
8. P. . 


J. TOUPIUS. 


N tibi, vir doctiſſime, notas noſtras atque emendationes ad Theo- 
criti SYRACUSIAS, Carmen longe ſuaviſſimum, et quo nihil feſti- 


vius, aut quod vernilitatem ſapiat magis. Eſt autem ſcriptum in honorem 
Ptolemæi Philadelphi, et ſororis ſuæ Arſinoæ, 


Que nunc ſorore dulcior. 


Nam Ptolemæus, quod Alexandrinis jucundum ſcilicet et ſolenne, in ma- 
trimonio habuit, ut Jupiter Junonem, ſororem ſuam ane οονν Ar- 
ſinoam. 

ad & aFrvarwy IEPOE rAMor Ae, . 

Ous Tera xpetzors Pte Q Oh. 

Ey de At vos gpu ide Zur © Hon 

Xcigers OoiOijo cos lubęcis en mupJevos % ois. 
Atque hinc illud Sotadis $Avaxzeye4s, cujus meminit Athenæus XIV. 4. 
et Plutarchus in libello nee raid aywys. 

Eis & 60m TpupeaAiny 79 Kivrgov eig. 
Quod auctori, qui regibus uti neſcibat, fraudi et exitio fuit. Ceterum in 
hoc poemate AAQNIA, five feſtum Adonidis repræſentatur; ubi matronæ 
duz Syracuſanæ, tunc temporis Alexandriæ degentes, partes ſuas haud 
inficete ſuſtentant, et maritos ſuos ſibi invicem deridendos propinant. hinc 
nomen Idyllio AAaQNIAZOTEAL H EYPAKOTEIAL. Porro, ut in Ariſtopha- 
nis Lyſiſtrata ulier Lacena Aaxwnn loquitur, fic in hoc poematio mu- 
lieres Syracuſanæ Evpaxsoin loquuntur, Quæ utraque forma Dorum ſive 
Peloponneſiorum eſt ; ſed diverſa pro diverſo loco. Librarii autem, ut 
mos iſtorum hominum eſt, rem ſuſque deque habuerunt. Nos nonnulla 
hic illic reſtituimus. Nam omnia ad priſtinam formam revocare nec meum 
nec tuum eſt. Sed ad carmen ipſum accedamus. 

V. 2. — Om AIO, Even, agry.] Scribe, abr. ut infra v. 67. 

Hire aura (41 Tv. T\avalirs, 


Notandum. 


— 52 


* w 
— 
— A — ůwꝛm ͤ•— w p I - 


— GO IO 
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Notandum autem verbum 9. SER for a chair, Eunoa. Quod amicitiæ 
et obſervantiæ ſignum. Apollodorus Comicus apud Athenzum, Lib. I. 
pag. 3. | 
Eis bin,⁰ be Tis eic P,, 
"E511 Segen NixoOwy Tyv A Os 
Euro , eioovrt mas Hopes. 
0 Jupeopos iNapis mpwny is j N 
"Eos % a&90o1AJv vrarriras & Tis 
AIS®PON tb9Jzws tx, — 


Ita ſcribendus eſt iſte locus, quem inſigniter violavit Joannes Bourdelotius 
ad Heliodorum, p. 48. Deinde ſequitur, 


Efcο N Torixpavey. 2 | 
And get a cusniow 10. Quod mollitiei et elegantiæ muliebris eſt. Hinc 
E diPpaxa vocat Noſter ſupra XIV. 41.” 
— MaNexcs dm AIOPAKOE edpapus ria. 
Ubi Schol. Manaxzs de, mapioy aj yuaies paruxuis xafillay xaFidvaus, ws 
& Evgaxgrais, Scribendum, EN EYPAKOTEIAIE. Ad hoc ipſum Idyllium, 


quod SYRACUSLE inſcriptum eſt, reſpexit Scholiaſtes. 
V. 4. a ms adipdrs L.] Vox adiuans ne Græca quidem eſt. 


Legendum videtur cum Caſaubono, 
d ms ASAMATQO Nuxas. 


Lucianus in Demoſth. Encomio. Baca, rds AHTTHTOY 1brxys. Quod 
idem eſt, 
V. 8. Tail 6 Tapapes des e ig yis ia” whey, 

IN bmi | 
Scribe, 5 % homo fatuus et immorigerus. Idem n et Hagnpes, 
Hapdlepes et Lapiſeges. Am rd Awpey ſcilicet. de quo Schol. ad Homer. II. h. 
I 56. v. 603. Etymologus, Heſychius, Suidas, alii. Dionyſius Halicarn. 
Antiq. Rom. lib. 7. ſub finem. Aue, 58 img eyes, o rarer Au- 
ra/ ovvwpis, Tires rupemem oeh irres pur go ovvexopens*. o dm & NAPHIQ- 
PHEOAI & mr (leg. or .: ) NAPHIOPON ExaAgy d TaARu. 
Qui locus illuſtris eſt. Quin et aliam vocem addo, ejuſdem plane familiz 
et poteſtatis. Heſych. Ah. rox üöbpig, 1 IAPENPOTE & cu, £x504 
Tas Tpixds. Ita ſcribendus iſte locus, quem cum Palmer io minus per- 
ſpectum habuimus in Epiſt. Crit. p. 53. Dicitur autem Napiwpes et Hapſo- 
pes, ut Merewpos et Miryopos. et notanda vox. nam alibi fruſtra quæras. 
Quod ſequitur, -5gam-945, eſt extrema pars urbis, et ab aula remota. a re- 
mote and unfrequented part of the town, Hinc 'Eqaria. extrema pars agri. 
Lucian. in Timon. "Qs n F aud im radu Thy EEXATIAN Tex mere, 


fegte 


- 
* 
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*pyaCoum Tyv nv, TH: EPHMIA: 10 Th d a@e97ÞrooÞuy err Te. Atque 
hinc vindicandus ſimul et illuſtrandus Theocritus in HVLA. 25. 
*Apos ꝙ ur Nm Tehdadts, EEXATIAL 
"Ape e (Boo xovr:, Tera pus Expos oy" 
Tapes vauriniog pupraoxer Yes aw\©- 
Hpcowy, | 


Nonnulla de hoc loco non ita pridem commentatus eſt Cl. Erneſtus ad 
Callimachi Delum ; ubi interpretem caſtigat, ipſe caſtigandus. Nimirum 
vis verbi 'Eq/a7:4 virum doctiſſimum cum Caſaubono fefellerat. 'ta,a7:a 
ſunt agrorum extremitates, five pars agri INCULTIOR et remotior. Nos 
Angli, the Downs, Optime Scholiaſtes nondum editus ad Æſchinis Ti- 
marchum. Elia cim Tom £20706 TY x „ Mt b 1 eis on, 7 eis H- 
Au Han. Quod uſquequaque rectum eſt, Confer Heſych. in V. et Noſtrum 
XXV. 31. Quare dicit Theocritus, Tum demum navigationis meminiſſe 
Argonautas, cum Pleiades orirentur, et extremam jive INCULTAM partem 
agri herba veſtiret, Quod non niſi exeunte vere, ſive apxeyyo md Sees. 
evenit, Sed hunc locum non intellexit Erneſtus. Ceterum quoniam de 
Theocriti HYLA hic agitur, non poſſum quin tecum communicem Epi- 
gramma ſatis venuſtum, in quo ad Hylam raptum (et cui non dictus Hy- 
las?) eleganter reſpexit auctor neſcio quis, quem primus dedit doctiſſi- 
mus Muratorius; dedit et Cl. Hagenbuchius in Epiſt. Epigraph. p. 402. 
et poſt eum celeberrimus D'Orvillius ad Charit. p. 260. Sed corruptum 
omnes et inemendatum. Nos carmen integrum, uti ſcribi debuit, adpo- 
nemus. Eſt autem in puellam quinquennem, Philtat: et Alexandre fi- 
liam, quæ eo abierat, unde negant redire quenquam. 


KA; 4A 

Ob 00s Ie gos um NY, Nip nazred, 
Ileyrery wu PÞrv mov . N. 

Oia N apxppevs pidey emo ce gos wpy 
EZerepurs picns mew xpevey CHTEAETH. 

AN ary ,t % b hꝑ eduppous 
"Ipeepry x ] pupopuct. 

Exe Yap Xaew Ix em xouerio EIT WAS, 
Alpes wes whe & Neva ric Heis. 

Teig Tapes By pins ie ore ide of ich 
pc) QENEP TAAN Neidis & Savant. 


Ira ſcribendum eſt iſtud Epigramma. In poſtremo pentametro marmor 
graviſſime laborat. hinc alu aliud, ut fieri ſolet. Nos ex veſtigus veteris 


ſeripturæ veram lectionem abſque controverſia reſtituimus. Hemma de 
Tha. tanguam Hylam, ut in fabula eſt, rapuerunt. Sed hæc obiter. 
Oooo V. 10. 
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V. 10. — ner i Qfveper Ee ay cre. ] Nugatur hic editor Lipſienſis. 
Tu nihil muta. Dicitur ces dee, ut ae X&4piv, 58 2 go ll. et 
fi quæ alia. Senſus eſt: 14 vero agebat ſcilicet homo invidus, ne mibi mo- 
rem gereret, et ut in omnibus moigſtias crearet. Optime Scholiaſtes : 6e 
Se, avi T& $SIAONEIKON. quod ad mentem Theocriti perquam adcommo- 
datum eſt, In ſequenti verſiculo Editio Florentina, 


$iAt, AINQNA TuUGUTRY. 


Quod mire placet. Al NN five potius AEINQN eſt nomen mariti Praxinoæ. 
amp Teirxadiramxyus. an overgrown fellow. a Patagonian. Athenæus, lib. 
V. p. 213. Mavis de Au. d vmerdxus, 6 Tov dm EikeNics N mer 
gie ov N anved paxps Baydpmy NENTAIHXTN, miCos um im 
ti Quæ verba notanda. Prima autem & maar, quod librario fraudi 
fuit, nunc brevis, nunc longa eſt. de quo nos ad Suid, V. Han. Theo- 
critus HELEN, EPITHAL. 32. 


Oure Tis i Tx\d pm Taviodimy toe TOLATTA. 


Ceterum verba Aiwy et Aivay five Aevwy non raro permutantur. Schol. ad 
Theocrit. I. 147. Al Nuss Tis ATiizns dm Tivos jocoog Aly ors de a 
"Alma iges 194 % AN praprops. Legendum, AEINQN. Locus Dino- 
nis, ad quem reſpexit Scholiaſtes, extat apud Athenæum, Lib. XIV. pag. 
652. 
V. 18. X'apis raum Nd. Oipes apyeis, Gio Neidbes. 

Ea dpa ννν xuvddas, yeauav DonTiAud'g, anga 

lem Tous tAaG txFHs, dra mums, £0740 ET s. 
Hic locus et corruptus eſt et parum intellectus. Primum ſcribendum, 
Tawny exd. Ita quoque ſe habet noſter Dioclides. My huſband is as great a 
fool as yours. Deinde libri veteres, 


"EHa&d PAX ph05 N u“. 


uam lectionem unice probant viri eruditiſſimi. Sed aliud eſt, Exa- 
dpaxpws, aliud EH Jpaxpar. Quod Bentleium noſtrum ad Phalarin fu- 
giſſe miror. nern mxss ee draxua , eſt Quinque vellera ſeptem 
drachmis emere. erm riuus emadpaxums N, eſt Quingque vellera, ſingula 
ſeptenis drachmis, emere. Herodotus VI. 89. oi gt KepivQtu, tory g ot 
T&my N xgovey O is 7% pau, Afivaicin dd refer c vias, did gs 
HENTAAPAXMOTY >omdepurvocr dwTiVNY ya 67 TW Yo pac cd 2 Me]. Corintbii 
autem per id tempus Athentenſibus ami * s dedere rogantibus naves viginti, 


fed dedere vendentes fingulas quinis drachmis : quoniam eas dono dare lege 
vetabantur. Ad quem locum conſulendi interpretes. conſulendus etiam 
Cl. Weſſelingius Diſſert. Herod. p. 151. Quare nullus dubito, quin ſatis 
ſana fit vulgata lectio, quam et agnoſcit Scholiaſtes: Kay 6 5455 amp Bie- 


xAeidas EI TA APAXM)!N 744pacr mxdgaa geg f ꝙ h Lege, 114- 
gac en 
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pooey i muagya. Septem drachmis QUINQUE vellera emit. Itaque dicit Gor- 
go: The five fleeces coſt my good man ſeven drachms, and are good for 
nothing. Quæ veriſſima et ſimpliciſſima lectio. Quod ſequitur recte expo- 
nit Scholiaſtes: KN AAA dt, cle xe, Teaxia. Vellera non ovina, fed fi 
diis placet, CANINA. Kuvags ſunt pili caude canine. qui ſpurciores et 
aſperiores. hinc roa exponit Scholiaſtes. Kuvspa vocat Lycophro, Alex- 
and. 99. ubi recte Græcus interpres, aÞx ras TPAXEIAZ rg Quæ 
ſequuntur poetæ mentem explanabunt. Sed locus conclamatus eſt. Le- 
gebam aliquando, 


Tced amrinualy MATION. 


Heſychius : Ewnpyis. NN Tepay, [Begpuxun, x TAN kTNN EN TOIE 
MHPOIZE #9 Tis auxin Z OPAL TPIXEE. Hinc pili iſti prpyſecs five opnpyſcs 
dicti. Qui vocem aliunde deducunt, operam ludunt. Et hec ſpeciem 
quidem habent. Sed libri nonnulli, amriauaz mw. quod ad veram 
lectionem ducit. Audacter reſcribo: 


— Tce anoTiApan, IT TMN. 


Veterum pygarum vellimina, Ruſtici noſtri, fail- lachs. Theocritus V. 
121. 
xi Nals iy yeato am SH avrixe TNNUS. 

Ubi Schol. A vide, nd, ras r, Sv & rd os, , THE 
NTITHE os. Idem ad v. 43. Kay "ApigaOams 5 Bangdxos Pro tt H 
Ey Taus rer Oli INN. 1, & KAAPLW νν t TAL TPIXAZ EKTIAAEIN 
nTrHsE. Locus Comici, quem tangit Scholiaſtes, eſt in Ran. 426. ubi 
de Cliſtbene, non Cleone, ſermo eſt. Quod et dudum obſervavit Kuſterus. 
Huc facit Heſychius : Z7%ua, r en ẽgid& AO TAN EKEAQN 
Twy meGarwy. Hujuſmodi t#:J)zv meminit et Syneſius in Calvit. Encom. 
p- 64. Corrigendus hac occaſione Heſychius: Edle, 2pazz. Idem : Eng- 
dla, GH,. Idem : 'Erwdia, HE. Nuge nugaciſſimæ. Scribendum, 
Epid\as; METAZA. de metaxa, live mataxa, Procopius in Gotthicis, et Cl. 


Salmaſius ad Vopiſcum in Aureliano. Gloſſe : Mataxa. oxa. lege, nb 


x4. Verbum autem Tien, ut ad Theocritum revertar, in ho2 negotio 
uſitatiſſimum et antiquiſſimum eſt. Varro de re ruſtica, Lib. 2. pag. 93. 
Lanam demptam ac conglobatam alii Vellera, alii Vellumina appellant. ex 
quorum vocabulo animadverti licet, prius lanæ vulſuram quam tonſuram 1in- 
ventam. Hinc Nangri ng. Heſych. Nl, 64 xeiooy xe Ta ar M. Idem: 
Ndοοονν, 4xaJzgr. Ad hunc locum ne verbum quidem editores. Tu lege, 
meo periculo, NAKOTIATON, 4xaJzpry. et de homine ſpurco ct depilato 
intellige. Etymologus : B4ppa KVH Z“j, Tyv AKAOAPTON 9/11 reTumy ATi 
l N AA TO TIAMA. toxwmeorr £71 panrutia, Ita legendus iſte lo- 
cus, de quo nos ad Suid. V. $a. Vocem autem NexgriAns uſurpat 
Archippus Comicus apud Polluc, VII. 28. 

NAKQ= 
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NAKOTIATOZ % dαοj EOauvop, 


Ita ſcribendus iſte verſiculus, cujus nec metrum nec ſenſum perſpectum 
habuerunt eJitores. 


V. 24. — Ex e Gia mire.) Alli e, alii . neutrum verum. 
Scribendum unica voce, 
ENOABIQ: NS M. 


Noſti illud D. Pauli ad Titum I. 18. navra wy apa, m N Nr. 
Omnia quidem pura ſunt puris. Vox "Evers, que paulo rarior eſt, oc- 
currit apud Maneth. Apoteleſ. IV. 85. 


nau Te ri 9 evrpuPeas % ENOABOTE. 
Dicitur autem Evo es et *EvirGies, ut Ave et Avi. quæ vox reſti- 
tuenda eſt Choerilo poetæ apud Athenæum, Lib. XI. pag. 464. 

Xepoy ANOABON EX, KUAIH9S T&VOos aus erg, 

Avo pon dacTupeyuy Vaud. 
Ita ſcribendus videtur iſte locus. TpvOc5 avorCov, fruſtum inutile. a broken 
veſſel. Schol. ad Sophocl. Antig. 1379. "Avata, &. 

V. 28. — Al 92M: WANAKWs vo i u ed.] Scribe ex more Dorico, 

xpuodev\s xa Tidy. Noſter V. 10. 

Olde 8 "Evudpe Tw dhvn 15 . EN ETAEN. 
Quz forma redonanda Theocrito in HELEN. EPITHAL. 12. 


ETAEN Le edi, xal wpay EYAEN kee Tv. 


Quæ Danielis Heinſii pulcherrima emendatio. Hujuſmodi repetitionibus 
gaudet Theocritus. Haud aliter V. 52. 


P * 7 
OZAONTI KAYXWTEWY 11 TV Mp OEZAEIE, 


Ceterum notanda locutio proverbialis, a yxAi& panraxas Nuit x xd. 
The cat likes fiſh, but 1s afraid to wet ber feet. Quod ſalſum, et ad Eu- 
noam referendum, hominem mollem, delicatulam, otio atque inertiæ 
deditam. quales mulieres Syracuſanæ, de quibus nos ſupra. Nam Feles 
molles et ignave. Atque hinc vide an lux accendi poſſit Libanio in Epiſ- 
tola ad Flavianum, ubi agit de Adoleſcenti neſcio quo, molli quidem et 
laboris impatienti, quem falſe admodum nunc Nyſſem, nunc raAhN vo- 
cat. Verba ejus ſunt. 


A NN 
Is, As, en Ts 1 TwV Gcopmy £7 4ppon* A Miles, cives, Ar, GSN RUD ul 
27 1mipouv 6, T1 TO memos 7 mh. Qs ds ori Gk ou TON OATEEEA TEuTEY 
goth, prrwviyuagey Yap 101, xgyy II TAAH cri. eidov br ν,Auj rab ij 
Oo bort, picky wi TETHY EATIOUNTS & . tCSArTE ds Ipcitaciy ws ot me, A- 
cνι "af y 


FLAVIANO 
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F L AV IAN O 


Heu, heu, quanta eſt tuorum donorum copia ! botuli, vinum, tunica, libel- 
lus. Primum ego anceps eram quidnam copiam illam tantam fecerit. Cum 
vero recogitarem Ulyſſem ad te eſſe mittendum, {adoleſcens enim jam aliud 
nomen accepit et FELIS tacetur } perſpexi callido Ulyſſis confilio id omne ſieri, 
qui ſperet fore, ut que velit, præmiis ejuſmodi a me conſequatur. Ad te enim 
zlle, inde vero domum erat profecturus. Cl. editor adluſum hic eſſe putat 
ad nomen adoleſcentis, qui Felinus, ut pater Flavianus, appellatus fuit. 
Ego vero per vocem gay hominis mollitiem et ignaviam denotari putem. | 
Quod omnino verum. Fidem faciet Julianus, optimus Libanii interpres, * 
in Epiſtola ad Dionyſium, p. 444. H rin viges ung r aha apapry- 
walwy Don\oyac% mois U ,t⁰ x Tis r (ANGLING TREATETAT Ut Thu) 
yd avdyeay eway o; Tov Huy axnzes. | 

ra ad, avdycs eunperss üer c cr. | 
ra & A d A g. wdrfzr. An id putas, quecungue a te pridem ſunt 
peccata, facile apud omnes excuſari purgarique, et nupera fortitudine umbram 
mollitici priſtine obduci? Fabulam audiviſti: 
« Felis amore capta formoſi viri.” 


Cetera e libro diſce. Quæ egregia ſunt, et Libanium mire illuſtrant. Con- 
fer nos ad Suid. V. raay. Verſus autem Choliambicus, quem laudat Ju- 
lianus, eſt Babrii pvJvyp@Ps, cujus paſſim mentio apud Suidam. Non 
raro autem ad antiquos, et antiquorum dicta adludit Libanius. Exem- 
plum unum dabo, quia illuſtre eſt, et viros doctiſſimos eluſit. Eſt autem | 
in Epiſtola ad Andronicum. Kaj Qpores puty prcicev *AMxGraids, mics ds rd Ele 

Kcve5. O, Tr & ns ich, mv Ag ον tes, Et ſpiritus quidem majores ba- 

bet quam Alcibiades, mores autem $1CoNIS, Quid vero Sico fecerit, roga 

Ariſtophanem. Ita ſcribendus et interpretandus eſt iſte locus, ad quem 

turpiſſime ceſpitavit Cl. Wolfius. Sico eſt nomen Servi, hominis ne- | 
quam et temulenti. Ejus meminit Alexis apud Athenzum, lib, 8, pag. - | i 
336. | 

Tliveapusy, C rie, & Elxwy, Elxan. 


Meminit et Eubulus apud Athenzum, Lib. I. pag. 23. 


EIKQN £yw 
Bees iu Y N- WHT os. 

A. niramas Ins. T. Ey , pa mY Ai 
Meydzoy, 


* 


— Sico ego 
Madidus adſum et appotus probe. 


Bpp: _ A. Bibiſti 
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A. Bibiſti credo. S. Eg 


Mendæum. 


K 


— 


o vero per Jovem bibi 


Ita ſcribendus et vertendus eſt iſte locus, quem perperam ſollicitavit mag- 
nus Animadverfor. Hinc fabula Ariſtophanis a10AoZ1KQN inſcripta. de 
qua Caſaubonus 5 mz ad Athenzum, et nos nonnulla ad Suid. V. Age- 
8 Ad hanc fabulam reſpexit Libanius. Sed in viam tandem re- 

eamus. 


5 36. — TIA&0y a&pyupico Mer eg l 


H 


Ad hunc locum, antiquum ſuum obtinet Cl. Reiskius, ut ſtrenue nuge- 
tur, Atqui rem fatis dilucidatam dederat, ut Scaligerum taceam, Cl. 
Bentleius ad Phalaridis Epiſtolas, Accedit Scholiaſtes : teu ivd H, Oy- 
oy, I duo pay xagzgs apypis. It coſt me more than two mine of pure fl. 
ver. Idem i duoiv . et Hai 4 duew ,, . Hujuſmodi pleonaſmis 
delectantur Græci. Lyſias Orat. de Ariſtoph, p. 349. Ed. Taylor. u- 
Odo d Ta O thier ch,] AEON H IENTAKONTA TAAAN TMN. Ste- 
ꝓpbanus autem Tballi filius dicebatur rem poſſedi ſſe for: s falentis quingua- 


ginta, Ad quem locum conſulendus doctiſſimus 


quuntur, 


n 


arklandus. Quæ ſe- 


Tois d leis % ra N eue, 


Exquiſita ſunt, et omnes interpretes fefellere. T) xſuxy mis tppos vet, 


eſt Animam ſuam in opere ponere ; five, ita ſe cruciare et fatigare, ut vi- 
tam ſuam periclitetur. Quare dicit Praxinoa : Ita me totum dedi tele de- 


texendæ, ut pane animam meam in opere poſuerim. It coſt me more than 


two mine, and my 


life almoſt in the bargain. Qui ſenſus optimus eſt, 


Ita locutus eſt Polybius in Excerptis Valcſii, p. 1402. A Ty drAmciay x 


Tap aumis mis dd om Fes, TO INETMA INPOEEQHKE r 


yu . He bit 


his money and bis life together. Ita legitur iſte locus apud Suid. Edit. Me- 


diolan. V. =x4mzs. et in Conſtantini ColleCtaneis, quem a_"_ ſolli- 


Citarunt viri eruditi. Græcam elegantiam, ut ſolet, expreſſit Virgilius : 
— Animaſque in vulnere ponunt. 
Ceterum ſcribendum ex forma Dorica, 


Kay my \rxav TIOTEOHKA, 


Quod et recte animadvertit vir doctiſſimus in Epiſtola ad Roverum. Ver- 
bum occurrit apud Erinnam in Epigrammate, quod ob ſingularem ele- 


gantiam hic integrum et emendatum adponam. 


N N 


EvTaAapuuy Xeipav meds Yea puant, Neg Hoon 
Er S &vI pau Ti ae er Pia. 


3 


Tavras 
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Ted s rus my TapFvy be ee, 

Alx ada NOTEOAK', 1s Ape M D. 
Ita ſcribendum eſt iſtud Epigramma. Quicquid autem dextrum et inge- 
nioſum eſt, umd vocant Græci. de quo Caſaubonus ad Athenæum et 
ad Ariſtophanis Equites. hinc Eura xagr. ingenioſi artificis. Nihil 
verius aut elegantius, | 

V. 49. — EZ amiras xe pes eraodey,] De hoc loco celeber- 
rimus D'Orvillius ad Charit. p. 86. et Cl. Reiskius ad Polybium, p. 54. 
Sed neuter rem adſecutus eſt. EFH amrys rage eſt dolo malo ludere. Ex 
, vepilay vocat Aſclepiades in Epigrammate. Sic ſolebant Alexan- 
drini. avdps xexpornupe ſcilicet, ad nequitias inſtrucli atque exercitati. de 
quibus Scholiaſtes ad Comici Nub. 1128. Hujuſmodi homines Keiraau 
et Kporiuara vocabant Græci. Ariſtides Tom. 2. p. 266. Aras 70h Kay 
guss % EXTKEKPOTHMENOTE, Ateppariopeyts exponit Scholiaſtes. qui et 
Metaphoram eſſe ait am ray xixivrptpumy xanxaer. a ferramentis que mal- 
leo acuminantur. Quocum vel facit vel non facit Heſychius : Augen, AALA- 
PITIETON, a Ceterum ut Theocritus i Aris, fic Paulus 
Silentiarius, in Epigrammate, raten & aps. Carmen ipſum adfcribam. 


Eft autem in Atticum quendam, qui ne poſt mortem ſepulchro careret, ſibi 
vivus procuraverat. | 


— 


A Hues eis Fuviy we TAayeryge0s Adee pips 
Ovpaco RrepraNic Cav eraxyme TO, 
IIAIZQN EZ APETHE jm QoGor AN em deb 
"HEAtos Dis ui c HEN. 
V. 50. — Kan Tay, irres tai] Locus plurimum et fruſtra divexa- 
tus. nam quæ hic commentati ſunt viri doctiſſimi, non ſunt unius aſſis. 
Legendum ſine dubio: 


— Kan ,L) mies AEPTO!. 

nãrres atpei. a parcel of idle raſcals. Heſych. Acces, apyes 1 xanvrms- 
Epimenides apud Paulum ad Titum, I. 12. 
Keaxa Wig, pergipes APTOl. 
Alter ad alterum reſpexit. 

V. 59. — Oe m\vs 4pppuy emrippa.] Libri fere omnes, 
one N05 νν0j Mic. 
Quam lectionem agnoſcit Scholiaſtes ad Idyll. I. 42. cujus ver ba ſunt : 
Kara rar (leg. Tavre) igiy ems Y n. OO OXAOE af, £7Ypet. 72 7 
rents, Nas, & ö, berg iel juni. Que paulo infra leguntur, ita 
diſtinguenda ſunt: | 


Arplg txev, Eubos, app). 


1 


— — 


Nota 
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Nota locutio, amp; exe&%. de qua nos ad Suid, V. Ipzrxaps. Corri- 


gendus obiter Scholiaſtes : *Ampiz, avri 5 tumOuxgrus, we pn 2g Troy Thy 
| gui. Lege ALANPIEAL. Schol. ad Sophocl. Aj. 310. 'Ampit. SA dud.- 
ud, Ups, aoDanrys, mprmePuritus, © & oy Te TIPISAL Aſa Ty TuuOvo. 
Atque hinc corrigendus Plutarchus in Dione ; quem corruptum viderunt, 
emendare non poterant viri eruditi. Ours u & £05 zany d Dỹõm 
| Tvpayvide, Locus elegantiſſimus unius literulæ ope perſanandus eſt. Scri- 
| bendum, AIEMITESTKEL & h, e. Tyrannmadi ita firmiter inbæſit, et ſe 
totum dedit, ut divelli nequiret. Sermo eſt de Philiſto hiſtorico, de quo 
Nepos in Dione. Eodemgue tempore Dionyſus Philiſtum hiſtoricum Syracuſas 
reduxit, hominem amicum non magis tyranno, quam tyrannidi. Notandum 
autem verbum A#pmOvxev. quod elegans et rariſſimum eſt. 
V. 80. — Ilic c emvacey epi ; | Schol. gv. K, 6s vοανν, Ny dp 
* v0. Scribe, EPIorProl. Schol. ad Homer. II. =. 550. "Epihu xupicos pry 
| EPIOYPLOI, KaTeX015 1X5 Js x 6 picks e,’ Etymologus : Egg 
enticciyd F ip, Cru Nu THY EDC . tpi. hinc Pixi YAAKATH 
| Theocrito in colo, et Zuwipihes arpaxnrs in Epigrammate Leonidæ, apud 
| Reisk. p. 164. Quod hic, ut ſuum cuique reddam, et quæ male divulfa 


N et disjecta ſunt, in locum atque ordinem reſtituam, emendatum adſcri- 
bam. | 


AE W NE A 


Ec pio x 1wov TWIT AT U-. Um 
H genvs meviny is apouvopen. 
Kay 71 pos JA4KATYY C + EYNEPIOON erg 
Hetcey, ToAis meas &%YX+ p, 5 
Kaj n mepucid\os dN axpis am ids : 
Kewvov Aquycins o xd io doniXxov. 

H pixvleo piu TEA YEVans jj ina 
Xeqpt po N eg Ap. 
Oydlonermeᷣ rig q Axeꝰονν ‚ꝗf e Udo 

H X4A %, KaAws Nds vAwapim. 


| Ita ſcribendum et redintegrandum eſt iſtud Epigramma, quod elegans et 
= a venuſtum eſt. Primum libri omnes, ] apeurepn. quod verum. Phi- 
lippus in Epigram. Anthol. p. 156. 


Aupcov Gilupiy ATIAMYNOMENH ToAvywpus 
Nind, oy e iupo dd Gatx ua. | 
Eleganter, ut ſolet, Apuleius Metamorph. IX. Ego miſera ET PERNOX 


ET PERDIA /anificio nervos meos contorqueo, ut intra cellulam noſtram ſaltem 
lucerna luceat. Deinde recte MSS. Kaj v’ nAaxdmlu —— Kaj Ts Tapi- 


5395. Nimirum vel ad colum, vel ad telam, vel ad fila denique glome- 
randa, 


} 


— — - a * 
_—— —— — 
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randa canebat anus jocundiſſima. Quod Cl. editori fraudi fuit. Theocri- 
tus, XXIV. 74. | 


oN Axpiiad uv br mepi YH ne 

ciel xa|7pinorri, gt D AETAOTZAI. 
Vocula autem 7: eleganter repetitur. Vide Theocritum in Epigrammate 
quinto, et nos ad Suid. V. Kpixzra. Reliqua per ſe manifeſta ſunt, Ce- 
terum notanda vox Hapisidlos, quam fruſtra alibi quæſiveris. 

V. 89. Mz m9 a % —| Illud Mz auctoritatis ſuſpectæ eſt. Neſcit 
Scholiaſtes, neſcit Helychius, neſcit Etymologus. Euſtathius quodam- 
modo agnoſcit, ſed ſolus, quod ſciam, agnoſcit. Adde quod Euſtathius in 
Theocriteis explicandis non ſemel hallucinatus eſt. de quo alius erit di- 
cendi locus. Quare vehementer ſuſpicor ſcripſiſſe Theocritum : 


na; mV WF gc rs; 
Gorgo præ ira exclamat, Ubi natus es? nde ortus es? Que patria, qui 
natales? Notum illud Homeri, 

Tis; oeEN dg avdvay ; Hof mAIs Bek nage; 


Heſych. nig, 7s. Idem 7s et v. quam voculam ſæpius uſurpat noſter. 
Literæ autem M et n non raro permutantur. hinc corruptus Theocritus, 
VIII. 74. 
Ov pay 8&9 NN Crpitmv amo I TKpE AUTH. 

Lege, nv puxpiv. ne verbulum quidem reſpondi, Quod vernile eſt. Idem 
vero vidit D. Heinſius: et nihil verius hac emendatione. Ceterum, dum 
in hoc curriculo ſumus, corrigendus omnino Heſychii locus, qui omnes 
interpretes eluſit. ni, r Vox altera ex more et conſuetudine Dorum 
eſt. quod miror non animadvertiſſe editores. Tolle vero odioſam inter- 
punctionem, atque ita reſcribe, Nj Ta. Nimirum excidit, ut ſolet, in- 
terpretamentum. Reſpexit autem grammaticus ad Theocritum, VIII. 34. 


H: ox 0 ohr ⁰⁰οð e PLL ut. 
V. 90. — naord tes trira org.] Scribendum, 
HAZAME NOE brit. 


De verbo nacacg elegantiſſimus Muretus in Variis, et doctiſſimus Valc- 
kenarius ad Ammonium. Euripides apud Stobæum Grotii, p. 235. 


——— A Yap & : 
Ka IIENAZOAL xpHorovas F dermTaAY. 
Ceterum notanda hic primum vis Cæſuræ. deinde placet verbi repetitio. 


nac d ENITAESE. Evpaxydiaus EIIITAZZEIZ. 


Qqqq Quod 
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Quod Theocrito ſolenne eſt. Haud diſſimiliter Sophocles Aj. 1127. 


ANN dm APXEIS APXE, %, To ofpey t 
Kona” Cui. — 


Ita legendus eſt iſte locus. Vulgo Ke eaves. quod fruſtra defendit 
Scholiaſtes. Senſus eſt: Servis tuis, non nobis, impera; et ſuperbis iſtis 
diclis parcius utaris. ko tmy eſt verba caſtigare, retundere, parcius 
adbibere. Philoſtratus in Aſpaſio. o I” av Tv £20Ts NOTON, vs V20Kue 
uc e, p Thy dpi e H ee EKOAAEEN, Hic vero 22 dicendi ge- 
zus, quod nimis redundabat, ad accuratam illius formam exegit et caſtigavit. 
Ita ſcribendus iſte locus ex emendatione noſtra ad Suidam. Confer etiam 
Philoſtratum in Epiſtola ad Juliam Auguſtam. et Schol. ad Apollon. 
Rhod. I. 739. Verbum Græcum attigit Virgilius: 


Parcivs i/ta viris tamen objicenda memento. 


V. 95. — ou &Myw wh ju xeviav aryary.) Lego et diſtinguo, 
My Hof MeAiTaadts, © 09 aνα Keaprepos ein. 
Da evg &% ANEY, 4 bον KONIAN aAmuAcn. 


De veſte ſua, ne quid detrimenti capiat ſcilicet, ſollicita eſt, ut ſupra, Praxi- 
noa. Quare ad hominem fe convertit et dicit : Unum tantum metuo, ne pul- 
verem in me abſtergas. Quod verum videtur. Idem ur, wlan, et lep r,. 
Huc egregie facit Lucas, . 11. Kay TON KONIOPTON * ve ii 
e Þ νḧ uw) ATIOMAEEOME®A TMIN. Quod plane geminum germa- 
num eſt, 

V. 98. A rs 1 EMA T ipuor 64578.) He meræ tenebræ viris eru- 
ditiſſimis. Primum quis _ fuerit iſte Sperchis, ignorant. Deinde 
quod reddunt, Qu Fore chin in cantu lagubri fuperavit, a Gracis certe 
alieniſſimum eſt. ofa. enim ago Levy Ties, non Twa, dicunt. Theocritus, 


XVII. 45. 
Ke. APIETETOIEA OEAQN mry Aged. 


Confer Cl. Valckenarium ad Herodot. VII. 106. Recte autem poeta, 
Smioxiꝛ Ty D,! SPERCHIS eſt nomen ialemi, five carminis lugubris, quod 
in honorem Sperchidis, qui fe Perſæ pro patria inter ficiendum obtulerat, 
cantabatur. Hiſtoria legitur apud Herodot. VII. 134. ubi EmepJing voca- 
tur. Sed Plutarchus, Lucianus, Stobæus, Suidas, Emipxiv vocant. Qui- 
buſcum facit Syracuſanus noſter. Verba Suidæ ſunt : Emiggs x94 BouAis, 
avoyes Aﬀnvaucs, au hape mt t £5 Ilepras I), heny Sores rigen 3 700 nec Banks 
UTE T xnpbx , F UT QUTS re Our 2 xalgywouruy 220 7 Aq melo. Ubi 
quos Herodotus bee, Suidas Athentenſes vocat. Sed noſtri lexico- 
graphi oſcitantia doctis jampridem perſpecta eſt. Dicebatur autem car- 
men, quod laudes Spercbidis et Bulidis continebat, sPERCH1S; ut Scolium, 
quod in honorem Harmodii et Ariſtagitonis cantitari ſolebat, HARMODIUS. 
Ariſtoph. Acharn. 977. Odd 
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Oude Tap £1404 r TON APMOAION c 
EUYKATAK AVE. - 


Quo reſpexit Antiphanes Comicus apud Athen. Lib. XI. p. 503. 
Ereem funde F am De 
Tray TRAVIS, Tv TE TEAAMQNA, unde I 
NAINNA, und APMOAION. — 


Quæ tria nomina Scoliorum ſive cantilenarum ſunt. Quare locum Theo- 
criti ita demum interpretandum eſſe cenſeo: Que in canendo Sperchide, 
quod carmen lugubre eſt, primas tulit, Quod omnino verum, et cum Græcis 
concordantiſſimum eſt. 

V. 101. — Xpurw TWw(Gg7r AO pod. Dores Twiodera, non rulduru. Idem 
autem xpurw Ta{zou et xpurw xa psra, Que Græcis ſolennis locutio. Vide 
nos ad Suid. V. Ny©As. Rem egregie illuſtravit Daniel. Heinſius, non 
peſſimus Theocriti interpres. Quare nihil ultra tentandum. 

V. 113. Ilap d ara xami.—| 'Aduivdes xn in Proverbium abiere. de 
quo conſulendi paroemiographi, et Cl. Upton. ad Arrian. Epictet. p. 262. 
Ejus meminit Julianus in Czfaribus, loco eleganti, quem, quia ab iis qui 
de Adoniſmo ſcripierunt, pretermiſſus eſt, hic integram ſubjiciam. Eft 
autem, p. 329. Ed. Spanhem. Kaj 6 Zewis* AN TOTE AAQNNIAOE 
KHIIOTE ds £03 iuuiv, & Kg fe,, EQUTS pe Opis; (MS. apePipes;) Ti 
&, ermey, eic 8s Nee Acids xis; a Yuuiris, (leg. OTE aj govaxes ) 
On, r & "AOpodirys avdyi Sur ogparioes tmapnoiyucy yu NN, . M 
p1oavra If Tawta Tpis Nignv, awrixa ampapaye*). Locus inſignis. Primum 
notanda locutio, 2 Azxaviey. que rarior. Deinde vide illud, 29 © "AOpe- 
Aris cudpi. Veneris marito. Quomodo locutus eſt Thocritus infra, 131. 


Nvy A Kurę is t e T abr Xaperw AN APA. 


Huc falſe adludit Daphnis apud Noſtrum, I. 109. verſibus lepidiſſimis, 
quos hic adponam, ut emendatiores legantur. 


Ou Azg4lay ray KuTpy G ,⁰, tome r Idas, 

Em ri A — 

"Qpatcs X wdwvis, emei X% GAG vo dos, 

Key Twxars G Nd, , nein TaMa i 
Hæc nullo modo fatisfaciunt. Tentabat Reiskius, ſed tentabat fruſtra. 
Reponendum omnino, 


QPEIOS x IS. © CASING) 


Senſus eſt : Tu me rides, et de BUBULCO 7riumpios agis. Sed Ancuiſes Bu- 
BULCUS ; ſed Adonis PASTOR ; et uterque MONTES colebant. Idem aperts 
et iges. Qua voce utitur Polybius, Lib. X. p. 835. Ka Ta OPEIQN 
ros AKONTIZEIN % Nd duveryss, ci Twis Kata TH, wel £4 itte. Ita 

{cribendus 


{ 


P ˙—1.A _ yy ,}_—_, — „ 
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ſeribendus iſte locus, qui cum Noſtro conferendus eſt. Manum ſuam ag- 
noſcit Theocritus, III. 46. 


Tay q c, KuJpaay EN QPEEI MAAA NOMEYQN 
Ob rs NANNIE e FALL agotrye NUVOTHAS, 

0 » » 7 57 — / 

25 80e O Siuere viv Tp Au rid; 


Confer etiam Idyll. XX. 35. Eodem mendo laborat Epigramma, neſcio 


cujus, in Anthol. Cephalæ, p. a2. Edit. Reiskii. quod hic emendatum ad- 
ſcribam. 


A CT 
Tjoei dn 2 nyc xexuÞIrs Payer bd 
"Qpemy &ypwTry G ονν νẽĩ⁊ͥ u. 
nau d A Feovalles 69 E xa ape 
Kr coe, QPEIQN 222 Gos. 
V. 115. — Oo gurdixes emi malay Mo.] Diu eſt quod emenda- 
vimus, 
EN TA&Vayz HONEON TI. 


Quod verum. Verbum autem Nev in hoc negotio ſignificantiſſimum eſt. 
Plutarchus in Lucullo. Neανννν 0 i & Auν“ me dme d *. iu, & 
provey cpwpvats angpan uc Agios H Y epos Kgy dxpoapany imamndlus, 
G U . r ugy TIEMMATON Treatiws ATAITEIIONEYMENQN a- 
paTKevars ̃ M de- Nino mig exwny. Quod vero ſcribit Cl. Reiskius, 
, putidiſſimum eſt, Deinde legitur, 


Hard, Tpvywv Eh, tor d os. 
Quæ librarii emendatio eſt. Tu priſtinam formam fac reſtituas, 


— — Tipywv DHE OEAON An OEAQ, 
Sappho apud Schol. ad Idyll. XI. 39. 


Ns yAuKipuany dmg du t OZ An. 
Ita ſcribendus iſte locus. Eandem formam ſervat Noſter, THRYRSIDE 28. 
Kay (aJ õuν KEXAUTWENY Adi xοναðð, 
AH Odoes, ves, tm tyAuPaveo TIOTOEAON. 
Ut 34s et 5odes, fic ig et d Quod ubique tenendum. Ceterum no- 
tanda obiter vox *AuPwzs. quod ad poculi wizzhs indicandum addit poeta. 
Schol. Au®wis, 70 auQomip Fy £X0V cri TWGH, Bic Js rr TO METEOR T&- 
6.540, Recte. Idem dicendum de Neſtoris poculo apud Homerum, quod 


quatuor anfis et gemina ga gaudebat. Qui locum aliter accipiunt, fal- 
luntur. 


V. 12 5. Hege ds mes duc, ua Um 
A Mida ang te. ] Diſtinguo, 


TlepPuptcs 


EPISTOLA JOANNIS TOUPI! DE SYRACUSINS. 34! 
TlePvgee: Js THmiles, cyt poaranaumipu U. 


Tapetes ex alia parte C, ex alia villeſr, hinc au waraxes ſuperne molles 
vocat poeta. Ita locutus eſt Heſychius: Aaxevis. emi vOrs ijnario ANQ- 
MAAAOT, 5 apy xovicev. Kay avIpwres © py Toxyis. Ita ſcribendus iſte lo- 
cus ex emendatione Scaligeri, quem minus perſpectum habuerunt nuperi 
editores. Intelligendus autem Heſychius de vgſe hirſuta, et villis tanquam 
teftorio oblita. Quin et homo futilis et nullius pretii Aiaxovis dicebatur. 
Toix8) Nνον, yy vocat D. Paulus. quod perinde eſt. Ceterum quos avw ua- 
>2aKz5 appellat Theocritus, yriagss mimmes muſcoſos tapetas vocat Antiphilus 
in Anthologia Cephalz. de quo nos ad Suid. V. Muay. et Epiſt. Crit. 
p. 156. Huc adluſit Antipater in Epigrammate; quod, quia tenerrimum 
eſt, et ex Syracuſano noſtro magnam partem expreſſum, hic integrum 
ſubjiciam, 


ANE-1 8A r 


H % er £4 [ee eos X21 uln Av moduls 
ITOPOYPEQN Hains voorrs m KPOKIAQN: 
H ue ,,, ieee. MAAAKATEPON TIINOY, 
Auoidos aAxvay Time afupper pens" 
TAATINTOE $0PEOTEA BPAXIONAE* ij A 658v 
OY AdXw* 1 9 o Tivy TAdpUn Weary = 
IN iuuer e, 1 HOAE le % UN ues 
AUTWWTY Pup ANGHKIV) X 
Carmen elegans et ubique Theocritum redolens. Quod vero legitur, 
T , Poor Bor Braximas, ex Siculo noſtro manifeſte deſcriptum eſt, qui 
ita ſcribit in coLo. 
Loy rc m, peu e Ce ud peiois META, 
lea N dia qαjE]ũsa OPEOIE TAATINA BAK I. 
Ubi inepte Interpres, udzma edu. aquatiles braccas, immo vero, molli- 
culas, delicatulas. quales Milefiarum ſcilicet. Quod ex Antipatro conſtat. 
Callimachus, | 


1 


« YAATINON x UJurorny ab. 
Theocriti autem veneres libenter imitantur Epigrammatographi. En ex- 
emplum non minus illuſtre: 


. T-n-E 


Toiog £1 Mi Awvy or am Y 10470 Gee, 
Teꝛgaerij dduanv i Aids HAQTINAAS, 


Rrrr Qucis 
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"Quuers os xTHVEs 70 MENWERN Ws ve p- 
"Hveyxe d ons x&Oa mois. 
Kay e per arap § wok TAY noe N 
Hoc Niceus Fave qu ,t. 
a & #5 ba 5 , / 
Oy 1 e ⁰/τ.ẽ O acuy, eig E 70k 
Kas, r KAT OTN MOTNOE EAAIEATO NIN. 
Verſus poſtremus, quod nemo vidit, Theocriteus eſt, Noſti illud Idyll. 
IV. 34 
” , , , 
Alywy hy MONOE KATEAAIEATO pdodas. 


V. 147. — Aegis Aunades.] Hunc locum minus intellexerunt in- 
terpretes. Idem avagyrs et ayes, five avaxpamgs. Quare dicit Gorgo : 
My huſband has had no meat for the day. Heſych. "apo, Tov wrpwivey 
AKPATIEMON., Schol. ad Homer. Il. a. 124. "Agigey os A594 vov 70 ,- 
£wCpmud, 5 nue Murr AKPATIEMA. Ita ſcribendus iſte locus. Confer 
Plutarch. Sympoſ. Lib. VIII. p. 726. Athenzum, p. 11. et Schol. ad 
Homer. Il. B. 381. Atque hinc corrigendus Theocritus in TyyRs1DE, 
loco omnium vexatiſſimo, et qui viros doctiſſimos fruſtra exercuit, eſt au- 
tem, v. 50. 

To cid & mew avacfuy 

ÞaTi mew 1 bXparicoy ei Fypoion xa Nin. 
Ubi Schol. 'ei|aucz 9g: "Axgarioov d s "Agzv5o. quod falſum eſt. Procul- 
dubio ſcribendum, 


Tlpiy 17 ANAPIETON e. noc u · Nin. 


Error ortus videtur ex interpretamento. Ardg’E., agar, avaxparicey. 
uæ vox poſtrema, nonnihil decurtata, in textum irrepſit. hic fons et fun- 
dus corruptelæ. Quare corrigendus Scholiaſtes : EVrπννοντ ds ANA PISTON 
avi red "Agave. quod omnino verum. Rem egregie expreſſit Apuleius 
Metam. IX. p. 219. Quanto me felicior Daphne vicina, que MERO ET 
PRANDIO MATUTIN O ſaucia, cum ſuis adulteris voluptatur. 
V. 148. x wp ges 430, —] Scribe 5g agav. Theocritus in cVNISC. 


AMOR. 10. 
Told wy aa Tv Oi Alive, a,00%05, O ETS. 
Huc imprimis facit Etymol. V. OF. x 0ZYN Axepanox Ty Texews - 
u2wpy. Automedon in Epigram. Anthol. Lib. II. p. 269. 
Emi T #&4A40u)|% Qurdoropugy £54 OETZ. 
Qaæ ſequuntur ita legenda ſunt cum Caſaubono, 
3 neudili c und NOTENOHiE, 


Ad eſurientem ne accedito. Noſter, Epigram. in Hipponactem. 
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Ei wy mpeg, pan NIOTEPXET Tw TuCw. 


Eleganter Polybius in Excerptis Valeſii, p. 1324. Tauaumy truam Tv O 
ral, dr. T Kamp meg g erouperipe av IINOEEA®EIN 1 a tx. 
Ceterum, quoniam Automedontis mentio hic facta eſt, hominis in re 
epigrammataria non infimi nominis, nequeo mihi temperare, quin hic 
coronidis loco adſcribam Epigramma, quod primus et ſolus publici juris 
fecit Cl. D' Orvillius in Siculis, p. 271. idque eo libentius, quod exqui- 
ſitum eſt, et vera ejus lectio virum doctiſſimum fugerit. 


ATTOMESaOGNT OZ 
"Hpetovos oVy/npor env Kopremy d, 
Tam Ofunpeiois mula, Mr IEAM.» 
XR wAoey TE, pure TE, per 1 OD 
HOw5s Towny, qui, Yer. 
OuTere geuoric d f. N i 80" ey cep 
Ou Feptos xpiyv, Iv tapes (omvlwn, 
T £150 pv tx Gio C Nopcoyne 
Hull, Nee mepe (Borxowpey. 
Muli coæbi meam vehunt rhedam, 
Homer 1s omnino PRECIBUS fimiles. 
Claudi, flrigofs, et oculis ſtrabis; 
Vulcan pompa, larve coriacee. 
Qui nunquam guſtarunt, ne per ſomntum quidem, 
Vel eſtate bordeum, vel vere herbam. 
Quare, me quidem volente, vitam vivite cornicis 
Muli, et inanem aera, quod facitis, carpite. 


Ita ſcribendum et interpretandum iſtud Epigramma. In verſu poſtremo 
VOX Hxiove, quæ vulgo deeſt, tum ad metrum, tum ad ſenſum neceſſaria 
videtur. Vide Leonidam in Epigrammate, de quo nos ſupra. Recte au- 
tem Hœaisu Tyr. digni qui in Vulcani comitatum admittantur. quia claudi 
ſcilicet. Deinde feſtive, oxvrwa Jac. Shin and bones, datos autem 
vocat, quia aere veſcebantur. Notum illud Homeri, 

Ov O n too, & TiVg0 aim civey, 

TS cs 40, 2 allavar xaxto"). 
Atque hinc emendandus videtur Heſychius : A & pars. To Pay, ro 
rie. Quod falſum et librario imputandum. Legendum omnino. Si 
& &pays. OT TE Oayey, OTTE rie. Sic vivunt cœleſtes. et fic vivebant 
muli Automedontis. Sed totum hoc Epigramma longe doctiſſimum et 
elegantiſſimum eſt. 


Atque 
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Atque hæc dicenda habui ad Theocriti svRAcus1as. Poſſem plura; 
ſed otium deeſt, deſunt libri manuſcripti, ſine quibus nihil fere tentan- 
dum in Theocrito. Sed hiſce ferculis Tu nos, ut ſpero, propediem beabis 
ex penu BODLEILANO ; quibus omnes harum cupediarum ſtudioſos æter- 
num demerebis. Interea deſiderio tuo deeſſe nolui, et hoc publicum ami- 
citiæ noſtræ et ſtudii in te mei teſtimonium exſtare volui. Vale, Vir doc- 


tiſſime, et illuſtrem Academiam Oxon1EnSEM ornare perge. Dabam 
S. MARTINI, xx. Decemb. MDCCLXVII. 


(945 7 
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VERBORUM MEMORABILIUM; 


ET SCRIPTORUM, 


QUI IN HAC EPISTOLA EMENDANTUR. 


A. vox ne Græca quidem. 


pag. 328. 
"AVE pious. — 33232. 
"AvapaNc, vox rariſſima. 341. 


APOLLoDORUs, Comicus, apud Athe- 


næum, emend. 328. 
Amr u,: . 331. 
"ATE exec. — 336. 


ARCcHniPPus, Comicus, apud Pollucem, 
emend. 31. 
ARISTOPHANIsS fabula, AIOAOEIKQN 


inſcripta. 334. 
BABRII verſus Choliambicus. 333. 
BENTLEIVs (Ricardus) laud. 334. 
— notat. 20. 


BouRDELoT1vs (Joannes) notat. 328. 
CASAUBONUsS (Iſaacus) laud. 328.342. 


— notat. 329. 334. 


CnhokRILUs emend. — 1. 
Noyicy Nel . — 338. 
Aizxevis, homo futilhs. 341. 


Aupmuva, verbum rariſſimum. 336. 
Diownyslus HALICARN. emend. 328. 
D'ORvILLIus notat. — 329. 335. 
EV. 332. 


Epigrammata aura emendat. 32. 
340. 
Emladayyuus ν das. 330. 
ERINNA in Epigram, emend. 334. 
Fila. 331. 
"Epos. — — 3 36. | 
ERNESTs notat. — 329. 
E qq tic. — 329. 


—— 


Etymologus emend. 331. 
Eozurus, apud Athenæum, emend. 


2 333. 
EU XEBES. 335» 
Euſtathius notat. — 337. 
'EZ di reid av. 171 


Tah, homo mollis et inertiæ deditus. 
333» 

Heins1vs (Daniel.) laud. 332. 339. 
Hesycaivs emend. 331. 337. 343. 
341. 

H Sig rrofuij. . 343. 
HouERI locus inſignis explicat. 340. 
HouzERI SCMOLIASTES emend. 342. 


Tepos gal hos — 327. 
JuLianus emend. 339. 
AaX&4vus, VOX rarior. 339- 

ST LEeoONIDAS 
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LEoNIDASs in Epigram. emend. 336. 
L1BAN1vus explicat. 333. 
Mz vox ſuſpecta. — 337. 
MARKLANDUS laud. 334. 
Moyles. 331. 
Nasr. — 331. 
Neſtoris poculum. — 340. 
TIapewpos. — 3 28. 
Lapigidlog. — 3 36. 
Paulus [Div.] illuſtrat. — 341. 


PriLosTRATUS emend. — 3 8. 


Pr1L1sTUs hiſtoricus, @iAougawirels. 


336. 
PLUTARCHUSs, in Dione, emend. ibid. 
PoLLux emend. 


: 33% 
Tlovyelv. 340. 
PoLYBI1vs emend, —— 339. 

vindicat. — 334. 


REIsk 1s (Joannes) notat. 333. 3 20. 
— — — 334335. 


AD EPISTOLAM. 


SAPPHO emend. 


S1co nomen ſerv. Vid. Ariſtophan. 
Eccleſ. 862.] 


— — O. 


a þ Rn 333 
Tννινẽ; area vie. e 343. 
SPERCHIS, Carmen lugubre. — 338. 
SoPHOCLES in Aj. emend. 338. 
Sur oſcitantia. 338. 
Theocriti SCHOLIASTES emend. 328. 


330. 331. 336. 342. 
TuxocRgirus in Bucoliaſtis emend. 3 37. 


in Helen. Epithal. emend. 


332. 

— — in Hula explicat. 329. 
—inThyrfideemend. 340. 342. 
— in Co explicat. 341. 


Tours primam nunc brevem, nunc 
longam, habet. 


e , 339» 
da rina Braxia. — — JI, 
Worrius (Joannes) notat. 333. 
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ADDENDA Er 


IN NOT IS. 


. I. 


D v. 1. p. 1. Adde. Apud Longi Paſtoralia, 

Daphnis dicitur fiſtula certare cum pinuum 
ſurris. O A EZTPIZEN Z eee mrs III- 
TYZ. L. iii. pag. 121. edit. Jungerman. Porro 
Pan amabat Nympham Pityn, que in pinum mutata 
eſt. Longus ibid. Lib. ii. pag. 87. Hinc Conſtan- 
tinus Pinum Pani tribuit, ejus etiam germine coro- 
nari ſolito. Qui et hanc hiſtoriam perſequitur. Geopo- 
nic. L. xi. cap. x, pag. 308; Cantab, 1704. Com- 
mode igitur pinus hic adfertur. | 

V. 6, — Keys, —] **Retine ns. Ita Dores qui 
contractionibus gaudent. Falſum quod de metro bu- 
colico ſomniat Heinſius. MSS. Not. Sanctam. 

V. 17, == A. =] Avemevidta, inquit Cl. 
Salmaſius, peculiariter et proprie ſignificat, Meridie 
ceſare. Ad Solin. Tom. i. pag. 96. edit. Traj. 

V. 24. — Aozs tels. ] De hac phrafi vide Jun- 
germannum ad Long. Paſtoral, pag. 246. In Ap- 
pendicula, | 

Ad v.27. p. g. Adde. Pro mulctrali plus ſemel uſur- 
patur Kr apud Theophylacti Simocattz Epiſtolas. 
Te KIS ZT BION ay wangwors ze CISSYBI- 
um ſemper implens late. pag. 200. Necnon ibid. 
pag. 404. 409. edit. Cujac. Ita gloſſator Vaticanus 
interpretatur Kenmes, per KIZEYBION, in illis apud 
Idyll. V. 53. Ubi ſtatuit paſtor Kpymgy prger - 
#940 . Cratera magnum alli lactis. Apud Lu- 
cianum, in Dialogo ſovis et Ganymedis, adhibetur 
etiam pro mulctrali, vel ialtem vaſe aliquo lactis ca- 
pace. Inquit Ganymedes, Se neſcire infuncere Lac, 
et aveiuvey mo KIEETBION Cui reponit Jupiter, 
ID 9, muy dhe TANAKTOZ pernpeerivy, Ecce de 
LACTE ille iterum cogitat, Weiſt. I om. i. p. 211. 
. Kd v. 30. p. 6. ade. Hedera poculum illud 
ambiebat per extremas oras. Quæ hedera lita auri- 
pigmento fuit, ut x xgvorxagmrs exprimeretur. 
"Ea:xevoos Auripigmentum. Heſychius, "Ex:0v@>- 
6 phy To 6prevengy, 0s To ws EA XGurOY Someyns. 
Quod autem Heſychius xixgv5z4, xiv 1n'crpreta- 
tur, in hac eadem ſigniſicatione poſuit Theocritus, 
Kiorveior KEKAYEMENON adi xgpw. Cera eblitum 


CORRIGENDA 


poculum. Ut igitur x91:024 pro xw10m, ita gue pro 
rte, M xeims. Quo ſenſu et calx ita dicitur, quo line- 
bant et inducebant parietes.“ Salmaſ. ad Solin. Tom. 
li. p. 868. Confer huc que dixit Cl. Toupius ad 
Idyll. xxii. 38. 

V. 34. Adducitur in ſcholio Homerus emendatus 
ab Ariſtotele. Qua de re vide Kuſter ad Suid, V. 
ZHNOAOTOE. 

V. 38. — K, erg. —] Confer elegantiſimum 
Rhunkenium, ad Timæi Lex. Plat. V. Keiaudes. 

Ad v. 5 5. p. 9. Adde. Ambigue forte luſit Op- 
pianus hic citatus, V. Tes. More quidem ſæculi 
non optimi. 

Ad v. 61. p. 13. Adde. Habet Bio, pro carmine, 
A n IMETOEN. Idyll. viii. 2. 

Ad v. 64. p. 14. Aade. Ita corrige, vel lege, epi- 
gramma Meleagri hic citatum, ex Codice Pariſiano. 
Bibl. Bodl. inter MSS. Sanctamand. 

Mud ov Toy 588m Avpy Ooreeie, ae9un 

An mugen prrp Texivfoy tn, 
Dein adſcribitur hæc nota, forte Guyeti. An quod 
apud Delphos, aut alibi, Hyacinthus ab Apollinis pro- 
phetiſſa prædicari, in honorem Apollinis, ſoleret? A ꝙ- 
„u, hic 4 Igeęnns vocatur, nomine Apollini charo, et 
famulis ejus imponi ſolito. Alludit autem ad Daph- 
neu ab Apolline amatam. Theocritus, Ne, Taxνν 
a, &c.” Porro Dion ille, eſt e pueris formoſis, 
quorum nomina implicantur in Coronam waudtxny 
Meleagri. 

Ad v. 66. p.15. Aade. Ita vocabatur pA PN Is in- 
fans expoſitus et repertus apud Longum, nomine apud 
paſtores honoratiſſimo. L. i. pag. 5. edit. ſupr. Porro 
ad hanc Daphnidis CANTILENAM celeberrimam re- 
ferenda ſunt, quæ memorat idem Sophiſta, Ilararwy 
meiIpwy minus. L. ii. pag. 78. Anne DAPHNIACA 
Agathiz ſunt ad hunc Daphnim referenda? Vid, 
Anthol. vi. ix. 1. Et Suid. V. ATAOIAE, Pra- 
cipue vero vide quæ Parthenius de Daphnide ſervavit 
e Timæi Rebus Siculis, Erotic. cap. xxix. pag. 393. 
Pariſ. 1675. 

Ad v. 72. p. 16. Adde. Confer Avaxracvmy, 
apud Bion. Idyll. i. 94. 


V. 88. 
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V. 88. Ita Longus de pecorum conflictationibus. 
Etvnανο £094 Tog 300 wy pare, oy eng Ts t340% WuT 
LATE ® mus. — Or Is „ — ETHKONTO ess 
Ts OEAMATA. Conſpiciebantur et hircorum adſeta- 
tiones, ingue capras ſaltus ardentiores. Juniores 
autem — INTABESCEBANT ad hæc SPECTACULA., 
L. iii. pag. 106. edit. ſupr. 25 

Ad v. 102. p 19. Aade. Confer D. Heinſ. Ex- 
ercitat, Sacr. Lib. iii. cap. i. pag. 138. edit. Elzev, 
1638. 


V. 117. De Epaphrodito, celebri grammatico, 


citato hic e Scholiaſte, vide Kuſter ad Suid. in V. 

V. 120. Confer huc Scholiaſt. ad Apollon. Rhod. 
1. 769. Duo verſiculi, hic a Scholiaſte noſtro citati, 
ſunt Apollon. Rhod. i. 769. 770. 

Ad v. 147. p. 22. Aade. Atticas ficus eſſe opti- 
mas, teſtatur Procopius ſophiſta, in Epiſtolis. Asdvy- 
ccc Tx; xgAt5 120.085, xa KPEITTOTZ, eitey, Tov 
ATTIKQN., Recepi ficus pulchras illas guidem, et 
MELIORES, P&fo, ATTICIS, pag. 441, edit. Cujac. 

V. 148. — Ten, &c.] Proverbialis lepos in 
his. Vide Cl. Wolf. ad Liban. Epiſtol, ccccxiv. 
pag. 212. 11, 


1 


Ad v. 2. p. 25. — Oles are.] Confer Wolf. ad 
Liban. Epiſtol. pccccx xiii. pag. 456. 

Ad v. 3. p.25. Adde. Defendit illud Bugurivyne, 
ex Miaxvwvr, in epigrammate quodam Callimachi, 
Cl. Valckenarius ad Phœniſſ. v. 93. 

V. 17. Ivy; ix:.—] Græci, inquit Salmaſius, 
1734 vocant omne in quo eſt aliquid eAzv5xg!, ex 
hac avicula. Qui et pluribus eam doctiſſime perſe- 
quitur. Ad Solin. Tom. ii, pag. 662, edit. ſupr. 
Confer Suid, in V. Adhibe huc Oppianum, Ha- 
lieut. iv. 132. Confer et Lucian. Philopſ. Tom. 
iii. Wetſt. pag. 42. f. 14. Ubi nempe proceſſus 
magicus hac ipſa forma deſcribitur. 

V. 34. — Ae, &M0;.] Vide Oppiani Halieut, 
11. 565. Confer et Miſc. Obſ. Vol. iv. Tom. i. 
pag. 12. 

Ad v. 46. p. 30. Aaade. Non infrequens apud 
Græcos hæc alluſio. De Ariadna ſcilicet a Theſeo 
deſerta et relicta. Confer Alciphronis Epiſt. pag. 
259. edit. Bergler. Videſis et Ovid. Epiſt. ii. viz. 
Phyll. Demoph. v. 76. | 

Ad v. 48. p. 31. Adde, Cratevæ, celebri cui- 
dam Botanico, datur epiſtola ab Hippocrate, inter 
Hippocratis Epiltolas. pag. 322. edit. Cujac. Em- 
c pac os piconpugy gry, trays, &c, Subinde memo- 
ratur ejus proavus Cratevas. 

V. 59, — Obe. —] Conſule Miſc, Obſ. Vol. v. 
Tom. 2. pag. 284. 

Ad v. 62. p.31. Adde, Confer D. Heinſ. Exercitat. 
Sacr. L. v. cap. viii. pag. 295, edit. Elzevir. 1638. 

V. 67. Auers tm Ag H-. — ] Dianæ cultus 
maxime vigebat Syracuſis. Nemo tamen ejus Lu- 


cum memorat alibi, præter Diotimum in venuſtiſſi- 
mo epigrammate. Anthol. Conſt. Ceph. edit. Oxon, 
pag. 42. Carm. 513. 

AAEOZE , APTEMI, Tour xg Xolgarron 

See ig 
Ein t 0vÞwdwy ovipoone xgufa BRAG. 

Contingat opera tua, O Diana, ut Gratie per hunt 
LucuM diſcurrentes injiciant levia ſui veſtigia flo- 
rum areis. 

Ad v. 68. p. 32. Adde. De formula e, d, con- 
ſule Miſc. Obl. Vol. iv. Tom. 2, pag. 261. 

Ad v. 74. p. 33. Adde, Occurrit Cleariſtæ no- 
men apud Long. Paſt. L. iv. p. 156. edit. ſupr. O 
ArvarÞavns «ug Ty KAEAPIETH:. 

Ad v. 79. p. 33. Adde. Deſcribit puella quædam 
formoſum nudatumque adoleſcentem, in palæſtra a 
ſe viſum. Ubi inter cætera hoc habes. To d A 
£71,108 poy ede meArog rl, &c. Oleum vero u- 
perinfuſum ad ſolis modum circumfulgebat, &c. Ex 
quo ſpectaculo protinus, ut hc noſtra ſcilicet, amore 
virgo percellebatur. Epiſtol. Theophyla&. Simocatt. 
pag. 413. edit. ſupr. Porro in epigrammate Poſi- 
dippi, hic adducto, ita conjicitur a docto viro, f. 
Guyeto, Cod. Pariſ. Bibl. Bodl. 


Teel. 0h wppogen E#eclpn. g 

Ad v. 80. p. 34. Pro“ in Aphrodiſiacis,“ lege 
4 Aphrodiſiacus.” 

V. 86. — A —] De Dorica hac forma con- 
ſule Cl. Valckenar, ad Phœniſſ. v. 1573. 

Ad v. 125. p. 38. In epigrammate, ver. 3. pro 
G w, conjicitur $1" err. Cod, Pariſ. Bibl. 
Bodl. 

Ad v. 127. p. 39. In epigrammate, ver. 4. pro 
Henne, conjicitur $wAnm. Cod. Pariſ. Bibl. Bodl. 

* 140. Xgws, &c.] Vide Valckenar. ad Phœniſſ. 
v. 1619. 


rern . 


V. 5. — Ver. —] Aliud ſcholium vult - 
teum, a Kynxw herba lutea. Aliud album hircum. 
Has lites componit Sal maſius ad Solin. Tom. ii. pag. 
629. 

U. 8, — Eę ru. —] In hujuſmodi blandula 
compellatiuncula, belle noſtrum Longus imitatur. 
L. iv. pag. 162, edit, ſupr. Ubi Gnatho paraſitus 
ad magiſtrum ſuum. Te > oki xghioens TNAON- 
NATION, war vg eg raclwy wil, TH vero haud 
amplius me vocabis GNATHONULUM, 2 afſidue per 
jocum ſoles, Ut illud obiter notem, non illepide, nec 
nulla feſtivitate comica, depingitur apud Longum 
paraſitus ille Gnatho: etſi alio prorſus genere, pal- 
toralibus nimirum deſcriptionibus et figmentis, inge- 
nium Long! præcipue cernatur. 

Ad v 12. p. 44. Epigramma Rhiani, quod me 
fugerat, editur a doctis viris in editione nupera et 
luculentiſſima Mœridis Atticiſtæ, pag. 210. 211. 


Ad 
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Ad v.13. p. 44. Adde. Men Powosray non 
omittuntur a Longo, L. i. pag. 11. L. iv. pag. 150. 
edit. ſupr. Ubi in cæteris etiam 'Theocritum re- 
ſpexit. | 

Ad v. 17. p. 17. Adde, Videſis Hemſterhuſ. ad 
Lucian. Dial. Mort. pag. 352. Tom. i. Wetſt. F. 3. 
Necnon Heſych. Albert. V. KATAZMT EAI. 

Ad v.19. p. 46. Pro © olcum,” lege locum.“ 

Ad v. 20. p. 47. Cum ſcripta jam eſſent hzc et 
excuſa, reperi ſerius idem conjeciſſe ipſum Hoellſli. 
num in Notis ad Apollonii locum. 

Ad v. 31. p 49. Poſt Athenæum citatum, Aadte. 
Habemus V. Arrlogris in epigrammate citato ab 
Heinſio in Horatium, Epiſt. Piſ. v. 220. 

Ad v. 32. p. 50. Aade. Haæęgisens eſt ſocius, 
adjutor, gui ſecundas tantum partes obtinet, afſecla, 
He m Batrecy rg. Hoc erat hujus mulieris offi- 
cium, utpote . οννͥ , ſequi juxta meſſores ac ſpi- 
cas ab iis relictas colligere. Quare hæc ſunt rdve- 
guy, TIOTOAOTOYEA et HAPAIBAT IS. Minime 
igitur admittenda Heinſii emendatio ; de divinatrice 
enim, non de maga, hic ſermo; ab illa te rei verita- 
tem didiciſſe dicit « Kw4oJvy. Sed non ſolum in 
Theocriti textu immutando peccat Heinſius, verum 
in explicatione vocis ugweewns. Falſum enim eſt, 
omnia in celo prodigia vocari KATAIBAZIAE, ut 
vel ipſa vocis etymologia declarat. Aliena preterea 
ab hoc loco Jovis Kemoers mentio, Sed nec Ca- 
ſaubono aſſentior, aſſerenti, vocem Hagia Do- 
rum propriam eſſe; ea, ut puto, cauſa inducto, quod 
Dorum proprium fit præpoſitiones nonnullas in a 
terminare, ut &my, vm, Ct ſimilia, Verum memi- 
niſſe oportuit, V. K ab Atticis ſcriptoribus 
uſurpatam, Extat quoque nummus, apud Vaillan- 
tium, cum hac Epigraphe, KATAIBATHE ZEYE. 
Eum ipſe vidi in Ceimelio Magni Ducis. Quare 
Keraroumrs, Txgarorms, et ſimilia, Dorum propria 


eſſe, nemo mihi perſuaſerit.“ MSS, Not. Sanctam. 


F 


Ad v. 3. p. 52. — e. —] Sc. 7Þ&5. i. e. a. 
Vide Heſych. in V. 

Ad v. 4. Confer Valckenar. ad Pheœniſſ. v. 
1304. 

oY v. 10, p. 5 3. Adde, Plura de V. EKATANH 

vide apud Salmaf. in Solin. Tom. i, pag. 365. edit. 
Traject. 

Ad v. 22. p. 54. Ade. De luxu et lautitiis Si- 
2ulorum, five Syracuſanorum, plura adfert Athenæus, 


L. xii. p. 5 18.527. edit. Cal. Confer et Sicil. An- 


iqu. Cluverii. L. i. cap. 4. pag- 60. 

| V. 57. — Aoanaej, —] Eſt grandis frutex 
{pinoſus. De quo confer Salmal. in Solin. Tom. i. 
pag. 281. Necnon Hyl. Iatr. cap. Ixxxiv. pag, 116. 

ad calc, Plin. Exercitat. edit. Traject. 


Ad v. 59. p. 56. Adde, Poſſis bene legere hie, — 
mes mx sub Dns. Cum Cl. Tib. Hemſterhuſio, Milc, 
Obſ. Vol. v. Tom. i. pag. 302. 


I 


Ad v. 22. p. 59. Pro“ I. Tom. iii. Miſc. Obſ.““ 
lege Vol, v. &c.” Ad V. lege, confer huc Cl. 
Jac, Merrick in doctiſſimis Annotat. ad Pſalmos, pag. 
138. edit. 1768. 

Ad v. 38. p. 61. Adde. De terminatione V. Au- 
xiJ«s vide Valckenar, ad Herodot. L. iii. pag. 25 2. 
87. 
Ad v. 88. p. 64. Aade. Hunc luſum non omiſit 
nequiſſimus Lucianus in Dialogis Meretriciis. Wetlt. 
Tom. iii. pag. 311. Eundem quoque lepidiſſime 
ludunt Daphnis et Chloe apud Longum. Lib, iii. 
pag. 137. edit. ſupr. Confer et Heliodor. ZEthiopic. 
L. iii. c. vii. pag. 136. edit. Commel. 

Ad v. qt. p. 66. Adde. Imo vero mirum in 
modum fallitur Heinſius. Nam poſtrema illa verba, 
amy, &c, de Cratida intelligenda, non de Lacone 
iplo. Nam Laconem ſervum fuiſſe ex verſſ. 1.5, 72. 
74.75. ſatis patet. Et ex ipſo nomine, Lacon, ut 
Scholiaſtes ad v. 2. et ex eo Caſaubonus, notat, 
Nempe, ut nemo neſcit, antiqui ſervis nomen patriæ 
tribuebant. Servis autem non licuiſſe comam alere, 
ipſe Heinſius bene docet ex Ariſtophanis Avibus. 
Quare Cratidæ hzc tribuenda nemo ſanus negave- 
rit. Coma vero non modo libertatis ſignum erat, 
verum etiam decorum valde habebatur. Ad utrum- 
que reſpexit Lacon ; laudans amafium ſuum, tum 
quod eſſet ingenuus, tum quia formoſus.” MSS, 
Not. Sanctam. 

Ad v. 92. Citat hunc verſiculum Procopius So- 
phiſta, Epiſtol, pag. 441. edit. Cujac, In Epiſtola 
ad Diodorum. Ubi legit pluraliter, u ariuwray. 

V. 93. — "Awgnan. ] ©© Dicit cynosbatom 
et anemonem flores ferre nequaquam comparandos 
roſis: Qgarum areole juxta macerias et hortorum 


ſepta muralia inſtituuntur. Quod hodieque fit, Juxta 


macerias hortorum plantaria roſarum digeruntur.“ 
Salmaſ. Hyl. Iatr. cap. xxv. pag. 25. Confer He- 
ſych. Albert. V. ANAHPA. Intellige hic ro/as ſa- 
tivas que naſcuntur in cultis areolis. Hinc Virgilit 


punicea roſeta. Ecl.V.17. Ubi nonnulli per Saliunca, 


intellexere anemouem. Ut totus verſiculus fit expteſſus 
ex hoc loco Theocriti. 

Ad v.94. p. 66. Adde. Non comparandas eſſe ait 
ilicis glandes, quas Græci vocant &xvacus, Cum ob. 
49am, que genus ſunt mali ſilvatici. Illas enim ha- 
bere A «79 meavov Atrvercy, aſperum ab ilice cor- 
ticem, has autem guſtu ſuaves eſſe.“ Salmaſ. ad So- 
lin. Tom. i. p. 195. | 

Ad v.95. In epigrammate Aſclepiadis ver. 1. con- 
jicit vir doctus e, pro 19. Necnon ver. 2. 
pro , d Aa, T& Y e. nimirum Nican- 
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dro ſunt aculi. Cod. Pariſ. Bibl. Bodl. Legitur ta- 
men ibi, in textu, mAuye, PIO TAYHEY, 

Ad v. 102. p. 67. Adde. Refer huc Longum. Kay 
eg aue gt; eIrATe, Ky TE5 TO%12U5s WgiAboey Ou. 
Allocutus eſt capras, hircoſque compellavit nominatim. 
L. iv. pag. 176. Nota ſunt illa in Novo Teſtamen- 
to, verba reverentiæ plena, De Paſtore oves ſuas 
nominatim appellante, quæ reſpiciunt hunc ipſum 
morem. 

Ad v. 109. p. 68. Aae. Conferas Heſychium 
V. KrnrIZ EIN. Porro PUBESCENTRs uvas diſtin- 
guit Plinius a zigreſcentibus. L. xvii. 23. Columella 
a florentibus. L. iv. 28. Vide Salmaſ. Solin. Tom. i. 
pag. 368, Ubi egregie illuſtratur et ſtabilitur iſta 
lectio, viz. aca. 

Ad v. 120. p. 96. Adde. © Ties, in compoſi- 
tione, non ſolum contrarietatem denotat, ſed etiam 
vicinitatem, &c. Quandoque etiam abundat. Uti 
aliæ ſæpius præpoſitiones. Quare hic πανεnνοοτ, eſt, 
waynE- o nch, vel ſimplex au. Heinſii de bac 
voce ſententiam, ſatis refutat ipſa vocis aud arictay 
ſignificatio; quæ longe alia eſt n v Gporery ; adeo 
ut fi concedamus H hic contrarietatem denotare, 
nunquam tamen efficiet, ut mwogiedavioX et mupy- 
@eovery idem ſint. ONEIN eſt /apere, APA Po- 
NEIN dſipere, aurfreviak ſentire, percipere; unde 
Tu0g47Yv50X eſſet male percipere : qui ſenſus nil plane 
Heinſium in explicando hoc loco juvaret. Qui ta- 


men pejus adhuc peccat in Laconis verbis quæ his 


reſpondent. Lacon, juxta eum, a Comata inſaniæ 
ſimulatus, reſpondet, Et tu quoque inſanis. Ita ſe 
inſanum eſſe fateretur, quod nemo ſanus crediderit. 
Scillas inſaniæ prodeſſe, non negaverim. Verum ad 
earum uſum hic non reſpexit poeta. Si id perſua- 
dere voluiſſet Heinſius, oſtendere debuiſſet cyclami- 
num, non minus quam ſcillas, inſanos mederi. Id 
enim ratio carminis Amœbei poſtulat. Verum tam 
Comatas quam Lacon proverbiali dicto uſi ſunt, qui- 
bus ſcatet Theocritus : quo moleſtos homines, et quos 
vilipendebant, amandabant. MSS. Not. Sanctam. 

V. 121. — Tege;. —] Mandat ut id faciat, 
quod ſcit illum non poſſe facere abſque gravi ſua 
noxa; ut ex proximo tumulo protinus evellat vete- 
res ſcillas. Ut veteres urticæ longe mordaciores 
novellis, et puncturæ acrioris, ita etiam ſcillæ. Nulli 
hie lucumones, et nulla opus purgatione quam ſcilla 
pollicetur. Alter ut contra redhoſtiat, et par pari 
referat, quo æmulum ſuum mordeat, rem æque la- 
borioſam illi injungit, ut Alenta profectus, qui ſatis 
longe diſtabat ab urbe, cyclaminum effodiat. Suum 
etiam venenum ineſſe cyclamini radici narrat Plinius: 
ſed eo reſpexiſſe poetam non puto.“ Salmaſ. Hyl. 
Jatr, cap. xl. pag. 45. Hinc ob mordacitatem Pan 
ſcillis verberandus, Idyll. vii. 107. 

Ad v. 127. p. 70. Adde. Confer Valckenarium 
ad Hippolytum, v. 121. p. 180. 

Ad v. 133. p. 70. Ade. Hoc etiam baſii genus 
memorat Lucianus in Dialogis Meretriciis. Ter Q- 
TOE wxge EDAYAMENOZ, winarions Thw a xo00 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


IN NOTIS. 


ms Oase, 1QAnny, &c, Extrema Thaidis aves 
PREHENSA, 7eflexague cervice, ofculatus eft, &c. 
Tom. iii. Wetſt. pag. 284. Hine profluxit illud 
Daphnidis apud Longum, capras oſculantis. Kegly- 
ones ty Twy KEPATOQN wgarsOAnoay. Prehenfis COR» 
NIBUS o/culatus eff, L. iv. pag. 190. edit. ſupr. 

Ad v. 136. p. 70. Quod hie vocavi ſcholium, eſt 
potius gloſſa, ex ineditis. Sed hoc, et ejuſmodi, fa- 
eile patebit conſulenti Scholia et Gloſſas. 

Ad v. 141. p. 71. Adde. Non tamen ubique læ. 
titiam exprimit ea vox. Longus nempe, de hirco 
cujus cornu ex conflictu violentiore effringebatur. 
Key oryons, OPIMAZOMENOZ +5 Pup iran ro. 
Qui dolens inde, FREMEBUNDUS ii fugam converſus 
t. L. i. pag. 14. edit. ſupr. 

Ad v. 147. p. 71. Confer Pierſon. ad Meœrid. 
Attic, V. KYPITTEIN. 


Io T L 4: Vi 

V. 3. %%. —] Forte 1e non eſt an 
vous, ut Scholiaſtes vult, ſed referri debet ad cpillum. 
Longus Sophiſta, Avro re Twdtwy d via; Eik. 
Tages, TIN PPON ITAT AION may yAwngr, Atv1g! r 
Je, &c. Fi filiorum minimus comitabatur Tityrus, 
rufus puellus e cefins, candidus puellus, &c. L. ii. 
pag. 80. edit. ſupr. 

V. 6. Mala, teſte Artemidoro, in ſomniis rei ve- 
nerez fruitionem fignificant. Oneirocr. Lib. i. cap. 
85. Repræſentari Venus etiam ſolebat altera manu 
pomum tenens. Vide ad Idyll. V. 88. 

Ad v. 11. p.72. Aae. Pio Gary, legendum vult 
ozyy maximus Hemſterhuſius ad Hippolyt. Valcke- 
nar. v. 862. pag. 256. Sc. ** Galateam in litore 
currentem fluctus audunt.“ 

Adde v. 12. p. 73. Adde, Confer Valckenar. ad 
Euripid. Hippolyt. v. 1210. pag. 293. ſeq. 

Ad v. 18. p. 73. Adde. Zener, ludus de [car- 
ciæ genere, quæ hie ſcilicet occurrit in ſcholio, vox 
eſt Græco- barbara. Notanda ſunt interpretis verba. 
Ame? r TaGorvrwy Te KOINOAEKTNE A539 ploy ZA- 
TPIKION, Orientalis is ludus, celebris forte By- 
zantii, Ubi et viguit, puto, luſus cartarum pidta- 
rum; qui forſan antiquior, et alius originis, quam 
vulgo creditur, ut apud Orientales cæpiſſe videtur. 
Vide Dufreſnii Gloſſar. Gr. Barb. iii, pag. 1734. 
V. XAPTIA. Ubi patet ex Em. Georgilla, Rho- 
dios combuſſiſſe chartas pifas, aliaque id genus nu- 
gamenta, in gravi mortalitate quæ Rhodi contigit, 
A. D. 1498. Habetur et ibidem, ex chronico MSS. 
Man. Malaxi, EmzGty wx q . Porro, inquit Sal- 
maſius, A/zZatrec eſt vox Mauritania pro eo quod 
Græce dicitur Z&reaxo, Ad Solin. 'Tom. ii. pag. 
795. Traj. Non autem Salmaſio concedam, Mau- 
ritanium vocabulum factum fuiſſe a Græco, ſed Græ- 
cum a Mauritanio. Confer Hydium, Hiſt, Shahilud. 
i. Tom, Syntagm. Diſſertat. i. pag. 44. ſeq. edit. 
Oxon, 1767, Vide que diximus ad Idyll. xvii. 
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32. Vocum Græco · barbararum magnam ſegetem non 
modo ſuppeditabunt in noſtrum, ſed et in Ariſtopha- 
nem, ſcholia, Quarum plena ſunt etiam Collectanea 
Heſychii, Sui*e, Etymologi Magni. Hujus illuviei 
puriſſima ſunt, hoc in genere, ſcholia in Apollonium 
Rhodium. 

Ad v. 25. p. 75. Adde. Confer Miſc. Obſ. Vol. 
vi. Tom. 1. pag. 302. Et Vol. v. Tom. 1. pag. 
58. Porro in epigrammate Meleagri, ver. 3. pro 
32%,pw@%, conjicitur z2unug, ic. zogus. Cod. Pariſ. 
Bibl. Bod]. Porro in ver. 4. ibi interpretantur me- 
perm, vel T«wpes, per Tonlo pO. 

Ad v. 33. p. 75. Aadde. De Sicilia inſula dicta 
N#99;, videndus Cl. Dorvillius, sicuLA. pag. 271. 

V. 44. Evercdey, i. e. oA, eſt fila cancre. 
Nunquam Zvearlev, viz. fibilare. Slamaſ. ad Solin, 
org i. pag. 156. ed, Traj. Ita Logs fit a Lu- 
en. 


. VII. 


Ad v. 1. p. 78. poſt Heinſium citatum, Ade, 
4% Coos eſſe Phraſidamum et Antigenem vult Hein- 
fius, ac Theocrito in Co innotuiſſe; et tamen ſce- 
nam dramatis in Sicilia collocat: unde ſequitur, in 
Sicilia eos agros habuiſſe. Quod coactum et parum 
veroſimile videtur. Prius ſtatuit, auctoritate ſolum 
fultus grammatici qui Argumentum ſcripfit ; cum 
tamen probabile fit eundem eſſe qui ſcholia conſcrip- 
fit, ac ſcenam dramatis in Co collocavit : ac ab ipſo 
propterea damnatur. Verum, ne nil novi dicat, non 
modo diverſos eſſe vult, ſed ſcholiorum auctorem 
Argumentum negligenter inſpexiſſe, aut perperam 
cepiſſe, contendit. Nimirum ut aliquod ſaltem pa- 
trocinium ineptæ emendationi habeat. Si ſcena dra- 
matis in Sicilia eſt, tutius erit Phraſidamum et An- 
tigenem Siculos fuiſſe dicere. Cæterum ſatius eſt in 
tantis tenebris ſcholiaſtarum fidem ſequi: qui vix 
credi poſſunt fine aliqua auctoritate, ex ingenio ſuo, 
ſcenam Idyllii hujus in Co ſtatuiſſe. Credendum po- 
tius, eos ex priſcis commentariis in Theocritum 1d 
hauſiſſe: aut ex geographis, qui nunc non extant, 
edoctos, loca in hoc Idyllio memorata, quorum ſitus 
ignoratur, in Co fuiſſe. Quod enim NOAENZE fine 
adjuncto dixerit Theocritus, non ſequitur continuo 
deſignare Syracuſas, aut ſcenam in Sicilia eſſe; cum 
in Co unica tantum urbs fuerit, ac proinde ſuperva- 
caneum, imo ineptum fuiſſet, urbis nomen addere. 
Quod de Halente addit Heinſius, nihilo magis rem 
evincit: videtur enim fluvius fuiſſe Italiæ. Scena 
enim Idyllii quinti eſt fine dubio in Italia, ut et loca 
omnia in illo memorata. Vide Schol. ad Idyll. v. 
123. Certe ſcena Idyllii in alterutra collocanda fue - 
rat. Verum quia in Euſtathio vocem Ineaxy inve- 
nerat, continuo partem actorum in Italiam transfert: 
cum antea dixiſſet, locos omnes, quotquot in hoc 
Idyllio occurrunt, eſſe in media Sicilia. Forte, levi 
mutatione, in Euſtathio legendum fit Eaadrzy. Per- 


git inaudita aſſerere. Quicunque, inquit, relics 
Syracuſis per agrum Siculum iter ſuſcipit, deambu- 
lare dicitur E . ese mv Azwne. Atqui Halenta 
prope Syracuſas fuiſſe non conſtat. At fuerit ſane, 
poterant qui Syracuſis exibant, aliqua ſaltem via iter 
inſtituere, ut «5 Ty Aa nullo modo pergere dici 
poſſint. Inquit mox, hc agi in Italia et Sicilia, ſed 
terminari Idyllii z&T:5 oy antequam ad Co pervenia- 
tur. Unde autem colligit ad Co tune proficiſci Theo- 
critum ? Hoc ſane ipfius poetæ verbis contrarium. 
Verſibus 3. et 31. iter hoc ſuſceptum docet ſolum- 
modo, ut Thalyſia cum amicis celebraret. At ſane 
a Syracuſis in Italiam nemo tali de cauſa trajiceret. 
Adde, nullam hic navigationis mentionem fieri ; ſed 
terreſtris tantum itineris. At parum peritum geo- 
graphum fuiſſe oportet eum, qui, Syracuſis in Ca 


proficiſcentem, in Italiam trajeciſſe putet. Quod ad 


iter Theocriti in Co ſpectat, videtur Ptolemæi Phi- 


ladelphi gratia factum, qui in ea natus eſt inſula, ac 


in ea diu vixit, ut narrant Juſtinus et Diodorus Sicu- 
lus, fi memini.“ MSS, Not. Sanctam. 

Ad v. 5. p. 79. Adde. Conferas huc Theognid. 
v. 767. Oppian. Halieut. iii. 12. Necnon Suid, 
Kuſter. V. XAIA. 

Ad v. 7. p. 81. In Cod. Pariſ. Bibl. Bod]. legi- 
tur in ver. 2. epigrammatis inediti, z«g2&ye, Idem 
vocab. corrigitur in notis ibid. z«2-ww, Legitur 
et ibi conjunctim Agnzougy, quali compeſita coma, 
AgTmuguew xg pu! xergoplu wy. 

Ad v. 25. p. 85. Adde, De V. Agevais ad- 
hibendus huc Photius, Bibliothec. Cod. iii, p. 7. 


Tæ cd, Onm, vuvi At23pive, APBYAAL ten | 


% Tui. Scil, Nonnoſus, in Hiftoria Legatio- 
num. 

Ad v. 35. p. 82. Adde, Quod aurora ſæpe uſur- 
patur pro tote die, probat pluribus exemplis Cl. ]. 
Merrick, ad Tryphiodor. v. 205. 

Ad v. 5 1. p. 87. Adae. © In Theocriti textu nihil 
muta, EN OP EI recte, ac caprario convenienter. Adi 
modo v. 87. Hzc lectio commoda, ſimplex, editio- 
num et Codicum omaium auctoritate firmata. Hein- 
ſiana non neceſſaria, et conjectanea tantum. Quod 
ad inſcriptionem attinet, EAP INH OAOINOPIA, vel 
rejicienda ut ſpuria, vel emendanda in OEPINH vel 
ONNPINH. Prior emendatio propius ad veſtigia 
literarum accedit ; ac admitti poteſt, quia ſub finem 
tatis et initium autumni, hæc acta ſcimus ex v.143. 
Nam ed:mgu ad Theocriti iplius iter referendam, 
ſuadent tum vocis ipfius ſignificatio, que terreſtre 
iter, non, uti vult Heinſius navigationem proprie, ac 
ſolum apud proſarios ſaltem denotat; tum inſcriptio- 
nis natura, que talis eſſe debet, ut ad totum vel 
maximam ſaltem Idyllii partem referri poſſit. Jam 
exigua pars Idyllii eſt AH illa, in qua Ageanacti 
navigaturo proſpera omnia ominatur ; fi ſcilicet ad 
reliquas Idyllii partes conferatur. Adde, non con- 
ſtare, an Ageanax, ſicut propoſuerat, navigaverit Mi- 
tylenen.“ MSS. Not. Sanctam. 
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Ad v. 69. p. 88. Adde. Elegantius credit Cl. 
Valckenarius, Avrzy ty xgAvxton, Amici memor in- 
ter pocula. Ad Hippolyt. v. 1188. p. 290. 

Ad v. 78. p. 88. Adde. De Philoxeno lautomiis 
incluſo, plura legas apud Dor villium, qui refutat Pal- 
merium. SICUL. pag. 181. 

Ad v. 117. p.91. Aude. Apud Longum, vultus 
Chloes, quod candidus et ſubrubicundus, at90wmy 
AvvYgv Key wietu)ts, pomo adſimilatur. L. i. Pag - 25. 
edit. ſupr. 

Ad v. 118. p. 96. Epigramma Poſidippi, quod 
mihi nonniſi ſerius innotuit, publicatur ab Alberti, 
Heſych. V. IOAOXH. Veruntamen in ver. 1. ejuſ- 
dem, legitur «5 «44 Bx0;. Quod corrigitur as 2 
ge, Cod, Pariſ. Bibl. Bodl, Ibid, Gloſſ. ad V. 
IOAOKHZE. ver. 4. EAο Tov Sihwy WAngevs. 

Ad v. 143. p. 92. Adde, Haſce delicias reſpexit 
Longus, L. i. pag 23. edit. ſupr. 

Ad v. 154. p. 93. Dixi hie Camerarium pro- 
curaviſſe editionem Theocriti, Ann. 15 39. In quo 
fallor. Vide enim Præfationem noſtram. Camerarius 
eam anni I545 curabat. 

Ad v. 10. p. 80, Adde, Confer Valckenar. ad 
Hippolyt. v. 26. p. 165. 


VIII. 


11. 


V. 34. Evearre.] Eolicum hoc ſcio, unde 
Poeta nominatim fecere Latini, & Ts NOIHTA, 
en Tov TIOIHTHE, Sed hic malim legere Zvpixmxs. 
Nam quum ſequatur æ, et & cum æ ſoleat in MSS, 
conjungi, [viz. @7.] facile in exſcribendo potuit pe- 
rire.“ MSS. Sched. Salvin. 

Ad v. 53. p. 98. Legerem hie omnino xęescrie 
. Locutionem proverbialem puto. Procopius 
ſophiſta in epiſtolis. Kay «34 kgs & TOIZOT #204445 
TAAANTA. Et fi mihi Crœſi talenta adportaſet. 
Pag. 444. edit, Cujac. 

Ad v. 74. p. 101. Me fugerat duos priores ver- 
ſus epigrammatis Mnaſalcæ edidiſſe jam Cl. Alberti 
ad Heſychium. Cum correctionibus utique Guyeti: 
quas nunc habemus, ut videtur, in Bibliotheca Bod- 
leiana, opportuno beneficio Cl. Sanctamandi. Dabo 
tamen hie omnia quæ ibi reperiuntur. In Cod. Pariſ. 
Bibl. Bodl.“ Legend. Aum id rei Pvpn, & c. Eſt 
autem were. Sc. Ari iii Tor Sο ö arhve 
118 SA N pes Ty τ ν,ꝛse e Let ver, &c, Emi 
T6, i. e. guoniam, quandequidem. Dein forte legend. 
Erd ert reis KN. vero r e ννννα. Gaulmini ex- 
emplar, E¹ͤ Pro $09 . | 

Ad v. ult. p.104. Adde. De Elegis, confer Schol. 
Apollonii Rhod. ii. 784. | 
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Ad v. 20. p. 106. Aude. Qpr, et veteribus Atti- 
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cis ef, curam ſignificabat. Confer excellentiſſimum 
Weſſelingium ad Herodot. L. iii. pag. 276. 53. 

Ad v. 28. p. 108. Adde, Non eſt abſoluta con- 
gruentia, ſive analogia, inter V. T et Par- 
ru. Nimirum 'Paxl«» ſemper ſecum attrahit aliquid 
Mali: ut unxavav, Govrov, wgger, &c, Nonnunquam 
ſimpliciter ſignificat, Mala ſtruere. Ita et INaixey. 
Confer Arnald. Gr. Lect. L. i. cap. xiv. pag. 95. 
V. MHXANOPPA®OE, 

Ad v. 35. p. 108. Aae. Probat 'Ogwwn Valcke- 
narius ad Hippolytum, v. 1339. Quod dant, ut vi- 
debis, mei Codices. 


. 


Ad v. 1. p. 109. Jade. De vocis Bexar fig- 
nificatione ambigendum non puto. Beyg4es enim quaſi 
BOYTAIOZE, + Thu yiu ee no nogmius Teveuprs- 
v5, Nam qui 8x92» cenſuerunt ſignificare, decepti 
ſunt vocula 3; quam a Bs derivarunt: cum fit 
particula ſolum intenſiva. Qui S$5e451v proprie ſigni- 
ficare ſomniarunt, hoc, ex hoc ipſo Theocriti Idyl- 
lio, ſumpſiſſe videntur. In quo Fezxs15s dicitur Gove 
e. Sed vis vocis non aliunde quam ab origine 
petenda. — Sine dubio plura fuerunt Idylliorum ge- 
nera, pro diverſis operum ruſticorum generibus ; ut 
vel ex hoc patet : quod ſane, quicquid contradixerit 
Heinſius, Ogame eſt. Ut conſtat ex Voce aucom- 
pers, v. 3. et ex Milonis cantilena, quæ fota reſpi- 
cit m Azcorpew. Sed deceperunt Heinſium Voces 
o et waxy, que perperam ab interpretibus ex- 
plicantur.“ MSS. Not. Sanctam. | 

Ad v.7. p. 109.— Heregs.—] Here apud veteres 
Græcos idem quod Rupes. Apud Græciam mediam 
pro quolibet lapide. Salmaſ. ad Solin. Tom. ii. pag. 
85 1. edit. Traj. 

V. 10. —Tevxv#. —] Vocem ſuavem et jucun- 
dam comparat 'Trychno. De eduli et hortenſi in- 
telligendum.“ Salmaſ. Hyl. Iatr. cap. lv. pag. 65. 

Ad v. 11. p. 110. Ada. Vide de hoc Proverbio 
Wolf. in Addend. et Emendand. ad Liban. Epiſt. 
pag. 862. Ep. cccclxx. 

Ad v.27. p.113. Adde. Philoſtratus in Epiſtolis. 
"Y&xivJvs pry ovy A ET KN. peipgxiw, meta * v N 0G 
MEAANI. Hyacinthus igitur candido adoleſcentulo, 
narciſſus nigro convenit. Epiſt, xxvii. 

Ad v. 35. p. 113. Adde. Adhibendus et huc 
Theognis. | 

V. 35. Adde, Vide Suidam, V. AMT KAAl. 
Ubi miror Kuſterum non adduxiſſe Scholiaſtem 
noſtrum, 

Ad v. 44. p.115. Poſt ** exprimendos.” Adde. 
Ita Lytierſæ cantilenam corrigit Sanctamandus. v. 
3. Scribe et diſtingue, Hy&ors, xay v PwTes, &c. 
Ordo, 4207; $wr@-, Kc. Reliqua 2/4 wir xa) : 
quare vel intra parentheſim ponenda, vel, quod tan- 
tumdem valet, femicolon poſt 2? ponendum. 
v. 13. Legerem, w , xpmxogrnz0", ut tertia hc 
VOX 
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vox dicat, Cibum præbuit et bonum, et pluſguam im- 
pleri fecit: Quare ponatur comma poſt «xy. v. 
15, Lege oxy, nam ita verſui fine tranſpoſitione ver- 
borum conſulitur. Præſentibus utitur etiam alibi in 
hoc fragmento. In ſequenti lego, Erear «uw» e 
Na jpoxs, Ut ſequens verſus fit initium canti- 
lene. De quo ſane non dubitandum. Caſauboni 
emendatio longe nimis a ſcriptura recedit ; neque 
ſyntaxis ſatis elegans eſt, articuli omiſione. Cantorem 
celebrem fuiſſe Lytierſam, vel ex hoc Idyllio patet. 
v. 22. Omnino Scholiaſtæ ſunt verba, non Soſybii. 
V.23. et ſeq. Lego sppen beg Hodbe, us, &c. De- 
inde, verſu ultimo, leviſſima mutatione, vo pro 
woyvks: ect diſtinguo, yy bY 1 8 Mextvoreg ne; 9 99. 
Si vero, inquit, interregas quinam erat gui Lityerſam 
in Mæandrum projecit, quis efſet niſi Hercules? Ho- 
s bis ſcriptum fuiſſe videtur per incuriam, omiſſo 
6645: unde cum verſus non conſtaret, ejecto altero 
robe, poſtremum in S mutarunt. v. 11. Nil 
muta. ** Aayyvor 7 tpumrs®” Aſs uten xen: gummi 
epulatur : ter enim de die dixerat eum comedere, at- 
que adeo multum, ut magnam partem diei in eden- 
do conſumpſiſſe neceſſe fuerit, ac valde repletum fu- 
iſſe, unde augetur naturalis ejus 6a#Pgorys ac vigor. 
Oypgs igitur, ni corruptum fit, menſuram terre ſig- 
nificare debet, neque de eo dubitandum, niſi Xe 
ſignificat, quod non puto, etſi id tradat Scholiaſtes 
ad Idyll. x. 2. Aliter enim %eaQ&{ nullo modo ad- 
jungi poterat 7w Oyuw. Ayu: genuinam vocem 
eſſe nullus dubito; etſi Aawpay ſæpius occurrit: 
nam et Auvvw habetur in Callimachi Hymn. Cerer.“ 
MSS. Not. Sanctamand. Porro, de Meſſorum can- 
TILEN1S, vide Longum, L. iv. pag. 190. edit. ſupr. 
O wiv nd, ain eur Tedlorrrs. Cecinit ille Cantica 
que canunt Meſſores. Videtur Suidas in compendium 
redegiſſe Schol. ad v. 41. viz. V. AYTIEPEHE. 

V. 45 — Zv%v0 | Schol. tes. Latine, fi- 
eulneus, imbecillus. Vide Schol, Ariſtoph. Plut. v. 
947. et ibid. Hemſterhuſ. 

V. 47. — Ilasir, — Confer Cl. Jac. Mer- 
rick, Annotat. in Pf, p. 196. 

Ad v. 58. p. 116. Adde. 
Vol. v. Tom. 3. pag. 12. 


Confer Miſc, Obſ. 


„ 


Ad Not. præfutor. p. 117. Adde. Confer Suid. V. 
OPETTANEAO. 

Ad v. 2. p. 118. Aade, E contra Longus, huc 
vero reſpiciens. Egwrms ag ud, Qeer#1gv, o mye- 
voy, oux' rchopuer, vx” ty wotus Au)evpper, on An O- 
Anu, xa aRecorn, X. Nulla enim amoris medicina, 
nec cibus nec potus, nec carmen ullum, preterguam of= 
culum, &c. L. ii. p. 49. edit. ſupr. Confer Idyll. 
X xili. 6. Accedat Euripides, Hippolyt. v. 516. 

Ilerre dk ge n . 79 Pre 42). 
Sed dic, inungendum, an bibendum pharmacum. 
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V. 17. Aude. Oxeugrgr wet eſt ex Græca formula, 
Sic Idyll. ti. 9g. Te, vow ETP E Nx 
Quomodo et Euripides, Alceſt. v. 220. Mf fleas 
EZETPE Arg Confer Miſc, Obl. Vol. ix. Tom. 
iii. p. 453. 

Ad v. 21. p. 121. Adde. Eſt porro ZIT AN, 
catullire, rem veneream primo appetere, ut in pu- 
beſcentibus. Confer Stephani Theſaur. Gr. iii. 1354. 
V. TPATIZEIN. Apud Longum, laſciva mulier 
Tryphæna, Daphnida puerum quaſi quinquennem, 
quem corrumpere vult, poſtquam contrectaverat, in- 
venit oÞ2arm. L. iii. p. 113. edit. ſupr. Sic et 
Nee: dicuntur e@gazovres, prurientes, Ibid. pag. 106. 

Ad v. 43. p. 124. Adde, Confer Cl. Toupium in 
Suidam, V. OPEXOEIN. 

V. 47. p.i25. Adde. Non temere dicitur hoc d, 
Þvypoy, et xuSgemey. De quo ita Cluverius, aceom- 
modatiſſime. Equidem fateor, tantum in hoc me 
flumine, quum id nudis peditus vadarem, deprehen- 
diſſe menſe Maio, quo in Sicilia ſatis calet, frigus ; 
uti febrim me inde contracturum vehementer metue- 
rem. Oritur ex radicibus Ætnæ montis nemo- 
roſis atque opacis, FRIG1D1SSIMO fonte, a quo ip- 
ſum nemus ſolis æſtum arcet. Aygemay vero, id eſt 
dulcem, ſuavem, atque divinam, ejus undam, egomet 
ore meo expertus ſum.” Sicil. Antiq. L. i. c. 8. 
pag. 115. 116. Maxime et huc faciunt quæ ſcribit de 
monte hoc Cyclopeo P. Bembus. In Libr. de Etna. 
p- 123. ed. 15 32. Ut videas quam verax fuerit Theo- 
critus. Imi colles, ac omnis radicum ambitus, & c. 
Baccho, Pallade, Cerere, feraces terræ; armentorum 
omnis generis, ſupra quam credas, feraciſſimæ. Heic 
amœniſſima loca circumquaque : heic fluvii perſo- 
nantes; heic obſtrepentes rivi ; heic gelidiſſimæ fon 
tium perennitates ; heic prata in floribus ſemper, &c. 
Heic arborum multijuge ſpecies, et ad umbram 
creſcentium et ad fœcunditatem. Medius mons, nunc 
variis arboribus late ſilveſcit, et ptæcipue pinubus et 
fagis, maximam in magnitudinem et multitudinem 
creſcentibus, &c. Frumenti adeo fœcundus, &c. Con- 
fer Fazellum, Sicul. Rer. decad. i. Lib. ii. c. 4. 
Inquit et Cluverius : “ Fertilitatem autem et amœ- 
nitatem ad eundem Montem conſpexi tantam, quan- 
tam nullibi alias in tota inſula.** Ut ſupr. c. 8. pag. 
103. Inter alia quoque Fazellus ſupra citatus, qui 
montem hunc cum Petro Bembo confcenderat. ©** Sub- 
inde nemus inſequitur, abietibus, fagis, pinetiſque 
frequens, vaſtum, arduum atque invium prope via- 
tori iter præbens. Quippe in quo, nulla humano 
pede trita ſemita adpareat. Per hoc nemus, cœlum 
iplum tangens, perque invia loca iter intendimus : 
ubi omnia vaſta, muta, et adeo deſerta erant, ut vel 
ipſa ſolitudo inſuetos terruerit animos.“ Cum jam 
iplum verticem ſuperaverant, videor mihi reperiſſe 
locum quo ſedit cecinitque Cyclops, v.17. 

——= KeehGepp© 0 tm mages 
Ts, £5 τ²⁴]ʃ¾7W u og, «60%. 
Ita nempe Fazellus. ** Tandem, ſuperato vertice, an- 
helantes aliquantiſper conſedimus, Hie fol ſubter nos 
Uuuu mundo 
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mundo oriri viſus eſt, Hine Siciliam omnem con- 
templati ſumus. Fretum, et univerſa Calabriz ora, 
adeo ſub oculis jacebant, ut manu tangi poſſe vide- 
rentur. Calabriæ montes, non litorales ſolum, ſed 
Mediterranei etiam, &c.“ Confer Dorvil. Sicul. pag. 
232. 252, Extat egregia tabula Nicolai Pouſſin, ubi 
pars inſulæ Siciliæ Ætnæa repræſentatur. Sedet in 
ſummo Etnæ jugo, maxima forma, Cyclops, fiſtula 
ludens, et mare proſpectans. Reſpexiſſe tamen po- 
terat Theocritus ad ſcopulum dictum Ga/ate, unde 
proſpectus amœniſſimus in mare late patet. Vid. 
Servium ad Virgil. En. i. v. 205. 

Ad v. 72. p. 128. Adde, De formula illa, Sg, 
i α,ðj,t, Vid. Weſſeling. ad Herodot. L. iii. pag. 
276. 43. 

Ad v.75. p. 128. Pro vacram ſubſtitue capram. 
Non enim paſcebat AxuENTA Cyclops noſter, Erat 
NOIMHN. Obſervanda diligenter hæc diſcrimina. 

Ad v.78. p. 129. Adde, De V. Nye conſule 
Sallierium, Pierſonum, alioſque doctos viros, ad 
Meerid. Attic. pag. 21 3. ſeq. edit. Pierſon, 

Ad v. 80. p.129. Adde. Quam late patuerit ſen- 
ſus V. Tlaugvrey, oftendit egregie, ſuo quidem more, 
Valckenarius, ad Hippolyt. v.151. pag.128. 


XII. 


T. 9 275. 4. 


Ad v. 10. p. 132. Adde. Confer Valckenar. ad 
Hippolyt. v.563. pag. 227. | 

Ad v.15. p. 123. Omnino hic legendum puto, ſc. 
in textu, rl uye. 

Ad v 16. p. 134. Adae. Vult Heinſius per aureos 
homines, quiddam amatorium intelligi. Ita habetur 
in Ara Doſiadæ, KPYSOYE Aims, AUREUS Ana- 
fins, v. 5. Troilus ſcilicet puer adamatus ab Achille, 
vel alius neſcio quis. Ita apud Tibullum. — Aureus 


ille puer. — iv. xiii. 40. Ego felicitatem aurei cu- 


juſdam ſæculi potius intelligi velim. 

Ad v. 27. pag. 134. Aude. Fruſtra locum hunc 
tentat Heinſius. Megarenſes jam tempore Theocriti 
a multis ſæculis diviſi ab Athenienfibus erant ; eo- 
rumque terra proprium ſibi nomen adoptaverat, vel 
potius ſemper habuerat. Nam quod ſub Athenien- 
ſium rege fuerint, non ſequitur eorum terram partem 
Atticæ fuiſſe: quin ſi poſt A Ha in textu diſtinguen- 
dum eſſet, ſyntaxis poſtularet , non wy.” M88. 
Not. Sanctam. | 

Ad v.36. p-136. Adde. Plura habet de Lydio 
Lapide Joannes Tzetes in Chiliadibus, pag. 377. 
Tom. ii. Le&, Poet. Græc. Porro de. V Ages» 
giv, quod ſequitur, adi doctiſſimos viros ad Thom, 
Magiſtr. in V. 


Iren. XIII. 


V 36, — Mn. I] De præpoſitione ita lo- 
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cata, pluribus bene diſſerit Valckenar, ad Phœniſſ. 
v. 1327. 

Ad 4 24. pag. 139. Adde. Occurrit etiam, ni fal- 
lor, illud Ms;x aarrus, in Homeri Hymno in A- 
pollinem. 

Ad v. 25. p. 140. Adde, Confer Schurtafleiſ- 
chium, Weſſeling. Herodot. L. iii. pag. 25 4. 42. 

Ad v.32. pag. 141. Adde. Conjectura mea de V. 
Kemnelvgz, quam deletam equidem optabam, partim 
confirmari poſſit ex hac Gloſſa Cod. Laurent, 37, 


Heu, EYNATO sg me a4 T2uÞny I. ge.] 190- 


Aeuvyre, Idem habet Gloſſ. Vat. Cod. Ubi faltem 
volunt Gloſſatores jucaTim, Ini Pairs, Nihil in- 
telligunt de Tranſtris navis. Vide annon hæc expli- 
cantur per v. 38. Ubi Hercules et Telamon, ini 
ſcilicet, ana inſtruunt cœnam, , nempe 758mLas, 
Veriſſimæ he Gloſſæ. | 

Ad v. 34. p. 142. Adde. Conferendus huc Lon- 
gus. Kay tx Pumas sd cmozpiwvors. Aggeſtis e 
fronde toris. L. ii. pag. 78. edit. ſupr. Alibi quo 
que. Avrev Wer. co s ut i $X Y 
ens S Sub ipſo antro toros ex frondibus recen- 
tibus exſtruxit. L. iv. pag. 189. 

Ad v. 39. p. 143. Confer Miſc. Obſ. Vol. v. 
Tom. 2. pag. 307. 

Ad v. 40. p. 144. Aude. De V. Agde, nonnulla 
ſuppeditabit vir eruditus ad Gloſſas Oppiani, Miſc. 
Obſ. Vol. ix. Tom. 1. pag. 114. Confer huc An- 
tonin. Liberal, cap. xx vi. 

Ad v.42. p. 144. Adde. Accommodate hie ad 
ſcholia Suidas, V. ATPNETIE. 


FF RIS 4 & £ 


Ad Not. prefator. p. 152. Adde, © Nihil in toto 
hoc Idyllio quod rus ſpirat: five perſonas, five res 
dias, ſpectes. Ex convivio id ſatis liquet, Æſchi- 
nem, non paſtorum, aut id genus hominum Totes, 
fuiſſe: quod et magis adhuc clarum ex v. 39. 60. 
Nam EAN nil minus illic quam genereſum figni- 
ficat. De Thyonico nihilo minora exiſtimare licet, 
utpote Æſchinis familiari, et qui probe Ptolemæum 
Philadelphum noverat, ut ex v. 60. 61. patet. De- 
neque in toto carmine nulla ruris, gregum, &c. men- 
tio. INgxyus plane e5vx9y, ſtylus quoque diverſus 
omnino,”* MSS. Not. Sanctam. 

Ad v. 1. p. 152. Aude. Eft liber rariſſimus, ſimi- 
lis argumenti, quem commode conſulas, cui Tit. 
% Joachimi Perizonii Benedictini Dialogorum de 
Linguæ Gallicæ origine, ejuſque cum Græca cog- 
natione, Lib. iv, Pariſ. 1555.“ 8vo, 

Ad v. 6. p. 153. Aade. Iſtæ ſuppoſititiæ Epiſtolæ 
Platonis citantur apud Athenæum, L. xii. p. 527. 
D. Caſ. Ubi Plato inquit, Siculorum hominum 
mores vitamque fibi ob luxum nimium nullo mo- 
do placuiſſe. Dein citatur idem in Legibus, men- 
ſam Siculorum vituperans. Conferatur Bentleius, in 

Diſſertatione 
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Diſſertatione de Zſopi Fabulis. edit. 1697. pag. 
121. 

V. 15, Adferuntur lactentes porcelli, xeiget - 
due, pro deliciis, apud Longum, L. iv. pag. 175. 
edit. ſupr. 

Ad v.17. p. 156. Adde. V. Needs, in epigram- 
mate hic allato, eſt a/bxs, niveus, Quin ſenſu, literali 
quidem, adhibetur ab Apollonio Rhod. i. 826. Quem 
ad locum, miror eruditum virum eam interpretari 
vxpoy, quaſi talis etiam eſſet interpretatio ſcholiaſtæ 
Apollonii, Miſc. Obſ. Vol. iv. Tom. 1. pag. 146. 
Intelligit Apollonius nivatem Thraciam. 

Ad v.18. p.156. Ade. Si intelligas hoc de Tem- 
pore procedente, eadem locutione uſus eſt Xenophon, 
Exped. Cyr, L. u. p. 277. Hrolor ZHS ee 764 
rue vxres TeTys. Atqui iſta procedente note. Mal- 
lem tamen V. Tlers ſubintelligere. Confer Miſc. 
Obſ. Vol v. iii. pag. 62. 

Ad v. 22. p. 157. Adde. Confer D. Heinſ. Ariſ- 
tarch. Sac. cap. i pag. 703. edit. Elz. 1639. 

Ad v. 30. pag. 158. Adde. Confer Cl. Valcke- 
nar. ad Phœniſſ. Euripid. pag. 769. 

Ad v. 68. p. 162. Adde. Confer Cl. Abreſchium, 
Miſc. Obſ. De V. Emgigw. Vol. vi. Tom. 2. pag. 


409. 


n 


Ad v. 3. p. 164. Ade. De V. xeon vide Val- 
ckenar. ad Phœniſſ. v. 313. Forte legend. xęev/ pro 
X £0106. | 

Ad v. 6. p. 166. Aae. Conjunguntur Chlamys 
et Petaſus in Fragmento Philemonis, edit. Cler. pag. 
306. ex Polluce. 

V. 8, — IInexess. —)] Confer hie cum Scholiaſte 
Feith. Hom. Antiq. L. iv. cap. 11. De equo e- 
trajugali. 

V. 15. Confer D. Heinſ. Exercitat. Sacr, pag. 
663. edit. Elzevir. 1639. 

Ad v.14. p. 167. Adde. Confer Heſych. Albert. 
V. MA. Ita et juratur per Cererem apud Alci- 
phron, Epiſtol. p. 223. 243. edit. Bergler. Apud 
Aſclepiadis epigramma quoddam eroticum, promittit 
noctem puella per Cererem. Anthol. Ceph. L. iii. 
carm. 329. . 
Key orwvny witgor Or ugPogey. 

Et venerandam obteſtata Cererem. 

Ad v.21. Adde. Dorico more veſtitas fuiſſe mu- 
lieres haſce noſtras, putat Valckenarius ad Herodot. 
L. v. pag. 416. 75. Anne vero habitum patrium 
ſervabant, Alexandriæ degentes? Apud Alexandri- 
nos nullus certe novus et inſolitus habitus erat Græ- 
corum, cum paſſim Græci commearent ex omnibus 
provinciis Alexandriam, eodemque familias et fortu- 
nas ſuas transferrent. 

Ad v. 26. p. 171. ade. Eunapius in Oribaſio. 
pag. 170. edit, Plantin. Z]¹]⁰ S d Mogyov TM- 
S0ITHTHZE. Argumentum ad Idyll. xi. De Nicia 


medico. O ZYM®OITHTHE 3439vty Eęicpa rev. 
Joannes Tzetes, Ews ve r OOITHTMN Ty 4My 
Ts t. Chil. p. 398. p. 493. edit. ut ſupr. A Græcis 
recentioribus uſurpatur ut maxime. Confer Thom. 
Magiſtr. et Mcerid. Attic. V. GOTT AN, et affinibus. 
Heſych. Albert. V. MYPMHKIA. Menag. ad Diog. 
Laert. p. 106. 4. Vide ſis etiam Lucian. Hermot. 
Wetſt. i. p. 74m. J. 2. HB e Ts def Nο 
©O0ITQNTA. Asam ad magiſtros 11 ARE. Libanius, 
Epiſtol. Mxxx II. pag. 480. edit. Wolf. Ione dx 
%% OTaNTOE. Gi nei diſcipuli. Phavorinus 
et huc facit. Ita etiam Suidas, V. OAYMINMNIOAN- 
OZ. viz. He mwny OOITA Heeg ? Ava i 
Agirrihingis e Qu negligenter exſcripſit a 
Marino, Vit. Procl. cap. ix. 

Ad v. 28. p. 173. Adde, Maximo et ſingulari 
cultu tractabantur Feles apud Ægyptios veteres. Om- 
nes domeſtici, ubi moriebatur felis, in ſignum luctus 
ſupercilia radere ſolebant. Vid. Herodot. Weſſeling. 
L. ii. pag. 135. 

Ad v. 30. p. 173. Adde, Fallitur hinc Reiskius, 
qui putabat Eyxg ere. non eſſe Græcum nomen, ad 
Idyll. vü. 1. 

Ad v. 21. p. 169. Adde. Apud Longum, expo- 
nitur Daphnis infans, ditiſſimorum parentum filius, 
ty Xaxpvdlw, ubi mgm xeven. Quæ, inter alia, for- 
tunam expoſiti indicabat. L. i. pag. 4. edit, ſupr. 

Ad v.36. p. 174. Adde. Habes Agwgetov earn, 
Diodor. Sicul. Weſſeling. Tom. ii. pag. 209. Nec- 
non in Epiſtolis Chionis Matridi. Tea wpweov me - 
Aoyre. pag. 27. edit. Cujac. Habet et Diodorus Si- 
culus hanc ipſam phraſin, une ADPYPIOY MNAN 
ie. Lib. xi. Quod citat Boylæus verſus Bent], 
pag. 86. edit. 1698. Quæ contra ſeipſum quidem 


profert in medium Boylæus. 


V. 47. — Ke#x992395.] Vide D. Heinſii Ariſtarch, 
Sac, p. 937. edit. Elz. 1639. 

Ad v. 48. p. 177. Aae. De dolis et injuriis E- 
gyptiorum confer Syneſii Epiſtolas. pag. 25 4. 255. 
edit. Cujac, ſc. Aurel. Allobrog. 1606, fol. Ut 
hoc obiter admoneam, falſo dicitur ea editio Epiſto- 
lauum Græcorum, ab Aldo primum editarum, curata 
a Cujacio, etſi ejus nomen præferat. Vide enim Ca- 
ſauboni Is TOL. Epiſt. 586. pag. 655. edit. Græv. 
1656, 4to. Confer et huc Heliodor. Æthiopic. L. i. 
C, ii. pag. 11. edit. Commel. ä ü 

V. 58. Inter res fugiendas memoratur Oq«, apud 
Syneſ. Epiſtol. pag. 240. edit. Cujac. Ama, vv, 
ODIN, xa Acxdixtas, meahivy. Aſpideiti, rulel am, 
Serpentem, et Laaicen/es, fuge. 

V. 59. — Emi.) Frequens Herodoto vox, de 
confluente vel influente multitudine hominum. Vid. 
Welleling. ad Herodot. L. iii. pag. 235. 38. 

Ad v. 81. p. 180. Fallor hie cum Cl. Spanhemio. 
Ilegornus@ non ſunt ee FiBULATA. Confer He- 
ſych. V. NEPONHMA., EYMINOPIION, Edit. Albers. 
Conjicit CI. Reiskius mtg v1yslo. 

Ad v.96. In epigrammate Dioſcoridis ver. t. 
pro N ory 6m, legitur x. ogry ame, Cm nullo 


puncto, 


l 

10 
| 
. 
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puncto. Cod. Pariſ. Bibl. Bodi. Quod corrigitur, 
* 0 Ui,. Dein, v. 2. pro EfZi@vgor, conjicitur 
Ovsz $Pv99v. 
Ad v. 956. p.183. Adde. ** Ita interpunge. 
My @vn, MiaurwdVs, o; 81wWy ngerrgt- ern, 
IIA av ves, &% #>i3w, Kc. 

Praxinoa, ironico proverbio ad hominem converſa, 
illudit illi: Te gon metuo, ne nibi imperium quando- 
gu facias, aut ulls alis modo noceas: Sed hoc ſolum, 
ne nil admetiens menſuram abſtergeas. Ironicum ut 
dixi ſcomma, non hactenus animadverſum, Inter- 
punctionem etiam hanc poſtulat ſententia præce- 
dens: quis enim eſt ille cujus ſolius imperium non 
detrectant Praxinoa et Gorgo ? Liberz eſſe optant, 
et ſui juris; quod ipſarum characteri longe conveni- 
entius,” MSS. Not. Sanftam. Confer Heſych. Al- 
bert. V. MEAIEZAI. af m AnynTe words. Unde 
noſter Scholiaſtes illuſtratur. Confer et ibid, V. 
MHTPONOAOTE. Commodiſhme quoque legi poſ- 
ſint, et huc adhiberi, quæ de his ſacris et ſacrificulis, 
incomparabili judicio rerumque veterum ſcientia fin- 
gulari diſſeruit, optimarum literarum decus et præſi- 
dium ſummum, reverendus admodum Præſul Glo- 
ceſtrenſis. Cujus in me, doctiſſimoſque meos amicos, 
magna extant merita; majora certe quam quæ facile 
chartis hiſce commemorari poſſint. 

Ad v.95. p. 183. Adde. Apponam hic Gloſſam 
Cod. Laurent. 37. E qua nempe roborari videtur 
egregia conjectura Toupii noſtri, in EIS TOL A DE 
SYRACUS11S, viz. My wg: ziview &mugtns. Gloll, 
7r0J\xy. Nonne jam credis KONIAN, pro xwies, 
ibi ohm lectum fuiſſe? Aliter, gloſſator non inter- 
pretatur textum. Vult autem per barbaram voculam 
Iledk an, pedeſtrem, ut tota interpretatio ſit, pedum pul- 
verem. Niſi forte ſeripſerit Z72dt«» gloſſator, quod 
interpretamentum ſimiliter poſcit Ke in textu 
poetæ. 

V. 101. p. 185. Aade. Fazellus Rer. Sicul. Dec. i. 
L. 7. cap. viii. ** Altitudine [Eryx] excepto Etna et 


Nebrode, omnes Siciliæ montes ſuperat. In ejus 


vertice planities ubi olim Veneris templum erat. La- 
pis marmoreus, ætate mea, Latinis hic literis inſerip- 
tus ibi repertus eſt, DEE VENERI ERYCINZ bi- 
caru dm. 

Ibid. Porro quod Venus aurea dicta, vid. Diodor, 
Sicul. i. p. 109. ibidemque Cl. Weſſeling. 

V. 104. Vide Suid. V. BAPAIETOI. Necnon 
ibid. Gratian. Bavon, Miſc. Obſ. Vol. ix. Tom. 1. 
pag. 144. : 

Ad v.112. p.186. Adde. Teas eſt quod Anglice 
diceremus Embroidery. Ita Agathias, Anth. Ceph. 
L. iii. Carm. 387. Sermo fit de reticulo comarum 
fæmineo, affabre facto. 

N evTe om e Ae 22810). 

Piftura coruſcans filis aureis intexta. 
Porro, in hoc verſu, Agves ane, eſt ex Ionica figura, 
quam grammatici vocant AſgAavay vel wimmumoy, 
Pro AxpeJpve videlicet. Vide Cl. Galeum ad Calc. 
Herodot. Weſleling. pag. 33. 


Ad v.114. p.187. Adde, Confer D. Heinſ. Ex- 
ercitat, Sacr. cap. XX. pag. 79. edit. Elzev. 1639. 

Ad v. 121. p. 188. Adde. Hæc imitatur Longus, 
de Amore. Tauro eee mules ery, xn Te, vo - 
de arne ndbveg veoTlos tm g puppies, Xo xaadhy H- 
Se Nah, &c. Iſte puerulus hiſce dictis, tanguam 
philomele pullus, myrtos inſiliit, et de ramo in ramum 
tranfiliendo, &c. L. ii. pag. 47. edit. ſupr. 

Ad v. 128. p. 190. Adde. Occaſionem capto e- 
mendandi locum corruptum Apoſtolii, Cent. 1. 43. 
0 Advis Cv Wy, Ws © puſs, Adgod\mgs, HO 
'HBHE Trawre. Anne ante Pubertatem periit? Lege 
mea mens. Adonis, Veneris amaſius, PRIMA juvEx- 
TUTE periit, Ubi peſſime Cl. reddit Pantinus 289 
u per amore captus. Quod adhuc ineptiorem facit 
lectionem receptam. 

Ad v. 146. p. 192. Adde. Plura de Praxilla videbis 
apud Suid, Kuſter. in V. 
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Ad v. 16. p. 196. Adde, Confer Valckenar. poſt 
Hippolyt. Diatrib. cap. xvi. p. 169. 

Ad v. 28. Confer Wolf. in Addend, et Emen- 
dand. ad Liban. Epiſtol. pag. 862. Ep. px xii, 

V. 36. — EAawvepzsro, —] Vult vir doctus hoc 
eſſe vocabulum paſtoritium. Miſc. Obſ. Vol, x. 
Tom. 2. pag. 307. Sed fi carmen hoc eſt Theo- 
criti, non eſt hic bucolicus poeta. 

Ad v. 47. p. 200. Adde. Confer Seldenum, Op. 
Londin. Tom. ii. p. 1540. 1575. De Trianpepelg. 
Necnon Spanhem. de Uſ. et Pr. Numiſ. edit. Lond. 
Dif. v. p. 249. 550. 

d v. 49. p. 200. Adde, Conjecerat hic, apud 
chartas MSS. Sanctamandi, Cl. Salvinius, Ame TPOI- 
AZ Kuxver. Sed nihil certe mutandum. 

V. 50. Confer Miſc. Obſ. Vol. ix. Tom. 1. pag. 
130. 

*. 71. Confer D. Heinſ. Exercitat. L. iii. cap, 
xix. pag. 198. edit. Elzev. 1638. 

V. 83. Stagnum Lyſimeliæ fuit ad Anapi oſtium. 
Ubi hodie, inquit Cluverius, palus reſtagnans vernis 
autumnalibuſque pluviis, Sicil. Antiq. L. i. cap. xii. 


pag. 174. 


rr 


Ad v. 33. p. 211. Adde. Ineptum hic epithe- 
tum Barbatus, Falſum vero, Herculem imberbem 
fingi in nummis, uti vult Heinſius. Vide, an verti 
poſſit ν ,, nativum : ut diſtinguatur ab iis qui 
Jobi filit vocabantur, cum revera non eſſent, ut 
Mars et alii.“ MSS. Not. Sanctam. 

V. 47. Confer Weſſeling. ad Diodor. Sicul. i. 


260. 12. 
4 Ad 
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Ad v.70. p. 215. Adde, Confer etiam præſtan- 
tiſſimi H. Valeſii Emendat. L. i. pag. 27. 

Ad v. 72. p. 215. Adde. Aquila ſæpe cernitur 
in nummis Ptolemæorum. Hiſtoriam pete e Vaillan- 
tio, Ptolem. p. 24. 38. Confer et eruditiſſimum 
Fr. Wiſe, amicum meum nuper defunctum, xnum1s- 
MAT. BODLEIAN. p. 199.111. Annon hinc illuſtran- 
dus Theocritus ? 

Ad v. 83. p. 216. Adde. Probat Kuſterus ad 
Suid. Joannem Tzetem, non fratrem Iſaacum, ut 
credimus, auftorem eſſe commentarii in Lycophro- 
nem. V. AT KON. 

Ad v. 212. p. 218. Adde, Cum Athenienſes fru- 
menti inopia premerentur, non prius illis alimenta 
conceſſit Philadelphus, quam fibi Tragœdiarum So- 
phoclis, Euripidis, et ÆEſchyli, autographa tradidiſ- 
ſent. Vide Montfaucon, Palzogr. Gr. Recenſ. Bib- 
lioth. pag. xvi. 

Ad Not. u/t. p. 221. Adde. ** Ex inſcriptione 
nummi Berenices quem adfert Heinſius, patet cuſum 
dum adhuc in vivis eſſet Berenice. Notat ille abun- 
tiam et felicitatem temporis dum ſcilicet ipſa regna- 
bat. Mirum ſane Heinſium hic, errare potuiſſe; cum 
et Inſcriptio perſpicua fit, et nulla ſint conſecrationis 
ſymbola.“ MSS. Not. Sanctamand. Porro apud 
Zgyptios honori ducebatur, fi Soror Fratrem in 
matrimonium duxerit. Hinc nuptiz Ptolemæi et 
Arſinoes. Denique in ſupremo verſiculo Fragmenti 
de Berenice, legit Sanctamandus, pro hee, c- 
oniTe, 


rin, 


Ad v. 4. p. 223. Aade. Euſtathius, ad Homer. 
Tom. ii. pag. 435. 30. edit. Baſil, KA AON m 
XPHMA g Lucianus inſuper, Timon. Wetſt. i. 
pag. 172. Ff. 55. Hare > xermy. Cujus tamen 
formulæ propius eſt illud Idyll. xv. 145. Confer et 
huc Wolf. ad Liban. Epiſtol. pag. 277. 8. Necnon 
Munckerum, ad Antonin. Liberal. pag. 106. 108. 
227. 

V. 12. p. 224. Ordo eſt. Exgy awmy wv xe1- 
Lorne tuder, ib xg” wen, Vel mutata interpunc- 
tione, ut comma ponatur, non poſt yenCorne, fed 
* aper, talis erit: Expry awroy Tv xenLorre fe i- 

ov x99" PIITÞ tudes ef. In verſu præcedenti 
peccat interpres, qui er per cum reddidit, quaſi eſſet 
err, cum fit 57, ut connectio loci plane evincit quæ 
talis eſt, Itane tempeſtive dormitum iviſti, O Mene- 
lae? Num gravis membra es;? Num ſomni amans ? 
An nimium bibiſti, quod jam adeo tempeſtive lectum 
iii? Sane fi dormire adeo tempeſtive volebas, opor- 
tebat Teipſum quidem cubitum ire, non Helenam nobis 
præmaturius eripere. Connectendum hunc verſum 
cum ſequenti particula , v. ſeq. arguit: awrey ve- 
ro, quod Heinſius ineptum hie putavit, omnino ne- 
ceſſarium eſt, Credebat interpres, chorum hie expro · 
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brare Menelao, quod cum lecto ſe compoſuiſſet, ſubits 
obdormiſſet: deceptus nimirum verbis ygTrJ&%5, v. 
9. et ww, v.12. Quz hic parallela ſunt illi, «s 
toyas xgrrormtv. Voces illas virginibus ſtudioſe, eo 
ſeuſu, tribuit poeta, quod virgineam innocentiam ita 
ſumptæ arguant : cum ſponſum non alia de cauſa lec- 
tum petere putarent, quam ut dormiret.”* MSS, Not. 
Sanctam. 


Ad v. 26. p. 224. Aadde. 

tuendus. 

—— "AT! R tg, LEhwv5 HYEYTECS 

QA nay & yovore Eaves E Qourer ty nu. 

Il:#2ay pi 30n or evident 197 HIS e 

H x$Ta, zvT#g4cro;, &c. 
Sicut candidum ver, hyeme remittente, fic et aurea 
Helena elucebat inter nos. Sicut magna cuprefſus ſur- 
Jum procurrit ornamentum pingui arvo, aut horto, &c. 
De his dubitandum non puto. De cæteris nihil oe- 
currit, in quo acquieſcere plane poſſim.“ MSS. Not. 
Sanctam. Kerns eſt lectio Codicum, et editionum 
nonnullarum veterum. Adjicit Sanctamandus, Li- 
tera initialis & forte præcedenti voci adhæſit, ac in 
y finale [aurÞxut)] mutata eſt; © vero medium in 
y mutatum, facili quoque lapſu: ni clare enim delinea- 
tum fit, ferme ſpeciem habet . Quomodo ſæpe 
ſeribitur y in manuſcriptis. Neque dubitarunt, pro 
e74g5, voce nihili, OTMOE ſcribere; quod pulchre, 
ut putabant, cum Aęse conveniebat,”” Ita plane 
idiomate noſtro adhibetur illud &v:J«&we. Dicimus 
enim de arboribus, To run up. Ut Iliad. xviii. 56. 
Vide Suidam, V. ANEAPAMHN. Ibidemque Ku- 
ſterum. 

Ad v. 32. Adde. Tradit Salmaſius trinam diſtine- 


Ita locus conſti. 


tionem fuiſſe apud grammaticos, 2 videlicet Arl:- 


xa, r EN]ũ . r, et r Re. Per loquendi autem 
genus x97, exiſtimat intelligi dense, /oguelam tri- 
vialem. De Hellen. pag. 55. ſeq. Idem ſenſit D. 
Heinſius; qui de V. Tegzwdev, cantare, in hiſce 
ſcholiis uſurpata, loquens, eam ſequiori Helleniſmo 
tribuit: adjicitque, Ea vox in xay KOINH 1]- 
lius temporis.“ Lecr. Theocr. c. ii. pag. 296. 
edit. Commelin. Confer elegantiſſimum Pierſonum, 
etſi contra nos faciat, ad Mœrid. Atticiſt. V. OEI- 
ANAOI. pag. 389. | 

Ad v. 33. p. 226. Adze. Confer Heſych, V. 
EYHTPION, Et Miſc. Obi. Vol. vii. Tom. 2. pag. 
304. 

Ad v. 43. p. 227. Adde. Conferatur huc Euripi- 
dis illud A Acupaxx. Phœniſſ. v. 1564. 

Ad v. 48. p. 227. Obſervat D. Heinſius, Græcis 
non minus ac Judzis uſitatum fuiſſe olim, unam ar- 
borem aut plantam ut colerent, eamque uni heroi 
vel heroinæ conſectatent, vel deo. Qualis hæc He- 
lenz platanus dicata. Ariſtarch. Sac. pag. 7 10. edit. 
Elz. 1639. Porro reſpexit hunc locum Theocriti 
Ronſardus, Helen. L. ii. Sonn. viii. pag. 203. edit. 
fol. 1609. 


X11 1 I 
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ID. YL Lb. XIX. 
V. 8. Confer quæ congeſſit Cl. Valckenarius ad 
Hippolyt. v. 5 30. p. 225. 


I'SY Ls XX. 

Ad v. 25. p. 230. Conſtituimus alibi locum, Ex 
ePgvr: ,, wihawas Ofανν⁵ͥ ι. Quod firmatur ab 
his Longi. A«pmeve 0 170 m5 ofevn 6 OAH, 
L. iv. pag. 163. edit. ſupr. 

Ad v. 26. p. 230. Adde, Egregie confirmatur 
hzc mea conjectura, Logui Favos, ex Plauto, Pæ- 
nul. Act. i. Sc. 2. v. 112. Ubi habes, Logui Mul- 
s A. Contra, Logui LA IDEs, Aulul, ii. 1. 30. Con- 
fer tamen Cl. Jac, Merrick, Annotat. ad Pſalm. 

88. 
F Ad v. 29. p. 232. Adde. Confer Salmaſ. ad So- 
lin. Tom. i. pag. 86. edit. Traj. 


Ir 1. XXI. 

Ad v. 15. p. 236. Adde. © Ratio proverbii, quod 
ad yvregy attinet, manifeſta eſt : et quod ad xv, 
obſcura eſſe non poteſt illis, qui norunt veteres mag- 
no ſtudio canes aluiſſe; ut neque domo egredi fine 
illis unquam conſueverint. Quare non eſt cur Sca- 
liger et Heinſius rejiciendam putent vocem KYNA, 
quod canum piſcatori nullus fit uſus. Nam vel ideo 
retinendam ducerem ob ſequentia, Omnia, inquit, 
guæ ad venationem non ſpeclabant, ſupervacanea eſſe 
putabant. Hic enim ſequentium verborum ſenſus 
eſt; in quibus mirare ſtuporem interpretis Latini, qui 
mezors. reddiderit eximia. In reliquis vero facile ve 
niam aſſequatur, cum textus ipſe adeo corruptus fit, 
ut niſi prius emendetur inexplicabilis fit, Scaliger 
emendationem ſuam duram eſſe fatetur ; eſtque ſane, 
quia plura quam par erat mutaverit. Muta tantum 
interpunctionem, et mes lege pro Tas, ſenſus con- 
cinnus et perſpicuus efficitur. 

— Axe, H TÞY ETH CG. 
Tievia gu, ut xn +, et ſimilia ſexcenta. Tyan 
itaque nulla hic eſt, ut exiſtimavit Scaliger: ſed No- 
um, quam v. 1. propoſuerat, hic piſcatoribus appli- 
cat, imzigg eters, amica, wnriliatrix, que in cauſa 
erat cur piſcarentur.“ MSS. Not. Sanctam. 

Ad v. 21. p. 238. Adde. Plura congerit Valcke- 
nar. ad Hippolyt. v. 905. p. 260. 

Ad v. 36. p. 238. Aae. Ted non eſt, quod 
hactenus cxiſtiinarunt, TOAE avzzer:; ſed TOAE m7 
dh wigs, Elliptica phraſis commentatoribus 
impoſuit. Inquit Piſcator : Quid enim habeo quod 
agam, digilans ad mare? nam de captura parum ſum 
ſollici tus 5 Semper enim Hic ADEST. Avyvey us Tipu- 
zei proverbiuin eſt, de rebus quæ nunquam defi- 
ciunt aut locum deſerunt. Porro ſiquis leviſſima ver- 
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borum et interpretationis mutatione legat, per me qui- 
dem licebit : 
— 7, TTevmrvi,w 

Þavn 34* x a egecxy m9" 34. 
Malim tamen nil mutari.“ M8. Not, Sanctam. 
Cæterum ex iis quæ dixit Dorvillius de piſcatu ad ig- 
nes in litoribus Italiæ, poſſet aliquantulum confirmari 
Scaligeri conjectura ad hunc locum. S1cuL. pag. 
2 4. y 
: Ita denique loci difficillimi ſententiam luculen- 
ter admodum declaravit, amicus Græce doctiſſimus, 
Jacobus Merrick, in literis ad me nuperrime datis, 
** Optime hc expoſuiſle videtur Caſaubonus, ad A. 
then. L. iv. e. 19. Niſi quod mentio r &anley parum 
ad Lucernam in Prytaneo ſuſpenſam pertinere videatur. 
Fateor etiam ſupereſſe adhuc aliquod obſcurt in illis, 
or auxv¹ iy uh quod tam breviter et abrupte in 
ſermonem inferantur; quum potius dicendum fuiſſe 
videatur, «0s Js To Avyuiey ty ο e ,,ͤ Ecce vere lu- 
cernam in prytanes: Vel magin I ro Auger ty atune- 
veew, Adeſt vero nobis lucerna in prytaneo; ſcil. præda, 
perinde ac lumen lucernæ illius, perpetua. Vide ta- 
men an non eadem fere ellipſis ſtatuenda ſit in his 
Plutarchi; de Adul. et Amici Diſc. p. 33. A. Ed. 
Baſil, 1574. Eis.) pity © else, eig Y 5 
n, Ware ergy Figs, YYKTHPEE AE xoy Si- 
Acy Key EAWTES WW WEEATUTUS, Ky Oxwtudy mt; Tu; 
@ineaopermcs. Abjicitur pallium, tondetur barba velut 
infrugifera ſeges ; Ecce autem, loco eorum, Calda- 
ria ac pateras, riſus in ambulationibus, et dicteria in 
pPhiliſiphantes. Ad ſummam, hc videtur eſſe vera 
loci Theocritei interpretatio: Ecce vero nobis Lucer- 
nam in prytaneo: Nam aiunt hunc locum prædam ſem- 
per habere. Ted poſitum pro reds 3, quam el- 
lipfin citat Lambertus Bos ex Homero, apud quem 
Ted” in ( Iliad, 24. 172.) idem eſt quod as Tody 
HCA iννανν. 

Ad v. 44. p. 239. Confer Miſc. Obſ. Vol. Tom. 
i. p. 134. Ad Oppianum. 

Ad v. 48. p. 239. Scribe revoppw, pro rene- 

640. 

V. 49. Cum de unico tantum hamo fit ſermo, 
vide an legi peflit 3 Aue, pro adugus. Nam et 
and ſupra memorat, v. 10. in ſupellectili piſcato- 
rum,” MSS. Not. Sanctam. 

Ad v.52. p. 240. Aude. Lego, Hvvozs wy res 
a, valde eleganter. In manuſcriptis, figura ab- 
bre viata &s ſimillima eſt J, ac in id facile degenerare 
Potuit : neque dubito vitioſam ſcripturam inde na- 
tam. Quin et in v, 48. ſupr. lege K ο Pro xv⁰- 
quer. Tiga enim ſenſu quo ibi uſurpatur ſæpius ge- 
nitivum habet. Dein in ſequenti, viz. v. 49. lege 
u, pro e. MSS. Not, Sanctam. 


XXII. 


Ad v. 6. p. 245. Adde. Conſer Theognida, v. 
557. 


SY kk 


2 £ 27. 


ADDENDA ET 


V. 72, == GE] Hanc vocem forte re- 
ſpexit Suidas in V. Vide ibi Kuſterum. 

V. 115, — Aly$#ry,—] Vide Kuſter. ed, Suid. 
V. AAHSATIA. 

Ad v. 136, Confer D. Heinſ. Ariſtarch. Sac. 
pag. 721. edit. Elzev. 1639. De Theocrito nec 
pluribus, nec nimiis, nec inſolenter compoſitis attri- 


butis, A«7x9vgevs appellante. Quæ Nonno in Bacchicis 
ſolennia. 


. 


Ad v. * p- 258. Adde. Vel ita poſſis hæc inter- 
pretari. Nondum ſenſerat amoris incommoda ; nec 
novit quod ipſe, licet Puer adhur pubeſcens, ejus te- 
lis efſet obnoxius. Ita, pro ms, lege x os. 

Ad v. 45. p. 265. Adde, Solebant nomina ama- 
fiorum in parietibus, januis, corticibus arborum, ſta- 
tuis, &c. inſcribere, addita voce KAAOE. Hzmxc eſt 
in hoc loco vis iſtius vocis. Vide Cl. Kuſterum ad 
Suid. PAM NOT ZIA NEM. Confer cum hoc Idyllio 
hiſtoriam bene longam Meliti, amantis inexorabilem 
puerum, apud Suid, V. MEAITOE, 

Ad v. 46. p. 265. Ita legit et diſtinguit epigram- 
ma Meleagri Guyetus. Cod. Pariſ. Bibl. Bodl. 

Hy n Talw, Katcogas, (71 zg FMtoy ty Ter — — 
Bar No og, x tt tc cr Ae ty meln; 
Aloe, 1 cxprrw pimuasy, &c. 
„Es pt vory, i. e. To 5pgy wp, Thy 


Mgv Kgviv, T 
gf. 


R e 


Ad v. 4. p. 269. Vid, Feith. Antiq. Hom, L. 
11, c. 18. 

V. 23. — One,. I] Ita infr. v. 54. Appoſite D. 
Lucas, Act. Apoſtol. xxviii. 4. De ſerpente D. 
Pauli manum occupante. Qs d dd a gg ον x5 - 
H344v0y To H ION e ms Neipes awrs, Operæ pre- 
tium eſt obſervare, quomodo phraſin ſuam de ſerpen- 
tibus hiſce poeta variaverit. In locis citatis, Onęaa, 
et Ong. v. 14. et 89. Apaxgrrts. v. 29. Oureppay 


CORRIGENDA IN NOT IS. 
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oÞ1its, v. 56. Eęrt ie. v. 58. Ae mIwEgR. v. 83. 
Kyu Pe)iveyre. 

V. 48. — ng. —) Notandum v ve pro lumine 
accipi apud Grzcos, Quo de ſenſu doctiſſime Mun- 
ckerus ad Antonin. Liberal. pag. 277. 

V. 58, —— Oat7s eng ew &. 
J. Merrick, Annotat. ad Pialm. p. 18 

V. 109. In hoc, et ſequentibus, vult Salmaſius, 
Theocritum luculente tria certaminum genera, Juc- 
tam, pugilatum, et pancratium diſtinxiſſe. Legit idem 


in v. 12. pro Ivy ua xo, Neaunug yu. Ad Solin, Tom. 
i. p. 205. edit. Traj. 


J Vide CI. 


1D Y 6-1. X. 

Ad v. 15. p. 279. Adde. Vel ita interpunge lec- 
tionem V aticani. 

Acqua Trniovoy, war dere Aruiyoy Tee 

Ita redde poſtremam partem, RosC1DA /oca herboſa. 
Ut vim habeat adjectivi et epitheti illud 677 dere, 
Confer Heſych. V. ELAMENAI. 

Ad v. 85. p. 282. Adde. Apud Homer. Iliad. 
xviii. 557. intereſt rex, ox1Flgey £x@1, famulis me- 
tentibus. 


XXVII. 


111 


V. 48.— A u#Zy.] Communis forte pro hac 
nequitia locutio. Ariſtenætus, Aula, $1, r e. 
Epiſt. L. i. 21. pag. 142. ed. Pauv. 


XXVIII. 


LS: 23: 


Ad v.7. p. 304. Aae. Ita fere corrigitur locus 
in margine Athenzi Caſauboniani. 


SIG R. III. 


V. 3. — 'Yavyev zw4%. —] Similia plura collegit 
Cl. Jac. Merrick, Annotat. ad Pſalm. p. 85. 


COLLATIONES 


CODICUM MANUSCRIPTORUM. 


CODICES COLLAT I. 


I. Codices duo Bibliothecæ A. C. 12. 
Bodleianæ, Barocc. cix, et IV. Codex Laurentianus, Flo- 


ccxvi. Laud. cccccccxxxi, rentiæ. 37. 
II. Codex Bibliothecæ Harlei- V. Codices Laurentiani, Flo- 


anæ, MSS. Harl. 5691. rentiæ. 43. et 46.“ 
III. Codices duo Bibliotheca VI. Codex Cardinalis Otto- 


Monaſterii Benedictini B. M. boni, Romæ. 
Virginis, Florentiæ. A. C. 4. VII. Codices Vaticani. 


* Sc. in Sylloge Lect. Var, trium Codicum, &c. 
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„ 


— 


I. Lectiones Variantes inſigniores trium Copicum Bibliothecæ Bodleianæ. 
viz. BA RO CCI, Cod. cix. Cod. ccxvi. LAU DI, Cod. Dee xxxi.. Ha- 
bent hi Codices octo tantum priora Idyllia . Contulit editor. 


C2445 J. 


V. 1. Barocc. 2h, et fic ſemper. v. 9. cd. v. 
11. As. v. 15. nn. v. 21. ic dN ibid. 
Ti) Te IIe. v 23. reh, v. 29. mm pro 
megl. v. 30. Landi. xixgrpeives. v. 33. B. dm,. 
38. B. et I. xzv>odtewnrrs, 41. L. xp@TEpoy. V. 42. 
B et L. pro aj ds, leg. ad. v. 51. L. xoIiZn. 
55. B. r v. 60. B. et L. pro leg. xay. 
Gt. B. Sl. 63. B. vaxtis. 66. B. &. 72. B. 
x. ibid. taxava. 75. B. d,pN es. 81. B. avnpomey, 
85. B et L. Coantozx, 87. B. axoa®. go. B. TUB» 
Ns. Ibid. B. nn. 92. B. nig . ibid. 
cd . 97, B. »1%. 98. B. vg. ibid. apgenis. 100, 
B. et L. morwwiiorr, ION. „S An 102. B. et L. 


III. 


V. 14. B. et L. His. 16. B. Ned. 20. B. 
„d. 23. B. 216. Neues. 32. B. eh. 39. B. 
ori. 41. B. h Jour. 43. L. %%. 48. B. 
palow i. 


3-4-6. 


. 

V. 5 B. et L. ausg. 11. B. AUXW5, I2, B. * 
gel. 23. B. et L. 28 HI ALLL VOY. 26. L. r. 28. 
B. mn. 32. B. Zdxud . 39. B. ron. 51. B. 


4e. ibid. B. % 110. B. et L. pro rd ha- 
bent www. 112. B. et L. g. 115. B. e. 
126. B. et L. 4%. 130. B. 419», pro 4d». 133. 
B. CLXETULN, pro wp Jour , I 36. B. 16%, 147. B. 
et L. Pro 0 leg. mu. 151. B. PAY %., 


leg. 155 Pro To. 53. B. PLE le 


1 


V. 1. L. E:2wgimy. 10. B. et L. v5 n cπο⏑ι . B. 
216. mn. 23. B. mn, 27. B. 216. pro Matz leg. 
EAT. 28. B. „rev. 30. B. 216. pro 20 od. leg. 
Tu". 32. rard' pro way, 36. B. oghnis ET oAETE, 
40. B. 216. αννννẽmreaj Pro uαανεννẽM. 41. L. TO 
20, „. ibid. B. H. 42. B. ng mornyarre. 45 
B. XU TELg04. 46. B. Bopetun, 47. B. 216. diydecs, 48. 
B. et L. hes. 55. B. As. ibid. I. Sri. 57. 
B. L. et B. 216. pro rerggxis leg. . 65. B. 


EST LS. Sh, 


; 3. N. et Li £409, 22. B. axe. 28. B. xnęev. 
5 1. L. ia. 61. B. pro 6 d, leg. it. B. nν 
CV.] G5, B. et L. agtow tyw. 79. B. et L. 25 cr- 
Favs 107. B. Kg 147 %8y, 112, B. ee. 145. B. 
Dα. 150. B. z&rs. 


* Ad diſtinguenda certiuſque notanda vocabula, in hoc opere Collationum, Acckxrus adhibui. Qua de 
re verbis utar Valckenarii, excuſantis ſe, quod uEATHIANIS nonnullis a fe citatis impoſuerit accentus, 
„ Clar. Heathius non moleſte feret, quod in Adnotationibus ad FHippolytum quæ dederat accentibus deſti- 
e tuta, iiſdem inſtruxerim. Ipſe vocibus in alium a ſe ſenſum acceptis, ad mentem lectori declarandam, ac- 
s centus imponere nonnunquam ſe coactum ſenſit: viz. ovg2oaray Pro ovpexrauy, tpuey PIO Epety, KC. &C. 
„In his, et in centenis ſimilibus, vim vocum lectori ſoli monſtrant accentus. Quid itaque ? An accentus 
libris Græcis, Poetarum ſaltem atque Oratorum, ſunt ejiciendi, qui certe, quod nemo credo diffitebitur, 
«© yerſuum et periodorum modulo nocent? Quinimo ſunt ad 81GNIFICATUUM DIVERSITATEM determi- 
% nandam perneceſſarii; quod in iſtis ſuis coRReEcTIONIBUSs ſenſiſſe virum doctiſimum opinor. Accentibus, 
** quam occupant, ſede relictis, fic tamen ſtatuo : ne unicum quidem verſum Poetz, et ne unicum quidem 
„ Oratoris periodum legi debere ſecundum accentus.” Diatrib. in Euripid. Dram. Reliq. cap. xxii. pag. 
247. Poſt yieeOLYTUM, edit. Lugd. Bat. 1768. 4to. 
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COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUM. 


2. 66. B. luurgev. 68. B. wn. 69. B. 216. Pro 
72 7 dvd, TET0 AZ). 70. leg. WY yeu et 
Mogmoy PAs, 72. pro r, n. 74. B. port. 77. 
216. rug 16. 89. B. mup nin. 94s B. 216. 1 
e, 101. B. L. B. 216. leg. x«meyrts. 102. B. 
216. Kvvxgos. Pro xα , B. Kepectto 103. B. uri. 
ibid. L. a 104. B. νππeε 105. B. Hęa- 
Serlztvs. 110. B. 216. ele. 111. Neger. 112. 
B. H. 114. B. x6. 126, Deeſt in om- 
nibus. 117. B. et L. mls Ai ̃ . 123. B. 216. 
A* οο vv. 129. B. et B. 216. rν. 136. B. 
Kl. 144. L. et B. 216. pro u leg. 2%. 


F 

V. 5 B. Arg. 12. B. et E. in!. 
lets. ibid. L. οανι. 17. deeſt in B. 22. B. m- 
ele-. 15. B. zvile. qed, ita leg. B. 216. 
36. B. l. 41. B. S . len. 


16. B. 


E 


V. 2. B. init. 3. L. pro b leg. x. 6. B. ct 
L. Bug. 11. B. 216. leg. E ,ε,ẽ P10 x @Tt- 
Pai veg. 39. B. 216. pro T. u. 41. B. teivgw. 48. B. 
un errig. 51. B. 216. Kinidpvey, 60. B. et L. op- 


363 
519. 63. L. et B. 216. e. 65. deeſt in B. 
66. B. tunver. 68. L. wile. ibid. B. gν,Ewlx. 
71. B. et L. Nd, Pro ee. 9% 81. B. 216. pro t5 
leg. @s. 85. B. L. et B. 216. pro tEtriazoras leg. 
AL ILTOTY 86. B. 216. B. L. %, pro nts. B. et 
L. „s * B. L. et B. 216. pro 5 Tv Mearpiy, leg. 
n. Y a&dty. v. 100. deeſt in B. v. 103. B. et B. 
216. Owens, 104. B. et L. ve. 105. B. et B. 
216. er pro 46 0. 106. B. et L. teders, n Tv. 112, 
pro Epoy TETEW/4 146006, B. L. 0e x=. 121. 
B. L. et B. 216. UT oper. 122. B. Hereloluts. 133. 
B. et B. 216. 901640. 134. L. o αανν. 137. 
et B. 216. »tazecdvv. 139. B. aadiivrts, 140. B. 
Tilxso xy, 146. B. »#@S ercolis, 147. B. ue. 
148. B. pro wires. leg. van. 


VIIL 


Ss 2 4k. 


V. 15. B. omittit et 3 poſt au et gabu nde. 
33. B. 4ſt. 39. B. TIC VETRY 41. B. ve. 45 · 
B. oits. 73. B. mupthiivne appt, 74. B. L. agar, 
83. B. MEAT EIWY, 90. B. ,x. 


N. B. Frequentius accuſativos plurales in &; de- 
ſinentes per s proferunt, et {yllabam s corripiunt, 
Ex, Gr. Idyll. 5. v. 136. pro % 2uxos &yz4. MSS. 
XUK s. V. 114. 1 5 laue N egos ol xte OA. MSS. Tas 
x&1#eu5;, — Quod in reliquis quoque fattum, 
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II. Copex Bibliothece Harleianz, apud Muſeum Britannicum, collatus 
cum editione Oxonienſi, 1699. viz. Cod. MSS. Harl. 5691. Habet quin- 
que tantum prima Idyllia. Hunc Codicem, mei in gratiam, contulit 
SWITHINUS ADEE, medicus Londinenſis, olim ſocius collegii Corporis 


Chriſti, Oxonii : vir, cum medicinæ, tum literarum humaniorum laude, 
florentiſſimus. [N. B. Non obſervabat accentus Collator.] 


1 


V. II. 4s. 15. K. 19. 640%. wgexads, fors 
pro «34 edt, 20. pygior;. 22. ron xαναννlw. 23, 
moepn1195 32. Ts. 49. EH). 


CATTOAIHOV. 


80. wiv. 92. reg. 97. AM. 98. 20. 100. 
rote ici. 102. Serbe. — A. — ονι. 110. 
e . 122. . 124. ove. 1733. . 135. 
JNyne xe, 136. P14 140, txguy/i, — ge. 143 
un. 149. ee. 152. e.. 


S 


V. 9. Miy. TO. . 20. 10 9. 21. . 23. rener. 
24. Axe. — x8&7Tveroumm. 29. Omittitur. 30. % 


3I. AMETERGITI, 9 ον. 34. ed 35 N. 


36. reae lfm. 41. MME. 46. A.. Cf. A s. 62. 


Cre os oH forte D α,ñ 66. nt. 70. 
wi, — 9% edu. 74. ms. 76. war, 77. n. 78. 
WS. 79. 17%. — CEAGVO;. RO. AimevTay, 83. xs d n. 
84. £Dp4THjh NY. 86. nap Tx. Y4. xv Tw., IOO. 102%. 
101. 12340. 102. £Pxpeny. 103. K. 107. K- 
r* . 108, uvveuny, 109. * wyrrt.. 110. ound. 
118. „. 122. e. 126. £DiAn0%. 130. arg aon. 
139. S UA n. 141. IC 149. *. 
150. „ 67, L151. . 154. nM. 157. 1¹.]ͥ 
161, zv52., — Ce. 


„ 


V. 8. nt. IO, . 14. un det. 17. 5. 19. 


Gl. ige. 56. 
60. K Tv. xtyTo, Marg. 62. mi. 65. 
894%. 76. TU). 78, Tot, YO. . 80, PovTre . 
. 81, ner. 84. . 85. Cr b 


@u).o0w. 20. n. 21. res. 23. e,. 26. u- 
%. 27. fl e — pgivrrov. 28. pajeveuveu, 
32. % 33. Toes, 35. Ade . 39. 4E 
{AVTIVEG, 4Os ps 41. fy, — Weis,. 48. ws; r 


0 . 5 3. Kd). 


n 

V. 3. ms. 4. «inet. FG. res. 8. teaodew. g. 
, IO. eg. — Tren. II. Aux. - Avoresy. 
12. pixwpuiy. 15. To: omittitur. 20. ar}, 22. xg- 
HIP (HT jHav, 24. vn. 25. NE,. 28. ee. 29. 
MIOT HY, JI. Xn Uu. 37. 809 05 wn ige 24007), 38. 
dh, 39. Atorivpred', — a 41. Jug. 
Omittuntur 41. et 42. Sed inſeruntur alia manu. 
45. 03, 46. 19. 48. h. 49. n. $3. e, 
{45Y05, 54. Te, 56. R. — WVHNLT e. 58. KARE. 5 9. 
L640), =— Tort xi n. 63. tear. 


F 


V. 3. r. 5. Fort, 6. . 9. r. 14. 444 rer. 
10. σ⏑ 18. %%%. 20. mower. 21. 46 Tt. 
=== &FciF 045. 20. reli. cætera deſunt. 27. gr 
30. re. d. 32. . 34. %s. 38. . 
40. Tv omittitur. 41, . 42. „k. 54. A,. 55. 
A 56. vere). 56, xαε e F7. x. 59. 
£x;50%5, G. g pννν,uh“i . 70. , h B81. ve. 
85. egwore. QI, aaJvigg. IOO. iT, ION, vs 
102, A 103. un. 107, dex. 111. 486 
Cet. 114. T5. — %. 116. wine. 117. Torts 
119. wewvewwy. 123. wy. Deſunt 124. 125. et 
126. 128. xuriMvwv, 132. Feav, 138, w. 140. 0 
o%s. 144. ervoxun. 150. Deeſt. 


(365) 


III. Copices duo Bibliothecœ Monaſterii Benedictini B. Mariæ Virginis, 


Florentiæ, collati cum edi tione Aldi, impreſſa Venetis 1495. Quorum 
alter Recentior, alter Vetuſtior, dictus. A. C. 4. - A. C. 12. Ubi no- 
tantur et eorundem Gloſſæ nonnullæ. Contulit in gratiam Sanctamandi 


Salvinius +. 


[R. eſt Recentior. V. Vetuſtior “.] 


ES ei, LOS 3 & 1 


Pag. 1. Edit, Ald. Ver. 6. ist x awinti;. R. igt 
x epinzn;, V. Ver. 9. iow. R. V. Ver. 11. 6 
pe gn. R. gn. V. Ver. 13. is re. V. Ver. 17. 
xiz#ugws, R. Ver, 19. K Tv 78 Oveon. R. Ye. 
20. wares. R. V. 

Pag. 2. Ver. 2. zegviotv. R. zogriad)y. V. Ver. 
3. 2 mon ings. . Ver. g. W. V. Ver. 10. 
ve V. 12. % m. R. 14. d. R. 
16. ] V. 17. Aer: 3 av. R. 26. Bieprhy. 
S 27. a. R. 29. im w. V. 30. ae. 


Pag. 3. Ver. 1. ge R. xn. V. 2. ang 
*ew, V. 3. eumMxoy N. R. 10. taxeaulev. rd 
Ti. R. V. 11, ng. R. deus. V. 12. x dri res 
Df V. 13. en Tm ds aids Tiv. R. dg tiov Thy, 
V. 15. 4g. R. 2 . [Quid fit in Vetuſtiori non 
eruo.] ib. ad: & wn. R. V. 16. x mx dg 3 
oxa. R. 43 ore, V. 18. worepuw dsr ae. R. 
In Gloſla ſuperlineari πσun . 21. wgioxvro. R. 22. 
Atwy πινννάνννν R. V. 25. r d. R. V. 28. 
rec tei. R. 27. onsts ax dgtos. 

Pag. 4. Ver. 1. r. R. V. ibid. rearms. 

2. 71 vv Text. ibid. adi n. 3. K. 5. Ce- 
re. & Juneews m5, R. Comic a. V. 10, ns. 
11. V Toio: pretvers, Ve IG. 4 xUFg&4s» 16. Bae 
ex d Gy. R. 17. A,. Th Hy Toy pwn X07 340 
dap AryiGer. R. 18, e Cr% euros tpwres 7” dip ger - 


Aiw tauyiy ms. e R. 21. „tn. V. ibid. xvTgr D 


7019 ems « R. Yyeresmv. V. 22. PITT xtr. 
R. 2upr* dνοοανν. 23. 1 aide igen. R. aide. V. 
26. r a&yyoas, mv dyics, dd dmesg. R. 27. 
Tm TUG VER. R, 30. 7 d. R. V. 

Pag. 5. Ver. 2. 4 ie R. V. Poſt illa, ame 
1&xipg, adnectitur ſtatim & 2vxgs, abſque verſu in- 
tercalari, qui ſubnectitur veiſui huic, [ viz. verſ. 
Idyll. 115. ] R. V. 13. avxarw. 16. d. V. 19. 
o neg. V. 20. &s aid nga. 23. Mag, 
Ys. V. 24. | a 2 cyexge. R. In gloſſa 
interlineari cyesxa. R. V. 25. m Ne. ib. ms, 
ibid. es. 26. Ag. 28. ammuvazxle, R. V. Su- 
praſcriptum eſt in R. &riTawoor. 29. ASAUT» R, 
AtAoimre. V. 

Pag. 6. Ver. 3. @5 pu #uinzas. R. 4. reich. R. 
7. ee Toi, V. ibid. 7249555. 9. 1vidt rc . 


R. 1. Ab. 


Iden, V. I 0140101781. 


Pag. 17. Ver. 3. %prddts. 4. mtwxriarrt. 7. 
eg. rel. 8. ru n. g. Ad d HALEY . TO, Cviy- 
r,. 11. ver. 12. N U THY di vx 
xiv. 15. 1 Ge mrs. 16. ws #g&uy 00 ary. 

Pag. 18. Ver. 1. as Te mgevorpure V. 3. Algcion- 
way. R. V. 4. bs Tex dgναν,v R. 6. a xaged'd, 
R. & xivxds w torr, V. 8. er. V. 9 - 
rd en. 10. gs. 11. Tv 10S 0 ggg. 13, 


— 


+ © Quum initium variarum Theocriti lectionum a Codice Benedictino erutarum, quas mihi abſolvendas 
tradidiſti, tanto elapſo tempore, non reperire mihi fas fuerit ; operæ pretium eſſe duxi, utroſque Codices 
Benedictinos inter ſe, et cum Theocrito Aldinz editionis, conferre.”* Salvinius Sanctamando, Florent, 1709. 
MSS. Bibl. Bodl. Totus modo ſum in conferendis duobus Codicibus Benedictinis: nam chartulam quam 
mihi tradidiſti, ubi collationem alterutrius Codicis inchoaveras, non reperio.“ Id. Eid. Ibid, 

* Perpaucis in locis haſce diſtinctiones non curavit adſcribendas Cl. Salvinius, 
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Tv q . R. % . V. 1 
71, v „ 


Gloſſa, 17 a, 


* 2 xeidrs, V 17. 
18. 4% ay x,4e45. Sed ſuperius 
ac evis " tmTvy4Cov os TV» . 24 5 


eur 25. *. R. V. ibid, Bengaateig. R 
26, mwn h. R. T&rs. V. ibid. od: XUTEUBOY 
x17 ep, V. 28. g yo ; 5 Je. Gloſſa, 


Joy. = m diyJpe. R. Sch. V. 29. EN 

Axaeivn., R. devihs A#A340v(1, V. 30. 9 LWVSG. 
Paę, 19. Ver. 1. 73995 re ee R. V. 3. dn 

vb. R. 4. Ah. V. 8. Tags. 1 11. 


mY. V. -y SD. N. 16. 105 N. V. 18. 
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nh iets. 26. ar df S. cveνᷣ,᷑¾,ͤ). 27. 09 
e nut. 28, mYomvuuan. 29: rig dl gs. 

Pag. 51. Ver. 1. pag.] v eg. H. 4 
| duet. weafrut, 6. 4 29698 7. xigurn . 8. %% n. 
&7 eiyvas, 11, Servi 4. 12. CLWVGAn. Ny. 13. 
q 18. vH. . 20, ou 8. ung. 21. 
£71 TAR Nd v6 werter gef. 24. 740% regten. 5 8849 
tc. 26. d:0wnl © % 08 Ti xh. Ce r ogev. 27. 
0406 andes C Illud ci videtur transforma- 
rum in 014%. 

Pag. 2 Go Ver. 1. (pag.) Hl . 2. ,ędντ . 
T&y RIO), 3 epo 774 x. 4. THY DP HUT EV. 6090 - 
KATE 6. ov xιν,j! 8. nav o\ wwprs vov. 19, 19% 
PIP 4 t5 vn 0 fies. 20. nas Edhvi 22, A- 
l. o 176TH rr. Ws YauxvPard. 24. 65. 
4 re. re ) und t tt. 25. 4 i. 


I 


AVI] RAPTT-E $. 


Pag. 5 3. Ver. 1, Idyll. ]J ai 7370, 4207016. +: PIT 
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16 3 Gere 5. - Bporot eaves. 5. 2. 
6. atueriegis. od gas rref A. Superius eadem 
manu, eK. 7. #0bguTe;. Doren. 9. red Gol 
0! ANeręin N 1. 11. Vuggel⸗ oF, PBrrgory. 12. 
c e pie chen, n 6 me een rv. 1e 13. AAN. 
14. D ei eig tr nes TY tc. 15. rolegs). 
16. COL ie © Tay I'7. 4 gov. 18, e- 
* 20. u 9 xiv #8 rgb . WArTroTny 0H 20u, 
23. 0 wvei®- ted on xevodsg. 

Pag. 54. Ver. 1. pag.] wi Is 7281s 5 am07G. 2. 
5 4 ues. 3. mov. 5. em 6. imvy ien. 

oe. 2 & rer g anun. 9. une axxeys. 

10. KþbztAcu nde 65. 11. i. 13. ,. e. 
14. exomed\omnv, r. 15. xigpxnony EUN %, 
16. e 17+ tx games HAAR, xetavdt;. 20. zac 
Arrovtis. 21. An LY nave, 22. © F105. Pwvan, 
24. TUES. 25 os oPiouy. 26. 6 EEASHOG. ms bY A* 
reg. 27. Ae, ‚ N d Ness. 30. ead\y el as. 

Pag. 55. Ver. 1. [pag.] . Ov3wy, 2. 1 
ici L © ov@og20;, 4. aerrIRy v0 dp hien. 
. Gun e. 75 8 8. 4s 78 fai xbos. 10. 
p furs, 11. S eontgbein. 12. of To: Gn. 14. 7 
Tn ev. 16. A. u, 0 wort: 16, xt 2% giedi ov. 17 
TiAtours oidbis, 18. x an] 16; iy #ov 
ertovrE. 20. vurno n. 21. 65 iu xt xu ⁊ " 20408. 
24. Un" aihiw. 25. Meuns. npblzevri. 26. wi) dbvpg. 
29. THATET I, 

Pag. 53. Ver.1. [pag.] eh o 6 res me 
Hager. Corrigitur we in vob. 2. e tui 
&5y Tm ie vous AVER. 4+ . 6. & 5106 
07. 6. vouere. 7. doe o\ corey xeigeg. 10. Be- 
vir, Bats e d Nb. 11. 222 *, Sed 
r ſupraſcriptum To ©. II. ivd. 12. c- 
of mMeTI anropey = 13. C9807 . Supraſcriptum 
00 To o. 13. argh. ed. 17. © 0% waar. 
18. ce DEATH ons e. 20. Weary ins 
rin age ç% a. . 22. @ n 
age * org aer 24. 4αον e u * 4 
. 25 e νντοhι lol gin, 26. uae © vel 
VERS: 27. t. 


Quoniam HERCULES AEONTOÞONOE in edi- 
tione Aldina non comparet; utus ſum, in conferen- 
do, editione Zachariæ Calliergi, Cretenſis, Romana, 
ann. 1516. 


IDyLr. [XXV.] HPAKAHE AEONTO®ONOE. 


Pag. 1. Idyll. ] Ver. 1 gur *g aber. 

A. deny nV. 5 ET t mavgg icy. 6. odi raw. f* 
3 fee. 8. & mum. &Y to. 9. * ci pv 
* 5440, 10. an 50. 12. 11795 £45215. > L a4 
deer r. 10. dnl hv, Ie oecv. 17. wit”. 
D. 21. xs o 25 od onias. 

Pag. 2 . [1ayll. ] Ver. 2. * viorauTs Purorry oi. 
3 615 auvous 0 suf. 8. ele. Pies. 9. cl νẽ 6e. 
11. 45 To awpeiow 15. 12. 4 %% 2466 tru, 10. METH 
I XToiov xy, 18. cel ctv. 20. lit. 21. She 

Aa a a a E,; 


3/9 
ren. As N reli. 22. ru c le v. 23. 
67” &y pay Tay vueggd T5. 24+ o 4 eu. u- 
Rue. 25, AN CO% AM thx Jo; tmdrvec. 

Pag. 3» (1eyll-] Ver. So GET ATI. agg. To 
Biny. 8. 2 Pamnives 7% e. 11. i@ alurrignv. 12. 
56 3 v ena. 12. xcipòs s. Gau. 14. Wt 
nt 3 L4Y de tera, 15. A | l. taduncvs py 
Nie. 22, 6 ο err. Er v0) 8 riger. 
23. doe PETITE 24- Te a d wy. 25. 4 Tru > 
oxy, 

Pag. 4. LIdyll.] Ver. 1. % term. 2. aurs wy 
ep loYreg. 4. #y010y i te pay 6 05 £1105. 5 c 
tern. 7. 7. 2d « &y 66 nps Mg e. 8. vw 3 Ales 
& Sangre Tr. 

Deeſt Titulus IT HET 
10, nee i nvus. 18. mT teur. 19. eser 
b 20. in d Nele £71 gung ein. 

Pag. 5. [Idyll.] Ver. 1. @mptorwy agieren. 2. 
1600. 4. PP deen ear. 55 Nun un 
Den. 6. mi due pe METH Way xv z 
70. vip mor pb y. 8. raugus. 9. re. 11. 
Bees pte ier 12. a. 0 alpin vori- 

C 6 lenge r. 15. Na S Tore. 16. ov 78 xy. 
17. mor tpepcry dvd. 18. drr 19. „ a @ ald. 
22. 65 vA. vodev- cu 23. Bexghios wy £6.30 
di vounw, 25. 8 1 1705 N, 

Pag. 6. [Idy!l.] Ver. 3. * ge unte Te An- 
490194 vt *. 6. eie. 7. Waren k. 9. 172% Aov 
9. Wepowyre. 11. 57611 EIT 09.00, 12. He 2600), 
meorty 6 60 hex. I 3. A,. 15 Więerdin. 16. 1. 
18. . 24. veg. 

Fag. 7. Idyll.) Ver. 5. Bin e negxAGEn, G. im- 
ory og0s5. 8. of) Cu TNGvE- dn Han. 9. aeg cu 
even. 10. au n coo. 11. e. t%y. 15. ws pet 
075 Hs. 18. % raupioi los Att. . vel. 21. 
ETeixtws. 22. yt MUKNYGY, 24. laid %. 

Pag. 8. [Idyll.] Ver. 2. 7 — TAWES 6. wx 
1E Alx — el %s. 8. ov omg , tuudhev 
vouins. 9. © Y Mi9rgs, tens. Superius ſcriptum «. 
10. TMIK9. * AUxay K9AoÞwviev, 12. [69Jwv. I4. 
TUpLOUTY. 17. xh. de 20. © SRI 22. 
ers. AA. 23. % naks. 25. d my 
61/0164, 

Pag. 9. [Idyll.] Ver. 2. Te4010%. 3. Als &fg7 ©, 
3. BipeSnadss. 4. Ar,. 6. xlavs 5 pri. 7. 
igt 10. bclnigen, IL Suri ien. 21, PI, 
Alg. 14. 70g \ toy xisvvoy ciguytonon, 1 5. v0 Si- 
en. 16. mp3s mu * 1 17. 29 dvds £2040 
Wig. 22. & Helv. 23- au. 2 « EAY Js 

Pag. 10. [Idyll.] Ver. I. 2*pomovrs eber. 3. 
Naiα⁰e²να «Pay. 4. Cy 619 dauern. 7. xe), 7. 
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unte. 9. Aieuss. Correctum poſtea i in Alchentv. 
10. 4vav un devs i pci 12. 80 2p A0w0y 60 . rely 
T9125. 13. tdpn. . ai,. 84 o of i og Adr. 
20. vu. 22. 235 Nh 25. e 451 XUXAG. 
Pag. 11. [Idyll.] Ver. 1. "v4. 2. ph i Tu) 


764. 3 e PLC} 12 cer th ny. 6. Gens. 
7. toxro. IO, Ven, c aui ns. 13. . 14 
Pn 15. Tp ile i. 17. xs. bg 


Ces. 18. 15 Tres echo. 19. STgtas mid ve. 

. Ovpars sds. len. 21. Ai . 22. A- 
— ts. 24. PE HEAEWY Fur ar pony. 

Pag 12. (1dyll.] Ver. 1. 80: %. 2. 93" twin 


aYxTW. g. CouNoio THULE ago io xpgio, 
[ Sequitur Moſchi MEGARA.] 


IvyYLy. [XVII.] EIKQMION 
HTOAEMAIOY. 


Collatum cum editione Z. Calliergi. 

Pag. 1. Idyll. Ver. 1. is Alæ. 4. ct p. . 
5 news n. q. vagrougs. IN, 61TH, 

Pag. 2. [ 1dyil. ] Ver. 2. les u im. Fe „ A- 
Hos. Te OA CAOUATE 0s » 8. topo xt. 9. TeTv[pdp os. 12. 
. pia Kegovidhs. I4. Pw . negrradys. 16, 
gauge to, 21. 6594 Yherrras. 22. WEAXUTR. 24. 
Ts A. ngen. 25. br, εν 

Pag. 3. (Idyll.] Ver. 1. &»de4 manu. 2, t0t- 
Amory, 4. eri pnen. 5. Ga. 8. mor» dpd To. 11. 
. 13. «5 _ tas o andes ue. 16. Aeſei- 
v. 20. . 21. v0 4 M0v torr. 22. art Av. 

Pag. 4. IIdyll.] Ver. 2. iow. 3. xπb,jm ÞPlay- 
* 4. 02405 X9ves. 5 R # £T1penre. 6. erer 185 
med. 8. 8 tn. 9. txAgy le. IO. PEEL” viOtwy 
uu wor», 11. lihhern. 12. adele. Pianon. 16. 
eto pay. 17. xD. 19. 16 quer ray. 21. 
Te4orans o + tl. 22. eyvicdss Tees. 23. &ynvwe. 25» 
2 ov Avalay Te. 

Pag. 5 [ 1dy]l.] Ver, 2. ra. 5 anderen. 
Topo w, 6. We os . 7˙ Py tgovTs. 8, - 
ces x. ih. 9. ts ae 11. „A vr. 
13. t;nAwmo v. 20. feu are mWAaTO-. 22. 
PELTIAJ . 23. 0 Jopnrey gc [ Infertur, ut 
_—_ huc ver. 190. Dein rite ſequitur Hees, 
&c 

Pag. 6. [Idyll.] Ver, 6. Te 3 lavęiæ 1% IO. 
$e20phiyoe. 11. HATE, PiA. ran ven. 1 3. pura. 
14. Poa ors Ane. 16. Ts ob Toi dg, 17. Apel- 
. 

[ Sequitur EPITAPHIUM BlONIs, ſe. Moſchi. ] 
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IV. Variantes Lectiones quas habet Codex Mediceus, five Laurentianus “, 
bonæ note, cum Pindaro et Epiſtolis Libanii compactus, numerat. 37. 


Contulit Sanctamandus . 


STF 21. . 


V. I. me. 2. an. ibid. 409. 6. A. 7+ 


Ader. 9. vixd)'. 10. a4. ibid. wing. e agioxn. 


14. rad. 17. xixpnzvs. 19. & deeſt. ibid. 434 
dds. 22. Tay gero id. 23. mu 1495. 24. . 
28. Yο e. 30. A eu PITCT 1.» 33. Exer. 
36. rer. ,. 40.4. 42. war. 43. ad. 


OAOINOPOI » BOYKOAIAETAI. IDyLL. V. 


V. 3. torgeint. 4. en. 5. Lisp. . &32)4- 
#5. 10. 'Evug.oy Tv d:arim. fine iota. ibid, cιν.- 
dy, 17. Ov w'&y. 18. deeſt parentheſis. 19. ns- 


Vat. 23. w. hea. 24. & Ja. 25. xiy69t5 my? 


tort rei. 28. memo ins. 29. Bowetuus. 30. Deeſt Pa- 
rentheſis. 31. Ke dH. 32. Te . 33. run. 


43. 4s. 46. e οονν,E¼g , 49. Sen. mige. Fl. wht mOuxn. 34. G08. wot. 35. cv. 37. Hasdk ge tot = 
Kerns. nE. 53. He. Go. Ham. atrial dhe. & d\ av xaos. 38. dung es. 39. „ odxgox. 
TR. 56. Rev ues Pro mo, Tei. 59. 1 deeſt. 60. rw 44. USTETRY . 45 ren. d KuTEipoy, 46. N. 47. 
xiy r. 62. Keri Tor. 63. ms, G5. ads 1. 66. Tn, wWuxpey. ddt. 48. naniivri. 49. Ta. % Kg. 
an. 67. Na, pro πν. 71. Ter. 1%. ac dein= Fo. mid. 51. tvs. 5 2. r e, 5 3. S. 
ceps. 72. d it. 73. In intercalaribus, ab hoc 5 5. wears. dd. 56. xaMxor. 59. Tach. e xng. 
ad ultimum, Aw pro @laz. exceptis 76.111. 119. 60. a, Baxghiald. 61. Tan car. 63. re. 
75. J pro ld. 80. ee. BI. L arnguriov." BY. 65. Tas. SM an S incertum. 67, 
IIa ore g . C905 « 84. Sine parentheſi. 87. tonget. Ted. tears, 68. Ty od w 24%, 69. L RAVI; 
OI. 'OPJrApuss. Thr. 92. w I) mel tige. ibid. o,. 70. ve repetitum deeſt, legiturque, Mesa, 
urs. 96. Ad. 97. Nee n. IO. xo o AuQvis lie, pertt. 71. bh. 72. Hunc et ſeq, verſum 
TmoTejpeietro. 102. Me. 103. igel. 106. wit. loquitur Lacon: inde 74, et 75, Comatas. 76, et 
ac deinceps. 112. F. 113. Sr. ug xevua. Polt 77, Lacon. 78, 79, 80, 81, Comatas, Sed error 
115. ponitur iterum verſus intercalaris. 118. Ov2g:- patet ex 79. Eevprov. 74. ren. Ecevpret. 77. m 34 
9 120. s. ac deinceps. 125. Auras, 126. % 78, —Eix. 81. | aw mis. 84. rug. 
& 247), 128. 34. 130. 4 134. Mere. oveingi. BY. Texpirawyre. 9. ds deeſt. reirmy' Supp, 92. 
136. K'nk. ygvrarre, 139. A. quaſi ambas cvuearl. 96. 74 . 99. Kegnow. Nota, ab 
agnoſceret lectiones. 141. lens. imexH. 145. hoc v. male in Stephano ſignantur numeri verſuum : 
6059, 148. des. 152. 4g N. eum tamen errorem, quod hie commodius, ſecuti 


* Sive Medico-Laurentianus. 

+ ©* Quod ad Codices Laurentianos attinet, TREs tantum contuli. Quorum unus erat Angeli Politiani, 
mum. 46. Alius ille eſt, ex quo Gloſſas exſcribere inchoaſti, num. 43. Tertius cum Pindaro Libanii Epiſ- 
tolas una revinctas continet, num. 37. In eodem Scamno, alii duo ſunt; quorum unus numerum 16, qua- 
lem alter proferat, jam non memini ; nec ſchedam in qua id notaveram, inter innumeras alias latitantem, in- 
venire poſſum. Horum alter, cum Nonno aliifque pluribus poetis, octodecem Idyllia 'T heocriti, Moſchi 
tria, continet. Uterque, fi recte memini, minoris eſt forme ; uterque chartaceus.““ Sanctamandus Salvinio, 
Rom. viii. Kal. Octobr. MSS. Bibl. Bodl. Iſtos duos Codices alibi memorat, uti vidimus modo, Sanctaman- 
dus noſter. Recenſentur a Montfaucono, ni fallor. An contulerit Salvinius neſcio : ſaltem nullas ecorundem 
reperio collationes inter chartas Sanctamandi. Porro collationes Codicum Laurentianorum prædictorum, num. 
43. et 46. e copiis Sanctamandi tranſcribere conſulto neglexi ; non quod operis ingrati tædium detrectaverim, 
{cd quia notæ inſerioris efſent, ipſorumque lectiones notatu dignz in Sylloge ſequenti proſtarent. 


ſumus. 
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ſumus. 104. *. a9. 107. Kun- re . 108. . 
109. n. 110. M. 112. draxav. 113. Variomed arr. 
% . 114. A . hor. 115. 5 C. 116. e- 
7 x vents. 2b. 117. uανοαιονEs. 119. n- 
Jauss. I 20. Warte, wren. 121. H deeſt. 47%. 
123. o a merng THY ) Ty NM. 124. cranes. 
125. Tug17 Tu, 126, Timo, 127, wile. 128, viv 
pro vv. 129. % Tv Kan. 130. LS ED. 132. 2 
ib M. 133. xumoey, 136. Nas. 137. Auer. 
138. 4e. 139. or. 140. ch. iQiator. 145. Tas 
POT AH 146. Pro v4, . 147. PLYLER a V3"w?, I 49, 
et. 150. vert. 15 1. erg. 


BOT KOAIASTAI. n 


8 ES he Haves. 8. oy mel? „ D. A 
9. Ad. muy H Tw. I. E. 12. Hav ge. 13. 
e. 14. 4%. 15. ann} A ονπνννεε½ 16. Pati- 
ve. 19, IlonvPnut, Tian. 20. K 102.99 64 
Ney. 21, my ev. 22. & wo ogn,“,il̃ 24. Exec 
Qiperro mal oixgy. Quazorn. 25. AC. oF ognucy. 
29. L. vw deeſt. 30. f. exvlero. muy i 31. 
z97poion. WA 32. A 34. „r. 35. Tea. 
treter. 37. Deeſt parentheſis. 40. Ke HU’. 41. 
wel aug yrion map Immuiluyx. 42. Emmy, ner. 


4 3+ x @. Ta bis. 46. Wy, 


NOME1TE.: I'D Y-.1-L-1V 


V.. tdoxty. 3. CMEyes. 4. Ophdοα ,.6 5 Ab- 
10g. O76. 6. AAS % re. 7. 10 . 8. Kpeuros. 
9. unn. Guy, x'. eur n. II. Avoriy, 12. 
G-. 14. 7. 16. Te 51%. Sn. 19. PaFugnvey. 
Admtuvey, 20, pity. 21. Ti o« dj. 22. thu. 
23. £5 UL N 24. enn. 25. xv Ce. 26. g. 
27. Es. 28. . 29. J4 ov. Iliozn üb. 30. 
2 v4 EAITEL. 31. Kü aH p . poſt ugs, ſo- 
lummodo comma. 32. ita legitur. Au. Ar Kęô- 
THOYE KANG ον drt ZR 33. . G Aoxi- 
viey ung. 34. . 37. avnurew. 39. TLOTEY ατ 
Sg. 40. Us MAY 51 43+ X'. ci i g. 44. Oxgor 
S narwrn. 45. Flew, iH 0. 40. Eirl Ku 
47 + Me 48. 2% av muy wos m9” tem. 49. EIN 17. 
a Ax3320y, Nota, a v. 44. ad v. 53. incluſive, 
omnia Battus !oquitur. 50. mTia Aug, gl, wo. Toy 
© Pvp31. 5 2. ameaxm lifes. 53. Es ram. 1 Rok e 
TE5. 5 4+ TE Vil, 101. 55 oundlea., 56, TA tera. 
rn e-. Nota, poſt hunc verſum nulla fit perſona- 
rum dictinctio. 58. Ex 47 u 4 Kegu cb. c Toi 1692. 
aa, 60. Teauw * . 61. TU Abe. E195. 62. 
1X00. 


SAAT ZIA. Irrer. I. 


V. 1. Adee 2. 4 αν. 3. 2 Pro . 5 Aeg. 


Toy pro Tir. 12. te. AN KvuNovioy, an Ku? gy, 
non auſim affirmare. Abbreviatio ſeripturæ ambiguam 
lectionem præbet. Salvinius legit Kvgtyy, et pro 
bat eam lectionem; vulgatam vero damnat. 13 
OUοννᷓ Avxioe;. 14. "Howouny. c . ib. 18. 
e. 19. cee. . ag. 20. Deeſt paren- 
theſis. 21. ov. 22. % pro s. 23. Aid". οαννινhEg 
25. To 7003 py. 011010 30. ire es. 34. PLIES 
35. Ewe », avg, deeſt parentheſis. 36. BN, 
ue a. OY80TE4 38. &. 40. 8 *. 41. mauxetons. 
42. . 44. x EVO » 45 Eptuvn. 46. "Nevert+ 
525. 47+ 5 bY DI To) Nov 010», 51. Se αονον 
G2. 45. 54. X' wehwv. du,. it. 5 6. awry, 58. 
PIxin. 59. S. GO. 'Ogrizar. 63. nugp, & 
PH T190v. 64. n. 2%. 65. An Ureatæ ney, an 
Ilreataxmyor, neicio. Ambigua lectio fit ex abbrevia- 
tione, ut ſupra. Salvinius ex litteris quidem legen- 
dum cenſet IIm2;4ne, fed non probat : ſecundum 
enim analogiam legendum putat Nzatxnxgr. ibid. 
»exT120;. CO. Opvki. 68. mxvnapalw. Rariſſime in 
hoc Codice ſubſcribitur iota. Quod hie ſeme} mo- 
nuiſſe ſufficiat. 69. AEN. 73. Eiviah. Bora, 
74. 0h οειν,. 75 Ie De 07. 76. 1 - 
X79. 77+ HAN e TOWVTEE » 78. Ac. ol. 79. 
ni ce x) xy. BO. AetuwvoTry. tovory. B2. 
"Ouring. 84. ,es. 8. thimuanora;. 86. & 
p45. 88. Owns l,, O2. G ANl e. 93. 9 
95. Dang O7. ke. texvri. 98. Ag. 101. 
5 
el. przaps. 103. Ouirw, forte ſupraſcriptum eſt 
gloſſema. 105 cg Þ4Xives. 106. raur” e945. 1 2. 
109. yevanss. 112. Evgoy. KELAEfphtvor 116. dos. 1 I9. 
ty. I20. 4 d,. 122. @eovprapu. 123. gls 
uur. 124. Korxugay vενEm) anicpai; Odin. 125. im 
pro van. 127. imPpIuCgoa, 128. Qs, pro Ter. ;4- 
A. 129. d. 130. X'. 131. %. 123. Le- 
Seris. gt. 133. A FEI eb HA(Mus. I 34. 
devecporrs, 135. Untg. 130. 1 ey. 137. x. Ct. 
138. R. 140. Tio) e rden. 134. a 
Hgt0;. de 144. EA πονν,xt] e 147. ,. 
150. kg,. 151. Fol. 152. Ads. 153. lerer. 
154. diexpaveorrt. 155. Bula “ αnidbs. 156. 
Abris. 157. her 


4A A 1412. rr. 111. 


V. I. A i. 8. dt. 11. deeſt 20. 17. 
in ver. 18. Togptooo. 19. O. Ado. 20. QrAnua oi. 
22. Tu . 23. *Auntites. 24. Tis 0 dvore®-. 25. 
t5. m. 26. Q 185 Juvous, 27. Ka un tober. 
. 28. arg. 29. ultimum To deeſt. 30. &rea@ weri 
T&2;405, ZI. T . 36. arhi. d . 38. Deeſt 
ſignum interrogationis. ibid. ads. 39. Tondy. len. 
41. cb. 42. 615. ET 43. X's. "NI evo. 45 AN- 
@£7 420115. 46. 02104 {AG 47. Advis. avox;, deinde 
ſcriptum Averes. 48. „. . 49. ewiv. b 
51. Os rei Cxnguorty, or & mMTWIHHX, 5 2. AA. 
70 pro mel. 5 3. mov. WOE £02vTs. 

B OTK OT- 
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$SOTKOATAZTAL IDTEL Lt. VIII. 


V. 3. vpe ei * @. . Heu. 10. & T& Yo, 
11. Eb deeſt, , pro av. 13. Key Tia ner, H, 978 
fey tg10- eig. 14. Ju. iouerory, 16. uianę. 19. 
xnpoy. 20. Tawray ugreFan. Ta deeſt, 21. * wywu. 
22, xhgoy. 23. % PIO you, 25. &putwy. 26. A- 
pity. 27. Q. 28. ods v m3" imariora;. 29. * 
yveiy. 30. ruxTes. 31. v 33. Ayſeæ. 37. 
Kegevey. YAvrigg ou. 38. Moi Cos. 39. Gn =. 
40. Tee araya,31. 41. Ham, ac deinceps. „e. 
42. aw)yFovrr. 43. Ey,. . Abr 44. X' 
Ton. 46. Epnrice megiiyn. 47. Ape. X b. 
49. Ag ch⁰ναν 50. Mh. gi. Ma. 5 2. -v. 
58. varanyt. 59. waghvixns eras. ultimum & 
deeſt, 60. nv. n pro w. 62. | wid, 63. 
Deeſt fignum perſonæ. rd, tgapar. 67. une i, 
zd. 68. „und. 70. gr txvti. 73. Ke 
c 1 1 Teas; ov Ders. 73. Tapihayr, &- 
ptr. AH,. adv. Derivativa ſemper in hoc Codice 
tenuem habent ſpiritum. Quod ſemel moneo. 77. 
X's. 81. 48. 83. M41, 84. Ado. 87. a6. H- 
pol. 88. K. 89. NH. Ol. Q- ten- 
Heis. 92. K'ax rureu miamy TXH2% Tour AcÞyis 
re. 


LB & © r 4 


Ws is Sονν,pd to. . INezr©- acids Az, ou - 
Jaca bY Mirai g. 3 Fagan. 4. TAQYS) 10. 5 an- 
MS üs. 6. Er D eAocFtv. 7. © ue. lo. 
T5 29. 4 Aαεα 13. - Pro za. 14. nus, erg. 
15. cyoixiw, 16. g. 17. Sauαονν , 18. xwxic 
aer). 22. Anteſcribitur nolHN, qui loquitur uſque 
ad v. 27. ibi iterum Menalcas incipit. ibid. 2%, 
24. Aureon. AH ννν. 26. Eimyfev. 28. ds. 
29. rds. 30. YAworns. dA avoris. Sed am- 
bigua lectio, quia deeſt apoſtrophus. 32. lenz el 
ienb iy. . 34. lag Zetmives. 35. l. 150. 36. 
Tide rds. 


EPTATINATI. T9v TL Kb. X. 


V. 1. alves ing. 2. %. 4. bi. 5. der- 
Ae, pro Jarwre. 8. Oudhον, ac deinceps, 9. c- 
ac ty. 10. Deeſt vw. ovvien. II. Mad! * e,. 
ve. 14. T. 1 MN. 0. Tay raid 16. eis. 
rg Irren 770% aunea. 22, #404 )div. 23. yep 
pro putty. 24. Micr. 25. Terr MM. 27. fAOXgu= 
5. 29. 70 SEP&vw. air.. 32. 1s pro ne. 34. 
ved 4 G Th. 35. Expipue e i. 36. p04100% 
37. Tov giv Thom)... 38. 88s. 39. inet. 41. 


Hæc incluſive ad v. 55. tribuuntur Batto; reliqua 
ad finem Miloni, 43. "Evipgar. A4. K οο , 48. 
erouavrts, Tow, 49. tx xxXXe&wns. FO. Sue. 51. 
be. 53. o eve 54. Toy Su. 55 My 1. 
rauns . vd pro . 56. aNiw. 57. NνꝑQu. 58. 
tuyyy opJtuelon. 


EKTKKAQOS  IIDSqTtL1. El 


V. 2. Deeſt parentheſis. 3. 4%. 4. Ter er 
ewes, ultimum videtur abbreviatio V. . ibid. 
dpd. tor. 5 DPowrxev. 7. ety, 6, "Apzeios., 10. 
el wee, Ed podbrs, E nixivvois, 11. %. 12 
vids. I 4. Porto. 16. Kreide. „ % rar wa- 
Se. 21. Dioutieg. apn;. 22. £74; . 23. Deeſt 
io i ou 25. Aga n ul 4% ids, xi, 4 
re. 28. 1 145. 29. ue. 3 1. s. 32. 9u- 
7h 6. 33. ei det. 34. org. 35 HDs 
36. dre. 39. pla 4 ». οο, 4 . 42. A p- 
S mY opt. 43. bνεοαν. 44. A 46. Ea, ac 
deinceps. 49. Tis &y rh. 50. m pro . G. 54. 
Qu. „ GER ν, Ws Av. 55. £DAnar. 60. pr 


61. ouweai, 62, Qs ads wuun, 64. Deeſt paren- 


theſis. , pro d 65. U Nee e tugi. 68. 
7, 69, «ugg in wes wthom. 71. voor. 73. . 
Aae. Sed incertum, an ea abbreviatio fit pro es vel 
859. 74. Talis wpvean, PPT] pro x#y. 77. * N 78. 
K43;Aio0ty|:. tex amis Se. 79. Aikev er. 8 
r. 80. . 


. 


V. 3 · Seele. 4. de . 6. tA&PpoTiey, 8. 
T cor oy 4 tvÞPpgras. on 9. @pv2917 O-. 13. 0 fet 
iarviacs. X & puxixirguy. ultima vox fine apoſtro- 
pho. 15, tera. 16. . errePianc. 18, horns od" 
Ahn 23. Ern. % Of of T9 xgAev aivien, 
24. &rx&vorw. 25. pro n. iss. 26. amen. 
28. dnce¹⁰ανε. 29. Lee. Jl. teadmueorri. 34. H 


ne. 35. Hmm. imowra. 


I TL. AE 


. 3. POT 8. vw. 11. 0% I % & NM. 
12. Or. 1 3. array mlivew. 1 8. ac. Habetur 
nempe circumflexum in utramque ſyllabam ; in ulti- 
ma, atramento rubro ſignatum: unde judico ibi 
ſeriptum, ad corrigendam veterem lectionem, - 
mexoropluas, ibid. ox wohiavw. 19. X w. Sic ubique 
in hoc Codice. ibid. poſt Traz4p39s habetur e. 


20. widrerives npoirns. 23. Deeſt parentheſis, 31 


tvevorri. 34. wizas. 38. Deeſt parentheſis. 39. 4 
B b b b b ' $956 
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vs. 40. vięro. 42. 95 Ae. 44. a CAWT US, 459. 
"Evxyeirs. 48. . 51. ev, pro 6. 52. .- 
419. 54. meg: V νν’. 55 "AuPlevovions. 59. gc. 
62. Mis pro Tis, ut bis hic Ais legatur, 68. ww, pro 
Alvis. I, 71. gu. iuνE,iHe. 74. TEAXKIVTO = 


Lunar. 75. Higa el as, 


1 


TTTAK OTZ IAI. 


V. 1. Tegze7. 2. Bis. 4. aher. 8. yas, 10. 
ANN. cis d. II. Al TUWUTHN, 12. uxgò. 
13. Oden. 14. ve. 15. „ os. Th e 
Deeft parentheſis. 17. vw. 18. X rar ixt. 
19. Juxpuus. mgzy. 20. woxgus. 23. Deeſt is. ap- 
yes, 23. Oxoruifne, 24. Koche. Deeſt ey, Deeſt 
hic nomen Praxinoæ. Omnia a v.18. ad v. 28. 
Gorgoni per incuriam tribuuntur. 25. Q dt & d- 
ng i. 26. Egmuy, x än. 28. xgnedbyr.. 29. 


Kid d Jzcovoy Pigs vdhop. 30. A el is bg Sie. us 


Ir. 31. ve Pie, 0/508. M91, 32. laws d. 33. 
Ths ut T1 wdv ip amy. 36. *pwers xg: Jre pov. 
37. Thy uynv . 38. inter. ems, 39. h- 
mMyovior, mv. 44. AuPihs Xx . irmy, 42. M005 - 
oe. 43. witty. 44. mgxony. 45. e 47. 
„Ez d Cv. 48. Anadrty Tov mrghornt, 49. e. xt- 
x2071 pp es. 50. AN ts. £0104, 53. Deeſt 5. xbye - 
ed eus. 54. Deeſt interrogationis ſignum. 55. Q- 
Sl. un. 56. Oxpoy. In vulgatis, Gorgo hc lo- 
quitur, uſque ad medium v. ſequentis; ubi Praxi- 
noa rurſus, uſque ad finem v. 59. Sed hæc omnia 
Eunoz tribuuntur. ibid. n t. 57. x@gov. 60. Ha- 
pri, &c. Hoc tribuitur Praxinoæ. 61. Evugets, 
Gorgoni. ibid. Teslas. 62. KeiNigr vr we 0% 
marm Y 64. Praxinoz tribuitur. 65. Gorgo. 
Præcedentia et ſequentia, ut in vulgatis, 64. Hes. 
65. Js. 66. dog my yurtay pry nent © wv. 67. a- 
mw. 68. ci vary. "Evuvoct dus. [f. Tues, in aliquo 
alio Codice, erat Gloſſa EπꝰAνi‘s in v. præcedenti, et 
tandem huc irrepſit in textum.] 69. "Og. 72. s- 
Ass «oO. 73. warte pues. 20104, ute Pro cis. 74. 
Keg, Hæc omnia, uſque ad v. 79. inclufive, Gorgoni 
tribuuntur. Incipit, ut in vulgatis, cum v. 80. Praxi- 
noa. 76. O E EY, utter &@ Jars, &c. 
77. bi. 78. re. 79. CH. 81. Cſęa- 
So 7 & 4 82. E£5HXGVTL, ws deeſt, uur. 83. 
1 ver. whores, 84. Aims e © Trunms on 4 
elas. 85. aegnv. 86. TeafiAntec. os, PIO 6. 87. 
Iladorscdt . 88, Tevgaris cvoryy torn whetlads MD 
dmg. 89. Ma. Praxinoa loquitur hie, uſque ad v. 
96. Li, &c. Ubi rite incipit Gorgo. 89. avtpw- 
7705. d,. 90. Tlavorplpc;. Evipergnars, 91. Ke- 
ed rr pats erw%y. 92. TiAoFo0G, 92. De- 
eſt parentheſis. Awgaton. 94. Kg pleewTrpes, 95. Ilan. 
97. wiolvg. 98. npigevery. 99. OJ y46 m ona old. 
Deeſt parentheſis. 100. Te. 101. mile. 102, 
unden. 103. G xc modvs, 104. Deeſt pi 


COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUM, 


105. TUYTET Berg t To Popoiony. 106, KuTeid 

vue Th eiu. dy. 107. Bietving.y. Deeſt Pa- 
rentheſis. 110. f. 111. ri. N. 114. 
Evghov * ubgev. 115. CET De v 116. prior goivay, 
Ten. 118. 2 SpTTE T2 vad Tape, 119. Peadovrts. 
120. AtTugr'. xp Varigroravrts. 121. andbvits Gi 
e im. 122. regie. 123. Q ter. At 
124. Al. 126. X's. 128. fe. 129. O- 
rend ung - emnxart ry. 103. OAnus, in. 1 31. 
. 132. Ha | quis vw. 133. xiuge . 135, 
deldks. 136. inne. 137. Deeſt parentheſis. 140. 
* * 1. 141. ce 146. eue. Salvinius 
vult eſſe yauzopmre : forte melius yavxuPwory : fed 
accentus adſtipulari illi videtur, ſc. ſupra mw» xv. 148. 
wevdyn ) wy wor %s. 149. K hu. Obiter notan- 
dum duco, hoc Idyllium in Codice iſto mendoſiſſi- 
mum eſſe. Ut ex lectionibus contra quantitatis re- 
gulas patet. Omnia tamen pro more notavimus, 
[ Porro, ut corruptior fieret, G loſſæ textum ſepius 
occupaſſe videntur.] 


r t EIT, 


V. 1. . 2. ot, pro . 4. eres wv à A 
x1xiyy66, Nota, à% cum duobus virgulis ſupraſcriptis 
ſæpius occurrere in hoc Codice: ad notandum, in- 
quit Salvinius, particulam. 5. Ilu%e99g4axre;. 6. x- 
petv. 7. % x7ives, Deeſt parentheſis. 8. @ . . 
Deeſt . pwtory. 10. giv. 2ovau. II. | dre. 12. 
"Np34ios. 13. Ams za Kaevngs. v nαον 14. due. 
15. Bi2Aivev. 16. ird. 17. O ονννẽỹ,j 1. 20. "Auts. 
21. £x61v. Yav. 22. Ents. 23. XiqbartY 2 £05. u- 
Vas. 25. "Evauzxns, PTL n 27. æ 1405 Th 
rds. 30. Deeſt Auxgy. nexus. 32. mes. 33. K9A- 
wy, 34. TM. iraus. 3 5. % 6:2" Rigs Ne. 


a 
36, amel x. 39. C gelen andy. 41. Que 
Ut utramvis legas. 43. xivT3ges Pro xα Topes. 44+ 
T*4 N aa. 45. cd. 40. EZ & an A e 
se d. 47. H ds AU. 48. Hi. 49. Mygien, 
FO. %., Fl. h ws pos. 52. X wi. 5 3. . 
m gd, leparatim ut videtur, 54. t. 55. 
* nyav. 57. weve. 58. wit dredpepeiy. 59. Sic le 
habet, Alx. tAwvTtgw %s. OYQNNIX. Als. 61. 
Praopeens. ids. 64. Bannia wriiv, 66. z aα 
£045. 67. Tens. Oo nv. &01WTAY . 69, ige. 70. 
&s, pro 065, 


SAPMAKEYTPIA  IDYLL IE 


V. 2. xiAavy. f. pro xiavay. 3. tug! Botguriorre, 
4. THe. FC. A Net, i Cool iche. 6. wyportiy. 
7. Qpivee Y Apedim. 8. TAN,. 10. & Wor» 
pa. 11. ml aανν,f hovan, 12, cu ENMAv⁴s. 13. 

ex. 
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ER luv. 14 dundin. inuder. 15. teldiow., 16. 
cov. wh op Ti, pro Tei, 19. cm ed. 9 pi 
ore. „ Ilzor. mnora. 24. A5 ul 24 Tveacnan. 
25. 4685 x #0 ar ory d hotuts ads. 26. Deeſt rei. 
2 28. Deeſt my. wnpey. 30. Deeſt 2. Deeſt 
edlen. 13. Mare. Fugnor. 33. 20. 34. f ad- 
1 3 Ates evranodim. To. 38. ny. 45. — 
3450. One i. 46. Aike, 1 DeHzV 48. 
abbreviatio y, pro is, 50. Al pν. 51. Auf de. 
hr. 54. Ow. 56. AppvitTis. 5 8. %% % $9. Moo. 
e, &c, Poſt 2&5 eſt hiatus i in Codice, qui ſupplen- 
dus eſt a vulgatis. ibid. oe . rab. 60. Deeſt 
1359. 61. Ey ua Sbg. Soi. 62. Deve. 
64. Prexgun. 65. geld. rr. 66. H. 76 ge 
Aiiges. 67. ts. pro i. m. ve E un. 69. ox4y, 


ac deinceps, in intercalaribus. 70. K w' « %uvygpld” 


pa wargpil” Sed dubito an fit vera leftio ws- 
eilns, quia punela nulla ſupraſcripta ſunt abbrevia- 
tioni. 74. Key proce epivy. Ths, pro Ty, 76. pt 
em. 4, non &. 77 "Adm my, 80. WHY, A 
r. X ws ib, N ws hl, ws Kt. 83. 55. The 
84. arz1aFy. 88. unte. 89. Epptoy. 90. Y. tnigæ- 
g%. 94. AandJ io, 95: E. 49. ve. li vs. 98. De- 
eſt N. 100. Kun. aovzn. IOI. 4631 © #04340 ,. 
102. eayunv, PP na. 103. Deeſt parentheſis. 106. 
cy pro e. 107. ic v,. 108. Nau dt ns. 090V. 109. 
K Oaviuyre Paw. 112. er- 113. are. 
114. Toro y i 115. due. 116. gn 
pets, 118. HA ag x n, „ Toy yAuxby . 
120. Aorvorio, 121. Hege. 122. Hlarregsc 77g - 
Pvgaiſ csi RAG spaten. 124. %. 126. el Ext. - 
Aug. 127. 6 M egy. 128, aii 139. 1905 
ere. 131. Deeſt rav. wv. 132. Ton 0 ugy mr 

ov. 134- H@a5240, PA0 a TE . 137. Aimioty, 141. 
2 1 aat90 Jy xX ch vele du. 142. NOH“. 143. 

ade feev. 144. K' &8%£74 Thvoss I 44. are rf f. Ves. 145. 
Oils + 7%, miro. SA ανς 146. Deeſt 34. waning. 
147. Zypeigor., 148. Abbreviatio, ut puto, pro He- 
gois : ſed deficiente ſyllaba. 149. Kar, 150, Kee 
un au, 151. GTEUAKES . 153. Key PuTo 06, Vx 0 = 
Ney. 155. t£Poimre , 158. Ae * AWARGU/ » 160, Tv- 
Any, wpextn. 161. Sn. 164. wok. 

[ Sequitur EPITAPHIUM BI1ONIS,] 


ATE. ID rr. XVI. 


V. 1. wine. epvcr. ambigua abbreviatio, 3. 
MSM. 4. Ager Bgomes 440vti. 5 „. 7. cονν, 
10. 9. 9. rue Ce cn ar du,. 1 12, Eg dun 
u ichn. art nv. 13. S,. 14 6 9s. £TAGIS» 

9. e 
16. . Tm. aw.) ambiguæ abbreviationes, [Lf. 
 wkemry, ut in Aldina.] 18. >7eTiW, * 20. 
Tis d x ard a 4 meylts Opnper. 21. Her- 
. 23. Lx a ur reis peevin ones. 25. De- 
ct ultimum . 28. %,, 30. x , pro x &. 31. 


une. 32. PUTALLE 33+ Ex. viz. u 36. nx]. 
Abbreviatio, ut credo, pro uus. 37. Deeſt cd. 


xtog7ow, 38. Ad 44. * 46. £28300, 47. 


av 

. nav. 48. ap. 49. oxv tw. Legit mecum 
e Cl. Salvinius. 8. Diremdus, Gl. carb. fic, 
abbreviate. 54. . geg sls. 56. Deeſt 21. 57. 6 
neue. 588. lee reis. CO. &. 62. doe MCT 
WAivboy, 63. CLONUE 64. reis reg. Tv, 1 9. 65. 
2 66. 2 Y. 68. U env: Frets. 70. lat Ben- 
Ares, vel -- AtvvTes. 73. 0. 74. b 78. ob- 
baun. e. 79. ireiveis, 81. med. 83. 2. 84. 
pry gn T0 reg. 86. Eee en. ine gh [24300110 . 


87, vor une. 88, „ene. 89. 3 Salvinius di- 
cit unam eſſe vocem, et adverbium, viz. a7; 
Apoſtrophus nullibi comp: ret : ideo certe eſt una 
vox; et abbreviatio in fine proculdubio pro ws. g1. 
eh gi Ale eite. 94. „vn. 95. c. 
100, t>wnadt. 1 O2. Agi g. 104. 2 EmoxAcie 
Q zearipts Y rer wwe, 106. era, 108. Ka- 
A. e 20mm. 


ETKEQMION EIS MTOABRMAION, 
Lr 


V. I. eexopitue. is, 2. caduui. 4 alors. an. 
ſed adſcribitur, eadem manu, di, 6. 109 al. 9. 
s. 10. 4d nv. Deeſt „. 11. Nrn. ETay, 
13. 0405 Mev. I4. Deeſt e. 19. COAoul Te os. 20. vr, 
pro ha 21. 5 22. r FRIES , gpxviomm, 
26. Apo. Os. 28. Ta im. 32. "Hex. 33- Soen- 
u. 34- 54, Pro 018, EAA UN. 35. gere CF 65+ 36. 
Th pro THS» 37- tee. 38. WILNGY . ** mti. 
. 42. "OT m2%4 Deatwy. 44. "Price. 45. LOAGEVEDH, 
1 46. TCH 48. ug TeATiy, 49. Koe i. 50. 
t&5 ,d nes. 5 1. IIS Lime 0 TP 52. 
at4arvan. ,n, pro D. 55. e "Ao 
AN. 57. weklar®. 59. me pro mTxpy. 60, an 
V £247 &T0 ures. 61. Pr 28gvp3p ot. 64. „a- 
Cty, 65. Zei Ses. 66. Os. 67. £7440, 68. rei- 
oxFlev f . 69. o. 72. Lacuna, ut ita fit, 
540. 3 73. A Au Kpoviov: {EE PROvTH. 74. D. 
A005 1 » 76 . xpa@ics alas. 77. Mee dE. 78. 
pee, 79. wos Sun. 80. 7 . 82. Mos. 
86. Aeg sls. 87. Eipuns. 89. Decſt ultimum . 
90. vwwwy. Emendatur poſtea, ubi per errorem re- 


petitur, VIZ, poſt v. 119. ibid. «e574. 93+ H pro 


%. 94. Ep ProagerTe. 95. rat xt rg. GO, 
1p. 98, gs. 99. Me Boas. 100, Sen- 
Ae. 101. PILTLATP 104. tel et. 105. *,. 
108. tg. 111. Hexe, wloaito. 112, iiges. 115. 
Deeſt Js. 116. tviggzenas. 117. Deſunt » ct ,. d- 
Hom. [Male hic a made verſiculi nume- 
rantur. Nos ad editionem noltram numeros refor— 
mavimus. ] 119. Oo XTEATICUN. 120. aw, pro 
| Fo, 


j 
| 
b 
0 
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1. 121, voxiuy, YH Hin. 122. E1e120p%. 123, e. 10. l NU. II. H or esch n 4 d $5. 
Deeſt . 124. Ev el awrig. 125. Ichver. &gwgrs. we cxage. 13. Deeſt qr. d 15, let &. 
126. mati. Deeſt im. 128. „is ag,,ẽQ. 132. wenn, 17, lung. vai, 18. ravriior vewrrn. Poſt 
Ovs rixt. 135. hg. 136. Nx el k. 137. hunc verſum deſunt cætera. 

$205, | 


| [Sequitur $YRINX,] 
ATOBKEOTPOL ID T7 ik XIII. 


V. I, ,. 4+ Deeſt Tv. 8, duud oy ui. wh gixdi- 


E 


V. Sylloge quarundum Lectionum Variantum, trium Codicum Laurentia- 
norum, Florentiæ. viz. 37. 43. 46. in pluteo xxxii. Necnon duorum 
Codicum Benedictinorum, quorum prius habetur integra Collatio, ſignat. 
A. C. 4. A. C. 12. ut et Codicis prædicti Laurentiani, 37 *. Notantur 
et quæedam e Gloſſis. Contulit in gratiam Sanctamandi Salvinius. Cum 


ejus Notulis. 


TT 3 $6: + 


V. 1. Punctum non comparet in omnibus tribus poſt 
4050 u, nec in 4. 12. V. 2. Ad 3, omnes tres. V. 3. 
Tyęledls, poſtea mutatum in ovexodts, 46. V. 6. igt 
* ,, cum ſpiritu denſo, 37. 46. ibid. 5s, 43. 
V. 13. pro @s vel a, is, 4. ibid. ws asvte, om- 
nes tres. V. 18. xtzygxus, 43. 46. 12. xtpnxus, 37. 
ziXpU$w5, 4. V. 36. ANerg, 43: 46. 12. A org, 
37. 12. V. 43. A. N, 37. a, 4. 12. V. 51. xg- 
95 Ser, 4. ien, 12. 43. 46. big, 37. V. 53. &7 
n, 4. 12. 43. 46. evren, 37. V. 56. Auen, om- 
nes tres. ibid. Jeauug, 37. Jens 43. 46. V. 61. 
pig, omnes tres. V. 62. 9%, omnes tres. V. 
65. ads &, 4. 12. 43. 4 , nd, 37. del & S, 
46. V. 82. 4% mr, 12. «0% n, 37. V. 85. Z ride 
4, 12.43. Zvrete' &, 37. fic et in 47. ſed refictum 
alia manu in Zyr#io' &. V. 102. Hay 28 Sar mud" 
4e & 14444 rd uu, 4. Srdvnet, 12. Han ae pale des 
r* an. . No vxes A D, 40. 43. rovxesv, 
37. V. 110. Haræs, omnes tres. V. 125. ple, om- 
nes. V. 143. Ar, omnes. V. 147. a«4aw, omnes. 


II. 


I » Y L bo 


V. 3 2 ＋ 4 Papurivure. Gloſſa, aummouvre, 12. 
cæteri omnes, Bwgviov@. V. 18. Gloſſa, [non no- 
tato Codice,] *Em zngs, » Mes, % rds TUETWY, At + 


34") > THKEEOAI, EHU, > THKATAI, . 
ern Ts eranioximy, N Nei. ibid. 4 Em1TTHUOSE, 
omnes. V. 20. Tiwywey, 12. cum puncto ſimplici: 
{ed alia manu adjunctum comma, ut fiat interrogatio. 
V. 21. Azaguds, omnes. V. 23. AA, omnes. V. 

o. Diſtinctio poſt > *Apgodimxes, 12. Gloſſa, O 2 
ber * Aꝙęe di ns lex G vi. Rubrica ad- 
ditum comma poſt z, 43. Poſt A@podimes, 46. 
V. 33. Kevnozs 7 , 12. 43. 37» K ivnoreus 
40: warm, 46. V. 94. X'@rw, ad marginem »; sr. 
Gloſſa, x2 TETvy Toy Teomy, 12. Xr, 43- X' r, 
37. 46. V. 95- uss 37. Alii duo Laur. ways. V. 
146. ewanresdE-, omnes. V. 152. In *Azgxre, iota 
ſubſcriptum recenti manu. Gloſla, "Hysy ovvixas i- 
viy oivoy £2wT05, oy wives Tis eruwnpduos TH b,. 12. 
Sine iota ſubſcripto omnes. V. 158. H'e , 43. 
A' sx, 37.46. V. 159. Ut vulgati, omnes. 


. 


V. 4. cvopzzy, omnes Laurent. et 4. 12. V. 9. 
Nota interrogationis poſt at9341605 appoſita. In om- 
nibus Laurentianis nulla nota interrogationis. V. 13. 
rj, pro , omnes. V. 25. ma, 4. 43. 37. 1 
Y 12. T1v&, 46. V. 31. Aged, 4. ſed 7 06 
ſupraſcriptum «4. Azzeiw, 12. ubi Gloſſa, H wougs, 
1 c bννα,“. Ages, omnes Laurent. V. 32. e, 
ns, omnes Laurent. 


* Excerptz videntur hz Lectiones ad firmandas, vel refellendas, conjecturas Scaligeri, Caſauboni, Heinſii. 
Sanctamandus Salvinio. Schema etiam hie emendationum omnium habes, quæ a criticis qui in hunc poe- 
tam aliquid ſeripſere, factæ ſunt. Teque enixe rogo, ut non ſolum Theoeriti Codices Laurentianos quos con- 
tuli, ſed et alios duos ejuſdem bibliothecæ, quos, quoniam minuto charactere ſunt exarati, intactos reliqui, et 
Benedictinos, in his locis conſulas; eorumque lectiones in adverſa paginæ parte, quam ad eum finem vacuam 
reliqui, adſcribas.” MSS. Bibl. Bod]. Ad ea Salvinius. © Remitto tibi varias lectiones, quas cum quix- 
QUE Codicibus, TR1BUs ſcilicet Mediceis, | ſc. Laurentianis,] Benedictinis puoBUs, diligenter contuli. 
Notulas pauculas, quas anteaquam hac de re conſilium tuum aperieris adleveram, veniam mihi dabis ſi non 
paſſus ſum expungi.”* Salvinius Sanctamando. Florent. 1709. Ibid. Duos illos Codices Laurentianos, mi- 
nuto charactere exaratos, cave hie conſundas cum TRIBUS CODICIBUS LAURENTIANIS» 
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IV. 


SST % Ks 


V. 7. zwum, 12. ſed videtur prius ſcriptum fuiſſe 
mes, ut in 4. et mox factum zaun. ita et 46. V. 
16. s, omnes. V. 23. pudnypereoy, 37. V. 28. 
#7reZos, 12, 43. ge, mox reformatum in nge, 
46. rage, 37. V. 60. mepar, 4.37. Tegy, 12. 
In Argumento, o rTxy7w5 Otix gar. x rig auTOWG 
gens 3433105 MIA, felt ours. AN 70M viw- 
p-, 434 MIA Th tolpuy Ohvumed! wihly vg. 
Otox grog, warp te Fete nv, lee Thu * 0 Oπντναο b 
ur, 43 *. In Cod. 37. apzriorrges dt © MA 
Otoxgiru. Nec amplius addit. 


„ * SBI 


V. 1. Los lr, omnes. V. 6. EN], omnes. 
V. 22. it * «rams, 4. 12. igt x be, omnes 
Laurent. V. 27. Mai, 12. 43. 46. Bovail, 37. V. 
30. Nullz parentheſeis comparent. V. 32. #ivel,, 4. 
37. V. 38. auxideis, 4. 12. 48. 46. Audis, 37. V. 
44. ds, 4. 12. 37. v5tpor, 43. v5rgx, 46. V. 45. 
run, 4. rurd, 12. Gloſſa, cvlauk. Te&rw, 46. et ſu- 
perius rubrica ſcriptum 7. Alii duo Laurent, enn. 
V. 73. is, omnes. V. 74. Ilon qe, alii: end, 


alii: [nullo vel Ben. vel Laurent. ſpeciatim dicto 


Codice. V. 89. gs, 4. 12. V. 89. rem ve, 
4. 12. et fic omnes. V. go. + Kęærdus, 4. 12. et fic 


omnes. V. 101. gs, 4. 12. et fic omnes. V. 103. 


n, 4. 12. ſed verſus, et doriſmi, cauſa, mallem 
rr. Omnes Laurent. cn. ibid. ws, 4. 12. et fic 
omnes. V. 117. Ev v ii, 43. Ev wort N- 
Adi, 37. Ev v t, 4. forte, d mx ixuyxAiCev. 
Ev wrixzynlCev. 12. V. 118. % ery morge Trivds TH 
Morag, 4. ix, A mk, 12. „% ur mx mihi magis 
arridet, viz. ors puyv Tore, guando jam olim. V. 119. 
Ns, 4. 12. et fic omnes. V. 112. Awvoras, 4. Atv- 
re, 12, ſed alia manu ſupraſcriptum aliud . awreas, 
Atvogcis, 37. 43. V. 131. K es, 4. et omnes Lau- 
rent. xi&og, 12, V. 143. Ha, 4. 12. et fic omnes 
Laurent. V. 127. 7# xgAmd), 4. 37. THY Amd, 
12. 43. 46. V. 144. ovegvoy, 4. 12. et omnes Lau- 
rent. 


F 


V. . ovY1 3479), 4. guvvetgec2oy, 12. et fic omnes. 
V. 8. hel, 4. 12. 279 ig, 43. en- 


COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUM. 


H, 46. V. 22. reheni,ẽꝭꝗᷓͤ 4. 37. mrpauy, 12. 
meFopnyur, 46. V. 31. torptbor, 4. tongue, 12. 43. 
46. torpoion, 37. V. 32. AEG, 4. 37. , 12. 
43. 46. Ibid. is eden, 4. ist opgory, 12. 61 46, 
37. igt, 43. V. 33. Nee, 4. 12. et fic omnes. 


I'D . VII. 

V. 5. Xway, 4. 12. et fic omnes. V. 6. Bepivvas, 
12. 43. 46. SUA, 37. V. 8. i, omnes. V. 
43. Qoprrinpey, 4. omnes alii it V. 51. wy 
bees, omnes. V. 70. 'Azzavdxr0- punctum apponitur, 
poſt zvaixton virgula, 4. et fic 46. ibid. igargvy, 12. 
tee, 4. omnes Laurent. ipedty. V. 119. pd, 4. 
12. et omnes Laurent. V. 128. , 4. 37. 43. 
ee, 12, ge,, 46. V. 151. Ar, 4. 12. 
et ſic omnes. V. 152. dpf, (ic. o, ) Aus, 4. 
Ages, 12. e wgin Meas, omnes Laurent. Azas cum 
acuto, 37. 43. at in 46. Aa, cum acuto, recentiori 
manu, mutatum in circumflexum. 


LD-.T 4b; VIII. 

V. 6. inloves. V. 34. ovearmes, 4. 12. 46. ov- 
einm, 37, 43. V. 49. 4 g, 4.12.37. &, 46. 
ſed in 12. illud @, quod primæ eſt ſcripturæ, refin- 
gitur in &, ut etiam & apy, addita Gloſſa s, mu. 
Ita refingitur quoque in 43. ibid. 4g a, 43. V. 
50. Mvggey @, 37. @ 46. V. 51. 3 xgat, 4. 12. 37. 
43. @ , 46. V. 56. r Tixt Nn, 4. Lx, ts 
«Av, 12. et fic omnes. V. 59. ms, 4. 12. e- 
xis emuMns au, 37. raphvixas amr, 43. 46. V. 
74. mne, 4.12. et fic omnes. V. 84. V, 4. 
12. alii omnes, Ts ovearyze5. V. 88. Qs, omnes: 
ut et deinceps. V. 93. Kay vd, 4.12. d & 


aa] eαο eva, 43. Nope 32prIac, 37 46. 


eie 1x; 

V. 20. edel“ corey, 43. ber, 46. 37. br, dh 
12. V. 21. » reformatum. in », 12. f, 4. V. 34. 
mvs. 4. thamves, et fic omnes. 


TS YT kt 


V. 2. dn, et deeſt e, 37. Nn, 43. Obers my 
27% dt , 46. V. 6. N -, 4. 12. et ſic 
omnes. ibid. awaxxgs, 4. 12. et fic omnes. V. 10. 
51, 4. 12. ?Oudeus Tuwied, 43+ ovvien, 37. 70% ou» 


_——@___l 


— 


r 


* [ Teſtatur Caſaubonus in Codice quodam fe repperiſte 0, pro numero hujus Olympiadis. Quod forte 


ibi ſcribebatur e. 
c. vi. et xxili.] 


Szpe confundantur a et à in antiquioribus Codicibus, Confer Caſaubon. Lect. Theocr. 


7 
7197, 


COLLATIONES 


„len, 46. V. 11. yelw, 4. 12. Ubi Gloſſa, xuglev. 
veel, 46. xoęl, omnes reliqui. V. 15. , 4. 
OY Tv, 12. et hoc rectum. Tis & , omnes Laurent. 
V. 18. yeorilery, 4. xewiCerry, 1 2. xpoitirry, 40. 
geld, reliqui. V. 25. waid,, omnes. V. 35. 
Exius tw & ſupraſcriptum eſt i. 4. Zxnus, 12. ubi 
Gloſla, tx». V. 47. eros, omnes tres. V. 48. «- 
Ne,; 4. hoc melius. axcuwnrs, 12. , 37. 
ah, reliqui duo. ibid. wrorepogarey, omnes. 


19 Yb &: 0 

V. 10. Kn, vel xixivvers, omnes. V. 14. Abms 
tx ae, 4. Avra, fine iota ſubſcripto, 12. ubi 
Gloſſa, ewrs, V. 41. tte v D οοαο, 4. et omnes Lau- 
rent. 4wvePoges, 12. V. 5 2. L , omnes. V. 53. 
Ke, non ve, omnes. V. 78. xixaodri, 4. 12. 43. 
46. xixAiodvti, 37. 


rn A. 

V. 1. Nulla interrogationis nota, in 4. et 12. poſt 
nau, punctum apponitur, addita ad latus virgula, 
ſed non puncto ſuppoſita, 46. V. 14. «imy, omnes. 
V. 16. , 4. 37. V. 24. agaeds, omnes. V. 28. 
zu xen, 4. 12. ubi apponitur comma, 12. ibid. mg 
Ar, 4. N, 12. TCA wv, 46. 37. ware A- 
Awy, 4.3. ad marginem, eadem manu, g. . 


Irini II. 

V. 11. is, 4. 12. 37. te, 43. ic * Ms, 46. V. 
13. Aide, 4. et omnes Laurent. m7 twyw, 12. V. 
14. ae, omnes. V. 15. A, omnes. V. 16. ore 
To, Omnes. V. 31. tvpuroym, 4+ 12. 43+ 46. £upuorT , 
reliqui duo. 


ny L k:- IV. 


V. 10. &4ov;z ,, 4. 37. V. 14. ov xh, 4. 12. 
43. oy ape, 37 46. V. 17. Kon, I2. r, 
4. Konxias, omnes Laurent. ibid. 457g, omnes fine 
Te, V. 22. Ob S ; Avxgy edge; remarks ug ws cps 
dne, 4.12. Ov @%(E7 ; Aungy ads tarts Tg. Ws, Kc. 
43. 40. ws onde drs. 37. V 27, 28. X ,p Toure 01 
4s . mY av wrws Ov Av ECUTUZN, 4 X* &- 
phiy rere M' arms toute m3 nov zu wrws. Ov wa 281. 
TC, et ſupra mw v2 m,, alia manu recentiori, 
poſitum eſt 70 &. 12. nov 3% 0705, 43. 87) 3,05 UTWS, 
37. Hæc obliqua oratio non diſplicet; nam cum de 
ſe loquatur, non vult ſeiplum aperte accuſare. V. 31. 
u, 4.12. V. 33. emimupranct, 4. 12, V. 50. 
Ke uu, 4 12. N. B. In hoc Idvllio deſinit Co- 
dex Beucdictinus, 12. In Cod, Bened. 4. ſpatia, in 
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quibus perſonarum nomina poni debebant, omnino 
vacant. 


Fee 


V. 4. Aru, 43. &Ivpere, 46. reformatum 
alia manu in e%ygvrs. edpere, 37. ahα,L, 4. 


V. 7. ip, omnes. V. 19. Kννν⁰0 gν⁰,,- DH 


THICK, 4+ 22cuty danliugrme v, 37. V. 32. ihres, 
omnes. V. 36. apweas xgYey war, f. pro xwhrxs, 
4. ge ey, 43. 46. egwers i de way, 37. V. 
50. Heel, 4. 37. ige, reliqui duo. V. 55. why, 
omnes. V. 76. NAαννν, omnes. V. 88. cxraoriyn, 
4+ 46. ey oxnvat; tun, 37. V. OI. mAonmWNan ti, 4 + 
Ubi Gloſſa, e maommynen. ſed mala Gloſſa; 
nam verſus non conſtat : lege Nn. mommy 
a, 37 + TRoerovac, 46. MATT, 43. *. 95 
xg-prepos dn They owes viz , 4. V. 98. my uae 
, 4. lege Ian, fic omnes. V. 101. xevo oai- 
Lear Aged ne, 4. 43. Tailor, 37, Non hic iota: 
ſubſcribitur goes, ut genitivus fit Doricus. V. 145. 
_ Sd, 4+ V. 148. under ta%s, 4+ % us, 37. 
46. 
FER 6. AVI 

V. 4. "Auuts ) Beomi os It. Bpores Servi cadvres, 
ſuperius ſcriptum g. «an, 4. Aus ot Bearet adv. 
—, 46. Aw 5 Seorol. 240, 43. {ed hc diſtinctum 
alia manu, cum prius eſſet diſtinctio poſt 5 . 


ISW 'Y- LL. XVII. 

V. 19. Ale de0. t. 4. V. 25 Ade D 4 KL Avye 
vg, oi vimeors. lege variiras, 4. legerem libens 
£0 : ſui Nepotes, Ita verſus ratio magis conſtaret ;. 
neque recurrendum eſſet ad crafin, vel aliud quid. 
. MEAGVTE 'Aidvio Boobies, 4. Aldbiev, 46. ' Advics. 
Benny, 43+ V. 121. 18 U . „ein, 4+ Hops n- 
> 43. 46. lege Ye V. 122. Lese, Tres · 
pe, 43. 46. 


en 


V. 5. »giitere, 43. 46. in priore, ſupra τ »glt- 
at ga ſcriptum eſt rubrica, . xgmyazere. V. 12. 


Exdesa 2 enge 149 WEgv, vpn c % vd, 46. V. 34. 


eee, omnes. ibid. A, omnes. N. B. poſt 
hoc Idyllium, ſc. Helenæ Epithalamium, ſequitur in 
Cod. Laurent. 43. Epitaphium in Bionem, mox Eu- 
ropa. Reliqui duo Laurentiani in his deficiunt. Porro, 
reliqua Idyllia in omnibus, quos vidi, Codicibus mi- 
nime reperiuntur. [ Vide Sanctamandi Collationem 
Cocicis 37. Ut, ft opus, vel Salvinius a Sanctaman- 
do, vel Sanctamandus a Salvinio, viciſſim corrigatur. 
Confer et huc Salvinii Collationem Codicum duorum 
Benedictinorum, ſuperius exhubitam, Ut Salvinius a 
ſeipſo corrigi poſſit. ] 


1 


VI. Variantes Lectiones Codicis Bibliothecæ reverendi admodum Patris, 
Cardinalis Ottoboni, Rome *. Habet ille Codex Idyllia priora octode- 


eim. Contulit Sanctamandus . 


rn rn. . 


Ver. 1. 40d. « MTV. 2. 455. q- en, AV. ſine 
iota. 5. * £58 „v a. 6. 2. Yiugew. I. % i= 
Ens. 7. de., 9. dice. age Os. i. 13. 46. 18. 
«4. 19. Deeſt parentheſis. "bid. A344 & «xs. 20. g- 
A teens. 22. Twy agridban gel ,p amp. 24. 
86 ig,. AU,]. 25. 4% Tt To. 26. 4 Ov £2010" ter, 
27. 40. 29. TE, 32. Ns. 36. EO. mm A 
37+ org. 40. fAXE, 41. 5. $OL%W » 43. dx. i irie. 
45 ENTEITNO. 46. A,. 48. 4% . 49. Dorn, - 
Rm. 51. N wa ngmtZty. 55 bye. 56. a. Tis 
* Tv. 58. ayov. 59. ivdim mw. 60. © Tor. agsortt uny, 
2 KE, Tel Tel. Or. wh. Nerd; «Ix. 66. . 17 

7. e. 72. Xx dx. 77. mY. 78. bee. 
79, wa, pro Piney. 80. 11Fov, SST. BI. arngalay. 
w I ?- 84. WRAY 85. P var gws T5» 87. @ 770 = 
aeg. 90. korgeis. N. Aavi 92, rern 
95.7 R. 96. ange. 97. r. 100. x 0. aA 
Nei. 102. &A405. rb. 105. 1h 106. a 
o 107. ad. 101. * duns. 110. Tele, pro - 
Ag. I13. . AS d. 116. alte. 118. 
Tvi. 120. . 122, R. 124. £13” 1 arne. 125. 
n ⁰νỹ 126. nαε & αανον 134. viren. 135 
Jyiexet. 136. * g. 138. x ws 140. lg. * . 
141. {gi05, non Pan. 143. . 4705 - 
¹s. 148. Tvzz. 15 1. xiugec. 


. 


Ver. 1. . 3 7. 4+ 05. @, To . 6. 
«cont. 9. pipe omar. 16, perl ru. 17. wy. 21, 
. . 24. Nn 25. ewTrg. 31. Noegic . 34. [LE 
Opec fre 38. 4 vi d Te eey. 45- Nr. 54. Www. 
5 5. f . aviigi. 58. eren . 62. Ge. 
65. abet. 70. Neu 4gupiot. 74. M ν,ũtαν. 76. 
£, pro . 79 To or ν . BO. M νονν. 83. xo N. 


84. EO 00M any a en. 86. vciſueas 0* LAWTHEL. 39. 

topruy. 94 * or. doo. 95: yore. 97. . 
Y;T040, ION. x4Þ. 102. iPpepuny. na%. ALB? 3ggovy 

104. 4er. 105. dee. 108. ua pny. 116. 1. 118. 
£1360 vey « 139. gn. 144. Wr. 148. body 
TW LU » 1544 eandns. 157. . 158. fee 159. ad, 

162, . 163. ov. NN. 


. 


Ver. II. Art. 21. TA. 26. Ng. wm. 
27. *. eg du 28. ,. oy wr 
Sve Dee guet. 31. T &AQT D. 34 1. 37. He. 
“E. 38. dc ſine ſubſeripto. 41. cy Ab 
42. 4. 43. R K. 0. 46. 192 47+ * 
48. as” &'0t SHE EE. . „. 52. ble. 
53. wor. 


IDYLL SY. 


Ver. 1. tj. new. 2. ch. 4. ige. 5. avris. . 
R 12. . 13. decade Y 14. dada ty . 17. 
od. 20. bir. X . WVper 7 Ys T9 geh iterer. 27. 
*5. 28. X &. rag. 30. deer bu. 31. Wveew. 33. 
Ang. 36. rag. xnuqνn. 37. X #. 38. 4. 41. 9xjp<v, 
42. eo. 48. «0. 49. 401. 50. Ire rei. 51. cg. 
HT. d s. 53. 6. EL DA 54+ 77, Pro . 
4. 55. 0003%,00. 56. . erier@, 58. an. op in. 
59. xverePews , 61, as. 


F 


Ver. 9. i} as. 10. ci. 13. S. 16. * 
pn. 17. 8 47091. 23. Us. &Wxvolew, A. 24- 


* « OTToOBONIANA, ſive eminentiſſimi Cardinalis Ottoboni Bibliotheca, Bibliothecæ olim DE aLTAEMPS 
Codices habet, alioſque multos ; inter quos extant plurimi Græci. Numerum non teneo ; fed puto eſſe non 
multo pauciores 400. vel 500.“ Montfaucon, Palzogr. Gr. RECENS. BIBL, GR, fol. xxiil. edit. 1708. 


+ Ejus ſaltem manu ſeribitur Collatio. 


 COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUM. 


Ty. 25. and 7% A. len. 26. ms. 27. . 84 
AST. 28. . 30. Ahe. , — Ty}, 34. 
* 41. 72%, 4. N. Ps. ive. 408. 42. . 
45 r re. 46. 0s. 47 im. 48. dc 51. ci xy = 
Ws. 54. FACS. 55» LCP 56. PAJ.CATAP 57. MI. 
58. zxrò. 59. i. 60. cd. 61. ms. 62. Tis. 
4% Fre. 64. Puqpurouts, 66. 19˙ pixpay. 67. 
wol 71. wir' &. 78. d ννi r. M. dl. 79. 
amxy, 80. þ1iatdri, 82. ara. 84. OUT OTIS 
85. reep e. 89. Tas ais. YO. Emma. 95. 
A,, 97. Exg10d's. 98. ALT 99- oiy, ens, TOI, 


vat. Heal 103. run. rredds. 105, Txt . 
hs. 106. x A. 109. . 111. ro, * 16. 7. 
7% 117. Tort. 118. % pv. 123. zei you. A- 


aue. 125. m. ei,. 128. K. 130. mio. 
135. e 


137. Pex. 140. Ale. 143. 
en. 144. h Begvov. 149. leuts. 
n, v1; 
Ver. 2. . 3. Toges. 8. 1 * ed pn. 
uc. 12. U ,] 13. Ts, 15. eur). 20. 
* 22. & a. 29. xvi. 30. . 
. 
Ver. 1. 7. 2. . 3. & 07. Sus. 6. Boy - 
eme. 8. tore. 11. . 14. PL} 18, % ν⁰νάẽj,.F. 


23. noguduidNs. 24. 1%. 25. m. 35. M. 37. 
xt. 38. rexure ms. 42. HIHIT, 46. ov. ge- 
tau. 50. axel x. 53. * umi. Pax. 54. 4 
xe. 60. 6. 62. bum. 63. YU aimey. 64. 
a Purcorw. 71. a xagvsis. 73. edler lo. 74. ws. 76. 
ng-Ttlabxtlo, 2 78. ais mx. 79. es. 86. . 
91. ce * ey. 94. arty ' #640%y, 97. TYP 98. 6 
& res. « HEARS. 102. 65. 104. xtr. 105, «0% 
@1iXives. 30 * ny. 109. &, xo n uv. 118. £vgov. 
nge. 121. re. 122. agr. 125. 4. 128. 
Nds. 129. Ses“. 130. * . 131. eig pod. 
1. Pe EH. 132. * . alias. LEED E94% « 
I 37. K 147. mk. 149. egyt. 150. rye 
*. 155. g. 156, auf, 2c. 1 57. iy. 


11. VIII. 

Ver. 3. FI. vugpe g 5 ce ves. 7. „ing . 
8. * . * d.. 10. de. 11. U e. 13. 51. 
14. des. TY aubands. 16. * 4. 18. ef os. 24. 
Alen ds. 25 we 28. > &%, 17 anorg. 29. 
x 56. 34. uE 35 COLE 41. D. 43. 


ds. ai upigr n. 44. * . Xt. 47. did pig n. 
48. . N 4. 52. cesreds. 57. 009 408, 67. oit5. 
69. wants. 76. adciwn. 77. x Ws 3; A. 80. l 6. 
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82. H. 88. us, 89. wirigg. 90. dm. QI. bs. 
genic. 


. 


Ver. 2. de q. 3. rau eꝶs. 4. R 64. 6. U 


oder. 5 arplvev. 7. . x A. 8. 1 4 77605 
* . 12. Revs. UII Es, 13. ng. 26. 1 . 
32. dc. 36. Manor. 


. 


Ver. 1. d vpk. 2. 0U TE N. 3». N. 4. 46. 5+ 
des Nets He 7. x9 THANE. 8. uf ouvien. 9. 00 
ING. 10. AG. IJ. Tis. 70 F. 17. «MT. 18. 
acel Bu. 25. Vicht. 28. is. OS. 30. lit. 
32. . 33. EY WxO hr ue Th Aged. 35. & Ng 
r. 38. eu. F04av nn. 44 ate de I ru. 45- 
Jes. 46. TN. 49. W utuns. 53. xtirm, 5 5. Thr, 
57. Aeανμẽłjꝭũ. 


ID Lk. XI. 

4. zacler . 7. * V. 8. or. 2g. 
13. 7. 18, ,j,i nad. 18 quis. 25 cn rey. 
26. 4%. 297 0. 32. won * @Tpoy. 36. TvES5 6 
39. *nugury wp”. 42. mm tit. 43. den. 49. 
E . FO. 2%. 55 . . 57. ¹N,ο 5 9. 
cui. 68. za,ẽ TA He a. Ol. n. ls. 64. 
b. 68. TM, 71. oÞvCnv. 72. Cx TETVTH . 74. *. 
79. Me er. 


Ver. 2. . 


IS T4 be . 

Ver. 1. 47. 2. 4 KN. 3. Dr. 4+ &dov. e 
rige, die. 6. 2. xPporiges une, 7. hi. 8. 
tdPeavass TXUgEY, Sh. 9. 6 . td>opgy. 11. &. 

13. 45 dar IIAGG 17. xgevi aba. 23. el. 24. 
cc. 26. au n ν. 27. VIT 404. 30. meutw, 
31. Alveole. 33. £09, 


Lori. XIII. 

Ver. 1. N. 2. n. 6. Av. 11. e. 16. w. 
17. oi. 19. x &. 21. tugev a ew. 22. 105 24. & 
@s mAacdi;. 27. 1 28. Gaus. dg. 33. dest au- 
vel. 34 ul 225» . . ade d Are. 42. 
dulden. 44. Dany. aint 5 1. Sh¹ν,kc. 56. 
Auen. 59. On. 62. g,. 67. og. 68. wiv, 
70. 4. 71. h. 


Dd dd d . 
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$9» T Lk ATV. 


Ver. 2. t ln. 4. v. 5 rogge ns. 7. dxãd- 
pu. 8. 4 gab. 12. apſei. 17. s. &. «vs. 19. 
W705. 21. 2. Exe. 23 x . us. 29. * 
70. 30. V. 35. &1aguare Lad rds ld. 37. 

20. rel. 42. 4. 46. 853. 50. xiv. $2. 1. 3 3 


eur. 61. £5. 63. ar autdos. 66. 6h 915. Bog - 
#@v. 67. m. 68. 4 ; 


I'DYL I. XV. 


Ver. 4. 4.  Vuupary, 7. Tf . %%%, IN, Tray, 17. 
xf. 18. x dliss. 19. Fai 23. N PUTT 
24. deeſt. 25. va. 26. temy. 27. age. 30. 4 . 
46. 32. dre t. rad me. 30. b. 49. 01%. 59. 


zg οσν e. 60. *. 61. 9. 62. e Nugte. 67. 12. 


72. e N 49g. 73. Warp dis. 75. u- 
ds. 77. dom xAetZ ey. 78. d. 81. Nhe. 84. Vu 
156. 86. reaclhnres. 88. reid bi 95. iss. 
99. oP. 103. b. 107.  @y Jp wm). 115. TaVy7H/. 
* UT SCTOTIOY 121. 0104, 122. wer αννεο 123. 
&. ac deinceps. 126. x . 127. t5pwTry . 128. 4. 
I29. ran, ris. ervikagidty, w. 142. MEANT 9 1. 
143. A yov. 144. 11%. 146. mevonoicy. 148. - 


dus line .. 


e RS 4 8 


Ver. 1. Are. 4. di. 5. Hd. . hien. 12. 
4% 16. ewEtmry . 17. dees. 18. xv. 20. 
ws dN, arts, 23. wit, 28. Nun. 32. n- 


an. 36. mar. 38. U 7idiov. 39. ieee. 
*. 47 er. 54. 47. 55 50H 60. . 
62. J. 63. ghenef NN 8. 70. yarns BRANE, 73. 
&T05, def. 77. earn, 83. 1. 84. An. 90. 
5. 92. nchen. 94. lng. 95. 4 0. 101. &s, 
102. Tran 119¹. 104. W3ct ipss. Tov, 106. £2024 l- 
voανα 


I'S:Y % Le KEEL 


Ver. 2. &&dpery. 4.5. 8. Atte. 11. eres. 
13. ety 6105. 19. c je. 30. UTOAEVLOY. 32. v0", 
33. yours, r. 38. guranngy. 39. ale. 45. 
N NE w REATEVDTEE, 50. TEC. 8 2. e rs. 
5 3. ovacs, 68. reien. TI. 5 ur uuf. 
73+ Se-. uh. 74. 5. 90. COTE 91. h. 
04 dd 94. I 06, los. Pp 105. 01. 1. 
rden. 118. Auel. 120. & mt. 121, lage. 
an. res α 123. „nds. 132. Tixt, fan. 137. 
£5015. 


F 


Ver. 2. 94 Nerd feld K9T HY £04074 « 5. mgl. 
hg. 10. Nldes, pro Aley. 12. ven, c Tv. 
14. aus us. 17. Ne. 20. el lar & 20108 $0) pies 
UTE ann. 25. d. 29. migx. x9rwE, [ Notanda 
lectio, unde locus difficilis et corruptus opportune 
reſtituitur. Eadem comparet in Vaticanis, 2 
quinto, et ſexto. In editione Aldi rite proſtat, a 
Calliergo mox, ac deinceps ab Henrico Stephano, 
quod mirere, repudiata. Vide fis AbDpENDA et COR» 
RIGENDA.] 41. n. 48. rar Gdj, 50. x9vg079%00, 


55. igen. AY. 58. » H. 


(999 


VII. Variantes Lectiones Codicum Vaticanorum. Contulit Sanctamandus *. 
Interſeruntur editoris notulæ et conjecturæ. Necnon Gloſſæ nonnulle +, 


Codicum prædictorum. 


A 


V. 1. FLIP Zo Tvehr Neg. 6. ir. Ep NES, 7. td) oy+ 
8. muy . 9. PULP 11. EN. 12. Ty. 13. 75. aug 
xe. 14. Togio Oey, to. voururw, deeſt in nonnullis. 
5g ue CAVOY » 16. Tear. h. 17. xt xte nx g. 

94. 19. Iveon. deeſt nonnullis. CAM deideg. det. 20. 

& 

Mio. ut utramque agnoſcat. 22. Tay. #201iddy. 
egnldny. xgaviduy. ecru. amg. 23. od hungs. 
Secis. bee. 24. ds Og E935 my c N. Nisieeqr. 
9109s ged. 275 *. . Pro rs. M. 26. wor” 
2 37. &dti. xngw. 29. rev. Tort. JO. xing- 
105. 31. tyre 1. fic. tyros. ure Tis. %% rig. 
* vesx leu. imeem. mon prey. A . MAGWTH. 
38. xvaod}covrts. 39. Ts ante e deeſt nonnullis. 
ac TTX. 43. @ N. al d. 200. 44 1 s. 45 dor. 
46. Nn 46. Wöfes. 47+ ' EA OWt%85. 48. PoeT2. 
LE mige. 5 O. T eviray. 5 1. Paulie. we. A- 
Sin. Ne. . N58, er. 52. ag,. 5 3. 
lil Net. ens. 54 care. 0050y. aan. 55 rale. muy- 
The 56. al roh. 95 U res, u, pro mv. 57. TY. 
td. 58. (ie. 60. X04 Tor d rei. ag . 
61. a 1:49, y. cui xt. acums. 62. & o Tor res. you 
700. . ou aigrofet. eur, To: ODD, x ouTi ef. 
f i. @ "26:98 wr. 63. 6. 7%. Kid. pop. 70 
deeſt nonnullis. i. ac deinceps, in verſic. — 
calar. 65. 5. 2. dk . 56. *. 13. 71. 68. 
Matei. 71. PTTL» 72. * Jpvgi0, EXAGWIOE « 73. 
772A), AC deinceps. 74- aug. 75. M dN. 77. 
70. DEP riss. 46700 78. dl. 80. , bis. 
Bod. w . 81. arnsdror. TeAUT;. 82. vv. To, 
Ti, et 75 pro Tt. 83. TUO. XpAvHXs . Þopn,). 35. 
Lorin, 0, US» Carevou Is. 86. % K. ten. 87. 0% . G 
atuh. 88. oh Au®Er. tyivele. 90. ug. mail, 
vel HAtovrTi. YI. oPTAugNs. Thr. Toi. 92. * rel tAt= 
zr. rer Niger. Torenigud'. auth. Hgipas. 95. 38 
deeſt nonnullis. 96. e£xovan. 97. % ei ur. vice Ava - 
2. 98. He tauſions. 100. Yo. range. mT 
uu ure. mT" dppeiorro. 101. nie. Jrrurouny, 


mnt ns, 102. A Nueg. Aurel. 103. X tv. 105. ove 
Wes. 106. av. 457. x expo, 107. ad. ads, 
euerm. 109. XL @ EVITE XZ ey. d. 1 
Ne. 112. tis. each. ch. odor. 113. Xo. At = 
2 29. gen. Sry. PUSTO Lp 115. r. d. 16. 
daten. ay, 120. 29x deeſt nonnullis. S. af, 121. 
sg. 1235 angle. 4D rag. 124. 7. 126. & 1 - 
755. & 9A 128. N. 129. xzpg. 130. td uv. eiduy. 
inv. 132. a? 1%. dn. 135 Nydcxctv. NG. 
thun. txt, 136. K at. aafler cure. geenonuyre. Y 
eevaruvro. 139. h. ee. MaAoimy, 1 42. i. 
143. ay | ak iy. 145. ache. 147. % 80419), T4325, 
146. my EQiATEY. 152. ETUYNSY, 


LY 


. 


V. 2. xιαiοE. @orvinim, 3 £1490. Bepurivvre, 4 
TUAW « 200K Td 5 r hv. Cel. bels. 6. . N : 
ENG, 9. bl NHeltd. bite Vottei. 11. 2 cler cy. 14. 
Sucram. o 15. unn TE, u 71. IQ. CATE TTY = 
Toth. 21. 9 6 C. 24. A. Axt. 107 Velo = 
&. 25 Loy een vas. c On. 26. 1% wV;,. 30. . 
rag ord. 34. au rr. (804 ugorre. 36. wwe, pro 

39. lung ocꝰ ev. 45. rey. 007), 46. Nb fen. A = 
Sas tu hl. 49. ef. 50. el. 
yew. 54. 2 J. % Y 56. amy iD 5 
* s. 60. x95 UT Eg TROY, 61. Toh, 65. chang. 45 · 
Sof ego zo. 66. K ονẽE⁊è 70. Seid rel 
gn 73. Nuove. 74. eg a CASTS . 76. mM 

79. jwty Pro . 80. Amovrwy, Aue. 83. X eu- 
27 The x ovgt Ti. 85. ECL rHLs. 86. ding & . 88. 
tors Tp genere. 89. 5. 90. ETT@RO. ETEDQ0T Ms 
94. Xe. 98. 4&. 100. X . 101. 24340. 103. 
A. 106. cy &. 107. er. KEYEVED KEY. „on. „ori- 
tem. 108. Goel" er.. dende. 109. xyvC avis @wvedvle, 
v paul. α . 115. O 0-04, 126. &} 
NE. 127 ANG . + bbs Ae 000 v PPC el . 
141. det. 144. r 00%tTi x Darrel. ane. 


Vide Præfationem. 


+ Quotquot nimirum conducerent ad aſtruendas vel illuſtrandas Varias Lectiones ; 3 quzque non habentur 
inter illas, quas alibi damus ſub Titulo, Loss VATICAN SELECT . , 
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e αοοα. 145. 27%. 146. eu νντ 148. Oopo d ei. 


by 

151. 2 en. 152. Expautw. EY 047 5, ſic. * 55 
G Goin, 16, T5 Pro Te), . 162. A He. 
164. 72 ne muj;., 105. Mmuporen. 


To TT HL 


V. 5. pn . ugpoV3. uopi 6. pu o ir. 7. 
0 ug. 10. ² N. 12. e #205. 14. XAT 
py. 16. dpvn. 17. inet. 21. xg] c e- 
rin. 23. a,. 28. a 1 4 1% pw, 29. 
mh 30. Aππτι m1 70% 540-, . %-. * 
TROG 20TH coe 35 * 2£05 « 36. d 
Horry. 37- ap by . 39. reridbi. Key 400g, 5 2. U 
tr. 53. %. 


Lr. IV. 

V. 3. mi, mY trie. apthlag. 5. %. 7. Ov 
dg D nugioy rave m. . bre whg. 10. . 
Tour RF. 11. AYLWG I4. x O. ET. 15 r. 17. 
0) Ya. voutuw. 19. BarFurxuproy, Aeomtpgy. 23. 15 
LENNY. UG Ivey. veweuRy, 25. Ae. 26. rah. 
28. ππνν. . tmube. tne. 29. bim 31. K f. 
1x ννν⸗̃. £5 KP0v0 Lee « 32. xp3Twy & AR πτπ —W¾6 ? art. 
40. EAEAGY 1M 41. Iz poyy, 45 Je A. 46. Y4veu pu. 

o. rene. 53.1 66 Th, 1j d. MuTH;. 58. % l d. 
up + 62. O.. 


r 


V. 1. cevgamy. 6. TV a. 9. eyxatiÞas. 10. c- 
10, 16. Ku. R% 22. d Ja. ist. 25. 
xivecds T eds oy ror. 29. opel;, 32. ehe. md, 
33. 1. TEQUTHE: » 37. a aw xa. 38. Aung dels, 
AO. . 41. e Tvylov ot. 42. . 44+ was. 
dg e. 45. xuT ges. 47. Jugged. dische. 48. Au- 
aαανατον FO. a. 5 2. nge. Go. WTI. 
57. ng. 59. Stow. TAG, 77. Tv Wav. BI. 
medy ml, 83. on, 87. mp. 89. WSA. W ge- 
aiivne. OO. . QI. oil. 92. „ r . 
94. $voug rides. op ugnids. oP {Al 8. 95 U 
Alrugos. 99. Zp&T10 103. 3s. g. 108. vrrep- 
omdrt. log. away. IG, rien. 117. ml c. 
ron ix. rx. 21, Ne. 127. 7 nga md 129. 
K. 131. K bs. 135. c. 141, PI 
145, xepoverrd1s. 147. ei my. 


r. 


V. I. L. 8. mY en gs. xngav. xghnoup. 16. 
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po. Pevyme Gevyes, 20. xghby nerd, 22, 7 b - 
py. roNopipcy. reg. ac deinceps. 24. Pradorar, 
30. txviCaro, 31. be. moor. 32. igt. KAGES, 
zA&GH, 41, iM. 46. avxorat wid) 


© B &  * 


VII. 


V. 2. N pro x. 3. x pro 5. 4. ro eg, 
5 r pro . 6. Bergaras , 8. e A 3 
uu. gegei o. 13. au,. 18. goin&v. 20. To pro 
TV. METH po). 22, %. 23. tmiluwoldey. An 
31. Ye, 35. K 3a NM. 39. . 40. c. 
ori H. 42. e ννο .. 43 Popurlouy. Mveinuey. 44. 
xixar wire. 45. iptv. iptuys, 46. tvguuiddyles. 49. 
g E. 50. & Ti * dp. 51. tE87ovion.. 54. x 
Gele. 57+ rptirn, 63. ner. envoy. 64. wage, 
67. ic. 68. ld. 70. tearduy, 71. cg νανν 74. 
epqprmveiro. 75. ipigey. 77. 19,amwilt, B80, Nei- 
yo. 82. PIC ty 368. 85. Se αον. 94. „He y u- 
Nin. S w geg, 100, weideiy. ION. att. Ns. 
103. . 104. xeivoio, IOG. Ae. dg. 106. u 
n. ui Te Tv. I IO. xynidion. 1 12. ebe. 113. KA- 
es. 119. e f. aN, pur, 122. m pro To, 125. 
Nr im. I 29. Zuyniev. 130 £TIXALvots. 33. o 
137. K 79%, xtAvguCt. 145 To 0 KtxuvTo, 154. 
3 


VIII. 


. 


V. 10. n. 74 . 18. L,. 24. Alge. 
Aeg Dg. 28. iranguoxs. 30. ivxms. 35. 6 ανανjilbhg. 
39. b ,Ie. 41. N. vo. Youn . 42. amber. 
43. tr. pern. * ne.. 46. TAWpEvvTi. eng, 
49. evep al;,av. & ante 849g. 50. &. 51. 14998. à B- 
G. fe 54. g. 5O. . 57. & der. 
ewnugi. 58. eggopiveis. 5 9. rexgYivings males amHARS. 
64. Ups. 67. vi. d. pro vupis. 73. THEAGITE, 
74. To mxgoy. 76. adein. 78. aiFgroxgirtr. 89. An- 
ne- 91. zalun)e lor u . 92. res. . d- 


ViS tore. 


Enn 


V. 2. i . 5, anugyiniiris. 6. de . 
Igo. 6. A N n e c Vamxeiverre. 10. d dx- 
ess. 12. Jews. ovrws. bis. 26. mu. c Ne- 
a,. Gloſſa Vat. 9. E T4 Kae l, wou. Eandem 
habet et Gloſſam Vat. 5. Editi Scholiaſtæ intelligunt 
ſcopulos ad Icarium pelagus. Vera eſt hæc lectio. 
Non quod Caria ſit inſula: ſed eſt regio maritima 
minoris Aſiæ, ex adverſo Rhodi. 32. ignzis igngv. 
35. pe. 
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TS T Lt: Ke 


V. I. & 7 upt. 5 1Cvek. 2. ore y. 3. mT TART, 
FELL 5. W © ox. ton. . ovduug. I. 0 45 
VSM, velo. 13. 58s. 14. Tv cee. IG. mis 
re. 16. ee. Tl ae. my, 18. PAs 
te. vp. Y06ilnmry. 3 rocivt. ser. of * 
WED xb. 29. Ager. 32. dnraw. 3 4. 1 WAA Tv. 
35 N 36. e, of . 37. 712,05. Kay, Ct esu, 
pro el ad. 40. bang las. he qe. ovipuras. 41. Ted 
ged. Aveo a. Nr. 44. abe vel. ego. 48. 
enum, rv To E025 gavey . Homines me- 
Jem triturantes, eros, meridie fugit ſomnus. 1c, 
* U To [44022142 ave. Habet Gloſſa Vat. 4. et 5. 0. 
ON #AWV, auvTeloevrets a Payer: Toy %. Gloſla 
vero Vat. 3. zen ſupplet, poſt 4aci@rms, ut etiam le- 

. Gloſla Vat. 3. etiam ſubintellexit 9 poſt 4way- 
— ad v. 50. Qui pars autem videtur eſſe contex- 
tus. 50. * 0. WYTHE, dete. 51. EAvvouy. 53. 
53. c . 40% . 54. ＋ ©4190. 58. opPptunaes. 


5 I 8 


V. 76. e. 4. cn. 7. (252%, 10. her fn) 
& 3 se c 71177 ed nixivvors. WEN cl. 500. In 
* 


nonnullis {cribitur x4x4y:5. eadem vero manu, Porro, 
in manuſcriptis frequentes literulæ ſunt ita ſuper- 
ſcript; quæ idem valent ac fi in ipſo contextu cum 
reliquis ſeriatim ſeriberentur. Quod hic ſemel mo- 
neo. 12. 77 A * 0355, rauben. 14. Po εα. 15. KUTB= 
g. 16. pro Tov. 20. TOTO TV» 21. v · 22 « Pow 
dg. xci. 24. PSY. a veiccucu. 8 £3074 Ty @ Th 
* £34074 TE CG ach 7685 B ng Ubi Gloſſa 

or ad Went. 26. vexirkg, 34. 60g. 35 ateiu ite: 
9s. 37. d. 39. 7 AUKY AO) PDE. a aun. 
Sed ab co qui Gloſlas ſcripſit adlinitur, 25. «ug x n- 
44vTy c49%n. In hoc etiam verſiculo. -» per cr ex- 
plicat Gloſſa Vat. 59. Quod reddit Latinus inter- 
pres ſecum. 40. aνοον² 41. wgvoPopus, ſed a recenti 
manu. 41. Tirixpay. 42. 7s. re appt, rer H 
43. 22 Sed hoc incertum. 566. d, 49. T5 
PCAL * e Forte voluit . the, _— 
non incommoda lectio. 52, Juggav, 54. 416. gg 
Recens eſt ſuperſcriptum. 57. TT . 
*ev77&. 60. ew T7024 ve 6. 62. WIL, 66, TE IYTTY 
73. Tingice 74. THis, 77+ n. 


r 


V. I. 4. Plures Doriſmes hujus Idyllii, qui reg- 
nant in Codieibus, quos utique facile lector iple ſibi 


ſubſtituere poſſit, hie non notamus. Eos omnes pro 
Ioniſmis mutabat Heinſius in editione ſua, 25. 79 
pro n. 28. iu dx, ut videtur. 28. S456. n 


rat. 35. m. imospd, ut videtur. emoarrty. ws 
— 


F 


V. 1. Super pores; ſeribitur a Gloſſatore . 
Sed prima ſyllaba nonnihil obſtat. 7. N, ac dein- 
wht ht 11. 69 919 * tn . o on. our 01% * 
sm . IN. ow? 13. rt. 16. 1 pro w. 17. 
1, ut videtur. 18. mraiav. 21. tvewdpoy. 33. Jars 
xv. 35 Ba. 39» 27 8. 40. np nv * verz. aui 
&y wry. Ubi Gloſla, cadem manu exarata, habet 4 
xuęo. 40. 710% Nele. 41. LAwpov. 42. Enilevis. 45s 
„ . 13,60. 3 ro. Sed ſubſcribi debet iota, 


nam Gloſſa: Ext 7» v9wn. Comma etiam ap- 


ponunt nonnulli, quod perinde eſt. 46. * eοỹõGue 47. 
tPvoras, 48. tZ:D50n7ty, lupralcribitur vulgatæ a Gloſ- 
ſatore. 50. &Jpews, ac deinceps. mypars. 58. weary. 
61. ex. 61, Permutantur mn; ac Ale invicem. 62. 
CH9D xy 17 0 . 68. Aver. pv. P's {ed 3 71. 
196947, ubi Gloſſa gabe mils. EMUOTE). tual, 74. 
„ebnet. 75 med el, eig KoArws . me d eis. 


F 


V. 1 Tv aro. 10 cal T% . 4 PIETY 5 rug 
29 CANT. L &vuT 92x70, / 2 Sea, ſed Gloſla 
lupra notavit * pro genitivo. 13. LCL 14. 
XZ#ew, ubi peſſime Gloſſator aſcripſit, a 6g v ei- 
199 (460. 17. Tis HH hαε%jðs8 . 156. 1. 18. ime 
vich ange. 21. w idl neg. 22. Interpunctio nulla 
in Vat. 3. poſt ꝙοτ er. Comma ſolum in Vat. 4. 
Commata poſt $451 et dds, punctum vero poſt ns, 
in Vat. 5. Interrogatio ponitur, alia poſt @%43, 
alia poſt «ds, in Vat. 6. Cæterum in his, quod ſe- 
mel hic admoneo, Codicibus, nec in aliis etiam, ſem- 
per claræ ſunt et fideles interpundliones, 24. Te) 
aD 2. 25. uHαν,., cr Rg. 255 To, CLOFTE ; = 
* Sg 32. TUCK,» 33+ Mg AMY, XAFS, 35 4 er- 
| cb ng. GERUTD, 36. en. 37. 4 N. ms. 38. fab, 
ſine ullo accentu : ſed Gloſſa habet Mane, ige 
39. Super 7 A491 exaratur, eadem manu, 
2+ ande. 40. Gxgm, "raul, 0xTY&, rie cht, _ 
22 "IN ita interpungitur. 41, c ne. 43. 
dene. AUxov vw. 54» e gt. 59. ae 
rA“ Y. AI TX. 09. 206) 98. OT QN, wes. 
AIEX. u d. In aliis m4} 228, &c. tribuun- 
tur Thyonico. Deſunt interrogationis note, 63. 
Non datur punctum poſt dees in nonnullis: nec 
poſt -n es. 65. SN O04. 7, n an, GO, 
&P8T F205, 69, tent! 


Eeeee 
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. 


V. 2. %. 4. t. dH %. & NN vv 
Ubi Gloſſa Vat. 4. Aduugiyre, * 4 cee us 0% - 
A. ſic. Ita et Gloſſa Vat. 5 Achα⁸ vr, emmTovs. 8. 
barg. 10. a epgius. %. II. M Toraum. 12. 
TY KEY, I4. 7770. 7% e349. fic. A 1485 0: ew 
%». fic, In nonnullis, interpunctio nulla, vel hie, 
vel in ſequenti. Punctum ponit Vat. 5. poſt Sy». 
19. inledpexuw;. 21. ab hoc, uſque ad verſ. 25. 
incluſive, loquitur Praxinoa. 23. N vv. 
24. Ad hunc verſum omittitur perſona PAE. ut et 
ad verſ. 26. FOPT, ita ut loquatur Gorgo a verl.18. 
uſque ad verl. 20. incluhve. 25. &ms. 26. my. 
27. abt bun. 30. #7) tis. 4 is. vd Oren. fic. 
32. wave. xabty, Tora. Trim. 36. xg Jupgy. ic, 
1. N ND. : ubi ſupraſcribitur y eadem manu, 
38. imex. , ſi recte conjicimus a literulis ſe- 
miraſis. 39. JxAiav. 41. 0 tae. 45. e 
ſic. ubi, poſt wugyg ris, Gloſla Vat. 6. adſcripſit @- 
aeg. 47. $5 ay. ubi Gloſſa Vat. 6. dat ig. 50. 
dle. tepcl. 53. aviemr. 57. In nonnullis non notatur 
perſona, ſed a verſ. 56 ad verſ. 60. cuncta Gorgoni 
tribuuntur. 59. 07 O- des. 0075 Ng. 62. Sy. 
63. In nonnullis nulla perſona. Sequens datur Praxi- 


noæ. 65. In nonnullis datur Gorgoni. apy. 66. 


In nonnullis tribuitur Praxinoæ. Male etiam dcin- 
ceps turbantur interlocutorum vices. 70. Ye. 
72. e EN ows. 73. wart? beg. 75 lr N . 76. 
GD 78. d 83. & xiv vParre. 84. dg 
eins. 85. xAlougv. 88. Cavarntivri. ννενẽE.tu¾n. WAGK- 


werder. A ,]. 86. yg, fine circumflexo. 


90. T&wau up. 92. X' @, pro 2 0. νοπτοοοαον, . ar- 
AoTorenun. 93. Shαννε. 94. In nonnullis hic po- 
nitur punctum poſt an, deinde ſemipunctum poſt &- 
Ala, nihil poſt ,. 98. rig habet, a Gloſſatore, 
var {upraſcriptum. 99. us, pro n. 101. geg - 
Ces. 102. mn pro mi. tn, pro er. 103. A C 
wels. f. eos. 109, Tv de, fed Gloffa kobe 5 
111. entre, ubi Gloſla ag ng. 113. ne. 
115. mM&urw. 110. ravroia PUMPS ſic. 118. m- 
Jr. 119. durxind't;, fine ullo accentu, Beakures. 
120. 0 d rel. Vaiproravre, 121. E. aigopt- 
„r. 123. @ Ives. 124. euirw ,. f. of, 130. Tex. 


Ti | 

131. xaps fic. Ard, ubi Gloſſa Vat. 4. my ado 
gpuopev Mega ws 0s Ants. 132. & pow. voy pro vi. 
133. I. 137. VEWTUTO05 . I 39. v evg er 
140. ov, pro 1. 141. ces reger. 143. tvÞ MELTS, 
146. yauxuPare. yaurd Port. 148. aanwav. d und- 
mY" e 149. Nai. 


e 


V. 1. In nonnullis comma ponitur, non poſt un. 


ſed poſt x91par;. 1. des, Gloſſa tamen ibi eſt s- 
HIT: 4. cad umn. 7. 607406. 9. Yin, ſed Gloſ- 
ſator addidit & erg Nonnulli a e, xn. 
12. izavrty. 14. 07 ATW. 16, ey reTH, ubi Gloſſa 
>mAduoy. 10. arg. 20. arguary uhev 6G. Ee 
9 h alen. 23. wt. m\grs Ovismy. 27. Zuves 
Nr, ſed Gloſſa, eadem nempe manu, Ee . 30. 
oe xy, 31. eue. n. 4 vel. 33. tony, pro 
F&v9y, ubi Gloſſa wy tw» m. 34. MH. 36. onngds. 
37. X809 1007+ 38. Ee. 39. A. Se. 
40. Een. 44. PINT £44 . Qeovimv. 46. 0FAOTEEOUS 
ubi Gloſſa VEWTECSS « 46. 14. 47. bo. 48. 19 
wayre vulgatæ ſupraſcribitur, ut videtur; nam datur 
in alio z9ugorr4. 54. o? cube 5 J. @4nmets, 
ubi Gloſſa 73s £245. 62. . cdl. Mkr, 
ubi Gloſſa habet yavxv, quod non intelligo. 63. @:- 
derten, ſed adſcripſit Gloſſa I» Piroxet Tax. 64. 96 
mr. I %. N Tei. 65. xe. 68. Me,. dn. 


=” Ivoer®. 70. . « g,, . 73. Kir. 77. 


bub. hgeagevri. 79. irtiyois, 84. e amv To mug . 

6. 4% N. NM, ut videtur. 89. wore yer. 
91. Buruve. 94. reer. 95. He, e Gloſ- 
ſator adjecit, age ex c- Jeg. fic, 97. 
dhe nonvro. 102. 1496. 104. 9e. y, Pro Pp 
107. iel. 108. 1%. NUL. 


Fs CET 


V. 1. c eld. ubi vero Gloſſa 2% is A. 2. 
Ge: Dry. 4. cee νο⁰.e 5 rev. 8. bανν; ubi 
tamen adſcribit Gloſſator, 28. de 10. 40 13. 
ue ei», ubi Gloſſa duvars felgags y. Poſt Bovnay 
bene exaratur comma, 19. e&Aopirtas. 21. remy = 
pe. 24. tiypgro. 28. rb, ubi Gloſſa tamen habet 
2 us. 31. LE 2067 EVOY» 33. Weine. 34. ex- - 
. 35. y:9%Kivnm, ubi nempe Gloſſa wnrtan Ta; 
yer pan; q,. 36. M, ubi Gloſſa 1 wiv. 74, ubi 
Gloſla addit ge. ds, et explicat per 75 Giptixy. 36. 
dare. 37. be. torjactole, To, ubi Gloſla e, 
idcirco. yvaings. 41. . 42. Adſeribit vul- 
gatæ Bara Gloſlator Pipes. 43. & Nong i yo!s ad. 
45 Je Tov. 46. EVEXg« 48. yore. 49. x. 50. 
tas el d ανννατie Ts. 5 2. EIATVEN. EIATVEYTS, 
pro wen, ubi Gloſſa wobsy7i. at2o[r]viorr;, ubi 
Gloſſa ds tewns. 79. rue mearer. &, ubi Gloſſa 
Vat. 5. allinit 4wigav. 61. Prexpupive dn. 68. 
A glomlov. relene, ubi Gloſſa e xg73 uo, ubi 
Gloſſa NA FOUnREe Hs 69. i, ubi duæ 


4 * 
Gloſſæ 7016 Ped) os, Altera dat Audi eig. 69. tobe. 
ſic. 71. b 72. (4 3045 pro d 05. 73. pHEAOYT Ge 
76. ATE» 78. Pee 79. 2 AC 94. 4m 
ore di 04. euayiger"),. 98. tpg Cite S 105. 
u aw. 107. TA@7T0- tmxtxurity. 121. Deeſt 
47, nonnullis. 9% K. 122. Sgt. gr.. 120, 
578. 00), viz. pro im. 132. Tixt, 137. thois, 1861. 


I'D :Y b be 


COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUM, 


I SY. LL VII 

V. 2. eue dun Y. wic leg, 
ubi Gloſſa GUYK94140:T0 evn. Alia Glofla ad eandem 
vocem, dat exaygy». Quod non intelligo. 9. - 
Ca, ubi Gloſſa me 75 νννν xgugs. 12. ixenv awmy 
Tv. N. Tv er. 13. eg. 25. mig ion. 25. as d- 


Timon, ubi Gloſſa ws. Alia Gl. nu. ibid. avra- 


Tux, ubi Gl. wiz. Dein Gloſſator aſcribit poſt 
are, muvoxpivev. Idem conjungit Awxgy cum e- 
owe), ſc. awrys. Porro in nonnullis punctum ponitur 
poſt EH Aon Ct megowmrey poſt eriyrO- virgula. 
29. „ avid)aus xngrpgs proc. ceveg. Ibi art exponit 
Gloſſator per xx %s. Punctum comparet, in uno tan- 
tum, poſt weyenn, Legitur etiam lie et eig. 
33. ele aut erpicy, ut videtur, nam vetuſtate ſe- 
meſa eſt ſcriptura : ubi tamen Gloſſa habet 5449. 
34. Axio TYY. oe xgahtorrur, Ubi Gloſſe habent, 
aliæ,  Tav rear f, aliæ igmdby. 35. Eig. 
39. eps . 41. mrods pro md &. met. 46. golat- 
uss. 48. ay regen, ubi Gloſſa arayrom. 49. ah. 
55. nm wma. 58. bi,, pro dau. 

XIX. 


I 


V. 1. xng4wv. 3. xcips vo. 7. nel. Omnia hæc 
ſunt e Codice undecimo: in quo Vaticanorum ſolo 
conſtat hoc Idyllium. Eft ille Codex chartaceus, 
peſſimo et recentiori charactere exaratus; mendis 
adeo lacuniſque frequens, ut in integra quandoque 
pagina nihil ſani reperiatur. 


E 


VF; tn pt ld. 4 CG. 9. 71 an j. II. 
Troy. 13. AA ee. 14. Mavorm. I5. uu tAntiv. 
tp. 25 Y ο , {c, YAQWHGS » pro a eg £1)» Cum 
hac lectione ita mecum interpunge, et rotundus et 
elegans erit contextus, viz. K A To irwroY* 
* g Abe re u,? o . ty YAWNKS geupo- 
Twre0 w A Et frons candida erat: ſub ſu- 
perciliis nigris ſplendebant oculi nei, multo venuſlio- 
res quam glauce Minerva. Magna cum proprietate 
glauca epithetum Minervæ tribuitur, cum ſermo fit 
de oculis. Porro longe aptius dicuntur ocu/# A AM- 
EIN, quam rens. 26. % 4s » % UT axTas YAU- 
At 28. windug. 29. TAXTWAS, 33. X 4, 
Pro ws. cy pro ir. 35. Sfpνανẽꝑnd. 39. AF gacy vere; 
AY xs bugs med), fic. 41. opris pro aunts. 42. 0 
70%. 43. 4% pro d. 44. = pro pnre. 45 pro”. 
Omnia hæc ſunt e Codice undecimo : in quo Vati- 
canorum ſolo legitur hoc Idyllium. 


ST & > RE + v6 


Ver. 4. mer. fic. 5. mu- 10, Mg. 
11. e. 12, K. FeArppin. 13. mot, 15. xu- 
oy. xl. 16. Trois uy. 1 eds frign, NC, 17. 


387 


oy 

mla, pro mums. 19,” me utonTmeay Jhouwn, fic. 22. 
ivr, 22. Perſonæ deſunt. 27. e mv view, 
28. oxixlown. muuori, 31. AEC. 32. „n. 34. 

A 0 

Meg oy 20009 Tim vg fic. 36. M ty f,,Ü a 
deeſt. ai, pro Age . 38. „ T4 Tis torte Os Al- 
A HA. ſic. 39. eveitioemy. 40. furviovre;, 42. 
el ih. 43. X . 45. 4e. 46. toy yuippay. 
48. e Te; pov, ME) pes tveby, fic. 49, & - 
goTtgoim. 50. 1, TuugrE ep tut wins. 5 1. wiey 
aebi gas. ic. Progorrts. 52. artaxvar wYiv. 5 3. 
Tere TH. TU. 54. wn mu. 56. F gh. T yxl- 
Pi. trum, 5 8. mytvaron , Toy an CGeTON. lic, 


Li 
mirifice. 60. S. ſic 62. Fepow, 64. ws Ed's 
Evers end oy VI Jew. fic. 65. e —— 18 ＋⁰ 
ve c MANTEL . ſic, 64. Toy bre. T&pxiny, 
Omnia hc ſunt e Codice undecimo: in quo Vati- 
canorum ſolo conſtat hoc Idyllium, 


19 ri XIII. 

V. 3. el 2g. 5. a9 Þv;. 9. t[zxveorey. $ 
$9:Aier. 19. VaYTYOuV 23. b 26. 4 Pert. 
d. 30. el. ig, pro c. 33. Tveax Tv. 38. 6 
CATE. e 40. mQurg ou. 44. ce. 45. 
28 ies. 7. TiOapin, 52. Ege. 55 un 7 Av. 58. 
my 1973, 59. Toes), fic. 0105. 62. Ss gun Tod TE, 
63. die. 64. 15, Pro x28. 66. 91%. onus a" op - 
996. 72. C ινενi. 74. ci H 76. ui 
sri. 87. f QI. r. fic. 93. n, 
Pro 4. 100. Nad us. 105. 7990). 108, 6. Nu g 
III. air. 113. muornse, ſic. Pro PUT. 14. 
ane fon el ir) audrey, 115. £03 yPegoy. 117, 
0. 120. e 122, Deeſt verſiculus. 123. 
sp 125. c e ix;uMm. 129. veings, 135. 460. 
136, Nulla diviſio. erxgm:Zx7r. 142. dog. 144. 
49. 147. x epiv. ſic. 153. we, pro md. 158. Aa- 
0% Pro axm. 101. Hoe. 164. &vwhv 4 C. Alænge- 
Toy aapgh. 166. oÞaiv. 172. [gia bom. 174. A- 
Youira. 178. mls. 179. 5 pro g. 182. 2. 184, 
185. Deſunt. 168. &uPerrgacs, optime, fi omittatur 
n. 187. . 191. tie. ad ng. 197. Varthou- 
Sas. 204. METAL Pages. 207. oy ity &v 4. 212. 
bre. 13. K αrerzeg, bis. 221. el av b $50 MW 
aiypare, fic. Omnia hec ſunt e Codice nono: in 
quo Vaticanorum ſolo conſtat Idyllium, 


HE DT RE * 24282 0 


V. 1. ch. 4. nc, 7. £08 Fo 8. polbwYay, 


o 

9 x IC ev. 11. er. 4 EU. 15. 1 443.05 P/N Engers. 
ſic. 16. tv: x mT» oo v xv3. fic. 18. boy. 
&vTtAovTO Qu . eee pro yup a. 22, zap" 
J Aus Woxnhwmpes. TiC, 23. in Tr TV At. 4 K. 
24. us. aces. 26. Sd rds cle. %Z0A0v. 30. Ai 
35. *%, pro xd 39. 7%, PIO Tas. 42, d of ν 

15 


289 


Fas us S. . 43. fv g οννν Mm T0. 44. int, 46. 


f = I N 7 \ 
T2715, pro To G7. 48. av. 52. CHOLNLTEV Oh TTH mv; 
Js gegn. fic. 55. veer over deſunt, et relinqui- 
tur lacuna. 56. s5 . 59. xermons i; vizrw e 
ee. fic. GI. . 63. „U owt; fumris, he, 
Omnia hæc ſunt e Codice undecimo: in quo ſolo 
Vaticanorum conſtat hoc Idyllium. 


I NT. 0 6 

V. 4. £5 pro tr, 6. mevrov. 9. 3% Ire. 19. 
28. xixeurlo. 29. « pro mT. 42. ryobi, 
quod f. Gloſſa pro vulg. z:J24rm. 49. cio%pzv. 50. 
8005, f. Gloſſa. Inter v. 50, et 51, inſeritur, 
e 3004 ꝓιοõ wines im ngimey . Foo inxeran, 
61. %,, 63. eanmv. 65. 1, PIO xptos, 66. 
be. Dy. 67. VOE08VTO. 69. 971. 70. MAT, LID TOS", 
mies. Inter v. 27, et 73, inſeritur iſte mutilus, Jzpoy 
pet N wv 3 To Auiov Cv Þptor. 75. vo. tear. 80. 
dung. 81. wikug. 85. Deſinit cum hoc verſu Va- 
ticanus undecimus: in quo ſolo Vaticanorum Codice 
conſtat hoc Idyllium. 


5 * eq 
E727 lus, 


I0.Y.L bb. XXV. 

V. 1. gero imiou@®- aportiv;. 2. Petoriv. 3. we, 
pro . 7. ig ci [o.] 8. o Bomerny ou, 
fic. pro ie 8:0v . ꝙ. „, pro ve 12. 
£202 15. 15. nvet&, Pro unn. mv, 16. Ner- 


a 

peaves TreAtJovory Tro Jpooes eie. Tic. 28. &s A 
„ i imny %eacs were tae ſic. 29. mates. 
zige. 30. youu, 31. l in taonut;, 33. % be. 
34. T0 {ts 38. 4 α⏑jœu)ñs et H. 40. Ti, PIO %. 45 
Hh a. cdl. 40. N 4 24v219p O- Alg. d xoivovr: S5- 
pies, Fa fi lectio aſſumatur, pone Aſg dt xl 
intra parenthefin, 47. ativev pro Tar. 48. ayew F 
Hewrwm Tor, E quibus ego efficerem eygaror eenew- 
5470, ruſticorum honoratiſſimus, et facile in hoc con- 
textu expediri poſſit præpoſitio . Vel lege ir - 
eons, quod tamen a Codice diſtantius eſt. 3 1. s 
cl ns. 4 o 7805. 56. los 5%, pro ts, 62. Pro yow, 
vec. als , wi bellies: 63. None *ripds dir 
64. wing: d wy we gc, 65. avihepenvs feu 
Seq. 72. &%Y 20v ECNNCovre ,] trigon. 73, 
40509, 74. a, PIO TH. 70. ad, vel witv po- 
tius, pro aww, 79. tvÞporoumy tr wwplaj. 80. word" 
$0693), 85. P19 92. ver 4. 97. re. 101. 

4, 103. mii ELI. 104, ©1445 22% An- 
Teaoy e. 105, Augoio pingom mwayyy, Nc. 106. 
SiO. 110. cvy x&07 . Tt Sn Te BxcvPeoves 1 CxAnOg. 
112, %. 114. % mers pfl £6391, 121. C 
122. e 3v0um, 123, awd, 120, c app - 


COLLATIONES CODICUM MANUSCRIPTORUT, 


PTL» 127. 3e ty. 133, Weriwvis. 135. 171 $19 BY 3. 
Tp wy, fic, 136. c, 137. 1 ES pv39vT0. ic. Au 
orvTt. 144. N u . 146. xt0g47O0, 151. evorts, 
pro yorw. 153. 1 cl d. 157. . 159. pow, 
Pro . 163. 4s d. 64. ws wiors extty;. 183. 
7 Tidy. xvwley, 184. ipcipw. Thing. 188. WV OT 
ens. 203. &y ow . 204. tm tiy, 215. Le £0413; 
Iv role 217. 6 222. rgcre/ vi n. 225 
z*eorov. 228. plow, pro f. 234. Aupupuds PTL 
beg pe. 236. 05, pro ori. 239. Eve ws, 
241. mg pro 7zp. Frequentiſſime permutantur invi- 
cem, in Codicibus, mpg et , To Ct 71, 94 et of, 
&c, 244. Tviiy. 245. e 248. z Ie. 
249. eyaxtoviw, 250, a Ot XE1095 tx0v34 T2210D)010- 
be,. 251, THY Te ou . 252. Alg ea vg S- A meg 
99 %> pp ©- CAT. 256, berg ev. 257. ere. 258. 
CUYIAKYLETOO, 260. x£@&2.4v. 264. Trp lview De. 
270. e. 04 Ser Begmove. 271. . 4. 
. 273. 22 Brrswy PUT a4 11), 275. AiJv1s, 276, 
%%% 279. inxugio, pro b D pgs Gn, 281. puree, 
vnd. Hec omnia, quorum nonnulla egregia et ve- 
riſſima, nonnulla e veris admodum corrupta, ſunt e 
Codice nono: nec in alio Vaticanorum, ut videtur, 
hoc ſcribitur Idyllium. Porro definit ibidem Theo- 
critus cum hoc Idyllio: dein ſequitur, in eadem pa- 
gina, Homeri Batrachomyomachia, 


C . 

V. 1. G ,. 2. . 3. hn g. yelAio, 
6. x ey vdH. 7. Voice. 9. val det g i PASTLAY 
IG. xls. 21. TLOTTETP 25. TW, pro us, quod 
forte Atticum nimis. . $1», Habentur hc 
in Codice ſexto, mendoſiſſimo illo quidem, In c- 
teris Vaticanis non cxaratur hoc carmen. 


1b r t. XXIX. 

V. I. a. 4. Pro ivy, d, Ag. 5. bd. 
ov. 6. C. r. 7. X wr av. 8. en e ox. Cuin 
hoc verſu deſinit Codex ſextus, qui ſeilicet hæe ſup- 
peditavit. Undecimus, qui et hoc præterea ſolus ag- 
noſcit Idyllium, nullas novas lectiones affert. 


. 

V. 2. idtv. 4. W., 5. ar. 10. 4% wilhody, 
16. xzvFeigav. „V. 24. TATE. 33. Tit. 24. xrel 
38. Poſt hunc verſum recte inſeri videtur, 0 $i2av 
ET0AMWWy. 4 I. h 42. . 43. OAK). 
44. u, pro 7d, Ex undecimo ſingula Codice, 1:1 
cæteris non reperitur hoc odarium. 


TJOANNIS TOUPII 


ADDENDA IN THEOCRITUM. 


EXIMIO. VIRO. 
E T. 
IN ARTE FUA; 

LONGE, CELEBERRIMO. 
GUEIEL MO HEBEK DEN: 
M. D. 

MUSARUM. 

AMICO. AMICISSIMO. 

HE C. ADDENDA. 

IN. 


THE OCRIT U M. 
ADFECTUS. HAU D. EXIGUI. 
EXIGUUM. MONUMENTUM, 

SUMMO. STUDIO. 

E T. 
SINGULARI. OBSERVAN TIA. 
| . 


40 VP. 


( 


JOANNIS TOUPII 


ADDENDA IN 


389) 


THEO CRIT UM. 


C 


Ver. 3 M Hav mo ,, AN A.] 
Hue alludit Longus, Paſtoral. ii. p. 80. *Eorprvrers 
Ts ws A % i ?- ws ue, TOY IIANOZ 
AHEYTEPA ETYPIZAZE, 

V. 5. —"Es mT „ hb 

A Au . ] Hzc nauci non ſunt. Nam 
7s pro oz. nemo veterum dixit. Obſtare quidem vi- 
detur Corinthus, five Gregorius, neſcio quis, qui de 
DIALECT1S ſeripſerat. Sed locus manifeſto ſpurius 
eſt, et ex corrupta lectione natus. Nec tanti ſane 
eſt iſte tenebrio, cujus ulla ratio habeatur. Scriben- 
dum proculdubio ; 
Es TT eie 


'A Nebes. 
Quod Dorum eſt. Sic ſemper noſter. i. 78. 

Tis TY N we — 
Necnon ii. 78. | 

K on Ti-, Y TY A. — 
Adde iii. 19. 

NuuPe, e , wi F aixoncv, os TY Se. 
Sed hæc ſunt infinita. Ceterum hunc locum in oculis 
habuit Bio, Epitaph. Adonid. 55. 

— . , x90» EE TE KATAPPEI. 

V. 49. — 4 l im mighe 

Ileym DA TEU 2040, To ele & l PITT 

ar: . ] Ad hunc locum proculdu- 
bio reſpexit Alciphro, iii. 21. Abs di OY nrorE- 
TON ANHEEI, HANTA MHXANNMENOS, IIPIN. 
TY; LOG TS Anu Sno e e Ita icribendus 
ite locus ex emendatione doctiſſimi Bergleri. Quod 
ex Theocrito noſtro manifeſtum eſt. De Yulpecr/a 


autem gin dammm inferente, de quo ſupra naſter, 


. confer Cantic. Salomonis, ii. 15. Ad quem locum 
vel reſpexit, vel non reſpexit, Theocritus. 
V. 5. Al 1 tdb 

"Qvev, A Weit ful Dννẽj,m] Ne. 
Rette Scholiaſtes, Tugetrqe, dm 7% wger. "Agrav - 
par, vocat Sophro apud Athenzum, L. iii. p. 110. 
cujus verba, quæ corrupta admodum ſunt, hic obiter 
emendabo. Nam viri doctiſſimi, qui has Mulas trac- 
tarunt, nihil viderunt. Kuy mparres 0 ogrs wrnugrdi 


Tape c Th imrypuopiry Hash org Eupeocu- 
Avves Y iuuPeſciy prov = der Tupayre This ,n EN 
AAI. Ita ſcribendus iſte locus. Recens caſeus 
cum ſale comedendus eff. Quod pueris recte præcepit 
Sophro. Ceterum ad hunc Theocriti locum mani- 
feſto reſpexit Longus, Paſtoral. iii. p. 112. Kay i- 
oer cuTh Iwoey immyſerure, xc TYPOVE amMss mhw= 
mrs et, 4, Thw aye wmy, Ubi notandum 
illud v atwropivrer, Quod haud vulgare eſt. 

V. 105. Os Aizerty Tar Kurgiv + G . ——] 
Hwc perperam ſollicitavit Cl. Reiskius. Nihil ſal- 
ſius, nihil venuſtius, hac Apoſiopeſi. Ita locutus 
eſt Mercurius apud Lucianum, Deor. Dial. xv. Ex 
3 %%% mere Thu Apgedirhu* a & pe4 . Item 
Ariſtophanes, Veſp. 1172. 

Ilparor i us Au ahuo int Iv, 
"Emune el, ws © Ke, Thu pipe. 
Ita ſcribendus iſte locus, vel metro poſtulante, Recte 
Kepa, ut ſupra » Aupis, Sunt autem hæc ne- 
quiora et xwpxares. Interpretes non intellexerunt. 
Haud aliter Virgilius, Ecl. iii. 12. 
Novimus et qui te, —— 
Ad quem locum conſulendi interpretes. 
V. 118. —— X Agi eee, 2 
Key WoTWHgi, Tv aire 1A PD Ovupides vave.] 
Thymbris eſt mantis nomen. Quod et 1e&e obſerva- 
vit Caſaubonus. Interpretes de fuvio acceperunt. in 
quo falluntur. Ita locutus eſt Demoſtratus, in Epigr. 
Anthol. Cephal. p. 172. 
NvuuPay Neill xgMippocy af Tod! vaus 
XEITE KAT'OYPEIOY IIPQNOE ,. 
Tuαu mehr og A#pgrpere; Armin yos 
Zie gots . bd ple #4TRWY . 

V. 148. Tiri{@- imi Tvz4 Giprigey & Jes, ] 
Scribendum ex more et conſuetudine Dorum, TTTA. 
Noſter, v. 69. 


— Muz , TTA TZ 14715. 


Idem, v. 7. 


Mr % TTTA Tod} zagk1. 


Atque ad hanc normam corrigendus Et mologus, 
V. ZYPE. o. Age 034 Aiyun, Scribe TITA. 
r 


Nam 
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Nam Dores tv pro ev dicunt. Quæ vox reſtituenda 
Ariſtophani in Lyſiſtr. 94. 
Mv di 

O. 7 Ms wod' ts. 
Ubi alius wvorJdy ves, alius wvonrdds rw, Neuter recte. 
Quid quod. Tw pro Ti: Atticorum, non Laconum eſt. 
Scribendum abſque controverſia, 
Mvund9 Tv 
O, Ti Mis mY dt. 


TS T.-L As: I» 


Ver. 3. Qs my tugi GSxpruy tuo Pinoy xgmr3 votre 
arb.] Ita proculdubio ſcribendus ifte locus, quem 
peſſime accepit Cl. Reiskius. Toy %% Bot o 
ole. Hominem cariſſimum qui me excruciat. Nimi- 
rum 73 y/Avxvmxpey amoris neſcivit vir doctiſſimus. Ce- 
terum quod hic ſcribit Scholiaſtes, I% N] orpay 
265 4 KAR, ws Oy Te, 147% 6D, UP w, re - 
ferendum eſt ad Homer. Iliad. &. 363. 

Ezaudu, wh x13%} vow, INA ELAOMEN Aeg. 

V. 33. Ki, PN . Lectio inep- 
tiſſima. Scribendum proculdubio, | 

Kirioars td arr. 
Notum proverbium, Harne x34» ai», Noſter, vi. 
18, 

Key T > ypetwmans KINEI AIOON, 
Lapidis autem Adamantis apud inferos meminit Pro- 
pertius, mythologiz Græcæ mirus amator, iv. 2. 

Quum ſemel infernas intrarunt funera leges, 

Non exorato ſtant ADAMANTE viz. 
Ita ſcribendus iſte locus, Infernas leges. The rules 
of the Dead. Confer Henricum Stephanum in Theo- 
critum, 

V. 46. E, Aly Axdiue tvrnogyps ' Apiddray. ] 
Hunc locum fruſtra ſuſpectum habuit CI. Reiskius. 
Idem A et auding five necvngguy. Sic ſo- 
lent Dores. Callicratides, Laco, Pythagoreus, apud 
Stobæum, p. 593. K d br © Woyws: my- 
vue arepromuPor, N won To we ty tvPuas Lorri, x 
worn m POBHOHMEN, x &gamuziay T auray i ον. 
Ubi notanda vox Ilewrrup®, que rarior et Jexico- 
graphis ignota. Archytas in Epiſtola ad Platonem, 
apud Laertium. Te ov at Neue, g BamAnias, * 
"Onimms, O rag TE murro; Tivics, rel Te touts, 
Xe * Emer AK (hs Te 3 An O Tot v1 7 Pu ara 
EYPEOHMHN. Ita ſcribendus eſt iſte locus. Quod 
et recte attigiſſe jam video virum doctiſſimum ad Co- 
rinthum. Vulgo male legitur, i r amgArg jus. 
Græca ita vertenda ſunt. Scripta autem Ocelli de 
Legibus, de Regno, de Pietate, ac de Mundi Genera- 
tione, jam natti ſumus, et ad te mittenda curavimus. 
Reliqua ejus opera adbuc reperiri non pefſunt. Cete- 
ram de Ariadna in inſula a Theſeo derelicta, et de- 
inde a Baccho compreſſa, vide que ſeripſimus in 
Epiſt. Crit. p. 177. 
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V. 78. Tois | Feser. J Scribe Toig 4? 
HZ. Quod Dorum eſt. Confer nos infra, x. 32. 
In iis quæ ſequuntur, Heaè watery 4 , Adv, nihil 
muto. Bio, in Epitaph. Adonid. 93. 

Head e vu, Al. 
Qui locus notandus. 

V. 139. Xegpes e rerxiy tx i, - 
6 Repono ANEKAIN', Quod ſuavius et nume- 
roſius eſt, Verbum autem #&r#xAive» huic commercio 
accommodatiſſimum eſt. Achilles Tatius in Amor. 
p. 19. Toy tg rr, ir. ps KgT 0PJn pens 
ANEKAINE mtu xopby, 

\ - | AN vb a ie reg 

Axgærę imyxare. Omnino mecum 
reſcribe, 
| "Axgaroy mere. 
Quid fit &x2xTe imz;&oX optime explicat Scholiaſtes. 
Syllaba autem poſtrema 7s Axe ob cæſuram pro- 
ducitur. Noſter, xxv. 69. 

AMOTETON, $0147 Ts ggg, due Ts Tedviiy. 
Ita ſeribendus iſte locus. Quod et H. Stephano vi- 
ſum, Confer Noſtrum, iii. 12. x. 30. Verbum au- 
tem imz4ioX in hoc negotio ſolenne eſt. Noſter, 
xiv. 18. 

Hy 5 ent3iovres #4 ENIXEISOAI AKPATON 

Q, Te; 1 £9005, 107 ue , Tivo; axey. 

Ubi vide Scholiaſtam. Ad utrumque locum egregie 
nugatur Reiskius, Dicebatur etiam iſta libatio Eai- 
xvag. quam vocem Polybio reſtituendam recte vidit 
doctiſſimus Valeſius in Excerptis, p. 1417. 0 
wuvFrvopdues T πννοννν OV 7uvTWY ET 4100 ip ae, 
x TAY EN TUIE IIOTOIZ ENIXYEEI]Z, ag . 
£x,wyodT0, aj MD aA xa D itrmP3ro, Athe- 
næus, lib. x. p. 427. Hu 5 TNN AKrATOHo- 
TQN ENIXYEEIZE, ws pn. Otofpary® ov ml Ig u 
ns, od may. Ita ſcribendus iſte locus, in quo 
truſtra fuit magnus Caſaubonus. Vulgo inepte legi- 
tur, 2 EXp0cTWY emxure;, Eleganter Plutarchus in 
Demetrio. 'Excivos Is ,A<Ld{uy & Adv TE5 ov Tv% 
whluy Þ met; xj are Pro)ic atom )opevivieg, nds ws 
1x84 Toy IATA INOTON ENIXYZELE Aﬀpoxvoruy, 
Anpnreis Beroniws, Exaturs 5 txrPunlaugy;s, rea AN 
J rawedpys, Avnudxs d zaloprrangs, Axa Ns Aisg J. 
2 ExtMATS, neuapν. Quæ ex Phylarcho totidem 
verbis deprompta ſunt, ut nos docet Athenzus, Lib. 
vi. p. 261. Confer etiam Plutarchum in Bruto, p. 
995. Quod vero ſequitur apud noſtrum, 

Kay is r w x47o Piven, 

Key Petro 6: 5ePuvom mh Wuug Y woxdodty, 
parum intellexerunt intcrpretes. Senſus eſt. Tandem 
ſe proripiebat Delphis, et dixit ſe amaſii ſui ædes co- 
rollis redimitum ire, Quod amatores facere ſolebant. 
Catullus in Atti. 

Mihi floridis corollis redimita domus erat. 
Lucretius, iv, 1171. 

At lacrimans excluſus amator limina ſæpe 

Floribus et ſertis operit, poſteſque ſuperbos 

Uvgit amaracino, et foribus miſer oſcula figit. 

Jam. 


1 rn . * 
9 ö n * 6 _ 
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Jam vero quod amplius attinet ad illud OYNEX, 
quod ſupra repoſui, ita etiam locutus eſt noſter, iii. 
32. 

Eure 2 Av 1 , OYNEK iyw ps 

Ti, dA e. 


1 


Ver. 33. Ae, T0100) 4000 TuP ro aTig. — 
Quod ad hunc locum ſcripfit Cl. Reiskius, longe 
futilifimum eſt. Sed nihil mutandum. A Tear ele- 
aeyebor Tmupmnutis, Quæ mibi adſtabat, et ſpicas ex- 
cipiebat. Nempe meſſor hic loquitur. Dicebatur au- 
tem magarocurs, gue meſſori adftabat, et ſpicas ex- 
cipiebat et componebat. Optime Scholiaſtes NAP A1- 
BATIZ, „ inropuivn xa muggrghovI Box Tois ggg, 
Quod indubitate verum. Confer nos ad Suid. Ys 
HOIHN. 

V. 41. Max c yepory nw Jhepugy avis. 
% Mea hic ſunt oves. nam ſententia fic poſtulat, ubi 
« exempla affert paſtorum a deabus adamatorum.” 
Reisx1vs. Nugæ. Cui non dicta Mala Hippomenis 
et Atalantæ? Confer Schol. ad ii. 120, 


. 


V. 7. Kay wornge Thves tAurey ov SP ReApgloiy exam ; | 
Verba notanda. Haud aliter locutus eſt Plutarchus 
in Alcibiade. Evodxipeay © 3 N Agi ũ* Sarge ilteves, 
o 1 1d 16 wog 70 7 gr * r- 
Tor TH Algiry Aaron cn wed b 0 ve agi 
T, x | boxgorerirne, 2 un cue, 2 Cops Al- 
Au e &Ti5 av xe Aſgeroper r. neger 
im Ths blut sro. ayyp iu, » TIPOEEBAEYE Mr- 
PEYON, 1 M.Anoi as itil Sie xAavides, Qui lo- 
eus eximius eſt. 

V. 32. Alte Tey Te Kerns KAR OMG α Zexuy- 
%s5.] Editio Commelini & 7 Zexwt®. Recte: nam 
ZaxwI®> primam corripit. Homer. Odyſſ. i. 24. 

ANN, Tt, Tan Tt, © vantore Zaruu drs. 
Quem et ſecutus eſt Virgilius, Zn. iii. 270. 
Nemoroſa Zacynthus, 

Dulichiumque, Samque. 
Zacynthum woay akaoyor V cat Strabo. Ceterum 
quod hie ſeribit ſcholiaſtes de Crotone, Aus Jn 
K ro Tay bn IN mori EYANAPIA S 71 Auth 
100 paorc, verum eſt. Marcianus Heracleota, in Pe- 
rieg. 323. 

EYANAPOTATH rh T4 Nef n Kgorwr. 

V. 49. EAN uy 0. 7015 To A , ws Tv a- 
30. ] Scribendum Ale' HE. Quod ex more et con- 
ſuetudine Dorum eſt. Huc facit elegans epigramma 
in Anthologia Cephalæ, p. 127. Edit. Reiſk. Quod 
quia Bucolicum eſt, hic integrum et emendatum ſub- 


jicium. Nam editores, nec gratiz nec Græciſmi me- 
mores, in alia omnia abierunt, 


MOTKIOY"N. 


Al X ifo, Tl r 7% Tee 2 was 2 Tv ug AE 
Acme, 2 xaotgly a4 4 vopgy Barry 

naę 3 in 4¹ihage runiuaſh, gabe Arch, 
Ape _ dae 4 Neuser; 

Ovx d TV 2615 dan mavorls ; ; pen Tor ar 
Arien xgpuun x age; d as. 


V. 59. To 24perrioy 5p ers (£9 

Tias Te» xvavoPews igwnde, Tas ror c n 
Doctiſſimus Hemſterhuſius legendum cenſebat, 
T#s OK EKNIEOHE, 
Prius verum; de altero non liquet. Mihi ſecus vi- 
detur cum Scholiaſta. Rectiſſime Interpres, Num 
ſenecio ille avnuc molit ſcortillum illud, guod 011M 
deperibat? Does the old fellow follow the ſame trade 
STILL ? 

V. 61. Axper @ Dias. Meay 24 2 eres ie, 

Key mori res Hauch. A ν) e, aps ντον.] 
Numeri innumeri. Scribendum cum Editione Flo- 
rentina arg. Q uod et monuiſſe jam video Da- 
nielem Heinſium. Quæ lequuntur nemo interpre- 
tum intellexit. ess Thw Ugvopaw ci. eſt ad caule 
parietem ſubagitare. Tleos rei xay6y vocat Archilo- 
chns apud Harpocrationem. De quo nos in Epiſt. 
Crit. p. 5 3. Quare removenda diſtinctio poſt xg.rs- 
24 weve, quæ omnes editiones occupavit, Verbum 
autem Exięſe in iſto ſenſu uſurpat Alciphro, iii. 5 5- 
0 Kuwy 9 n ovpy x& T Thu xuvixky ad) ePocyas, &s 
avengs , * . — 1 g,, teure * Awe 
eich Thy uncuggsv el hs ov Fr Apgis | an gen- 
Toy ENEPTEIN, @&oxwy agNνν Sfvicews & d Thu Nr. 
Quz xuvixo@m et feſtiviſſima ſunt. 


. 


Ver. 10. Ob, Ü Ebpape mi Hοαννðig rel candy. ] 
EUMARAS eſt nomen bberi. Quod ex Theocrito con- 
ſtat. Scholiaſtes pro pelle accepit. in quo falſus eſt, 
Subintelligendum autem hic s. quz vox modo, 
præceſſit. Eſt autem . ellis caprina. Scholiaſtes 
ſupra, Nags, T9 Ths age Jews. Pellem autem ca- 
prinam nunc pro amictu, nunc pro veſte frragula uſur- 
pabant ruſtici. Longus Paſtor. lib. iii. p. 121. "Hoy, 
work © v ne, 2 ts d . t- 
avgeauro. Key Key Norte d &y yuun Xaon edles, & pn Aap- 
you emzports mo ace. Quem locum non intellexerunt. 
Interpretes. Aliud eſt Jews creovgio%y aliud d 
tmougeoX. Av js eſt veſte ſublata partes inferiores 
denucare. Diodorus Siculus, i. 85. Al rants dem 
% ANAETPAMENAIT me tawTav Worms el 
Hinc meretrix, five mulier profirati puderis, 'Aveave- 

mee 


* 
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15 —_— rr — 


392 
mime difta. de qua nos in Epif. Critic. p. 84. 
"EmoveieX eſt veſte ſuperinducta partes pudendas ve- 
fare. Quo ſenſu intelligendus Longus. 'Emaradga 
vocat Apoſtolus 1. Corinth, vii. 18. Quod perinde 
eſt. Quæ ſequuntur apud Longum, K ire as 
gov xi fedleg, & hu AdPriv ine Th are, feſti- 
viſſima ſunt, et quæ minus percepifle videntur viri 
eruditi. Nimirum Daphnis et Chloe ſub una pelle 
ambo concumbebant ; ſed puer ita pudore ſuffundebatur, 
ut nibil paſſet. Hzc mens Longi. et notanda locu- 
tio utraque. iTiwvgicta mm Tipe Et To 
<49. nam rariſſimæ et exquifitiflime elegantiæ ſunt. 
Ceterum ut Eumare ne pellis quidem erat, in qua 
cubaret; fic Diogenes Cynicus, quod veſtem ſtra- 
gulam non haberet, pallio ſuo indormire ſolebat. de 
quo Laertius : Tesa IT); meprE: gm mes, 
Ale m ui xe 7 ENETAEIN ewe. 
V. 41. Al ii , 79 , hgats* af 5 A 
"Aids nornonnyarre, na © re aures ie. 
Huc egregie facit Artemidorus Oxeirocrit. i. 18. 'O 
A 98 Alg' m wading! © nAirics ty Ths week TIgavopes - 
v6s, Als W AATEIN, i Confer etiam Lucian. 
Ver. Hiſtor. i. 8. Ceterum ad hunc locum Theo- 
criti manifeſto reſpexit nebulo neſcio quis in elegan- 
tiſſimo Epigrammate apud Stratonem; quod haftenus 
ineditum, hic luci publicæ emendatum donabo, 


AA H AON. 

Xaupw T Aeuxigulor opay fray eie , ννον,τ 
Bolus v0 vd aiyav, a, lehr. 
*AimaMi, THTO 7 le i 10 3 TCH THg9 

Ei; b b hes, m5 v pas 1. 
Ovrw Ep ,t wining” *% Ke T ER, 
Amt, 2 rare at 70M, % C71 6AGV 
V. 47. Te e im che 
"Oprez4s AGAKGA TE. m—] Scribendum omnino 


b che. Quod et vidit Cl. Reiſkius. Noſter, xv. 
121. 


Ol nei abe ENI AENA TAN. 
V. 89. Tas wyoas wopthovne. ] Ad hunc 
locum reſpexit Longus, Paſtoral. iii. p. 109. Arm 
paar Thy Lafriy MAPEAQNTA TAE AlTAZ, in, 
£5 votelu, „iarog c vouuns, irt dN UνẽEa1ñs ipariv M - 
eFeq, dps MNG Qu, Theocriti lectionem 
vulgatam unice confirmant. 

V. go. Enut o Kegndkus T eine MAG vravrar 

EU. ] Vir doctiſſimus in Fpif. ad 
Cl. Valtken. legendum cenſebat, as . E piſt. 
Crit. i. p. 35. Sed nihil neceſſe. Ace eſt imberbis. 
de qua voce nos nonnulla ad Suid. V. Zagases. Strato 
in venuſtiſſimo Epigrammate, quod hie eAoxAnger ſub - 
jiciam, ut emendatius legatur. 


Z TTATNA NO E. 


EAA nr w- AEION gde, 
Eig 79 9% xapp ah D dee. 
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TH xe Ths ngxxus imitate. A Tram; 
, Ts wards ag ni 6» Nariow®E-, 
Os 5 T&x85 Tois moon wane woo U, 
Tln, inge Th 2% T Seu 
"AN ch ®y An⁰AAF Fo: M es- 
TraTs, 
Nevo. NNIDIZELE, Sn, ms angle 


Ita ſcribendum eft iſtud Epigramma, cujus partem 
poſteriorem dedit Cl. Salmaſius ad Lampridii Comme. 
dum. Notanda autem &pP;eoaix in verbo H, %% 
in qua vis et aculeus Epigrammatis conſiſtit. Nam 
miyey five myx4Ler, quod viros doctiſſimos fefellir, 
eſt verbum prætextatum, et de atragae palæſtra uſi - 
tatum. Hinc jocus ſcilicet, et lux Epigrammati. 
Atque hinc intelligendus Ariſtophanes in Nub. 1378. 
EIN res i, , 

Karar ie je, x «ar, KAIINITE, g- 

TFETEADIY. 

Quæ omnia verba /udicra ſunt, et nunc honeſto, nunc 
inboneſto ſenſu uſurpantur. Sic ſolet Comicus ad mo- 
vendum riſum. Quod omnes Interpretes latuit. Sed 
hæc paulo obſcæniora ſunt, et quæ explanari nolunt. 
Ceterum ut Ace eſt imberbis ; fic Arg de eo 
uſurpatur, gui præter ætatem eſt imberbis, five, Qui 
vir factus, barbam non habet. Cratinus apud He- 
phæſt. at puirewy, p. 50. 

'Epaougridy B TAN ANPOAEINN, 
Quam vocem aliter exponit Scholiaſtes, aliter noſter 
Suidas, Adſcribam eximium locum Zliani de Nat. 
Animal. xiii. 27. unde de vi et poteſtate hujus vocis 
apertiſſime conſtabit. Meugexis 2 wlw opp im u- 
24509 TE+x;v dimes Tar imi v Wives, mus eee 
Furs ANPOAEION Tm H‘ cvigyalsry. Qua 
verba ſedulo notanda. nam Interpres hic nihil agit. 

V. 94. Oids ve Vel axunus wirurridss. ] 
Scribe, 'Ogeuaraidts. quod melius. Ta sg wines 
recte exponit Scholiaſtes. Hue reſpexit Corinthus five 
Gregorius de Dialect. p. 120. ed. nuper. 'Ogouaaidrs 
AigovTey mup ewrois Te vein . Deinde recte Edit. 
Romana, 

AEnrON n weave AtTvguey. 
Quad et vidit Cl. Reiſkius. Tunicam ſcab ram vocat 
Plinius. Nihil verius. mY ; 

V. 131. lle es 5 xa as. pid xiores imande.}] 
Libri nonnulli veteres, una voce, dss ee . Scri- 
bendum proculdubio, idque eleganter admodum, 

— — Ms; ) * « POAOKIEEOE ird. 
Recte © pelaxior®., ut ſupra 4 hr. Librarii au- 
tem, verſui conſulentes, omnia peſſundederunt. Vide 
nos ad Suid. V. KA. Notanda autem locutio, 
woes tTewge, Quod rarioris et elegantioris Græ- 
ciſmi eſt. de quo nos nonnulla ad Demeſthinim Tay- 
tori, Vol. ii. p. 697. De rhogdeciſſo conſulendus Scho- 
liaſtes. | 

V. 144. "Arvoz pas Thy , bg Age, a- 
f.] Verſus claudicat. 8 Or 
EIL @gg9v0y u ii 


Nempe 
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Nempe prima ſyllaba nunc brevis nunc longa eſt, 
De quo nos ad Suid, V. AEKATEYEIN. et V. ZEM- 
NOTIPOEQNEIE, Confer etiam Cl. Muſgravium, 
Exercit, Euripid. p. 3. 


1 


Ver. 11. — T N $9.% x9 gow Pare 

Aouxy , ö arzario Jiu] Editio 
Florentina x#.A«go75. Quod vero proximum eſt. 
Scribendum proculdubio, 

Aru KAXAAAZONTOE in” A I lee. 
Que vulgatis haud paulo ſuaviora ſunt, Noſtram 
lectionem agnoſcit Scholiaſtes, yovyws xwvppov rod 
«x&Xz, Quod notandum. Ceterum verbum ®ar{ 
viris doctiſſimis minus arridebat. Hinc alius jay, 
alius a. Quam et elegantem correctionem vocat 
vir etuditiſſimus ad Euripidis Hippolytum. Sed vul- 
gata lectio veriſſima eſt. Huc facit, ut taceam Scho- 
liaſtem, Paulus Silentiarius, in Epigr. Anthol, lib. 
Vil. p $94: Quod ita ſcribendum eſt. 

28 01 2 og £777g 000 &x91% OAINEI, 
Key w αν , © Iimas du. 


T9. T:% &c- TEL 
Ver. 4. Ei n mg i 
Xæb F lr gt. Recte, ut videtur, 
Reiſkius, 


Xatav 7 eu. — — 
Noſter in Epigrammate De Piſandro, 

INogwres TNN EHAN NOE wuorreuav. 
Idem autem Xs et Xaues, Heſych. x, Ag. 
Idem: xm, ways, £705 Scribe, Xa, five 
xa. Quam formam ulurpat Ariſtophanes in Ly- 
diſt. 90. 

Tis i rige attic; Xi, i va , 
.  KogarSia o av. —— — 
Ubi recte Schol. Xaia, on b, a. Sed prior 
verſiculus una ſyllaba longior eſt. Quod miror non 
animadvertiſſe editares. Scribendum proculdubio, 
Xi , NAI Lig, 

Ke pd U 4 0.—— f̃ 
Sic Comicus, ſupra 81. | 
d ©, o, NAI Tia, 

Tyανα] ,) , 6 mri r . 
Atque hinc Bie. quz vox occurrit apud /Eſ- 
chylum in Supplic. 865. | 

AN i BAOTNAIOE 

Baogaas Bx3 gas 

T te0y. - — 
Obi Schol. Ba , 5 N E, xA01 5 
oi tous. Addam alteram vocem, ETXAIOOR. He- 
lychius: Evaumrrpor, Ar . Scribendum, præ- 
cunte aliquantum Kuſtero, ETX AIOTEPON, - 
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pov. Ut a yaiog, zaiwripes, quam vocem uſurpat A- 
riſtophanes, ſic ab "Evz«To5, 'Evzziorrpes, Que vera 
lectio. Dicitur autem BxWv2zio5 ct 'Evauics, ut Bæ- 
JuxriavO- et 'Evxriav®. B ? Ct "EvThoviQ»-. 
Eadem fere forma et poteſtate gaudet ETOABOE, 
Quæ vox itidem Heſychio redonanda eſt, Heſych. 
"Evener, owe, Vox prior nulla eft. Legebat Cl. 
Rhunkenius, EYBOYAON, cuvtm. Sed vera leftio 
ſine controverſia eſt, EYOABON, ovviwr, Cui oppo- 
nitur Ares. Sophocles AJ. 11 76. 

Teabr ANOABON @r9)' c mapay. 

Ad quem locum Scholiaſtes, "Ay2Avey, ANOHTON. 
„% 99 xvpicws i Pronns, Quæ verba notanda. 

6 Bovgeiew 65 & welds vs e.] 
Scribe, BAA five Beeavar. Antimachus apud Ga- 
len. de Antidot. lib. i. p. 429. ad Æſculapium: 

"Eire or Teaxugiou, dug, ixu0: Ashes, 
*H Pedbs. 4 BOTPIN NA. — 

Beile vocat Philetas apud Scholiaſtam. Quod per- 
inde eſt. Inepte autem noſter Interpres, Qui Buream 

ontem ab imo confecit, Immo, id pedis confecit. 
Hujuſmodi fontes wod>;payias vocant Græci. Oneſtes 
in eleganti Epigrammate apud Holſten. ad Stephan. 
Byzant. V. Axgens g-, dos. 


ONE ETO r. 


' Arumis æπι˙. © Tingams, vir" ade, 
lr 35 7072s dip TIOAOPPATEA. 

x A EN,, 6 ) S ANR“ 
Exng. @ wriprns ds ic wax in, 


Ita ſcribendum eſt iſtud Epigramma, cujus tum me- 
trum, tum ſenſum flagitioſiſſime violavit CI. Reiſkius 
in Anthol. Cephal. p. 162. Nimirum Aſopis et 
Pegaſis, quæ ſontium nomina, ſimilem ortum habue- 
runt; hæc ex ungula egi Pegaſi, illa ex calce Aſopi, 
qui nunc vir, nunc fuvius ſcilicet. de quo nonnulla 
Fauſanias in Corinthiacis. Hzc eſt mens Epigram- 
matis, quo nihil planius, | 
V. 18. Viper teyſire mines 
Zang TAXES, —1 Ad hunc locum 
nugatur Scholiaſtes. nugatur et Cl. Reiſkius. Quid 
fit autem Zw5zs wAxxige;, nemo Interpretum intel- 
lexit. Idem waAxxiges et K, Etymologus : A. 
ane, ee I Nn. N On & Aube, gn A- 
nupeg. Th 30 dg vf 6mmgtuPene, roms &; 03 b 
ne lobe? Tois in⁰ν,, 3; 1 TH) 0 πντνννH,̃, i Te 
ry Alu (448pos* Au, wvarges* NM, xNα 
Sh H Jacetge;* avyney, ruth e, v 
Ut ax. v K, ux Sic a xe, WAGKH VE » 
Rg. EI autem Ze n Sααενενg Cingulum Spar - 
teum, ſive funiculus ex [parts plexus. Qualia ſunt 
hominum ruſticorum. Zaea prrrzyxgxver vocat Phi- 
letas apud Strabon. lib. wi. p. 256. 
Adoganies 5 ren he, dl elt Sparks 
ITC ua EAGLE ZMA MEAGY Xp4910). 
Ita legendus iſte locus. Vulgo Kipuy pranyreuney. 
quod nikili eſt. Salmaſius ad Solinum, p. 186. le- 
gebat, 4 d WEIS .. Sed noſtra emendat io 
Geegs proculdubio 


2 , r f LY 


ee 2 — rr N ana 


ro 
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proculdubio vera eſt. Quod ex ſequentibus patet. 
Ceterum notandum illud Theocriti, yiewy Tin) ©-. 
an old coat. Quomodo locutus eſt Sophocles, dip. 
Col. 1252. 


c ee 

En . EET) b T 5 vr 

TEN epovrs TV YT BXIYEY niNOE. 
Quz nonnihil corrupta ſunt. Nam illud 25; ab At- 
ticorum auribus alienum eſt. Locus ita ſcribendus 


eſt : 


eas, ev tyov 
Ec in TU NO * „ 18 0 3 

I epwy y tgovT! o wird, 

Confer nos ad V. ENANABAAEEOE. ubi Ariſto- 
phanem ſimili mendo liberavimus. Corrigendu «c- 
tiam, dum hoc agimus, Sophocles CEpid. Col. 910. 
ubi hodie legitur. 

"Ales m perlers, 3 mreamory Bic. 

Sed vera lefto el. % 

"Alas & àA vendeiss. 
Quomodo recte legitur apud Suid. V. Negro. 
Quod miror viros doftos, qui ad Sophoclem com- 
mentati ſunt, non vidiſſe. Recte autem Scaliger yt- 
gor nivos, non T0105. Sophocles pid. Col. 1593. 
dr l AYENINEIE ETOAAE. 
Philetas ſupra, 

Adgeihies 5 XITON IENINQMENOS. — 
Antipater in Epigram. Anthol. lib. ii. p. 274. 

Key W xe jumarn IN MD wie 

EZTOO E. 

V. 21. Ne n Tv prom phiguey md us Ag.] 
Editor Lipſienſis ms less. Nihil minus. Scriben- 
dum utique, quod et alibi monuimus, 

Ilz dy wv MEZAMEPIOE , taxes ; 
Sic noſter, xiii, 33. 
Keemee Cue dul 1h 

AEIEAINOI, 
Idem, xxi. 39. 

AELAINOZ @5 xSTidup)ey ov d een. 
Ita legendum, non A«Ayy. Sic Latini, Matabinus, 
Veſpertinus. Horatius, 

— VESPERTINUs pete tectum. 

Ceterum et huc reſpexit, ut videtur, Virgilius. 

Quo te, Meeri, PEDES ? 

V. 37. Key ag 10 tie XAT vpoy RUS. ] 
Hzc fruſtra ſuſpecta ſunt viro doctiſſimo. Epigramma 
neſcio cujus, Anthol. lib. 1. p. 134- 

Ilndzpe, MOYZAQNN KAIYPON ETOMA. 
Idem Moloazxy pu, et Muc wrprmms. Quomodo 
noſter, xvil. 115. 

' MOYEAQN 'YIIOGHT AI Abr Hon tHE. 
Horatius Maſarum Sacerdos. Quod perinde eſt, At- 
que hinc intelligendus Theocritus, xxli. 116. 

Eu | trigwy THOOH THE. 
Quem 8 perperam ſollicitavit Cl. Reiſkius. 
V. 112. Fans Ch Hana A &y Lee Agel, laicng, 
Esger 7p Tonepygy TIE pines, i 2031) wpxrov.] 
Hæc male interpuncta ſunt, Diſtingue, 
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ES ofoy ore wo@pgr, Tr Ty oa piyes ty/4 v3 ty oxy, 
Idem t T2Xpeutiy©- 279 dex r, et TTY pe hive; es 
eie. Septentrionem verſus, Hinc lux et ſalus ſen- 
tentſæ. 

. 115. TAuαιν,, 4 Yerides, &c.] Quz ad hunc 
locum ſcripfit Cl. Reiskius, nugatoria ſunt plane, et 
omnino inducenda. Senſus eſt, Ves Cupiaines, gut 
reliita Iyetidis et Byblidis unda colitis excelſam ſe- 
dem Dianes. Nimirum Bilhh lis undam deſeruiſſe di- 
cuntur Cupidines, ob infandum et infelicem amo- 
rem Cauni et Byblidis. Quod et recte tangit Scho- 
liaſtes. Neinde per g a/xv Awe intelligenda eſt 
Cyprus, que Veneris et Amorum domicilium. Or- 
pheus, Argon. 30. 

AlnEINHN 74 Kae, 2 Ade Appecli ru. 

V. 123.— 0 6. 9g-2205 % G -e 

Kunde aigner aunpfter dein. 3 Hæc minus 
recte intelligunt. Netgzay d ſunt ſrigera matutina, 
quæ ſub galli cantum graviora eſſe ſolent. Horatius, 

MaTuT1NA parum cautos jam FRIGORA 

mordent. 
Quare dicit J heocritus, Ad amati fores alius per 
totam nottem «xcubet, et frigora matiuiina patiatur, 
Qui ſenſus optimus. 

V. 137. Neue, i « age. — — ] Huc adludit 
Syneſius, Epiſt 114. To 5 Tay WONTPT, ale CO 
ETOAVEOTILUY. Otoxpirs yup N.. Quod et pridem ob- 
ſervaverat Joannes Meurſius. 


TV 


Ver. 40. Kyy Ti Min , 
Til 2 41901, va ao» 0 ide ce i. Scri- 
bendum, adſentiente Scholiaſta, Tel &y&y1n, Noker 
ſupra, 


Hy 5 mx ENOH 

Aeris | 2000 Dues, undd, EAooToy £294. 
Quod ſequitur minus ceperunt viri doctiſſimi. Xa4ov 
eſt gratis, impune. Eupolis apud LoONGINUM Nos- 
TRUM, Heger "To. F. xvi. 

Ov 40, 44 TH Mgx9 av, Thu | 1 wake, 

XAIPQN zis auT@y TEMgY @AYuIE xiog. 
Quem locum neutiquam adſecuti ſunt interpretes. 

V. 57. Atrdpio tet ve e167 , vguas 
3 awxus.] Hec male ſollicitarunt viri doctiſſimi. 1. 
qu ſunt fontes aguarum, quibus inimicus eſt ac x-. 
45. Recte Schol. Ilpos T6 Nr che pet £97 . „ Oe 
$00 0 x. es = vd\ure 5 3 - zrowegie, n EN- 
pr ap au 7, Antigonus Caryſtius, Hiſt. 
irab. CAP. XV. Ea, aw/Tvis ,ein ab a, 

A, 71 4 AYXMOZ ;, ociorris YAQP re mov 
Gov, x H in H Qui locus notandus. Atque 
hac occaſione monitus, luculentiſſimum fragmentum 
Euripidis in CHRYSIPPO, quod extat apud Sextum 
Empiricum, p. 360. quodque eæimiam et nulla parte 
defectum vocat vir doctiſſimus, Diatrib. Euripid. 


p- 18. 
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p. 18. hie integrum et emendatum adſeribam. Nam 
quod vulgo legitur aperte mendoſum eſt. 

Taix ulen, S Als an, 

O wir a1Ypamey #% HYay Heeg, 

Hl YIPOBOAOE, » 52259106 ens 

Tegan >Enpdun, ai NY,, 

Tie 5 Bopoty, TAs Tr Inpan* 

Ogre cx ad xw; 

MyTyg wirren vt 
Ita ſcribendi iſti verſiculi. Vulgo inepte legitur dſęe- 
20aovs. Dicitur autem ya;# νντν⁰ε, ut ben vie- 


Se. Plutarchus in Sertorio. O D © As gie 


4s Ov Xaxieu ο,iMj AH, tc. σ,ν, I - 
Rs in F xd mivuerur, i; vwpay md) wy x NI®ÞOBO- 
AQN ovuPvroppe OPAN. Rem egregie expreſſit 
Virgilius, Georg. ii. 325. 
Tum pater omnipotens fæcundis imbribus Ether 
Conjugis in gremium lætæ deſcendit, et omnes 
Magnus alit magno commixtus corpore fætus. 
V. 92. K &x rer AaÞvis , weiαν οο Har@> 
*3vre.] Hunc verſum laudat Syneſius, Epiſt. 127. 


1 


Ver. 4. Xi u α,d BoorgivTo, ] Illud euws 
vox nulla eſt, Scribendum «4s. Librarii autem, 
verſui metuentes, iſtam formam nobis procuderunt. 
In quo fruſtra fuerunt. Idem vitium, x1. 39. 

Aud x nuguoy us. 
Scribe 4. Quz forma reſtituenda Pindaro, Olymp. 
Ill. p. 32. 

Key )“ GET AWY HYNEY u, 

Key merret tio), apc 

Oixt Cord tors tri npnurois AAG. 
Ita ſcribendum, non «wuz. Quod ex præcedenti ſtro- 
pha patet, Heſychius. "Aug. we. 

V. 13. Ts 5 Siess $ev39v1s i mover prntda rw 
"Oorey tewvrs maeds fpruJuy Ke dg an’. 
Editio Florentina, ig@rrz. Neutrum verum. Scri- 
bendum, ENTE. Puer ſcilicet et puella. Senſus 
eſt, Mibi vero ſtatis æſtus non magis cure eſt, quam 
puero et puellæ, qui ſe invicem amant, parentun præ- 
cepta. Viris doctiſſimis ſepius fraudi fuit numerus 
dualis. De quo nos ad Suid. Emendat. i. p. 135. 

V. 21. — His h . ——] Scribendum, 4 
„s. Conſtructio hujus loci, quam nemo vidit, hæc 
eſt. Eguidem non tantam curam babes hyemis, quanta 
ta eſt quam habet edentulus nucum pulte aapofita, 
Nimirum litera , abſorpta erat a ſequenti. Hinc ali 
», alii 9. Sed noſtra lectio veriſſima et planiſſima 
eſt. ' 

V. 29. —— ®airs e wow 

Tay mx i ren aug det yourum.] VOX 
mepwy neminem non offendit. Scribendum, idque ne 
litera quidem mutata, 

Tar xen iy Thom IAN ea; hον,er. 
Theocritus, v. 4. 
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Toy h Tay ou ya AN Ca- Koyg ra 
Idem autem Toxx De c et me ay X0X0. Quomodo 
non ſemel locutus eſt 'Theocritus. Nempe, ii. 115. 

PAN nok A T zaiνννε νιν’0 tax OA. 
Idem, v. 81. 

Xeucgers ds HAN ok tore, 


Nihil verius hac emendatione. Confer omnino nof-. 


trum, vil. 51, 


is vo, X. 


Ver. 31. A Yi ragen. — ] Hinc expli- 
candus Callimachi verſiculus apud Apollon. Lex. 
MSS. 'Obaovrs;, onlixas vr. 0 5 TUT05 Ths Attews 
Arlass. KAawreoris yep Atyg0n, ri red x 
vr. Key KN 

"Os xty PpwoecyTis E£MgY REIT upoTtey. 

4 Toy g txovris. In Gallimachi verſiculo vi- 
tium non leve eſt, Scribendum augiwoy, atque ita 
vertendum. 

Qui eſurientes meum aratrum pretervolant. 
Sermo eſt de gruibus, quæ aratrum præter propter 
volant, Optime Scholiaſtes. "Agzedpy yas an 0geu 4j 
visa Parvorry., Vide CI. Alberti ad Heſych. V. 
O+EIONTEZ. Et Cl. Erneſti ad Callimach. p. 
573. 

V. 32. "Ai wg now oo Kpoiory m Gan mem - 
He.] Edit. Florentina, "As A. 5v. omnino recte. 
Quare iſte verſiculus ita reſcribendus eſt, 

"Ai% % HZ 'OESA Kpoiooy Toxgy. OavTi mT, « 
Poteris etiam ſcribere, "A . ns A, ox, Sed illud 
verius. Theocritus, iv. 49. 

"Ei % {gs e 79 AQ Ja 00A), —— 

Scribe, A8 1s. Quod ex more et conſuetudine Do- 
rum eſt. Noſter, ii. 140. 
Kay mM xpus im 2ewn MTKIVETO, Xaj Th 
ICs owt 

Orougree HE i ct! 
Idem, vii. 1. 

HE 5£0v05 dbx ty wy, — 
Ita ſcribendum, non 17. Vid. vii. 131. Theodo- 
ridas in Epigram. Anthol. MS. 

My&oeAxtcs T9 0Kpge 7 HA, 

Ta Aty 40700. 
A H e autre Tas Einwvides while 
HE draregxy (o 
Keve 76 4 ” x & f , 
ArJvptpoox,wlxs 
Tidvari, pn H, o 6 NA Cong 
Tug 77v09 7 tDuon. 
Ita ſcribendum iſtud Epigramma, quod omnes In- 
terpretes eluſit. am Tiuevidl eſt Simonidis tabellu, 
ut S Tareundss Palumedis tabellr, de quibus 
Ariſtophanes in Theſmoph. 777. ad quem locum 
reſpexiſſe videtur Theodoridas. Erat autem NH. 
ces iſte aN, . Plateenſis, hinc >aarapay rs 
rag TM. qui jocus ſeilicet. Sic ſolent nonnulli. 


de 


— 


— — —— — 
— - - — — — —— —4 — 
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de quo nos alibi. Feſtive autem Mne/alcem iſtum 
ſive Mneſaitis muſam, Avgruooyunw vocat Epi- 
grammatarius. Nam xa infundibulum eſt. Vulgo 
legitur, Gg h., quæ vox nihili eſt, Atque 
hinc xtyy K EmAnxvI i x. quez verba finitima, et 
ejuſdem tumoris, bomli, et inanitatis fant. Nam A- 
e res comica et ridicula eſt. de qua viri docti ad 
Ariſtophanis Ranas. Ampullam vocat Horatius. Hine 
AnxzvIiCey, et 20x AnxvFe@- apud Hephæſtion. de 
qua Cl. Bentleius ad Callimachum. et Kowmaxums 
apud Ariſtoph. in Acharn. 589. ubi Schol. Am vd 
Aar cy mepwywys yifave mo Anxuer. AnzvIiGers 
To ue Be D Jeceiv. 1x00 78 d σ 2 » AnxyTes, 
ire g airm NEOYEHTAI. i ye me mvp e 
191470) weed. Quæ verba notanda, nam Theodori- 
dam noſtrum plurimum illuſtrant. Confer etiam E- 
ty mologum V. K. i Quod ſequitur per - 
peram ſollicitavit Pierſonus. Dicitur Tu Pvorzy, 
ut «491 Pvrzr, Anxu}ey Pvory. de quo ſupra. Quod 
hominis magnum quid et inane ſpirantis eſt. Eandem 
locutionem uſurpat Noſter infra xix. 3. Sed has ve- 
neres et facetias, quæ plane ſingulares ſunt, non cu- 
juſvis eſt adſequi. Ceterum ut Theodoridas 55 pro ., 
c Epicharmus «7s pro amp, cds pro cd Epi · 
_— in Nuptiis Hebes apud Athenæum, lib. vii. 
320. 
3 "Hy Pi varrldes me, SAU οwT e, 2 xl xe pos ENH Z. 
Ita ſeribendus iſte locus. K Ae cs. ubi fri- 
brachys pro trochæs. Quod docti Cor inthi edi- 
tori fraudi fuit. Idem Epicharmus in Mais apud 
Athenzum, hb. vii. p. 312. 
Ob 991[ewy m1 Tenor, or- vow ATIHE. 
Tra legebat vir doctiſſimus ad Corinth. de Dialect. 
p- 119, Sed Siculi trochiacus, quod Cl. editorem 
fugit, uno pede claudicat, atque ita ſublevandus 
3 
Our: yarggey Tis WRAY, eim „ay dg. 
V. 34. Tos auabs je ert, . 4 pedb i TV24 αν 
xn el iſs g xngores r apuporigeicry , 
Scribe » TTTA wane, Quod Dorum eſt. Vide quæ 
ſcripſimus ad i. 148. Quod ſequitur, u of tyw, 
aliter exponit Caſaubonus, aliter Berglerus ad Alci- 
phron. p. 141. Quocum et facit Scholiaſtes. Mihi 


hic locus nonnihil ſuſpectus eſt, atque ita fortaſſe re- 


ſtituendus. | 
Tous ewris ptr ,,, . 1 fed, h TV Waihor" 
ZTEMMA A iv, % Muds, in kuoripeir'y 
EU CAGK » 
Ac tu guidem ſtares, in una manu tibiam tenens, in 
altera roſam vel maiym : ego vero coronam gerens, et 
Laconicum in modum calceatus, Noſtram emendatio- 
nem unice commendat Suidas. AMYKAAI. Aut 
Ts orig &y Hehn d "Epmboxans. & 24 ye Xpuorevy 
ETEMMA ii © #50&2i5s, © AMTKAAZ cy Toig woo! 
2nax4;. Quem locum perperam ſollicitavit Joannes 
Meurſius. 
Atque hzc ſcripſeram : ſed nihil temere mutan- 
dum. Videor enim in ipſum locum incidiſſe ad quem 
reſpexit Theocritus. Reſpexit autem ad Ariſtoph, 
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Veſp. 1182.— 1155. | 
B. Age ru dindve ms ert EMBAAAE, 
ard A Ae 1ndot TAE AAKQNIKAE. 
Arve re be ime when ws 
Q c, up 74 WYLOUY « 
S. I %@ 7+ EXHMA, © I u bv 
Maas” toing. Thu Bader F Nelles. 
Qui locus diligenter perlegendus eſt. Nam ad Theo- 
critum intelligendum plurimum facit. 


IDY Lt. XI. 


Ver. 14, —'0 5 , raren kadby, 

Abra in” eee d male Quxidiorys.] Hec per- 
peram ſollicitavit Heinſius. Air# i us eſt in ſolo 
fitere. Virgilias, Georg. iv. 465. 

Te solo in LITORE ſecum, 
Te veniente die, te decedente CAMEBAT. 
Ad Theocritum maniſeſto reſpexit Maro. 
V. 31. Ovyixg pg: Ae, { 3Þpvs im M plane 

Ek am; Time) Jin ws ui Mrrgets 

Eis of D inert. ] Legebat interpres 
vs, Ita enim reddit, Unus vero oculus SUBEST. 
Callimachus in Dian. 52. ubi de Cyc/opibus agit. 

na | YIT ON 

O perro y Ana. 
Sed nihil mutandum. Dicit Theocritus, Pol/yphems 
in fronte unum ſuperciliam, unum oculum ineſſe. Quod 
planum eſt. Ceterum huc reſpexit Herodes Atticus 
apud Philoſtrat. Vit. Sophiſt. L. ii. p. 552. An- 
Ges 5 awry © Hewdns c hα Tay goes IN, S ονe 
G TH oveuprntus, xc TAN OO TaN AAZlax 
$4, ws % ovpounuy aNNiAeus ior MIAN. 

V. 71. Key 9 e df Hei 

Teie eprian Pipers. ] Quicquid herbarum 
vel fruticum viret, Oxy vocant Græci. Vide 
Schol. ad iv. 45. Hinc elegans locutio, GN 
atoracuy, ramum pecori oflendere. De quo plena ma- 
nu, ut ſolent, viri doctiſſimi ad Timæi Lexicon. At- 
que hinc explicandum Epigr. Anthol. 1. vii. p. 587. 

To TMs A. mi Su ,t «pg: iyw db 

TIA, ws unge my wugl, xgd®- 6, 

Ei b) ui, mn Tem; 2 avdearxts* EN A Caps 

Oar apr, Acurer ws pid A 
To es une, üeſt, Illecebris ſuis, tanquam ra- 
mo ovem, abducere, Interpretes non intellexerunt. 
Optime Auguſtinus in Joannis Evangel. Serm. xxvi, 
Ramum viridem oflendis ovi, et trahis itlam, Confer 
etiam nos ad Suid, V. ZEEIPHNAZ. 


In YT £& to: AL 


Ver. 2. —— Oi 0% ve Ov nagers updorzevm.)] 
Hunc locum laudat Julianus in Epiſtola ad Liba- 


njum. AN x TETSY H. F 16 Nwigas ic CanT7tl- 
Vas. 
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yas. Tip an Ono ꝰ Text womrys, EN H- 
MATI $x5ozav IOOOTNTAZ THPAEKEIN, 

V. 32. "Os Is xs t us Er Yνονανεννοαπννετα xa ve 
au.] Huc reſpexit Julianus in Miſopog. p. 338. r- 
Tig 5 F QuAGeX e , irie A Kare xcy vdr. 
xe text WWywy, dig TH Ae, umb, cb i- 
ag: eh Adels, 2 rde, iH, TATKETN- 
TEPOIZ XEIAEZI XELAH IIPOEMATTEIN. "Omg 
% Tis ibn F team wy by To] Tewi ney 1h K 
as Azqvy worin prot . Ceterum hoc Idyllium Theo- 
crito abjudicavit D. Heinſius. Sed invito, ut videtur, 
Juliano. 

V. 37. Xpvozy i] 

Ileu%>") wh Pogner, e Topgy s: e.] Hunc 
locum non intellexit Reiſkius. *Eryrower wiv3iJ og 
eſt, vere et accurate explorare, Heſychius, 'Erympsr, 
4, vel as. Quare nihil mutandum in Theo- 
crito. 


Erne n 


V. 24. Ales ds, ul ATHB« ] Ita dant 
omnes editiones. Pro quo reſcripſi, Ales ws At- 
% M. Ut aquila magnis unguibus prædita. 
REISKIUS, Quz hæc intemperies omnia corrigendi ? 
Nihil verius aut venuſtius vulgata lectione. Quid 
quod ne Aairus elegans et poetis familiare eſt. Ho- 
mer. Odyſſ. s. 174. 

— Xx Di εαν,““² META AAITMA Nανοον. 
Idem, Odyſſ. 3. 34. | | 

Nnuci Jonoy Thige e PETIT 

AAITMA MET" c. 
Heſiod. Oper. 164. 

Tes d xy iv © vattony vip META AAITMA 

AG HS | 

ES Tgoiny 38700. 
Apollon. Rhod. iv. 980. 

Il&gov 4 ο META AAITMA. a 
Illud vero wezaauxus, que vox plane nova et in- 
audita eſt, nihil huc facit, et proinde omnibus Muſis 
exſibilandum eſt. | 

V. 40. liel 5 Nele mole wifund 

Kudvyioy Ts ανννιν, xacighy Y ad. Editio 
Florentina, $gva. Recte omnino. Ogver eſt juncus, 
ſive Herba, que in locis ywires et paluſtribus naſci- 
tur. Oegvoy Ct 4) wwroy conjungit Orpheus, Argon. 


913. . 
Evesd ns AAlAN TOS, 

K O TON. — 
Quare nullus dubito, quin ita ſeripſerit Theocritus. 
Confer nos ad Suid. V. TEGPIA. Ubi fimilis 
error, 

V. 68. Nov; pry wpuery” £20107 ,h 

I e 440, METEVUK T1609 en Iago, De priori 
verſiculo alii viderint. Poſterior autem maniteito vi- 
tio corruptus eſt, atque ita emendandus. 

OYPON «&]' 11% 06 KETOYVETION £E£x6F apo. 
Obgoy iZrxad apo. Alvcur expurgabant ad nave de- 


ducendam. Reſpexit noſter ad Homer. II. 8. 153. 
Tel AM] xirdey 

A; rav, „ j, ig adhd NM. 

OTPOTE T EZERKA0AI TON. AV 
Ubi Schol. OYPOYE. mPppe2y ogy part, d wy 4 
Nes xg tAugrTey &g Thy FeAdoras, 


Fs rc; 


Ver. 14. E- x&pw mp iptir. ] Nihil muta. 
x520- eſt ager five villa ruſtica. Heſych. Xap®, „- 
res, ayers arYpwrs, 4 gh. Ita ſcribendus iſte lo- 
cus. Hinc Heeg. loca vicina, five gue ville ad. 
jacent. Heſych. Hagau, 1 , Thy any, io 
ei,. lege, IO EJ A. Photius in Lex. MS. 
Hagau hie, IIPOEXNPA, Suidas, INPOEXNPOI, mr- 
ele. circumvicini. Deinde ſequitur apud Noſ- 
trum, 

Ade A An H vr g. 
Ubi verbum «gme+a71 appoſitiſſimum eſt. Heracli- 
des Comicus apud Athenzum, lib. xii. p. 532. 
AAN F F Oi a 04).060 Wy 
"Awpi n9xx»GCorme 8, Thawpiper, 
KATEKOYFEN., 

V. 22, Ob 0Jvyti ; A Ade. ] Ad hune 
locum, qui venuſtus in primis eſt, reſpexit ſcriptor 
neſcio quis apud Suidam, cujus verba adponam. As- 
„Ade. zi F atPridey 4g v. Da e ore 
A, Mes dg mat9%; ure HYTISAET EY, & N 70 Ats ey, OT 
®OETEZH ; AYKON ElaEZ, Grp dee mv = f 
det xveaws EgnoX, Ita diſtinguendus iſte locus ex 
Edit. Mediolanenſi. Dum hæc ſcribo, Suidam noſ- 
trum in præcedenti articulo graviter adfectum eſſe 
video, quem hic una opera inſtaurabo. Avxguyles©®-, 
Ti F Avuxgunds; ward! PiAxpryday. Ad hunc locum 
ne verbum quidem Kuſterus. Res ita ſupplenda et 
reſtituenda eſt: Av ν&edt ue. Th 2 Avugpndss Td), 

Th Avxounttw Tad! PrAteeperyahy, , 
Confer Suid. V. IOTHTI. ubi integrum diſtichon 
legitur. Epigramma ipſum non exſtat. De Lycomeais 
autem filiabus, Leonides in Epigram, apud Reiſk. 
P+ 45 

V. 24. 

Evuarts x 77 A06- 
!aboiat, Scribendum, 

Ed, emu, X 
Ceterum ad hunc locum 1 videtur Longus 
Pajtiral. lib. iii, p. 110. Ed. Junger. Tis imo 
PT TU 2g Tus 0D AABA They TUXTETMY d S- 
reeas tm Thy opus, e d Aris g M mr - 
pris”), Ita ſcribendus iſte locus, qui viros eruditiſ- 
ſimos admoduni torſit. Thu yewuaing A eſt LR 
rem vicini Labee. Neighbeur Laba's wife, T 1tixrs- 
aw TEITONA ſupra vocat Longus. Vulgo nulla 
ſenſu legitur 25949, Quod fruſtra defendit Cl. Al- 
bert. ad Heſychium, Ad Theocritum autem paſſim 
adludit Longus. | 

V. 35, —— eve om ) T3945, 
H h h h h Ef 


Ax © vel reres yg, 


] Verſus poſterior 


OW Dor —8 — — — — 
< * 


— — 
1 
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de quo nos alibi. Feſtive autem Mne/alcem iſtum 
five Mneſalcis muſam, Afvgaporo,unw vocat Epi- 
grammatarius. Nam yarn infundibulum eſt. Vulgo 
legitur, A:-vex:430x&vx. quæ vox nihili eſt. Atque 
hinc xtyy *. mn eu que verba finitima, et 
ejuſdem tumoris, bomli, et inanitatis ſunt. Nam A- 
xvI0- res comica et ridicula eſt. de qua viri docti ad 
Ariſtophanis Ranas. Ampullam vocat Horatius. Hine 
Aru lden, et ufo Aν,u apud Hephæſtion. de 
qua Cl. Bentleius ad Callimachum. et Kowmnauxu 
apud Ariſtoph. in Acharn. 589. ubi Schol Ar 28 
Aar e mrgwywyw Yyifve mo A⁰. lee. AnzvRger 28 


. ptiGoy g © Nee. Ive 38 N 1 ue, | 


zd x, aim TIEOYEHTAI. mm ve me i et 
#94709 wei, Quæ verba notanda, nam Theodori- 
dam noſtrum plurimum illuſtrant. Confer etiam E- 
tymologum V. Kowrauxims. Quod ſequitur per- 
peram ſollicitavit Pierſonus. Dicitur Tvpemevro» Pvray, 
ut «5x9» Pvrzr, Auxu}er Proxy. de quo ſupra. Quod 
hominis magnum quid et inane ſpirantis eſt. Eandem 
Jocutionem uſurpat Noſter infra xix. 3. Sed has ve- 
neres et facetias, que plane ſingulares ſunt, non cu- 
juſvis eſt adſequi. Ceterum ut Theodoridas 5s pro &, 
c Epicharmus «3s pro an, cvs pro cr. Epi» 
N in Nuptiis Hebes apud Athenæum, lib. vil. 
. 326, 
TY "Hy a baer dg mr, S- Tt, 9 xl Jrepes ENHE. 
Ita ſcribendus iſte locus. Key ie cvs. ubi fri- 
brachys pro trochæs. Quod docti Corinthi edi- 
tori fraudi fuit. Idem Epicharmus in Mais apud 
Athenæum, lib. vii. p. 312. 
Ovrr 99v[ewy m Texan, rt pupae ATIHE. 
Ita legebat vir doctiſſimus ad Corinth. e Dialect. 
p. 119. Sed Siculi trochiacus, quod Cl. editorem 
fugit, uno pede claudicat, atque ita ſublevandus 
3 
on Y Tis TRXHwv, ei a dds. 
V. 34. Tos , N lers, . 4 pi n TUM paarney* 
Exius el ils ue ir deri peuxancy.] 
Scribe » TTTA wane, Q uod Dorum eſt. Vide quæ 
ſcripſimus ad i. 148. Quod ſequitur, gipe = tys, 
aliter exponit Caſaubonus, aliter Berglerus ad Alci- 
phron. p. 141. Quocum et facit Scholiaſtes. Mihi 
hic locus nonnihil ſuſpectus eſt, atque ita fortaſſe re- 
ſtituendus. 
Tas ewrus h i,, 5 1 joly, h rg wanor 
ZT EMMA AM +yw, G ura, in ah rige 
4 νẽꝛ 
Ac tu guidem ſtares, in una manu tibiam tenens, in 
altera roſam vel maium : ego vero coronam gerens, et 
Laconicum in nodum calceatus, Noftram emendatio- 
nem unice commendat Suidas. AMYKAAI. Su 
Ti orig c verb de Emden. G28 eg xpuoedy 
ETEMMA ti © u5Þ&)is,  AMTKAAZ cy Tois worl 
za. Quem locum perperam ſollicitavit Joannes 
Meurſius. 
Atque hzc ſcripſeram : ſed nihil temere mutan- 
dum. Videor enim in ipſum locum incidiſſe ad quem 
reſpexit Theocritus. Reſpexit autem ad Ariſtoph, 


Veſp. 1152.— 1155. | | 
B. Age vi de mes Meru EMBAAAEL, 
Ted) U aro; ιοον TAE AAKQNIKAE. 
Arved re bn e fire wAver as 
ad ss, wyuPiper 74 Algonhaxavionmy. 
G. I. %@ 7+ EXHMA, @ IIb ove 
Meas” toing. Thw Bao F wheelwy. 
Qui locus diligenter perlegendus eſt. Nam ad Theo- 
critum intelligendum plurimum facit. 


S = » 3 a 9 


Ver. 14, —'0 5 M, Tandrauay heady, 

Abra ix” dee xgTrmatle ,s] Hac per- 
peram ſollicitavit Heinſius. Abri i dees eſt in ſolo 
fitere. Virgilius, Georg. iv. 465. 

—— Te $0LO IN LITORE ſecum, 
Te veniente die, te decedente CAMEBAT, 
Ad Theocritum maniſeſto reſpexit Maro. 
V. 31. O 4g: Anne N pe im r piloxe 

"EZ am Time") wrde ws hi Ag, 

Eis e d TeApds i. ] Legebat interpres 
v7, Ita enim reddit, Unus vero oculus SUBEST. 
Callimachus in Dian. 52. ubi de Cyc/opibus agit. 
nau A YI OOPYN 

are perro y Ame. 
Sed nihil mutandum. Dicit Theocritus, Pohpbemo 
in fronte unum ſuperciliun, unum oculum inte. Quod 
planum eſt. Ceterum huc reſpexit Herodes Atticus 
apud Philoſtrat. Vit. Sophiſt. L. ii. p. 552. Ar- 
« 5 awry > Hens c pie ra be IN f 
ααε v ον, , xo TAN OO TaN AAEINE 
ge, ws N 0vpedaNey aNNiAes ,, MAN. 

V. 71. Key . D df 

Tois «prian Pipers. J Quicquid herbarum 
vel fruticum viret, Oxi vocant Græci. Vide 
Schol. ad iv. 45. Hinc elegans locutio, G- 
at9racny, ramum pecori ofiendere. De quo plena ma- 
nu, ut ſolent, viri doctiſſimi ad Timæi Lexicon. At- 
que hinc explicandum Epigr. Anthol. 1. vii. p. 587. 

To Tus Awypun ps euvnpmuicey wg: iyw db 

Tinu, ws xnges my wog, N dg 

Ei 5 pinene, mn Tem; e avgoxts* 6d &v CAtsS 

Oar apr, Nauru ws pdf RανννVd. 
To dug uni elt, Illecebris ſuis, tanquam ra- 
mo ovem, abducere. Interpretes non intellexerunt. 
Optime Auguſtinus in Joannis Evangel. Serm. xxvi. 
Ramum viridem oflendis ovi, et trahis itlam, Conſer 
etiam nos ad Suid, V. ZEIPHNAZ. 


Is Y54 fo. I. 


/ 


Ver. 2. —— Oi here oy r Mp4T%evm. 
Hunc locum laudat Julianus in Epiſtola ad Liba- 
nium. AR xa rr H F 7449) α,ðꝭum ich c- 

46. 


a, 
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Vas. Arg An Onow © Text womrrs, EN H- 
MATI pe TIOOOYNTAE THPAEKEIN, 

V. 32. "Os Is xs cee N Zn YAUKEP TELE xb x- 
Au.] Hue reſpexit Julianus in Miſopog. p. 338. 'Y- 
Tg ) F d S, axis ανν. Kare xcy THro 
xe leur © TAywy, Ware TH aNK, Amnbr, CON - 
Tet muy x9: Jre per Ace, 2 re, Ie, TAYKEPN- 
TEPOIZE XEIAEEI XEIAH IIPOEMATTEIN. "Omg 
0) Tis in T tpgarompp wy oy TH] News ney 1h K 
&s AuQvy won, . Ceterum hoc Idyllium Theo- 
crito abjudicavit D. Heinſius. Sed invito, ut videtur, 
Juliano. 

V. 37. Xpvory r; 

IIe 9%) ph Pow , iT1Tpgy aguphugicn.] Hunc 
locum non intellexit Reiſkius. *Eryruwer U οοαν 
eſt, vere et accurate explorare. Heſychius, 'Erympgy, 
ends vel a. Quare nihil mutandum in Theo- 
crito. 


IDy L 1. XIII. 


V. 24. Ales os, wizee Aud TpHQs ] © Ira dant 
omnes editiones. Pro quo reſcripſi, 'Au75 os wt- 
% . Ut aquila magnis unguibus prædita. 
REISKIUS, Quæ hæc intemperies omnia corrigendi:? 
Nihil verius aut venuſtius vulgata lectione. Quid 
quod geſα Aairug elegans et poetis familiare eſt. Ho- 
mer. Odyff. Gs 

— Ext Twedes META AAITMA NN, 
Idem, Odyfl. 3. 34. 

Nnvo4 Joyory mize mtro id ores rtf 

AAITMA MET" c. 
Heſiod. Oper. 164. 

Tus I v iv © vittony dre META AAITMA 

dA, HS 

ES Teviny 4309/00, 
Apollon. Rhod. iv. 980. 

Ildgor aο META AAITMA, - 
Illud vero wigaaurxuss, que vox plane nova et in- 
audita eſt, nihil huc facit, et proinde omnibus Muſis 
exſibilandum eſt. 

V. 40. Iheei 5 Sele ve wifund 

Kucvioy Ts peAidorier, YR T u. Editio 
Florentina, $egva. Recte omnino. Ogvey eſt juncus, 
ſive Herba, quæ in locis uu et paluſtribus naſci- 
tur. Ogyoy et del Conjungit Orpheus, Argon. 


913. : 
'Eveirdn; ADIANTOS, 
K OPYON. . 
Quare nullus dubito, quin ita ſeripſerit Theocritus. 
Confer nos ad Suid. V. TEOPIA. Ubi fimilis 
error. 
V. 68. Nass M A £39102 ur — 
1 6 14980 METEVIKT IO) S I acpoy, | De priori 
verſiculo alii viderint. Poſterior autem manifeito vi- 
tio corruptus eſt, atque ita emendandus. 
OT TON e 1i%06« ,Ev.]j/ ve iE. . 
Obgov iZrndFarpore Alocur expurgabont ad nate de- 
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ducendam. Reſpexit noſter ad Homer. II. 8. 153. 
Tel A aNnaoin nicer 

Ar; ryav, # EAXEpLSY &; ang Fig, 
OTPOTE T EZEKAOAIPON. mmm non 


Ubi Schol. OYPOYE. ge, rguypgrn, d wy 6 | 


rats age tAxgrTey tg Thu . 


. XIV. 


Ver. 14. E/ xdg mp iptiv. J Nihil muta. 
x520- eſt ager ſive villa ruſtica. Heſych. Xap®, - 
res, _ arypwrs, 4 Spie. Ita ſeribendus iſte lo- 
cus. Hinc Hege. loca vicina, ſive que ville ad- 
jacent. Heſych. lagu nice, Te ee Thu) eu) lu, ol er 
eie. lege, NPOEXNPA., Photins in Lex. MS. 
Hagau, IIPOEXNPA, Suidas, INPOEXNPOI, m- 
gauge. circumvicini. Deinde ſequitur apud Noſ- 


trum, 


Ade & r e v360rk;, 
Ubi verbum »gmexa7]ev appoſitiſſimum eſt. Heracli- 
des Comicus apud Athenæum, lib. xii. p. 5 32. 
AA,, T F OA THOSE wv 
"Awpi oA oyThe 2 Fay wer, 
KATEKOVFEN, 
V. 22. Ob @wyt1 ; A, ddl. ] Ad hune 
locum, qui venuſtus in primis eſt, reſpexit ſcriptor 
neſcio quis apud Suidam, cujus verba adponam. Au- 
19% aides. tri F al hνν,⁊ʃ à g yvouly wy, £5 e ore 
iv Nui aso ces cry UvTIANETEY, NG T7 Arg, OT 
SOETZH; ATKON EIAEZ, emp «ol vu * &rTAUY Tr, 
det xverws agnoX, Ita diſtinguendus iſte locus ex 
Edit. Mediolanenſi. Dum hec ſcribo, Suidam noſ- 
trum in præcedenti articulo graviter adfectum eſſe 
video, quem hic una opera inſtaurabo. Auα e 
Ti 5 Avxgpunds; ward? Qaxoperydnrn. Ad hunc locum 
ne verbum quidem Kuſterus. Res ita ſupplenda et 
reſtituenda eſt: Avxgundan. 75 78 Avxgundss mud), 
Th Auvxountau Tad! Pirtgpeayday. | 
Confer Suid. V. IOTHTI. ubi integrum diſtichon 
legitur, Epigramma ipſum non exſtat. De Lycomedis 
autem filiabus, Leonides in Epigram, apud Reiſk. 
p- 45. : 
V. 24. — Azo 
Evuurns XL n 
!aborat. Scribendum, 
Eu, a,. 
Ceterum 2d hunc locum reſpexiſſe videtur Longus 
Pastoral. lib. iii. p. 110. Ed. Junger. Tis i mogen 
ws Tung The yunaing AABA Thu nr GIST S- 
146 i Thu o, c , can ire A u *% XAoy a 
ea. Ita ſeribendus iſte locus, qui viros eruditi(- 
limos admodum torſit. Thy ywwaing A eſt La 
rem vicini Labee. Neighbeur Laba's wife, Tho rixre- 
aw TEITONA ſupra vocat Longus. Vulgo nulla 
ſenſu legitur 2949, Quod fruſtra defendit Cl. Al- 
bert. ad Heſychium, Ad Theocritum autem paſſin 
adludit Longus. l 
V. 35. —— eee, les, 


: H h h h h 


Y yeiroves 38, 


] Verſus poſterior 


"EZ& 


*4 W RT 


— —— — —-—̃ — — 


— — 
8 


* 


9 
ty 
* 9 
7 Y 
ad 7 
* v 
= p A bh — 


li 


- - - 
— EE ECT TE CE EO un > \ 
— = = _ 


— 


— 


— 

— — .- ͤ—:C : ¶ —mꝛ. 7 7—˙·˙ Or I 
— 2 y _ 
—_— — 1 


LES 
— p _ 
= 


— 


- — 
— — — — = — = = —— - 
— x ¶ ⁰ͤim é˙³˙⁸08⁰.1.1.] 2 ˙lX—Ü4eö:. — — — —o_ _— OO 
- a = — — 
=_ 


= — 
——— — ̃ WMA ̃]˙ mͤ — 
— . . Ce rand) — 


— -- 


— 


398 JoANNͤ TOUPTI ADDENDA IN THEOCRITUM, 


"EZw arg Na. ] Hunc locum, 
quo nihil elegantius aut expreſſius, inſigniter violavit 
Cl. Reiskius. Ita locutus eſt Noſter, xxvi. 16. 

j e td wngy | 

UEn Aas x CLorng®» in %% ANEITTZATAI. 
Hue facit egregie Apollonius Rhodius, iv. 940. 

Auris u b s mi , mil os 

"Tis i awrawy amnadby © XI 0705 - Ig. 

Pr %%% * 76 
Ubi Schol. EAN ANEAKTLANYAI int rd Aru 
Nr TA IMATIA % 9 7% Sr, % ANAZT- 

AEZAI ATYTA, ieee dd Tay wirear * © mi] 
aer. ar8xhdmnws criyeyls, Confer Joannem Meur- 
ſium in Spicilegio ad Theocritum. 

V. 37. AN . Yb NA mes; A Nen le Tors 

Oer: SA. = ] Ad hunc locum manifeſto 
reſpexit Paulus Silentiarius in Epigrammate, quod 
_ ſatis feſtivum eſt, et Bucolici noſtri veneres non 
emel expreſſit, hie integrum et ex Cod. MS. emen- 


datum ſubjiciam. 


Aci waghtiore MirixegTis Ixus vmvu 
Kim» att ngorePus Why iA. 
Toaunonx el imoku ti ͤnig as 5 xiatde 
Hier Kumtid) ng yvvey aaron ws, 
H mis it dee diggim; wper \ Adorg is 
Koga nutripy e t ole, 
Maegraeuirns JT N ANY EEAMEN ile t2wlos, 
Heal UTemuTrARuI; 1 qu dat w 
Txi rs, vew je igt gl 0 Tor Ola, 7 im wendy 
Tlometns eng H, every ANQMOEAMHN. 
OIXOMENOE. A AAAHN YIIOKOANION $065 
geg, 
Est 38 d Keb tegamrey. 
I ta ſcribendum eſt iſtud Epigramma, cujus tum me- 
trum, tum Greciſmum minus perſpectum habuerunt 
eruditiſſimi editores. Vocem 'Yrogam®> uſurpat e- 
tiam Automedo in Epigrammate apud Stratonem; 
quod hactenus ineditum, hic, ob ſingularem elegan- 
tiam, in lucem publicam proſeram. 


ATTOMEAONT OZ. 
Tipes T waudtrtiolu Anne Ng iden), 
Hare, erIpawmevy T HIXICASTIOT 
Ei; aurs xgrixal' YNIOKQANIOE, &, omg war, 
Els igty m PryHiv, ds \ met dd 


'H Tirges 5 i . i warguy 4 as. 


ewwTy 


y 
unge, o ,, Blame, Sage. 


Atque hinc intelligendus D. Joannes, xiii. 23. Quo 


de loco alii aliter, ut ſolent, Interpretes. 
V. 38. — Tg w oz Jexpue pare jiorn.] 


Locutio vernilis. Quicquid gratum et perjucundum eſt 
Ka vocat poeta. Sic nos Angli, This is nuts and figs 
_ #9 bim. Editor autem Lipfienſis, quod mireris, A 
{cribendum contendit. Quo pacto tum metrum tum 
ſenſum peſſundedit. Sed in Theocrito jugulando arti- 
fex cit Cl., Reiskius. Haud aliter Noſter, iii. 54. 


QC princes 9/)vrd THmd x7 BroyFero Niem. 
Qui locus notandus. 
V. 39. Magma e 01% TixXv0171y 27 wgodþ1 0407 4 
AVeiber mere wine”) Bloy d eyeper,] Hunc 
locum minus perſpectum habuerunt Interpretes. Sen- 
ſus eſt: Auemadmodum hirundo celeriter avolat ad 
aliud et aliud pabulum pullis ſuis comparandum ; ita 
guoque fine mora Cyniſca a nobis avolabat, Quare lo- 
cus ita diſtinguendus eſt, 
Mazrg ol ol ö um,, $6249Þy 
A Jester mage winiruy, Glen wer, Ae 
Et hoc verum. Quod vero ſequitur, & wodvs «39», 
eleganter vertit Horatius, 
Ferebar 1NCERTO PEDE. 
V. 46. 


Ou Oel x νν?? Legebat 
Scholiaſtes, 


S KAPIETI H u 
Quod ex interpretatione ejus liquet. Ye Ts di- 
eas, a an ERNAGWY xi werr pc tm, Re 49 ov Gr% 
crupn KATA KAPAE mes Teas. Quæ lectio ſane 
pulcherrima eſt. 
V. 47. A 5 AUxw vuo , ] Edit. Flo- 

rentina, Oidr Avuxgs vue mm. Repono certiſſime, 

0. ) Ades vw wave. | 
1th vero omnia nunc Lycus eſt, Lucianus de Dea Sy- 
ria. Qs J ei ngxg» wile nougins tyirele, is tpPrevis 
retro, Niet d ie, & Koppenney ile, 
KAI OI nANTA KOMBABOZ HN. FVerum ubi na- 
lum hoc faftum eft majus quam ut filentio tegi poſſet, 
pulam canficiebatur, interdiu flebat, et Combabum ac- 
cerſebat, xi OMNIA COMBABUS ERAT, Qurz 
ex Theocrito manifeſto adumbrata ſunt. Confer nos, 
ad xxvii. 49. 

55. —— ob. s, 


Obe r ins, de N rs © n.] 


Notandum illud, ca; ε,,Hbs. Miles nec primus 
nec poſtremus. Quomodo locutus eſt Plutarchus in 
Cat. Major. ®auriray "> priv *Agareidys, 9 Tor 
uν,Ei gowy 700 "Anvay, 2 g Sols irs EYMME= 
TPOIE KAI OMAAOIE im Jywalugsi; S 
msi, imPary; , . 


Ferit . 


Ver. 25. *Qy dds, xd, dug idviox T9 TW pon duh} 
Libri nonnulli, , ids. Reſcribo. 

Q irg av Gras ty iJoiox To TH pan ibn. 
Recte Schol. EZ av ie , ox e AIHTHEAIO 
AN Teo wy Jeonpdpo. Eft autem 3, pro vv. Quod 
Dorum eſt. Noſter, v. 69. 

Mir QN- 7Uzes TEmy 0&5. 

V. 58. I xa my ue ö n. ] Huc 
facit egregie Scholiaſtes ad Æſchyli Sept. Theb. 387. 
G 8 4IXPOE NN O OGIZ oy pimpogae N 
Your T# i Jppran pp ©, ib i x very Hrs 


V. 73 a9νuιο e v45.] Editio Florentina, dre 


vis. 
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Jas. Arie ane Pro © Tixt un weng, EN H- 
MAT I par, TIOOOYNTAE TH ARK EIN. 

V. 32. "Os I xs at9rugty yuxigaripa yaa x- 
Au.] Hue reſpexit Julianus in Miſopog. p. 338. 'Y- 
Tip F QAAcX © Praciy ini, ya. NA xa THT 
N text ö wayw!, warty 7 whe, aumeòv. c i 
1g xg ge Mo, n A Ti70, I, TATKE N- 
TETOIZ XEIAEZI XEIAH IIPOEMATTEIN. "Omg 
7% ms in F iggaonp wy ov Til Hav xa Th KN 
eig AdPriy womugrz, Ceterum hoc Idyllium Theo- 
crito abjudicavit D. Heinſius. Sed invito, ut videtur, 
Juliano. 

V. 37. Xpvavy omrly 

IlivJor?) wy Pon, ir gweRuginet.] Hunc 
locum non intellexit Reiſkius. 'ETymus . 
eſt, vere et accurate explorare. Heſychius, E, 
#23 vel H. Quare nihil mutandum in Theo- 
crito, 


I'D Y 1. 1, XIII. 

V. 24. 'Autrds ws, jizz AMATUS. ] * Ita dant 
omnes editiones. Pro quo reſcripſi, *Aum; ws f- 
« anuxpgs Ut aguila magnis unguibus predita.” 
REISKIUS, Quz hc intemperies omnia corrigendi? 
Nihil verius aut venuſtius vulgata lectione. Quid 
quod i Auirug elegans et poetis familiare eſt. Ho- 
mer. Odyſſ. 1. 174. 
in wp META AAITMA FuMdoons. 
Idem, odyil 1. 34- 

Na: Joy Toiga mim) ores wxayea: 
AAITMA MET camTipeway, 
Heſiod. 1 K 


Tus N xaj oy S vidio dig META AAITMA 
Ke A 
Es Teelm 434900. 
Apollon. Rhod. iv. 980. 


ages Ars META AAITMA,  — 
Illud vero wezxawxuss, que vox plane nova et in- 
audita eſt, nihil huc facit, et proinde omnibus Muſis 
exſibilandum eſt. 

V. 40. Ils: 5 dels wore wird 

Kuaysoy vt * 4 3 1 Adler.] Editio 
Florentina, $ev#. Recte omnino. Opvey eſt juncus, 
five herba, quæ in locis gps et paluſtribus naſci- 
tur. Ogvoy et &d/avre» conjungit Orpheus, Argon. 


913. 
Eve AALANTOZ, 

Ke ©PYON. — 
Quare nullus dubito, q uin ita ſeripſerit Theocritus. 
Confer nos ad Suid. V. TEOPIA. Ubi ſimilis 
error. 

V. 68. Nav wptr d, ie fac rah — 

1 U 51910. utervux ner 1b v. De priori 
verſiculo alii viderint, Poſterior autem manifeſto vi- 
tio corruptus eſt, atque ita emendandus. 

OTYPON A ih putonvuxTuor tLixa Fretgev. 
O de iZrxgeI auper. Alveum expurgabant ad navem de- 


"— —— . — c-_ 
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ducendam. Reſpexit noſter ad Homer. Il. , 15 3. 
Toi I aMynoin niaclor 
Alien vyav, 4 of FAxtpty 615 &AG Nas, 
OYPOYE T' EEEKAOAIPON. = 
Ubi Schol. OYPOYE. pee. ipuypgrme, d av a 
Vits xg tAxgrT tg Thu FUAKOT ate 


oY Ls k::HIV; 


Ver. 14. E, Yee map ply. Nihil mnta. 
xd eſt ager ſive villa ru/tica. Heſych. Xages, r- 
res, ape arIFparne, » ee. Ita ſcribendus iſte lo- 
cus. Hinc nei wes. loca vicina, five que ville ad- 
jacent. Heſych. Hag, TH ar Thu caurly, r 
ces wee. lege, HO EXA. Photius in Lex. MS. 
Ilagowniee, TIPOEXNPA. Suidas, NNPOEXNPOI, =- 
ele circumvicini. Deinde ſequitur apud Noſ- 
trum, 

Avs & raringn/e veoos ws, 
Ubi verbum «&Tex9x1«» appoſitiſimum eſt. Heracli- 
des Comicus apud Athenzum, lib. xii. p. 532. 
"AnexTevore T F Air a 
"Awgi xgxxuGornt ν WAavwWper, 
KATEKOYVEN, —— 

V. 25. Ov ,; Avxgy ads. Ad hunc 
locum, qui venuſtus in primis eſt, reſpexit ſcriptor 
neſcio quis apud Suidam, cujus verba adponam. Ad- 
adi. ini F ald, tear poropper. To „ ane 
tv duvarte ss cαοανοον wiTioAIT HY, & N Th A429 por, or 
o OETZH; AYKON ElaEZ, ang aN. xs x R 
Et vel wigneX, Ita diſtinguendus iſte locus ex 
Edit. Mediolanenſi. Dum hæc ſcribo, Suidam noſ- 
trum in præcedenti articulo graviter adfectum eſſe 
video, quem hic una opera inſtaurabo. Avxgpunie«®-. 
Ti F Avxgundss ward! Pracgprysry, Ad hunc locum 
ne verbum quidem Kuſterus. Res ita ſupplenda et 
reſtituenda eſt ; Avxgpndas. Y F Avxgundss . 

Th Avngundau ward! PAR pRynAY, 

Confer Suid. V. IOTHTI. ubi integrum diſtichon 
legitur. Epigramma ipſum non exſtat. De Lycomedis 
autem f/zabus, Leonides in Epigram. apud Reiſk. 

Pe» 45 
V. 24. 
"Evpectxns x æ mg. 

laborat. Scribendum, 
Ebadxns, mme. 
Ceterum ad hunc locum reſpexiſſe videtur Longus 
Paſtoral. lib. iii. p. 110. Ed. junger. Tie i716v0ng 
ws Tag Thu yuuding. AABA b TiIxTERW Geo S 
views im 11 ue, ov 1 exxItilire APris »* XAon - 
egit). Ita ſcribendus iſte locus, qui viros eruditiſ- 
ſimos admodum torſit. Ta, yuwaimng Acea eſt Uxo- 
rem vicini Labæ. Neighbour Laba's wife, Thy lars- 
ay TEIT ONA ſupra vocat Longus. Vulgo nullo 
ſenſu legitur A πν . Quod fruſtra defendit CI. Al- 
bert. ad Heſychium. Ad Theocritum autem paſiim 

adludit Longus. . 

V. 35. aveguarare ) WiTAWS 

Hhhhh 


Ace F ei reveg iG, 


] Verſus poſterior 


| 
| 
| 
| 
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"pts axs yr Nd J Hune locum, 
quo nihil elegantius aut expreſſius, mfigmrer violavit 
Cl. Reisleius. Ita locatus eſt Noſter, xxvi. 16. 

— 1 es, 

HEnAnx e Curiges in thyv ANEITTZAZAI. 
Huc facit egregic Apollonius Rhodius, iv. 940. 

Avrix a 6p A, im , iN 

I i ewrawy armed © xvugry ay15 

"Par tir e the. 
Ubi Schol. EN, ANEAKYEAZEAI im Tay A 
g9reiray TA IMATIA Ag T3 See, Y ANATT- 
PAZAI AYTA, ehe dag, Toy wintar % © red 
xvugl® te i Confer Joannem Meur- 
ſium in Spicilegio ad Theocritum. 

V. 37. "Ames 701 un U es; AN een 

O Pinoy. ] Ad hune locum manifeſto 
reſpexit Paulus Silentiarius in Epigrammate, quod 
quia fatis feſtivum eſt, et Bucolici noſtri veneres non 
ſemel expreſſit, hic integrum et ex Cod. MS. emen- 
datum ſubjiciam. 

Anixvs workers Murizpgrls txxunes d 

Keire ati age fu; wixus ikea n. 
Tennis A iu Myius % ws I ν,E⅝,ũ 
Husev Kvegidl us % αν,ν 0e 
Huis i; ele Nggile, aper 3 nis 
Kedures vusTIOS Tame) 1 Helv. 
Means 5 N ory ANT Z NAMEN teſoy tewles, 
HA vrmunagiry duxpory de med) 
Extrait, vw N tyros © Tor Pier, & tm wuhby 
H. 056 E,,, ꝛevod ANNMOZAMPHN. 
OIXOMENOE A AAAHN YIIOKOATION «vs 
thites, 
E 950 A Kumtils; tp N 
Ita ſcribendum eft iſtnd Epigramma, cujus tum me- 
trum, tum Græciſmum minus perſpectum habuerunt 
eruditiſſimi editores. Vocem 'Ymxganm®@- nfarpat e- 
tiam Automedo in Epigrammate apud Stfratenem; 
quod hactenus ineditun, hic, ob fingularem elegan- 
tiam, in lucem publicam proferam. 


ATTOMEAONTOSE., 
nes T ruhe Anunmtu ixFis idfimey, 
Derrwy arYgumm FT MANS CARR THT) , 
Eis ewrs xglined' THOKOAnIOZ, &s e pews, 
Eis ipigt w Se &is q mii id du 
N rirgas 1 ESN TG. ia Tal % @tys 


nga), Se. 


Atque hic, quod attinet ad Decubitum Græcorum, 


plura poſſent adſcribi. 

V. 38. —T vw 7 o ννενν pane leib. 
Locutio vernilis. Quicquid gratum et perjucundum eſt 
ha vocat poeta. Sic nos Angli, This is nuts and figs 
to Bim. Editor autem Lipſienſis, quod mireris, peaau 
ſcribendum contendit, Quo pacto tum metrum tum 
Jenſum peſſundedit. Sed in Theocrito jugulando arti- 


ſex eſt Cl. Reiskius. Haud aliter Noſter, iii. 34. 


"Ng N Ter aunt Th x7, αανονοονν . 

Qui locus notandus. 
V. 30. Mining of die rial, VvirwgePiuo 139d) 

” Arþofþoy Tea yire were”) Bloy AN 4 p. unc 
locum minus perſpectum erunt Interpretes. Sen- 
ſus eſt: Quemadmodum birundo celeriter avolat ad 
aliud tt aliud patulam pullis ſuis comparandum; ita 
guopue fine mora Cyniſea a nobis avolabat. Quare lo- 
cus ita diſtinguendus eſt, - | 

Magzng. el 61% Tixyoiny bm 10 vd 

Aide rrve , Blov hor, & 24 igerv. 


Er hoc verum. Quod vero ſequitur; & wod's Ae, 


eleganter vertit Horatius. 
Ferebar Id c ERTO rp. 
V. 46. 


Od Ogre xingppray.] Legebat 
Scholiaftes, 25 ] 


s KAPIETI ene 
Quod ex interpretatione ejus liquet. d ms u- 
eas, a d A xiwearurivu Hin, xt a 0) GI% 
n KATA KATAZ mes reis. Quz lectio ſane 
pulcherrima eſt. 
V. 47. 'A 5 Adæg voy . J Edit. Flo- 

rentina, Ol AIxgs rw werrx. Repono certiflime, 

O0. Ads YU ] . 
Illi vero omnia nunc Lycus eff, Lucianus de Dea Sy- 
ria. Qs 3 04 T9 A990 ug nov ens 1e, FT: beg 
i, de, T4 N nuipns, Y K artxgrniire, 
KAI OI NANTA KOMBABOE HN. Verum wbi na- 
lum hoc fadtum eft majus quam ut ſilentis tegi paſſet, 
palam ronficiebatur, interdiu flebat, et Combabum ac- 
cerſebat, ELQUE OMNIA COMBABUS ERAT. Quæ 
ex Theocrito manifeſto adumbrata ſunt, Confer nos, 
ad xxvii. 49. | 

« 5 5, nm — o eise, | 

Ours N ime, „se Of Tis & ends.] 
Notandum illud, «4gAvs regnums. miles nec primus 
nec poſiremus, Quomodo locutus eſt Plutarchus in 
Cat. Major. ®aevtmty , © e Agel, d vert 
ph 20m &&wy Tay Ae, vf rg Sei tri EXYMME- 
TPOIE KAI OMAAOIZ h Wugſagois g- 
mis, imParns vieX. 


Io Ta%'S. . 


Ver. 25. Q. dds, xd dn bien wh nu]. 

Libri nonnulli, 3, 1%. Reſcribo. 

*Qy ig av tas a» ibi Th Td py n. 
Recte Schol. Ex „ i, ts T&7w9 AIHFHEALO 
AN mo An Ne Eft autem &, pro wv, Quod 
Dorum eſt. Noſter, v. 69. 
Mir NN 703% ure dens. 

V. 58. "Immy xa 75 ured sn. Hue 
facit egregie Scholiaſtes ad Æſchyli Sept. Theb. 387. 
voy 3 FYYXPOE N O OGIZ & Nie i 
Teiles rd i Jppeanrropp®, thxivymes xe overyagis 
e x4. | 

V. 73. NF big.] Editio Florentina, warip 

9. 
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dec. Quæ leftio non contemnenda. Sed hujuſmodi 
hiatus haud infrequens eſt. Alcæus Comicus apud 
Athenæum, ix, p. 396. 

ol, I ade, & T4 geg hdr, 

Ty ons A ee n 28A&MvE voz. 
Enimvero ille, fi tibi grunniam mods, me flatim in- 
telligit magis quam matrem ſuam porcellus. Ita ſeri- 
bendus et vertendus iſte locus, qui inſignis eſt, et 
magnum Animadverſorem eluſit. 

V. 88. Ilagmerdory. ] Scribendum 

here dee. To epentheticum. Quod Grecis 
uſitatiſimum eſt. 


FDSY bo ATE 


Ver. g. "Or" 2243 thu i, 5 .] Editio Al- 
dina dr A v, 3% Quod et in textum admi- 
ſit Cl, Reiskius. Atqui aanraku yd ne Græcum 
quidem videtur. Quid quod verſus ſcaber, et ſenſus 
nullus. Neque enim poetz vitio vertebant Charites, 
quod viam erraticam ivifſent, ſed quod fruſtra et 
nullo fructu iter illud peregiſſent. Recte Schol. A- 
A1OIHN. 1y#» u&T*iaw od. Iter infruftuoſum. A 

Hr uitleſs journey. Quod non raro faciunt poetæ. 

V. 30. Oe xt, X e die xtzevupwp@>, A 
anνονν.] Ita ſcribendus eſt iſte verſiculus, quem per- 
peram ad miniſtravit Cl. Reiskius. Aliud eſt tas 
exgors, aliud ig axgoys. que veriſſima et anti- 
quiſſima lectio. Ita locutus eſt Noſter, xxix. 21. 

Ai 8 ddt mis, ATAOOE MEN AKOTEEAIL 
E aw. 
Huc nonnihil facit autor epigrammatis imræpie in 
T heodotum, neſcio quem, Softrati filium, quod poſt 
alios publicavit Cl. Chiſhullus in 1tinerario, p. 168. 
et non ita pridem doctiſſimus D' Orvillius ad Charit. 
523. Sed corruptum uterque et parum perſpectum. 
Carmen integrum, quod purz et priſeæ elegantiæ eſt, 
hic emendatum adſcribam. ä 
„Hart cox α Heuss dk, 
Otudbær, my Cee igugy vu 
Key or T cy erde ge % Ted rr hows 
Mang aid aufe WfUTHY, 
nisse ods Edvoior Bocorrry, ws HidnrG 
"AoParMts arFgwnes dl, ters NN. 
Eins Tor te orte 25. x8 20ptyO, Oo AN EZ AIR 
Tos pallos cv PRypirois wueaer a Exy. 
Ita legendum et diſtinguendum iſtud Epigramma. 
Idem ts ava et &s awe. Lexicon Sanger m. ineditum 
apud Cl. Ruhnkenium : As, T aware wor d 
A. v dme. Eleganter, ut ſolet, Longinus as 
Tus, F. 4. A 89) c rer GIE90 WMV Ae Auαpονο- 
yas xgAdy ng nugreiy n POE TON Al NA. 

V. 32. "Nos 715 U 's 4705. xtipes,. 

ar ox METH) whvike @xT1pLey A Le- 
gendum, x &zT1agie five g exT1iueors. Meiko Javky 
% r. Pauperiem duram et anguſtam. Notan- 
dum autem illud, rrwaapypes xis. Quod hominis 
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fofſoris, et manibus victum quæritantis eſt. Lucianus 


in Somnio, H A ipgaTinn, r yaipt TYAWY EYERTASGG. 
Hinc Callimachus in Dian. 213. de virginibus, 
Dianz aſſeclis, pharetramqae /#v0 humero geſtan- 
tibus, 


ATYAQTOI & e d. 
Aitirrgol, 6 gujavcs dd mrgtParritro wotleg, 
Ita ſcribendus iſte locus. de quo nos ad Suid. V. 
Tü. Atque hic nequeo mihi temperare, quin in- 
ſignem locum D. Pauli ſubjiciam, ut emendem. Nam 
2 vulgo legitur, viris doQtiflimis neutiquam ſatiſ- 
acit. Eſt autem in Epiſtola ad Epheſios, iv. 28. 0 
re ¹ε,]vmatxliro, h ) xgmetw, ipgal ue; 
m &gzahy mis iv, tives in permed\Bovey To g 
*xo-7;, Ubi quid fit ipyagiFoq m azaFy ras xte, 
equidem non intelligo. *EpyaG10X To &3a%» eſt bene- 
facere. quod huic loco non convenit. Paulus ad 
Galat. vi. 10. Qs x gu EPTAZAMEGA TO 
ATAOON ces ra, PUR, 3 ess Tus endung The 
wistws, Quare locus Apoſtoli ita tandem reſcribendus 
videtur : 'O e. unxir. xAiFlitw, HI e ys #9" 
mar, 76% & TON APTON is Mech, i xu 
prod iduroy s bie £20016. Que plani ma ſententia. 
Eęy ad Thy egrer, eſt Viddum ſibi comparare. to 
earn ones bread. "EggalicX Thw Rewny vocat Joannes, 
vi. 27. Quod tantundem eſt. Opportune ſaccurrit 
Paulus in Epiſtola Secunda ad Theſſal. iii. 11. 12, 
' Axg0jputy yag xs WEATATEIT e d ETYXTWS pand'y 
teyalopluus, ama atgynlopuirss. Tois ) Neis - 
C4 Ropers 3 TROGKSAE pet) Alg T8 Kvgas va lyozd 
Xeavs, ive wine novyins EPTAZZOMENOI TON EAT- 
TaN APTON EEOINEI. Quæ plane affinia ſunt, 
V. 41. - "Evgcicew 940) ew cvs "Axiperres.] 
Legebat Dionyſius Lambinus, vir doctiſſimus, ad 
Horatium, 5yyeis X«gorrS. Proculdubio legendum, 
Evpciaw 94d) av rvyyeio TEPONTOE. 
Emmnes yipey eſt Charon. Tr e νj, vocat infra 
Theocritus. Nihil verius hac emendatione. Virgilius 
de Charone, | | 
Et ferruginea ſubvectat corpora cymba 
Jam $8ExN10R, ——— | 
Ceterum quam iveciav vid av T heocritus, xolaku A- 
re, vocat Hermeſianax apud Athenzum, xiii. p. 


FIT "Er9z XA KOLAHN Ax eg nr e 
TuNαν , ο 

Quod perinde eſt. Vulgo inepte legitur . Eſt 

qui legat «gw, quod argutum eſt. Sed nos veram 

lectionem reſtituimus. Homer. Odyſſ. y. 344. 
Aug i KOIAIN im vow vita. 

V. 69. xh 0004 TAI wy 019 us 

Meme, a ν Aug uv uA . Editio 

Florentina Kepzwy, Recte. Locus ita legendus et 

diſtinguendus eſt, | 
ai ) m1 D xt 26640 ives 49 | 
Lud Melcass. XGA, Yee oh ar AOL» 
ANN, 

Kugawy emay VN Ang pirys gνν,çi . 

"ON; 42955 ſunt poetarum ad divites accgſſus, quas 

| abique. 
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abſque Muſis dificiles atque irritot eſſe dicit. Recte 
autem Muſas Als «gvgas vocat poeta. Noſter ſu- 
ra, 1. 
F "Ai& Toiro ATOE KOYPAITE Ah,, 4% AOI- 
AOIE. 
V. 77. "Eppiy/4orv.] MSS. nonnulli tþþ{[avl:. 
Quod verum, et ut ſolent Dores. Noſter, i. 43. 
"As M «i QAHKANTI war anyiru mavlohy ivis. 
Idem, xv. 82. 
—— Ns ip EETHKANTI, — 
— Theocrito noſtro Doriſmus ſuus reſtituendus 
eſt. | 


ISTi AVI 


Ver. 17. Aeg, xa ei, &c,] Verſus laborat. 
Scribendum "A%zr«res, Simile peccatum infra, 
xxi. ii. 

"Opn, xvern, x, C ele Nα . 
ee * 

Ogre, KUSTOL t. . — 
| . * C Rena J f Segler wiekwves «| 
Hunc locum fruſtra ſollicitavit Cl. Reiſkius. II- 
elt Amanti. Noſter, xii. 2. 
| + 5 TIOOEYNTESZ cy nar: ego xe. 
Quare dicit poeta, Berenicen amantium curas alle- 
vare. Quod alibi KsPiJZey F ig vocat Theocritus. 
Sed hc non intellexerunt Interpretes. 

V. 122; — reh, Mrxpeorirry iyyn.] Inepte 
Interpres, detergit veſtigia. Immo, exprimit, re- 
fert. Vallis in the fleps of his father, Leonides in 
Epigram. Anthol. L. iv. p. 466. 

Tey cxuySory parte; N KOATKWY re, 
Aces Te wegrvesorxy ivnixn Kumpe 
I, Aris π Nes iprtgereeTey 
Ov agomrm #0 tures EXEMAZATO. 
Idem crxugorrSa et dmnugorriddy. Cyrus in Epi- 
gram. Anthol. lib. iii. p. 334. 
Ted iriwr Mains 2£0005* is THe U A 
Exeter, & N Alus mxęgꝰg trip SANG. 
Onavriphy el iE podboy nguhuniony u, 
lar ANOMAZAMENHN ie N Hy 
Ut Maia Penelopen, fic Ptolemæus parentes ſuos 
vita et inftitutis referebat. Ceterum qu ad hunc 
locum commentatus eſt Cl. Reiſkius, una litura cor- 
rigenda ſunt. 


I KYLIL, 


Ver. 12. —— K apav awmy οανν vm. Miſerum 
hunc verſiculum, qui nonnihil mendoſus eſt, penitus 
diſperdidit Cl. Reiſkius. Legendum alibi monuimus, 
cum FHeinſio, 

——— Kr S ETAEN xx v. 

uod verum et elegans. Hujuſmodi repetitionibus 

gaudet Theocritus. Recte etiam ixprr wv. Que vox 


reſtituenda Lyſidi Pythagoreo, apud Jamblich. Vit. 
Pythag. cap. xvii. Tee., & ent, Tir Als 
TOAvTIAGAs, de Gr EXPHN TY TENEEOAL AEY- 
TEPON. Ita ſeribendus iſte locus. Vulgo inepte le- 
gitur v 764 gzev40X. Illud autem, el reger. 
Græciſſimum et elegantiſſimum eſt. Aphthonius So- 
phiſt. Progymn, cap. v. Ha- 5 daxer Thu welw 6 
nude, Nur ETENETO AETTEPOE. 
V. 17, —— Azadi ns iminlagey ie vo. 

Es Emig ve, 0704 5 YT 4e, ws .] A 
liud eft 4/04, aliud xrverax. Quod miror non ani- 
madvertiſſe Interpretes. Noſter, v. 144. 

ANTSAMAN T Aue. 
Agntm conſecutus ſum, I have gat the prize, Ari- 
ſtoph. Plut. 196. | 

K ** m7 ANYEHTAI, TETI& 0963907 of UW 
Si hec conſecutus fuerit, quadraginta talenta appetet. 
Ita ſeribendus iſte locus. Quod et refte obſervavit 
Cl. Daweſius. Polybius, ix. 4. Taz vg, & n 
Nga werent Thu wee, ae pve ige cin 
Tois vν Polo ,, tows A à½ 3 a4 Tha 5. 
N ANYEAEOAI T v penmuwr, xanga A n- 
exTke v, -G Ubi yy my yr r r 2£101 ew), 
eſt, Commodi quid conſecuturum. to gain ſome advan- 
tage. Interpretes non intellexerunt. Quare locus 
Theocriti ita demum interpretandus videtur : For- 
tunate ſponſe, bonus tibi quiſpiam adfternutavit ad 
Spartam proficiſcenti, ut tu, aliis poſihabitis, has nup- 
tias conſequerere, Quod verum et rectum eſt. Huc 
accedit Suidas: ANT ZATOAI TI. rags rois dN 
Algrrgieda,, Ad Polybii locum proculdubio re- 
ſpexit Lexicographus. 

V. 26. Abs r eο9 MN Mt ous ' 
erw vt drt. ] Horum verſuum tranſ- 
poſitionem recte vidit Heinſius. Locus ita legendus 
et diſtinguendus eſt. 

Ilorrie wh amr, Lg dg yeeuaveg evevreg, 

"Ads evrinoiae xg-her ian ceo mor, 

a A yevria EA Ne, oy . 

Recte worriae Abe, ut vir Hen, worna Hon, et ſi 
quæ alia, Illud autem yvx7i perquam neceſſarium 
eſt. Apollonius Rhod. ii. 67 2. 

Hees 01 ur dg mw Qatos Ausgerer, Ir lr A 

"OpPracy wiairee, Aνννν e imdidhops NYKTI 

SETTOE. — X X 

V. 39. Aue A is Jhopugr ne. —1 Hunc 
locum perperam ſollicitavit Cl. Reiskius. Ag eſt 
gymnaſium, five ambulacrum publicum. Suidas, Age- 
965» rig * ναο˖.t, 1 Ken rec. Laertius, in Pla- 
tone. 'Emmiatir ) i, AN, Ni g ov Arginpic, 
To ) in wurde agar dArads, i Two ü 
drouentetFty *AngOnpe, N xa Ee D ov ASBaTtYTOS 
Onav, 

Ex tvexioss APOMOIEIN AM JG. 

Stadia Platonis vocat Propertius, ili. 20. | 

Illic vel sTaD11s animum emendare Platonis 

Incipiam, aut hortis, docte Epicure, tuis. 
Eft autem , mane, ſive tempore natutino. Quo- 
modo noſter infra, xxiv. 19. 
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HP! J EA navy rp a 170 )wy 716. 
Ubi recte interpres, /u> auroram. Callimachus in 
Jov. 85. 

Eq x&3vos 4 TAG ] HPI vonn. 
Ita legendus iſte locus. Quod et dudum viderunt 
eruditi. Extra dubium ponet Aratus Phenom. p. 
34. 

"At A ores ira eÞripyits, N dg 

HI KAI EZUE IAI, Zivs of artes, dN 
Ad quem locum conſulendus Scholiaſtes. Ceterum 
iſti Arati verſiculi laudantur Athenæo, xi. p. 490. 

V. 48. An Ages. J Hic locus ſatis 

ſanus videtur, et non eſt. Nam verbum 4% eln, 
quod nemo vidit, eſt purum putum gloſſema, quod 
ex margine libri, ut fieri ſolet, in textum irrepſerat. 
Editio Florentina, *Avwepy Aw. Quod omnino ve- 
rum et egregium. Heſychius, ANNEMEIN. av 
en Suidas, ANANEMEIN. ies, TH 2y%24v00%64. 
Eri zegus s. Heedꝰ res 'ANANEMEEOAI LI zd vole - 
Aryery TiF&xty, Qui locus neutiquam ſollicitandus eſt. 
Pindar, Iſthm. Od, ii. ; 

Tame NINE] ATIONEIMON, ors 

Zeiver tugy , E316. 
Uhi Schol. Irie r. T 645 Zivoxgat Thy PTTL Tr "Axe - 
cdi rte Als Nane i Tum Ns Oęeov 0x2 Toy (Zire- 
£29785 #J8>03v. To  ANONEIMON @11i F. 
Tee oy AgE“,˖u ovieya. 

Eu e cy Hk pan punmruy Blues £2000, 

AIIONEIMON. 

NEMEI Tis & mugi1, ug Sud. 
Kay IIa i, cy 75 Ae 79 ANNEIME, x red 
&1i9nu. Ky ANNEIMH ANPIETI Be . Ita 
ſcribendus iſte locus, qui exquitiſſimus eſt, et parum 
hactenus intellectus. Ad Theocritum autem, qui ve- 
teribus BOYKOAOE dictus, manifeſto reipexic Pin- 
dari Scholiaſtes. 


F 


Ver. 5 My Tv ye {tv æbens v nt) ov 5 . —— 
Verbum xy04 primam ſemper corripiti. Quare le- 
gendum, 

My ge ,⏑ö KYEEHES 1 H Tops, 
Homerus, Cdyff. fl. 15. 
KYEZE d un x4P&Ayy Te 2 CLAD S, N. 

V. 15. Xearcu uv3iCeum. ] Scribendum 
pvyI GE art, Quod et vidit Reiſkius. Vidit et doc 
tiſh.,nus Hemilcrhuſius ad Lucianum: qui de hoc 
veibo conſulendus. Addam clegantiihinum locum 
Polybii, lib. xv. Cap. 24. *Qy ei N. 4 αν⁰ CXECVTES, 
SN cle 42.581 aur, & g £051 aegmiey F247 2- 
{wr * MYKOIZONTEYZ 5 © AU eres if: - 
Anpioey bros, Wt wn amy cid Ant , TOTCER = 
Trey Cue ονννννẽõei as emiytn. Hitt Iguentem Mites 
dones guum audirint, ade nulla tjus mijerices dia tans 
gebantur, ut nulli corum puæ dicefentur CHIEN OOTENT : 
quin et hominen ſannis fibiliſque excevium a Wrmens 


tarunt, ut ipſe neſtiret quo pacto ex illa concione er 
dimiſſus. Ita ſcribendus eſt vertendus iſte locus, quem 
minus perſpectum habuit magnus Interpres. 

V. 17. Xe wiv too ps Mimelon. ] Imperitiſ- 
ſime Reiſkius, avazioz.. Verba enim Au et Ami, 
cum tota familia, primam ſemper producunt. Quod 
contra verſum eſt. Noſter, viii. 90. 

Kr. pus; 2 aveTeantro Set ATA. 
Idem, xxili. 22. 


Obæ in d or, 

Kae, Ji ATHHN * o. 
Quem locum illotis manibus contrectavit editor Lip- 
ſienſis. Ceterum quod dixit Theocritus dixit etiam 
Euripides Phceniff. 2 10. 

T vgrey 0:0 1% AINOYXE EBAN 

Aged l AC 

Peivioraus DD vary, 

Sed hoc tritum et ſolenne eſt. 


. 


Ver. 10. ®vxiorrre T8 3404. Corrigunt viri 
docti Purim Te AINA. Sed vox Alte hoc infor- 
tunio laborat, quod primam ſemper corripiat. Quod 
contra verſum eſt, At vero huic obſervation obſtare 
videntur loca nonnulla, quæ hic operz pretium fu- 
erit ſubjicere, ut emendatiora legantur, Nicander, 
Alexiph. 450, 

edle e $u05 40H Alves 
Ubi refte codex Mediceus, «wary AHNEIT. Quo- 
cum facere videtur Scholiaſtes. Heſychius, A6 
teiv. Apollonarius, Metaphraf, Pſalm. x. 13. 

OD gaRtfteοIN˙ PRopr oper mhumi. 
Lege zA e az. Nonnus, Dionyſ. xlviii. 459. 

"Aviva ALVCUY 6210's . . 

Qui verſus non una macula deformatus eſt. Scriben- 
dum ſine dubio, 

"Avpns 1 2/205 —— anveg ., Liu J 

Av>iru AAINEHN zd rye ind hn. 
Nonnus ut ſupra, v. 4335 ; 

AAINERZ Am ov euccr pn; lies AYPHE. 
Confer Cl. D'Or vi. ad Charit. p.768. ubi de hoc 
loco agit, ſed ſruſtra agit. Atque hzc bactenus. 
Iheccꝛiti autem lectio, ut ad Noſtram reveitamur, 

eutiquam ſollicitanda eſt. Idem ns, An, et 3. 
d. % five j. Ejus meminere Pollux, Heſychius, 
Suidas, all. Etymologus: Ahnalohf, Þiaipw Gn 
oni, bi eTavier, ν%,eͤ a Feſiem 
erlerm et detritam. Aew7v AN vocat Clearchus So- 
jenſis apud Athenzum. Sunt autem 29 Evzicirmr, 
ritia lacera et uſu detrita. a parcel of old neis. Que 
pars ſupellectilis piſcatoriæ. Dicitur autem Md N- 
KU, UL v Ai1643405y LT Wy Ty AD?» We. 1 
giz alia ejuſmodi. de quibus nos in E pit. Crit. p. 
109, Sed hæc ſunt paulo exquiſiti,za, ct non niſi 
Paucts: peripecta, 
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V. 15. 'Ouda; & xu &x, & R 
Quid piſcatori cum cane? Revocanda lectio, quam 
tantum non agnoſcunt libri veteres, 

Odds H XYTPON &; OTX ENA. 
Nemo vero ne unam guidem ollam babuit. Theophraſ- 
tus Charact. cap. x. Ile 4 Mizehoyizth. Key oixtrov 
XYTPON ENA ae rgaratoavro;, eiargutuj Mori 
F tmmJawy, Ita (cribendus iſte locus ex MSS. anti- 
quiſſimis. Si ſerous unam modo ollam aut patinam 
fregerit, de ejus demenſo tantum detrahet, quanti erat 
guod fraftum eft. » Quod hominis N eft, Huc 
facit Cn. Matius apud Aul. Gell. x. 25. 

Aquarium VRCEUM UNICUM domi fregit. 
Vide quæ ſeripſimus, ad ii. 151. 

V. 26. Ac gaben, petuPy To G Ie. 2 32 2 
xi os 

Alle ts rig Toy toy paper. ] Ad 
hunc locum commentatus elt, ut alios bene multos 
taceam, Bernardus Martinus, Var. Lect. iii. 19. Sed 
fruſtra, et aliud agens vir doctiſſimus. Equ'dem le- 
gebam, 

Ach,, 4 mn H geg; 
Sed articulus 7 neutiquam rejiciendus eſt. 
vide an ita redintegrari poſlit, 

"ArPxM ay, n weuPy To 1g.).0v 51 
Aſphalio, cur accuſas pulchram e/tutem? Ran ct quod 
incuſes e/ftatem ; neque enim eſtas, ſed tue incuſun- 
dus eff, Quæ quidem lectio ſimplicitate ſua ſe nobis 
commendat. Haud aliter locutus eſt Nonnus Dieu. 
lib. xxxix. p. 1018. 

Ti pee pete pic, Arge: WOT-TE 

Prima autem 2 Miz@y, qucd librariis fraudi fuit, 
nunc bretris, uunc longa eſt. de quo docte, ut ſolet, 
Cl. Salmaſius ad Herod. Attici tnjcript. p. 87. Sed 
Liguidarum natura a viris dectiſſimis parum hactenus 
perſpecta fuit. Nos paucis exemplis allatis rem in 
apricum proferemus. Simonides in Epigrammate 
apud Cephalam, a Cl. Salmaſio laudatus, 

"ArFixes Tod, © :4Mp Kogpiy3r05, oarte wing 

'Ev AtAPois mort Nuygza6d us. 
Key Hauser Mei vie gt Peg AuSE MIT £7 REF NOK, 
EEA fjaPopers FAWIE* 
Ubi prima 7% AwPogas, ut prima 7s Mey, ob ver- 
ſum neceſlario corripitur Ariſtophanes in Nu“. 130. 

Al N G ? KS F100 Was 
Ubi non male Bentleius, cxudzrguss. Sed nihil 
opus. Pronuntiabatur ſcilicet, c#7»9zwss;. quod no- 
tandum, Leonides in Evieram. Anthol. lib. vi. p. 

47+ 

; EAA G nispes, © dvr vc. dA. ,ë. 
Solon in El gli. 

Al 70 47 gars PP) iT ab ünler Yoon, 

Arlings & &705 &vnp T ERARpr Ly PIT VI . 

Sappho apud Hepheſt. p. 23. 

Ovgwew mods er le. 

Te 5 8 AD,, 

Ile. Nn theo. 
Ad quem locum conſulendus Cl. D' Orvill. iz Crit. 
Vann. p. 436. Atque hine neſcio an vindicandus 


(Bare 
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Euripides i» Medea. 282. ad quem locum, tanquam 
ad ſcopulum, nauſragium fecerunt viri doctiſſimi. 
Albig „. S, ot meaxumniaay . 
Sed de hoc judicent eruditi, Quæ ſequuntur apud 
Noſtrum, 
4 N T be 
A Seer i; vi ον, PULTLY Tuy 1xTH F016 Tiy, 
haud diſſimiliter expreſſit Apollodorus Comicus in 
Galatea, apud Stobæum, p. 788. 
I 68s 7 Kas lunden TE 1 rer ien 
"Amugx NYE "torxt PaevieX MAKPA. 
Ita ſcribendus iſte locus. Quod et recte obſervavit 
doctiſſimus Grotius. Notandus autem hic Apollodo- 
rus Tenn, Nam quod exhibet Stobæus c- 
Landis, proculdubio corruptum eſt. Cl. Grotius, 
ey ,in. Sed unice verum eſt cy Farxrau. Quo 
titulo tabulis conſcripſerunt Alexis, Nicochares, Po- 
ſidippus. de quibus Athenæus Pol ux, Photius, alli. 
In eodem etiam argumento verſatus eſt Philoxenus, 
cujus Go/ateam laudat Scholiaftes ad Ariſtophanis 
Plulum. laudat et Phanias apud Athenzum, lib, i. 
p. 6. cujus verba integriora leguntur apud Suidam. 
V. ©9515, Quod magnum Animadverlorem fu- 
giſie miror. Huc accedit Schol. ad Theocritum, xi. 
I. Key SA, mih mo Kü A mug javI ifhe, 
£/T0y E774 To v PAAATEIAZ n, 2 πτ pipes reis 
04. Þiruy mes CEL 0 , (leg. Ard, ng TH; 
USTUIS TINY EEWTH KEITH « Plena autem inſcriptio hu- 
Jus operis fuerat : GLIAOZENOY KYKAQY KAI 
TAAATEIA. Hinc nunc & Kvux2a&wm, nunc cv T- 
Tac. liudatur Philoxenus. Quod neſcio an ab alis 
animadverſum. Libenter autem Comici fabulas ſuas 
mulicrcularum nominibus infigniebant. de quo nos 
ad Suidam, V. *Avzgans. in quibus, ut de aliis nihil 
dicam, Philemonis Neera, et Menandri GLYCERA. 
ex qua eum verſus nobis conſervavit Prit- 
Clanus-. 
PAYEEPA, N KA 015 ; ouvue ot T Ai 
Toy Ogre, 7 797 Aman, guru, 
O@p2art; 2 t e¹ non e N,. 
Atque hinc cerrigendus inſignis locus Heſychii, qui 
jam in mendo cubat, et medicorum opem implorar. 
sts. Age Me, 6 aH 7 Se, 2 O80- 
ges, 41 Tip 007 610%%74 [FED Ne TW) VT UpARG ren. 
Pepumne; os Te uud h, Ko Be omAlgus, xcij 
a&;:0;., Vox ultima manifeſto depravata eſt. Scri- 
bendum abſque controverſia: Bxaaidres x, TAT KE- 
PAZ. Baſilis et Glycera ſunt nomina nerelricun. Hine 
{ed pudet dicere. Nihil verius hac emenda- 
tione, nihil sVavius. Baſilidis meretricis nientio- 
nem facit Anaxandrides apud Athenæum, lib. xv. 
p- 691. 
AN el vu BAZIAIZ aveugopivy 
Mugess N owe " @AGDET » 
Ubi vs ,in At ſponſa genere et ofpibus cla- 
ra. Interpres hic graviter hallucinatur. Diodorus 
Sicul. xi. 78. Ae Lextu Bamnivg , Q- 
NOMAZMENOE e De Phormiſio autem, cu- 
jus ſupra mentio, conſulendus Suidas, et Scholiaſtes 
20 
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ad Ariſtophanis Fccleſiaxuſas. Þogwnmey vocat Plato 
Comicus apud Athenæum, lib. vi. p. 229. et Phile- 
tærus apud Athenzum, lib. xiii. ubi mortis ejus ſua- 
viſſimæ meminit, verſibus ſane lepidiſſimis, quos hic 
ſubjiciam, ut emendatiores legantur, Nam Interpres 
hic nihil vidit. 5 

Ilewory yipuy wy TE5 TEOWE;" CO el ors 

Hu tay g 6. ., 

Qarip Mygoy 7: racy DOPMHEION. 

V. 52. Hwe' % Toy Ain Hæe 
fruſtra ſuſpecta ſunt viris doctiſſimis. Vox Id, ſigni- 
ficantiſſima eſt, Locus ita vertendus eſt: Ur piſcem 
didi, certamen illico confeci. Quod ex ſequentibus 
patet. Hand diſſimiliter AuQtor ji. Reg. xxiii. 29. 
Ku iFa14Twoty awoy Oy Ma3z4" 9 cy T9 IAEIN aw, 
Aud he flew him in Megiddo, when he had ſeen him. 
i. e. AS SOON AS HE HAD SEEN HIM. Qui locus 
inprimis notandus. Cæterum ſeribendum, ut Doril- 
mo luus honos habeatur, ANYE' ich, T A Quo- 
modo non ſemel jocutus eſt Theocritus. Poteris e- 
tiam vertere, Certamen miki viſus ſum confecifſe. 
Quo ſenſu verbum id, ab Artemidoro, ceteriſque 
'Oreepoxg:irizwy Scriptoribus, uſurpatur, fed illud, opi- 
nor, verius. 


„ v9 1 


Ver. 32. Kay vrrvipe! exriw.] Interpres, 
wentoſam maris oram. Immo, orem placidam et tran- 
quillam, Under the wind, Heſych. Ymiwuuur ,, 
vim, 5 m. dg. Que corrupta ſunt, atque ita vi- 
dentur reformanda : TT , 275 Toy e, us, 
„ 7% et. Sophoclis in Antig. 418. 

Ka axgwy Cx 74yw IHNE MOI. 
Ubi Schol. Tete, avri F, we T aripgy, Ad hunc 
locum reſpexiſſe videtur Heſychius. 

V. 59. "Ey ws ds. & wy 'Vig ty E 6. 
Hac eit Henrici Stephani lectio. Ingenioſe Cl. Reiſ- 
kius ex libris antiquis, 

'Ey 395 0525 „ ov AMTKOE x EA ν,gi˙. 
Ita ſcribendus iſte locus. Sed vim rs Ke? ac% minus 
cepit vir doQtiſimus. Græca ita vertenda ſunt : 

Janne ine coram vides *® Amycns erit pugil Vide 
CI. Caſaubon. ad Theocrit. cap. iii. ubi de hoc verbo 
agit. Vocula etiam cv ante /iguidam non raro produ- 
citur, de quo nos ad Suid. V. Kxoetaar. 

V. 78. KozAoy FAWY puraare .] Reiſ- 
kius, Iuſonabat cavum guid. Nihil minus. Koxa@- 
„GDs eſt cava concha. Reſpexit, ut videtur, Virgi- 
lius En. vi. 171. 

Sed tum forte cava dum perſenat æguora 
CONCHA 
Demens, et cantu wocat in certamina Dives. 
Vocem Koxaes uſurpat Noſter ſupra ix. 25. 
O e , x6 3,52: 


* 7 


Ubi ridicule Scholiaſtes: OI MNνꝗLAl, s T {2x20 Adb- 
Cay, tai TETW adler i. 


V. 120. "Erigee el m. S 

AtZmeens 18 [xy d av TA&TY yqov.] Græca 
depravata ineptam verſionem, ut par erat, pepere- 
runt. Scribendum, rige. Scil. md}. ER autem 
trip 09} emecurey, Siniftro pede inniti. Quod ho- 
minis pugilis eſt, et jam ictum intentantis. Ta aeacs- 
es wed! ax222wvyauy vocat Xenopho. de quo nos ad 
Suid. V. Kagd5xe:. Confer etiam Philoſt. Icon. xv. 
p. 887. Huc facit Lucianus Dial. Meret. p. 288. 
Er. 3 * TET0 pe Pod PD 1 Sog mh ulend pos £01 - 
dagæ xo, men ers u T0 iννον Emmy DImAiTOL, cu cc ę d cd 
EIHIBHNAI A TN. ATIS TEN exten; ＋ i du Eis, 
TY 01549 ) Toy cgipege iwmrny. Deinde Edit. prin- 
ceps Aldina, d A#9910-. Quod verum. Sed poſte- 
riores vim ca/ure minus perſpectam habuerunt. 
Hine plurima loca in poetis Grecis corrupta, et in 
primis clegantiſimum Callimachi Epigramma, quod 
integrum et emendatum adſeribam. Nam viti crudi- 
tiſimi hic aliud agentes fruſtra fucrunt. 


SS AA ATMALZXD© TY, 


Ole TY {498 TASTE * vięss, 6. N Myrt, 
My M24 avt9s yup rwy TEMSY oveipoy . 
3 - \ | \ \ 2” 9 * ” / 
ANY tw To Ag. 7ituvT%y £7705 T30% m WxSWY, 
\ 1 Hh — — 2 5 
Ney, is, T TROY, TS TET UVEPHSTTETEY. 


. 149. Teig U & xT KGTMaY £7 &YoTpio; A 34000 

B ju, ? &RoTELoKG ανννjvi 

Aro aregt cet ads, FLALCL „ rainure Gees.) 
Vox Merle repetita aliis placet, aliis non placet. 
Scribendum videtur, 
Kay AMETEPOIE amd ons. 
Quod fortias, et ad rem magis. Ceterum à Nd 
A ſunt alienæ uxores. other mens wives, quas per- 
molere haud zquam eſſe dicit Horatius. Confer nos 
in Epiſt. Crit. p. 96. ubi Dioſcoridis Epigramma, 
quod neſcio quomodo, minus recte adminiſtratum 
eſt, ita tandem integritati ſuæ reſtituendum eſt. Sc. 
in v. 1. pro GVTUTECT WTDG, lege ANTInro gane. 
In v. 5. pro waa , lege IE PISTPEYAZ. 


TTL. ASE 


Ver. 16. Aci c Avelxk TU rvuPoey rds Koe 
ges.] Locus depravatiſſimus. Editio princeps Al- 
dina. 


* 


Tor He KuTgacy. 
Scribendum fine dubio, 
AcicSiov crx ⁰ν,] ] TOEAN OA OTA 7#; Ko- 
Negetas. 
Quæ Cl. Eldikii elegans emendatio eſt: ut me per 
literas monuit amiciſſimus Ruhnkenius. Noſter, ii. 


134. 


"Evus a, oe 4% An 


Ile N *A@aigie mas PAOTEPNRTEPON. 


4457. 


Ver. 325: 


_ ——ä—P — ——— — ͤ— — —— 
- — 
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Ver. 23. Orry A0995 11460 En,, 

Zu o Toiny tenor mo Sαννννννe, Ie m9 M29 O-.] 
Lego et diſtinguo, 
oy 20395 FOTT! 4 αο 

EYNAN, mio: A igars mo Qauppgrgy De To Ne; 
Quo viam efje aiunt omnibus communem, et ubi aman- 
tibus medicina et oblivio, Qui ſenſus optimus. Via 
leti omnibus calcanda eſt, Hinc Zuvey angry vocat 
pocta, Noſter, vit. 35. 
ZYNA 48 OAOE, Fuve 5 dds. 


Bio 1dy/l. ix. 

„ON. bs zdf ov 'AZavonmy 'Ogtong, 

Ov 6 EYNAE Ilvaczdas &prre KEAEYOOYE, 

V. 46. To ce 24103 pupae] Verſus laborat, 
Nam as primam corripit. Sed res nullo negotio 
reſtituenda eſt, Scribendum, 
To min 9zun xu pag. 
Et hoc verum. 
V. 55. AN l vexpe 

E. ect vce Ter E141 awty e. ] Locus 
illuſtris, ſed quem nemo interpretum intellexit. Reil- 
kius autem, vir doctiſſimus, hic egregie hallucinatus 
eſt. Veſtes ſanguine pollaic iſte juvenis, ut dem 
quodammodo prz ſe ferens, et inimicum ſuum ul- 
tus. Opportune ſuccurrit Eſaias, Ixiii. 3. Key - 
Tremmn ers; Oy Wu ws, Key 1goTiFeTH QWTES Cy dg. 
u, & eri geg w lugs ewTay &; Y, KAI MANTA 
TA ENAYMATA MOT EMOATNA. U bi noſtri In- 
terpretes, / will tread them in mine anger, and trample 
them in my fury, and their blood fhall be ſprinkled 
upon my garments, AND I WILL STAIN ALL MY 
KAIMENT. Qui locus in primis notandus: nam ad 
Theocritum intelligendum unice facit. 


SK os PO» $$ 4% 


Ver. 18. Ax 03A J whp 

"Eexoivacs A. . ] Multus eſt 
in hoc loco corrigendo Cl. Pierſonus. Sed vox 'Ep- 
zei haud temere repudianda eſt. Huc ſpectat 
Apoilonius Rhod. iv. 1541. : 

Q 5 drarwy oxghilu eniſphp® EPNETAL eee, 
cy d e OEEE 

Emre yon TIN POS vt Aiy tic luer 

AAMNETAI. 
Quæ ex 'Theocrito noſtro adumbrata videntur, 

V. 99. EaPernvey S r. ge- 

Teigeci dt. — ] Notandus d:$g% i- 
2. Sella eburna. an ivory chair. quæ Veteribus 
in pretio et konore ſcilicet. Meminit Polybius apud 
Athenæum, lib. v. p. 193. et Horatius in Eprffelis. 
Hinc imi; taiQewrives. an ivory claſe-sroοο“,. apud 
Ariſtophanem in Pluso. de quo nos ad Said, V. II- 
NOSE. Nihil verius aut facetius. Slum familiari- 
cam vocat Varro de R. R. i. 13. ad quem locum 
conſulendus Joſephus Scaliger. Dum hoc agimus, 
teſtituendus Scholialtes ad Lucian. Decor. Dial. vi. 


qui corruptus manifeſto eſt, et viros in hac arte 
primarios penitus eluſit. IEl Arni, H av, 
wy#zaTo Alew Thiw Olovias. (leg. Art,.) Toy 5 my- 
reo eaurs, tbirne tri mH 191%, cubtex Cd ou. opu[ug 
2 wore, . gi wvges, t19z c cvieuniy* i 
S ei Yeo! & 221 #KTHWTES  YLIN0Y cu d- muwpeiy. ö J Zig 
e iAinmy own, & Moby ide is efixe wined\Jvv; 
our N dd. Vor Jes nec Græca, nec Latina 
eſt. Scribendum fine controverſia, 2 A id 
alor . Took him up into his Chariot, Callimachus 
Lavac, Pall. 65. | 

leni & dh wiv EQ iniodour AIO. 
De Jxione autem atque ejus raptu abunde Scholiaſtes 
ad Pindar. Pyth. ji. p. 205. ubi recte Ales hu An,- 
og legitur, Quocum facit et Schol, ad Homer II. 
A. 268. 

V. 125. Aoxey T' avetutreroncX 

Avrppiur ment. —] Hunc locum nemo 
interpretum intellexit, Nam quod reddunt, [nfidias 
diſponere hoſtes aggredientem, a Græcis toto cœlo 
aberrarunt. A ereputrtnoxotw eſt Agmen five A- 
ciem hoſiilem metiri, To meaſure the Enemy's ground. 
Quod periti et prudentis imperatoris eſt. Sed de 
hoc viderint tactici. Recte autem Aoxor ]. O- 
noſander, Stratag. cap. XxViii. Aeveripos y&p ei EIII- 
ONTEZ @«&4r074 AOXOI reis F onAwy aid vy ugny, 


ID 6h A4AF. 


V. 63. XN ev0TAnty TE Gerdi. Penultimam 
F Keogury apud veteres ſemper brevem eſſe contendit 
Cl. Clarkius ad Homer. II. 2. 141. Quocum et fa- 
cere videtur Cl. Erneſtus. Sed, quod viris doctiſſi- 
mis fraudi fuit, litera , pro Liquidarum natura, non 
raro geminatur. Hinc ſecunda 28 Kegvyy nunc brevis 
nunc longa eſt. Euripides, in Supplic. 715. 

Avr N orMrue TETIIUpLOY Abou 

Aw; KOPYNHE. 
Quem ſecutus eſt Nicander Alexiph. 409. 

AEINHN B&gwuitrr0- cozh0yoxam KOPYNHN, 
Eadem quoque ratio verbi 'Eayvey, De quo nos ad 
Suid. V. ZTPATTEYEI. | 

V. 267. — My ozggs D v0 3con, | 
Scribendum videtur, 

My ZAPKAE Dach 319 4007, 
Ne corpus unguibus laceraret. Apollon. Lex. MS. 
Anodpui, ngmetuoy. Helych. Auf mw Sies 
TAE YAPKALE TOIS ONY=ZI. Quod perinde eſt. 
Haud diſſimiliter Silenus apud Suid. V. Tg- 
vids. Tas cam w TAY TAT KAZ AYTON A- 
NOAAKNEIN. Atque hac occaſione corrigendus 
Helychius, loco vexatiſimo, et qui principes in, his 
li:teris viros eluſit. Aydagiog/ru. ei ov THis Alyomis 
T5 oupxcs g. Vox primaria corrupta eſt, Scri- 
bendum, ne literula mutata, AITAEAPOXTTAI. « 
Cy Tel; Miryduis T5 nuengs e. Artifices gui ſuccum 
et ſanguinem ſuum in caminis exiauriunt. "Exp eſt 
ſanguis, 
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eſt /anguis, five ſuccus corporis, Heſych. "Exe, A- 
Eee, aii i, Wm; Rufinus in 
Epigrammate Anthol, lib. vii. p. 616. 

Aumy art36ye tu ig, ELAPOMAEOOS. 
Ubi Interpres, vernantibus mamillis, Immo, turidis 
et ſucci plenis, Papillas jororiantes vocant Latini. 
Idem autem mendum apud Suid, V. "AZcve; 
ii wie | 

Aten AvÞps me e Agii mm ucr, 
Ubi ſcribendum, x« A. Quomodo recte legitur 
apud Suid. V. "Exp. Confer et Biblioth. Coiflin. p. 
233. Ceterum de locutione iſta, m5 oxgygs te cy 
Tois ally, quæ haud protrita eſt, vide que ſeripſi- 
mus ad Suid. V. Adler. 


LS YA 6 .ARTI 


Ver. 7. Tree a d inte wiT01%;0/ o vb toiony.] 
Notandus locus. nam hic ſacra res agitur. Eſt au- 
tem Klen vas myſticum, in quo ⁊& isp« recondebantur 
ſcilicet. Meminit Clemens Alexandrinus in Protrep- 
tico, et Catullus in Nuptiis Pelei. 

Pars obſcura cavis celebrabant orgia ciſtis. 
Ad quem locum conſulendi Interpretes. Quz vero 
ciſtas ferebant, KiPogo, dicebantur. de quibus viri 
eruditi, ſed minus accurate, ad Suidam, Harpocra- 
tionem, et Demoſthenem in Orat, pro Corona. Aliud 
eſt vi“, aliud xiorePogeiy. hoc virorum, illud 
mulierum eſt. Quod et recte animadvertit vir exqui- 
ſite doctrinæ Henricus Valeſius. Hinc Æſchines 
ieee, non x:529pE-. de quo nos ad Suid, V. 
Tagtalug. Idem autem xign, x55, et xi5225, Heſych. 
Kigus, xvgres. Quem locum fruſtra ſollicitarunt viri 
eruditi. Callimachus in Epigram. xlix. 

Ec a x; & KIETAL «ped x tos T £26170 . | 
Ita ſcribendus iſte verſiculus. Ef et nobis remedium 
contra amorem. Kees five xign eſt Papugrgrancu wy- 
ve. vas pharmacis recondendis adcommodum. Quo 
ſenſu uſurpat Theopompus Comicus apud Polluc, x. 
180. 

Tho oixiaw  togoy eor2J wy nl 

KIETHN g4391jaw Orgugrigmne Migepizy. 
Hinc Simztha apud Noſtrum in Pharmaceutria. 

Teid of EN KIETA © Petguemrge Paul Proocoruy, 

' Aorveaw, M, meg Lavoe pwojuion, 
Atque hinc intelligendus Callimachus. 

V. 23. Key Abmvoos pubugs wvro;.] Editio 
Florentina, Avresd. Recte. Noſter ſupra, xvili. 22. 

— — Hs; Sie ung. X | 


Quod geminum eſt, Ceterum haud difiimiliter lo- 
cutus eſt Dionyſus, Perieg. 271. 

NYTOE & Atedns (al. A. s PYEMODS mad. — 
Ubi Schol. Pnα⁰ͥs, Nn Huc facit Pempelus Py- 
thagoreus apud Stobzum, p. 680. Q αννν de 
ng ede eri, g Ai, @eInumes, © As mrs 
OMOIOPYEMOIE, mwrey Ten hoÞiM pgipan *. 


rte EGAN WET Wy xverwrreme. Ubi notanda vox O 
gu. quam non agnoſcunt Lexicographi. Cui op- 
ponitur 'Emrgeguru@-, Heſych, ETETO PT EMA, 
4. 


LS T Lic e. 


Ver. 49. Mae ] megane red) yrouorly ARE.) 
Monuimus alibi legendum, Y MAAAER. 
Quod verum eft. Vide alliterationem, waax prad;e. 
Quod amat Theocritus. Idem, xiv. 46. 
od} KAPIETI xingppay. 

De quo nos ſupra. Idem in Baccnts, 27. 

'EZ bete IIENOHMA +; & IIENOHA @tporles. 
Quin et Idyll. v. 128. Kay aiyimnoy wiyis thor. 
Quod pulcherrimum eſt, Sic ſolent optimi ſeriptores. 
Confer nos ad Suid, V. KE®AAAION. 

V. 54. Os giv, % my plnyas eniquors. ] 

oc ne Græcum quidem eſt. Henricus Stephanus, 
exigaras. quod melius Sed vera lectio eſt ANE- 
EXAEAE, Eft autem Thu pirtas gay, Zonam 
puellæ ſolvere. Quod hominis prurientis, et tangere 
non tangenda feſtinantis eſt. Heſych. 'Amguoy, 
Neid A Idem : Ari, AEZ XA. 
SAE. 

V. 68. Xu ue, dg Em] ings ve,. 
Verſus uno pede claudicat. Edit. Florentina, - 
poppy 34. quod verum. Ceterum quæ ad hunc lo- 
cum ſcripſit Reiſkius, nova ſunt, et digna ſcilicet quæ 
poſteris tradantur. Poetz tyrannidem in metrum 
** exercebant, neque metrum admodum callebant, 
** neque magnopere curabant, aut ulla ejus religione 
*© tenebantur.” Huic homini poetas Græcos edendos 
committas, ſi quid recte curatum velis. 

Partem aliguam, venti, Divum referatis ad aures ! 


Io r II. XXVIII. 


Ver. 1. PAawx#; & S πννν,οπν A Nαοα,,, 

Duvarti veog oixaPiaiion os tmoer@.] Hac ſenſu 

carent. Libri nonnulli, Twwadi N. recte. Lego 
itaque et diſtinguo, : 

I uveutiy % eixawPintton, EEY ENHBOAOIE, 
Tuns ors ines. Mulicribus gue tui compotes 
Junt. que te poſſident. Homer. Odyſſ. B. 319. 

Ov n ENIHBOAOE 84] tormmey 


Tivoucy. 
¶ have neither ſhip nor men. Ceterum de voce 'Exy- 
Ses, vide, fi te amas, Porphyr. in Queſt. Home- 
ricis. Confer etiam Cl. Weſleling. ad Diodor. i. 19. 
ubi de hac voce agit. 

V. 15. os 38 &s dib Bel is nipyas N b ννσνe.] 
Ed. Rom. et Flor. u ο , Ed. Commel. is e- 
uns. Quod verum et egregium. Idem tome et 
S. ut g et g five S. de quo anti- 

K kk k k quiſſimo 
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quiſſimo ſcribendi more vir doctiſſimus ad Corinth. 
de Dialect. p. 82. Dicebatur autem 8oAcaX et ge- 
HO.. Heſych. ESV, Zνανο% Sιν,ẽivnue re Re- 
ſpexit lexicographus ad Homer. Odyſſ. A. 234. 

Nug | tripus EBOAONTO Mei, xgxg ,nαονis. 
Ubi hodie male legitur, i2#aoylo, Atque ad hanc 
normam corrigendus Homerus Odyſſ. n. 387. 

Ei o oi 701 45g cr Pc d „ & Nπ BOAESOE 

Abr Te Carey deν memeacee N. 
Ita legendus iſte locus ex libris MSS. Hue facit 
Monumentum antiquiſſimum Teiorum apud Cl. 
Chiſhul Antig. Afiat. p. 98. "Os % » xiZahiyei, » 
xitdos ward ore, & Anileito, A Anigns wand gere, 
Es, cn ns Tis Thins & ,s Piporros, 1 1d X 
BOAEYOI ai Tales Ted Euvs, dds, » mes; EN, 
ess Brgodgus, 2m Avek xa our, © N mo tary, 
Verbum autem ge D deprehendiſſe videor apud 
Dium Pythagoreum, cujus fragmentum nobis con- 
ſervavit Joan. Stobæus, p. 563. Te&rws ty tdi 
vid ws i oxtvri Tois "Trey Weew awTwy BOAAO- 
MENOIE gig N. Ita ſcribendus eſt iſte locus, 
cujus ſtructuram minus perſpectam habuerunt viri 
eruditiſimi. Vulgo nullo ſenſu legitur, S . 

V. 21. Olsireis 17 Miagmy tegravey per Ives. ] 

Verſus laborat. Legendum ex Edit. Florentina, Mi- 
ute EPANNAN. Quod et Reiſkius vidit. Homer. 
II. I. 573. 
TlionToy moto» Kννανν,˖0PEPANNHZ. 


WA 4 $5 # 


Ver. 16. Key jel or To xg ms ior prides c,. 
Ed. Florentina, Kay xty. Repono, 

Kai xty or T9 ,n id pies auvicy. 

Noſter, i. 61. 
AIKEN 4g« Tv a mv iαẽſ1 i prey RET; . 
Idem, vii. 55. 
AIKEN T Avxiday oxltupduor it Aged rs 
Pente — 
Eſt autem jiÞvs awe, faciem laudare. Quod et recte 
vidit Interpres. Heſych. PiS, axt9owmy, mugad, 
Vocem uſurpat Noſter, xxiii. 39. 
— x44 %uPÞi}; x PEOENN . 
EAN. 
Huc facit Schol. ad Hom. II. X. 68. Pit aiſvor 7% 
Feu fes winn, imeid)y x3 mwoarros ανν,ỹ T9 GUTINGY xo 
Loans . Pim Is wu Carre prin, d wv pigepety mi. 
* Azoacig 5 Pige., TO NPOENIION* xa P u, 
TAE ETIHPOENNOTYZ. Quz nota elegans. Confer 
Etymolog. in V. et quæ nos ſcripſimus ad Suid, V. 
7.90. 

V. 20. Þiaq &\'; as xs Lays, Toy „ Av 4. 
Ed. Florentina, «s * Gans. Dum vivas. Recte et 
eximie. Heſych. As, tws. wixes ov. Ad quem lo- 
cum conſulendus Cl. Kuſterus. Conſulendus et vir 


doctiſſimus ad Corinth, de Dialect. p. 81. ubi hanc 


iorem. 
gratiora, et potui matura eſſe ſolent. Philoſtratus, 
Icon. i. 20, My rain m ve. xy d TIOTIMON 
nay yarn yingerlay, NOTIMNTEPN cyriviy T 


JOANNIS FOUPIT ADDENDA IN THEOCRITUM. 


voculam Epicharmo reddit. Locus autem Epicharmi, 
qui legitur apud Athenzum, vi. p. 236. ita ſcriben- 
dus eſt. 


Err el in ding.d'5 nome Jucas, 

Acrores tots, & m & 190, 

AE xd ju *xegr0%; oiyos #uPiry Se 
Recte ſeripſimus, jt EuPtry pivots. quod elegans 
inprimis eſt. Ita locutus eſt Homer. II. A. 362. 

— Ti I; EE OPENASE (zero s 
Nihil autem verius illo, %% rg Theocritus, 
xxii. 60. | 

| dev & Tvx@v 7T4)y OIKAA' IKANOIE. 

V. 31. Tai xe vel w wonuuriger.) Ele- 

gans locutio, riaey mripuwrtpe. Mitiorem efſe et ſua- 
Metaphora a vinis, quz quo /eniora, eo 


OAYMIIN. Olympus eſt nomen pueri. Ad Theocri- 
tum autem proculdubio reſpexit Philoſtratus. 


S354 @k- Hh 


Tu 3 we&uPuNNer Jace my Toki Thewey, 
At pls tre WwiTea TET To er. 
Legendum, 
AEA®IA' ir TIETPAN Tim re &yAdior, 
Delphicam enim petram he tibi ornarunt. 
T. bre, 1 dice ſcilicet. Epigramma, neſcio cujus, 
exquitiihmum tamen, in Anthol. lib. iii. p. 306. 
Tai Pin, T mtioeu Aue %%% N, 
H.. fuvne , F im ovi xg pero. 
Key 78 d rt iv oo hVESHeatty d, 
Ilex ) Beopls xg co: © T AAIZEN. 


n 


Eudbis o ανε vie, Adu, eu xανeN 
AuTXvay, ruMxss el dr e AU der. 
"Angtvg N Tv Tley, 2 + Toy ge Helnæros 
Nine i i,, xparm xg ve, 
Arges tow Faxes ougppoFui. ame Tv Prog, 
Oibze, piles vive xape, xgTrye popess 
Ita ſcribendum iſtud Epigramma. In tertio pen- 
tametro vulgo legitur, xaug x#@yp er. Quod in- 
epte defendit Reiſkius. Nos, ſenſu jubente, repo- 
ſuimus xg-22ypoppes, Eft autem wgreyagioX e ſomno 
teipſum excitare, idgue ocyus et fine mora. Verbum 
elegans et Lexicographis ignotum. Locus ita verten- 
dus eſt: Tu vere, ſomno remiſſo, ſurge demum, et fu- 


gam capefſe. Quod omnino verum. Notanda autem 


verba "Evdtis — "Au wy — Kareypop ©. Haud 
diſſimiliter Matthæus, xxvi. 45. Tire ys") tds 755 
He Tumets ewre, E Aigd ewrois* KAOEYAETE M Aon 
77) % ANAIIAYEZOE = EPEIPEZOE, ey wer 
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ids, Ny © mrs; De quo loco, qui longe 
vexatiſſimus eſt, nos aliquando fortaſſe in Execrcita- 
tionibus noſtris Sacrris. Sed hæc obiter. Quod vero 
legitur in noſtro Epigrammate, 
© * rg Heines 
Kiordy t iετ,ντν˖ xean des. 
Non intellexerunt Interpretes. Korb, xpexgivra eſt 
hederam croceas baccas five corymbos ferentem. Kuę- 
77» xpoxgtyre vocat Theocritus, i. 31. Qui locum 
aliter accipiunt, falluntur. Confer Dioſcor. ii. 2 10. 
Atque hinc eleganter Niceratus in Epigrammate a- 
pud Athenzum, lib. ii. p. 39. quod, quia haud in- 
venuſtum eſt, hic integram, idque paulo emendatius 
quam vulgo legi ſolet, ſubjiciam. 
Oives m , win piyos imo; 20105, 
de 5 wivey ag SING av Tings. 
Tur iN, Atoyvee, % int, sx £05 dc, 
Kęærives, M mavres addbss mi7s. 
T. yep Tu 5:Qavwy e togury, ds 5 xuTla 
MiTwmy el e KEKPOKNMENON, 
Ita legendum et diſtinguendum iſtud Epigramma, 
quod perperam ſollicitavit Cl. Caſaubonus. Huc ac- 
cedit Andreas, medicus antiquiſſimus apud Athe- 
næum, lib. xv. p. 675. Terę u Bon3nugr: , Tes 
we rovs 200 , Tots i la x+Ponluy Ne- 
tv. za ini TON KIEEINON ETEOANON 9e 
auTou , nay mINDY Ov, Xo 7, wevre - 
vor, 4 xcij er c ere, XAwgpois METUAOKG 
x KOPYMBOIEZ EKIAZONTA TO METNIION, 
Ceterum quod dicit Niceratus in tertio hexametro, 
Tes gag m4 5tQdvwy Iougs . 
deſumptum videtur ex Theocrito. 11. 153. 
Key Pere b gr, me H Thy woxacd'y. 
de quo nos ſupra, 


IX. 


E Y 10 n. 


"A>Þore Cons afepalte, und map welw 
Nawna® id, w; is & worvs vd Blog. 
Acrage Katorixt, ov el eg auh Oacry ta%iy 
Hmigev, x9giAns twmess d Tugins. f 
"EToges, &@ Ken, Jumy e v Ae awryy 
[lovTorogay auth ae ovyugTtons. 
Epigramma hoc integrum edidit ex codice Palatino 
Cl. Grævius in Lectionibus Heſiodeis. Primum pen- 
tametrum, qui uno pede claudicabat, nos recte reſti- 
tuimus. Reliqua egregie mecum emendavit doctiſſi- 
mus Pierſonus in Yeriſimilibus, Nam quod vulgo 
legitur, mendoſiſſimum eſt. 


EFI OR. Al. 


Fo huries m9 mu Pun ale) o cp. 
Actives A dQFunus, *% T9 von {Ht Gi» 


407 
Ev un e de im Learns Ele arm” 
X' vureSirys ewrois dH e 15. 
Ilavrwy ay irtoxs Thy TrOvuns © (PSS, 
Kaj mg Going; t, Ay, hog x101(0000k% « 

Ita ſcribendum videtur iſtud Epigramma, quod 
elegans in primis eſt, ex doctiſſimorum virorum 
emendatione. Recte autem libri veteres, i205 ns. 
Sic ſolent Dores, de quo nos ſupra ad x. 32. Locus 
ita vertendus : Quin et ipſis poetis mire carus erat. 
Deinde egregie Heinſius, 

Key mip AOIKOE iy, — — 
Sed vim Y Ane minus cepiſſe videtur vir doctiſſi- 
mus. Cui nec domus nec familia, is #e:x95 diceba- 
tur. Heſiod. Oper. 602. 
Or AOIKON wordicto ©, artxvor teat 
Alx xtrouey. 
Quare dicit poeta : Sophiſtam illum, etſi non uxorem 
habebat, nec lileros, aut propinguos, habuiſſe tamen 
qui exequias ſuas curarent. Græca ſuaviora et ele- 
gantiora ſunt. Ceterum ad Theocritum noſtrum re- 
ſpexiſſe videtur neſcio quis Epigram. Anthol. lib. ili. 
p. 337. quod, quia huc plurimum facit, adponam. 
Mud vv, 3) duiugri e ing 
Hatrige dohαοαν, QN T ENEOIKE TrxEIN, 
Audi ies, ob Nixguatzes Juyeip Ts Atwyn 
Tomas H coy tYipicde xa. 


r. 


Art Gore Awpios, * g o Tey cela 
'Evewy Evi α,&ss. 

2 Bax u, KAAXEW WY GT ⁰ ννEjẽ 
Tis de avitmmxow 

Toi Evegxugorms b,) liAwgas Y Y, 
01 ad- ToAiTH, 

Togo 0 4 2E1ATOY, piptvtpp os 
Tei tmix,apg. 

H. N % mer Camy reis Tay Em ag 
MU ls . 


Ita legendum et diſtinguendum eſt, præeunte ali- 


quantum Scaligero, iſtud Epigramma; quod elegan- 
tiſſimum ſane eſt, ſed cujus mentem nemo erudito - 
rum perſpexit. Senſus eſt: EPICchARMI fratuar 
æneam Bacche dedicarunt Pelorenſes, qui in urbe dy- 
racuſis ſedes piſucrant; id ue duabus de cauſis: Pri- 
mum, quod cives pecunia ſua ſublevabat ; dtinde, guid 
adoleſcentibus in rita formanda præibat. Quod u- 
trumque de Epicharmo verum videtur. Oi cvidpuurzy 
Hage ſunt Pelorenſes, gui in urbe Syracaſis Jedes 
fixerant, SETTLED themſelves in Syracuſe, Iſta eſt 
vis verbi eviqpwwrry. quod omnes Interpretes fefellit, 
Noſter, xvii. 102. 

Toios &140 TA%TEon! ENIAPYTAI meu, 

Eav9 ox9ugs Trial. 
Thucydides, viii. 77. AexGiddt df, ors awTai Tt Ted; 
WI; i5t, 27% &v xgFiCord?s, nw WAN BEV Wick uns H 

oy Ext, 
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&y Etc, our ty mrs NF pd, ond) ty 
IAPYOENTAZ ms ian, , Quineliam illud co- 
gitate, vos ipſos, ubicungue conſederitis, ibi protinus 
vobis ipſis efſe civitatem; et fore, ut nulla alia Sici- 
lienſis civitas, aut veſtrum, fi eam invadatis, impe- 
tum facile ſuſtineat ; aut, sI sEDES ALICUBI FIX- 
ERITIS, expellat. Atque hinc vitam exu/em atque 
erraticam, an unſettled life, . %idevrey vocat 
Cratinus. Heſychius : *Aidevrry xgngr. KporiyO- re- 
epi 

Ex uo l 4 AIAPYTON KAKON. 
Ita ſcribendus iſte locus, qui viros doctiſſimos fruſtra 
exercuit. ei $5w99vrss ſunt exules, qui miſeram et er- 
raticam vitam degunt. Atque hoc verum. Idem au- 
tem Ty Hoe w et N Tun rs o. Deinde UTIL 
2enweruy eſt acervus nummorum. Interpretes aliter 
acceperunt : ſed falluntur. Suidas: T 2enug rw 
&yyiras. Acervum nummorum nuntias. Quæ refe- 
renda ſunt ad Ariſtoph. Put. 268. 

Q ve ADTEIAAE i. was Ons; mv S- 


oy 29. 
Anois yep ewny EQPON l XPHMATQN 
N 


Erat nimirum Epicharmus vir nobilis, et bene num- 
matus, et qui mercatores Pelorenſes opibus ſuis juve- 
rat. Hine ſtatua ei pro mercede, et honoris ergo 
collocata, Hzc mens poetæ eſt. Quod miror nemi- 
nem eorum, qui in Theocritum ſcripſerunt, animad- 
vertiſſe. Qgæ ſequuntur, per ſe ſatis manifeſta ſunt, 


EP 16A; VI. 


Ez Thu xaeav 1 yovy emi They 
Q, T Ab tern", irs hu ir pEuRpH Üp Ne. 
'Scribendum, 

Q T d Ee 70% We. TI MHN; in renn he). 
Suidas: TI * 3 normePotoi q evri &, was 8 0; 
Aw 21 8 ov; Confer virum doctiſſimum ad Corinth. 
de DialeF. p. iog. ubi de his voculis agit. Nihil 
verius hac emendatione. 


Re ien XXI. 


El eU bor xgngues r. meg EC, 
Oæge tie NI 
Huc ſpectat auctor avarugs in Antholog. lib. iii. 
p. 354. cujus Epigramma, quod elegans in primis 
eſt, hic adponam. Eſt autem in Praxitelem neſcio 
quem, ex Andro oriundum. 
Tur iAcpecy Hal vier, @ gig, 
TQ XPHETQ xoage ι]iů Heer. 
H/ e @ vip (4874v i porch, id map e 
KPHITYOE. 4 xai gol Archie lex. 


rie r 


"Addos 0 Xiog* 77% J Stine, bg % e. 
Ei; d F N, Gp Evenngo: wv, 

ids Hęer es oye attxAcerh; Te OrAiyng* 

Meuse el 6valu ̈ % tQixvan puny. 

Monuimus ſupra legendum, S . Quomodo 
recte exhibet Editio Florentina. Huc accedit Sui- 
das: Gir αν , xlOE. Ea & g treg®- 
O10xpir®-, Nextx25es © DIAINNHE. Quæ noſtrum 
Epigramma reſpicere videntur. 

Ceterum laudatur etiam noſter Theocritus in Bt - 
RENICE, poematio in honorem, ut videtur, five po- 
tius darFiwny Berenices, uxoris Ptolemæi Soteris, 
conſcripto, ex quo luculentum ſane fragmentum no- 
bis conſervavit Athenzus, lib. vii. p. 284. quod hie 
ſubjungam, ut aliquanto melius et integrius legatur, 
Nam viri clariſſimi, qui in hanc arenam deſcende- 
runt, nihil viribus ſuis dignum præſtiterunt. Ocoxp:- 
18 0 Log ov TH mg hn Beivlxn, 285 
Nονν breugl,opiper ixF0v, itgov nga Ag TETwy* 

K' au ms dung aurdr EYADTPESINHN . 2 Ser, 

'EZ «M5 @ ZH, i de xtyw de, 

Tad exporuzes meuTh ig ix ov, 

"Oy A499) x#Atvmy, + 8 DIAPNTATOE IN, 

Key xt M Shooure © i] e 

"ET, — | 
Si quis autem, qui ex mari pictitat, et cui retia ſunt 
pro aratro, felicem capturam et piſcium copiam petit, 
is huic dee prima note ſacrum piſcem immolet, quem 
Alba appellant, eft enim omnium piſcium nitidiſſi- 
mus, et projectam in mare ſagenan plenam extrahet. 
Ita ſcribendus eſt iſte locus, qui elegans in primis eſt, 
ſed parum hactenus intelleftus. Primum Ks: pro 
x ei. Quomodo Noiter ey Ilmdxgis. 
| Ka, A oth To xnghAor Tis id bi Ng . 

Atque ita legendum, xiv. 50. 

Kai A Dns , 
Deinde legendum gd, non Cj. Are S iE Ads Loy, 
eſt piſcator, gui ex mari vidtum comparat. Heſych. 
Z, „ ces mo Liv ven. Quo ſenſu vocem non 
ſemel uſurpat Homerus, Antipater in Epigram. An- 
thol. lib. iii. p. 371. | 
$ | cz mayra warreuwy 

ZNHN, c mots 2 Aso erxvonuly, 

Noſter ſupra, vii. 60. de avibus marinis, 
"Orauc meg it whos 32%. 
Quod tantundem eſt, De voce autem *Eveyptore, 
quæ elegantiſſima eſt, vide quæ nos ad Suid, V. 
„Hege. Inepte autem Reiskius, *Axporuyos, ſummis 
unguibus. Aliud eſt *Axgowyes, aliud 'Axgwrzes. Sui- 
das: *Axgorvt. mo ape Ths voxTres. Key "Axpoyu ck, 
„s, als 78 „ purpod . *Axgar, ), x Axgaunic, 
7 a gov To] o, C 2 ens. 178 @ MEHAS» Ni- 
cander Ther. 761. 
Kvywd\unc PaAou vy CYRALY £10k, TY EA u 
AkroNorxO ds ar Wwrfaos . 
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Ubi recte Schol. "Anuporuzes 3s 17 tnt. Confer 
etiam Sophocl. Ai. 28 5. et Suid, V. Arge wx. 
qui ex Schol. ad Sophocl. corrigendus et ſupplendus 
eſt. Quod Kuſterum non animadvertiſſe miror. 
Denique, ut ad Theocritum revertar, in verſu 
quarto vulgo legitur, „38 . irgarrere; ww. Quam 
lectionem agnoſcit Euſtathius ad Homerum. Perpe- 
ram id quidem et nullo judicio. Sed fic ſolet Præſul 
doctiſſimus. Quod et alibi obſervavimus. Nos veram 
'Theocriti manum abſque controverſia reſtituimus, 

» » OIAPNTATOE &Mwy. 

Quod ex ſenſu loci manifeftum eſt. Rationem enim 
reddit poeta, cur iſte piſcis Ache appellabatur. He- 
ſychius: @expor, A, xgFupeoy. Nicander Alex- 


#ph. 91. | 
OIAPHN 5 wors he, ae. 
Ubi florem five ſpuman lactis ige wghvy vocat Ni- 
cander. Hinc *Ameggaigey florem lactis decerpere. 
Quod verbum Scholiaſtæ debemus. Sed hæc obiter. 
Callimachus apud Etymologum Mag. V. pos. 
APH Ni @vig ty tws, 
Theocritus, xi. 21. de Galatea. 
OIAPNTEPA owhung; , 
Ubi inepte Interpres, Scholiaſtam ſecutus, Acerbior 
uva immatura. Immo, /plendidior. Quod et recte 
animadvertit Caſaubonus. Ovid. Metamorph. xiii. 
791. de Galatea, 
Splendidior vitro. — — 

Quod perinde eſt. Confer nos ad Suid, V. Myrgor. 

Atque hæc ſcripſimus ad Theocriti /dy/lia et Epi- 
gram mata. Nam ſi Epigrammata excipias, reliqua 
omnia tum Theocriti, tum Moſchi et Bionis, neſeio 
quomodo uno nomine Eid nuncupantur. de qua 
voce alii aliter, ut ſolent, Interpretes. Etymologus 
Hoh vocat. ſed perperam. Auctor neſcio quis 
TIpont 29 8p wy ad Theocritum : EA At24724 y en 
610v5 ty, oToioy £57 26935. VanngeATxas 3 tie ElduA- 
u,. Ut E. Pindari, fic Eidv3ue Theocriti, Ad- 
ſcribam infignem locum Pempeli Pythagorei apud 
Stobæum, p. 681. ex quo vide an aliquid certi de 
hoc loco deſignari poſſit. Ei & Tow Paug 4ponrd 
(leg. auvnror) wrwy won xauQaciy Kn read Mo- 
7%, EIAYAAETAI os S dai e win xoaj aye 
dd, mois ri unions ng, aTCRTO), Ubi no- 
tandum verbum EidyxcX, et lexicographis commen- 
dandum. Nam antiquum et notz interioris eſt, 

* * Quo ſcripſi ad Idyll. xxii. 120. de Callima- 
chi ſcilicet epigrammate, vellem penitus inducendum. 
Nulla in epigrammate Callimachi cæſura eſt. Legen- 


dum modo v pro . Confer Cl. Pav. ad Quint. 


Calabr. viii. 144. a Cl. Dorvillio male repreken- 
ſum Vann. Crit. p. 331. 

Quinimo ſi fas fit ut AbDpENHDIS accedant ADDEN=- 
DA, ſubtexam hic nonnulla, ſuv loco præterita, ad 
EP1GR. iv. Viz, 

— A «nn 
Hasd vgs ND οꝰ Kum dg £24 u. | 

Interpres hic ineptit. Sermo. eſt de Priapo, qui 
etſi auribus carebat, membro tamen virili non care- 
bat. ®zans eſt, ea pars viri qua Giri ſumus, Vocem 


non ſemel uſurpat Ariſtophanes. Sophron apud Schal. 
ad Ariſtoph. Acharn. 262. 
O a7 E namxunlel(. 
Quæ paulo obſcæniora ſunt. Senſus autem apertus 
eſt, et notandum verbum Ke@vxletev. quod alibi, 
opinor, fruſtra quæſiveris. Heſychius : , opris 
Mjpereuy. x DAAHE, re r H e 2 ZU cudviev. 
Ita ſcribendus iſte locus. Suidas : O&angis, ver; Auye- 
val a. Nn rigreſ 3 e * S Scribe, ma TON 
OAAAON, Quomodo recte legitur apud Schol. ad 
Ariſtoph. Av. 566. ad quem locum uterque lexico- 
graphus reſpexit. Quod doctiſſimos editores ſugiſſe 
video. Idem autem Sans et p . Atque ita 
etiam alibi luſit Ariſtophanes. Heſychius: Ex v«- 
ain. T Adxicwwdly Oroi > Agist dens im Pen lui ev 
. er Yi TON OAAHTA. i ara - 
9,wilic 8 AHZ. Idem: Ad. e 75 Apr 
Yuoray uyurc, Dm The 13, Thw wardecay oxi; of yas 
®AAHTEZ ovrw Nr. Qui locus fædiſſime cor - 
ruptus eſt. Scribendum, >>: © x7 7% NALAONOIL- 
IAN AI. 4 virorum apparatu, ſive generation; 
inſtrumentis. Res ex ſequentibus manifeſta. Agathias 
in Epigram. Anthol. lib. vii. p. 605. 
Tor 2799F v gory &TFtx8, 4 ZKETHN PTR 

de quo nos ad Suid, V. H. Textes vocat Antil- 
tius in Epigram. Anthol. lib. iv. p. 478. quod per- 


inde eſt. Photius in Lex. MS, Tasse., 2% adbior. 


Latini Yaſa, et bene Vajatos. de quo Plautus in Pæ- 
nulo, et Lampridius in Heliogabalo. Atque hinc ti - 
tulus comadiz Ariſtophanis TPIDGAAHE. quæ vox 
dici videtur de eo, qui quo ¾mpmenbroſior eſt, five, ut 
ille ait, Pulchre penfilibus pECULIaTUS, Haud ne- 
{cio quidem, Suidam vocem Te:panmze de proprio 
viri nomine accepiſſe. Sed hominem iftum, qui mihi 
probe perſpectus eſt, non moror. Dicitur autem Te- 
Gang, ut Tęr ige, Temggulo;, que vox reſtituenda 
Alciphroni, i. 28. de quo nos in Epiſt. Crit. p. 143. 
Telæegvos, atque alia ejuſdem forme ſexcenta. Hu- 
juſmodi hominem Te:ppry vocat Polybius in Ex- 
cerptis Valeſii. Quod diligenter notabunt eruditi. 
Ariſtophanem autem ev Te:$«anrs, five in BENE VA- 
Aro, laudant Pollux, Harpocratio, Heſychius, Pho- 
tius in Lex. MS. alii, Confer Heſychium in V. 
"Eextis Temiency. et in V. Dow. Quæ ex codem 
dramate petita ſunt, Extat luculentum ejus frag- 
mentum apud Athenzum, lib. xii. p. 5 25. quod hie 
emendatum adſcribam. Nam Caſaubonus, dum ex- 
inde ſenſum aliquem elicere ſtudet, Senarium mani- 
feſto jugulavit. Kay *AgmPerys TD ν, mrggra per 
U me; F "Lover, 

"Emedd' 208 muphory i ien. r 

"'Em719a83 80, cr ee vol, 

Ons wy wy Toy mHId% wr tg Xlex, 

" Eregos dus i; Kaalepipes, £74p0s a a 
Eis "Eqtozy, eie is ASU. % 5 mel" o 

Ex ci. — 

Addam porro, quod, a nobis prætermiſſum, ſuo 

loco reſtitutum velim. Theocrit. Idyll. v. 114. 
r Diaards 


— k — 


Zong. ng-TeTpugo?)s;s οα,ỹZ s Per ker. 
LI111 Ubi 


410 
Ubi feſtive Scholiaſtes : Kay © treo; im The a e- 
yo! as C1990, bj 186 Tec varres 2 Wogyhoyrus 
Toy Koudrry ewnrey KATA THN EYKQAH ®OYEIN. 
Nimirum vox edxgy in prætextatis eſt. Philippus in 
Epigrammate, 

T2us H, 

EYKA, Js td3ywer IEXAAA THN ona. 
Hinc Evx«rpaxl:5. quam vocem male ſollicitavit doc- 
tiſimus Heſychii editor, et ZuxgCev. cujus meminit 
Heſychius, et Strattis, Comicus, apud Athænæum, 
et Harpocrat. V. Azyioxs. 

Ky Thy Auto ras Thy Icon r? * DR 

10% u TN KAZ OTZ AN j, A. 

Toy r au/AoTpumnN ed. 
Que alii explicabunt. nam hc paulo ſuaviora et 
delicatiora ſunt, Confer viros doctiſſimos Mauſaacum 
et Valeſium ad locum. Notandum autem Ax47zas 
thajxy, Nam Azyozs eſt nomen nulierculæ. Eſt et 
A, lepuſculus. Hinc jocus Comici. Heſychius: 
Ebru d A. Toer Aodeya. Locus Sophoclis 
extat apud Etymologum et Photium in Lex. MS. 
warts AAT AE 


JOANNIS TOUPII AppEN DA 


IN THEOCRITUM. 


EYNAIOE ds, p, 5ryny tv. 

Ita legendus videtur iſte locus. Confer Heſych. V. 
Ap Ceterum reſtituendus hie obiter Heſy- 
chius: Þiamvidks, FA,”, 5 v1 Þiravidn;. Vox 
primaria leviter corrupta eſt. Scribendum omnino : 
SLANNAAZE. Quod ex Theociito noſtro manifeſtum. 

Dum hec denique ſcribo, ſuccurrit unus atque 
alter locus Scholiaſtz, de quibus nos ſupra, fi bene 
memini, quorum alterum explicandum, alterum e- 
mendandum curabo. Schol, ad iii. 54. BeoyFo5 A- 
r 7 bc piper, 1 3) I TeeymMev meer i 
>mTtAzy, Ubi m ininarcgy wit® eſt pars ſupra ſto- 
machum, quem hie non male azxxey vocat, Nos An- 
gli, the Ppir of the flomach, Nam >4xx0; omnium 
rerum receptaculum eſt. Hinc axx»orgwxls;, et Aaxxe- 
h. Deinde Schol. ad vii. 151. Hs, ty zeig vgtor 
Aidss, ws Anuyrpins Þrm, Tus mAlwWH ατονẽũS˖νι ele ern 
oaerns. Legebam, ci oidl amy 4iemerys. Sed ve- 
reor ne hæc nova gloſſa fit. Quare vide an 1es ita 
reſtitui poſſit. » 78; ey Tois dg,jꝗumai Ns, #5 Annuity; 
Sn. Te; Mang rs Ons od Th. OlAHTAZ, In 
Gi, ſepius laudatur Philetas, 


Dabam S. Martini, Feb. xxv11. 1770. 


Cum jam Theocritus noſter in fine laboraret, Emendationes nonnullas et 
Conjecturas mecum benevole admodum per literas communicavit criticus 


eruditiffimus SAMUELES MUSGRAVE, medicus Devonienſis. 


opportune legis. 


Quas hic 


II, 151. Non putem recipiendum eſſe &11x', quod præbet pro a+» Mediceus, Græci hanc formulam elleip- 


tice elferunt. Sic xiv, 18. 


"Qrivd A ing-575 


EE im xf 


— 


Ubi pariter @nv; eſt pro @7w95 ονν . Nec aliter Plutarchus in BRUT0. Emyuccas hee vixn; Te Bere, 
*% Pwpwamwy tad her. Ed. II. Steph. p. 1820. Phylarchus apud Athenæum, lib. vi. c. 17. A 


T4 ATOY fy TOS TU[AT e £777 2&0 


us Auportps pi pars Pannws, Quid proprie fit m ex his 


ſaltem locis non liquet. Plutarchus in DEMETRIO habet imyvras Axperrorrar Anpntper, p. 1649. unde 
oritur conjectura £214 o efle merum adjicere hauſtui, quem quiſque afſumit. Pro , in prozimo 
verſiculo, legerim Qwgav ejulans, Stu, rv, ingeminans, Extat vox in Æſchyl. Agam. v. 1317. Ed. 


Glaſg. ad quem locum videndus Stanleius. 


III, 31. x9cxopasls. Philoſtrat. Vit. Apollon. Tyan. vi. c. 6, gots avnuppay xgoxve, Gern £71 bv, 
one d nay Rexghes, $0) pp aug Te VOTEVTH TWY 9e f les, Aue, @; Cv 

VII, 6. «x rds valet wes}, plane ut t xege- Soph. Ajac. v. 26. et ex miwv Philoctet. v. 724. valent wes 
et ages. Simile miraculum commemorat Lycophron, v. 245. ubi confer etiam Antimachi fragmentum 


in Scholiis citatum. 


Ibid. 152. At. Legendum puto, vwas, gui montes in naves jaculatus eff, Notum eſt, Polyphemum, Ho- 
mero auctore, ad navim Ulyſſis opprimendam, montis cacumen (xggvplu og) in mare conjeciſſe. Ora- 


tionis forma eadem eſt quæ , 88. vi, 6. 


XII, 13. «arr, Plut. in CLEOMENE, tggrov 3439v07%5, Tovro d tb Aﬀxiſaipgriu xgavm. Alian, 
Var. Hiſt. iii. c. 12. 91 ro $patguy Harvey . Ac xt d Js t awln n Horn, way uy At[g0m, 

XIII, 40. vie. Malim, , et fic Valckenarius V. Cl. alicubi, ni fallor, emendat. 

XIV, 14. „% ze». Male Interpres in /oco. Vertendum: reri, in agre. Heſychius xe aſcos. poems, 


e075, AIs. 


Ibid. 38, 492%, An legendum ws xa, /acryme impudica ? 


XY, 8. 


) . Fe... ' 


COTE EIOT OIL NED. bs a AA. ** EOS a 
La dt 


( 411 ) 


XV, 8. mugepes, i. e. TULW O06. Hom. II. J. 603. t auge, vel arnfgey. Archilochus apud Stobæum 
vos Tzpnoeg0-, p. 437. Ed. Grot, 

XVIII, 29. Legendum eyes ſeges, non oſus; ſulcus. Nulla enim venuſtas agro ex ſulcis, multa ex ſegete. 

XXI., 18. ggg. Lego wexPtger, ut v. 44. Exprimere videtur Homeri xvugme wocirne. 

Ibid. 37. Vox Pa proverbium vel ſcomma populare indicare videtur. Confer xiv, 5p 1. Sed id quo perti- 
nere poſſit, neſcio, niſi forte mos erat «ves, que Creditor ex Debitoris domo auferebat, (vid. Schol, 
ad Ariſtoph. Nub. v. 240.) in Prytaneum deferre. Tum enim facilis et hujus et præcedentis verſus in- 
terpretatio. Dicet utique Piſcator, lampadem fibi cum reliqua ſupellectile in Prytaneum migraſſe; ibi 
enim, quod aiunt, prædam nunquam deficere. 

Ibid. 40. Si urvcileg ty gc. Legendum forte uv tvarpat, c Hante, fruttns £ftivos. ſtate enim rem 
agi patet ex v. 26. et ſeq. Aae ſequente Accuſativo eſt in Apophthegmate Euripidis 2 are: H 
Tv x25 tudujeZ. Sic et Horatius: ramare times olus mne. Mox ſequitur zus ages $Peidburd'. parce 
ventri oblemperavimus: {c. quia fructus æſtivi admodum nocivi credebantur, Bion apud Stobæum Ecl. 
Phyſ. Lit. xi. #x $92” p3yomuper, ü voory wpeee x74. Res confecla eſſet, ſi certo exemplo conſtaret rg 
de fructibus zitipis dici. 

Ibid. 51. Lego: xzaw, & Stuleiles, rravx, i. e. x wpge, M Stugelles Ts i; e;, tree eg. Deinde: 

K n 0% Tv D — —— 
9% proſpere, feliciter. 

XXIV, 105. . erzzoy. Dici videtur ut xwmy evexmrs Eurip. Cyclop. v. 86. two avexlts. Androm. 
v. 447 

XXVI, 28, Locus mendoſiſſimus et tantum non deploratus. Videndum tamen annon pro $459» legi poſlit 
£ug ueuvrey machinatus eſt, et pro en, adn (vel ian) gregt, pepulo. 

Evid. 31. Et hie ancipiti medicina utendum eſt, Quid fi kgamus:; 


Ex Ales Aipz2o340 Tipe ind νẽ.-ꝗꝙr, u ws 
Eun otwy Trudom TH A. 


Non fic honoratur a Jove Aquila, #t bona eveniunt Piorum Liberis : 1. e. minus certum eſt honorari 
aquilam. 


* % ATQUE hactenus Cl. Muscravivs. Cum vero paulo piuſquam pagella reitaret, nen poteram 


quin occaſionem, extremam illam quidem, artiperem, vel emendandi vel illuſtrandi quz jam protuli in Notis 
ad Idyll. xxiv. 10g. 


Entre Eivey cy, 
Eleganter Heinſius, ut dixi, ſuoque more. 


Em oYo7ey eaves cis. 
Atqui, modo reponas cum Heinſio 444 et cp, nulla literularum mutatione profligandus eſt ſenſus Vocis 


I 4m7xeTor, ſupert iſerem nempe, qui hodie circumfertur. Etenim ſumi poſſit emoxemey jadjective, ut conveniat 
3 cum egy. Scilicet £m1ox9T0 oicrs eſt Sagitta certa gue nunquam aberrat a Scapo. Qualem mittere docebatur 
I puer Hercules. Habet «71774970 Siaiperer Greg. Nazianzenus, quod perinde eſt, De Virtut. Human. tom. ii. 
6 p. 137. B. edit. Pariſ. 1611. 

4 A u ro BEAEMNON ENIEKOTION ty eu Keie. 


Semper in manibus tuis fit Sagitta SCOPUM FERIENS. 
Metaphorice Oppianus EIZKOnON nyw, Sonum gui PERVENIT ad aures, Cyneg. lib. i. v.42. Sic et Pre- 
ces quæ exaudiuntur ENLEKONOI dicuntur, ZAich. Choeph. v. 118. ENLEKOTION weaos habetur apud So- 
phoclem, Aj. v. 996. Parum hc viderunt lexicographi. Confer Arnald. Lect. Gr. ii. F. 8. p. 183. Apud 
Achillem Tatium legitur, Ex- ex9rw roter ges. Clit. Leucip, L. ii. p. 127. edit. Lugd. 1640. Ubi 
vult «710x977 reges Salmaſius, Not. p. 578, Dicit enim, minus Græcam eſle orationem tT7: ox9g7# e. 
Quod ad zee attinet, viro doctiſſimo ita emendanti facile adſentior. Veruntamen Atticiſſimis politiſſimiſ- 
que ſcriptoribus familiaris eſt phraſis, etiam Xenophonti, . 7» . Bamer, Sropum attingere. Quod pro- 
bat H. Stephanus, Theſaur. Gr. iti. p. 830. V. ZKONOZ. Interea non repugno quo minus imoxeax, ſenſu 
Salmaſiano, fit ex lepore et proprietate Græci ſermonis. Ut patet ex Suida et Heſychio. 

Eadem et utor opportunitate corrigendi quæ dixi in Notis ad Idyll. xvi. 63. 
Kay p. dee ge Dνmu- c ehe mags Jew 5 8 

Nihil opus emendatione, quod ad V. Hagia ge attinet. Potes interpretari vincere, Perſuddenae nimirum; 
quod uno verbo, fectere, Latinus interpres exprimit. Vide Gloſſas Laurentianas. Heſych. Albert. V. A- 
PEPXETA], cum atfinibus. Steph. Theſaur. Gr. tom. i. 1271. Valeſium ad Harpocrat. p. 62. edit. Lugd. 
Bat. Anacreon de BATHYLLO puero, Carm. xxIix. 28. 

Ter f Adds IAPEAONN 

EMiDOawrTivos TEX AO, ; 8 
Quemadmodum rite legi conſtituique debet iſte locus. * Cervix autem eeurnea, illam Adqnidis CANDORE 
4+ SUPERANS.” Vide tamen Colomeſ. Op. p. 384. edit. 1709. et Pay. Anacr. p. 122, Græci dicunt 


a hr, 
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aug dye en, turſu vincere. Metaphora eſt itaque NapeaÞy, 2 eurſoribus qui antegreſſos prætereunt, et poſt 
ſe relinquunt. Optime quod volumus illuſtrat Quintilianus, Inſtit. Orat. l. xii. c. 11. p. 644. edit. Gibſ. 
Verum ut TRANSsBUNDt ſpes non fit, magna tamen eſt dignitas /#b/equendi.”” Atqui fatendum eſt paulo 
peculiarius, ſenſuque aliquantulum detorto, fi totum contextum perpendas, V. Hen, fe. Vincere, hoc 
loco uſurpari. Id quod nos olim impulit ad aliam lectionem confugere. Quid ergo fi novum ejus ſenſum, 
huic etiam loco magis accommodum, quezramus? Nimirum quod Anglice dicimus, to come upon unawares, 
to ſurpriſe, to catch. Circumſpecti enim ut maxime, cautique ſunt, homines avari lucroque dediti. Home- 
tus, lliad. æ&. v. 132. , 
- Em &s TIAPEAEYEEAI, zd pus wares. 
Ubi Latmus interpres, cum Didymo quidam, *©* Queniam nos prieteribis, neguc mibi perſundebis. Sed for. 
tius aliquod poſcit contextus, nec V. Tizgsaiworay recuſat, Heſychius, NAPEAEYEEAI. mupadpapers. xoy 
MAPAAOTIEH. Accommodacifiime tamen ad rem noſtram H. Stephanus, hunc Homeri verſiculum obiter 
enarrans, Theſaur. Gr. tom. i. p. 1271. ** Sunt quidem qui itidem exponant Syperabis : fed alit malunt De- 
* cipies, Ego vero exiſtimo perinde eſſe ac fi diceret, Now me antevertes aſtutia, Non obrepes mihi incauto.“ 
Ita et uſurpatur, et clariſſime quoad hunc ſenſum e contextu explicatur eadem vox, Odyſſ. . 291. 
Kipdnates x 61 xa e709, os o8 MAPEAOOI 
| Ev waws]ar Ivor. — a 
He mnf} be a cunning and deceitfull fellow indeed, who could overreach you in all your Tricks. Ubi frigide ſcho- 
liaſtes, nec ſatis ad mentem poetæ, NAPEAQOT. . wimPepxw;. Redintegrandus et hinc, et explicandus, 
Achilles Tatius, L. vi. p. 363. edit. ut ſupr. EM gp 4g: Toy Oeporerdpoy Ys KAI NAPEAOONTA. In- 
miſit mibi Therſandum repente ET 1NOPINANTI MIHI SUPERVENIENTEM. Ubi mire fluctuat Salmaſius, 
quippe qui vim voculæ idiomaticam de qua agimus, parum conceperit, Not. p. 663. Recte vero vidit vir 
doctiſimug V. Hatt, I hucydidi poni de re quæ cito fit. Eve autem et IleapsaForre hic ſeſe invicem il- 
luſtrant. | 
Porro, cum jam ſumus in via, venuſtiſſime noſter in NAIAIKOTSE, five Idyll. xxix. 24. 
Kune uaJreugr tLemvoree ELAAPEOY. 
Quam locutionem Grzcis ſcriptoribus in re amatoria ſolennem fuiſſe crediderim ; et de duris et difficilibus, 
quaſi 7r»xw5, ut plurimum frequentatam. Quomodo Plutarchus de Philota, Antigonam captivam formoſiſſi- 
mam depereunte. Key dy + ZXAAPEOZE tx ee Mes, u üg r N ty udreus., Hujus amore 
vecors Philotas, vir alisgui ferreus, ita tum mollis frattuſque fuit, ut pra voluptate mente excideret. De 
Fortun. Alexandr, L. ii. p. 95. B. edit. Steph. poſt Arrian. Pariſ. 1575. Ita et inquit Calypſo, Ulyſſem 
ocyus abiturum duritiei in amoribus arguens. Ovds we: awry pgs bye oaHom ELAHPEOEZ, Nes enim mibi, ut 
tibi, animus ferreus, ic. in amore diffcitis. Odyſſ. . 191. Hinc ad Latinos, eodem ſenſu, profluxit. Tibullus, 
poeſeos Romanæ cultiflimus artifex, i. 1. 67. 
FERREVUS ille fuat, qui, te cum poſſit habere, 
Maluerit prædas ſtultus et arma ſequi. 
Ubi et plura ſuppetunt. | 
| Denique ad Epigramma ineditum, quod affert Cl. Toupius noſter, apptnD- p. 392. [Idyll. v. 41.] ad- 
 (cribitur, in margine, $0&7tvy pro tearmrev. v. 4. Scilicet in apographo Codicis Parifiani, MSS. Sanctamand. 
Bibl. Bodl. Quod Theocritum magis adhuc exprimit. Quem nempe reſpexiſſe, vult Toupius, epigrammatis 
auctorem. Confer Idyll. i. 87. 
Unum amplius addam. Scilicet ad locum vexatiſſimum, Idyll. xv. 20. | 
Erle J&3e v s, g % EXOTINAI , 
Het rs Ns N99. | 
Impedita hc et appoſitionibus longiuſculls implicita, parumque plana et facilia, Audacter corrigo, 
Exlæ dax xawveades, Y g T0) Agora Ngo), . 
ANTI IOKQN, tae tx3 5. 
Nequid hic dicam de V. myer. Maritus neus, gnavss ille quidem paterfamilias, heri emebat decem drachmis 
pilas guaſdam catinas PRO VELLERIBUS OVINIS. Hes eſt proprie Vellus ovinaem, Heſychius, NOKOE. 
79 bg 9&7. Stultitiæ projectiſſimæ arguit maritum ſuum Gorgo, qui pro Box1s ovinis velleribus eme- 
rit tantum pilas caudæ canine viliimas. Ita liberatur contextus, vox Kw, ex 9atithe/; ſignificantior fit, 
et orationi mulierculæ maritum ſuum deridentis novus accedit gculeus, 


F I N I 8. 


JOANNIS 


TO UF FL 


C a a 


AD ADDENDA 


\ KPATON #myioX, quid fit 390. 

Axgow es 408. 
Alcæ us, Comicus, apud Athenæum, emendat. 399. 
ALciryro, emendat. 
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herein 105. 
Auès primam nunc brevemm, nunc longan habet 
f 392. 
ANAXANDRIDES, apud Athen. explicat. 402. 
Anina, verbum Theocrito reſtitutum 401. 
Arge, vir imberbis — 392. 
APoLLINARIUS, emendat, 401. 
APOLLODORUS, in GALATEA, emendat. 402. 
"AmoggetiCeiv, to im 409. 
ARrxcHyYTAs, apud Laert. emendat. 390. 
AR1STOPHANES, in PLUToO, emendat. 400. 
in NUB, explicat. 392. 
in vEsP. emendat. 389. 
in LYSIST, emendat. 390. 393. 
o TPIDAAHT1I, emendat. 409. 
"Agrov ige D, to earn ones bread ———— 399. 
THEN Aus, emendat. — 309. 
B. 
BN oy — — 406. 
C. 
CASAUBONUS, (Iſaac.) not. — 409. 
CALLIMACHUS, emendat, 399. 401. 495 
explicat. 5. 
in EPIGRAM, emendat. 403. 
de quo vide nos infra in CORRIGENDIS. 
CRrATINUS, SERLIPH11S, emendat. 408. 
Kis —— 405. 
Kegwn ſecundam nunc brevem, nunc /ongam habet 
404. 
| Kaye ngmrpxopprvey 406. 
Ita ſcribendum. Vide nos Vol. I. p. 134. 
D. 
DioscoRives, in Epigrammate, emendat, 403. 
Dios, PYTHAGOREVUS, emendat. 409. 


8 UA. 


AFvgtpoogurn — — 395. 
DoxvilLius, notat. —ͥ— 399. 
E, 

'E3235da, verbum rariſſimum 409. 
'Erigyay, verbum prætextatum — 391. 
EricHaRMuUs, emendat, — 3056. 406. 
Epigramma apud Cl. Cats Ur. emendat. 399. 
Epigramma, neſcio cujus, emendat. 392. 


Ubi placet lectio marginalis Cod. MSti, 
Toi 5 Thy (74g 
Eis iu dure. Mg xi EBATETN. 
Quod feſtivum eſt, et recte monuit Cl. Wartonus. 
hinc Pan x {£««gex71; dictus. de quo Leonides An- 
thol. lib. iv. p. 574. 

Ex wig» — 410. 
To iA pie», (de quo Schol. iii. 45.) eſt 
pars illa concava, gue collo ſubjacet, TS u iy 
gνννe refte exponit Scholiaſtes. 7ugulum vo- 
cant Latini. Græci antiquiores ZPpxyn. Hypatus, 
ſive Georgius Sanginaticius, de Part. corp. human. 
p. 148. S, + AAKKOZE Ts N. Qui lo- 
cus notandus. 


E gx — — 395. 
EveoLi1s, explicat. — 394. 
EuR1PIDES, in CHRYSIPP0, emendat. 395. 


H TTroBOAOE $299v5 Dorle 
Haęæ diE n. 
Ita ſcribendum. 


Hxsvenios, emendat. 393. 397. 402. 403. 404. 

| 408. 409. 

Homerus, emendat. — 406. 
HERMESIANAX, apud Athen. emend. 399. 

A. | 

Auzox#, lepuſcula — — 110. 
Ay U vox notanda 404. 
Aye primam ſemper corripit — 401. 


Mm m m m 


LI ib AKun 


JOANNIS TOUPII INDEX AD ADDENDA SUA. 


LiqQuiDarvuM natura parum hactenus perſpecta 402. 
Exemplis allatis addas licet Callimachi locum a 
Proclo in Plat. Polit. p- 391. conſervatum: 

Hana el ir. O νο evap 

Posgri ces . % 4 TYMBON Sor ius. 

Ubi non deerunt, fat ſcio, qui reponant, 249} 2 


@er, Sed vulgata lectio haud temere ſollicitanda 
eſt. 

Loncvs, emendat. — — 3097. 
Lrsis, PYTHAGOREUS, emendat, 400. 
M. 

Mu civs, in Epigram. emendat. 391, 
N. 

N1CANDER, ALEXIPH, emendat. — 101. 
NiceRATVUs, in Epigram. emendat, 407. 
Noxxus, in Dion xs. emendat. — 401. 
O 
OnzsrESs, in Epigram, emendat. — 393. 
- P. 


S. Paulus, in ErIs r. ad Ephe/. emendat. 399. 
PAULUS siEENTIARTUs, in Epigram. emendat, 398. 
PEMPELUS PYTHAGOREUS, emendat. 409. 
PHiLETAS, poeta elegiacus, Cous, five Rhodius, 


Theocrito noſtro ovyxecre;, emendat, 393- 
PrLETAS, gloſſographus 410. 


Pull rs, alius, ut videtur, poeta, alius g/of/ogra- 
phus, alius medicus. Sunt qui de and eodemgue ho- 
mine intelligunt. Quibus haud facile adſentior. Sed 
de hoc viderint eruditi. Philetam in G is laudant 
Strato, Comicus, apud Athenæum, Schol. ad A- 
pollon. Rhodium, Etymologus, alii. Heſychius : 
TIL. m ds Andes Nd. S Idem : 
Te a,, ptr auned, T awnny, Tug Ex rie O- 
anzas. Qui locus in vexatiſſimis eſt. Nec editores 
rem ullo modo adſecuti ſunt, Tu ſcribe meo pe- 
riculo: YIAYAOY, wir avas. TIHATAIHN, 4 
ExgTarw Þianras. Dicit Philetas vocem Yawoalls 
apud Hecateum extare. Hæc mens lexicographi 
ct. Heſychius : Lxddlxai. Heal mes Epugdbpw 


HypePI o nor, Tr gore 3 Pogeay Thu tad ight, 
uud adx&s5 % pm. Ita ſeribendus iſte 
locus, qui plane gemellus eſt. 


PriLETARUS, Comicus, emendat. . 403 
PHILOXENTt KYKANS % TAAATEIA 402. 
PinDari Scholiaſtes, emendat. — 401. 
Pinparus, emendat. — — 395. 
Il:Jp3arg4ts, Fontes ita dicti — 393. 
PoLyB1us, emendat. — 390. 401. 

explicat. 400. 409. 
Ileriuarie®» = — 406, 


Lucian. Dial. Deor. v. p. 214. H, y# inmgi/u 
curd xy emu ©1030 ot, & piper i ateonjpg - 
Tepoy Tov ix Treg ©- 6408 w To S G Ubi vir 
doctus, NOTIMOTEPON & yrizxmp®@-. Immo, Ho- 
TIMNTEPON, Sweeter than nectar. Vide Ch. 
Wyttenbach. Epiff. Critic. ad celeber. Ruhnke - 
nium noſtrum, p. 55. ubi de hac voce agit. 


INlyery, et ThrxLerv, in obſccenis. 392. 
IpwroypuPpE- — — 390. 
TigwTohvror y aro 389. 
PxoyPERT1vs, vind. — — — 300. 
R. 
Rersx1vs, not. 393, 397. 398. 402. 403. 404. 
408. 409. 
8. 
SorPHRON, apud Athen. emendat. 389. 
Srokxus, emendat, — 402. 406. 409. 
STRATT1S, Comicus, explicat. 410, 
STRATO, in Epigram. emendat.ͤ— 392. 
SuriDas, emendat. — 397. 409. 
vindic. —ſ 401. 
Tux i νε —n — 410. 
Togęòs xen r 408. 
T. 


THEOCRITI BERENICE, emendat. — 408, 


THEoODORIDAS, in Epigram. emendat. 395. 

THEOPHRASTUS, emendat. — 300. 402. 

Tewgys 409. 

4 — 4109. 

ehe — — — 199. 
®, 

Dig — — — 409. 
®vums ovxad\s —— — 4110. 
2. 

Zosnę whitxiges — 393. 
Zen, a livelibeod. — — 1408. 


| Vol. I. 


Vol. II. 


C 


Ax IMAD VERS. IN schot. ii. 12. Heſychii locus ita ſcribendus eſt: A NN, Ti %; = dr; 
ANIMADVERS. IN scho. iii. 29. Tvs5 I) pehuozs, Scribe petras. 
ANIMADVERS. IN SCHOL. iii. 54. Hæc nota litura emendanda eſt. nam ſpuria et inepta eſt. 
Vide nos in Indic. v. *Emnaxxgr, 
EpisT. AD CL. WARTON. p. 334. In Epigrammate ErINN@ ita legitur, 
"EuTzAdppey xeipay rad) ed gp THE 
Quz magni Scaligeri emendatio, Sed vide annon vulgata lectio aliquo modo defendi poſſit. 
"EZ anmelde xepar mrd} apdpapgeret | 
Quæ phraſis technica fuerit. 4 tender hand. Nam r «ma» in pictura laudatur. Scriptor 
Pythagoreus apud Stobæum de Virtute. Af wy m> u ν meeptjuPrsrick Ov 7% wprre, o 
A my en 3 THY 220% pger in THs gg. Te 8 i, y TO ATIAAON, S m5 ua der 
ra d ovy TH x guru F xpwngrwy, pance prey Ag rr Qui locus inſignis eſt. 
Erisr. AD CL. WARTON. pag. 340. ALANENONEYMENNN. Scribe, AlAnEnONHMuENNN. 
ADDEND. ii. 151. Quæ ad calcem hujus notæ leguntur, Jam vero quod, &c. nullum locum 
hie habent, et proinde inducenda ſunt. 
ADDEeND. v. 144. Nempe prima ſyllaba nunc brevis, nunc lunga eft. Scribe, prima Hllala red 
* {YOV. | 
ADDEND. viii. 57. Euripidis locus ita ſcribendus eſt : | 
'H TTrOBOAOE $wyoras voriss 
TlatgnrdYEoporry — — — 
Typographus autem de ponte dejiciendus, qui verſiculum innocentem flagitioſſime violavit. 
ApDenD. x. 32. Edit. Florentina, Act pgs . Scribe, "Ai pgs 1s. 
ADDEND. X. 32. 
My%ox%Azs0- To onuge Tw Hark. 
Scribe, Ta Tlaanios. 
ADDEND. xiv. 37. % v 34 es aroy. Scribe, mailuy . 
ADDeND. xvi. 9. Editio Aldina, ir ea Huy v, 7% Scribe, or aayreany noe. 
ADDEND. xvii. 122. Scribe, 
Ob geamloy an tpruger thiuatom. 
ADDEND. xx. 31. Pro T« 1 «5vxg. w cx iQiAvoay, Repone, 
Key Tory ws , a el agony. i. 
A A a5oxg. Har ex urbe puella. Nihil verius hac emendatione, 
ApDEnD. xxi. 15. Scribe, /y/laba autem peſtrema Ts xumeer 0b ceſuram producitur. Vide quæ 
ſeripſimus ad ii. 151. 
ADDEND. xxii. 120. Callimachi Epigramma, quod, vel noſtro, vel operarum vitio, male cura- 
tum eſt, ita tandem integritati ſuæ reſtituendum eſt: 
KA A ATM 41 030 T. 
Old} on gs WASTE ,, xigts, A Mv, 
My At34 C95 XotgaTwy Y #Hgv overpey tugl. 
AA TE Alg mms i vid mxgev &xtwv. 
Ne, Olas, F don 08 THT avigarareTay. 
Senſus eſt: Me pauperculum it ET $ci10 ET porgo. Quare non et ut quiſquam, nedum 
amicus, ſomnia mea, i. e. rem notiſſimam et graviſſimam, mibi narret. Hæc mens poetz eſt, 
Notandum autem illud e Xwg4a7wr. Don't be jo ungenteel as to tell me of it. Quod inpri- 
mis venuſtum eſt. Vocula autem , ut Latinorum gue, verbo præcedenti adjungi debuit. de 
quo vir doctiſſimus ad Q. Calab. viii, 144. a Cl. Dorvillio male ſugillatus Yann. Crit. p. 


331. Q 1 
ADDEND. xxv. 267. Eaexgs dc. Cod. MS. Benedict. Tugws wcardpviy. Non male. 


| 


Vol, II, 


CORRIGENDA. 


Abe. EPIGR. Xi, c iN D ae. Scribe, ow, Cetera leviora per ſe lector eruditus 


expediet. 
Uxum ADDAM, poſtcznii loco. Theocrit. v. 42. 
— % Nu, 

"Aids xgmtenyirre, d g aur; ivpun. 
Verbum gvTrz», ut Latinorum perforare, in obſccenis eſt, Hine 8TRATT1s, Comicut, cujus 
ſupra meminimus, de Hocrate, 

Tov T , cure —= — 
Ubi notanda &p@:eoaiw. Nam Iſocrates tum tibiarum, tum muliercularum perforator. de 
quo Plutarchus in 1/ocrate. Quin et hinc yan, ruſticum illud numen, et deorum ſalaciſſimus, 
haud inepte Tp/mzevey wmninxgy dicebatur. Schol. Theocrit, vii, 103. 'Emngadtray m1 Tarn, 
* 5e rod ris αιν K KN NIA 

lla, 'Owe\inrhw ve¹νπẽẽE, emer ,. 
Callimachi verſiculus ita ſcribendus eſt: 

a, O MAAEIHTHE EZ — 2 
Vel, quod verius fortaſſe, | 

Hara MAAEIHTHN TYummtyoy ad TOY. 


Confer Stephanum Byzant. v. AITINAI. qui hinc facile reſtituendus eſt, Adde viros doctiſſi- 


mos ad Callimachi Frag. 422. de hoc loco diſputantes, ſed, quod pueri ſolent, in tenebris 
micantes, Atque hæe hactenus. 


Dabam S. MarxTini, April. x. 1770. 
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FF E RO tibi, mi Lector, Curas noſtras pofteriores in 
Theocritum atque ejus Scholiaſtam, quas prioribus haud 


paulo meliores et ſapientiores eſſe aiunt. Quod nunc verum, 
nunc falſum eſt. Hoc verò pro certo affirmare poſſe videor, 
me plurima loca Poetæ, plurima etiam Scholiaſtæ, quæ doctiſ- 
ſimorum interpretum acumen eluſerant, partim ingenio, partim 
auctoritate Codd. MSS. integritati ſuæ reſtituiſſe, et nova luce 
perfudiſſe. Quod viri eruditi, et qui harum cupediarum guſ- 
tum aliquem habent, facile animadvertent. Ceterum unum 
atque alterum locum, in quibus non ita pridem vel lapſi vel 
non lapſi ſumus, quia belliſſima occaſio eſt, hic libet adſeribere 
atque ad examen revocare. Nihil enim prius aut antiquius ha- 
bemus, quam ut HτποοναμUr noſtra agnoſcamus, et ſi quid a 


nobis peccatum eſt, retractemus. 


In EpIsTOLA Ap CL. WaR TON, p. 336. legitur locus Plutar- 
chi in Dione, Oòᷣrog ne 8&y tue xatenluy ,ęꝭ u THG r- 


b vidE-, - 


vi r . 


vid S.. Ubi ſcribebam, disureph⁰ν ric Tveawid®-, Sed vulga- 
tam lectionem firmare videtur Dio Caſſius in Commodo. Qs 
py TOL r EAMWIXOY T1 auroy 0 TleprivaZ, wy exeiv@- AIETIE- 
OYKEIT, anger, WN £0PRkAn, unde uad To Aeyopevoy Ouvy- 
dels, Sed cum Pertinax Graca nonnulla ex eo quereret, cui lin- 
gue Sextus valde. addictus fuerat, lapſus eft vehementer, quum 
ne intell:gere quidem que dicerentur poſſet. Ita ſcribendus eſt 
iſta locus, quem perperam ſollicitavit cl. Kuſterus ad Suid. v. 
ZEXTOZ. Reftituendum hoc verbum Heſychio: Aare U- 
xevai, dt Scribe meo periculo, ATAHESTKENAI, dieo- 
xc p. Dio in Caracalla. Ta ds d cearnyine, w wie Ts 4 
paxcx ATATIEOTKENAI aurToy Exph), nure xanug pElaxsigto- 
pero. Imperatoris autem officio, quod ipſum vel maxime per- 
ſpetum habuiſſe oportebat, peſſime fungebatur. Atque hoc rec- 
tum. et verbum notandum. nam rariſſimum eſt et lexicogra- 
phis parum intellectum. 


Dixon quod legitur, Ip vI. I. 5. 


3 % p e 2 


A xiuαε D? 8 


— 


emendabam in ADDENDIS. 


. xc rο . 


Quod 


VVT vii 


Quod pro more et conſuetudine Theocriti eſt. Sed obſtat neſ- 
cio quomodo Apollonius Dyſcolus in Excerptis, p. 427. qui ita 


habet: H of opoiwe Te; Tavluy R]. Awpreig 03 75 7, Eg 
TE x t. OcoxpT©. Quare hanc litem aliis dijudicandam 


relinquo. 


QUOD vero ſcripſimus ad XIV. 37. de verbo 'Yroxari©-, 
VERUM eft et HoneESTUM. Sed rem pro ſingulari ſua ſagacitate 


minus ceperunt nonnulli Oxonienſes ; qui et me ſugillare haud 
erubuerunt, homuneuli eruditione mediocri, ingenio nullo ; qui 


in Hebraicis per omnem fere vitam turpiter volutati, in literis 
elegantioribus plane hoſpites ſunt. Sed de hoc viderit Acade- 


mia. Nos uberius infra et ſuo loco, Dabam 8. Mazrtini Mar. 


24, 1772. 
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ER. 2. | — — £0) OE Xz TU 


Eveiode;* mera Iv T9 deuregor 22 & ODF. 
SCHOL. A ideas Tupiger, rocααν %,] ¾ rg GAMES Vie, we EO T6 Emal- 
Xov cv hu. NSH. 7! 1 g o Hav owy Jes move Ie. Lego et diſtinguo, ws; 89817 
To K D ⁰ ANAIPHEETAI, ei py ape, 0 av. ov, Ned pore 17]/%. Lucian. de 
Gymnaſiis. Kai o updyrua; cei⁴ . tive do Twv ual avrov, xy ANAIPEITAI 
TA AAA. Qui vicerit præſtantiſſimus habetur, et præmia reportat. To abev 
eroGteolu vocat Theocritus. Quod perinde eſt. Quo ſenſu intelligendus 
Alianus apud Suid. v. "Auzxo. Txfuv & ANHNEDTKANTO . apayoy, 
x, avegnoav TRomra?, Y oe welwrav, Quem locum minus ceperunt Inter- 
pretes. Deinde recte ſcriplimus, des pore 17)w Deo ſolo minor es. Quod 
de caprario verum et elegans eſt. 

V. 4. Alxæ 1. iy 2 Rn 
Scholl. To AIK A avri Ts EIK EN egi Tv you £ 0:bloyyov rex 0¹ —_ 
eig T1v ct. T0 de b U eig & Pανν. ol, ELKEV cri, Ag eis "Aglapus. Kaxu;g g 
0 Ocoxpi|O» eZerewe To d vuv. Ineptit Scholiaſtes, nam vocula Ka, quæ Dorum 
eſt, ſemper producitur. Noſter II. 100. 


Kyrei K A vw tdi mν jaovoy =— 
B Idem. 
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Idem II. p. 142. 

X KA 70. 4 Au Si deux Len clyc. 
III. 27. 

KAIKA puny mobay mmm 
Ita ſcribendum ex Cod. Mediceo. 


XI. 61. 
AIKA rig c v , Zevay wo Hi. 
XVIII. 56. 


— Ee KA Tearo; Gig 
"EZ euvas xeAcdyon. 
Ariſtoph. Acharn. 736. 


Tis by BT WE avs 


OO ups KA mTpiauro avepur Capiny ; 
Atque hæc vocula reſtituenda Epicharmo apud Athenæum, lib. vi. p. 236. 
"Ag KA dxgœrog oog appery p“ ee 
Ita ſcribendus eſt iſte verſiculus. De quo nos in Addendis ad Theocrit. 
XXIX. 20. Eadem locutio occurrit in Tabula Heracleenſi, p. 207. Ta 
os ug “ XAapTEUTOVTUL Tov. ot p AL KA T&wWY Vas TOTAYWNTI. Ad quem 
locum conſulendus Cl. Mazochius. Huc referendus etiam Piſiſtratides 
Spartanus apud Plutarchum in Lycur go. IIeicigęœridag ds 0 TT Ceuwy go 14g 
Bache, goarnyes fsb èrẽpu, Ep0pevuy AUTWY TFOTEROY Wigs vage 5) d TEuÞ= 
bereg, elmer AI KA TYXQMEE, Gnuorigx” AI KA AO TTXMEx, idiz. Ita 
ſcribendus eſt iſte locus auctoritate libri MS. 
V. 22. 


—_— / F 
Kal Tov xpaviaoau XKATEVRYT INV 


TW Te Ii 

] 

SCHOL. Te rt TE ITemre — A νð erg 61 4¹ Tis vx, Nupa; Kev 
tin, dg rds WuPAs De H IIe. Hic locus, qui in multis depravatus 
eſt, ita legendus et diſtinguendus eſt: To xarwavr: 7s IIe g To E. 
EK TOL ei 141 rg vvppa; xonvaz; KPHNIAAAL 471, og TH; vuupas TTNIAPT- 
MENA Tv Hein. Ubi notanda vox Kęnnddes. que nymph fontane ſunt. 
Nupe% xemains recte exponit Scholiaſtes. Dicitur autem Konvides et Kenviadeg 
ut Ea, et Exxunate;, Sed hac viris doctiſſimus minus perſpecta ſunt. 


Ilud: 


EMENDATIONUM IN THEOCRITUM. z 


Illud autem #70; e py Græcæ abundantiæ eſt, De quo Cl. Grævius ad Lu- 
ciani Solæciſtam. | 
V. 33. ute Os of Are T4 ens. ] 
Scholl. Kaxeirou ds n They xibuooy x ob Scribendum, Kili x, OYAAE. 
Antipater in 88 Anthol. Lib. III. p. 339. 
STAAT de oximuv: ouveuTopes 
Ita ſeribendus iſte locus. De quo nos ad Suid. III. p. 93. Dicitur autem 
Nag et Yunus. Heſych. Of, Toorxeparaio, Idem: Exurano, Juraxes, 
Geppcirivei, Idem: Manaxov meet rope, G raνν Koijunun., Malaya, dd ncug, 
Nut. Hac admodum depravata ſunt. Repono, Mana oayy, Jaco; NU. 
Photius in Lex. inedito. Lyn pegto 1g, rv gοο Y Tapurxeuy, NUN. 
Ita ſcribendum. De voce autem xi&:o45, quæ vox Qpria eſt, Heſychius, Ety- 
mologus, Apollodorus in Bibliotheca, alii multi. 
V. 58. 
Nor | I 
Scuor. "My T0 Teaypunr. My 1 ewipyen. Q, To ddouevoy Tiunux, Ex de 
Ts louis Tier. x, Ee. Scribendum, *Qvy ENEPTEIA. Ori eſt 
emptio five actio emendi. Quod evipyeiay vocant Græci magiſtri. Corrigendus 
hac occafione Heſychius : Q, 70 Tiunue rig rie Emendant viri docti, 
To TiN 7506 reo. Sed vox excidit. Repone, "Qvoy rie, TO riunuανν The | 
Ting. Reſpexit autem Heſychius ad Homerum n Camino. 
Ov re xa; οο TIMHE NON apeobas. 
V. 78. r. & Y Toooov epaoom;]. 
School. "Epc Ts — "Epwpacu vero Ts. "Epaooa, E rb, Mαον dy cνι TE 'Epw A- 


P..# 3 * 
Hiya T E0WKHHh 


ve T, 5 eg momTiROv, Kai "EugrTions, 
TIgo; Jew é e Kuo; Jug. 
Verſiculus hic exſtat in Euripidia Adee, 219: ubi recte legitur, Jab. 


V. 116. 52 Aaqvis BXET Gi. UNGUy 
Ovuxer ava dH, Ze GATEC * 
Scuol. Apupos T0 . Ta du ref OVTWY, Ky fl £771 rut Ned ave 
Ab %. Av. d T0 eig roh des dmr HuPoçin. Hee paulo negligentius ſunt 
habita, atque ita reſcribenda ſunt; Aguyuos To . Tw APYON TeTuv pe» 


* 
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v GUTW, Y [47 ETL Twi Yew eu. AN. dg 76 eig TIMHN Des C:TFOTET WNPENOP, 


Aliud eſt 9gyus;, aliud zxr8-, Hoc Deo alicui conſecratum, illud non item. 
Noſter II. 67. 


ANG. Er Ager. — —— 


Quocum facit Diotimus in Epigrammate, quod integrum dedimus ad Suid. 
II. p. 28. 


"AXT©» &, "Apreui, rde % av gi rec Jeerou 
Ein er av0euiduy EAMBAAA x2px Hö. 
Ita ſcribendum eſt iſtud diſtichon ex libro MS. Heſych. £4uCana, e x. 
Confer. CI. D' Orvill. 2: Sicul. p. 196. 

Adſcribam porro locum elegantiſſimum Strabonis, qui non uno loco cor- 
ruptus eſt, ut integrior et nitidior legatur. Eſt autem, lib. VIII. p. 528. 
Mecy de sgi 7 In TART "AprepuTiov, 2 Ao, 9 Nuu@ouwy EN AALXEZIN 
ANTPON, ws To ro ic Tv eue TUYVGE E 5 Eg & rig or, Tooeidec 
02 emi Talc dr, ·% "Ev d Tw T ANGeovics Epc Yer pc. Kaeavbes Te 9 "Apyyorr©- 
vie Kopwbiwv, Ts peev T eons &NwTis, Y Abmag Vo, Ts d Ag ret pen 
m tyeuro;, c οον’ EXAOKIMOT. Ita ſcribendus iſte locus, qui maximorum 
virorum ingenium eluſit. Aprepioiov eſt gemplum Diane, ut *Appodiovov tem- 
plum Veneris. Utramque vocem uſurpat Dio Caſſius. Confer. Schol. ad 
Ariſtoph. Pac. 144. et Harpocrat. v. Aprzuow. Deinde recte ſcripſimus, 
Nui arge. Vulgo inepte legitur Nui ab. Auntrum Nympha- 
rum vel ex Porphyrio ſatis notum eſt. Meminit, ut alios taceam, et Theo- 

critus noſter VII. 137. | 
——— 70 0 ey ye lecò Ude 

NYM®QN. EZ ANTPOIO wu&T«Copevoy KEA@pUTOev. 

Quod huc in primis facit. Denique recte exhibet liber MS, evdoxipuor, non 
evJoxius. Tea ve £vgoxye: ſunt picture valde inſignes. Quales ſum- 
morum artificum, Aregontis et Cleanthis. Poteris etiam legere, opidex eu- 
Goxipurrs. Sed illud, opinor, verius. 

I. 166. 0 2 um ⁰εE,es eyagc| 
MSS. alii, «y17rov, alii &yarw. Nihil intereſt. Recte Schol. 3 % roi; Jeoi; 
is: Nauf HI. Heſych. Ayagòe, Yavuare;. Suid. Ayagdg, NHS. Ayags 
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Jvc ru. Ita ſcribendus iſte locus, de quo nos in Epiſt. Crit. p. 12. Heſych. 
Aya5e, & ay rig ayararo, Quod verbum reſtituendum Alcæo apud Apollo- 
nium Dyſcol. in Excerptis YVeſfit, p. 432. Kai map Aungiow "AnxaiO., wa 
rod epyov a ynoaro Tix xox. Primum ſcribendum, Av. i& d. Alceus in 
libro primo. Deinde legendum, T2" tyov A ALATO xt xox. Oppian. 
Hal. II. 628. 

AtAGivuy xaxeivo mavi;oxoy EPDON Ax 

HTALAMHN — 

K 36. Kc rug ανε wut eAxos.] 

Inepte interpres, Jam cervus canes trahat captivos. Immò Cervus canes di- 


/aceret. Quod contra naturam eſt, Idem axe, xz, et fxuyav. Quod ca- 
num eſt, Plato de Republ. lib. vii. p. 539. Xaigorrts, dem EKYAAKIA, | 


T9 EAKEIN KAI EIAPATTEIN Tz wAyoiov dei. 
Homer Il. X. 335. 


os pev KYNEL d' o6wvok 
EAKH TOT L aux; 
Ubi libri nonnulli, "Eaxuozo" aixws. Quod juxta eſt. Hinc"Exxuoua, Ma- 
netho Apotel. IV. 200. 
Old xaradurla, KYNQON © EAKYEMATA ded. 
Ceterum quod ſcribit Scholiaſtes, Kai rug xuvas AN. taxi. "Avr} 78, xo} 
rig f THY Kay 0 ape» h longe ineptiſſimum et ridiculoſiſſimum eſt. 
V. 147.— am Alyinuy 10 Ya reh. 

Scholl. AAG, . rue ATi, amo TWO Quays EE,. ANA. ors 08 of 
AThucal ioxads nde, 1 Aiwv fucę rug. Legendum, an r. % Aiyias. 
Athenzus, lib. XIV. p. 652. ®Amquwr & w r wel Tw Army d Al- 
Aids @10w el. de 2 iT ya0ag. Al de £xvau duνν⁰õ 7715 ATixig ATIO 
AITTAOY TINOE HPNOE wvopaope, Quod Philemon Aiyina, Stephanus 
& Harpocration A vocant. Sed hoc perinde eſt. Deinde ſeribendum, 


At lug vg El. Quod et monuimus in Epiſtola ad Cl. Wartonum. Locum 


ipſum Dinonis, qui exſtat apud Athenæum, Lib. XIV. p. 652. hic apponam. 
Nam elegantiſſimus eſt, et Scholiaſtem noſtrum mire illuſtrat. Lęcdza roy 
0500 wv e0aupalo[o PT ATlxai. AEINQN yev e Toig TlepT ix; pnoly, ITzee(ibeuro 95 

C £776 
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ET Ths Tearing Th; Barikicg 00% N v1 Het r Pipe, 15 d H,’, op kx 
ooo dN Feruad à de ure gh U Wory Gere dem 6 6% age rg arc 
N xenTbaiy den x, vb. Tr ügegen i ytαν. eiveriyuarrO» yep wore Tw ti yu 
TWO; & Tolg N TEagiueci de,. Alina, ivwryra Wola ti. wel d emv- 
hero E Abnyvar, Toi a S? EXEAEUEY de en, Ewe Av Cui YEUTTOL UT (2 ActuCavey 
oTay thy e wn &yopagew. Neyera d Tov evvexev e rirudeg TETO Wornoauy ib aurov 
brei Ths emi Tag Abe; geœrelag. Hactenus Dinon. Scribendum autem 
videtur, 0 agx1s BALIAETEAL rig acmnci; xpyrdas. Quod plenum et planum 
eſt. e agxns Pacneuca;, eſt, Qui primus regnavit. Et ſic ſolent Græci. 
lian. Yar. Hit. XIII. 1. Tavury oi xunyera: wapepuaatſov, Ol EZ APXHE 
BHIBOYAETYEANTEE rw Nui. Ita legendus iſte locus. 


IDYLL. II. 


] 


Ver. 3. E£rebov TAY KENEGCUY 
Scho. "Eu@opioy & ore 


Ogi e K οον AD νQn A Gijugæ. 
Scribendum, Evpoępiov 87 IloryponAtm]n. Quod et agnoſcunt Gloſſæ Vatican. 
Stephanus Byzant. "AavGCy. "EuPogicov 25 "Apa; 7 [IoTyprorAtm]y. 

"Og meu xentCn AnuCyioa pars PLL ο. 

Teri: TT ap yveay dic Te rr. Nam Alybe argenti vents abundabat, quod 
ex Homero notum. Quare plena inſcriptio fuerit, Aga 4 Torngroxaim]ys. Quod 
et Caſaubono et Joanni Meurſio viſum. Recte autem Scholiaſtes noſter, 
uv di Ruod mihi unicum erat argenteum poculum, furto abſtulit. Hine 
titulus carminis, et DIR in hominem, qui poculum ſubduxerat. 

V. 3. Qs Tov £1406 agu EUYT& iAov xar&0y cop udp. 

ScHoL. Karabuoopuai, avTi TE KAT Ei Ur ν,D¼, ede ra. Karjã- 
ved, dec yas Prrw wi Pupperxidts, TAY EO; KATOXTV ru WAR HUT, XATA> 
uaytiowciv. Scribendum, Teaperu xy KATAAHLOMAI, Quod ex ſequen- 
tibus, ut metrum taceam, manifeſtum eſt. Suidas : Karadedeobai. avri rs we- 
EappuarevoVes. Gederbau SEH. ad quem locum conſulendus Kuſterus. Huc 
facit Orpheus de Lapid. XV. 79. 

Oeparxc I' 300% rd x KATAAEEMOI, 
Item 


EMENDATIONUM IN THEOCRITUM. 7 


Item Syneſius Epiſt. 121. A &yw To: x, em d g own, x; KATAAEEMOTY, 
ig rg nr REG, C5 u tlg TIT /d p05 Cpnxu Ty FT. 

V. 10. G Ted 

Oaive xanov — ] 

Schorf. Tag wr. KaTy0 pen; 75 envy prerTarcneiolai e ws x, Eugimion; 
wo? Oaidoay Ter] eoav i Tw xakgpay IMTINUTL, Libri Vaticani, & 76 nf 
*] I ,f . Rectè. Ejus fabulz meminit Pollux IX. 50. De ea agit 
Cl. Bentleius in Epiſt. ad Millium, et doctiſſimus Valckenarius ad Euripidis 
Hippolytum. Sed veram fituli rationem neuter adſecutus eſt. Ut 'I77oaur©- 
geparyÞLE. caput redimitus, fic Ir. aατνπE,h—hũ G. caput obvolutus. Quod 
de Hippolyto pudore ſuffuſo haud abſimile eſt. Idem autem Keraxaaur|cucr©s 
et Eyuaνννονπνιν . Quo titulo fabulam ſuam inſignivit Anthippus, Comicus 
apud Athenæum, Lib. IX. p. 403. Hæc eſt mea de hoc loco ſententia. 
Alia aliis placebat. Sed noſtra verior et ad rem ipſam adcommodatior. 

* Tax oi I Exara — 1 


SCHOL. Exd vn oi 2 Team auTy £54, XO ue we vivo vero WHIT i 
prov, Ted jn de, ws To uTepavy Naprerax. Oben x, of απνẽ˖,reiοεν,õ Eyprpoy 
XEUTEETAY I\ov, S NEUXEIROVRL, S PNRWVLG T xego iv EXETRY Xy ντνν Ng f. 
Hec non unius vitii manifeſta ſunt. Primum legendum, Exdru boi x, 
ce, aury 651. Eadem eft Hecate et Luna. Deinde vox xevriuray ne Græca 
quidem videtur. Scribendum fine dubio, Obe el manu rio ey pon, 
XPYEEOLANAAAON H Aevyeuore, Qu inſignis emendatio. Eurip. Iphlig. 
Aul. 1042. 

Or a IN . XONNTAOKGjh0k 
Iiegides & OauTi Fewv 
XPYLEOLANAAAON Ne. 
E Y eανν 

| Iydtag eig yapoy mAbov. 

V. 40. 

SCHOL. Otov uανLiqu eroincev. 78 70 vd £04 70 ce reibe. Vox [GVET RY COTI= 
rupta eſt. Legendum videtur, £y.MONOYEAN reiner. Me virginem vi- 
tiavit et gravidam fecit. Idem eyxuporsray π“jou et eyruuern π . sun. A- 

thæneus 


* 1 E qo 
Karcay die ney.) 
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thenæus Lib. I. p. 31. Ocoppxc©- d E Ty we GD ifopis G10), ev Hai ths 
"Apucdicg vive hs ol, OG Tv prev cevOpers w uE. eZigyo', rag os yuvaireg TEK = 
NOT TAL IOIEI, Theophraſtus in libris de Hiſtoria plantarum ſcribit, in He- 
rea, Arcadie oppido, vinum fieri, quod viros inſanos, FOEMINAS GRAVIDAS 
FACIAT. Qui locus notandus. Eadem ratio eſt 7# HAIAOT LA. de quo 
nonnulla nos ad Suid. III. p. 20. Sed hæc minus nota ſunt. 

] 

Scholl. Ixus QuTov euro ẽ 0 Hebe, orover S amo Tu Gueolar w reg w- 
Xo, ws; @©1T wv Aeg. Ne v Xy Apxinox®- To o @uTov. EU ve 
a ode TOETE QUTE EXXQOW, GTi r QUuarO,, Vox eixarw ne Græca quidem 
videtur. Archilochi autem locus iſta ſcribendus eſt, 

EN v G 060% TOETY @uTs 
"IAEIN 

Aliud etiam novi, quod ad hoc tuberculum tollendum apprime faciat, Ni- 

cander Ther. 541. | 
ENOAHN & aaxibiz e. wu] o pig 
Ubi Schol. Eobay, avri Ts Neαν,iſu xv. 

: | 74. K & u@igEiAapevct r vg ider rd Kaeapica;] 

SCHOL. Zvgis YUVQUKELV Ti 65 e OKIAMEVOY. ij os — de. Apig9pavns. 
4 ENGuverg £74 Tom Evois exwv. Reſpexit Scholiaſtes ad Ariſtoph. Nub. 69. 
ubi ita legitur, 


V. 48. Triromdvns PUToOv Eg. Wap ApraTs 


Ora ov ey ans @v cou eAQuvn; wog . 


"Qomep Meyaratys Cg ext — 
Confer Harpocration. in v. Fogig. ubi Antiphanis Comici locus ita corrigen- 
dus et numeris ſuis reſtituendus eſt, 
dc Zvgion 
To TOA Auer 4280 He. 
V. 95. 
SCHOL. T wa KNX 01 £Zeuge ge, T5 XAAETIG {4s 9 Gage ic You, Imperite 
noſter Græculus. Dicitur p49/@ voos, ut pryT» vt Herodotus II. 181. 
Tzr9 yao & KAKOY «va: MHKOE. Huc facit Homerus, 1/. B. 342. 
Ouge TI MHXOE 
ETPEMENAI duvapueoda 
8 Idem 


YANET AG Very EUpe Ti pays. 
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Idem. Il. I. 249. 


Oude TI MHXOE 
PeybevrO» xaxs ig ax®- ETPEIN 

Ad hunc vel illum locum N Theocritus. 
V. 129. Eöde 0” eixe prove T0 Xanov g TEY EQMare| 


Scribe, AIKE gb. quod Dorum eſt. Deinde lege, 52px TETx iiXace. 
Noſter V. 39. 


Kal Tor Eyuv Wage TEYSE v. wah — 
Ad quem locum vide que adnotamus. 
V. 1 Eb Ovux por ar 0e J. 
Scribe, e&reexec. Orion Thebanus in Erymol. MS. apud CI. Ruhnkenium. 
"ATpexes, 9 pndeig n α r El. obey ol Awpiig ATPEXEL Azyzgo:, Sed hæc ſuſque 
deque habuerunt librarii, 


ID Y LI. III. 


Ver. 4. Kai Tori Tav ugavey ays Tirvge J 
SCHOL. Oùæ He vi reh ovirnos To Joipunra T0 , Ou .. IIa Her 
e Ho νανοτ Reſpexit ad Homer Il. N. 493. ubi recte legitur, 


T% XTIAQU rer Ua 
je 1 


[lower ex (Coravn; + 
Idem mendum yur Athenzum Lib. X. p. 446. Tlioguan ds avev TE v AEKTEY, 


zu rCE“ν,ö de T0 i. Er Ye AN 25 To N Iliopev ex horas, Corrige ut 
ſupra. 


V. 5. Ten AiCuxoy Kvaxwuve QUAGUTTE — 1 
ScHoOL, Kvaxwva, Tov AeuKov re GTO TYG K TS TTopar0. XAevxe “. 
Quod Scholiaſtes xy, alii  xvyxov five xvixo» vocant. Quod perinde eſt. 
Ceterum huc reſpexit Porphyrius in anconaouariw, MS. cujus meminit Cl. 
Bentleius z Epiſtola ad Millium, & ante eum doctiſſimus Galeus n Diſſert. 
de Script. Mythologicts. Kraut pev yap t5w 0 Tewy®., KNAKON Y nana 
ws 2, QcoupT©- & Buxohog igt. Cortigebat vir magnus, Ocoxpr©» £ Buxon- 
*g. Sed nihil muto. Laudatur Theocritus & BexoXc:;, ut Apollonius Rho- 
dius & Ag . de quo nos alibi. Dicitur autem caper Kvaxwv, a colore 
D {cilicet, 


- a of 


—_ — 


Fi : 
2 
| 
. 
: 
{ 
: 
| 
„* 
: 
;: 
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ſcilicet. quod et recte obſervat Scholiaſtes. Karo red yon vocat Agathias 
in nn. 
Ila eee bd Aa 0v erg % re 
KNAKON vumTyvyrTay rovd e en 

Hinc lupus xrnxiæg dictus, et equus xvaxiæg. de quo Babrius apud Suidam et 
Pauſanias in Eliacis. CNECI autem tum fore tum ſemine uſi ſunt veteres 
ad rem medicam et culinariam. de quo Dioſcorides, lib. 4. cap. 190. et 
Anaxandrides comicus apud Athenæum, lib. 4. p. 131. Atque hinc So- 
pater @Avzxzoyezp©-, cujus meminit Athenæus, lib. 14. p. 649. Tig dv 
eib ear penxc©. Eve Ki] , 4 KNHKOTITPOTYE dba; TRaAYTPEAT WV rev ; Quem 
locum non intellexerunt Interpretes. Kvumxorvees = ſunt Bellaria ex Cneco 
er polline confecta, five Cneci colorem referentia. Saffron cakes. Notanda 
autem vox 07/1. que in placentis eſt. hinc vo apud Dioſcoridem loco 
ſupra laudato. Vocem uſurpat Strato in Epigrammate inedito, quod hic 
integrum et emendatum in gratiam leQoris eruditi ſubjiciam. 


T T PAT NO T. 
Al Bu fel ri wi Gedangupecr, A ri xanpe; 
TIaidiov ; tr70v aTAWG. 1 cod; Ti Nixe; 
Tay xiga fab. oͥ ro ev og, WG A | 
Mic ig attic, TET eobe; & eber; 
Oùx ir 00: KOITTHE eh WAGE, 808 peri yp 
| Eyoapa, ny rapuuy TayvQ worth. 
A 10n eos vi. Exe Prever. we ò didat ag 
Tebvarw, ov prev Weudiov g, 
V. 7. Tizpxurſoira xantl; Tov eg ] 
ScHoL. 'EgwruAov, Tov ep, Tov Epwrixov, UTOXAuemac, Ax ws reg xupioy, 


g & rd Touaurax u TE dF. 1 run. . IIa” eAopupopeyy true. 
Scribe, zZva&.. Heſych. "OZune, , i“οο Dicitur autem 3Zva6-, ut 


o0poog, Se., atque alia Ter v xd. de quibus nos in Epiſtola Critica 
p. 90. Deinde ſeribe, 
Hard oxopupopery Ir 


Quod deſumptum eſt ex Homer. Odyſſ. T. 522. 
V. 52. 
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V. 32. Tiv d 8 . 

ScHoL. Les 02 4 Qpovrig. £54 TETs dοντνιο . A He rüde, g ut fies röde, 
TormTina;, aq & Cnpanvogpers ky Tewrov txt πνπννον⁰, wy deurtpov we EH rod rig. 
Ou yap Thepitero: Toro prinw Cooov epwri, Verficulus iſte eſt pars Epigram- 


matis, quod exſtat Anthol. lib. 6. p. 560. Carmen ipſum, quod haud in- 


elegans eſt, hic apponam. 
| ATAOIOY. 
Azqriezxuy Bieuy Ayr ivvedg tips, 
NN 4 0 TEXTHVQG aero oor Hin. 
Ou yap Ilie,deos TO0Tov tA ooo eg, 
Oę i ro TATION ., v a roh. 
Aurer 0 avri Tovuy i ol di oeio wapein 
H rive py ,t! N rv webopen. 
V. 54. Q pEAs T0 YAUKU TETO KATH, Beoxfou yevoro] 


SCHOL. BeMνͥ . Atyereu T9 eminaxxoy fig, T0 herd Toy rex ve ze 


enorehzv, Que ad hunc locum leguntur in Animadverſionibus noſtris, ſpuria 
ſunt et inepta, To emiazxxov ,. eſt pars illa concava, que collo ſubjacet, 
To herd To Teaxxmo recte exponit Scholiaſtes. Tugulum vocant Latini. 
 Greci Antiquiores Zopxyn. Hypatus five Georgius Sanginaticius de Part. Corp. 
Human. p. 148. Eqayn, 6 AAKK O rd TexxyAu. Qui locus notandus. 


Ip rr. IV. 
Ver. 11. Leica. Tor MiAwv * rag Aν . auTixG AUoonmu] 
Venuſtatem hujus loci nemo Interpretum percepit. Reſpexit poeta ad ver- 
ſum præcedentem, | 
Ker Exwv TRATAVAY TE Ky ele] Tur, MHAA. 
Ubi notandum illud, :xa7: wyac. viginti oves. qui fundus ſententiæ. Facit 
Ægon quod lupi facere ſolent. Oves dilaniat. Avooay eſt proprie canum. 
eſt et /uporum famelicorum. Poeta, neſcio quis de S. Theodoro, 154. 
AYKOY TE AYELAN eZeAwv Ts ov. 
Atque hinc unice intelligendus noſter; cujus venerum atque elegantiarum 
ne centeſimam quidem partem perſpectam habemus. 
V. 16. 
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V. 16. un Towne rig de reg 0 rerhiß.] 

Scho. Heat y wewin 0gco'©- d T4 w weyahs, Heeg de, J ., Axe. 
Hzc mutila ſunt. Scribendum, TIpoz %, 1 tupOs, dic r & pres. Etymol. 
Magn. v. Io. "Apromwnng dd Ts © HEYGAE. Oi. de, dic T8 6 Aung. 
Quz plane gemella ſunt. 


Ir. V. 


Ver. 19. Ov rev Te ovpryya nobuy e,. e Rohr 
Primum ſcribendum, Ov res. Confer nos infra ad v. 39. Deinde emen- 
dabat Cl. Reiſkius, 


AAK NN exAee Koi v. 
Sed, quod virum doctiſſimum fefellit, prima 7s Azxwv ſemper 'Theocrito 


producitur. Nihil autem mutandum. Haud aliter locutus eſt Ariſtophanes 
Eccleſ. 26. | 
H Neid ria rid KAEVALAIL AAGEIN 
*Hy x QUT; ; 
An vero veſtes virorum ſubducere 
Iis difficile fuerit ? 
V. 25. Kai rds, © xivad', ed rade Y tc ig ic Gp ;] 
Libri Vaticani, 
Kai rag, d Kivadt, rade / bt 
Non male. Vulgatam autem lectionem agnoſcit Scholiaſtes. Kal was 5 
rade, KAANE rabrd £5% i ic Hr ¹ã mui; Dicitur autem e #2 ier ut «3 
xaT& xoopo et Similia. Quod Græcæ abundantiæ eſt. 


] 


V. 39. Kai T0% EYwv W ape TEU T4 pxbwy 
Scribe, 


Taps TET T T1 puabov. f 
Apollonius Dyſcolus in Excerptis Voſſii, p. 424. Teds. airy ouCuy®s 715 
Mevg. Kai wox eywv Waps TEYE r. h. Georg ©, Sed librarii in hiſce 
plurimum peccant. | 
V. 84. — diJvuarouO» wiyus apiyy.] 
Scuol. Auwupearox@- Awning Gizhix]e, Aidvparoxuc, ex T8 v div 
8 | rex & 


| | n | 
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roc. w; TlivdngOs' Auf, Minoyxs Fame xzxyy%0-, Locus Pindari exſtat 
Olymp. I. 84. ubi tamen legitur rana ogg 

V. 93. 7 * way. SH TEPUXE] 

SCHOL. Ar. roy ago Fomrov, 1 TWY WOTHpuv avaxugnuc)a vious. 
Scribendum, rd Twv Torzpwy ANAXQMATA., Quod et vidit vic doctiſſimus 
Joannes Koehlerus. Nicand, Therzac. 576. 

POAG $ — a paparx0. eln 

pre, Teac; Te x3 ANAHPOILI Y 
Ubi Schol. Naw de . 0 e Fr Bonb il neog, arav te Trois ANAHPOIE S 7a 
cu, iu roi xD 2 TMT ANAXQNEEEI TN IOTAMAON avbn 2 
QuTeVyTau, 


IDYL LVL, 


Ver. 1. Aapeire; x Azqvic V. ] 

ScHoL. *EvavTiug txt: rr Ta Afyopiy AMpantg oxipar: Evruvle yop 
Evi0v S Di A Tor duch exer 0s mWAnbus|mov M Er Ts i, (lege, nerd rd 
zue Olo, Ei dé Agnus GpXw01! HOAX 7 por. Arr. Ade la. de exeivo Ae 
uTepCarw. Olo, ei dt x Agne See. Aνινννν apxwor Turo 0" amo xows 
AzuCavopty To d G Vox PH. tam ad Damætam quam ad Daphnin 
referenda eſt, Quod et recte docet Scholiaſtes. Idem monuit Schol. ad 
Pindar. Olymp. IV. p- 147. "Exe: by UTPH T0, AAMHTAE KAI AA®SNIE O 
BOYKOAOE. wAny or: ke puev T0 (CuxeA@» aro Kows Atyoperov, aN u every 
Fora Tov Avyov. Ceterum hexameter iſte, 

Ei de * Agne a HAN 1 p0:GO- Aro 
legitur apud Homer II. T. ad 138. ad quem locum vide Barneſium. 


F 
V. 19. 


a f drgiuas dr obeteel 

Scho. 8 aur TE netxc e, dieg ng rs eib, 2 ale, LKETL de 
x6xon}% T1 M. Hic locus inſignis eſt. Notanda verba, Ouxer: de xexenias 
Tn NEF. Atqui vox otoxpog OCcurrit in Buxoaioxo, five Idyll. XX. 14. At- 
que hinc conſtat, quod viri docti ſuſpicati fuerant, poematium illud Theo- 


E erito 
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crito noſtro abjudicandum eſſe. Quod eſt ſtilus ſuadet. Sed de hoc vide- 
_ rint eruditi. = 
] 


Scholl. H em evwyiau E. orevdes, 3 ems Anvov e. dmo THO WoATW 
eemrigxn” of yap KexAnper Trevdsow. sm 08 rd Beco urdiſov wapopin, ögig em den- 
voy xAnbeig ole dv 1 x ecw I & dio. ovuConas, Hac membra ſunt 
poetz disjecti. Repone, | 

"Oc; emi deimvov oe xAnbeig EOXETR%, 


V. 24. *H Herd daira vayros emeiyen ; 


"H YA; ew, J & dude. ovubonas. 

Alii autem ad cœnam ibant vocati, alii non vocati. de quibus Antiphanes 
Comicus apud Athenzum, lib. i. p. 4. 

Od ro. d wog 1d Oeimve Twv E TY TOME 

Agoda dee, x, IE TON TAI dels 

Ei Tar AK AHTOI 
Ita ſcribendus iſte locus, qui vulgo inquinatiſſimus eſt. Huc referendus 
etiam Cratinus ** Athenæum, lib. ii. p. 47. 

Ou yap To: ov ye WewrE» AKAHT OT Gora; sn deimvoy dvngig. 

Ita ſcribendus iſte verſus. Confer Suid. v. "Avg. qui viciſſim ex Athenzo 
emendari poterit. Huc referendus Ariſtophanes apud Heſychium, 

Tape? 4 AKAHTOE at demvyo uy 
nec non Lb ille, cujus meminit Aſius Samius in bee lepidiflimis 
apud Athenzum, lib. ui. p. 125. 

Xwaoe, GIYATING) wouynouO-, dog N 

*Habev 6 xvirToxonct, ere Ming EV pers 
AKAHTOE, Cops XEXLIPEVIG, eu de uu 00 1y 
" Hews IS, Ezavadu;. 
Ita ſcribendi ſunt iſti verſiculi, Confer nos ad Suid. II. p- 148. Notanda 


autem vox ToAuyneus five movynea@-. que paulo rarior eſt. Philippus in 
venuſtiſſimo 3 Anthol. lib. I. p. 156. 


IAI OT. 
Auuòn 0igugyy a rave IIOATTH POR 
Nd c v οαν ipod t N. 


Milo 
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"Qat]o d' E daher. T1 0 e Ka apes ence 
Nic rug ben E g ννονσ 
My vet a AnjenTeg, aro hoes 61 Gore & 22 
Kupa, olg vi i ανναν 1HORTAV, 
Ita legendum eſt iſtud Epigramma. Quod et monuiſſe jam video doctiſſi- 
mum Huetium. Ceterum reſtituendus hic obiter Æſchines Socraticus Dia- 
log. III. 9. Exra A vrruonabe To , eig © Way ovgper To rs QUTEW, drin- 
pov 5 duranVe;. xav uy Tic Jat|ov ws xotO» ancoidy T0 rr, ws oC0X0gaTH; 1 S 
ETISATH EVEXVERGes Y prev ow, TE & axorv, Wornaxy Os appw., XAV EmTijEvy TH, 
WApeAvoey, exwCnoaro, T&onebouey. ru TIOATTHPAL a, » Ta ve dis 
waideg o t, . Ita ſcribendum. Vulgo inepte legitur, 0av y1= 
pw; axpalss:. Quod interpretes valde torſit. Sed noſtra emendatio veriſ- 
lima et leniſſima eſt. 
V. 35. vy c vag 0005, ure ; de 
Quz ad hunc locum ſcripſerunt viri eruditiſſimi, longe ineptiſſima ſunt. No- 
tanda locutio proverbialis, g dv, Zuve awg, Communis via, communis dies. 
The DAY ts common, and the WAY is common. Symmachus Epiſt. IX. x. 
Omnibus in hac vita pojitis ac locatis communis eft cœli ſpiritus et lux diet. 
Quæ ad Theocritum noſtrum illuſtrandum unice faciunt. 
V. 120, Kai on A rio¹ EH . ] 
Recte SCHOL. amis xavoreg@., As rotten as a pear, Æſchylus © Out la 
apud Athenæum, lib. II. p. 51. 
"Aunp d' E. I werairegO» Hab gor. 
Hector was as mild and mellow as a mulberry. 
Hue facit Alexis apud Athenæum, lib. XIV. p. 650. 
| Eideg wore 
Ilewaow avlewroa; ANIOTE wWapaxepevas 
Ey Udar˙ Wonka ; B. ode Of wu, ri su; 
A. Ouxev exag@- ?. AapCavt 
Tov exwesow THN IEIAITATHN ae. 


B. ANAT. 
Atque hinc explicandus Pherecrates apud Suid. v. Aria. 


1 ; Hel- 


; 65 | 
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Ilplv evaxuxyo au rg diu apTagert. 
Ubi peſſime interpres, Priuſquam pira removeantur, rapite ea. Immò ver- 
tendum, Pira rapitis, priuſquam aqua probe laventur. Nam pira in aqua 
olim apponebantur ſcilicet. De quo conſulendus doctiſſimus Caſaubonus ad 
Athenzum, p. 104. cujus ſcrinia non compilo. 
V. 152; de age Macs tears] Recte Heinſius, van; tCanas. Ni- 


mirum non lapidibus ſed integris montibus Ulyſſis navem petebat Polyphe- 
mus. Ita locutus eſt Noſter V. 88. 


Ba x5 Hh TOY GiTONOY & KMteapica, 


Huc egregie facit Demetrius Phaler. de Elocut. cap. 115. Tif]es pity To: 


vd Wuxgrv w favoig, xabarig ers TOY KYKAQTOE AleOBOAOTN TOR 
THN NAYN TOY OATELEQE ty rie, ®egopers Ts Aibs aeg eviuel]e i aura. 


IDdyLL. VIII. 
Ver. 27. » ron Tri icio 0 a & Paruzp@- vacerer, Numeri inſuaves. 
Repono, | 
| ici poi. dον 6 ParapO- fl. | 
ri x oxxe Tanw de QUyTH.] 


V. 67. 

ScuoL. Oulapa; Rr, re, fvegyEru dnnovert Tv ixquow avrys, Notanda 
locutio, iegyer T1 cxquow. in herba carpenda exercitari. Nam elegans et 
exquiſita eſt. Lucian. in Contempl. & 2. ENEPTEIN rd rc Oavaru oy. 
Mortis miniſterium obire. Gave. eſt perſona, Charon autem Mortis mi- 
niſter. Heſych. ©avd]@-, d Gees. Ita intelligendus Lucianus. Procopius 
in Perficis, II. 26. Tas re ogerdovas rd r ENHPTO TN. Alciphro III. 
55 ENEPTEIN Ty» Auęida. de quo nos in Addendis, IV. 61. 


TEL I ic 
Ver. 25. —— s gi, aur; 
Leirebny — c] | 
ScnoL. Ter 70 ngtas ab rog sc ee Twre prurape G.. Scribe, 
EIIALAM HN. comed:. 


V. 29. ragen dec vofteb o Legebam, mower auoz. Quod quidem 
veriſimile eſt. Sic Noſter VII. 51, 
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IToay ev oges rd prAuipiov EZemaVATR, 
Sed jam nihil muto. Noſter XXII. 152. 
ENMQITIOL att 

AuTog EY rad tei 
Quod perinde eſt. Quid quod fic ſolet Theocritus. Hag den — Aab 
ehe. de quo nos ſupra ad V. 19. Quod Grace abundantiæ eſt. Quare 
recte Interpres, Quod ego coram paſtoribus illis cecini. Et hoc verum. 

V. 34. Our' tap eZamiveg yAUXERuTERAY ] 

Hzc fruſtra ſollicitarunt viri eruditi. Recte Schol. 70 exp eZaiprys 'EAQON. 
Hippocrates de Aere p. 257. Orb ray yze TO NNIFOE EHITENHTAIL EZ- 
AI®NHE, rug Te 155 vy gone UTO Tv ouſbewy TWy bg ud rd VOTE, aVUYKN 
Om) vt rdf ti. Ubi calor &ſtivus derepente ſupervenerit, terrd tum ab 
imbribus vernis, tum ab auſtro humefata, &ſtum conduplicari neceſſe eſt. At- 
que hinc corrigendus obiter Callimachus in Dian. 69. 

ANN ore u Tic dl ertib ec tunrtg. 7e, 


Myrye u KUXZAwTX 25 err r KaNigptt, | 

Ac 7 Lregomy 0 0: dou). 8 KUN &T00 

"Egxeroau "Eppueins 
Quæ fruſtra defendit Cl. Erneſtus. Lego et diſtinguo ex vi et ductu ſen- 
tentiæ. 


0 4. Naehe. 5% uu H 
Eęyaiſa. EXAIINHE, cod Te xexenpe@. di 


Abri T1 x2p1 HOppAUTTET GY 
Mater vocat Cyclopa; ille vero flatim advenit. Nihil vesius aut facilius.. 
Theocritus XXVI. 14. | 

Loy 0 ETWPRZE Tow {0110s de Bax 

ZATITINALE EHIOTYLA 
Euripid. 1phig. Taur. 1394. 

Aewog yay EAOQN aveu©- EZAI NHL, ves: 

Qbe. THAw e ονπνẽ)ᷓm 
Auctor @vwwuu®. in Epigram. Anthol. lib. I. p. 140. 

"Howds wore Hi epi; bro Negele EAT TW, 

Ig EZAIINHE seid, EIEPXOMENHN 
F BEN, 
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BEN de pros ET V xegl, 8 eGonra, 
"Epya Ti ppor Tagixtis @ yepou Heide; 


Irin X. 


V. 2. Ou?” tov oypor eye oebov duva ] 
Libri veteres, Ovure Tov cywov. Recte. Schol. Ovure Ty eubeiny THzw, w; - 
Tegov, angels. Deinde ſequitur, 
rag Tov Toon uaxtE- true. 
Ubi notanda vox xaxr@-. que Siculorum eſt. Antigonus Caryſtius Hiſt, 
Mirab. cap. 8. Oux Mor de rer# Jevpangoy, xabwpirypevor d paAANG, To Teo 
75% & Th Exenig axavlav, Tiv xanepewy KAKTON, eig mv Fran ehup0- Sf x 
Teuupuaioby, Th 55% dp wy axen5u WE9% us ext. ohe x Oννjmqg ECNYIOKTO 
weg aur, EVOL" 


Tae ca bY: ve amo Conv OAETKTH, 
"OZzi75 KAKTOY TUpLjact PLARZapey. 

Confer Cl. Caſaubon. ad Athenzum, p. 146, et Cl. Salmaſium ad Tertul- 
liani Pallium, p. 172. 

V. 35 Xg Kaivas er a pupoTeRUTY apvxnas| 

ScHOL. ApuxAai Wokis AcuKwvixy obev xy ApuxNeicy Twaidiov, To % Tav Au- 
zauv. Ad hunc locum filent Interpretes. Per adi AαανœEẽꝓυͥheintelligen- 
dus HYACINTHUS, quem Amychs oriundum diſco interfecit Apollo. de 
quo Nicander Ther. go. 
— XcepTrOY TE w Tri 
Oy Sor. Ionwnoev, ETEL 4 axes txra 


aida, Aabuv mpomagot AνννXu - H. 
lewbnCyv Yexuvboy —- 
Meipgxor *Apvxraiy vocant Palæphatus et Libanius. Huc facit Joannes 
Tzetzes Var. Hiſt. Chil. I. cap. XI. 
"YaxvlS. Kurer peev iv de hp ,? ge, 
Tiôg Aura 9 well gos, periſeos 7106 Ailoi ns, 
Ex e Gv0pw! TwV year Aν,u˙p AUKAGIaY, 


5 IpYII. 
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Ver. 15. xv U ia . 
KuTgdG. tx peyznu;, T0 ol 1TET π DνEEAꝛm 
Libri Medicei et Vaticani, 4 of hrari. Recte. Qu (Venus ſcil.) felum illi in 
hie pate fixerat, Homer. Odyſ. X. 81. 
0 0 0pecepT1 dig *Oduo oe; 
Tov aromgoiers Barks g. ape pegovs 
Ey & OI HHATI ITHZE SOON BEAOE 
Ad hunc locum proculdubio reſpexit Theocritus. 
V.. 38- Heaobyy wav EYwyE Koga, TEU, au Toro | 
Verſus hiat. Reſcribe cum MSS. Med. et Vat. 
Heaoby pe eywys TEOYE oo 
Dores dicebant Te, revs et reg. Noſter XVIII. 41. 
Io TEOTT EN PEPLVGLLEVELL 
Ita ſcribendus iſte locus ex MSS. Vat. Apollonius Dyſcolus in Excerptis 
LV 9 Mi, P- 424. ANA pv 9 7175 eU Ab 1 TESC, Hęax h 76 gc Kapwyny Ewe 
@ewv. Locus Sophronis nonnihil corruptus eſt atque ita corrigendus : Hęa- 
e Tes8g KAPPON y. Hercules was a better man than you. Kagan eſt vox 
Dorum. Homo Spartanus apud Plutarchum in Pyrrho. Al we too 2d ys 
Jeoc, dev pay Tabupev, & yap aomeupuer* as d dp , term x; TEY KAP- 
PN AAAOE. Mulier Lacedæmonia apud Plutarchum in Lycurgo. Kaas 
e v mv 5 wyabog o Beere idag, oN R 32 reg Azxeduiuuy EYE THNOY 
KAPPONAL. Epicharmus apud Athenzum, lib. VIII. p. 363. 
A orynv ayabcy ownan wagt. KAPPONE L. 
Verſus laborat. Tentabat Grotius in Excerptis, (ed tentabat fruſtra, Me- 
tro autem facile ſuccurrendum eſt. Reſcribe, 
AN 0 ayaboy OINIOKA WT geo], Xappoves. 
At tacere bonum eſt cum adſunt preſtantiores. 
Idem 9x et orzoxz. Ceterum ad hoc Sophronis dictum manifeſto reſpexit 
Chamæleon apud Memnon. in Hiſtor. laudante Photio z Bill. p. 716. *Evc; 
T# X /. der oppudyoas[@. rag GTHAGS, NAG Pape, HPAKAHE KAP- 
7 PN 
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PAN Seaeure, (xagpwy 0s 0 res, wa Ag‘ ] 6 9' By ElxeveO 73 (48 
ener & ouvnxev, opyn;s d' us e x ani genere. Ita ſcribendus iſte locus, 
qui elegantiſſimus eſt. Verbum autem Tes, ut ad Noſtrum revertar, 
alibi uſurpat Apollonius in Excerptis, cujus verba, que admodum inqui- 
nata ſunt, hic W ut emendatiora legantur. Egg, eury axonul0 
Aue 77 Tevs, 1 TUVEN WG % Kiga eiche © EV Kid. | Nutroopeyue 
Aooderns eo ge Xpey TATEEG wach WY EU An. Poſteriorem partem 
hujus fragmenti feliciter expedivit vir doctiſſimus ad Corinthum, priorem 
ego expedio. Locus ita legendus eſt : Nia : > peyuhooerie QAPION, N 
T an ts Tera weunme, Vicit magnanimus Orion, regtonemque a ſe totam 
denominavit. Called the land after his own name. Huc facit JOAB apud 
2 Sam. xii. 27. Kal dne Iwat cyyirz; mers Hi, x, ere Ex 
moos Pat, x, xo] rabouny Tyv Aw Twv voarw, Kai vv οονẽ/G e T0 KATH= 
Aourrov TE AGE, 95 WoepiuCan ETL THV , 9 Tecxd)araCs b 150 en Woke 
rah ν,j, iy Ti mw, x, KAHOHT TO ONOMA Mor EIT AYTHN. Leſt 


T take the city, and it be called after my name. Idem autem Qęias et Qaęius. 
Callimachus i in Dian. 26 5. 


— . yep Aro, 

ON ME QAPIQN eyaboy Yapov dA av. 
Ad quem locum conſulendus illuſtriſſimus Spanhemius. Recte autem pweyu- 
Xoobevns Qaęlav. Orion enim viribus et mole corporis præſtabat. de quo 


Diodorus Sic. IV. 8;. Scholiaſtes ad Pindar. IB. IV. uTegpueyeby * Netw. 
vocat. hinc Homer. II. L. 486. 


To: re LOENOE "Qpiwy®., 

Ceterum quoniam hoc Corinnæ fragmentum reſtituimus, libet et alterum 
locum ejuſdem poetriæ, quem nobis conſervavit Phrynichus Echg. p. 136. 
hie emendare. Nam corruptus eſt, et operam noſtram atque medelam- 
implorat. Phrynichi verba ſunt : Vieh, Hege, be., c,,, of d Th. 
t Neg. 200X4j40y Yap. 9 Audra Tov verhvov πνjð/ãu Nice g. Quæ i! ita levi manu 
refingenda atque inſtauranda ſunt : Ke). Kap Tov vane wald OI EI. Es 
Corinna vitreum puerum dicit. Ita ſcribendus iſte locus, qui viros eruditiſ«. 
Eimos admodum torſit. Haud aliter locutus eſt Strato in Epigrammate ve- 

nuſtiſſimo, quod hic integrum et emendatum ſubjiciam. 


E T PA- 
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Bucrbin re PENITT@, Tobey ped TEp499 1920s 
IAIAOE EO TAAEHN OPIN UTELTETATA1 ; 
Ou Tauoy ſopbevon x, avlohoyouo: Jerura 
ITooow epaacla YowT0; GKNpOTUTE ; 
Ego ems ous puehimaidng oro more, CoameTi, TiuCAss, 
Mice daxa. K CM t2wrO. N. 
Ita ſcribendum eſt iſtud Epigramma ex Cod. MS. Corinnam autem imitatus 
eſt Horatius Od. I. 17. 
— Et fide Teia 
Dices labarantes in uno 
Penelopen VITREAMQUE CIRCEN. 
V. 66. Kas roger WA. , rahνονν Opippticey Everio a, | 
Eleganter Schol. @:Tvav dpagmwraryy e g½ e, Helych. Taupo, „ wr. 
Dicitur autem @:Tux, Tvriz, et Tveria. de quo viti docti ad Moerin. Heſych. 
Ong, muri. Boravy rig, di & mTyyvuru To yahu, Scribe HTTIA. Idem. 


T:7Uvy, xv1©-, 9 Tov TUgov @1yvuw. Suid. II, ue, & To TUgov . 
Corrigendum utrobique, ITTH. Ulud autem #»23x©- five xviz&- minus per- 
ſpectum habuerunt editores. Dioſcor. IV. 190. Hicœe de x, yare 0 yung Te 
,] , acc reo wore Succus autem ſeminis cneci lac coagulat, ipſum- 
gue ad ſolvendam alvum efficacius reddit. Quod yars EMINTYAEOEN alibi 
vocat Dioſcorides. de quo Columel. p. 267. et Geopon. XVIII. 19. Cete- 
rum huc facit Schol. ad Nicand. Ther. 577. Tait Ty witvey Atyes, Ia 
27 1 101 yarax]c]popejpeuy EULLTKET HL. NOwVT 4 os auTh w ITHZIN TQN Tr. 
PMN. 9 Nico 0s & T&%ic Auvdjpecw agpis 1 T1V TTUZY Ev ©1014, Tv Ts 
O, deurtgar & 1% TS Aαννν, ręirm T1 Ts egi, HE MEMNHTAI O 
©EOKPITOE., Confer Theocrit. VII. 16. Ad quem locum reſpexit 
Scholiaſtes. 
Ver. 70. Oaow Tay KeQZAGQY xy Tws TW; aphoTeows fy a 
EÞug fey | „ 


G MS. 
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MS. Medic. Equodlyy. Recte. Sic ſolent Dores, Noſter XV. 26. 

Eęrm wp & ein 
Sunt autem oguguv et opuype; medicorum vocabula, et de inflammatione et 
fubjultatione partium intelligenda. Heſych. EqpuZ:. wnds, QXtypaint:, xc 
cinneras . panl. Quem locum fruſtra ſollicitant viri eruditi. Alii Mer, 
alli = , Sed nihil mutandum. Nicander Alexiph. 192. 
Weg! de OAEBEL bd ob. uit 

Pf, ETEAAONTAI 
Ubi Schol. a a, weyarus LOYZOYEIN, 3 TELE profueyeuu EYELTEAAONTALT, 
Feſtive autem Cyclops ſe conqueſturum apud matrem eſſe ait de dolore capi- 
tis et pedum ; quippe qui deambulando, curſitando, et Galateam ſuam per- 
ſequendo ita attritus ſit et defatigatus, ut neque pes neque caput officium 
ſuum ſatis facere quiret. Atque hac occaſione corrigendus inſignis locus 
Senecz, in quo enucleando operam ſuam atque oleum luſerunt viri eruditiſ- 
ſimi. Eſt autem in Epiſt. LIII. Pedes dolent, articuli punctiunculas ſen- 
tiunt : adhuc diſſimulamus, et aut talum extor/iſſe nos dicimus, aut in exercita- 
tione aliqua laboraſſe. Dubio et inciprente morbo, quarimus nomen: qui ubi 
talaria cepit intendere, et utroſque pedes dextros fecit, neceſſe eft podagram fa- 
teri, Hac inepta ſunt et vitii manifeſta, Sed res facile inſtauranda eſt. 


MSS. nonnulli, utro/gue pedes deſtros fecit. Legendum proculdubio : Ub; 


ta/aria cæpit intendere, et utroſque pedes DISTORTOS fecit, neceſſe eft poda- 
gram fateri. Seneca Epiſt. LXVII. Neminem certe adhuc ſcio eo nomine vo- 


tum ſolviſſe, quod flagellis cafus eſſet, aut PODAGRA DISTORTUS, ant 


equules longior factus. Suetonius in Galba. PEDIBUS articulari morbe 


DISTORTISSIMIS. 


FD YT . III. 


« Vulgo 74%: exaratur. Sed exarandum curavi rad cum circumflexo. quod 


e idem eſt atque ods.” Reiſe. Imperite admodum vir doctiſſimus. Eadem 
quoque chorda abertavit Cl. Erneſtus ad Homer. Odyſſ. A. 26. 


Sei 
7 
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Sele Oy rue rode, do ręeès 0 Mtiviace 
Ades Out ; 
Ad quem locum reſpexifſe videtur Theocritus. Confer Ariſtoph. Acharn. 
1068. et Suid. noſtrum v. IIpoozanoe; et v. Evyyuporn, 
13. 
SCHOL. ApvxAgioduv, 0 Ty r Apvrrav xpuperO» di & v Tw A- 
xWvwy, Scribe, Ty Tow! AMYKAAIQNN. 
V. 15. — S. ror Ho 
Xędœeio. TANK ad geg, 0% dν f ẽE 0 phunbeig.] 
Ad hunc locum fruſtra fuerunt viri doctiſſimi, qui vitium quidem viderunt, 
medelam autem non viderunt. Sed res nullo negotio reſtituenda eſt. Re- 
ſcribendum omnino, 


cin * Gαρνναπτναννqονν 


15 Fr HOT Jas 


Xęuœ eo. WAN dvd geg 
Notus verſiculus: 
AAAI HOT HEAN POO, MiAxo1o., 
Cujus meminit Ariſtophanes in Plut. 1003. Confer etiam Athenæum, lib. 


XII. p. 523. Huc facit Theophylactus Epiſt. 18. p. 27. Tectren y 


vuv Tus I au}wy geo dl u cg, x&0 IO T= HMEN HAAAI AAKIMOI, 


22 ure 71 Tu a eU EZEWG, Atque ad hunc verſiculum 


proculdubio reſpexit Theocritus. 
V. 21. M re TETWV prev Rn EE 
Exo dg ib —1 
Interpres nugatur. Locus ita vertendus eſt : Sed hc omnino in nutu et po- 
teſtate deorum ſunt. Quod et recte vidit Heinſius. Ita locutus eſt A pollo- 
nius Argon. III. 987. 


4 yap aveuber 
Tus iu, covcevr TIIEPT EPO ELLOM. t. 
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I's x £4; XU; 


V. 1 5. AUTO 0 ev eAKwv —] Nihil muta. Metaphora a jumentrs. 
quod et recte obſervavit Scholiaſtes. Notum proverbium : Tavrov AA 
Sy. de quo Suidas. Quare recte Interpres, Unaque rede trahens. Idem 
cum eo trahens jugum. Quod Helleniſmi rarioris eſt. Ariſtoph. Eccięſi 80 5. 

— KanMniucayos 9e 0 Nod οννντ 


Auro v ee 
Ubi Schol. *Auroic:, ov are, Reſpexit autem Theocritus, quod nemo vi- 
dit, ad Ariſtoph. Pac. 474. 

EY 24% yy EIAKON &%ev Ae Woh. 
Ita ſcribendus iſte verſiculus. Quod ex Syracuſano noſtro manifeſtum eſt. 

V. 68. Nabe pevev oper £X00% peTHETIO TwY WApecv[tov 
Igiæ d' gige prerovurTiOov i 

Locus iſte, qui longe vexaliſſimus eſt, ita diſtinguendus videtur, 

Nbg pWevev @gpev EX0iT% phueTARTIO* THY π ] 

"Igi% ' mideos prerovurriOv EE EUV. | 
Idem v wergec nibeo- et 01 WOLOVTES yibeo. Senſus eſt : Hercules ef Hylas 
aberant, et navigii nullam curam habuerunt : Qui vero aderant juvenes, &c. 
Keporeges erwgwy vocat Apollonius Rhod. I. 408. 
Te; 0' £eUTey]o 


K#poTrepot ET GD) 
Ubi Schol. Tay ET GLpw NEQTEPOI. Ceterum ad hunc locum nonnulla 
ſcripſimus in Addendis, quæ neutiquam aſpernanda ſunt. 


I'D YL: AIV. 
Ver. 37. "AMA Toi yAukiev umr0konmiO* annoy de 
OUATE PiAoy =————) 


Quz ad hunc locum non ita pridem adnotavimus non hie repetam, nec ne- 


ceſſe eſt. Vocem autem Trανν, . uſurpat Mæcius in Epigram. apud 
Anthol. lib. VII. p. 622. 


 MAIKIOY, 


r ; 


5 * „ % N a 


is + EI ha. * . * . 4-5 3 
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MAIXK IO T. 
Ti guyν ; T4 Os rœbr opens ei, Omawt, 
ExvApdſa, x; vo]tewv TVYNUTI; u“ 
My Toy tg v el deg exov#' TIIOKOAHION AAAHN; 
Eure eu xdrng PL gpnr emicautha, 
Acnguers, & oe de. ud ve eniCanny' 
"Oqbanuor VYAWTTY; ire. 
Uſurpat etiam Strato in Epigrammate apud Cl. D' Orvill. ad Charit. p. 34%, | 
quod, quia exquiſitæ venuſtatis eſt, hie integrum adſcribam. . 


ET FAT OLE 
"Euſuyes, A Short, BiSxidlor, 7 pa * c 
IIæig rig aubnice g T& Y,, Tie. 
"H reo toi. Spe. * ei, N KATH fungde 
"Eiayoe deoTepmu, d . 
He adxt poilyoers TITOKOATIION, ; wage dipeug 
Banden, ToApunTes xeiver D νεỹννν. 
Thang d' ev nee fain WEOARKAY TE. GAN UTE nud 
Xapraupon, 0cauns, wuxve rr Ti Ad. 
Ubi notandum illad, Tees deus Banter. quomodo locutus eſt Sophocles e 
"Axaiov ovaxtye apud Schol. ad Pindar. p. 449. 
Lu 9” EN @PONOILEI on Wu E x 


"AmTroveuov. 
Ita ſcribendus eſt iſte locus. de quo nos in Addendis ad Theocrit. XVIII. 


48. Vulgo inepte legitur, . Jemoci. Notandum etiam verbum Hęeraaneα. 
quod rarum. eo eſt garrire. Cui opponitur Huvoregov ̊ ννε. hinc lux 
et acumen Epigrammatis. Atque hinc Het, Suidas : Lech.. 0 e 
aan; Ov Tw Neyews Kai rd ro Kale i yucay r NN TIPOAAAON Te rah bi. 
Quod fragmentum ex Æliano depromptum eſt. Confer Suid. v. Tegan. qui 
ex hoc loco emendandus eſt,” Quod Kuſterum fugiſſe miror. Vox occurs 
rit etiam apud Maneth. Apotel. V. 337. 

"Euxugov, IIPOAAAON 


H. Ubi 


26 APPENDICULA NOTA RUM Ar UE 


Ubi notanda vox Euxvig. quæ in rariflimis eſt. Idem autem "Ymroxoan:. et 
eu XOATY. quomodo locutus eſt D. Joannes xiii. 23. Hy & avaxeiper©- 
eig Twv pabyruv urs EN TO. KOAIIQ. 7s ud, Ov 5 ydl o Inozs, In gremi 
vocat Juvenal. II. 120. 


ingen 
Cena, ſedet, GREMIO gacuit nova nupta mariti. 
Quod perinde eſt. Sed de toto hoc commercio, quod antiquiſſimum et, 
et neutiquam indecorum, conſulendus omnino vir illuſtriſſimus, et cui ſex- 
centi Hebræculi non ſunt -pares, eruditiſſimus POTTERUS in Archeol. 
Græc. Lib. IV. cap. 20. Quod in primis notabit homo male ſedulus, et qui 
nec me nec mea ſatis intellexit. Sed parco homini, qui nemini pe- 
Percit. 
V. 70. rrotiv v1 der org youu xAwger] 

MS. optimus Mediceus, as yow xAweov. Recte. Idem ag et ww. Heſych. 
As, tus, :pixes g. Confer nos in Addendis ad XXIX. 20. ubi hanc vocu- 
lam Theocrito reſtituimus. Huc facit Scholiaſtes, *Avri 78 EQ axpudtouer. 
Item Gloſſæ Laurent. Toi 7: d, EQ ro Youu Mago. Reſpexit etiam Ho- 
ratius Epod. XIII. 4. 


Rapiamus, amice, 
Occſionem de die; DUMQUE VIRENT GENUA, 
Et decet, obducta ſolvatur fronte ſenectus. 


I'D'YL4, XV. 


Ver. 15. Arpdg per T1/®- wewar (Xryope; Wownr Dov 
Ilex} virgo g e. aro oxova; ed yo 
Hos Pbpwy GAY; 22 ] 
Libri Vatican, 


Atyopes bt Wpway I ov 


Ia 
Recte et numeroſe. Idem wevra et vr vd. Vox autem wean nunc 
Arictiori nunc laxiori ſenſu uſurpatur. Hine feſtive Praxinoa, Atyojpues d 
ga, dee. We uſe Wie word mgwn upon all occafions. Quod vernile et 

| muliebris 
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fuit, nunc brevis, nunc longa eſt. Noſter. V. 4. 
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muliebris d h ,t eſt. Syllaba autem prima +# wpuay, quod librariis fraudi 


Tov neu Tay Tvoryys Wowey #ambas)> Ko ray. 
Poteris een eee | 
Azyouts T% Worry E 

TIdVT 0; num emmmcmnee 
Sed illud, opinor verius. Ceterum corrigendus hae occalione Neſtorius in 
Epiſtola apud Evagrium Eccleſ. Hit. I. 7. Odreugc The "ICeue te wonnav 
HN apar.obeirn;, 74 av Nopadav aff; 3 avryy avatbaporr@, L bi verba, 
a wi woum expedire non potuit doctiſſimus Valeſius. Sed locus mani- 
feſto corruptus eſt, atque ita reſcribendus, 'Owrto; rh; "IEzws EK HOAEMIMN 
own apanrieloy;, Cum urbs Oafis ab hoſtibus non ita pridem diruta et. 
*Quam emendationem noſtram ſequentia confitmant. Ceterum notanda illa 
Praxinoz, 'virgov  pbx&. Quæ in muliebri ſupellectili ſcilicet, et ad for- 
mam commendandam faciebant. de quo Ariſtophanes in Theſmophoriazu/is 


fecundis et viri docti ad Polluc. VII. 95. Locus autem ubi nitrum venum 


daretur, m—_—_— dicebatur. Heſych. Tax 7s vires. ra To hs Engel ah ap- 
TUpei)as did 79 erratole TO NITPON 2wzirbas. Ita ſeribendus iſte locus. quod 
et viderat magnus Salmaſius. Sic ſolebant ſcilicet Græci. de quo Cl. Tay- 
lorus in Lyſiacis et doctiſſimus Pierſonus ad Irin. Atque hinc intelligen- 
dus Strato in Epigrammate, cujus mentem minus perſpectam habuerumt viri 
eruditi. 


D TPATAN O. 


"Exdov E Twa HM] ¾l. x enavlorhoueya xi 
"Ai rragepxoper©- Ta FEGCRUVOTIOKUR, 

Obo r D, kerigdg 0 #TUYN05 AUTH 
on T0T's Wwher; TOY Tov ee g] 
M&AXev Tov xanuxur tguleaiveſe, Y Nl 
non, popey Xwpet, py TE ary ti. 
Qt ha Te part g ανα, Y ous amenbus 

*Ecepavuoa Dee Keivoy ere Her. 
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Ubi ra gepavoroxue eſt forum ubi corollæ vendebantur. the fawer- market. ut 
rd Adyave locus ubi olera venum exponebantur. the herb-market.. Diphilus 
Comicus apud Athenwun,, lib. VI. p. 228. 
Euvyxas I EIS TA AAXANA Tyv woauw. 
Quem locum non intellexerunt Interpretes. Atque hinc nn inf: - 
nis locus Lycurg! cont. Leocrat. p-. 232. Edit Taylor, Oguvixs 'yap amo - 
T@UyE Qs v g T1v.xp1u1v 71 E reg Olcuiolg bro AToodwey — OpaovCras, | 
Ubi inepte Interpres, Phrynicho enim noctu jugulato apud fontem in Saliceto 
ab Apollodoro et Thrafybulo. Ta oi diæ eſt forum. vimineum, five locus ubi 
vaſa viminea venum exponebantur. Idem oviog et oiovivor, ut icio et irti> 
vor. Dicitur autem ev. Toi; ci, in foro vimineo. in the baſket market. ut- 
&v Toi; ix, in foro piſcaria. in the fiſh-market. de quo viri docti ad. Ariſto- 
phanis Veſpas et Theophraſti CharaFeres. Atque hinc conciliandus Plutar- 
chus, qui in foro Phrynichum interfectum eſſe ait. Plutarch. in Alcibiada. 
Tegen prev Toi Toy YH eg TW weν“α“M̊ Een. EN. ADOPAI vr . 
ee Cipbeigerr ©, 0 Abyveio ding yevopeernsy. TE 1 ux. Wpo0o0 cu | 
xe n$10 %0 reh. Tov d "Eppecorce 2 reg uer ars cugdrrag EFEDUVWT RY, 
Poſtea tamen Phrynichum quum unus excubitorum Hermon pugione IN FORO 
percuſſiſet et interemiſſet, Athenienſes cauſa cognita Phrynichum proditionis 
mortuum damnavere ; Hermonem autem ejuſque conſortes donaverunt caronis. 
V. 98. LTtpyv Tov adefaer p ονεοοοοε. 
Lm#pxx eſt nomen zalem five carminis lugubris, quod cantitari folebat. i in ho- 
norem Sperchidos. de quo nos in Epiſtola ad CI. Warton, Sic Harmodius,. 
Admetus, Telamo. nomina ſcoliorum, quæ iſtorum hominum laudes conti- 
nebant.. de quibus Athenzus et Scholiaſtes ad Ariſtophanis Ye Wan et Achar-. 
nen ſes. Theopompus comicus aged Athenæum, lib. I. p. 23. 


Hara ræbr eri m 


Karaneg ui νπν,αiα Herr em TPIXAWita, . 
TEAAMMQNOE ouuwCovſes GAA NO pay. 
Ita ſcribendus iſte locus, quem minus intellexiſſe videntur Interpretes. Hu- 
jus ſcolii meminit et Ariſtophanes in Lyſiſt. 1239. ubi conſulendus Scholiaſtes. 
"Appodis autem cantilenæ ut alios taccam, mentionem facit Antiphanes co- 
micus apud Athenæum, lib. XV. p. 695. 
2 | APMO- 
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Ach. Exaneiro, aur deo, 

MeyaAn dio; owrnpOs dxdſon Te rig. 
Primus verſiculus, quod nemo vidit, uno pede claudicat, atque ita ſuſten- 
tandus eſt, 

"AppuodiO» e,, 
Suid. Il , Tov ware EINIK AAEIS OAT. quod haud ablimile eſt. Canti- 
lenam autem iſtam, A BOTTLE SONG, in Harmodium conſcripſit Callt- 
ſtratus, quem ideo poetam ingenigſum et valde bonum civem vocat Cl. Lou- 
thius in Prælectionibus ſvis ; qui et ſcolium integrum vel dedit vel pe ſſun- 
dedit, Sed de hoc plura alibi. Atque hinc explicandus Euripides in 1phrg. 
Aul. 1467: 5 | 

Tue * ere unανiσαοανH.ꝑ a veævideg, 

IIA 7H py TupPopa, AIOE KOPHN 

APTEMIN | 
Ubi per As xd "ApTepu intelligendus hymnus, five pæan in Dianam, qui 
ab iſtis verbis inchoabat. Huc reſpexit pocta infra v. 1521. 

Ax Tav dig Kopay 


KAyT r "ApTepuy, deco EYRTTHT, | 
Ceterum quoniam de Euripidis Iphigenia hie ſermo eſt, quam utramque fa- 
bulam nuperrime expolivit Cl. Marklandus, operæ pretium fuerit unum at- 
que alterum locum, qui adhuc in mendo cubant, hie ſubjicere, ut meliores 
et integriores legantur. Eurip. Iphig. Aul. 77. 
"Eabeav 9" ex ®eovywy 0 Tx; Yea 

| Keivas 09 (ws 0 . Apyeivy ey) 

Aaus0iuev, PLL Aue ei ud r go, 

XpuT TE AZ TOS, Bapeapy Yονα vi, 

"Epwy pwr av Wer EL aVeeTrATG 

"Exevyv g "Long Su, exonpoy AgCuy 

Meveazov. d d& val ENA oi [460 

"Opus Tana; TUN Hap al, 

Qs Nen Oonbei role Hoe eng. 

Locus elegantiſſimus. Notandum verbum Oisgeß, quod sp eſt. Theo- 
critus VI. 27. de Galatea. 


— 


I — 
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en de Jade 

OIETPEI S,, wor di T6 or Woipves. 
Sed locus Euripidis corruptus eſt. Alii libri, ou5pnT as 4e. alii, oigeic ag 
ub. quod et dedit Marklandus. Sed neutra lectio fatisfacit. Scribendum 
proculdubio, 


0 & x) ENG olg ITIOONIT, 
Ile vero amore et defid:rio conjugis percitus Græciam peragrabat. Milian, 
Var. Hiſt. IX. 39- KaTEpiac YEv Tov ad Eg gr EXjacveig 93 
OIETPHOEIE TIO TOY IOOOY, Sa- gig rn Pur * Allaveoau;, iro 
y WAtiowy Xpnpearuy T0 ayarue mriarla, Vim verbi egregie expreſſit Vit- 
gil. An. IV. 68. 

Uritur infelix Dido, lotaque vagatur 

| Urbe furens 
Hoc primum. Euripides Tphig. Taur. 456. 

ANN 0408 ia bed qd ite 


Luveperobev]es xweur', veou 

Ilooopayua Jecke 
Scribendum, Neg. a freſh of ering to the goddeſs, Sic noſter ſupra yer, 243» 

OEA; S vu — Nor 

Age — | 
Idem v. 595. 

Our. d“, ETETED WAG avayrace rade, 

OEA, yeveolw Joue 
Noſtræ autem emendationi obſtare videtur quod legitur infra, v. 774. 

K opuTo ju” üg ere. & ouvoupe, Tei Dave 

Ex eg Ve, 0 pilagyoov De 

Doi, 60 9:04 Zevopoves rid N. | 
Sed nihil minus. Locus enim inquinatus eſt, atque ita levi digito reſti- 
tuendus : 


x3 peragyoov Yb 


Loayiwy 


Aliud 
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Aliud eſt Jed, aliud 9a. Græca ita vertenda ſunt : Deduc me ad Argos, 
Frater, priuſquam moriar, et amove me AB ASPECTU harum victimarum. 


Nos Angli, I can't bear the SIGHT of fuch things, Nihil verius aut ele- 


gantius hac lectione. Atque hæc haQtenus. 
V. 12 5. IToppugeo: bY: TAMYTEC GVW, [40A CTEROL uTvV] 
Diſtinguebam, 
Hoępbęeo. de Tame, dv uανν,“srego. UTVG. | 
Quod nondum diſplicet. Sunt autem quibus per av intelligendum videtur 
Superior pars lecti, ſive Stratum ſuperius. Eubulus apud Athenæum, Lib. 
XII. p. 553. 
Ouxey ùrogogetre panartuy TY xu, 
KATQ wev uroCaxtire Tw Miyoiuv 
"Epicy, ANNOEN &“ emicantire Zvgide. 
Noſtram autem diſtinctionem, quæ minime vituperanda eſt, ſtabilite videtur 
Clemens Alexand. Pædag. II. 9. XMaivag 7 EOYTIEPOEN &aas, x Ta; 
TIINOY MAAAKQTEPAL evrzs. Ad Theocritum reſpexiſſe videtur Clemens. 
V. 146. 08 Yhναöον . 
Cod. Vaticanus, us Yuna. Omnino recte. Quare locus ita legendus et 
diſtinguendus eſt: 
ro Xenper TopuTeEe(v E,. 
O; i, v ILATI. wavoriz, ds ATK TOONEl. 
Vides Antitheton, quod elegans in primis et venuſtum eſt. Ceterum ver- 
bum ioar: five inavr: uſurpat Theocritus ſupra. Uſurpat et Epicharmus 
apud Athenzum, Lib. III. p. 91. cujus Trochaici ita ſcribendi ſunt, 
Kg N ir exivor Y, or c G K N 
Neiv pEv x ILANTI, e * te ub. 


1 p v r. . 
Ver. 30. "Opgx Xt KEW H e 1 


Scribendum, 


Oe ei dq a 
Homer Odyſſ. A. 210. 


8 "Opec 


- ttm. mr .VVU —öü —— Oo OO— QC 
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Op KAI EIN AlAAO giaag weg xeipe Gaddvre 
Atego rig xpvigow TE apruperla yoo, 
Ad Homerum ſæpius reſpexit Theocritus. 
Ver, 34. TloAAot ev Aﬀſoxcoro Gowns mY . "AXeva 
"AgpezMunv Epuyanyeu eputletoasle Devices] = 
Hunc locum non intellexit Interpres, qui ita vertit, Cibum menſiruum diſtri- 
buebant miniſtri. Aliud eſt pps, alivd pejpeiolas, Heliod. Oper. 349. 
| Ev jp4ev METPEILOAI woes yaro@., w d' at. 
Meręrua AzpCavey vocat Polybius apud Suid. v. 'Ep' 5. Quare locus Theo- 
criti ita vertendus eſt : Multi Penefle in Antiochi domo et regis Aleuæ demen- 
ſum ſuum, ſive, Menſtruum cibum acciptebant. De Theſſalorum Pene/tis 
Schol. ad Ariſtoph. Vp. 1263. Svidas, Harpceratio, Etymologus, Pho- 
tius in Lex. MS. alii multi. Confer et doCtifimum Valckenar. ad Am- 
monium, p. 192. Adpoſite noſter Scholiaſtes: @soTounes pys: rug d - 
rag Tw ecubipuv, MENEETAL xargobeai mugs Bw ran, ag ˙αν A I, 
Ea. Locus Theopompi, ad quem reſpexit Scholiaſtes, extat apud 
Athenæum, Lib. VI. p. 265. quem hie integrum adſcribam : Xi wporo 
r "EAAquwr METH Oer νν xz Aaredaimories E I MN. Tu ul T0: %Ty0 
ab & Tov T0 TpoTOY Exeivor;. Aaxedaiporer wes yap x3 e Nl Qavyoora: ara» 
TREVRTALPEYOL Ty,v Serta £% 100 EN,, 1 ou ]wv ge Tv Xwpay, * EXE. 
901 vuy EXB01, 0¹ Ae A xai, Oe απο & IIe gg, 95 Mayvyrwv. xz WpoTTyopey- 
can r xartos\ubiag, of fu Einu]as, oi d Thevicas. Kio: d apCaps; nixry)ar 
reg entre, ri, r HEeTACHNMNOY 5. & pre d OcomopmO- Tas. lg e. 
Qui locus infignis eſt. Ceterum vecem Hesste uſutpat etiam Theopompus, 
Comicus apud Athenzum, Lib. VI. p. 264. cujus verba ſunt: eiu 3 
deju Tlevecns rug py Youp e, & MNS, & Hν¼s rag, Ged. d K- 
unecog eroxproouer 0 Ty hwy G10 i. 
— Acre wertig pur oc (enevrhpua. 
Ita diſponendus videtur iſte locus, quem minus perſpectum habuerunt eru- 
ditiſümi Interpretes. Puooe Bercuſice ſunt corrugata conciliabula, five ſeni- 
orum concilia, Nam ſeMevew non juvenum, ſed ſeniorum eſt. hinc elegan- 
ter poeta, 


2 7 
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guo'oes. HAN | 


Atque hac occaſione corrigendue Timocreon apud Hephæſt. wepi perpwy, p. 2. 

Qs TupCexeveu, Rege amo, vas os apc. 
Ita ſcribendus iſte verſiculus, qui valde exercitos habuit viros eruditos. Di- 
citur autem Xi, ut ec, peaxags, et fi que alia ejuſdem farinz vocabula, 
Quare Timocreontis verſiculus ita demum vertendus eſt ; Qui mentem ad de- 
liberandum habet, vires ad pugnandum' non habet. Quod de ſeniore aliquo in- 
telligendum videtur. Sed hæc obiter. 

V. 102. — T0; Teo were: Emenny ARD 
Tre ov Aaviot, x4. aixpi|a Tigeve.] 

Hzc male interpuncta ſunt. Diſtingue, 
nec AE | F. 


Tuev, UV Actor 9 ax ple Teo. 

Et bellicoſum Hieronem cum populo ſuo. Noſter ſupra, 
"Hoy Badu: Lvparxocim wire d , 
Ey d' ur Tepwy 


FYYTY Xx; IH; 


Ver. 43. "Agopye bY n er Gi vbog lei, 
Puidics de 7⁰ü 
Nihil muta. Mulier quæ nec filios, nec virum ſuum amat, alienum ſemper 
expetit, et nunc in oc, nunc in illo peccat ſcilicet. de locutione ipſa con- 
fer nos ad Suid. v. Adn]uv. Quod ſequitur, 
Puidiai d your 
Ita vertendum eſt: Liberi autem facile ſuppetunt, fed liberi patrem ſuum non 
referentes. Qui veriſſimus ſenſus. Huc non nihil facit Homerus. I. g. 
538. 
AN em g Ta Niue Yeo xn, 07] os Ur. 
AIAQN ev an TONH e gel or. 
Ver. 70. Ice PH duet Sν,ͤ̊Ñ % Amour] 
Libri nonnulli, "Ooo0 P¹HAν Recte. Tantum colas montem 7. riopis, 
quantum Apollo Rlienæam. Ceterum corrigendæ hic Laurent, Pye, 
K vo. 
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ve. lunga NN dE. Scribe, Puyclicæ, vi. laura 1 wöß gen Ana. five po- 
tius, WAyoiov. A. Suidas: Pyraixz, M. whyoiov A. Steph. Byzant. 
Pin, ve. pups who Ame. Dicebatur autem Pn, Pyvain et Piveie. 
de quo Cl. Dorvill. Miſcell. Obſervat. VII. p. 108. 
V. 94. w NN Os o UTTIOUATO, 
Xara f pHhlio i oeray pero ] 
Hzc fruſtra ſollicitarunt vir eruditi. Heſych. SEEAXOAI, eoxtuaolai, xabe- 
rige. TAT H you n Kaborhoi. Quz verba notanda. 
V. 120. T&% de tali T1vG 
Oc payer Leid hi roAW He ri Holes, 
"Atpu ac Kapur] — 
Scribendum, 
Abb IAN TA nexpur]a 
Quod et vidit Reiſkius. Callimachus in Epigrammate. 
Kal yep EYw TH jev 00TH αννiiατνιν TIO dn, 
"Amvox TIANT"' eyevoy]o 
Quod haud diſſimile eſt. 


I'D y L r. XVIII. 


Ver. 29. IIleien benen, 4 " Evedoapey oywO. 4 οα 
Libri MSS. Keop©- zee. Recte. Quin et Edit. Florentina, A Lo- 
cus ita conſtituendus videtur, | 
ITetipg perynna 7 at avedoups KOLMOY appr 
H K&TY xuTapoo 
Qde d podoyprs Exec Aaxedaiueu KOEMOE, 
Ut agro Cypreſſus, fic Lacedemoni Helena decori et ornamento gi. Recte 
Tiga peyang T apepe. Quæ ad Lacedzmona referenda ſunt. Reſpexit au- 
tem poeta ad Homer. II. L. 541. 


Lisi apes 
"Evpeicy 

Nihil verius hac emendatione. Notandum autem verbum "Avidpape. quod 

Homereum et bgnihcantiflimum eſt. Homer, Il. L. 56. 

0 0 ANEAPAMEN 70760 12 


Hinc 
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Hine *Avadpopr. Heſych. *ArzJpoal, avZnoug, Ohg. Everridng © IxeTiow. Ye 
ruby. Vocem Arai fruſtra quætunt viri doctiſſimi in Euripidis Supplicibus, 
ubi nulla eſt. Extabat autem, ni fallor, in Euripidis Hypfipyla. que fa- 
bula cum multis aliis hodie deſideratur. Quare delendum illud Ixtricu, et 
legendum, *Evgrridns Th Quæ vox eſt alterius emendatio. 
V. 41. Hoa rev @ Exc u ] 

Libri Vaticani, 

oN TEOYE ENU 
Recte. Confer nos ad XI. 25. 


rr. 
Ver. 1. Evuvixa pu eyaAoZe ] 
Nihil muta. Vox vi ſemper primam producit. Hine Eumen, Brevixy, ce- 
teraque ejuſdem notæ vocabula. Noſter XIII. 45. | 
"Euvixe x MaMig, exp 6 opowra Nuyeic 
Heſiod. Theog. 247. 
TIzoibtm 7 Eęard Te xy Euvtixn god. 
Scribe, Eu. Ceterum hoc poematium Theocrito falſo attribui videtur. 


de quo nos ſupra ad VII. 19. 
V. 26. 


e PPT 9e 
"Egpee N Pwver YAUKERWTELE 7 EAα%iWaMwu 

Libri veteres, J pa z5ow. Recte. Moſchus in Epitaphio Bionis. 33. 

Maw 8% EPPET LE «aA yagy@-, £ MEAL cipCauv. 

Karbave &» KHPAQ, xu 
Ad Theocritum proculdubio reſpexit Moſchus. Atque hzc ſcripſeram, et 
vere quidem ſcripſeram. Non deerunt autem fortaſſe, qui weairypov idem 
eſſe putent ac xnporens. de quo Schol. ad V. 127. cum quibus non conten- 
dam. Atque hinc Menges five MeAnnpides, quarum meminit Pherecrates. 
in Automolis apud Athenæum, lib. XIV. 25 648. 

"Qamep T WV aiyidiuy 586 

Ex T8 gh. MEAIKH PAZ. 

Ita ſeribendus iſte locus, quem non intellexerunt Interpretes. Tov aiyidioy 
de eſt hircum-olere. de quo viri docti ad Horatium. Atque hine reſtitu- 
endus. 


| 
| 
| 
N 
ö 
N 
ö 
ö 
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endus elegantiſſimus locus Ciceronis, et quem minime perſpectum habu- 


erunt eruditiſſimi editores. Eſt autem in Dialog. de Orator. II. 61. Quid 
hac Nævio ignauius? ſevere Scipio. At in male olentem, Video me a te nan 
conveniri fed circumveniri, ſubridicule Philippus: At utrumque genus continet 
verbi ad literam immutati ſimilituds. Philippi jocus nec. tidiculus nec ſub- 
ridiculus eſt, Libri ſcripti exhibent, Video me a te circumueniri. Noli 
dubitare quin Cicero ſeripſetit, Video me a te non circum, ſed HIRCUM- 
VENIRI. Qui ſubridiculus jocus in hominem male. olentem, ex unius 
literæ immutatione captatus. Nihil verius aut facetius. Haud aliter luſit 
Ariſtophanes in Acharn. 850. 
'Oud" o e D. Ager. 


O Taxvs ayav Try weonyv, 
Oc x ᷣ 70 Aαντννπντνινννν 
IIæ rpg T PATALAIOT. 
V. 31. Kai Tao pe QiAEUTL, ra 0 &cURG fe BR, s,. 

Hæc multum torquent viri eruditi, fed nihil proficiunt. Emendatio autem 
in proclivi eſt, Repone, | 

Kal Tarai pe PINT, & d agurua A . EQIUAGTED. 
& d agua, hac ex urbe puella. Nihil verius hac emendatione, 


IaYT LI. L.: AX. 
— 


Ver 15. Oudeig 9 Nu To 4 KU 
Nihil muto. Ariſtoph. Ye/þ. 897. 
IIs d' ic 6 drwnwy 0 Kudabyvas KYOQN 3 
K. Av, ad. B. Hagegu s re. 8G. av Adene 
. Axyabos 7 Unax]eiv 5 S1Meiogeuv TAL XYTP&AL. 
Ita ſcribendus iſte locus, qui vulgo in metrum peccat. Eſt autem dizae/yay 
rag XuTges, Ollas five patinas Hngere, 2 dal the. diſhes. quod canum eſt. 


Quare recte, opinor, Theocritus, à xuTpay 8& , Kun, Newer dag nor di iſh, 
Quz veriſſima et feſtiviſſima lectio. 


V. 18. G xanruCav 
Quid fit @xCopan xanucy neſcierunt Interpretes. Eſt autem ca/a anguſta. 
Sic wag duke urbs anguſta. de quo Pollux IX. 23. Hapag daD 


7 vocat 
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vocat Thucydides et Arrianus. Quod perinde eſt, Locus autem Arriani, qui 
per opportunus eſt, hie adſcribi meretur. Eſt autem in Expedit. Alexand. 
VI. 23. Obros emavenbduv anyyun ANIEAS Twas uaranaſty ano (for, 
emi) T8 u,] EN KAATBAIE IINITHPAIL, 
Ver. 40. Obe 1v A TOAUTITOC EMEL Germveus]es 27 wp 
Ez A,? 74 erg epedourl' — 
Hunc locum perperam ſollicitavit Pierſonus. Aermveiv & wow eſt tem poſtive 
cenare. Nos Angli, to ſup in ſeaſon. Polybius XVI. 21. O d ®iorotury 
EN PA. Tapayytinc; AEITNOTOIEIEOAT Toi; 'Axaioic, eZnye T1v ,v. ts 
T1yg Teytag. Quæ verba notanda. Ceterum huc egregie facit Artemido- 
rus Oneirocrit. I. 8. Maden diapipery Er eig Tpoyveow Thy voxla Ths u, 
MATE TYv CeiAnv ep THC del rpcoleag, S LYMMETPNS EXQON THE 
TPOGHE ze rig, ere AI TE AMETPOI TPOAI &Je Tpo5 dur Th tw ra- 
pEXEO uv 40% To aanbes. 
i ' 2 Sep + 1.4 
Ver. g. "Age Pag ———] | 
Ineptit hie interpres. "Agpz Buuteoba eſt navigare invitis aſtris. Quod et 
recte vidit S. Amandus. Vidit et cl. Hoelzlinus ad Apollonium Rhodium. 
De eo nos pluribus, deo volente, ad Longinum. 
V. 44. Erba d' dνε U ονοιο evipevoy; Ede 
Alii evnuevos, alii ermuperoc, Gloſſæ Laurentiane a cl. Wartono publicatæ: 
"Evnppevoc, £vIedupevc;, WFMTPHWCG, A TE E ,t Kai agilhp. dipbipay ernp= 
pevo;, Que corrupta nonnihil ſunt. Emendabat cl. Salvinus, ꝙ aypoixny 
dp Sed legendum fine controverſia, x, 'Apigopanns, dp evt. 
Ita locutus eſt Comicus in Nub. 72. 
Q neę 0 rar os IOEPAN ENHMMENOE., 
Idem in Eccle/. 80. | 
TI Ts T&vor]s AIDOEPAN ENHMMENOSE. 
Ad locum alterutrum reſpexit Gloſſator. 
V. 8 5 AN 10 pin EY GY cd gc mepynubes | [ 
Homer. Ihad. I. 358. 
Aicg &' o MEDAE au é "ExTops x,. e 
ler dnν%,,ůu d d IAPEIH: ToXeuere 
2 Aridi 
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Acid. Tevptiy Kenn apps; cogtas ars, 

Lxen]er big TE pod Ky 0870 GKOVTN, 
In quem locum oculos intendiſſe videtur Theocritus. Ceterum, dum hoc 
agimus, emendandus Gloſſator. Laurent. "Iopy, eurepia x; roxy. Corti- 


gebat cl. Salvinus, , uxn. Sed vera lectio eſt, eureupia x, Tix, Verba 
run et 7:xv7 non raro confunduntur. 


r . 
Ver. 7. 'Oudes 7 707 rug erœgœ fbi — 
Quæ ad hunc locum nuperrime ſcripſerunt viri doctiſſimi, longe een 
ſunt et geo dienuca. Recte Interpres, Negue ullum flamme ſolatium. ol rug, 
ſunt amoris ignes, T ede T1; Kubeeeizs vocat infra Theocritus. Optime 
Gloſſce Laurent. Nupœdv, egwrwv. 
Hinc Tug &eoev:; apud Stratonem in Epigrammate; quod, quia non- 
dum editum eſt, hic, pace noſtrorum Monachorum, luce publica donabo. 
AAHAON 
Ov pos Iu Avs 2 EYKGROUOG, ae we TIYPEOL. 
"Apoeves d Inxav er c. 
INE e rode JanToG. b dare c 
OnAureens, r * w Toboc Eu regos. 
Huc facit etiam Paulus Silentiarius in Epigrammate apud cl. Reiſkium in 
Miſcell. Lipfienſ. Vol. IX. p. 690. quod hic adponere libet, ut emendatius 
legatur, nam quod vulgo legitur mendoſiſſimum eſt. 
HATYAOY 
Ou Torvn]oiyro VroxAenFurcx Heαν,E,S 
Lu” uyinv pyAw OWKEV £pa0s podewn. 
Ondurten Xapito ou. way Twe TITPLON EPATAN 
Aobpidims pTNoG Aigen eg euHα. 
EAI yup 0 TAY WV @©A0Y TULTIOK. ard Os paduy, 
Q Ton 0, a r A pig TUANLURUG, 


Ita ſcribendum iſtud Epigramma ex Cod. MS. Reſpexit autem Paulus ad 


Muſæum de Leandro, v. 9o. 
— %ero IITPLOE EPATAN. 


V. 12, 
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V. 12, ——— EY avayroy| | 
Hzc de puero accipienda ſunt, qui ita ira atque odio diſcruciabatur, ut ſui 
compos non eſſet. Quicquid autem zgre patimur et effugere non poſſu- 
mus, evyxy vocant Graci. Diodor. Sic. III. 13. Ilavres & manyui; 
Va YR ITAL MEOTKApPTECTY g eg, eres Av KAXENSpever TENEUTHOwow EN 
TAIN ANAPFKAIE. ad quem locum conſulendus cl. — Hinc 
E, wvayua. Theocrito XVI. 85. 

Ex beg £% VETOLO KK re WAY, 
Quem locum fruſtra ſollicitarunt viri eruditi. Ceterum ad Theocritum noſ- 
trum reſpexit, ut ſolet, Nonnus Dionyſ. XXV. p. 882. 


— 


TU d' Ugaro; dh. yains 
Aiden 9 vegenyrs: peTaanior EIXEL ANADKHN, 


Err. 


Ver. 60. Sie dr, deins ] 
Nihil muta. Eſt phraſis Homerea. Ita enim locutus eſt Homerus L. k. 


376. 


X>wpos TITAI AEIO TS. 
Quod perinde eſt. Confer cl. Kuſter. ad Ariſtoph. Theſmoph. 853. 


r 

Ver. 9. AN as Aut 0 vor er oybous aud EMoerro;] 

MSS. Vat. et Benedict. 

ANN a pev p v 
Quod egregium et cl. Editori non prætermiſſum. Deinde recte, cup 
Ei. ex utraque parte Eliſuntis. on each ſide of the river. Inter- 
pretes minus intellexerunt. De fluvio autem Eliſunte five Eliſonte conſu- 
lendus doctiſſimus Hemſterhuſius ad Ariſtophanis Plutum. 

V. 82. 
Vitium in metri eſt. nam verbum edi penultimam habet brevem. Quare 
ſcribendum, e91p:gev, five potius, £0yporoe, Noſter ſupra XXII. 70, 

e  AHPILLOME®O' aw. 
Homer. Odyſ. ©. 76. 
Ns more AHPILEANTO 


N 7 * — 
ede T66 r. 


V. 102. 


| 
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V. 104; 


— arœpαα g 67% auenyu] 
Lego, ar eo. prope januam. Heſych. Sn, Th; Jupags HAPATTA- 
AOL. Confer cl. Valckenar. ad Eurip. Plæniſ. p. 154. ubi de hac voce 
agit. 
V. 10 5 "AXXog d av Si TEKVE GAR; do unrẽgag 7 

Tliveweva A1G%g010, r, % O dN, yaARx)0G. | 


Hunc locum ali aliter interpungunt. Lego et diſtinguo ad fidem opti- 
morum MSS. 


ANN 0 ay DIAG TERVE Sieg UT unregag 120 
IvsAEvVa. A4040040 MEMAOTA mT&yyuv yarax]oG. 
Quæ ſimpliciſſima et elegantiſſima lectio. Homer. V. L. 156. 
rod GC oi ExTwo 
"FAxewevau MEMA QL 
Deinde legitur, 


—— — CLNNOS rte io ropov. 

quæ perperam follicitarunt viri eruditi. Verbum Teepe in caſes conficiendo 
eſt uſitatiſſimum. Homer. I. E. 902. 

22 © or orc VAL AEu30v ETELYOUEVO; cy ev 

TY soy, PONG 0 ax% TIEPITPESE TAI xvx0w»rt. 
Ubi recte Schol. Hegarętperai, meprmrnywrai. ofw x, 1» TPODAAISL, Ita ſcri- 
bendus iſte locus. Confer Suid, v. T:p:o6as. et viros doctos ad Moerin v. 
T pope. | 

V. 160. 'Auyeitw pi vlog, & perToriobev bf 

 Scribendum, 


She Aue IONTA. | 

Recte Interpres, poſt /e incedentem. Idem autem 'Avyeiew et Auyeias. Ety- 
molog. MS. Reg. v. II , a cl. Ruhnkenio laudatus ad Callimachum 
p. 578. Ta aro Twv tis 15 ebeioy wiav, of TOTAL N TEOTPEROVTOL üg c, WANG i 
g. Te fn Twvinws ws HUN, I dic TE an Awprws w; Operazo, Ex vd Optgao 
Tio4; emtrau ArTgeiozo. Multa hic peccata eſſe video, Primum legendum, 
TAL amo Tov eig 15 evbuyy PENIK AN of Tora s TIPODEPOYEIN eig F. Con- 
fer Etymol. Magn. v. 'Aoiw, ubi bæc totidem verbis leguntur* Verſus 


autem 
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autem hexameter depromptus eſt ex Homer. Oqyſſ. A. 40. atque ita ſeri- 
bendus eſt : 


'Ex ye Opecao Tio; EELETAI 'Arpeidas, 


1-0: Y-b-- £o- AV AL 


V. 42, ——— %AX ehe equi xepeitor.] 
Reſpexit poeta ad Homer. L. A. 114. 
Kai Yap g. KAuTapvicens Wo0 CeCuau 

Kuęidins anoxe' EIIEI OY EQEN EN TI XEPEIQN. 

Sic ſolet Theocritus. Ceterum huc facit Apollonius Dyſcolus in Excerptis. 
p- 425. H She * e g EMI 18 
amo he ive vf. 
N, ds dg ed rd. 


ewe & she £54 Xeptruy, 
Confer Heſych. v. "Ed et Etymol. v. Ard sb. qui cum Apollonio faci- 
unt. Ceterum prius hemiſtichium ab Apollonio laudatum exſtat apud Ho- 
mer. L. M. 20 5. ubi ita'legitur, 
0 d' aro ebev qe Nafdgt. 

Ver. 54. Þev, ev, 2 Ta tires QATETYITXG ] 
Legendum monuimus, &Ti&xxox;. cujus conjecturæ nondum pœnitet. Vul- 
gatam autem lectionem, ne quid diſſimulem, tueri quodammodo videtur 
Etymologus v. 'Apagu]@&.. Kai pxpg0- TO ANOEXIEMA THE ELOHT Ox. 
Quod notandum. Virgil. reid. V. 685. 
humeris abſcindere veſtem. 
Vox autem ir nunc de faſcia papillari, nunc de zona virginali uſurpatur. 
in quo poſtremo ſenſu hic accipienda eſt. Quod ex contextu liquet. In- 
terdum etiam utrique uſui inſerviebat. de quo Achillis Tatius in Amor. I. 
p- 9. H oweyzsoe (wv T5 pate; ro xt exAzie, ad quem locum conſu- 


lendus Salmaſius. Ceterum vindicandus hic obiter inſignis locus Callima- 


chi Epigram. XL. 
Tyv TE hp 
J H . 


— 
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Quem locum male ſollicitarunt eruditiſſimi Interpretes. ; piren 1 wes 12 
ue eſt mitra pinepage;, Non potuit elegantius poeta. Haud aliter Pha- 
nias in Epigrammate, Ladbva piridepov. a ſpaving- cloth. Sed haſce elegan- 
tias non cujuſvis eſt n. 
V. 62. "Aprepu un vnueoa. on ien EXET! wed] 

Hzc eſt lectio Florentine, quam et ſecutus eſt Henricus Stephanus. Zacha- 
rias Calliergus, ov d tynuas. Utraque lectio manifeſto vitioſa eſt. Equi- 
dem aut fallor aut latet hic pue//z nomen. Legendum proculdubio, 

"Aprepu py veuera* oo NHIAL Af wich. 

Ne ſuccenſeas Diana: tibi Neias non amplius fidelis eſt. 
Neis ſive Neias eſt nomen puellæ, quam amavit Daphnis. Quod ex Flo- 
rentina conſtat. in qua perſonarum nomina Axqwug et Nyig. Idem autem 
Nat; et Nyic, Naidg et Nyizs. Auctor anonymus in Epigram. Anthol. Lib. 
II. p. 68. | 

Huetg 0” & αννντονjẽ H NHIAAO L. 
Huc egregie facit Theocritus VIII. 93. 

Kax rr AAQNIL apa Tourer: WparOs ber, 

Kai wupey, axenCo; t EV £71, NAIAA VAuey, 
Ceterum ad Theocritum noſtrum reſpexit Nonnus Dionyſ. Lib. IV. p- 122. 

Dog eo waphevin, vuuPevour noe K cue 

"Aprejus pe ve 

V. 63. Peg o wögra "EpwTi, »y aura (wv "Aqpodira.] 

Scribendum, 

—— Kei AYTAN fav Aproòirg. 
Amori vitulum, et Veneri vaccam. Matri matrem ipſam ſcilicet. The cow 
to one, and the calf to the other. Nihil verius. Homer. Ody/ſ. K. 410. 
YEUNG, wog rieg weg! Ges . 
Ita ſcribendus iſte locus. Confer nos in Addend. XXI. 26. Recte autem 
Schol. Hôęrieg, veα [Coeg, (£00908, Noſtram verd emendationem unice firmat 
Theocritus VIII. 80. 


Ta Boi © d woox©-, To Buxinu ai BOEE ATTAI. 
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I'D rnit. AXIX. 
Ver. 1. OBO. à Se Tai Atyterai x, ahabea | 
Notanda vox «6x. que Dorico-Tonica eſt. Dicitur autem Annen ut Eu- 
pxpin, Eher, Evrentn, et fi quæ alia Tre Tv xopruarO». de quibus viri doc- 
tiſſimi ad Herodotum et Corinthum. Ceterum hujus proverbii meminit 
Plutarchus in Artoxerxe. Kai 0 Emapapitns emptidinoo, S. pv Helge, & 
Mubpidetra, eimev* emi Os ao Exams OINON KAI AAHOEIAN eh., Ti Apu= 
r X) TETOV GVEVEYREN 3 THUTH Of 2 
a yvowy To h EAEVED, GANG G. exKoanular wg TS; wp, VTERWEL 75 
xeGoTITE TE avipurs, Ad 14 axpaTy; yeyowrO did Toy oivov. Item Eunapius 
in Eclogis, p. 14. ed. Hoeſchel. Euprociz dt weorebe]O- avroi; woe Ts Ca- 
cu apoTegs X WOAUTENESERY, TV π tẽ¹.ꝛ) ode ores any Tiv Meyeoay* 
OINOE KAI AAHOEIA, T# Alden x, Tore ßig. ad roĩg H %, Worov Y em- 
xeuT]opeevmy gow, M, prev TO TVPUTOTIOV Z ẽðꝗEanuëe, Wy dic Ivowy ex rebo- 
puCnuevo: x; wap n reg. Atque hinc emendandus Cornutus Je Nat. 
Deor. cap. 30. Kabo den x, T0, OINOE KAI AAHeEIA, an eigne. Hinc 
vere dici videtur, IN VINO VERITAS Ita ſcribendus iſte locus ex Cod. 


MS. Eſt et aliud proverbium iſti cognatum E, Bub 1 anylers. In puteo 


veritas. de quo viri docti ad Ciceronem et Laertium. Quin et tertium 
addo: ®Oiay 1 arnbeia. Amica veritas. Athenæus, Lib. V. p. 211. Amn, 
IAH, pcolv, H AAHOEIA, ex01oopeu 70 weg! Tov do we eso. Hinc 
Latini, 
Amicus Socrates, ſed magis amica Veritas. 

Atque hinc obiter, quoniam in hoc ſtadio ſumus, explicandus locus D. Jo- 
annis XVIII. 38. Eren d aur 0 Hi. Ouzuy ſaoinevs t4 ; Aren pibn 
o Inozs* Lv N ors (aoihevg ei eyw. EYW eie TETO YEYOVTLUGL, eig TETO Ad. 
uh eig Tov K00puey, wo wapTuphow TY eMnbeic. Ties © wv ex The aAnbeing age 
un The Puvis. Atyts aury 0 Niners TI EETIN AAHOEIA; Nimirum Jeſus 
nonnihil locutus fuerat de veritate. Hinc ſubacriter interrogavit Pilatus, 
Ti ecw anybux; Quid quæſo eft iſta veritas, de qua loquerrs ? Tu de veritate 
crepas, qui pro rege te venditas, et nullus es? Ita intelligendus iſte locus, 


qui in vexatiſſimis eſt, Haud aliter Philemo, Comicus, apud Stobæum. 


To 
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Do yep, TI EETIN, ei uo, TIAPPHSITA ; 
Do xe ev eybl, cog Y . 4 WV ; 

Sermo eſt domini ad ſervum, ſive hominem infrugi, qui 4 libertate verba 
fecerat. Tu, quæſo, de libertate hiſcere audes, homo ſervus, et purum purum 


mancipium ? Ita ſcribendus et interpretandus iſte locus. Quod et recte vidit 
etuditiſſimus Bentleius. 


EPIGR AM. III. 


Ver. 6. Oebye, pebeis Umvs apa xatraypoeres| 
Vox x&T&yo9evoy nauci non eſt, Legendum fine dubio, 
Oe Uebel mv xwpas KATAPXOMENON, 
Philodemus in Epigram. Anthol. Lib, VII. p. 610. 
Ts, 2 Nαναν, 8 KWTIAOV Opepace, 9 wer 
Sabi rns, x, wve apre KATAPXOMENON. 
Huc facit Ælian. Var. Hift. II. 35. "Hey ue & d. APIETAI-wapazare- 
ribec au Tw adenÞs, 
EPIGR AM. IV. 


Ver. 5. Eaxoc G eb lego epi cd por 
Scribe, ip. Vox illa ſæpius occurrit in Hymnis Orphicis. Philippus 
in Epigrammate. | 

Ac;uov er EYIEPOYE Gun Juyronias. 
Vox autem ono, quæ nunc de ſacris, nunc de profanis dicitur, neutiquam 
ſollicitanda eſt. Confer. Schol, ad Eurip. Pheny. 1017. et doctiſſinmum 
Valckenaer. ad Ammonium. Plutarchus de Jjid. et Ofir. p. 45. Ed. 
Squire. Al Ts Twy vawy dib, T1 frev averrwuwy eig Wee Y loop; VTaulpies 
xz C g, T1 os v ον 0 TKOTIG KATH As £X0V[wv godug pic OHBAIOIE gomorax 
YHKOIE. Ita ſcribendus iſte locus, quem male ſollicitarunt viri eruditiſ- 
ſimi. Bowrwv pweyzs vocat infra Plutarchus, p. 161. cujus verba, quia 
nonnihil depravata ſunt, hic adſcribam, ut emendem. Kai BowrTo: rd Tig 
Ai ptyage Eb p, ER Tiv tog]nv exeivyv ovopatrou[ec, ws did THYV v Koen; 
xd bodo &v axes T1g Ae. ons, Que ad hunc locum bene multa com- 
mentatus eſt doctiſſimus editor, non ſunt unius aſſis. Reſcribendum omnino, 


6 Kai 
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Kal Bord. rd T1; Axa uiyape OIKOYEIN. Heſych. Meyapa, Ta; xaraytivc 
OIKHLEEIE, Idem mendum apud Porphyrium de Ab/tin. IV. p. 155. Kai 


Cnv ue er w ET xaTtNyPoTE;, pwerr d Tov Bion inx0v Exeiv Hεν n e 


A0Y1KwTATOV amonubeaa TY TwpuarO. — TE yrwoinwradlev, rex TE r — 
vang xeveiv, Hæc de accipitre intelligenda ſunt, qui imulachra animare et 
templa movere dicitur. Sed vera lectio eſt, xy vazu; OIKEIN., Quod vel ſe- 
miſomnus viderit. Eodem quoque morbo laborabat Æſchines Socraticus 
Dialog. IIT. 19. Mera TyYv v8 TwuarOs Auow Tv wWuyy eig Tov adyNov x 
TOTOV KaTH πνν νννε⅝ E, Mp Ubi recte Joannes Clericus, xare Ty vroytiav 
OIKH EIN. Quod indubitate verum. Atque hec obiter. Corrigendus au- 
tem, dum hoc agimus, illuſtris locus Evagrii Eccigſ. Hiſt. II. 3. Ei & rd 
Joh Wpog rd & g ẽ un eg. THK OT, e Ta wavxym v up ru. arora 
NEM ev Twi c 0 ETHANKOY, [at pay eve0s xakgo:. Vox Ad manifeſto 
vitioſa eſt, Emendant alii epxay, alii pavdexr, Ego vero nullus dubito, 
quin Evagrius ſcripſerit, MAKTPAN er e Maftram vocant nonnulli. 
Idem mendum apud Artemidorum, p. 262. Quod et recte obſetvavit cl. 
Reiſkius. Eſt autem mactra vas oblongum variis uſibus inſerviens. de quo 
conſulendi lexicographi. Schol. ad Ariſtoph. Plut. 545. Max rea, nvare 
rag wah, Jveix EIIIMHK HE. Quz verba notanda. Yopoy TN EHIMH- 
KAN vocat ſupra Evagrius. 
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QUI IN HOC OPUSCULO EMENDANTUR. 


Lianus apud Suid. explic. p. 1 
emend, 11 
Zliano fragmentum reſtitut. 25 


Aly, Aiynna et Aiyinia Populus At- 


ticæ 5 
Eſchines Socraticus em. 15, 45 
Alcæus em. 5 
"Apuxnaiov Todo 18 
AvadJeaptiy 35 
"Avaigriola ro a0ov I 
*Avdrpe 13 
Antipater in Epigram. em. 3 
Antiphanes, Comicus, em. 3, 14, 29 
Aris wtrdirtgeg. as rotten as a pear 15 
Apollonius Dyſcolus em. 19, 20 


» 7 * 5 
AroOigto ba. To & Premium au ferre 1 


AOęodic tov. templum Veneris 4 
Agreuig i. lemplum: Diane 4 
Archilochus em. 8 
Arrianus em. 37 
Ariſtophanes in Pac. vind. 24 
— — in Veſp. em. 35 


Artemidorus em. 45 
A, vox Dorum Theocrito reſtituta 2, 26 
Aſius Samius apud Athenzum em. 14 


Ace G1 th 37 
1 emend. | 6, 9, 14 
Arpexits vox Dorum 9 


Bentleius (Ricardus) laud. 44 
BOTKOAIEKOE five Idyl. XX. Theoerito 


abjudicandum 13 
Callimachus emend. 17 
— — vind. 41 
Ciceronis inſignis locus em. 35 


Corinna em. 


20: 
Cornutus em. 43 
Cratinus apud Athen. em. 14 


Ka, vocula Dorica, ſemper longa eſt 1 
Kaxros. VOX Siculorum 17 
Kappwv. Vox Dorum. Confer Suid, in v. 19 


Kaladioo pas. verbum magicum 6 
Kaladeopos. nodus magicus 6 
Keaton 'AauCnis. 4 Silver cup. 6 
Knpoweas 35 
Kies. VOX Cypria 3 
Kvatxuv. Caper 8 9 
Kuioroxoaut I4 


Kumeorupes ndovas. ſaffron cakes 10 
Kemln et Konldgur, (confer Artemidor. I. 
74 ubi legend. Karla d * On0apides 


*% WVpapmes ayabas macs) 10 
K emides et Kenades 2 
Dinon in Perſicis em. 6 
Diotimus in Epigram. em. 4 
Diphilus, Comicus, explic. 28 


*Exxew.. dilacerare quod canum eſt. Niceph. 
Gregor. Orat, funeb. in Theodor, 
Metochitam. Al waca: r. oupPoga | 
w\yndoves ab ed Jeaparal, 5 r £TV H,. 
rug javiigens Kapdiav νẽY-euutat, Kaba weg 
Tives KYNEL ayer Gwux , Orv 
xu wing IIEPIEAKOT ZI 5 


Epicharmus em. 2, 19, 31 
'Evegyeiv. verbum pretextatum 16 
Erneſtus (Joan. Aug.) Not. 17, 22 


"Egxerau gains. quomodo locutus eſt 
Nicomachus in Epigram. p. 78. Ed. 
Reiſk. et ante eum Homerus I E. 9o. 17 

Etymo- 


1 

Etymologus MS. em. 40 
Evagrius em. 27, 45 

' Evxviroc "=o 
Euphorion # Herne emend. et 
explic. 6 


Euripides in Iphig. Aul. explic. 
in Jphig Aul. em. 30 
in Tphig. Taur. em. - 
Eu ripidis H. ppol) Fus XAT HAXAIUTICpEvog (No- 
tum illud Pſalmographi, Shame hath 
COVERED my face, Quod de Hippo- 
Iyto non minus verum. Hinc dra- 
matis titulus) 7 


Gloſſæ Laurent. em. 35» 37» 38 
HARMODIUs: à bottle ſong 29 
Harpocratio em. 8 
Heinſius (Daniel) laud. 16 


H emſterhuſius (Tiber.) laud. 39 
Heſiodus em. 35 
Heſychius em. 3, 21, 27, 35 
HIAcuMVENIIꝝI 35 
Homerus emend. 42 
Huetius (Pet. Dan.) land. 15 
D. JoaxxEs explic. 43 
Lournius (Robertus) Not. 26, 29 
Lucianus explic. 16 
Luna yguoroo ardunc; 7 
Avoogy ; Inno famelicorum 11 
Lycurgus cont. Leocrat. em. 28 
Maxlga 45 
Memnon apud Phot. em. 20 
Melgtiodas | 32 
Mnxos vd 8 
Mirgn Piacpares 42 
Nniag. nomen puellz 42 
Niręo g Puxos 27 
NupPaiov dvrgo- 4 
"Of vaos 10 
Nagl. Orion. 20 
en ride 3 
Paulus Silentiarius in Epigram. em. 38 
ILaidgoa Toriv, to get with child 8 
Ilevica. Theſſalorum 32 


Photius emend. 3 


29 


Trend hmiog 


33 


Pherecrates apud Suid. explicatus. (Con- 
fer Schol. ad Ariſtoph. Eccleſ. 355. 
ubi legitur, apragiru.) 15 

Pherecrates apud Athenzum explic. 35 

Phrynichus em. 


20 
—— in foro vimneo trucidatur 28 
Plutarchus em. 2, 44, 45 

— explic. 28 
IToauynHews, vox rarior. 14 
Porphyrius vindic. 9 

——— emend. 45 
PoTTErvs (Joan.) laud. 26 
ITeonantiy 2 


5 
New. (vide cl. Gataker. ad M. Antonin. 
* 26 


Muc FEW r 8 


Reiſkius (Joan. Jacob.) Not. 22, 25 
Pucca GuN⁰νοαν,, 32 
Salmaſius laud. 27 
Lauoarc 4 
Seneca emend. 22 
Enxog eviegos | 44 
Tard Praibuges, a ſhaving cloth 42 
Sopater @AvaxoyexÞo; explic. 10 


Sophocles £v Axa TVANGY 10 emend. 


25 

Sophron. em. 19 
Strabonis inſignis locus em. 4 
Strato in Epigram. em. 10, 21 
explic. 25, 27 

Suidas emend. 21,25 
Ta 'Owvia. the baſket market 28 
Te LrePavonnoxia., the flower. market 28 


Tevs, vox Dorum, Theocrito reſtituta 12 
Tex, vox Darum, Theocrito reſtituta 


I 
Theocritus ti» Bev laudatus 7 1 
Theophraſtus explic. 8 
Theopompus, Comicus, em. 28 
Timocreon Rhodius em. 33 


To tmi\axxev pipes 11 
"Ya waida. Vireum puerum 20 


26 
Zogis. tum virorum, tum fæminarum 8 


